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CUVÎNT INTRODUCTIV 

Volumul al Ii-lea al Izvoarelor răscoalei lui Horea, Seria B, Izvoare 
na:-ative, înmănunchează 19 asemenea izvoare, din perioada 1786-1860. 
împreună cu cele 18 piese cuprinse în volumul I al seriei, totalitatea 
izvoarelor narative ajunge la 37. Sînt cele cunoscute şi păstrate, într-o 
formă oarecare, pînă astăzi; este foarte posibil să mai fi fost scrise şi 
altele, pierdute în răstimpul petrecut de la revoluţie sau de la scrierea 
lor. Numărul apreciabil al izvoarelor narative, chiar şi numai al celor cu
prinse în volumele noastre, constituie şi acesta o dovadă concludentă cu 
privire la însemnătatea evenimentului pe care îl relatează. 

Izvoarele narative publicate în acest volum ilustrează şi ele în mod 
neîndoios urmele adînci în conştiinţa vremii, în gîndirea politică şi în 
istoriografie lăsate de revoluţia populară de sub conducerea lui Hor2a. 
Reprezentanţi ai nobilimii sau istoriografi în slujba acesteia, văzîndu-şi 
ameninţate poziţiile şi interesele de clasă, în faţa afirmării revoluţionare 
a ţărănimii, se străduiesc să justifice măsurile represive luate îndată după 
infrîngerea revoluţiei şi în perioada reacţiunii de la începutul veacului 
al XIX-lea împotriva ţărănimii. Spectrul unei noi răscoale de dimensiu
nile celei conduse de Horea ameninţa clasa privilegiată din Transilvania, 
regimul habsburgic însuşi, mai ales în anul 1821, cînd în Ţara Ro~â
nească se desfăşura revoluţia condusă de Tudor Vladimirescu şi cind 
românii transilvăneni aşteptau venirea lui „Todoruţ" pentru a ridica din 
nou steagul luptei pentru eliberarea socială şi naţională. Interesul pen
tru revoluţia lui Horea sporeşte chiar în aceşti ani, 1820-1823, cinel 
unii dintre martorii oculari ai evenimentelor din toamna şi iarna anilor 
1784-1785, cum erau Vitân Bajesdi Sândor sau contesa Borbâla Gotffy, 
consimt să tipărească unele însemnări personale cu caracter memorialistic. 
redactate ceva mai înainte sau chiar atunci, pentru a semnala „primejdia" 
pe care o reprezenta pentru clasele privilegiate o nouă ridicare ţărănească 
în Transilvania. 

Preocupările privitoare la revoluţia lui Horea sporesc în timpul re
voluţiei de la 1848-1849; cinci izvoare narative publicate în acest volum 
reflectă perspectiva oferită de creşterea efervescenţei revoluţionare. 
fiind vizibile eforturile de cunoaştere mai adîncă o cauzelor şi împreju
rărilor izbucnirii şi desfăşurării revoluţiei lu Horea. Chiar reprezentanţi 
ai clasei nobiliare, care scriu de pe aceleaşi poziţii, duşmani ai ţărănimii 
române răsculate, - cum era Kozma Pâl, fost comite suprem al comita
tului Zărand, în lucrarea publicată în 1848 -, se străduiesc să între
prindă o cercetare a documentelor referitoare la evenimentul revoluţio
nar din 1784-1785. 
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Tot în această perioadă se observă interesul istoriografiei progresiste 
săseşti pentru revoluţie. Anton Kurz şi Joseph Marlin sînt în fruntea isto
riografiei săseşti din toate punctele de vedere, justificind revoluţia prin 
numeroasele dovezi cu privire la situaţia de nesuportat a ţărănimii ro
mâne ardelene. 

Istoriografia română din Transilvania face şi ea, în acest răstimp 
istoric, eforturi de înfăţişare a revoluţiei lui Horea de pe poziţiile luptei 
politico-naţionale şi sociale româneşti. Samuil Micu, la pragul de trecere 
spre secolul al XIX-lea, aprecia revoluţia lui Horea prin prisma genera
ţiei Supplex-ului, Ioan Monorai se dovedeşte apropiat de situaţia şi cauza 
ţărănimii române din Transilvania. 

Revoluţia română din Transilvania de la 1848-1849, acţiunile ho
tărîte ale moţilor, locuitorii Munţilor Apuseni, urmaşi ai celor care au 
luptat sub conducerea lui Horea, Cloşca şi Crişan la 1784, conduşi acum 
de Avram Iancu, reînnoda firele luptei pentru dreptate socială şi naţio
nală, producînd mutaţii de atitudini faţă de evenimentul revoluţionar 
în gîndirea politică şi în istoriografia românească. Una din urmările· re
voluţiei de la 1848 este intensificarea preocupărilor de cercetare a întîm
plărilor din 1784, relevarea mesajului acestora din partea unor fruntaşi 
politici şi istorici români din toate teritoriile locuite de poporul român: 
Avram Iancu, Timotei Cipariu, Nicolae Bălcescu, Al. Papiu-Ilarian, Geor
ge Bariţiu. Intre aceştia se înscrie şi Alexandru Sterca-Şuluţiu din l\.fon
ţii A.puseni, observator atent al stărilor de lucruri din satele moţeşti din 
primele decenii ale secolului al XIX-lea, participant Ia Adunarea dle Ia 
Blaj din 3/15 mai 1848, alături de alţi fruntaşi politici şi ţărani, epis
cop şi mitropolit la Blaj după 1848. In deceniile de după revoluţie., Al. 
Sterca-Şuluţiu scrie Istoria Horii şi a poporului românesc din M1Unţii 
Apuseni ai Ardealului, cea dintîi lucrare monografică referitoare la revo
luţia lui Horea din istoriografia română, rămasă pînă acum în manuscris, 
care încheie şi seria izvoarelor narative din categoria însemnărilor, jur
nalelor, memoriilor, ,,cronicilor", publicate în colecţia Izvoarele răsc,oalei 
lui Horea. 

Potrivit cu poziţia lor faţă de ţărănimea răsculată şi, de asemenea, 
potrivit cu concepţia social-politică a autorilor lor, izvoarele narative 
publicate în acest al doilea volum se pot grupa în patru categorii: duş
mănoase faţă de evenimentele revoluţionare, de ţărănime şi de români 
în 6cncr.-il -- i,7vn~rPlf' scrise de nobilime şi de slujitorii acesteia; ,echi
voce faţă de problemele sociale ale vremii şi faţă de revoluţie, in sensul 
că dezaprobă stările de lucruri din societatea transilvană a vremii., dar 
nu aprobă calea revoluţionară de rezolvare a nedreptăţilor - izvo,arelc 
scrise de unii reprezentanţi ai luminismului; obiectiviste sau neutr·e, în 
sensul că relatează întîmplările fără o atitudine faţă de ele - scr'ierile 
unor reprezentanţi ai patriciatului săsesc, în anume relaţii cu oficialita
tea; progresiste, criticind stările de lucruri din Transilvania şi jtustifi
cîncl revoluţia ca mijloc de îndreptare a racilelor social-politice - i:zvoa
rele scrise de reprezentanţi ai luminismului radical sau ai generaţi ci ele 
la 1848. 

Toate lucrările scrise de nobilime, de preoţimea reformată! sau 
catolică, cu foarte puţine excepţii, sînt defavorabile revoluţiei. Expli
caţia nu e greu de formulat. Autorii acestor izvoare condamnau pe oricine 
şi orice mişcare ce încerca să schimbe stările nedrepte din societatea 
Transilvaniei, să ştirbească privilegiile nobilimii, ale confesiunilor „re-
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cepte•', adică recunoscute - confesiuni ale nobilimii şi ule or[1şen1mi1 
înstărite, beneficiare şi ele ale anumitor privilegii în comparaţie cu con
fesiunile românilor, ,,tolerate", lipsite de drepturi. Şi mai înverşunată 
este poziţia reprezentanţilor nobilimii implicaţi nemijlocit în revoluţie, 
fie că au avut de suferit, ei sau averile lor, fie că au deţinut funcţii 
administrative în timpul evenimentelor şi, deci, au participat la înăbu
şirea lor. 

Este cazul lui Samuel de Balia, dregător înalt al comitatului Hu
nedoara în vremea revoluţiei, proprietar de moşii în acelaşi comitat, şi care 
în descrierea devastării satului Băcăinţi de români (Bokany nevii fcil11t 
ekkepen praed<iltdk fel az olcihok) înfăţişează mişcarea de pe poziţiile 
nobilimii reacţionare, duşmană neîmpăcată a ţărănimii. Este modec;tă, 
de altfel, valoarea izvorului şi din punct de vedere al conţinutului infor
maţional, deoarece relatează un singur episod şi anume întîmplările din 
satul Băcăinţi. 

De pe aceleaşi poziţii şi în acelaşi fel judecă evenimentele şi no
b:lul Antal Szirmai de Szirma, jurist de seamă în acea vreme, care în 
Istoria răscoalei lui Horea (Horaianae seditionis historia) acoperă cu in
jurii şi insulte răscoala şi pe răsculaţi, învinuindu-i de intenţia de a 
extermina pe unguri, identificînd în mod intenţionat nobilimea împotriva 
căreia s-a răsculat ţărănimea cu poporul maghiar. Scrisă pe baza r:1-
poartelor şi a altor documente oficiale, mai ales ale comisiei de anchetă 
Jankovich, ,,cronica" lui Szirmai este valoroasă din punct de vedere 
al informatiei. 

· · J 6zsef Homorodszentpeteri Cseke, mic nobil secui, funcţionar ,1cl
ministrativ, chiar în titlul lucrării îşi dezvăluie poziţia: Despre naţiunea 
română. Rernluţia lui Horea din 1784 şi cauzele acesteia (Az ol<ih nem
zetrol. Hora 1784-iki forradalma es ennek okai). Autorul neînţelegînd 
nici cauzele şi nici ridicarea ţărănimii, relatarea evenimentelor este foarte 
subiectivă, faptele răsculaţilor sînt faptele naţiunii române, injuriile aco
peră întreaga naţiune română. 

O atitudine mult asemănătoare se regăseşte în Descriere scurtă, 
dar adevărată a bătăliilor cu horenii intim plate pe cimpul Devei ( A De
va i· mezon a Horcikkal tortent csat<iknak rovid de igaz leir<isa), scrisă 
dP nobilul Vibn Bajesdi Sandor, participant în oastea insurecţională 
nobiliară la înăbuşirea revoluţiei lui Horea. 

Scrise cu aproape patru decenii după evenimente, amintirile Bor
balei Gătffy sînt încă încărcate de resentimente, umbrite de duşmănie 
faţă de evenimentele din 178-1-1785 şi de eroii acestora. Cu toate că 
vîrsta ei din acea vreme se înscria în anii copilăriei, descrierea strică
ciunilor ridicării lui Horea (Hora p6rhada miatt esett roml<isa) de bu
nuri ale familiei sale este dominată de exagerări evidente şi acuzaţii 
puternice împotriva răsculaţilor, iar limbajul folosit accentuează şi mai 
mult duşmănia faţă de aceştia. Relatînd întîmplările din anii revoluţiei, 
Borbăla Gottfy îşi aminteşte cu duioşie şi de atitudinea umană, de ocro
tirea şi îngrijirea ei, a mamei şi a surorii sale din partea unor familii 
de români, acestea riscînd să sufere neplăceri din această cauză. Işi 
aminteşte de „româncele cu inimă nobilă" şi de românii care le-au 
cinstit şi le-au „omenit cu drag". Şi, de asemenea, aminteşte şi de în
tîmplările regretabile petrecute la Deva, unde nobilii au omorît o mul
ţime de români, de faptul că înşişi nepotul şi fiul mamei Gotffy 
Borbăla „îi tăiau cu minie pe români". Cu scăderile şi calităţile lor, 
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amintirile Borbalei Gottfy sînt interesante pentru psihologia oamenilor 
în timpul revoluţiei, fără să cuprindă noutăţi deosebite. 

Pal Kozma şi J6zsef Dalnoki Incze, primul în cuprinsul unei lucrări 
generale, iar al doilea într-o lucrare referitoare la revoluţia din 1848, 
tratează deopotrivă evenimentele din 1784. 

Kozma, comite suprem al comitatului Zărand, descriind acest co
mitat din punct de vedere geografic, statistic şi istoric (Zarcind vârme
gye ... leirâsa), nu pierde ocazia să-şi manifeste duşmănia faţă de răs
culaţi şi de revoluţie printr-un ton şi caracterizări cu totul nedrepte. 
Autorul nu ignorează, totuşi, nici faptele şi actele reprobabile ale no
bilimii faţă de răsculaţi. Aminteşte întîmplarea provocatoare, cînd din 
casa nobilului Ribitzei au fost împuşcaţi 8 români şi răniţi 20 înainte 
de a fi săvîrşit răsculaţii asemenea acte. După cum e inserată în lucrare 
şi acţiunea din Deva, cînd nobilimea a bătut şi a împuşcat 250 de răs
culaţi, ceea de la Peştiş, unde nobilimea a împuşcat pînă la 100 de ro
mâni, precum şi atitudinea umană a românilor din Ţebea, care au ocro
tit Yiaţa maghiarilor refugiaţi acolo. 

Dalnoki, la rîndul său, în Războiul pustiitor din 1848 şi 1849 ( Irt6 
ha.boru. 1848 es 1849), judecă şi el pătimaş evenimentele revoluţionare 
de la 1848, îşi aduce aminte de o serie de fapte pe care le compară 
cu cele din 1784, şi unele şi altele înfăţişate prin prisma intereselor no
bilimii şi ale ofiţerilor nobili din rîndul cărora făcea parte. Ignorînd 
cauzele revoluţiei, Dâlnoki o condamnă fără circumstanţe atenuante. in
sistînd asupra aspectelor sîngeroase ale acesteia Dar cifrele cuprinse în 
însăşi relatarea lui Dâlnoki îi dezmint judecăţile. Căci cită vreme J1-0bi
limea a omorît un număr de 1 200 de răsculaţi, răsculaţii au omorît doar 
157 de nobili şi au devastat 236 curţi nemeşeşti şi 23 biserici. 

Preoţii reformaţi, solidari cu interesele nobilimii, manifestînd duş
mănie şi faţă de confesiunea ortodoxă a românilor, nu sînt mai înţele
gători cu privire la justeţea cauzei mulţimilor oropsite şi faţă de îndrep
tăţirea ridicării armate împotriva împilărilor sociale şi naţionale. Samuel 
Beclos Kopeczi, în „cronica" sa intitulată Schimbări însemnate (N eve
zetes vciltozcisok), îşi exteriorizează lipsa de obiectivitate accentuată faţă 
de răscoală şi răsculaţi. Descrierea este de oarecare importanţă prin unele 
dPtalii. 

O atitudine neangajată, neutră, uneori echivocă, manifestă o altă 
c,itcgoric- de- ,.cronic;iri" faţ:'i <l<> rf'vnl11tie si de răsculaţi. Recunoscînd şi 
subliniind nedreptăţile suferite de ţărani, în general, de ţăranii români 
cu deosebire, recunoscînd necesitatea îndreptării racilelor sociale şi a 
opresiunii naţionale, aceştia nu aprobă revoluţia şi nici o altă formă de 
mişcare revoluţionară. Luminişti de nuanţă wolfiană sau iosefină, aceşti 
,,cronicari" erau adepţii reformelor oficiale şi nu ai mijloacelor revo
luţionare. Aveau încredere în „înţelepciunea" împăratului şi nu în în
lăturarea pe cale revoluţionară a nedreptăţilor. 

In rîndul acestei categorii de „cronicari" se numără, dintre români, 
Samuil Micu cu lucrarea sa, Istoria şi lucrurile şi întîmplările românilor, 
şi Nicolae Stoica din Haţeg cu Cronica Banatului. Revoltaţi împotriva 
opresiunii ţărănimii şi a abuzurilor nobilimii, ceea ce înseamnă, implicit, 
justificarea revoluţiei, Samuil Micu şi Nicolae Stoica nu o aprobă ~i de 
aceea spaţiul ce-l consacră acesteia este modest. 

Dintre saşi Johann Georg Schaser şi lucrarea sa Răscoala ţărăniească 
(Bauern Tumult) a beneficiat - ca apropiat al guvernatorului Bru-
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kenthal - de numeroase documente pe care de multe ori le rezumă 
şi de la care împrumută de asemenea tonul. Informaţia bogată, din 
surse autentice (rapoarte şi documente de arhivă), conferă lucrării o 
valoare documentară sporită. Confuzia autorului între naţiunea maghia
ră şi nobilimea maghiară, împotriva căreia era îndreptată revoluţia, 
creează dificultăţi şi în înţelegerea acesteia, a programului ei, a scopu
rilor urmărite de răsculaţi, ceea ce îi scade valoarea istorică. Confuziile 
autorului nu sînt nicicum justificate, deoarece el se cuvenea să cunoască 
corect caracterul mişcării pe baza documentelor folosite şi mai ales al 
ultimatumului lui Horea adresat nobilimii refugiate în cetatea Deva şi 
al convorbirii dintre Crişan şi ofiţerul Vernicourt, pe care le rezumă. 

Dintre maghiari Szant6 Gyorgy, probabil orăşean de stare mijlo
cie, în lucrarea sa Scurtă descriere a rebeliunii pornită de Horea (A Hora 
6.ltal inditott rebelli6nak rovid leircisa), e mai obiectiv faţă de evenimen
tele relatate. Potrivnic revoluţiei, totuşi, nu manifestă ură cu privire la 
răsculaţi, după cum şi tonul şi caracterizările sînt mai potolite, neigno
rînd nici faptele reprobabile antiţărăneşti: 96 de români ucişi la Blăjeni 
de un regiment de infanterie secuiesc, 500 de români închişi la Alba 
Iulia, dintre care mureau mulţi zilnic, numeroşi moţi cu soţiile şi copiii 
lor, adunaţi în februarie 1786, pe un ger cumplit, şi strămutaţi în 
Banat. 

Aceste aprecieri şi judecăţi se potrivesc şi lucrării lui Georg Michael 
Gottlieb Hermann, Răscoala lui Horea (Horaische Unruhe). Hermann era 
membru al patriciatului săsesc, înrudit şi, deci, apropiat al guvernato
rului Brukenthal. Cronologia evenimentelor, într-o judecată neutră, des
criptivistă, oglindeşte atitudinea „neutră" a autorului, care, uneori, fo
loseşte, însă, expresii peiorative la adresa răsculaţilor, ceea cc dezvăluie 
poziţia părtinitoare, în favoarea nobilimii şi mai puţin înţelegătoare faţă 
de tăr{mimc. 

· Aceleaşi calităţi şi neajunsuri sînt proprii şi lucrării lui Johann 
Michael Felmer [Despre istoria răscoalei lui Horea] (Zur Horraischen Auf
ruhrgeschichte). Intemeiată pe izvoare documentare narative şi pe rl'la
tările martorilor oculari, scrierea preotului sas Felmer este bogată în 
informaţii interesante, mai ales de detalii, istorisindu-se momente şi 
evenimente din timpul revoluţiei: procedura sumară aplicată de nobili 
ţăranilor la Deva, tăindu-li-se capul tuturor celor prinşi, întîmplările de 
la Brad, unde au căzut victime cinci nobili, mai mulţi copii şi 13 răscu
laţi, executarea unui număr de 44 răsculaţi la Deva, fapt ce a produs 
instigare; planul răsculaţilor de a extinde revoluţia în întreaga ţară; 
trimiterea armatei împotriva răsculaţilor, împuşcarea unui număr de 17 
ţărani la Rîmeţi, a altor 85 la Mihăileni etc: 

Atitudinea moderată, chiar dacă subiectivismul propriu nobilimii 
n1 lipseşte cu totul, imprimă lucrării lui Mikl6s Jankovits, Strădaniile 
contelui Mihcily Sztcirciy (Grof Sztciray Mihcilynak ... igyekezete}, o va
lcare ceva mai mare decît a celor mai multe „cronici" nobiliare. In
fbenţa concepţiei absolutismului luminat asupra gîndirii autorului ex
plică adeziunea autorului la politica reformistă a împăratului Iosif, 
m:_ideraţia judecăţii, dar şi dezaprobarea metodelor revoluţionare în 
n.wlvarea antagonismelor sociale şi naţionale şi, deci, a răscoalei lui 
H)rea. 

Jurist şi publicist, sasul Anton Kurz, ca reprezentant al intelectua
lităţii săseşti progresiste, dovedeşte înţelegere nu numai faţă de situa
ţie. grea a românilor ardeleni, dar şi faţă de revoluţie. Lucrarea sa Horea 
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şi Cloşca (Hora und Kloska), şi mai ales evenimentele revoluţionare ce la 
1784 erau folosite de Kurz pentru a sublinia învăţămintele pentru revo
luţia din 1848; de aceea titlul lucrării sale este însoţit de un subtitlu 
semnificativ: O paralelă pentru prezent. 

Mai progresist în gîndire şi deci în judecarea evenimentelor s-a 
dovedit „scriitorul" Iosif Marlin. Sub influenţa revoluţiei din 1848, 
Marlin în lucrarea sa cu caracter istoric şi literar, totodată, un fel de 
roman istoric, intitulată Horea (Horra), este alături de revoluţie şi de cei 
ce au înfăptuit-o. ,,Şi totuşi - scrie Marlin - în acele îndepărtate şi 
uitate văi ale Transilvaniei, pe care le iubesc ca patrie a mea, o idee 
mare a răsărit, atunci cînd cetele lui Horea s-au răsculat împotriva pu
terii nobilimii nedrepte". 

Inainte de a se înălţa - prin prăbuşirea tronului - Republica 
franceză, acest semnal deşteptător pentru Europa, ,,cufundată în somn", 
a fost dat în Transilvania. ,,Inainte de a răsuna puternic în Franţa: 
«Război palatelor, pace colibelor!>+ răsunase în văile Transilvaniei de pe 
buze mînioase: «Război palatelor, pace colibelor►►". 

Din categoria lucrărilor cuprinzînd judecăţi juste, cu privire la 
evenimentele anului 1784, face parte şi Scurta cunoştinţă a lucrurilor 
Daciei (Brevis Notitia Rerum Dacicarum) a lui Ioan Monorai. Autorul, 
martor ocular, călător prin Zărand şi Hunedoara în toamna anului 1784, 
pătruns de ideile progresist-moderate ale epocii luminilor, cunoaşte şi 
subliniază cauzele sociale ale răscoalei, oprimarea ţărănimii din partea 
nobilimii, ceea ce a generat o serie de frămîntări şi mişcări în Munţii 
Apuseni, Zărand şi Arad, socotite cu îndreptăţire de autor preludii ale 
revoluţiei din 1784. Luminist moderat, Monorai este adeptul îmbunătă
ţirii situaţiei ţărănimii prin reforme de sus, de la Curtea imperială, şi 
nu pe cale revoluţionară. De aceea nu aprobă, fără rezerve, revoluţia. 

Cea dintîi lucrare monografică şi ultima din şirul izvoarelor nara
tive privind revoluţia lui Horea cuprinse în volumele noastre este Istorin 
Horii şi a poporului românesc din Munţii Apuseni ai Ardealului, scrisă 
de Alexandru Sterca-Şuluţiu. Bun cunoscător al realităţilor din Munţii 
Apuseni, ca unul ce s-a născut şi a trăit multă vreme acolo, autorul 
şi-a întregit cunoştinţele cu privire la evenimente cu informaţii din 
izvoare scrise - publicate sau manuscrise -, precum şi din discuţiile 
cu unii ţărani bătrîni, martori şi participanţi la revoluţie. Reconstituirea 
intîmpl:1rilnr ~ fost una din ,grijile permanente ale autorului, iar înţe
legerea pentru răscoală, pentru răsculaţi şi faptele acestora, tonul cald 
ce o străbate conferă lucrării calităţi incontestabile de informare şi de 
interpretare. Dovedind înţelegere şi compasiune faţă de situaţia grea 
a moţilor, ca urmare a îndoitei opresiuni, sociale şi naţionale, t0tuşi Şu
luţiu, mic nobil şi cleric superior, nu înţelege întotdeauna realitatea şi de 
aceea dezaprobă unele acţiuni ale răsculaţilor. 

Deşi partea finală a lucrării lui Alexandru Sterca-Şuluţiu trateaz~1 
evenimentele de la 1848-1849 din Munţii Apuseni şi din Transilvania, 
în general, Istoria Horii a fost inclusă în întregime in seria izvoarelor 
referitoare la revoluţia lui Horea pentru a-i păstra integritatea, mai ales 
că şi în referirile la revoluţia de la 1848 se găsesc permanente raportări 
Ja evenimentele din 1784. 

Izvoarele narative ale revoluţiei lui Horea cu calităţile şi insufi
cienţele lor constituie, fără îndoială, surse importante pentru cunoaşte-
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rea tuturor înfăţişărilor revoluţiei populare din Transilvania de la 1784. 
Cuprinderea lor în primele două volume ale Seriei B a marelui corpus 
Izvoarele răscoalei lui Horea este, deci, pe deplin justificată. Un aseme
nea corpus nu putea fi lipsit de această categorie de izvoare, ca şi de 
altele ce vor forma volumele următoare. Cercetătorul competent \"a şti 
să folosească în mod just informaţia bogată oferită de corpus, alegînd 
ceea ce este de valoare, înlăturînd ceea ce este lipsit de valoare, trecînd 
prin filtrul său critic informaţii şi judecăţi în reconstituirea tabloului 
veridic, obiectiv, al societăţii transilvane într-o perioadă de mari pre
faceri prevestitoare ale lumii moderne ce bătea cu putere la porţile 
istoriei pentru a lua locul celei ce cobora fără oprire spre zenit. 

Acad. ŞTEF AN PASCU 
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NOTA ASUPRA EDIŢIEI 

In editarea celor 19 piese cuprinse în acest volum s-au respectat) 
principiile enunţate în volumul I al Seriei B. Izvoare narative şi anume: 
fiecare izvor este publicat în forma originală, însoţită de traducerea 
în limba română, avindu-se în vedere natuta acestor izvoare şi pentru 
a asigura accesibilitatea tuturor celor ce se interesează de marea răscoală 
ţărănească din Transilvania din 1784-1785. 

Spre deosebire de volumul I, în care au fost cuprinse izvoarele na
rative redactate numai în limbile latină, germană şi maghiară, volumul 
al Ii-lea cuprinde şi izvoare scrise în limba română. Izvoarele româneşti 
incluse în acest volum, toate redate în grafie româno-chirilică, sînt 
transcrise după normele în general uzitate pentru editarea textelor din 
această categorie. 

Ca şi în cazul primului volum, fiecare piesă este precedată de o 
notă biobibliografică referitoare la autor şi lucrare. Notele editorilor an
teriori au fost reproduse şi în ediţia de faţă şi marcate prin a, b, c ... , 
iar cele ale autorilor izvoarelor prin A, B, C ... In cazul Istoriei Horii 
a lui Alexandru Sterca-Şuluţiu, datorită abundenţei notelor de autor, 
numerotarea s-a făcut în continuare: A, B, C ... , A1, B1, C1 ... , A2, B2, 

C2 etc. Notele ediţiei de faţă sînt marcate cu 1, 2, 3 ... atît în textul 
original cit şi în traducerea românească. Cu paranteze drepte [ ... ] se 
marchează pasajele eliminate datorită faptului că nu se refereau la eve
niment sau conţineau aprecieri şi injurii vădit duşmănoase la adresa 
răsculaţilor români, fără a aduce un spor de cunoştinţe noi. 

Volumul este întregit de un indice general, unde se fac precizări 
importante referitoare la numele de persoane şi localităţi, precum şi la 
instituţiile întîlnite în textele înmănuncheate în această lucrare. 

COLECTIVU[} DE EDITORI 
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I 

GEORG MICHAEL GOTTLIEB HERMANN (1737-1807) 

Georg Michael Gottlieb Hermann s-a născut la Braşov, la 29 sep
tembrie 1737, ca fiu al Stadthann-ului (villicus) Georg Hermann. Stu
diile le-a urmat în oraşul natal, pină în anul 1759. Renunţind la cariera 
teologică, căreia ii fusese destinat, se dedică celei administrative. A ocu
pat pe rind funcţiile de cancelist la directoratul economic al naţiunii 
săseşti (Sibiu) pină în 1762, apoi a fost secretar al magistratului braşo
vean, timp în care îşi continuă, în paralel, studiile de drept începute la 
Sibiu. In 1772 este numit notar principal la Braşov, iar în 1783 este pro
movat „senator"; peste un an (1784) G. M. G. Hermann este numit revi
zor al socotelilor alodiale săseşti la Sibiu. Incă din 1784 se reîntoarce la 
Braşov pentru a ocupa funcţia de Stadthann. In 1786 este membru al 
consiliului de apel al tablei judecătoreşti regale nou înfiinţate la Sibiu, 
iar după desfiinţarea acesteia, în 1790, revine la Braşov în vechea func
ţie. In 1795 şi 1796 este jude al oraşului; intre timp este ales de mai 
multe ori deputatul scaunului Braşov in diferite adunări reprezentative 
ale „naţiunii" săseşti şi ale Transilvaniei. Moare la 31 iulie 1807. Prin 
soţia sa, Susanna Sophie, născută Heidendorf, este înrudit cu guver
natorul Samuel v. Brukenthal. 

în numeroasele sale lucrări, G. M. G. Hermann se ocupă de proble
mele juridice ale saşilor transilvăneni şi de aspecte din istoria Braşo
vului. Din volumul Das alte und neue Kronstadt, publicat postum de 
Oscar Meltzl, face parte subcapitolul Horaische Unruhen (Răscoala lui 
Horea), o prezentare cronologică, detaliată, a mersului răscoalei de la 
izbucnirea şi pină la reprimarea ei. Ca izvor principal G. M. G. Hermann 
foloseşte Journal-ul fratelui său Johann Hermann, Journal care rela
tează evenimentele dintre 4 noiembrie şi 16 decembrie 1784. Anexa 
cuprinde un tabel al satelor şi nobililor din comitatul Hunedoara care 
au avut de suferit în timpul răscoalei, tabel întocmit după rapoartele 
oficiale originale pe care i le-a oferit guvernatorul. Relatările detaliate 
ale lui G. M. G. Hermann sint fericit completate de o lucrare de mare 
întindere, Tagbuch iiber alles, was der Wallachischen Volks-Unruhen 
wegen im Jahr 1784 in den Monaten November und December von ihrem 
ersten Ausbruch an, bis zu ihrer găntzlichen Dămpfung von Tag zu Tag 
an das konigliche Gubernium einberichtet, so wie was hierauf theils von 
ihm zur Wiederherstellung der Ruhe verhandelt, veranlasst und an die 
Unterbehorden verfiigt, theils von Allerhăchsten Orten allergnădigst 
verordnet worden, publicată în vol. I al seriei B. Relatarea lui G. M. G. 
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llermann, predominant descriptivă, nu dezvăluie atitudinea autorului 
faţă de evenimentele înfăţişate. Părtinirea în favoarea nobilimii şi îm
potriva ţărănimii răsculate răzbate însă, ocazional, prin folosirea unor 
expresii peiorative faţă de răsculaţi. Convingerile politice ale autorului 
cu privire la problema românească din Transilvania reies de altfel în 
chip evident din memoriul-replică (Ausfilhrliche Widerlegung der im 
Namen der Wallachischen Nation in Siebenbilrgen unter dem Lane.tag 
1791 Seiner k.u.k. Majestat unterlegten und sodann den 18. Mai 1791 
den Landesstanden herilbergegebener Klag- und Bittschrift) întocmit cu 
ocazia prezentării Supplexului, cind se situează de partea celor trei „na
ţiuni" privilegiate din Transilvania. 

Ms. orig., Arh. Stat. Fii. Sibiu, nr. B 81, p. 48-117; publicat de Oscar Meltzl, 
ln Georg Michael Herrnann, Das alte und neue Kronstadt, vol. II, S:biu, 
1887, p. 26-79. 

HORAISCHE UNBUHEN 

Diese offenbar zur Erleichterung der Unterthanen abzweckende 
Verordnungen, die sofort auch offentlich verkundiget wurden, hinderten 
indessen nicht, dass nicht das Feuer, das unter dem Vollt im Zarander 
Kreise allbereits durch heimliche Aufwiegler angeblasen worden war und 
bischer unter der Asohe gelodert hatte, den 31. Oktober 1784 in helle 
Flammen ausgebrochen ware. Die Wiege dieser Unruhen war das Dorf 
Kristsor im Zarander Comitat mit den umliegenden Dorfern. In ihrer 
Nachbarschaft befand sich ein gewisser Iuon Horja, sonst auch Nicolai 
Urs genannt, aus Gross-Aranyas im Albenser Comitat geblirtig, aber in 
Topânfalva wohnhaft de.r schon vorhin ein unstătets Leben geflihrt hatte 
und mit den um Arad herumstreifenden Răubern in Verbindung ge
standen war. Dieser hatte nebst andern Seinesgleichen die Unterthanen 
der Zalathnaer Fiscal-Herrschaft schon im vorigen Jahre angestiftet, 
sich den herrschaftlichen Diensten zu entziehen und den Beamten das 
Aeusserste anzudrohen. Durch die Flucht hatte er sich, wie seine Bewe
gungen an Tag kamen, der Strafe entzogen; von seinen Anhăngern waren 
einige mit Gefăngni8, andere mit Schlagen bestrafet worden. Aber der 
Freiheits-Schwindel hatte sich des Vo!ks schon bemerstert. Dre Einwolmer 
von Kristsor und alle umliegende Dorfer aus dem Zarander Comitat hat
ten im năchstverstrichenen Sommer die Gelegenheit, wo eine Militair 
- Conscription in Carlsburg und Hatzeg veranstaltet worden war, in der 
Einbildung, sich dadurch von der Leibeigenschaft zu befreyen, crgriffrn, 
um durch einen Abgeordneten der Commission in Carlsburg anzuzeigen, 
dafi sie entschlossen seyen, das Gewehr zum Dienste Seiner Majestăt zu 
ergreifen. So wie diese Sendung der Grundherrschaft zu Ohrcn gckom
men war, hatte sie den Knecht des Abgeordneten einkerkern unc:l seinc 
zwei Ochsen eintreiben lassen. Damit hatte es denn bis zum 31. Cîktober 
1784 sein Bewenden. Auf diesen Tag aber rotteten sich auf eine von 
Horja auf allen Seiten durch Emissarien vorhergegangene Einladu:1g ct
liche Hunderte in Mesztakon im Zarander Kreise zusammen. Horja trug 
ihnen vor, er sey eben von Wien zurlickgekommen, wo er von Kayser 
huldreich empfangen und auch mit einem goldenen Kreuz, dass er dem 
Volk vorzeigte, beschenket worden sey; es kăme nun darauf an, dass sie 
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sich erklaren sollten, ob sie es mit dem Kayser oder mit dem Adel halten 
wollten? Im ersten Fall hătten sie nur ihm zu folgen und das Gewehr, 
:ru dessen Ergreifung sie sich bereits entschlossen, von Carlsburg abzuho
len, so wiirden sie von der Leibeigenschaft frey werden. Diser (!) Vortrag 
wirkte wie ein elektrischer Schlag auf den ganzen Haufen, der seinem 
Schwindel folgte, ohne auf die Unwahrscheinlichkeiten des Horjaischen 
Vorgebens Riicksicht zu nehmen, ohne sich um die Folgen zu bekiim
mern. Einstimmig riefen sie ihm Beyfall zu und gelobten ihm solches 
auch mit einem Eyde. Vertilgung des Adels, so dass nur der Name der 
ungrischen Nation 1 iibrig bleibe sollte.., war die Losung. Dieses, sagte der 
Horja, sey selbst dem Willen des Kaysers nicht entgegen. Zur Beglau
bigung blendete er des Volk durch Vorweisung angeblicher Vollmachten 
und gab vor, nur auf diesem Weg sey die Befreyung von der grundhcrr
lichen Dienstbarkeit zu finden. 

Nun machte denn der Hauffe die Vorbereitung zu seinen stiirmi
schen Vorschritten. Den 1. November Vormittags waren schon bis 1000 
Kopfe bey einander un giengen auf Kurety zu. Horja blieb zuriick und 
setzte den K r i s a n G y or g y zu ihrem Anfiihrer. Ein Theil des V olkes 
i.ibernachtete auf dem Felde. Um Mitternacht wurde im Dorf die Sturm
glocke gezogen und Lărm gemacht mit der Botschaft, es kamen einige 
Edelleute herangeritten, um diejenigen, die nach Carlsburg um Gewehr 
gehen wollten, ums Leben zu bringen. Die im Dorf befindlichen Edelleute 
eilten auf den Lărmen mit drei Soldaten, die sie bey sich hatten, herbey 
und feuerten zwischen den Haufen. Dadurch wurde das Volk noch ra
sender; die 2 Unterrichter Gal un Nalatzi kamen in dem Lărmen um. 
Der Aufiihrer Krisan hiess die Bauren (!) sie sollten ihm nach Carlsburg 
folgen. Allein sie schrieen ihm entgegen, der Adel wiirde sich, wenn sie 
sich entfernten, an ihren Kindern răchen, und nun iiberliessen sie sich 
ganz ihrer Wuth, raubten und pliinderten die dortige Edelleute aus und 
mordeten, was ihnen vom Adel in den Weg kam, ohne Unterschied des 
Gcschlechtes un Alters. 

Den 2. November wuchsen dic Aufrilhrer auf .,l-5000 Kopfe an uncl 
vcrbreitetem sich in Kristsuor, Br{1d, Ribitze und Mihalyen, raubten und 
pliindertem dic hiC'r wohnhaften Edclleute aus, steckten ihre Hăuser in 
Brand uncl metzelten die ihnen vorkommencle Edelleute samt Weibern und 
Kinclern nieder. 

Das Gubernium verlangte auf cler Stelle vom General-Commando mi
litairische Hiilfe, zumal Reiterey, und beschloss, einen eigenen Commissaire 
zur Besănftigung des Volks hinauszusenden2• Derweilen trug es den 
beiden wallachischen Bischofen auf, ihr Ansehen bey dem irregefiihrten 
Volk durch giitige Ermahnungen geltend zu machen. Allein die Aufri.ih
rer hatten das Eis schon gebrochen. Den 4. November steckten sie das 
Castell in Branyitska am Marus-Fluss in Brand, verheerten alle herr
schaftlichen Hofe zu Marus-Somlyos, ja sie drăngten sich liber die Marus 
heri.iber und verwi.isteten auch hier, was ihnen vorkam, mit Feuer und 
Schwerd. 

Nun verthcilten sie sich nur noch in zwei Haufen. Der ~ine zog sich 
neben c\em Marus hinunter, der andere hinaufwărts. Die erstern pliin
derten den 5. November die Herrenhofe in Illye, Guraszada jenseits, und 
Lesnek nebst vielen andern Dorfern diesseits des Marus-Flusses aus und 
machte diesseits die Insel bey Gyalmar, jenseits Illye und Branyitska 
zum Sammelplatz der dem Adel geraubten Sachen. Den 6. November war 
ein Schwarm so kiihn, auf Dcwa selbst mit grossen Geschrey zu kommen 
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und zuvorderst den Adam Ribitzeischen Meierhof in Brand zu steckern. 
Viele adelige Familien waren ins Castell gefli.ichtet. Der Vicegespam 
stellte sich ihnen mit dem versammleten Adel entgegen. Die Baurren 
erschracken und lenkten gegen die bulgarischen Wohnungen um, alUf 
welche sie mit grosser Heftigkeit lossti.irmten. Allein der Adel setz!te 
ihnen in Begleitung einiger weniger Soldaten nach und brachte sie, durcch 
den Schein des Ribitzeischen Meierhofs geleitet, zuri.ick, machte aucch 
etliche von ihnen zu Gefangenen. Mit diesen hielten sie den folgendEen 
Morgen Standrecht und liessen 34 an der Zahl durch das Schwert him
richten. Die Execution war an sich schrecklich und wurde noch fi.irdh
terlicher in der Ausfi.ihrung. Man zog einen langen Graben und lie~ss 
die Verurtheilten nacheinander am Rande der Grube niederknien, da1ss 
die ihnen abgeschlagenen Kopfe von selbsten in die Grube fielen, woralllf 
der Rumpf vom Scharfrichter in die Grube gestossen wurde, um de?m 
folgenden Platz zu machen, die auf eben diese Art von Leben zum To,,dc 
gebracht wurden. 

Noch diesen Nachmittag aber kam ein anderer von vielen Dorfe?rn 
zusammengelauffener Troupp aus Marus-Nemeti herzu, wo sie sowie in 
den benachbarten Dorfern, die ganze Nacht liber gesenget und gepli.iin
dert hatten, machte bey dem Dewaer Schloss Halt und war im Begriiff, 
dasselbe zum [zwei]tenmal zu i.iberfallen. Allein der Adel ri.ickte nemer
dings unter der Anfi.ihrung des Vicegespans heraus, untersti.itzt von 70 
Gr~initzern, zu Fuss und 14 Sekler Hussaren, wobey denn von den Aufrilih
renden etliche und 70 theils erleget, theils in den Marus gesprengct umd 
etliche zu Gefangenen gemacht wurden. Die i.ibrigen fli.ichteten in cdie 
gegen Vajda-Hunyad und Hatzeg gelegene Dorfer, verstărkten sich durrch 
die daselbst sesshaften Unterthanen un setzten in ihrer Gesellschaft ilnre 
Grăuel fort. 

Inmittelst zog sich der zweite Schwarm am Marus hinaufwărts umd 
breitete sich unter fortgesetztem brennen, sengen und schwelgen bis in 
die Gegend von Borberek aus. Ein Theil passirte den Marus-Flus bey LAl
Gyogy und streifte bis nach Bentzentz, Piskintz, Csora und Alvintz, 'Wo 
sich die Einwohner eben mit ihnen vereinigten und ihre Wuth nrnch 
weiter als diese trieben. Es standen in diesen Gegenden der Obristlieu1te
nan t Karp und Major Sztojanits vom ersten wall[achischen] Infanterie
Regiment, an welche vier Kompagnien von diesem Regiment und sămrmt
Hel1c.· dcthe!'lrttt licgcndc Z..!ilicc angcwicscn ·warcn. Dicse eilten denn nnit 
der Mannschaft, die sie bey sich hatten, noch zur rechten Zeit hi111zu, 
um die Pli.inderungen nicht allgemein werden zu lassen, i.iberfielen ,die 
Aufri.ihrer in Bentzentz, wo sie eben mit der Pli.inderung der Baron COr
ban'schcn Curia beschăftigt waren und lief3en, da sie sich widersetztcen, 
unter sie feuern, wodruch denn 20 todtlich verwundet, 41 hingegen ,ge
nommen wurden. Von dort wandten sie sich nach Csora, machten unt:er
wegs 13 ins Siboter Wirthshaus gefli.ichtete Aufri.ihrer nieder und lib>er
rumpelten in Csora einen anderen Haufen, der eben in dcr Einăschertung 
des Bartsaischen Edelhofes begriffen war; auch von diesen wurden 13 
todtgeschossen und 15 eingefangen. 

Um nun den reif3enden Schritten der Aufri.ihrer Einhalt zu th1un, 
hatte sich der Hatzeger Adel schon den 4. November in zwei HaUtfen 
getheilet, wovon der eine zur Vertheidigung zu Hause zu bleiben, der 
andere aber ihnen mit dem Obristlieutenant Karp entgegen zu eilen he-
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e;chlol3. Indessen ertonte in Hermannstadt die Klage des Adels und der 
werschiedentliche Comitats-Beamten von allen Seite. Jeder Tag fiihrte 
meue Nachrichten von den Grăueln herbei, die von den Aufriihrern an
merichtet wiirden. Das General-Commando wurde dringend um Hilfe und 
llJnterstiitzung gebeten. Noch immer setzte es aber die eingelaufcnen 
JNachrichten in Zweifel3, benachrichtigte aber doch das Gubernium zur 
feinstweiligen Beruhigung den 7. November, daf3 das beorderte Milităr in 
J2 Compagnien zu Fufi, anderthalb Divisionen Hufiaren und ein Grena
cdier-Bataillon besti.inde, die im Hunyader Comitat, în Karlsburg und Ara
myos verleget seien. Zu diesen wi.irden noch zwei in Leschkirch stehende 
IDivisionen -von Leopold Toscana Huf3aren stofien, um die Linie von Deva 
Ibis Reufimarkt zu formiren, statt deren zwei Bataillons Infanterie von 
<den Seklern in Ma,rsch gesetzet seien, um theils în Leschkirch, theils 
llăngst dem Altflufi verlegt zu werden. Bei allen diesen Anstalten sah 
iindessen das Gubernium mit Beklemmung, dafi die Aufriihrer immer 
ttrotziger, und immer rnehrere Edelleute ihrer Wuth zum Opfer wurden, 
1Es hielt also eben den 7. Novernber eine aul3erordentliche Sitzung, um 
hlieriiber zu rathschlagen, bei welcher sich auch der comrnandirende Ge-
111eral einfand. Man machte ihm den Vortrag, ob es nicht fi.ir die Gri:if3e 
der so pli:itzlich eingebrochenen Gefahr rătlich sein diirfte, zur Unter
stiitzung der im Lande befindlichen Truppen auch aus Ungarn einige 
Regirnenter herbei zu rufen. Da er aber diesem Antrag nicht beistimmen 
wc,llte, so wurde ihm ferner vorgestellet, ob nicht wenigstens von dem 
Bi.:chstaben des an das Milităr hinaus gegangenen Verbots, sich durchaus 
în keine Thătlichkeiten einzulassen, în etwas abgegangen und auch Ge
Wc:lt gebraucht werden wollte, wenn es sich fănde, dafi die Aufriihrer 
durch keine anderen Mittel bezăhrnet werden ki:innten? Allein der com
mmdirende General blieb unbeweglich auf seinen Sătzen und erwiderte: 
er stehe fiir seine Anordnungen und rniisse dafiir haften. Dem Guber
nium blieb also nichts anders iibrig, als den Comitats-Beamten einzu
binden, dafi sie mit dem dortigen Milităr bestăndige Einverstăndnisse 

pflegen und dessen Unterhalt besorgen sollten. Aufierdem wurde be
sct.lossen, die schon Anfangs în Vorschlag gekornmene Gubernial-Com
mi.;sion ohne Verzug abgehen zu machen, um das Volk im Namen des 
Gubernium durch Gi.ite und Ernst in andere \Vege zu leiten und diesfalls 
mi: dem in den beunruhigten Gegenden stehenden Generalen v. Pfeffer
korn einverstăndlich fiirzugehen, wozu er mit voller Gewalt und Voll
ma::ht versehen werden sollte. Zu diesern Geschăfte wurde der Gubernial
Ra:h Michael von Brukenthal ausersehen und fi.ir ihn eine bestimmte 
Instruktion entworfen. Zugleich wurde dem nichtunirten Bischof Gedeon 
Nil:itits aufgegeben, den Gubernial-Commissăr in Persan zu begleiten, 
uno. theils durch die ihm untergebenen Poppen und Archidiaconen, 
theils auch in eigener Persan das Volk von seinem Irrthurn zu be
lehren und ins Gleis zu fiihren. Beide gingen den 9. November zusammen 
hinaus. Nun wurden auch im Namen des Gubernium gedruckte Patente 
in valachischer Sprache im ganzen Lande verstreuet, wo der Trug, womit 
der Horja das Volk zu i.iberlisten und wider seine Grundherren aufzuwie
geh trachte, în seiner Blofie dargestellet, das Volk zum Gehorsam und 
zur Ruhe aufgefordert, und auf diesen Fall nicht nur der Allerhi:ichsten 
Gnide, sondern auch în billigen Sachen, die doch im ordentlichen \Vege 
zu suchen seien, vollkommener Genugthuung versichert, diejenigen hin-
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gegen, die auf ihren Ungehorsam beharrten, so wie die Richter und 
Geschworenen, die bei der Entdeckung aufrilhrerischer Anschlăge, die 
Anzeige davon zu machen unterlieBen, mit den empfindlichsten Strafen 
bedrohet wurden. 

So sehr nun diese Anstalten insgemein die Besănftigung des Pobels 
bezielten, so zweckwidrig wurde das von dem Adel in Deva den 7. No
vember mit den eingebrachten Aufruhrern gehaltene Standrecht befun
den. Auf einer Seite hatte man dabei versăumet, von den Gefangenen, 
ehe sie aus der Welt geschaffet wilrden, die bis dahin noch nicht be
kannt gewordenen Anstifter dieser Unruhen, ihre Kniffe und Schlupf
winkel, wie auch die Triebfedern ihrer Handlungen zu erfahren und der 
Quelle des Uebels nachzuspilren, um es in seiner Geburt ersticken zu 
konnen; auf der andern war das schon heftig aufgebrachte Volk durch 
diese an Grausamkeit grenzende Strenge noch mehr zur Rachsucht ange
facht, und die Absicht, dasselbe in glimpflicheren Wegen zur Besinnung 
zu lenken, verrilcket worden. Das Gubernium ahndete also dieses Ver
fahren aufs Nachdrilcklichste und gebot den Officianten, sich ganz nach 
der Weisung zu halten, die ihnen der nunmehr von Hermannstadt abge
gangene Gubernial-Commissarius ertheilen wilrde. 

Indessen liefi sich das Geschehene nicht ăndern; das Volk wurde 
immer wiltiger und dazu in dem Wahn, daB seine Unthaten in Ansehung 
des schwachen Widerstandes von Seite des Militărs von Hofe wirklich 
begilnstiget wilrden, bestărkt. Nun theilte es sich also im Zarander Circul 
in drei Haufen. Der eine in 5000 Kopfen bestehend nahm seinen Weg 
nach Topanfalva, der zweite in das Algyogyer Thal und die umliegenden 
Gegenden, der dritte gegen den MarosfluB. Da die Aufrilhrer jeden Tag 
mit neuen Grăueln bezeichneten und das wenige Militar, das im Lande 
war, zu schwach geachtet wurde, denselben auf jeden Punkten zu wi
derstehen, so wurde der commandirende General vom Gubernium um 
seine Gutmeinung angegangen, ob es nicht rathsam sei, dafi der Adel und 
die freien Gemeinden zu ihrer Sicherheit aufsitzen und gemeinschaft
lich mit dem Milităr den Aufrilhrern entgegen gehen sollten. Allein auch 
dieses hielt der commandirende General filr unnothig, und verlangte nur, 
dal3 Adel und Kreisbeamte auf das Thun und Lassen des Volkes fleiBig 
Obacht geben, und auch aus entfernten Gegenden dem Milităr auf den 
mindest verdăchtig scheinenden Fall alsogleich die nothige Meldung 
m::i<'h<m mci<'ht<>n4. Di0."or \Vog wm· .:ioor viol au entf<'rnt ,11s daB 
auf clemselben den Vorschritten der Tumultuanten gewehrt werden 
konnte; der Adel im Albenser und Koloser Comitat saB wirklich zu seiner 
Vertheidigung auf. Das Gubernium sorgte nur immer, dafi sich derselbe 
von den ihm ertheilten Vorschriften nicht entfernen mochte undi liefi 
diesfalls an denselben wiederholte Verwarnungen ergehen. Der Guber
nial-Commisăr v. Brukenthal arbeitete an seiner Seite, die zur Unter
dri.ickung dieser Emporung abzweckenden Gubernial-Patente zur Kenntnil3 
der Tumultuanten zu bringen. In dieser Absicht liefi er sie vorerst in 
Reul3markt am Markttag venkilndigen. Viele von clem versammelten 
Volke wurden nun von dem Wahne, daB dem Hof die bisherigen Scbritte 
des emporten Pobels nicht miBfăllig seien zurilckgefilhrt und nahmen 
die nunmehrigen Belehrung mit Danksagung auf. Es wurde als,o die 
weitere Verkilndigung der Patente vom Brukenthal auch in Milllembach 
und Carlsburg veranstaltet. Auch schickte der walachische Bischrnf Ni
kitits an sămmtliche Protopoppen Circular-Schreiben aus, und errnpfahl 
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ihnen, das verfi.ihrte Volk von seinem Irrthum und der Schwere seiner 
Vergehungen zu unterrichten und zur Ruhe aufzufordern, Brukenthal 
fertigte in dieser Absicht auch seinerseits vertraute und bekannte Leute 
von Carlsburg ab, mit der Weisung, sich unter die Tumultuanten zu be
geben und sie zurecht zu weisen. Unter diesen war der Oculist Molnar, 
von dem man sich, als von einem geborenen Walachen, versprach, daB 
seine Vorstellungen bei seinen Nationsverwandten gewiB Eingang finden 
wilrden. Ja der Obristlieutenant Ott versuchte selbst in Borosmezo un
weit Alvintz, wohin er mit einem Commando HuBaren abging, einige 
der Inwohner an sich zu ziehen, die ihm denn auf wiederholtes Zureden 
versprachen, sich zur Ruhe zu begeben, wenn ihnen nur drei HuBaren zu 
Bedeckung wider ihre aufrilhrerischen Mitbrilder gegeben werden woll
ten. Ott versicherte sie, daB ihnen kein Leid widerfahren sollte, und ve
ranlal3te den Aufrilhrer mit noch einem Inwohner des Dorfs zum Guber
nial-Commissăr in Person hinzugehen und von ihm die Verhaltungsbe
fehle zu empfangen. Der Anfilhrer nannte sich Urban UrB5 und bekannte 
sich fi.ir einen Sohn des berilchtigten Horja Ur6. Brukenthal fragte sie 
umstăndlich liber ihr Beginnen aus, verlangte aber, anstatt daB er ihnen 
nach ihrem Ansinnen drei HuBaren als Geisel zugestanden hătte, aus 
ihren Mitteln drei Geisel zum Unterpfande des von ihnen angelobten 
Gehorsams. Sie verhieBen ihm, noch sechs umliegende, ganz in Aufruhr 
stehende Dorfer in wenig Tagen zur Ruhe zu bringen und wurden damit 
entlassen. 

Allein der alte Horja blieb noch immer auf seinem Starrsinn. Die 
unter ihm stehende Haupt-Colonne hatte sich in der Zalathnaer Fiscal
Herrschaft gesetzet, wo sie gleich Anfangs den 7. November, wie die 
Heuschrecken liber Abrudbanya fielen, drei Tage und zwei Năchte hin
durch daselbst unmenschliche Grausamkeiten verilbten, alle Hăuser pliln
derten und verwilsteten, die Aerarial-Gelder fostschleppten, die Archive 
Litteralien durchwilhlten, die Einwohner auf den Gassen, in die 
Hăusern, selbst in den Kirchen unbarmherzig erschlugen, und die, denen 
sie das Leben lieBen, zur walachischen Religion zu treten zwangen. Von 
hier gingen sie auf Topanfalva, zerstorten daselbst das Spanal-Haus 
uncl nahmen auch die Gold-Einlosungs-Cassa mit sich. Von dorten strE'if
ten sie den 10. November auf Torotzko-Szt. Gyorgy, wo sie nebst den 
Edelhofen die reformirte Kirche ausplilnderten, und so weit sie langen 
konnten Alles verwilsteten; dann auf Offenbanya und die ilbrigen herum 
liegenden Oerter. Ueberall zerstorten sie nicht nur die privatherrschaft
lichen, sondern auch die Fiscal-Gebăude und Wirtshăuser. 

In gleicher Zeit schickte der Horja dem Adel in Deva sechs Punkte 
zu, mit der Bedrohung, das Sch]oB aufs neue zu ilberfallen, und den 
Marktflecken bis in den Grund zu zerstoren, falls imn diese Punkte 
nicht bis zum 14. November zugestanden wilrden. Sie lauteten wie folgt: 

„1. Soll der Comitat sammt allen seinen Possessoribus fo]gende 
Punkte mit Berilhrung des Kreuzes versprechen: 

„2. Es soli kilnftig kein Adel sein, ein jeder soll durch Erlangung 
eines kaiserlichen Dienstes sich zu !eben verschaffen; 

„3. sollen die Edelleute allsogleich den FuB aus ihren Besitzungen 
auf immer hinaussetzen; 

„4. sollen die Adelichen, gleich dem gemeinen Volk, Contribution 
geben; 
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,,5. sollen die adelichen Grundstilcke in Gema.Bheit eines zu erfol
genden Allerhochsten kaiserlichen Befehls unter dem Bauernvolk verthei
let werden; 

„6. wenn die Tafel vorstehende Bedingungen eingehen will, so soll 
selbe bei dem SchloB sowohl, als an den Enden des MarMs Deva, w2i13e 
Fahnen an so hohen Stangen als nur zu finden sind, austecken lassen. 

Die Antwort der Tafel hierauf soll den 14 dieses zu den Poppen 
KriBtsuor Danilla gebracht werden, indem sonst die MiBvergnilgten u:iter 
Anfi.ihrung ihres Capitains, ihrem geleisteten Eide gemaB, Deva verheeren 
und zu Grunde richten werden. 

General Pfefferkorn beorderte hierauf so viele Mannschaft, ah er 
entbehren konnte, zur Verstarkung der in Deva liegenden Besatz~mg. 
Hin und her wurden verschiedene aus den Aufrilhrern ergriffen, und 
von Zeit zu Zeit theils nach Deva theils nach Carlsburg, theils nach 
Vaida Hunyad gefangen eingebracht. Nun wurde aber auch den Comi
tatsbeamten vom Gubernium bedeutet, sie nach einander zu verhăren 
und nach drei verschiedenen Klassen zu behandeln. Zu der einen ge
horten die, welche sich geliefert, und mit den Waffen in der Hand ergrif
fen worden; zur zweiten solche, die von Anfilhrern verleitet worden, 
mitgelaufen und bei der allgerneinen Verfolgung mitgefangen worden; zur 
dritten die, welche im Trunk und Taumel wahrend der Plilnderung erha
schet worden. Diese Umstănde befahl man genau zu untersuchen, und 
sorgfaltig auseinander zu setzen, damit sich das Verfahren gegen die 
Gefangenen allenthalben gleich bleiben mochte6• 

Inmittelst rilckte der Obristlieutenant Schultz den 11. Novembcr 
einer bei Krako im Unter-Albenser Comitat stehenden Rotte mit seinem 
Commando entgegen. Er fand es fi.ir gut, ihnen, wie sie sich năherten, 
zuzurufen, daB sie Halt machen sollten. Hierauf traten die Anfi.ihrer nebst 
dreien aus dem Haufen herfilr. Der eine von den Anfilhrern war de1· 
schon oben benannte Urban UrB, Sohn des Horja UrB aus Topanfalva•. 
Dieser lieB ein kleines vergoldetes Kreuz vor sich hertragen, der zwcite 
war der Kloska Juon, der mit dem alten Horja Juon und dem oben er
wăhnten Gyorgye Krisan ein dreifaches Kleeblatt ausmachte. Der Obrist
lieutenant lieB sich in eine umstăndliche Unterredung mit ihnen ein. Sie 
eroffneten ihm auf seine Aufforderung ihre Beschwerden. Diese liefen 
dahin aus: ,,Die Klagen, die die Unterthanen der Zalathnaer Herrschc1ft 
seit sieben Jahren tlleHs im Lande, tlleHs bel IIufr gefilhrd lt<ittt-n, ~e',,:1 
noch immer unerledigt, ob ihnen gleich von der Hofkanzlei im April ein 
beruhigender Bescheid ertheilet worden sei, jetzt verlangten sic also 
1. Erlosung von der Leibeibenschaft, 2. militarisiret zu werden, :l. die 
Entlassung ihrer in Also-Gald eingekerkerten Mitbrilder." Der Obristlieu
tenant hielt ihnen die verilbten Plilnderungen und Mordthaten und 
ilbrigen Grausamkeiten vor. Sie gaben aber diese dem ihnen von allen 
Seiten zugelaufenen und mit seinen Grundherrn ebenso unzufrieden 
Volke schuld, das sie bei seiner groBen Menge nicht hiitten im Zaume 
halten konnen; versicherten aber, daB sich unter ihnen weder Hii11lwr, 
noch fremde Aufwiegler befănden. Der Obristlieutenant machte ihncn 
allerhand Vorschlăge, worauf sie ihm verhieBen, auseinander zu gehen, 
und sich in ihren Wohnungen ruhig zu verhalten. Dagegen versprach er 
ihnen, ihr Anbringen den hohen Behorden selbst vorzulegen, und ihncn 
den Bescheid bis zum 19. November nach Topanfalva zu bringen. Zur 
Bestătigung dieser gegenseitigen VerheiBungen wurdP denn clas Kreuz 
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von den Anfilhrern sowohl als vom Obristlieutenant gekliBt. Die Tu
rnultuanten gingen hierauf auseinander, und begaben sich in ihre Dorfer 
zuri.icke. Der Obristlieutenant liberschrieb alles dem General-Commando, 
nebst dem sonderbaren Umstand, da13 die Aufrlihrer von den Reformir
ten und Arrianern ifl Offenbanya, die als Gefangene în ihre Hănde ge
fallen, viele durch ihre Poppen hătten taufen lassen. Das Gubernium 
nahm diese Nachrichten nicht mit dem vom Obristlieutenant gehofften 
Beifall auf. Man hielt eine Unterhandlung zwischen der Landesstelle und 
Unterthanen, die im wirklichen Aufruhr begriffen seien, flir unschick
lich, so lange sie das Gewehr nicht wirklich niederlegten, und trug bei 
dem General-Commando darauf an, dafi die zur Beruhigung des Volkes 
ausgefertigen Patente mittelst einer formlichen Publikation vom Guber
nial-Comrnissăr und dem Generalen Pfefferkorn gemeinschaftlich zur 
KenntniB des Volks gebracht werden sollten8• 

Der Erfolg rechtfertigte die Ahndungen des Gubernium in Ansehung 
des zwischen dem Obristlieutenant Schultz und den Tumultuanten auf 
acht Tage ausgemachten zweckwidrigen Waffenstillstandes. Wenn auch 
die theils von Gubernial-Commissăr, theils vom Gubernium von Dorf zu 
Dorf durch die Comitatsbeamten mit Zuziehung eines Poppen veranstal
tete Publication, wenn ferner das glitliche Zureden des im Hatzeger 
Distrikte stehenden Obristlieutenants Karp, wie auch des Obristlieute
nants Ott in Borosmezo, und die Belehrungen des in den Zarander Cir
cul ausgeschicktcn disunirten Vicarius Poppovits so viel gewirket hatten, 
da13 die Borbereker und Alvintzer zur Rlickkehr bewogen wurden, und 
sich im Hatzeger Distrikte, wie auch im Hunyader Kreise und bei Deva 
verschiedene Dorfer zum Zwecke geleget, und zum Theil die den Edel
leuten geraubten Sachen in dem von Gubernial-Commissăr vorgeschrie
benen Wege an die Comitate-Beamten zurlickgeliefert, auch die Inwohner 
in Borosmezo sich ruhig verhielten, und im Zarander Circul die Tu
multuanten sich zu mindern schienen; so wurde doch gerade den Tag, 
wo der angebliche Waffenstillstand vom Schultz getroffen worden war, 
im Unter-Albenser Comitat der Edelmann Nicolaus Biro ermordet, und 
Stefan Szottyori ausgepliindert, und im Hunyader Kreise zeigten sich 
Illye und Branyitska so widerspenstig, da13 zumal die Einwohner von 
Illye die dem Adel geraubten Sachen und Frlichte ungescheut unter 
einander auftheilten. 

Inmittelst kehrte auch der Oculist Molnar von seiner auf Brad im 
Zarander Comitat gemachten Reise zurlicke. Er hatte diesseits dieses 
Ortes im Thal 600 Mann unter der Anfilhrung des Krisan Dsurds (GyorgyJ 
angetroffen, und sich ihnen in Begleitung vier Toscanischer Hufiaren 
und eines Orol3ischen Corporalen unter der Vorzeigung des Kreuzes 
genăhert und ihnen zuzureden angefangen. Inzwischen war der Abend 
eingetroffen: die Tumultuanten hatten ihn nach Brad hineingefiihrt. Mit 
etlichen hatte er sich vertraulich gemacht, und damit so viel gewirket, 
daB ihm auf den folgenden Tag in vorerwăhntem Thal eine Unterredung 
zugestanden worden war. Hier findet er liber 3000 Menschen beisammen, 
mit Feuergewehren, Lanzen, aber auch viele nur mit Mistgabeln be
waffnet, alle aber so wlitig, da13 er sie durch eine abermalige Vorzeigung 
des Kreuzes besănftiget und beweget, 700 Mann zu einer Unterredung 
mit ihm auszusondern. Durch Vorstellungen gelingt es ihm, sie dahin zu 
bringen, da13 sie ihm eidlich versprechen, sich zum Gehorsam zu fiigen, 
womit sie ihn sofort bis an die Brlicke bei Brad begleiten. Hier aber 
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trifft er 22 adeliche Personen, in Lumpen gekleidet, an, die ihr Leben 
bloB durch die Annahme der griechischen Religion gerettet9. lnde,sen 
langte bald darauf der Horja daselbst an. Dieser vereitelte alle bis d:1.hin 
geschopften Hoffnungen. Er erklarte die von Molnar an das Volk er.;an
genen Ermahnungen fi.ir Betrilgereien und forderte 'die umliegenden Jrt
schaften bei Strafe des Ungehorsams gegen die Allerhochsten Befohle 
auf, vor ihm zu erscheinen und die Befehle zu vernehmen, die er ihnen 
im Namen des Kaisers vorzutragen hatte. Dagegen setzte dieser Ho
riaischen Măhre der nichtunirte Bischof Nikitits ein anderes Umlauf
Schreiben în seinem Namen entgegen, um solches in der Zalath:1aer 
Herrschaft sowohl als im Zarander Circul kund zu machen. Gleicher
weise lie.13 der Gubernial-Commissar im Hunyader, Koloser, Albenser 
und Hermannstadter Comitat verkilnden, daB fi.ir jeden einzubringen
den Volksaufwiegler 30 Dukaten zur Belohnung verabreichtet, dagegen 
aus jedem Dorf, das sich noch aufwiegeln lassen wilrde, der Dorfsrichter 
und zwei Einwohner nach den Landesgesetzen în den Spie.13 gezogen wer
den sollten. Das Gubernium begnehmigte nicht nur diese Anstalten, ~o:-i

dern lie.13 auch selbst unter dem 18. November 1784 Patente von gleichem 
lnhalt im ganzen Lande ausgehen, mit dem Befehl, daB auch diese, wie 
die vorigen, in jedem Dorf durch einen Unterrichter und Dorfsgeist
Iichen verkilndet und von den Geistlichen und den Aeltesten unter
schrieben, oder, wenn diese des Schreibens unkundig wăren, mit .-\.uf
drilckung des Finger-Insiegels bestatiget werden sollten. 

Nichtsdestoweniger liefen bei der Landestelle von allen Seiten die 
klăglichsten Anzeigen ein. Das Bergamt in Zalathna schrieb den 14. No
vember, die Verheerungen um Vajda-Hunyad herum năhmen noch kein 
Ende, alle Edelhofe lăgen în der Asche, auch das ganz freie Dorf Csin
tis hătte sich zu den Aufri.ihrern ge~cl-ilagen, die Administration besorge 
sti.indlich einen Ueberfall in Vayda-Hunyad, wohin sich i.iber 1000 
Personen vom Adel mit den besten Sachen geflilchtet hătten. Nun un
terlegten auch die Hunyader Kreisbeamten dem Gubernium ein Ver
zeichnif3 der bis zum 19. November geschehenen Verheerungen. In 61 
Dorfern waren 9 Kastelle, im Hunyader Kreise allein 215 Edelhofe 
geplilndert, unter den ersten 4, unter den letzten 57 eingeăschert 15 
ganz zerstoret, auBerdem 1 reformirte Kirche und 8 reformirte Pfarr
hăuser erst ausgeplilndert, dann verheeret und 26 Pc>rsonen ermorclet 
worden, unter welchen sich ein reformirter Pfarrer, ein Schulmeister, 
9 Edelleute, 8 Frauen, 4 Kinder befunden hatten. Ein Edelmann hatte 
sich in walachischen Kleidern zu verbergen gesucht, er war aber von 
den Aufrilhrern entdecket, und ihm Schonung versprochcn worden, wenn 
er sich mit 50 Gulden losete; diese hatte er gestellt, nichtsdestoweniger 
war er von ihnen treuloser Weise erschlagen worden. Die Tumultuanten 
hatten sich mm zwar in die Gebirge zurilckgezogen, aber nur, t1m neue 
aufrilhrerische Plane auszubrilten, wie sie denn bei Bozes viele Eis;en
schmiede zusammengerafft hatten, um sich mit ihnen Lanzen und andere 
Arten von Waffen verfertigen zu lassen. Der junge Horja war so wenig 
seinem dem Obrislieutenant Schultz den 11. November gegebenen Worte 
getreu verblieben, daB er vielmehr mit seiner Rotte in Mogos weilte, 
und binnen 8 Tagen noch ărgere Gewaltthbitigkeiten zu begeben drohte. 
uncl der alte Horja stellte în der oberen Zalathnaer Herrschaft zu Albak 
gar andere Richter und Geschworene an, mit dem Vorgeben, dal3 Er 
nunmehr daselbst der Grundherr sei. Ja er trieb seine Frechheit so weit, 
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daf3 er dem Volke weil3 machte, Siebenblirgen sei ein den Walachen 
noch von einem al ten dacischen Konig mit Worten: Da-jou-tzie geschenk
tes Land 10, mithin sei auch die gegenwărtige Verschwărung wider den 
Adel eine Sache, die alle Walachen im Lande angehe. Der Gubernia! 
Commissăr hatte allbereits die noch fortdauernden aufrilhrerischen 
Volksversammlungen dem Generalen Pfefferkorn zu Gemilthe geflihret, 
und darauf angetragen, daB er sie durch das ihm untergebene Militar 
zerstreuen mochte, allein zur Antwort erhalten, die jetzige Stellung der 
Truppen sei so beschaffen, daB es den Aufrilhrern unmoglich sei, liber 
den Maros herilber zu setzen, Thătlichkeiten aber wider sie zu unter
nehmen, sei ihm ausdrilcklich verboten worden, solange die zweite Un
terredung des Obristlieutenant Schultz mit den Aufrilhrern in Topanfalva 
nicht fi.ir sich ginge. 

Keinen von diesen Berichten hatte das Gubernium dem commandi
renden Generalen vorenthalten, vielmehr die meisten mit dem dringen
den Ansuchen um thătigere Hillfe einbegleitet, und die auf dem Ver
zug haftendeR Gefahren vorgestellt, und eben de6wegen neuerdings auf 
eirn, Verstărkung aus Ungarn angetragen, falls die im Lande befindliche 
Miliz nicht hinreichte, den Aufrlihrern Grenzen zu setzen. Jetzt lehrte 
zumal auch die Erfahrung, wie groB die Verstorungen seien, die von 
den Tumultuanten aller Orten angerichtet worden. Noch wurden alle 
diese Vorstellungen von ihm entweder gar nicht, oder sehr kaltbllitig 
beantwortet. Die Verstărkung aus Ungarn zu erbitten, hielt er fi.ir un
nothig und zweckwidrig, um nicht den bereits auBerhalb Siebenblirgens 
entstandenen Lărmen noch mehr zu verbreiten, da ohnehin schon die 
bisherigen Vorfălle auswărts zu vieles Aufsehen gemacht hătten. Der 
befingstigte Adel aus dem Koloser Comitat trug sich zur General-Insur
rection an, dem wurde aber vom commandirenden Generalen ausdrilck
lich widersprochen. Auch der Kilkillloer Adel ging in der Verzweiflung 
liber die noch immer ausbleibende Militărhlilfe mit gleichen Gedanken 
um; er wurde aber vom Gubernium an die die!Halls bereits erlassenen 
Verordnungen verwiesen. 

Nun langte den 21. November auch ein Courier mit einem Schrei
ben vom ungrisch-siebenbilrgischen Hof-Kanzler Grafen EBterhazi vom 
12. November an. Er schrieb, daB es der Wille des Kaisers sei, daB man 
eim'erstăndlich mit dem General-Commando wider die Aufrilhrer mit 
allen Ernste vorgehen, mit den Aufwieglern Standrecht halten und, wenn 
es die Noth erforderte, ohne alle Schonung wider das im Aufruhr be
griffene Volk verfahren sollte11 • Nun hătte doch das General-Commando 
im Verfolg der so oft schon wiederholten Vorstellungen des Guberniums 
zur EntschlieBung gebracht werden sollen, zumal da das Gubernium nicht 
nur ihm, sondern auch den Comitatsbeamten seine Gesinnungen klar an 
den Tag lagte, die dahin gingen, dai> der einzige Weg zur Begnadigung 
der sei, das Geraubte in die Hănde der hiezu in jedem Comitat anzuordn
enden Commissarien zurlickzustellen, das Gewehr abzuliefern, die Ră
deldlihrer auszuantworten und die Aeltesten zu Geiseln zu geben. Indem 
nun aber das Gubernium in Folge der vom Hofkanzler selbst eroffneten 
Allerhi:ichsten Willensmeinung und seiner eigenen dringenden Vorstellun
gen der vom commandirenden Generalen zu schi:ipfenden EntschlieBung 
mit gespannter Erwartung entgegensah, und doch anders nichts zur Ant
wort erhielt, als daB die gesammten Feld und Grănz-Regimenter im 
Lande den gemessenen Auftrag hătten, allenthalben auf das Thun und 
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Lassen der Insassen unbemerkt Acht zu geben, langte den 22. November 
der Bericht vom Gubernial-Commissăr v. Brukenthal ein, daB der J. 
Horja von den Einwohnern des Dorfes Lupsa, weil er ihnen verdăchtig 
geworden, festgemacht, und dem Milităr-Commando in Zalathnna i.iber
geben worden; der in Abrudbanya stehende Obristlieutenant Schultz aber 
ihm zu vernehmen gegeben, daJ3 er demunerachtet, den am 11. Novpm
ber gemachten VerheiBungen gemăB, auf Topanfalva gehen und die Ge
mi.ither zur Ruhe zu bringen suchen wolle. Das Gubernium theilte dem 
commandirenden Generalen unverzi.iglich auch diesen Bericht mit, machte 
ihn aber zugleich auf die Umstande aufmerksam, daB das aufri.ihrerische 
Volk die ihm seit dem 11. November durch die Schultzische Unterredung 
gewăhrte Zwischenzeit nur benutzet, um seine Partis durch ausgeschickte 
Emmissarien und Aufwiegler zu verstărken, sich allerhand Waffen zu
zulegen, sich gegen sein gegebenes Wort zusammenzurotten, auch jetzt 
an andern Orten das walachische Volk sein Haupt emporhebe; es schiene 
also doch jetzt endlich an der Zeit zu sein, daJ3 man sich durch nichts 
mehr aufhalten lassen, sondern gegen die Aufri.ihrer ohne Schonung filr
gehen sollte. Man ersuchte also das General-Commando im Verfolg c!er 
ihm schon mitgetheilten Allerhochsten EntschlieBung dem Gubernium 
seine hienach beschlossene Verfi.igungen zu eroffnen, um den Gubernial
Commissăr nebst den betreffenden Provinzial-Behorden davon verstăndi
gen zu konnen. 

Noch diesen Tag aber lief ein neuer Bericht von den Hunyader 
Kreisbeamten vom 20. November ein, des Inhalts, daB die Zarander 
Einwohner nach der Anzeige eines glaubwi.irdigen Mannes, cler es mit 
eigenen Ohren gehoret, damit umgingen, einen neuen Ausfall zu wagen, 
und mit den gesammten hierlăndigen walachischen Unterthanen die Ver
wi.istung im ganzen Landen auszubreiten, gleichwie sie denn auch jetzt 
noch ein ununterbrochenes EinverstăndniB mit ihren Mitverbi.indeten aus 
der Zalathnaer Herrschaft unterhielten. Ihre drei Haupt-Anfi.ihrer seien 
der Juon Horja, Juon Kloska und Krisan Peter12; aufierdem aber hătten 
sie mehrere Unter-Anfi.ihrer, Capităns, Feldwebel und Corporalen. Um 
nun weiterem Unfug bevor zu kommen, sei kein anderes Mittel i.ibrig, 
als daB das diesseits commandirte Milităr die BefugniG erhielte, die An
fi.ihrer im Zarander Comitat sowohl, als in der Zalathnaer Herrschaft 
aus voller Macht mit Nachdruck und Schărfe anzugreifen. 

Am:fatt cfaJ.l ,m<'h ciit>sPr Rni<'ht Pinige werkthătigere Anstalten zur 
Folge gehabt hătte 13, erhielt das Gubernium vom commandirenden Ge
neralen den 23. November drei Antwortschreiben auf einmal, von wel
chen das eine die unerwartete und mit den bisherigen Begebenheiten in 
offenem Widerspruch stehende ĂuBerung enthielt, daB die Schultzische 
Unterredung vom 11. November ihre guten Ursachen und zugleich die 
besten Folgen gehabt, weil sich mittlerzeit die Aufri.ihrer mehrerer Feind
seligkeiten und Gewaltthatigkeiten enthalten hătten. Im zweiten wurde 
endlich berichtet, daB der General v. Pfefferkorn den Befehl schon habe, 
wenn alle Truppen und das Nothige beisammen oder in der Gegend ein
getroffen sein wi.irde, wider die Tumultuanten mit allem Ernste auszu
gehen. Im dritten wurde angezeiget daB den Militărbehorden allenthal
ben neue Befehle zugeschickt worden, durch fleiBiges Patrouilliren auf 
das Thun und Lassen der Unterthanen Acht zu geben und bei dem min
desten Verdachte die unverweilte Anzeige zu machen. Da nun die Tor
daer Tafel besonders geklaget, daJ3 die Walache:1 auch in ihrem Circul 
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aufsii.13ig wilrden und sie defiwegen das daselbst liegende Militare er
suchet, die verdachtigsten Oerter mit gehoriger Mannschaft zu besetzen, 
aber zur Antwort erhalten, sie dlirften ohne hohern Befehl ihre Station 
nicht verandern, so schickte das General-Commando dem Gubernium 
zur Erledigung dieses Punktes eine versiegelte Ordre an das Savoyische 
Dragoner-Regiment zur weiteren Beforderung1" zu. 

Inzwischen kam ein zweyter Courier mit einem eigenen Hand
schreiben des Kaisers, wo bedeutet wurde, den Unruhen mit allem 
Ernste und mit aller Geschwindigkeit abzuhelfen, den wider die Auf
rlihrer ausrlickenden Truppen Comitats-Officianten beizugeben, um den 
Tumultuanten in ihrer Sprache zuzureden, und wider diejenigen, die aus 
denselben gefănglich eingebracht wilrden, auf den Fall, da sie entweder 
als Aufwiegler, ader besonders widerspenstig befunden wlirden, nach 
vorhergegangenem summarischen Verhor Standrecht zu halten und die 
Verurtheilte'1 allsogleich exequieren zu lassen, zumal aber der Geistlich
keit aufzugeben, daB sie das verblendete Volk durch wiederholte Ermah
ungen zurecht weisen mochte, und filr jeden aufzubringenden Aufwiegler 
eine Belohnung von 300 Dukaten zuzusichern. Das Gubernium liefi hier
auf zwei neue walachische Patente ausgehen, în welchen den schwilrigen 
Unterthanen die schon angezeigten Bedingungen wiederholet, die auf die 
Einbringung der Aufwiegler gesetzte Belohnung angekilndiget und den 
nungen zurecht weisen mochte, und filr jeden aufzubringenden Aufwiegler 
wurden 1:i. 

Dem commandirenden Generalen hingegen, dem auch dieser kaiser
liche Befehl mitgetheilt wurde, konnte der Ernst nun nimmer entgehen, 
den der Kaiser selbst zur Bezahmung des aufrilhrerischen Pobels emp
fahl. Einstweilen aber erklărte er den 24. November, da8 er dem Gu
bernium, wenn alle Truppen beisammen sein wlirden, die Zeit und den 
Tag der Vorrlickung bekannt machen wollte, verlangte aber zugleich, das 
Gubernium mochte ihm den Plan, den es allenfalls wegen der Milităr
Operationen entworfen hatte, mittheilen, oder falls eine Zusammentre
tung nothig wăre, ihn davon benachrichtigen, wo er sich denn eben auch 
einfinden wollte: auch verlangte er einen Provincial-Commissarius, mit 
dem sich der General Pfefferkorn einvernehmen konnte. Das Gubernium 
antwortete: Dem General-Commando seicn aus den ihm jederzeit mit
getheilten Berichten alle Umstande zur Geni.ige bekannt, dagegen liege 
es auBer der Sphăre des Guberniums, flir Milităr-Operationen einen Plan 
vorzuschreiben, wel3wegen es auch zu einer zeitsplitterigen Zusammen
tretung um so weniger einstimmen konnte, jc mehrere Gefahr auf dem 
mindesten Verzug haftete: es băte also nochmals, seine Vorkehrungen 
in Folge der k.k. Entschlieflungen zu treffen und ins Werk zu setzen, 
da das Volk nunmehr auch im Innern des Landes unruhig zu werden 
anfange: librigens sei kein besonderer Provincial-Commissarius nothig, 
da der Gubernial-Commissar schon da sei und auch die Comitats-Offi
cianten eingeleitet worden waren, mit den Truppen mitzugehen16. 

Die inmitelst den 24. November auf einmal einlaufenden Berichte 
waren noch immer niederschlagend. Selbst aus dem Hermannstadter 
Kreise, der doch vom Hauptsitze der Tumultuanten entfernt war, wurde 
geschrieben, da8 die gewi.inschte Ruhe ohne Schărfe schwerlich erhalten 
werden dilrfte. Abrudbanya, wo auf Befehl des Krisan Dsurds ein wala
chischer Geistlicher wegen seiner dem Volk gemachten Vorstellungen 
el'mordet worden war, wurde noch immer von den Aufrlihrern ringsum 
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eingeschlossen. Der aus 26 Oertern bestehenden Korosbanyaer ProceB im 
Zarander Comitat stand ganz im Feuer, das einzige Dorf Csebe hatte sich 
den Rebellen beizutreten geweigert. ln Brad befanden sich noch immer 
19 adelige Personen in der Gewalt der Aufrlihrer. Zumal aber schilderte 
der Abrudbanyaer Magistrat die Furcht, worin er schwebte, mit den trau
rigsten Farben. Der Convent zu Kolos-Monostor war in Aengsten wegen 
der unter seiner Verwahrung befindlichen Urkunden, da die Rebellen 
gerade auf die Vertilgung dieser Urkunden zielten, und in der Kirche 
zu Torotzko-Szent-Gyorgy die vorhanden gewesenen Thorotzkai'schen 
Familien-Schriften herausgewlihlet und zerstreuet hatten. Die koniglichc 
Tafel stellte auch ihrerseits ihre und des Landes Gefahren vor, indem 
sich die Aufrlihrer mit der frechen Aussprengung, daB ihr Aufstand mit 
Allerhochstem Vorwissen geschăhe, allenthalben einen sicheren Anhang 
zu verschaffen wissen wlirden, da das Volk selbst săhe, da13 sich das 
Milităr ganz friedlich betrage, und einige seiner Offiziers sich sogar in 
Unterhandlungen mit den Emporern einlie13en. Die Koloser Tafel zeigtc 
an, daG die in Szoltsva verwahrt gewesenen 85 Gefangenen von den Tu
multuanten gewaltsamer Weise freigemacht worden seien. Der Guber
nial-Commissăr that alles Mogliche, die Ruhe au13er dem Weg der Waff<>n 
herzustellen, und lieB in dieser Absicht auch in dem von den Tumultuari
ten bereits mi13handelten Dorf Alvintz den auf den 25. NovembPr ein
fallenden Jahrmarkt unter hinlănglicher Bedeckung fi.ir sicht gehen und 
daselbst zugleich die zwei letzteren Gubernial-Patente zur Belehrung und 
Verwarnung des Volks offentlich kund machen, erklărte aber eben, dafi 
er in Absicht auf das Milităr wirksame Verordnungen mit den ăuGersten 
Sehnsucht erwartete. 

Das Gubernium i.ibermittelte alle diese Berichte und Vorstellungen 
dem General-Commando und ersuchte es nochmals auf das Dringendste, 
die Truppen so schleunig als moglich wider die Tumultuanten vorrlicken 
zu lassen und in so lange, bis auch der aus Ungarn angesuchte, nunmehr 
vom Hofe selbst zugesagte Succurs anlangte, mehrere Sekler-Regimenter 
schleunig herbeizuziehen, um zumal die bedrăngten Abrudbanyaer zu 
retten, und auch die zwischen dem Gubernial-Commissăr und Generalen 
Pfefferkorn verabredete Erlosung der Gefangenen in Brad zu fordern. 
Einen neuen Antrieb hiezu gab die zwischen dem Obristlieutenant Schultz 
und den Aufrlihrern in Topanfalva wider den Willen des Guberniums 
versuchte zweite Unterhandlung. Schultz kommt nach Topanfalva, findet 
dort den alten Horja und Iuon .K:loska und bellău!tg 800 mit Prilgeln be
waffnete Bauern; trăgt ihnen vor, die einzigen Bedingungen, unter wel
chen sie auf Begnadigung rechnen konnte, seien die, wenn sie ihre Ge
wehre abgăben, sich ruhig nach Hause verfligten, ihre Beschwerden in 
der Ordnung vorbrachten und die Rădelsflihrer herauslieferten. Sie ver
sprachen sich zu fugen, gaben aber vor, sie hătten weder Gewehre noch 
Anflihrer, und ihr Gesuch sei die Sache des ganzen Landes. Der Obrist
lieutenant zeiget auf die nahe bei ihm stehenden zwei Haupt-AnfUhrer 
Horja und Kloska, und verlangt ihre Auslieferung. Hierliber entsteht ein 
heftiger Liirm, die Bauern machen sogar Miene, als wollten sie den 
Obristlieutenant umringen, lassen sich aber auf sein ernstliches Zureden 
hievon noch abbringen. Horja hingegen wirft seinen Schafpelz ab, men
get sich unter das Volk und macht sich davon. Schultz ermahnet sie, 
sich bei der angetragenen feierlichen Verklindigung der hohen Be
fehle einzufinden; sie versprechen auf den 25. November Deputirte an 
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den in Mi.illenbach stehenden Gubernial-Commissăr und den General 
Pfefferkorn abzusenden, um zu vcrnehmen, was der Wille Seiner Majestăt 
sei und versichern i.ibrigens, daB sie an den Unfug, der unter der Anfilh
rung des Krisan Gyorgy im Zarander Comitat getrieben wi.irde, keinen 
Theil hătten. Der Gubernial-Commissăre berichtete diesen Vorgang den 
2--1. November und meldete zugleich, daB der General Pfefferkorn noch 
dcn Abend, wie ihm der Obristlieutenant davon Nachricht gegeben, ver
fi.iget, dal3 hinlăngliche Mannschaft liber den Maros gehen, von Brad 
Besitz nehmen und die Communication zwischen Halmagy und Deva her
stellen sollte: stellte aber auch vor, wie nothwendig es sei, den wegen 
der EinschlieBung der Tumultuanten bereits entworfenen Plan nicht aus 
den Augen zu lassen, und dari.iber um so standhafter zu halten, da keine 
Hoffnung sei, die Ideen einer unbegrenzten Freiheit und Auftheilung der 
adeligen Gi.iter und Habschaften diesem Volk so bald aus dem Kopf zu 
ri.icken, und daJ3 aus diesem Grunde die groBte Aufmerksamkeit und 
Wachsamkeit nicht nur jetzt, sondern noch viele Jahre hindurch unum
gănglich nothig bleiben wi.irde. 
- In · der Zeit, da <las Gubernium den hieri.iber vom Gubernial-Com
missăr erstatteten Bericht dem General-Commando vorlegte, und einer
seits mehrere Schritte auf Seite des Obristlieutenants Schultz in dieser 
Angelegenheit, deren Leitung alleinig dem Gubernial-Commissăr in Ver
bindung mit dem Generalen Pfefferkorn i.iberlassen sei, verbat, auf der 
anderen Seite sich nachdrucksamere Untersti.itzung in Absicht auf die 
vom Gubernial-Commissăr zu machenden Vorkehrungen, zumal in Hin
sicht der von ihm angetragenen EinschlieBung der Tumultuanten ausbat17, 

erschien schon wieder ein Bericht aus dem Hunyader Comitat des In
halts daB im Hatzeger Distrikt die Ruhe bei weitem nicht hergestellet sei, 
vielmehr auch die Banater Inwohner dieBseits Gewalt zu i.iben anfingen 
und eben dieses nunmehr auch von der benachbarten walachischen Grcn
ze zu besorgen sei, i.iberhaupt aber auch die dem Volk verki.indigte:1 
neuen Patente bei demselben wenig Eindruck machten, da unter ihnen 
noch immer die Meinung herrschte, da8 sich niemand getraue, diescr 
Emporung :mit Nachdruck entgegen zu gehen. Von gleichem Inhalt war 
ein Schreiben vom Thesaurariat, dem dasselbe noch beifilgte, daG sich 
Zalathna und die da herum liegenden Bergwerke noch immer in offon
barer Gefahr befănden und sich die Bergbaucrn in Abrudbanya wegen 
fortdauernder Streifungen der Rebellen in den Gruben versteckt auf
halten mi.il3ten18_ 

Auf so manche beunruhigende Nachrichten erfolgte endlich den 26. 
November von Seiten des General-Commandos eine Anzeige an das 
Gubernium, daB nunmehr das Nothige vorgekehret worden, damit den 
Rebellen, sobald sich die beorderten Truppen an den Stellen, wo sie 
gememschaftlich wirken sollten, befinden wilrden, Einhalt gethan und 
sie, wenn es sein mi.iBte, mit Gewalt gebăndiget weren mochten; daB 
der General Pfefferkorn diesfalls die nothigen Befehle erhalten, und daG 
auch dem Milităr im Hunyader Comitat diesseits des Maros aufgetragen 
worden, nach Umstănden und wenn die Gilte nicht verfangen sollte, auch 
mit Ernst gegen die Aufri.ihrer vorzugehen. Auch erbot sich der nichtu
nirte Bischof Nikitits von selbsten, sich erforderlichen Falls mehr vor
wărts zu verfi.igen, um die Poppen sowohl, als das Volk durch seine 
Ermahnungen zur Ordnung zuri.ickzufilhren. 
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Inzwischen langte ein k.k Reskript vom 19. November an, wo d1s 
Gubernium benachrichtiget wurde, daB der Kaiser zur Untersuchung 
uncl Abthuung der Beschwerden in Ungarn und Siebenbilrgen den Grafen 
von Iankovits zum k. Commissăr verordnet und ihm den Generalen P1-
pilla beigegeben habe. Jankovits machte solches von Temesvar aus dem 
Gubernium zu wissenrn. 

Die bisherige Unthătigkeit des Militărs hatte indessen den Mu~h 
des durch die Tumultuanten gekrănkten und beăngstigten Adels so nie
dergeschlagen, daB er sich nicht ilberzeugen konnte, in seinen Besi
tzungen gesichert zu werden, wenn er nicht selbst den Aufrilhrern mitte:st 
einer allgemeinen Insurrection entgegen ginge, so sehr ihm auch von An
fang an das Gubernium empfohlen hatte, eigenmăchtig und ohne Eirl
verstăndniB mit dem Milităr und Gubernial-Commissăr nicht vorzu
kehren. Das Gubernium sah sich genothiget, auf diese Befehle die Kolo
ser, Haromszeker, Udvarhelyer und Tordaer Kreisbeamten auch jetzt zu 
verweisen, da von ihnen wieder Wege, die hierauf Bezug hatten, ein
geschlagen worden waren. Dem Adel war solches nicht zu verdenken. 
Er wurde noch immer von Horja und seinem Anhang bedrohet und die 
Erfahrung hatte gelehret, daB diese im Stande gewesen waren, ihre Dro
hungen, ehe vier Wochen verflossen, auch zu verwirklichen. Jetzt kam 
auch der mittlere Szolnoker Comitat in ein ăhnliches Gedrănge. Horja 
war selbst in Brad gewesen und hatte die dasigen Einwohner zu neuen 
Streifungen eidlich verpflichtet. Die zwei neuen Gubernial-Patente wa
ren, wie wir schon gesehen, in Hunyader Comitat mit gar keiner Achtung 
aufgenommen worden. In Ponor war ein Leopold-Toscanischer Wacht
meister, der mit acht Mann dahin um Fourage gegangen, von dem zusam
mengeroteten Volke ermordet und die Mannschaft ihres Gewehres und 
Zeugs beraubet, und blos durch das Zureden der Aeltesten und des 
Poppen gerettet worden. Ein zweites Commando wurde demselben nach
geschickt, aber vom Volk mit Steinwilrfen zurilckgetrieben. 

Nun erstattete denn endlich das General-Commando dem Guber
nium den Bericht, daB die Tr-uppen auf den bestimmten Punktcn eiinge
troffen und ohne weiteren Verzug zur Expedition schreiten wilrden. Nur 
erklărte der General auch jetzit noch die allgemeine Besorgniil des Adels 
fiir grundlos und behauptete, was sehr răthselhaft war, daB scit dem 
12. November keine Thătigkeiten mehr von den Aufrilhrern unternomen 
worden, auch anderwărts von einer angesponnenen Verschworung 111ichts 
zu v1=ru1=hmen sei; bek1agtc sich, dal3 ihm dio Befnlgung cl0r Allerhoclflsh>n 
Befehle anempfohlen worden, wo er doch keine Pflichten kenne und 
ausilbe; wilnschte zu wissen, wo die angezogene, auf dem Verzug haf
tende Gefahr bestehe, um, wenn es nothig, in Ermangelung meh rerer 
Truppen die Hillfe auch von weiter kommen zu lassen, oder auch allen
falls die in Hermannstadt liegende Garnison in eigener Person c11izu
fiihren; fragte sich endlich an, ob es noch bei dem Gebrauch cler Gewalt 
gegen die Tumultuanten verbleiben, oder was sonsten fiir eine MaB regel 
getroffen werden und wie sich das Milităr dabei benehmen sollte? 
Das Gubernium konnte hier nichts weiter thun, als ihn auf die bereits 
eingegangenen und immer auch ihm mitgetheilten hăufigen Ber-ichte 
verweisen, und vermoge derselben die Besorgnisse des Adels rechtfer
tigen, am SchluB aber bestimmt erklaren, dafi es in allen seinen bisheri
gen Verfilgungen die Schonung des Menschenbluts, wenn die Unr-uhen 
auf eine andere Art gestillet werden konnten, zum Haupt-Augenmerk 
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gehabt, solltcn sich indessen clie Aufri.ihrcr schlechterdings nicht fi.igen 
und elen vorgeschriebenen Beclingungen nicht unterwerfen wollen, so 
kănnter. sie nicht anders als WÎC' Rebcllen, Landesverheerer und beharr
liche Mordbrenner angesehen und behandelt werden. 

Inmittelst war der elen 20. November în Lupsa eingefangene I. Hor
j:a2<1 auf Karlsburg abgefi.ihret und gleich darauf der Unter-Albenser 
Comitats-Tafel vom Gubernial-Commissăr 19 Punkte libergeben worden, 
Uber welche derselbe verhăret werden sollte. Die Hauptpunke betrafen 
die Anstifter dieser Unruhen, ihren Plan und Aufenthalt und die damit 
verbundenen Umstănde. Allein dieser abgefeimte Băsewicht wollte mit 
der Sprache nicht heraus; clas Wichtigste blieb unerhoben. Dem Guber
nial-Commissăr war zumal an einer genaueren Erforschung gelegen, wie 
sich der Tumult so schleunig ausgebreitet habe. Er schickte also in Be
tracht, daB clas Verhor sehr seicht ausgefallen war, der Comitats-Tafel 
den 29. November diefifalls neue Verhaltungsbefehle zu, muBte aber zu 
seincm Verdrufi erfahren, dafi sie zu hitzig gewesen, als daB sie dem 
Gefangenen Frist gelassen hătte, sich besser zu bedenken, und eine be
friedigende Auskunft zu geben. Sie hatte ihn gerade diesen Tag Vor
mittags hinrichten lassen21 . 

Uebrigens meldete die Hunyader Tafel, daB sich in Brad viele Ju
den einfar.den, und um die dem Adel geraubten Sachen handelten. Es 
wurde also vom Gubernium befohlen, keinem Juclen elen Zutritt in aus
gepllinderte Ortschaften zu verstatten. 

Nun langte aber den folgenden 30. November ein neues k.k. Rescript 
vom 22. November an, das den Ausschlag der bisherigen Verwirrungen 
năher herbeifi.ihrte22. Aufier dem, daB der Kaiser seinen U nwillen liber 
das mit elen Aufrlihrern zu frlihzeitig gehaltene Standrecht und die da
durch bei dem Volk vermehrte Verbitterung ăuBerte, und daher clas 
standrechtmă.Bige Verfahren wieder einzustellen, und die Gefangenen 
bis zur Ankunft der Jankovits' schen Hof-Commission in Deva zu verwah
ren gebot, wurde eine allgemeine Amnestic angekilndigt, librigens aber 
der blofie Gedanke des Adels an eine allgemeine Insurrection, ohne erst 
die Begnehmigung des Kaisers eingeholet zu haben, fi.ir ahndungswlirdig 
erklăret. Das Gubernium unterlegtc hierauf dem Hof unverzilglich einen 
genauen Bericht von seinem bisherigen mehr auf MaBigung und Gelin
digkeit, als auf Strenge abzweckenden Benehmen, wie auch von elen in 
Absicht auf die Insurrection des Adels gemachten Vorkehrungen: 1ie13 dcn 
Befehl wegen Einstellung des standrechtmaf3igen Verfahrens liberall aus
schreiben und die Verklindigung der vom Hofe bewilligten General
Amnestie auf die Art, wie gleich vorkommcn wird, veranstalten. Zugleich 
aber wurde im ganzen Lande der schon vorher allgemein verkilndigte 
Befehl wiederholet, dafi dem Pobel das Gewchr ilberall abgenommen, 
und weder Pulver und Blei, noch Salpeter, noch einiges Gewehr an 
dasselbe verkauft werden sollte. Weil man auch voraussah, daB die Auf
rilhrer die dem Adel geraubten Sachen zu Gelde zu machen suchen 
wlirden, so wurde befohlen, nach dergleichen Sache genauestens zu for
schen und wenn deren einige einzelne betreten wlirden, dieselben zur 
Entschădigung cler Schadhaften wieder zurlickgelangen zu machen. 

Unter diesen Anstalten muBte man doch endlich hoffen, daB mm
mehr den Aufrlihrern mit Ernste entgegengearbeitet, die Irregefi.ihrten 
in die rechten Wege gelenket, die librigen gebandiget und die allgemeine 
Ruhe wieder hergestellt werden wlirde. Man splirte also nur die Haupt-
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plătze der Tumultuanten aus, die bisher ohne Ordnung herumgeschwărrmt 
waren und ihren Muthwillen bald hier, bald dort ausgeilbt hatten, jeHzt 
aber durch die Vorrilckung der Truppen aufmerksamer geworden warren 
und sich in zwei Rotten zusammengezogen hatten. Die eine stand iim 
Zarander Comitat in der Gegend von Brad und Valye Braduluj. Kris,an 
Gyorgy, der sich in Vaska aufhielt, war ihr Anfilhrer, streifte mit de~n
selben in den dortigen Gegenden herum und sperrte den Weg zwisch1en 
Halmagy und Deva. Die zweite Rotte stand in der Zalathnaer Herrschcaft 
unter dem Horja und Kloska. Bald hernach rotteten sich diese zwei Ham
fen in vier Colonnen zusammen. Die eine stand bei Mogos und begrriff 
in sich die Einwohner dieses Ortes und der beiden Dorfer Ponor umd 
Remete im Unter-Albenser Comitat23, die zweite in der Gegend v1on 
Luptsa und Offenbanya24, die dritte zu Albak, welches der Hauptsitz cdes 
Horja war und zu Rada in der oberen Zalathnaer Herrschaft, die vie1rte 
war die unter dem Krisan und stand bei Brad im Zarander Comittat. 
Ueberall widersetzten sie sich den kleinen wider sie ausgeschickten l\Vli
lităr-Commanden und trieben sie zurilck und hatten sich ilbrigens so 
vortheilhaft postirt, daB sie sich bei jedem Angriff auf gegebene Zeich1e11 
zusammenziehen und an einander unterstiltzen konnten. 

Die Grănitzer Sekler wurde, wie sie anlangten, auf die verschiecde
nen Punkte vertheilet: Major Sztojanits vom ersten walachischen Infcan
terie-Regiment mit 320 Mann, theils Infanterie theils Cavallerie, cauf 
Brad, Obristlieutenant Schultz mit 143 Infanteristen und 68 Hufiarren 
nach Remete und Ponor, andere Corps zu 100 Mann auf die ilbrimen 
obbenannten Punkte. Das Gubernium hatte verfilgt, da6 von jedem CCo
mitat auch Commissarien mit den Truppen mitgehen sollten, theils cdie 
Verpflegung des Militărs zu besorgen, theils von denen, die sich auf cdie 
ihnen zu verkilndigende Amnestie zum Zweck legen wilrden, die C3e
wehre und geraubten Sachen în Empfang zu nehmen. Um aber das Violk 
von der Amnestie zu verstăndigen, sollte vor der Fronte ein Pope vorams
gehen und sie den Aufrilhrern, ehe es zu Thătlichkeiten kăme, begneif
lich machen und nur dann erst der Angriff geschehen, wenn sie ; auf 
ihrer Widersetzlichkeit beharrten. Immer aber stimmten Provinzial- mnd 
Milităr-Beamten in den Nachrichten ilberein, daB sich die Tumultuamten 
vermehrten und man ihnen ohne ein starkes Commando nicht wilirde 
beikommen konnen. Um so unerwarteter mu6te dem Gubernium die 
Anzei~e des Gubernial-Commissărs fallen, daB der General Pfefferkcorn 
auch Jetzt noch der unbestimmten Befellle wegen, ll!e er ,·um Gc11e1ra1-
Commando erhalten, sich erst bei dem Gubernial-Commissăr erkundligt, 
ob wider sie mit Schărfe filrzugehen sei? und noch unerwarteter, die 
Klagen der von den Tumultuanten bedrăngten Ortschaften dem Guberniium 
den 29. November vorgelegte Frage: wie viele Mannschaft man nwch 
brauche?, von welchem Regimente?, wohin sie zu beordern seien? JDas 
Gubernium antwortete, es wisse den Milităr-Operationsplan nicht, s,ehe 
aber voraus, da.fi die Mannschaft im Lande nicht hinreiche, dem Ueb:>er
muth der sich immer mehrenden Aufrilhrer zu widerstehen, wenn niicht 
aus Ungarn Truppen herbeigerufen wilrden, da zumal die Grăniizer 
auch zur Bedeckung ihrer eigenen Wohnorter und der Grenze verwemdet 
werden mil6ten. Allein der commandirende General wollte noch imrmer 
von keinen fremden Hilfstruppen wissen, meinte, es sei hiezu zu sspăt 
und die Grănizer seien im Stande, die Dienste im Lande sowohl, als lhier 
wider die Tumultuanten hinlănglich zu versehen. 
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Wie sehr 5"ich der commandirende General verrechnet, zeigten die 
hil~iufigen bedenklichen Berichte und Klagen, die von allen Seiten einlie
feen. Der in Halmagy bisher gestandene DreiBiger hatte bereits den 26. 
N.JO\·ember au Deva Drei3igstgelder in Begleitung von sechs Mann i.iber
fri.ihren wollen, wurde aber von den Aufri.ihrern bei Brad i.iberfallen und 
awf Befehl des Horja bis zum folgenden Tag in der engsten Verwahrung 
gE;ehalten und alsdann erst nebst seinen Begleitern auf vielfăltiges Bitten 
dder Poppen entlassen. Eben diesen Tag aber hatte der Horja in Brad 
ei ine Versammlung von mehr als 7000 Menschen abgehalten. Major Szto
jaanits traf seiner Bestimmung gemăB eben in Brad in der Nacht gegen 
dden 30. November ein, machte etliche daselbst von den Rebellen einge
s1-µerrte Gefangene frei, erlegte einen von den Rebellen und machte an
d~ere fi.inf zu Gefangenen. Von diesen erfuhr er, da6 sich bei dem Krisan 
D)surds 9000 Mann versammelt hătten. Eine so groBe Menge durfte er 
m,it seiner wenigen Mannschaft nicht aufsuchen, schrieb also, da die 
hiierlăndigen Truppen vertheilt waren, auf Ungarn um Succurs. Inmittelst 
ri.i.ickte auf ihn den folgenden Tag eine Rotte von etlichen und 40 Dorfern 
meran. Er ging ihnen entgegen, sie hielten in einer kleinen Entfernung 
sttille und schickten auf sein Verlangen sechs Mann zu ihm heri.iber. Diese 
zEeigten ihm an, daB sie auf des Horja Befehl zusammen gekommen. Er 
Vfermahnte sie zur Ruhe und zum Gehorsam. Sie versprachen dieses 
niicht nur, sondern schossen auch ihre Gewehre in die Luft und gingen 
at u~einander. 

Dagegen wurde der Adel in Deva durch die Nachtichten geăngstigt, 
di ie ihm auf zwei Seiten gebracht wurden, daB sich nămlich die Tumul
ttuanten, durch einen Illyer Aufwiegler gereizt, mit zusammengeklaubtem 
Giewehr bewaffnet und mit Brod auf acht Tage versehen und den 29. 
NJovember, bis GuraBada gekommen, um den 30. Deva zu i.iberfallen. 
Imre Beklemmung wurde dadurch vermehrt, daB den 29. November bei 
4WO Tumultuanten, mehrentheils mit Schie6gewehren bewaffnet, auf 
Illlye gekommen waren, verschiedene in der Treue gebliebene Inwohner 
geepli.indert, viele verwundet, sieben andere, die sich gefli.ichtet hatten, 
zmr Hinrichtung aufgesucht und durch die i.ibrigen im Namen des 
Hlorja die Einwohner unter heftigen Drohungen aufgefordert hatten, dan 
1.. December auf Halmagy zu kommen, wohin auch die i.ibrigen Dorfer 
arnf dem Halmagyer Bezirke berufen worden. Noch beharrte der com
m1andirende General darauf, daB die Lage der Sachen so gefahrlich nicht 
se.~i, wie sie von der Hunyader Tafel beschrieben wurde und es den 
Atufri.ihrern gănzlich unmoglich falle, dahin vorzudringen, lieB aber doch 
zw einiger Beruhigung des Adels zwei Kanonen von Karlsburg auf Deva 
hiini.iberfi.ihren und fi.igte zu seiner Erklărung nur noch hinzu, 
dai!; er eben jetzt 200 Mann von den neuangekommenen Sekler Grenzern 
amf Deva beordert habe. 

In mehrerem Gedrănge befand sich der Obristlieutenant Schultz in 
se~inem Zug gegen Ponor und Remete. Ein Theil der ihm untergebenen 
Mla:rnschaft sollte ihm nachkommen. Er selbst ging mit 60 Hu8aren voraus. 
Diie Rebellen waren gleich hinter ihm her, machten einen Verhack und 
scihnitten den Nachtrab von ihnen ab. Er wollte weiter ri.icken, fand aber 
allle Anhohen und Defileen von den Aufri.ihrern besetzt. 17 schoB er 
niieder, 3 macl4te er zu Gefangenen. !hm selbst wurde 15 verwundet und 
1 Mann blieb. Weiter durfte er indessen nicht gehen und muBte sich 
na-i.ch Kakova zurilckziehen, wurde aber dadurch von seiner Verlegenheit 
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befreit, da6 sich auf Befehl des Horja die Tumultuanten von allen Seiten 
in die Gegend von Bleseny zusammengezogen, wodurch denn auch Za
lathna, das sich bis dahin in der ăuBersten Gefahr befunden hatte und 
deswegen mit zwei Kanonen verstărket worden war, freieren Athem zu 
schopfen begann. 

Von nun an gewann alles ein besseres Aussehen. Die Tumultuanten 
sahen sich durch eine auf Klausenburg verlegte Division von Sekler Gra
nizern auf dem linken Flilgel gegen Gyalu und Banfi-Hunyad einge
schlossen. Von Torda hatten sie keine Unterstiltzung zu hoffen, weil die 
hier entstandenen Unruhen durch die zur rechten Zeit dahin verlegten 
Savoyischen Dragoner seit dem 30. Novernber gleich in der Geburt er
sticket worden waren. Die durch den walachischen Bischof Nikitis theils 
in Person, theils durch seine untergebenen Geistlichen an das t,m den 
Maros herum gelegene Volk ergangenen Ermahunungen hatten so viel 
gefruchtet, dâG die Geistlichen und Aeltesten aus mehreren diesseits und 
jenseits des Marosflu6es gelegenen Dorfern bei ihm in Szaszvaros erschie
nen, und sich zu neuem Gehorsam verpflichteten. Dadurch wurde der 
EinfluB des Horja auf die diesseits des MarosfluBes gelegenen Ortschaften 
geschwăchet und da der FluB selbst von der Milităr Mannschaft dicht 
besetzet war, so wurde ihm unmoglich, liber denselben herilber zu drin
gen und sich, wie er sich Anfangs eingebildet hatte, des Devaer Schlosses 
zu bemăchtigen. Fi.ir ihn war also kein anderes Auskunftsmittel, als seine 
Anhănger im Zarander Comitat in oberwăhnter Blesenyer Gegend bei
sammen zu halten. Dadurch aber entfernte er sich von den ihm bisher 
beigestandenen Zalathnaer Dorfern: Ponor und Remete schickten, da sie 
seinen Trug nach und nach einsehen lerneten, und ihn bei seiner jetzigen 
Entfernung nicht zu filrchten hatten, hingegen durch die Gubernia! Patente 
und zumal durch die allenthalben kundgemache Amnestie zur Besinnung 
gebracht wurden, den 6. December von freien Stilcken ihre Abgeordneten 
an den damals nebst dem Generalen Pfefferkorn in Karlsburg stehenden 
Gubernial-Commissăr, gelobten Gehorsam, und baten um Schonung în 
Ansehung der Unschuldigen, die wider ihren Willen in diese Unruhen 
verwickelt worden seien. Brukenthal sprach die Abgeordneten selbst und 
ging nunmehr auch auf Zalathna, das vom Obriestlieutenant Ott mit sei
nem ganzen bisher bei SzaBvaros gestandenen Corps, wie auch mit 
zwei Kanonen bereits verstărket worden war, fand hier alles ruhig und 
nur noch die Einwohner in voller Furcht. Von hier gedachte er nun die 
Poppen aus Abrudbanya uuc.I c.Iea uu1·Jge11 u1111it:."geu deu Ortcn zu sich nu 
bestellen, um durch sie die ilbrigen zur Herstellung der offentlichen Ruhe 
erforderlichen Anstalten zu treffen. 

Inmittelst hatten auch die Bemilhungen des Bischofs Nikitits jcn
seits des Maros ihren gewilnschten Fortgang. Er war von Deva aus, den 
3. December nach Maros-Solymos und von dorten mit den Sekler Trup
pen in den Zarander Komitat hinilbergegangen; 15 Dorfer, unter diesen 
selbst das Kristsuor, wo das Feuer zuerst entglommen war, hatten sich 
gefilget und Gehorsam und Ablieferung des Geraubten und des Gewehres 
angelobet. 

Alle diese Anstalten erhielten ihr Gewicht durch den Ernst, den der 
Obristlieutenant Kray die zwischen Butsesd und Mihelyen im Zarander 
Komitat stehende Aufrilhrer den 11. December filhlen lieG. 2 OOO Kopfe, 
die von Bleseny herzu gekommen und aus 6 Dorfern zusammengestoBen 
waren, befanden sich hier bei einander und machten Miene, ihm und sei-
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nem Corps, das aus 400 Seklern bestand, den Weg zu versperren, griffen 
auch schon die Vorposten an. Ein aus denselben entsprungener HuBar 
fand indessen Mittel ihn, da er noch 400 Schritte von ihnen entfernt war, 
zu \"erwarnen. Kray rilckte weiter, und lieG die Aufrilhrer zum Gehorsam 
und Niederlegung des Gewehres auffordern. Da sie sich weigerten, lieB er 
unter sie feuern, und streckte 85 Bauern nebst ihren Anfilhrern zu Bo
dcn, mehrere wurden verwundet, 30 gefangen. 

Dieser Vorfall verbreitete unter den Rebellen ein allgemeines Schrek
ken. Sie lernten einsehen, da6 sie nun nicht mit Gebăuden, Weibern und 
Kindern, sondern mir einer disciplinirten Miliz zu thun hatten, der sie 
nicht gewachsen waren. Hiezu mochte die Nachricht von den aus dem 
Banat im Anzug seienden 2 Regimentern kommen, die sich die Hunya
der Komitatsbeamten in ihrer schon erwăhnten Beklemmung liber die 
von den Rebellen wider Deva ausgestoBenen Drohungen wider Wissen 
unei Willen des commandirenden Generalen ausgebeten hatten. Zwar 
hatte er dawider geeifert, und war bloB durch die Vorstellungen des Gu
bernium abgehalten worden, sie, da sie schon auf dem Herweg begriffen 
waren, den 7. December nicht vollig zurilckzuweisen. Aber nun stand 
ihm selbst der Weg aus Sieberbilrgen offen, seine Abrufung war bei 
Hofe schon beschlossen, sein Nachfolger schon ernannt. 

Brukenthal ging nun selbst den 12. December von Zalathna auf 
Abrudbanya, um auch dort, so wie er den 11. in Zalathna gethan, am Markt
tag die General-Amnestie verkilnden zu lassen und mit seinen milndlichen 
Vorstellungen zu begleiten. Hier traf er auGer dem walachischen Bischof 
auch die 3 Truppen-Commandanten und Obristlieutenants: Kray, Ott 
und Schultz an. Die aufsătzigsten Dorfer, unter welchen sich Dupa
piatra und das oben genannte Mihelyen bisher ausgezeichnet hatten, 
VC:'rsprachen nun Gehorsam. Alle ilbrigen Dorfer, auBer Mogos, den beiden 
Aranyos und dem Offenbanyaer Dominium, die der Horja noch in sei
nen Krallen hielt, schickten ihren Abgeordneten, um ihre Unterwilrfig
keit zu bezeugen. Letzterwăhnte Dorfer hingegen hatten sich mit Wei
bern und Kindern bei Topanfalva zusammengezogen. Der Obristlieute
nant Schultz hatte schon vorher aus ihren Mitteln einige Abgeordnete zu 
sich verlanget, ihnen das Amnestie-Patent vorlesen Iassen, und sie 
ermahnet, das Gewehr abzulegen, Allein sie hatten statt dessen wieder 
ihrc vorigen Beschwerden vorgebracht. Nun schickte alsa der Gubernia! 
Kommissăr aus Abrudbanya einen Poppen im Namen des walachischen 
Bischofs mit einem Patent an dieselben, und gab ihm auf, ihnen die 
Gefahren begreiflich zu machen, denen sie sich bei lăngerem Wider
stande preisgăben. Zugleich aber wurde er mit den drei Truppen-Com
mandanten eins, daB auf den Fall wenn sie noch ferner auf ihrem 
S'tarrsin beharrten und nicht auseinandergingen, der Bischof selbst ihnen 
neue Ermahnungen gebe, und, wenn auch diese nicht hafteten, Gewalt 
wider sie gebraucht werden sollte. 

Damit ging denn der Obristlieutenant Schultz auf Topanfalva ab, 
sah sich aber gleich darauf von 6000 Mann umrungen und von Abrud
banya abgeschnitten. Er hatte nur 750 Mann und 2 Kanonen bei sich. 
Nun eilten ihm aber der Obristlieutenant Kray aus Abrudbanya, Obrist
lieutenant Ott aus Butsum, Major Sztojanits aus dem Zarander Comitat, 
und Major Olcinago aus Ponor, Remete und Mogos zu Hilfe. Der Bischof 
Nikitits schloB sich den Hilfstruppen an, um die Amnestie, die dem 
Volke bei Topanfalva schon zweimal fruchtlos verkilndet worden, nun 
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zum drittenmal bekannt zu machen und seine eigenen Ermahnungen bci
zufiigen. Dieses wirkte so vie!, da.13 sich die meisten Oerter und Top:.~n
falva selbst, Zl,lm Zweck legiten und zum Beweise ihrer Unterwerfung 
auch ihr Gewehr, ja das Dorf BiBtra auch einen Horjaischen Capităn, 
gebunden ilberlieferte. Nur Albak und Rada, wo der Horja selbst hausete. 
und wo ein Schwarm von etlichen 100 Kopfen beisammen war, wollten 
sich noch nicht filgen. 

Indessen hatten die Sachen nunmehr einen ganz verănderten Gan1! 
gewonnen. Den 13. December traf schon anstatt des in die Ruhe ge
setzten Generalen Prei6 der neue commandirende General, Feldmar
schall-Lieutenant Graf Dominik v. Fabris in Hermannstadt ein. Die vom 
Generalen Prei6 so scheel angesehenen Banater Hlilfstruppen rlickten 
nun in Siebenblirgen herein, und der neue commandirende General trug 
nur darauf an, daB sie nebst den im Lande schon stehenden Regimentern 
mit Einverstăndni8 des Ober-Landes Commissăres dahin verleget wer
den sollten, wo sie zur Emporhaltung der offentlichen Sicherheit und 
Ruhe am nothigsten befunden wlirden. Die Tumultuanten waren zwar 
gănzlich zersprenget worden. Zu mehrerer Vorsicht aber wurden auch 
die zwei Dorfer Albak und Rada von der Colonne des Obristlieutenan~ 
Schultz umrungen, und geforscht, ob nicht der dem Angaben nach, mit 
seinen Vertrautesten daselbst befindliche Horja entdecket werden konnte. 
In dieser Absicht wurden auch in das Gebirge starke Patrouillen aus
geschicket. Endlich gelang es denn, den vom Obristlieutenant Kray den 
25. December ausgesandten Commandi in der Verbindung mit einigen 
Vertrauten und zuvor genugsam belehrten Einwohnern des Dorfes GroB
Aranyos am 27. December den Haupt-Rădelsfilhrer Horja nebst dlem 
Juan Klotska unter einem Baum, wo sie in voller Sicherheit bei eiruem 
angemachten Feuer sa6en, zu liberfallen und festzumachen 25• Horja ge
wann, wie er sah, da6 kein Mittel war zu entkommen, einen P.ack 
Schriften aus dem Busen, und warf sie ins Feuer, ohne daB etwas davon 
gerettet werden konnte. Er und Kloska wurden hierauf nach Abr·ucl
banya gebracht und von dorten den 1. Jănner 1785 nach Karlsb urg 
abgefilhret, wo sie beide nach geschlossenem Verhor unter dem Rad 
ihren verdienten Lohn empfingen. 

Der Untergang dieser zwei Bosewichter filhrte denn auch die găinz
liche Unterdrlickung dieser zwei Monate gindurch gedauerten, von a11en, 
die die noch rauchenden Stein- und Aschen-Haufen zu sehen Gelegen
heit fanden, bestatigen und nur vom vor!gen commanulrenden Gcneralen 
widersprochenen Unruhen herbei. Wir halten es der Milhe werth, den 
individuellen Ausweis der in dieser kurzen Zeit in dem einzigen Hunya
rler Comitat verungllickten Dorfer und Edelleute hier beizufilgen. Es ist 
ein Auszug aus einem dem Gubernator eingesendeten Original-Berich1te26. 
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36. Lapusnyak 5 Munjan Petru 
mit zu Tode 
betroffen 

37. Balcsesd 6 l 

38. Lesnek 7 Graf Ludw. Teleki 
Ribitzei. 

39. Deva Meier- Adam Ribizei 
hof 

40. Nagy-
Bartsa 2 Peter Bartsai. 

Ludw. Bartsai. 

41. Kis-Bartsa Graf Sam. Gyulai. 

42. Al-Pestes 4 Pfarr-
haus 

43. Tamastelke 2 Adam Ribitzei 

44. Fel-Pestes 6 

45. Bujtur 1 Wein-
berg 

verheert 

46. Csolnokis 3 

47. Orlja-Bol- 3 Graf Sam. Kendeffi. 
dogfalva Gra.fin Alex. Kendeffi. 

Fr. Mich. Kendeffi. 

24 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



48. Nalatz 

49. Vad 

50. Poklisa 

51. Untsakfalva 

52. Also-Szilvas 

53. Matzesd 

54. Fejerviz 

55. Russor 

56. Serei 

57. FclsO-Szal-
laspataka 

58. Galatz 

59. Borbatviz 

60. Puj 

61. Ponor 

2 

2 

2 

3 

6 

2 

3 

5 Pfarr-
haus 

12 

(i 

5 

Br. Jos. ::S:alatzi. 

Graf Eszterhazi 
Jos. V. Kendeffi. 

Dionysius 1-lara 
wird in den wala
chischen Kleidcrn, 
die er angezogen, 
entdeckt, loset sich 
mit 50 fi. aus, wird 
aber doch ermordet 

Dcr reformirte Pfar
rer 

Ermordet wurden im Ganzen 26 Personen, worunter 4 Pfarrer, 1 
Schulmeister, 9 Edelleute, 8 Frauen und 4 Kinder. 

Ueberall wurde das Eisenwerk und Na.gel herausgezogen, wo 
Frlichte waren, diese zusammt den Wohngebauden verbrennet, die Meub
les zertrtimmert, die Wein- un Brandwein-Fa.13er in Kellern zerhauen, 
und das Getrănke verschtittet. Unter den Kastellen wurden vier, unter 
den Edelhofen 57, unter den Pfarrhăusern drei in die Asche geleget, die 
librigen Gebaude zerstoret. 

Gleiche Grausamkeiten wurden auch im Zarander Komitate verti
bet. Wir merken, um nicht zu weitlăufig zu werden, aus den diesfalls 
eingeschickten officiellen Nachrichten nur die Zahl der Ermordeten an, 
unter welchen sich manche Familien befanden, von denen Mann und 
Weib, zusammt ihren Kindern, die sich hin und wieder auf zwei bis drei 
belaufen, der Wuth dieser Unholden zum Opfer geworden. 

In Ribitzc 
„ Brad 
„ Korosbanya 
„ KriJJtsuor 
.. ~1ihelycn und Lunkan 

wurden gemordet 42 
16 
6 

17 
5 

86 

mit den im Hunyader Komitat ermordeten 26 zusammen 112 Personen. 
(Repert. p. 39, 40 und Journal des Joh. v. Herrmann aus den offentlichen 
Aktenstlicken gezogen). 

Die rauchenden Brandstatten und verodeten Gebaude lieGen 
allenthalben die klaglichsten Spuren der Raserei zuriicke, womit das 
aufriihrerische Volk seine Schritte bezeichnet hatte. Das plotzliche Auf
brausen der Gefahr, die dagegen ergangenen unwirksamen Befehle und 
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Anstalten des vorigen General-Commando, und, was dergleichen Vor
fălle gewohnlich zu begleiten pfleget, VergroBerungen der an sich 
schreckhaften Geriichte, hatten, wie wir schon oben S. 58 gesehen, d€n 
Adel im Albenser, Koloser, Tordaer und Kiikiiloer Komitat in eine solche 
Hitze gesetzet, dafi sie ein allgemeines Aufsitzen zur Vertheidigung ihres 
Heerdes fi.ir unurngănglich nothig hielten, so sehr auch der comman
dirende General dagegen geeifert, und das Gubernium selbst ihnen im 
Vertrauen auf die von Milităr abhangenden Verfi.igungen MăBigttng 
€mpfohlen hatte. Indessen schien ihnen zu ihrem Vorhaben die gewohn
liche Kleidung zu unbehillfsam, und vermoge ihrer durch diese Unruhen 
theils geschwăchten, theils vollig verfallenen Vermogens-Umstande, auch 
der Wirtschaftlichkeit nicht angemessen zu sein. Da mm ohnehin das 
Geri.icht herum ging, dafi der Kaiser selbst des Vorhabens sei, den Di
kasterianten eine gleichformige Kleidung vorzuschreiben, so wăhlten sie 
den jetzigen traurigen Zeitpunkt, um auch unter einander eine neue aber 
gleichformige Kleidung einzufi.ihren, diese aber der unter ihnen jetzt 
zumal einrei8enden Geld-Klemme anzubequemen. Sie bestand in einem 
kurzen Pelz aus schwarzen Lammfell, Leibel und Hosen von ganz gernei
nem Tuch, nach Ungrischen Schnitt, und nach der Verschiedenheit der 
Komitate von verschiedenen Farben, mit Schnurwerk von Kameelhaaren 
und zinnernen Knopfen. Die Hauben waren meist auf eine Art zuge
schnitten und bestanden mehretheils aus rothem Tuch mit Lammfell aus
geschlagen. Die ganze Kleidung kostete nicht liber 35 fl. Um aber auch in 
Ansehung der beabsichtigten Rilstung wider die Tumultuanten Ordnung 
und Subordination zu unterhalten und allein Ausschreitungen vorzubeu
gen, setzten sie den Rotten, in welche sie sich theilten, und wozu sie auch 
die Sammelplătze unter sich ausmachten, nach den unter dem Milifar 
bestehenden Ordnungen, verschiedentliche Ober- und Unter-Anfi.ihrer 
vor. Letzteren legten sie nach ihren verschiedenen Bestimmungen die 
Namen: Lieutenants, Wachtmeister, Corporale bei. Um ferner zu wehren, 
daf3 sich keine verdăchtigen Leute mit fremden oder gar unterschobe
nen Păssen einschleichen mochten, lieBen sie besondere Păsse fiir Rei
sencle drucken, welche im Koloser Komitat filr 2 Kreuzer an diejenigen 
abgegeben wurden, die sich mit keinem anderen beglaubten Passe aus
zuweisen im Stande waren. 

Alle diese Anstalten horten indessen, so wie sie nur mit den Un
ruhen begannen, so auch mit denselben auf. Allein sie wurden dem Hof 
în emem ganz anderen Lichte vorgestellt und nebst dem, daU man dem 
Adel angedichtet, als ob er sich eines militărischen Characters eigen
miichtig anmafi€n wollte und den Reisenden ihre Păsse abnăhme, um 
ihnen seine eigenen mit Erpressung ungewohnter Taxe aufzudrăngen, 
dahin gedeutet, dai) diese Neuerungen andere geheime, dem Interesse 
des Staates gefăhrliche Absichten zum Grunde hatten: weBwegen ihnen 
vorerst der Gebrauch der neu eingefi.ihrten Uniformen untersagt, und 
des Uebrigen wegen Auski.infte begehret wurde. 

Der Adel legte die Kleider zur Zeit ab, nahm sie aber doch nach 
einer Zeit, wo sie kein Aufsehen mehr erregten, wieder herfi.ir, recht
fertigte sich mit den schon angefi.ihrten Umstănden und stellte dagegen 
einige besondere geheime Absichten, die ihn hiebei geleitet haben sollten, 
wie auch die ihm Schuld gegebenen Erpressungen fi.ir die Passe gănzlich 
in Abrede. 

26 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



KASCOALA LUI HOREA 

Aceste dispoziţii, menite să uşureze pe iobagi şi aduse îndată şi la 
cunoştinţa publică, nu au împiedicat, totuşi, ca focul aţîţat de către 
instigatori tainici între locuitorii din comitatul Zărand, şi care mocnise 
pînă atunci sub cenuşă, să izbucnească în flăcări vii la 31 octombrie 1784. 
Leagănul acestor tulburări a fost satul Crişcior din comitatul Zărand cu 
satele apropiate. In vecinătatea lor se afla un oarecare Ion Horea, altfel 
numit şi Nicolae Urs, de fel din Arieşu Mare din comitatul Alba, dar 
locuind în Cîmpeni, care şi pînă atunci dusese o viaţă nestatornică şi 
stătuse în legătură cu haiducii care cutreierau în jurul Aradului. El şi 
cu alţii asemenea lui instigaseră încă cu un an înainte pe iobagii din 
domeniul fiscal al Zlatnei să se sustragă de la slujbele domneşti şi să 
ameninţe cu moartea pe slujbaşi. Prin fugă a scăpat de pedeapsă cînd 
i-au ieşit la lumină uneltirile; dintre aderenţii săi au fost pedepsiţi unii 
cu închisoarea, alţii cu bătaia. Dar amăgirea libertăţii apucase să pună 
stăpînire pe popor. Locuitorii din Crişcior şi din toate satele apropiate 
din comitatul Zărand prinseseră în vara trecută ocazia, cînd se pregă
tise la Alba Iulia şi Haţeg o conscripţie militară, să anunţe printr-un tri
mis comisia din Alba Iulia că ei sînt hotărîţi să ia armele pentru a intra 
în serviciul împăratului, în credinţa că pe această cale vor scăpa de iobă
gie. De îndată ce domnii de pămînt au prins de veste despre acest de
mers, ei au închis pe servitorul delegatului şi au poruncit să i se con
fişte cei doi boi. Atîta a fost pînă la 31 octombrie 1784. In acea zi, însă, 
s-au adunat la Mesteacăn în cercul Zărand cîteva sute de oameni, la o 
chemare a lui Horea, făcută mai înainte prin emisari ai lui trimişi în 
toate părţile. Horea le-a spus că el tocmai s-a întors de la Viena unde 
a fost primit cu bunăvoinţă de împărat şi chiar dăruit cu o cruce de aur, 
pe care o arătă poporului. Acum e vorba numai ca ei să se declare dacă 
vor să ţină cu împăratul sau cu nobilimea? In primul caz, ei nu ar avea 
decît să-l urmeze şi să-şi aducă de la Alba Iulia armele, pe care erau 
hotărîţi să le ia, şi, astfel, ar scăpa de iobăgie. Această propunere a ac
ţionat ca un şoc electric asupra întregii mulţimi, care se luă după amă
girea lui, fără să ţină seama de netemeinicia propunerii lui Horea, şi fără 
să-i pese de urmări. Intr-un glas i-au dat aprobarea şi i-au făgăduit şi 
printr-un jurămînt. Nimicirea nobilimii, incit numai numPle să rămină 
din naţiunea maghiară 1 , aceasta era deviza. Asta, spunea Horea, nu ar 
fi nici împotriva voinţei împăratului. Pentru adeverire el amăgea poporul 
arătînd nişte pretinse împuterniciri şi susţinea că numai pe această cale 
s-ar putea găsi eliberarea de slujbele domneşti. 

Atunci mulţimea şi-a făcut pregătirile pentru acţiunile ei furtunoase. 
în ziua ele 1 noiembrie, înainte de amiază, erau adunaţi ca la o mie de 
oameni şi au pornit spre Curechi. Horea rămase în urmă şi puse con
ducător al lor pe Crişan Gheorghe. O parte din oameni au petrecut 
noaptea pe cîmp. Pe la miezul nopţii, au început să se tragă clopotele 
a primejdie în sat şi s-a făcut zarvă cu vestea că s-ar apropia nişte 
nobili călare ca să omore pe cei ce voiau să meargă la Alba Iulia după 
arme. La alarmă nobilii, care se aflau în sat, au pornit în grabă, cu trei 
soldaţi pc care îi aveau la ei şi au tras în mulţime. Poporul deveni atunci 
şi mai furios. Cei doi vicejuzi, Gal şi Nalatzi, pieiră ucişi în zarvă. Con
ducătorul Crişan chemă pe ţărani să-l urmeze la Alba Iulia. Dar ei i-au 
ripostat că, clacă s-ar îndepărta, nobilimea s-ar răzbuna asupra copiilor lor; 
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apoi s-au lăsat cu totul pradă furiei lor, au prădat şi jefuit pe nobilii 
de acolo şi au ucis pe oricine le ieşea în cale dintre nobili, fără deosebire 
de sex sau vîrstă. 

La 2 noiembrie numărul răsculaţilor crescu la patru-cinci mii ş: se 
răspîndiră în Crişcior, Brad, Ribiţa şi Mihăileni; prădară şi jefuiră pe 
nobilii ce locuiau acolo, puseră foc la casele lor şi pe nobilii ce le ieşeau 
în cale îi măcelăriră împreună cu femeile şi copiii. 

Guberniul ceru îndată de la Comandamentul general ajutor militar, 
îndeosebi cavalerie şi hotărî să trimită la faţa locului u:1 comisar pro
priu ca să potolească poporul. In acelaşi timp a cerut celor doi episcopi 
români să facă uz de autoritatea lor, prin bune îndemnuri, faţă de po
porul dus în rătăcire2• Răsculaţii nu mai puteau fi opriţi. La 4 noiembrie 
puseră foc la castelul din Brănişca de pe Mureş, pustiiră toate curţile 
nobiliare de la Şoimuş, ba trecură şi Mureşul dincoace şi pustiiră şi aici, 
cu foc şi sabie, ceea ce le ieşea în cale. 

Apoi s-au împărţit numai în două cete. Una s-a tras în jos pe lingă 
Mureş, cealaltă în susul rîului. Cei dintîi au jefuit la 5 noiembrie curţile 
domneşti de la Ilia, Gurasada, dincolo de Mureş, şi Leşnic cu multe alte 
sate dincoace de Mureş, şi au făcut, dincoace, insula de la Ghelmar, iar 
dincolo Ilia şi Brănişca, locul de depozitare al lucrurilor prădate de la 
nobili. La 6 noiembrie un grup deveni atît de îndrăzneţ, incit veni chiar 
împotriva Devei cu mari strigăte şi aprinse intii ferma lui Adam Ribitzei. 
Multe familii de nobili se refugiară în castel. Vicecomitele cu nobilimea 
adunată li s-au împotrivit. Ţăranii s-au speriat şi s-au îndreptat spre 
casele bulgarilor, asupra cărora s-au năpustit cu furie. Insă nobilimea 
însoţită de puţini ostaşi i-a urmărit şi, conduşi de lumina măieriştei [în 
flăcări a] lui Ribitzei, i-a respins, făcind chiar prizonieri pe unii dintre 
ei. Cu aceştia au făcut judecată scurtă în dimineaţa următoare şi pe 3-l 
din ei i-au executat, prin sabie. Execuţia a fost în sine înfricoşătoare, 
dar mai inspăimintător a fost felul în care a fost dusă la îndeplinire. 
S-a săpat un şanţ lung şi condamnaţii au fost puşi în genunchi la mar
ginea gropii unul după altul, astfel incit capetele tăiate să cadă de la 
sine în groapă, după care călăul le împingea în groapă şi trupul, pentru 
ca să facă loc la următorul, care în acelaşi chip au fost trecuţi din viaţă 
în moarte. 

Dar încă în aceeaşi după amiază o altă ceată adunată în grabă din 
multe sate veni dinspre Mintia, unde pîrjolise şi jefuise toata noaptea, ca 
de altfel şi în satele vecine; s-a oprit la castelul Devei şi era pe cale să-l 
atace pentru a doua oară. Dar nobilimea ieşi din nou [la atac] sub con
ducerea vicecomitelui, sprijinită de 70 de grăniceri pedeştri şi 14 husari 
secui. Cu acest prilej vreo 70 de oameni dintre răsculaţi au fost parte 
răpuşi, parte aruncaţi în Mureş, şi cîţiva au fost făcuţi prizonieri. Ceilalţi 
au fugit în satele dinspre Hunedoara şi Haţeg, s-au întărit cu iobagii 
de acolo şi împreună cu ei şi-au continuat grozăviile. 

Intre timp a doua ceată a pornit în sus pe Mureş şi s-a întins, 
arzînd, jefuind, stricind într-una, pînă în regiunea Vurpărului. O parte 
a trecut Mureşul la Geoagiu! de Jos făcind incursiuni pînă spre Binţinţi, 
Pişchinţi, Vioara şi Vinţul de Jos, unde locuitorii s-au unit cu ei şi şi-au 
revărsat furia şi mai mult decit aceştia. In această regiune staţionau lo
cotenent-colonelul Karp şi maiorul Stojanich din primul regiment de 
infanterie românesc, avind sub comanda lor patru companii din acest 
regiment şi toată armata din împrejurimi. Aceştia au pornit atunci în 
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grabă cu trupa care o aveau cu ei, chiar la timp ca să împiedice să nu 
se generalizeze jaful. Au atacat în Binţinţi, pe răsculaţii care tocmai jefu
iau curţile lui Orban şi, deoarece ei s-au împotrivit, au deschis focul 
asupra lor, rănind mortal vreo 20, iar pe 41 i-au luat prinşi. De acolo 
s-au îndreptat spre Cioara; în drum au ucis vreo 13 răsculaţi refugiaţi 
în circiuma din Şibot şi au atacat prin surprindere în Cioara o altă ceată, 
care întocmai dădea foc curţii nobiliare Bartsai. Şi dintre aceştia 13 au 
fost ucişi şi 15 au fost prinşi. 

Atunci pentru a pune stavilă distrugerilor făcute de răsculaţi, nobi
limea din Haţeg s-a împărţit încă în 4 noiembrie în două cete, dintre 
care se hotărî ca Ufla să rămînă acasă pentru apărarea [caselor], iar 
cealaltă, împreună cu locotenentul-colonelul Karp, să se grăbească îm
potriva răsculaţilor. 

Intre timp soseau ctin toate părţile la Sibiu plîngerile nobilimii şi 
ale diferiţilor slujbaşi din comitate. 

Fiecare zi aducea veşti noi despre grozăviile comise de răsculaţi. 
Comandamentul general a fost rugat insistent să dea sprijin şi ajutor. 
Dar el tot se mai îndoia încă de veştile sosite3, totuşi, pentru o liniştire 
provizorie, a înştiinţat Guberniul, la 7 noiembrie, că armata chemată 
e alcătuită din 12 corpuri de infanterie, o divizie şi jumătate de husari 
şi un batalion de grenadiri, care sînt postaţi în comitatul Hunedoara, 
în Alba Iulia şi Arieş. Acestora aveau să li se alăture încă alte două 
divizii de husari din regimentul Leopold Toscana în Nocrich, pentru ca 
să formeze o linie de la Deva pînă la Miercurea. În locul acestora au fost 
trimise două batalioane secuieşti de infanterie, pentru a fi postate parte 
în Nocrich, parte de-a lungul Oltului. Cu toate aceste pregătiri Guber
niul văzu însă cu îngrijorare că răsculaţii deveneau tot mai îndrăzneţi, 
şi tot mai mulţi nobili cădeau jertfă furiei lor. De aceea a ţinut chiar la 
7 noiembrie o şedinţă extraordinară pentru a se sfătui în privinţa aceasta, 
la care asistă şi generalul comandant. I s-a făcut propunerea dacă nu ar 
fi recomandabil, în faţa marii primejdii, izbucnite atît de neaşteptat, să 
se cheme cîteva regimente şi din Ungaria în sprijinul trupelor aflate în 
ţară. Deoarece însă el nu voi să aprobe această cerere, i s-a mai propus, 
dacă nu s-ar putea cel puţin abate de la aplicarea ad literam a opreliş
tii date armatei ca nu cumva să se lase atrasă în vreo acţiune, şi să se folo
sească şi forţa în cazul cînd s-ar vedea că răsculaţii nu pot fi potoliţi 
prin nici un alt mijloc? Dar generalul-comandant rămase neînduplecat în 
atitudinea sa şi răspunse că el dă socoteală de ordinele sale şi trebuie să 
răspundă de ele. Guberniului nu i-a mai rămas altceva de făcut decît să 
impună slujbaşilor comitatelor să păstreze o permanentă înţelegere cu 
armata de acolo şi să-i asigure întreţinerea. S-a mai hotărît în afară de 
aceasta să se trimită fără întîrziere comisarul gubernia! propus încă de 
la început, prevăzut cu deplină autoritate şi împuternicire, pentru ca în 
numele Guberniului să abată poporul pe alt drum şi pentru asta să acţio
neze în înţelegere cu generalul v. Pfefferkorn care este în regiunile răs
culate. Pentru această chestiune a fost desemnat consilierul gubernia! 
M:chael von Brukenthal şi s-au întocmit instrucţiuni speciale pentru el. 
în acelaşi timp s-a cerut episcopului ortodox Gedeon Nichitiei să înso
ţească personal pe comisarul gubernia! pentru ca atît el însuşi cit şi prin 
pr~oţii şi arhidiaconii de sub autoritatea sa să arate poporului rătăcirea, 

şi să-l aducă pe calea cea bună. Amîndoi au plecat, la 9 noiembrie, la 
fata locului. Apoi s-au răspîndit în toată ţara ~i în numele Guberniului 
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prezentau patente tipărite în limba românească, în care se arăta toată 
prefăcătoria cu care Horea încerca să înşele poporul şi să-l aţîţe împotriva 
domnilor săi de pămînt, se cerea poporului să vină la ascultare şi linişte, 
şi pentru acest caz se dădeau asigurări de satisfacere deplină nu numai 
în ce priveşte iertarea preaînaltă, ci şi pentru chestiunile mai mărunte 
care de altfel trebuiau cerute pe calea ierarhică; aceia care, dimpotrivă, 
stăruiau în neascultare, precum şi juzii şi juraţii care descoperind unele 
planuri de răscoală nu le aduceau la cunoştinţă, erau ameninţaţi cu cele 
mai teribile pedepse. 

Pe cit de mult urmăreau în general aceste dispoziţii să potolească 
poporul pe atît de contrară scopului a fost socotită procedura scurtă 
aplicată la Deva în 7 noiembrie de nobili răsculaţilor prinşi. Pe de o 
parte s-a neglijat în această împrejurare să se afle de la prizonieri -
înainte de a-i fi executat - cine au fost urzitorii, necunoscuţi pînă atunci, 
ai acestor tulburări, [să se afle] şiretlicurile şi ascunzătorile lor, precum 
şi motivele acţiunilor lor, şi să se dea de urma sursei relelor, ca să le 
poată înăbuşi în faşă. Pe de altă parte, poporul, şi aşa foarte iritat, a 
fost aţîţat şi mai mult spre răzbunare de această severitate care atingea 
cruzimea, iar intenţia de a-l aduce [pe popor] la raţiune într-un chip 
mai blînd a fost amînată. Guberniul a condamnat deci cu asprime această 
acţiune şi a ordonat slujbaşilor să urmeze întru totul indicaţiile care le 
vor fi date de comisarul gubernia! care tocmai plecase din Sibiu. 

Intre timp cele întîmplate nu se mai puteau schimba: poporul de
veni tot mai furios şi pe lingă asta întărit în iluzia greşită că nelegiuirile 
lui ar fi într-adevăr privite favorabil de Curte, ţinînd seama de slaba 
împotrivire a armatei. Atunci în cercul Zărand [răsculaţii] s-au împărţit 
în trei cete. Una, alcătuită din cinci mii de oameni, s-a îndreptat spre 
Cîmpeni, a doua în Valea Geoagiului de Jos şi regiunile din jur, [iar] 
a treia spre Mureş. Deoarece răsculaţii însemnau fiecare zi cu noi cruzimi, 
iar puţina armată care era în ţară era socotită prea slabă să le poată 
opune rezistenţă în fiecare punct, generalul-comandant a fost întrebat 
de Guberniu să-şi spună părerea dacă nu ar fi consult ca nobilimea şi 
comunităţile libere să fie mobilizate pentru siguranţa lor şi să pornească 
împotriva răsculaţilor împreună cu armata. însă generalul-comandant a 
socotit şi această propunere inutilă şi a cerut numai ca nobilimea şi 
slujbaşii cercuali să supravegheze cu mare atenţie ceea ce face poporul, 
si <'hirtr din regiunile mai îndepărtate să anunţe imediat autorităţile mi
litare la cel mai mic semn ce dă de bănuit4 . Această cale era însă mult 
prea departe de a putea asigura o apărare faţă de înaintarea răsculaţilor. 
Nobilimea din comitatele Alba şi Cluj s-a ridicat într-adevăr în propria 
sa apărare. Guberniul avea totdeauna grijă ca ei [nobilii] să nu se înde
părteze de dispoziţiile primite şi le-a trimis de aici avertismente repe
tate. Comisarul gubernia! v. Brukenthal se străduia din partea sa să 
aducă la cunoştinţa răsculaţilor patentele Guberniului date pentru înă
buşirea acestei răscoale. In acest scop a pus să fie publicate patente mai 
întîi la Miercurea în ziua de tîrg. Mulţi dintre oamenii strînşi acolo şi-au 
revenit din amăgirea că faptele poporului răsculat ar fi pe placul Curţii 
[imperiale], şi au primit lămurirea de acum cu mulţumiri. Aducerea la 
cunoştinţă a patentelor a mai fost deci făcută de Brukenthal şi la Sebeş 
şi Alba Iulia. De asemenea episcopul român, Nichitici, a trimis circulare 
tuturor protopopilor şi le-a recomandat să lămurească poporul amăgit 
asupra rătăcirii lui şi asupra gravităţii faptelor lui, şi să-l îndemne la 
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linişte. In acest scop Brukenthal a trimis din Alba Iulia şi din partea 
sa oameni cunoscuţi şi de încredere cu misiunea să se ducă printre răscu
laţi şi să-i îndrume la ordine. Printre aceştia era şi oculistul Molnar de 
la care se spera - ca de la unul ce era român din naştere - că reco
mandările sale pe lingă cei de un neam cu el vor fi [bine] primite. Ba 
chiar locotenent-colonelul Ott a încercat însuşi în Inuri nu departe de 
Vinţul de Jos, unde plecase cu o unitate de husari, să atragă de partea 
lui pe un1ii din locuitorii care la îndemnurile lui repetate i-au şi făgăduit 
să se potolească, dacă li s-ar da numai trei husari care să-i apere îm
potriva confraţilor lor răsculaţi. Ott i-a asigurat că nu li se va întîmpla 
nici un rău şi a determinat pe căpetenia răsculaţilor să se ducă el însuşi 
împreună cu încă un locuitor din sat la comisarul Guberniului şi să pri
mească de la el instrucţiunile. Căpetenia (răsculaţilor) se numea Urban 
Urs5 şi se dădea drept un fiu al faimosului Horea Urs. Brukenthal i-a 
întrebat amănunţit despre cele întreprinse de ei, în loc să le dea el ca 
ostatici trei husari, după cum ceruseră, le-a cerut ca ei să-i dea trei osta
tici dintre ai lor ca zălog al supunerii făgăduite. Ei i-au făgăduit să aducă 
la linişte în cîteva zile încă alte şase sate răsculate din jur, şi cu aceasta 
li s-a dat drumul. 

Dar bătrînul Horea a rămas mai departe în încăpăţinarea sa. Ceata 
principală de sub comanda sa s-a stabilit în domeniul fiscal al Zlatnei 
unde chiar de la început, la 7 noiembrie, s-au abătut ca nişte lăcuste 
asupra Abrudului, [unde] au făptuit cruzimi neomenoase timp de trei 
zile şi două nopţi, au jefuit şi au devastat toate casele, au luat banii fiscu
lui, arhiva şi documentele le-au răscolit, pe oameni i-au omorît fără 
milă pe uliţe, în case, ba chiar şi în biserici, şi pe aceia pe care i-au lăsat 
în viaţă i-au silit să treacă la religia românilor. De aici au plecat la 
Cîmpeni, unde au distrus clădirea comitatului şi au luat cu ei şi casa 
de bani a Oficiului de preschimbare a aurului. De acolo au făcut la 10 
noiembrie incursiuni la Sîngeorzu Trascăului unde pe lingă curţile nobi
lilor au jefuit şi biserica reformată, şi, pînă unde au putut ajunge, au 
distrus totul; apoi [s-au întors] pînă la Baia de Arieş şi localităţile din 
jur. Pretutindeni au distrus nu numai clădirile nobiliare, particulare, ci 
şi casele fiscului şi cîrciumile. 

In acelaşi timp, Horea a trimis nobilimii din Deva şase puncte, 
cu ameninţarea că va ataca din nou castelul şi va distruge pînă în temelie 
ora~ul dacă nu vor recunoaşte aceste puncte pînă la 14 noiembrie. Ele 
sună precum urmează: 

1. Comitatul împreună cu toţi stăpînii [nobili] să făgăduiască cu 
mina pe cruce punctele ce urmează: 

2. ln viitor să nu mai fie [nici o] nobilime, fiecare să-şi ciştige traiul 
din obţinerea unei slujbe împărăteşti. 

3. Nobilii să-şi părăsească îndată şi pentru totdeauna posesiunile. 
4. Nobilii să plătească contribuţia la fel cu poporul de rînd. 
5. Pămînturile nobiliare să fie împărţite între ţărani potrivit unei 

alte porunci împărăteşti ce se va da. 
6. Dacă Tabla acceptă condiţiile de faţă, atunci să ridice pe stîlpi 

cit mai înalţi ce se vor putea găsi steaguri albe, atît la castel cit şi la 
marginile oraşului Deva. 

Răspunsul Tablei la acestea trebuie să fie dus în ziua de 14 ale lunii 
popii Dănilă din Criscior, căci altfel nemulţumiţii sub conducerea căpita
.r.ului lor, potrivit jurămîntului făcut, vor pustii Deva şi o vor distruge. 
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Generalul Pfefferkorn trimise atunci pentru întărirea garnizoanei 
din Deva atita armată de cită se putea lipsi. Ici, colo au fost prinşi 
unii dintre răsculaţi, şi din cind în cînd erau aduşi ca prizonieri unii la 
Deva, alţii la Alba Iulia, iar alţii la Hunedoara. S-a ordonat atunci şi 
slujbaşilor comitatului, din partea Guberniului, să-i interogheze unul după 
altul şi să-i trateze după trei categorii diferite. In prima categoric să 
intre aceia care s-au apărat şi au fost prinşi cu arma în mină; în a doua 
aceia care au fost amăgiţi de conducători ai răscoalei şi au pornit cu ei. 
fiind prinşi împreună în expediţia de urmărire; în a treia aceia care au 
fost prinşi în timpul devastărilor beţi şi ameţiţi. S-a poruncit să se cer
ceteze amănunţit aceste circumstanţe şi să le lămurească cu grijă, pentru 
ca procedura împotriva celor prinşi să rămînă pretutindeni la fel6. 

Intre timp locotenent-colonelul Schultz a pornit la 11 noiembrie cu 
trupa sa în întimpinarea unei cete staţionate la Cricău în comitatul Alba 
de Jos. Pe cind se apropiau de el, Schultz găsi cu cale să le strige să se 
oprească. Atunci ieşiră din mulţime conducătorii lor cu alţi trei. Una 
dintre căpetenii era amintitul Urban Urs, fiul lui Horea Urs din Cîm
penF. Acesta puse să se poarte înaintea lui o cruce mică de aur; al 
doilea era Ion Cloşca, care împreună cu bătrînul Horea Ion şi sus
numitul Gheorghe Crişan formau o treime. Locotenent-colonelul intră cu 
ei într-o convorbire amănunţită. La cererea lui, ei şi-au arătat plîngerile. 
Din ele rezulta că: ,,plîngerile pe care iobagii din domeniul Zlat•1ei 
le-au purtat de şapte ani, parte în ţară, parte la Curte, erau încă tot ne
rezolvate, deşi Cancelaria aulică le-a dat în aprilie o rezoluţie liniştitoare. 
Ei cer acum aşadar: 1. Eliberarea de iobăgie 2. Să fie militarizaţi 3. Pu
nerea în libertate a confraţilor lor întemniţaţi la Gaida de Jos". Locote
nent-colonelul le-a reproşat devastările, uciderile şi celelalte orori comise. 
Dar şi ei au pus acestea pe seama poporului care a alergat la ei din toate 
părţile şi care era la fel de nemulţumit de domnii de pămînt, şi pe care 
nu-l puteau ţine în frîu fiind aşa de numeros. Au asigurat însă că pri:1lre 
ei nu s-ar găsi nici hoţi şi nici instigatori străini. Locotenent-colonelul 
le-a făcut diverse recomandări, după care ei i-au făgăduit să se împrăş
tie şi să stea liniştiţi la casele lor. In schimb, el le-a promis să prezinte 
el însuşi cererile lor la autorităţile superioare şi să le aducă rezoluţia 
pînă la 19 noiembrie la Cîmpeni. Pentru întărirea acestor promisiuni, au 
sărutat crucea atît conducătorii răscoalei cit şi locotenent-colonelul. După 
aceasta, răsculaţii s-au împrăştiat şi s-au înapoiat în satele lor. Locote
nent-colonelul a transmis în scris toate acestea Comandamentului ,_,. '.•'
ral, împreună cu faptul neobişnuit că răsculaţii au botezat prin µ'l·eoţii 
lor pe mulţi dintre reformaţii şi arienii din Baia de Arieş, căzuţi prinşi in 
mîinile lor. Guberniul a primit aceste ştiri fără a-şi mc1nifcsta aproba:·ea 
sperată de locotenent-colonel. Se socoteau necuviincioase tratati\"l'lc• ;n
tre autorităţi şi supuşii, care erau în plină răscoală, atîta vreme rî ~ ·, u 
depuneau cu adevărat armele, şi s-a cerut atunci Comandamentulu: ,c;c

neral să se aducă la cunoştinţa poporului patentele întocmite pentru li
niştirea acestuia printr-o publicare solemnă făcută de comisarul gubernia! 
împreună cu generalul Pfefferkorn8• Rezultatul a justificat presupu::erile 
Guberniului privitoare la armistiţiul inoportun încheiat pe timp de 8 zile 
între locotenent-colonelul Schultz şi răsculaţi. Chiar dacă publicarea fă
cută din sat în sat în parte de comisarul Guberniului, în parte de Gu
berniu prin slujbaşii comitatelor asistaţi de cite un preot şi chiar d.ică 
vorbele bune ale locotenent-colonelului Karp, staţionat în districtul Haţc~. 
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ca şi cele ale locotenent-colonelului Ott în Inuri şi îndemnurile vicarului 
neunit Popovici, trimis în părţile Zărandului, au avut ca rezultat că 
locuitorii din Vurpăr şi Vinţu de Jos au fost înduplecaţi să se reîntoarcă 
[acasă]; şi diferite sate din districtul Haţeg ca şi din cercul Hunedoara 
i;;i de pe lingă Deva s-au liniştit şi în parte lucrurile furate de la nobili 
au fost înapoiate slujbaşilor de comitat în chipul prescris de emisarul 
gubernia!, precum şi faptul că locuitorii din Inuri au stat liniştiţi, iar 
in cercul Zărand numărul răsculaţilor părea că scade, totuşi, chiar în ziua 
în care a avut loc pretinsul armistiţiu al lui Schultz, în comitatul Alba 
de Jos a fost ucis nobilul Nicolaus Biro şi a fost jefuit Stefan Szottyori, 
iar în cercul Hunedoarei [satele] Ilia şi Brănişca se arătară atît de recal
citrante, incit în special locuitorii din Ilia şi-au împărţit între ei, fără 
teamă, lucrurile şi bucatele luate de la nobili. 

între timp s-a reîntors şi oculistul Molnar din călătoria sa făcută 
la Brad în comitatul Zărand. El a întîlnit dincoace de această localitate, 
în cimpie, 600 de oameni sub conducerea lui Crişan Giurgiu şi arătînd 
crucea s-a apropiat de ei însoţit fiind de patru husari din regimentul 
Orosz şi a început să le vorbească. între timp s-a lăsat seara: răsculaţii 
l-au condus în Brad. Cu unii s-a împrietenit, reuşind în felul acesta să 
î se acorde o convorbire pentru ziua următoare în sus-amintita cimpie. 
Aici găseşte adunaţi peste 3 OOO de oameni, înarmaţi cu arme de foc, cu 
lănci, dar şi mulţi din ei numai cu furci, însă toţi atît de furioşi, incit 
i-a îmblînzit arătîndu-le din nou crucea sa şi i-a înduplecat să aleagă 
700 de oameni pentru o convorbire cu el. Prin îndemnuri a reuşit să-i 
facă să-i făgăduiască sub jurămînt că se vor supune, după care ei l-au 
însoţit îndată pînă la podul de la Brad. Dar aici întîlni 22 de nobili, 
îmbrăcaţi în zdrenţe care îşi salvaseră viaţa numai primind religia orto
doxă9. Intre timp sosi curînd şi Horea aici. Acesta zădărnici toate nădej
dile de pînă atunci. El declară îndemnurile lui Molnar către popor drept 
înşelătorii şi porunci satelor din jur - sub pedeapsa neascultării faţă de 
poruncile preaînalte - să se înfăţişeze înaintea lui şi să asculte porun
cile, pe care el avea să le spună în numele împăratului. Episcopul neunit 
Nichitici opuse acestor poveşti ale lui Horea o altă circulară, dată în nu• 
mele său, ca să fie publicată atît în domeniul Zlatna cit şi in cercul Ză
rand. In acelaşi fel comisarul gubernia! a pus să se vestească în comi
tatele Hunedoara, Cluj, Alba şi Sibiu că pentru fiecare instigator al po
porului, adus prins, se vor plăti drept răsplată 30 de ducaţi; dimpotrivă, 
<lin fiecare sat care s-ar mai răscula, vor fi traşi în ţeapă după legile 
ţării judele sătesc şi doi locuitori. Guberniul nu numai că a încuviinţat 
.aceste măsuri, ci el însuşi a trimis în toată ţara, la 18 noiembrie 1784, pa
tente cu acelaşi cuprins, poruncind ca şi acestea, la fel cu cele de dinainte, 
să fie anunţate în fiecare sat de un subjude şi de preotul satului şi ele 
să fie semnate de preoţi şi de bătrînii satului sau dacă aceştia ar fi ne
ştiutori de carte atunci să fie întărite prin punerea degetului. 

Cu toate acestea la autorităţi soseau din toate părţile cele mai jal
nice veşti. Oficiul minelor din Zlatna scria la 14 noiembrie că devastările 
din jurul Hunedoarei nu mai luau sfîrşit, că toate curţile nobiliare erau 
prefăcute în cenuşă, şi chiar satul cu totul liber Cinciş s-ar fi alăturat 
răsculaţilor, şi că administraţia se teme în fiecare ceas de un atac în 
Hunedoara, unde s-au refugiat peste 1 OOO de nobili, cu lucrurile cele mai 
de preţ. Slujbaşii cercului Hunedoara au prezentat acum şi ei Guberniu~ 
lui o listă a devastărilor întimplate pină la 19 noiembrie. In 61 de sate 
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au fost prădate 9 castele şi 215 curţi nobiliare, numai m cercul Hune
doara, dintre primele 4 şi dintre ultimele 57 au fost prefăcute în cenuşă, 
iar 15 complet distruse; în afară de asta o biserică reformată şi 8 case 
parohiale reformate au fost întîi prădate, apoi devastate, şi au fost ucise 
26 de persoane, printre care se aflau un preot reformat, un învăţător, 
9 nobili, 8 femei şi 4 copii. Un nobil căutase să se ascundă deghizat în 
haine româneşti, dar a fost descoperit de răsculaţi şi i s-a făgăduit să 
fie cruţat dacă s-ar răscumpăra cu 50 de galbeni. El i-n şi adus, dar cu 
toate acestea a fost ucis de ei în chip mişelesc. Răsculaţii s-au retras 
ce-i drPpt în munţi, dar numai ca să uneltească noi planuri de re\·oltă, 
după cum la Bozeş au strîns la un loc mulţi fierari ca să-i pună să le 
facă lănci şi alte feluri de arme. Tînărul Horea şi-a respectat atit de 
puţin cuvîntul dat la 11 noiembrie locotenent-colonelului Schultz, încît, 
dimpotrivă, el cu ceata sa a stat în satul Mogoş şi ameninţa că pînă în 8 
zile va comite violenţe şi mai mari. Iar bătrînul Horea puse alţi juzi şi 
juraţi în Domeniul de sus al Zlatnei, în Albac, spunînd că de acum înainte 
el este acolo stăpînul de pămînt. Ba pînă intr-atîta şi-a împins cutezanţa, 
incit făcea pe oameni să creadă că Transilvania ar fi o ţară dăruită românilor 
încă de un bătrin rege dac, cu cuvintele: De-iou-ţie, de aceea în prezenta 
conjuraţie împotriva nobililor este un lucru care priveşte pe toţi românii 
din ţară10• Comisarul gubernia! a înştiinţat îndată pe generalul Pfefferkorn 
despre adunările poporului răsculat, care mai continuau, şi a propus să 
le împrăştie cu armata de sub comanda sa; dar a primit răspunsul că 
situaţia de acum a trupelor ar fi de aşa natură incit răsculaţilor le-ar 
fi imposibil să treacă dincoace de Mureş; să întreprindă însă acţiuni îm
potriva lor i-a fost categoric interzis, pînă cind nu va avea loc a doua 
convorbire a locotenent-colonelului Schultz cu răsculaţii, la Cîmpeni. 

Guberniul nu i-a tăinuit generalului comandant nici unul din aces
te rapoarte; dimpotrivă, pe cele mai multe le-a însoţit de cereri presante 
pentru un ajutor mai eficace şi a arătat primejdiile care ar proveni din 
amînare, şi tocmai de aceea a cerut din nou întăriri din Ungaria, în cazul 
cînd armata aflată în ţară nu ar fi de ajuns ca să pună stavilă răsculaţi
lor. Acum a dovedit şi experienţa cit de mari erau distrugerile pe care 
le-au comis răsculaţii în toate părţile. La toate aceste demersuri încă 
n-a răspuns deloc sau a răspuns foarte calm. El [generalul comandant] 
considera inutilă şi inoportună cererea de întăriri din Ungaria, pentru a 
nu PXtindP şi mai mult în afara Transilvaniei zvonurile care circulau, 
deoarece întîmplările de pînă acum făcuseră şi aşa prea multă vîlvă în 
afară. Nobilimea înfricată din comitatul Cluj a trecut la insurecţia gene
rală, lucru care i-a fost reproşat categoric de generalul-comandant. Chiar 
şi nobilimea de pe Tîrnave era preocupată de astfel de gînduri, desperată 
că ajutorul militar tot mai întîrzia; însă Guberniul i-a atras atenţia as·11wa 
dispoziţiilor date în aceas-tă privinţă. 

Atunci sosi, în 21 noiembrie, un curier cu o scrisoare din 12 noiem
brie a contelui Eszterhazi, cancelarul aulic ungaro-transilvan. El scria că 
este voinţa împăratului ca în înţelegere cu Comandamentul general s~1 se 
procedeze cu toată energia împotriva răsculaţilor, să se facă juLkcată 
scurtă cu aţîţătorii şi, dacă este necesar, să se acţioneze fără n :ci o 
cruţare împotriva poporului răsculat 11 • Acum ar fi trebuit ca în sfin1it 
Comandamentul general să fie adus la hotărîrea de a executa cer<'rile
Guberniului de atitea ori repetate, mai ales că Guberniul i-a expus :'m
pede nu numai lui, ci şi slujbaşilor comitatului, părerile sale confirm 

34 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



cărora singura cale pentru graţiere [iertare] ar fi: ca lucrurile furate să 
se dea înapoi în mîinile comisarilor desemnaţi în acest scop în fiecare 
comitat, să se depună armele, să se predea căpeteniile răscoalei şi să dea 
ca ostateci pe bătrîni. 1n timp ce însă Guberniul aştepta cu încordare 
hotărîrea ce trebuia să o ia generalul-comandant, ca urmare a hotărîrii 
preaînalte comunicată de însuşi cancelarul aulic, şi a propriilor sale de
mersuri insistente, şi totuşi nu a primit ca răspuns nimic, decît că toate 
regimentele de cîmp şi grănicereşti din ţară ar fi primit ordinul categoric 
să urmărească pe neobservate [discret] acţiunile locuitorilor; [în acest 
timp] a sosit la 22 noiembrie raportul comisarului-gubernia! Brukenthal, 
că I. Horea a fost prins de locuitorii din satul Lupşa, deoarece le-a de
venit suspect, şi că a fost predat Comandamentului militar din Zlatna; 
dar că locotenent-colonelul Schultz care era în Abrud i-ar fi dat să în
ţeleagă că el, cu toate acestea, se va duce la Cîmpeni, conform promi
siunilor făcute la 11 noiembrie, şi va căuta să liniştească spiritele. Gu
berniul a comunicat neîntîrziat generalului-comandant şi acest raport, 
l-a făcut însă atent, în acPlaşi timp, asupra faptului că poporul răsculat 
a folosit răgazul acordat la 11 noiembrie, prin convorbirea cu Schultz, 
numai ca să-şi întărească forţele prin emisari şi instigatori trimişi, să-şi 
procure tot felul de arme, să se strîngă cete împotriva cuvîntului dat, 
ş: chiar acum în alte localităţi românii îşi ridică capul; în sfîrşit s-ar 
părea că ar fi timpul să nu se mai lase reţinut prin nimic altceva, ci să 
se procedeze fără cruţare împotriva răsculaţilor. S-a cerut aşadar Coman
damentului general să comunice Guberniului dispoziţiile sale, luate ca 
urmare a hotărîrii preaînalte ce i-a fost comunicată, pentru a le putea 
aiuce la cunoştinţa comisarului Guberniului şi autorităţilor provinciale 
respective. 

Dar chiar în ziua aceasta a sosit un nou raport de la slujbaşii cer
c:ilui Hunedoara, din 20 noiembrie, cu ştirea că locuitorii din Zărand, 
d:.ipă cum anunţă un om demn de crezare, care a auzit cu propriile lui 
u:-echi, au de gînd să cuteze un nou atac, şi împreună cu toţi iobagii ro
rr.âni de aici să extindă în toată ţara pustiirile, aşa după cum ei şi acum 
îrtreţin o înţelegere neîntreruptă cu ortacii lor [răsculaţii din domeniul 
Zlatna]. Cele trei căpetenii principale ale lor ar fi Ion Horea, Ion Cloşca 
şi Crişan Petru12, dar în afară de aceştia ar mai avea mai multe căpete
n.i ajutoare, căpitani, sergenţi şi caporali. Pentru a preveni deci alte· 
dezordini, nu a mai rămas altă cale decît ca armata de dincoace [de Mu
rEş] să primească autorizaţia să atace cu toată energia şi forţa atît pe 
r~culaţii din comitatul Zărand, cit şi pe cei din domeniul Zlatna. 

In loc ca şi acest raport să aibă ca urmare unele dispoziţii mai efica
cE 13, Guberniul a primit de la generalul-comandant, la 23 noiembrie, trei 
scrisori de răspuns deodată, dintre care una cuprindea o afirmaţie ne
a~eptată şi în contradicţie evidentă cu evenimentele de pînă acum, anu
ffi? că convorbirea lui Schultz din 11 noiembrie a avut principii temei
ni::e şi totodată cele mai bune rezultate, deoarece între timp răsculaţii 
s-rn abţinut ck la alte acţiuni duşmănoase şi violente. In cea de-a doua 
scrisoare se arăta, în sfîrşit, că generalul Pfefferkorn a şi primit porunca 
să pornească, cu toată energia împotriva răsculaţilor cînd toate trupele 
cEie necesare vor fi la un loc sau vor fi sosite în regiune. In a treia scri
s01re se arată că autorităţilor militare de pretutindeni li s-au trimis noi 
pcrunci ca să supravegheze cu atenţie acţiunile răsculaţilor, prin patru
lă·i înteţite şi la cea mai mică bănuială să dea de ştire neîntîrziat. Dar 
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deoarece Tabla din Turda s-a plins în mod deosebit că românii se răscoală 
şi în cercul ei şi că de aceea ea a rugat armata de acolo să ocupe cu tru
pele necesare localităţile cele mai suspecte, însă a primit răspunsul că 
ea nu are voie să-şi schimbe poziţia fără ordin superior, pentru rezol
varea acestui punct, Comandamentul general a trimis atunci Guberniului, 
regimentului de dragoni Savoia un ordin sigilat pentru a fi transmis mai 
departe1". 

Intre timp sosi un al doilea curier cu un bilet de mină scris de 
împărat, în care se indica să se pună capăt tulburărilor cu toată serio
zitatea şi în mare grabă, să se alăture la trupele pornite împotriva răscu
laţilor dregători de comitat ca să vorbească răsculaţilor în limba lor şi 
împotriva acelor răsculaţi care vor fi aduşi prinşi, pentru cazul că vor 
fi dovediţi fie ca instigatori sau mai cu deosebire rebeli, să li se aplice 
judecata scurtă, după ce li s-a luat un interogatoriu sumar, iar condam
naţii să fie executaţi imediat; dar, totodată, să se dea sarcină clerului ca 
prin îndemnuri repetate să îndrume pe calea dreaptă poporul orbit, şi 
pentru fiecare instigator care va fi prins să se asigure o răsplată de 300 
de ducaţi. Guberniul emise atunci două noi patente româneşti în care 
se repetau pentru iobagii răsculaţi condiţiile arătate înainte, care anunţau 
răsplata pusă pentru prinderea instigatorilor şi se poruncea categoric 
celorlalţi iobagi îndeplinirea obligaţiilor faţă de domnii lor de pămint15 . 

In schimb, generalul-comandant, căruia i-a fost comunicată şi aceas
tă poruncă împărătească, nu mai putea să nu vadă acum severitatea pe 
care împăratul însuşi o recomanda pentru îmblînzirea poporului răscu
lat. Deocamdată el răspunse la 24 noiembrie că, atunci cînd toate tru
pele vor fi adunate, va face cunoscut Guberniului ziua începerii acţiuni
lor, dar cerea în acelaşi timp ca Guberniul să-i comunice planul, pe care 
oricum îl va fi întocmit pentru operaţiile militare, sau în cazul cînd ar 
fi necesară o acţiune comună Guberniul să-l înştiinţeze, şi el se va şi 
prezenta. De asemenea mai cerea un comisar provincial cu care să se 
poată sfătui generalul Pfefferkorn. Guberniul răspunse: Comandamentu
lui general îi este bine cunoscută toată situaţia din rapoartele comuni
cate la vreme, că de altfel nu intră în preocupările Guberniului să întoc
mească un plan pentru operaţii militare, din care cauză el cu atît mai 
puţin ar putea fi de acord cu o colaborare prin care se pierde vremea, 
cu cit cea mai mică amînare aduce cu sine o mare primejdie; ruga, aşa
dar. încă o dată, să ia măsuri conform cu hotărirea imperială şi să le 
pună în aplicare, deoarece poporul a început acum să se tulbure şi în 
interiorul ţării; de altfel nu este necesar nici un comisar provincial spe
cial, deoarece comisarul gubernia! se şi află aici şi chiar slujbaşii comi
tatului ar fi fost pregătiţi să însoţească trupeleHi. 

Rapoartele sosite între timp în ziua de 24 noiembrie, deodată, erau 
încă tot descurajatoare. Chiar din cercul Sibiului, care era doar departe 
de sediul principal al răsculaţilor, se scria că fără severitate cu greu 
ar putea fi obţinută liniştea dorită. Abrudul, unde din porunca lui Cri
şan Giurgiu fusese ucis un preot român din cauza îndemnurilor [la li
nişte făcute poporului, tot mai era împresurat jur împrejur de răsculaţi. 
Plasa Băii de Criş din comitatul Zărand, formată din 26 localităţi, era în 
întregime în flăcări; singur satul Ţebea refuzase să se alăture răscula
ţilor. La Brad tot se mai aflau încă 19 nobili în puterea răsculaţilor. In 
acelaşi timp, magistratul din Abrud descria în cele mai sumbre culori 
teama în care plutea. Conventul de la Cluj-Mănăştur era îngrijorat pen-
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tru soarta documentelor aflate în păstrarea sa, deoarece răsculaţii ţin
teau tocmai la distrugerea acestor documente, iar arhiva fostei familii 
Torotzkay o scoseseră din biserică din Sîngeorgiul Trăscăului şi o împrăş
tiaseră. Tabla regească arăta şi ea din partea ei primejdia pentru ea şi 
pentru ţară, deoarece răsculaţii, răspîndind zvonul neruşinat că răscoala 
lor s-ar face cu ştirea preaînaltă, vor să-şi asigure pretutindeni un sprijin 
sigur, întrucît poporul vedea el însuşi d1 armata se poartă foarte paşnic 
şi unii din ofiţeri intrau chiar în tratative cu răsculaţii. Tabla din Cluj 
anunţa că 85 de prizonieri păziţi la Sălciua fuseseră eliberaţi cu forţa de 
răsculaţi. Comisarul Guberniului făcea tot posibilul să restabilească liniş
tea fără mijlocirea ar,melor şi cu acest scop a lăsat ca şi în Vinţu ele 
Jos, sat devastat de curînd de către răsculaţi, să se ţină - sub o pază 
suficientă - tîrgul ce cădea pe ziua de 25 noiembrie. Şi acolo să se co
munice în mod public cele două patente guberniale pentru sfătuirea şi 
prevenirea poporului; declara însă că el aştepta cu cea mai mare ardoare 
să se dea armatei dispoziţii eficiente. 

Guberniul transmise toate aceste rapoarte şi recomandări Coman
damentului general şi îi ceru încă o dată în chipul cel mai stăruitor să 
pornească trupele cit mai curînd posibil împotriva răsculaţilor şi în timpul 
pînă cînd să sosească ajutorul cerut din Ungaria, acum promis de însăşi 
Curtea, să aducă în grabă mai multe regimente secuieşti, îndeosebi ca să 
salveze pe abrudenii strîmtoraţi şi de asemenea să grăbească salvarea 
prinşilor din Arad, pusă la cale de comisarul Guberniului împreună cu 
generalul Pfefferkorn. Un nou impuls a dat la aceasta a doua convorbire, 
încercată împotriva voinţei Guberniului, între locotenent-colonelul Schultz 
şi răsculaţi la Cimpeni. Schultz vine la Cîmpeni, găseşte acolo pe bătrînul 
Horea şi pe Ion Cloşca şi vreo 800 de ţărani înarmaţi cu bite; le ara\tă 
că singurele condiţii prin care pot conta să fie iertaţi ar fi: să predea 
armele, să se ducă liniştiţi acasă, să înainteze plîngerile pe cale ierarhică 
şi să predea pe capii răscoalei. Ei promiseră să se supună, pretinseră însă 
că nu au nici arme nici conducători, iar cererea lor este o chest:uiic a 
întregii ţări. Locotenent-colonelul arătă pe cei doi capi, Horea şi Cloşca, 
care erau lingă el, şi ceru să-i fie predaţi. Atunci s-a iscat o mare zarvă, 
ţăranii păreau chiar că ar voi să împresoare pe locotenent-colonel, dar, 
la îndemnul lui serios, renunţă la aceasta. Horea, în schimb, îşi d:i jos 
cojocul, se amestc>că în mulţime şi dispare. Schultz îi îndeamnă să fip de 
faţă la publicarea solemnă, cerută, a poruncilor împărăteşti. Ei făgăduic>sc 
să trimită la 25 noiembrie delegaţi la comisarul Guberniului, aflat la 
Sebeş, şi la generalul Pfefferkorn, pentru a afla care este voinţa maiestă
ţii sale şi asigură ele altfel, că ei nu au nimic de a face cu dezordinile 
care se întîmplau sub conducerea lui Gheorghe Crişan în comitatul Ză
rand. Comisarul gubernia! raportă la 24 noiembrie această situaţie şi în 
acelaşi timp anunţă că generalul Pfefferkorn încă în seara în care locote
nent-colonelul i-a comunicat cele întîmplate a dispus ca trupe suficiente 
să treacă Mureşul, să ia în stăpinire Bradul şi să restabilească legătura 
între Hălmagiu şi Deva. Mai explica însă cît ar fi de necesar să nu fie 
scăpat din vedere planul, care e şi întocmit, de împresurare a răsculaţi
lor, şi să se ţină cu atît mai hotărît de el, cu cit nu este nici o speranţă 
să se scoată aşa de curînd din mintea acestui popor ideile unei liber
tăţi fără margini şi de împărţire a bunurilor şi averilor nobiliare; şi că 
din acest motiv sînt neapărat necesare cea mai mare atenţie şi vigilenţă 
nu numai acum, ci şi încă mulţi ani la rînd. 
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In vreme ce Guberniul prezenta Comandamentului general raportul 
întocmit de comisarul gubernia! despre cele de mai sus, şi pe de o parte 
interzice alte demersuri din partea locotenent-colonelului Schultz în 
această chestiune, a cărei dirijare era Jăsată exclusiv în seama comisa
rului-gubernia! în colaborare cu generalul Pfefferkorn, iar pe de altă 
parte cerea un sprijin mai eficace în vederea măsurilor ce urma să le 
ia comisarul gubernia}, mai ales cu µrivire la împresurarea răsculaţilor 
propusă de el17, a mai sosit iarăşi un raport din comitatul Hunedoara 
arătînd că în districtul Haţeg liniştea e departe de a fi restabilită, ba 
mai mult, au început şi locuitorii din Banat să se dedea la violenţe în 
această parte şi chiar acest lucru este de temut acum şi dinspre graniţa 
românească învecinată; dar mai ales că noile patente aduse la cunoştinţa 
poporului au făcut o slabă impresie asupra lui, deoarece printre ei dom
neşte încă părerea că nimeni nu îndrăzneşte să se împotrivească cu ener
gie răscoalei. Cu acelaşi cuprins era şi o scrisoare a Tezaurariatului, care 
mai adăuga că Zlatna şi minele din jur sînt încă în primejdie evidentă 
şi că minerii din Abrud trebuie să se ţină ascunşi în mine din cauza 
continuelor incursiuni ale răsculaţilor18• 

După atîtea ştiri alarmante, Comandamentul general comunică, în 
sfîrşit, Guberniului că de acum s-au luat măsuri să se pună stavilă rebeli
lor de îndată ce trupele trimise acolo se vor găsi pe locurile unde vor 
avea să acţioneze împreună, dacă va trebui răsculaţii să fie supuşi cu for
ţa; că generalul Pfefferkorn a primit în această privinţă ordinele nece
sare şi că s-a ordonat şi armatei din comitatul Hunedoara dincoace de 
Mureş să procedeze după împrejurări împotriva răsculaţilor şi, dacă bi
nele nu ar avea efect, atunci şi cu severitate. De asemenea, singur episco
pul neunit Nichitici s-a oferit, ca, la nevoie, să meargă şi mai departe 
pentru ca să întoarcă la linişte prin îndemnurile sale atît pe preoţi cit 
şi poporul. 

Intre timp, a sosit un rescript cesaro-regesc din 19 noiembrie, prin 
care Guberniul era înştiinţat că, pentru cercetarea şi rezolvarea plînge
rilor din Ungaria şi Transilvania, împăratul a împuternicit emisar împă
rătesc pe contele Jankovich, căruia i-a ataşat pe generalul Papilla. Janko
vich înştiinţa din Timişoara Guberniul despre aceasta !!l_ 

Inactivitatea de pînă atunci a armatei descurajase în aşa măsură 
nobilimea, şi aşa umilită şi înspăimîntată din cauza răsculaţilor, incit 
n11 putpa crt>de că va fi sigură în posesiunile ei, dacă nu se va opune 
ea însăşi răsculaţilor printr-o insurecţie generală, oricit 1-ar fi recoman
dat Guberniul, de la început, să nu acţioneze cu de la sine putere, fără 
o înţelegere cu armata şi cu comisarul gubernia!. 

Guberniul s-a văzut silit să atragă şi acum atenţia asupra acestor 
porunci slujbaşilor cercuali din comitatele Cluj, Trei Scaune, Odorhei 
şi Turda, deoarece ei porniseră iarăşi pe căi de acest fel. Nobilimii nu 
i se putea lua aceasta în nume de rău. Ea mai era încă ameninţată de 
Horea şi de oamenii lui, şi experienţa dovedise că aceştia fuseseră în stare 
să-şi şi pună în aplicare ameninţările înainte de a trece patru săptă
mîni. Acum a ajuns şi comitatul Szolnok într-o situaţie critică asemă
nătoare. Horea fusese însuşi la Brad şi obligase sub jurămînt pe locui
torii de acolo la noi incursiuni. Cele două noi patente guberniale au fost 
primite în comitatul Hunedoara, cum am şi văzut, fără nici un fel de 
respect. La Ponor un vagmistru din regimentul Leopold-Toscana, care se 
dusese acolo cu opt oameni după furaj, fusese ucis, iar trupei i s-au luat 
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armele şi efectele [militare] de către poporul adunat, şi numai prin în
demnul bătrînilor satului şi al preotului au fost salvaţi. O a doua grupă 
a fost trimisă după ei, însă a fost respinsă de popor cu pietre. 

Acum, în sfîrşit, Comandamentul general raportează Guberniului că 
trupele au sosit în punctele hotărite şi vor porni în expediţie fără altă 
aminare. Dar generalul declară şi acum că teama generală a nobilimii 
e fără temei şi afirmă, ceea ce era foarte enigmatic, că de la 12 noiem
brie răsculaţii nu au mai intreprins nici o acţiune, şi că pe de altă parte 
nu se mai aude nimic despre urzirea unei răscoale. El se plinge că i-a 
fost recomandată îndeplinirea poruncilor preaînalte, deşi el îşi cunoaşte 
obligaţiile şi le îndeplineşte. Dorea să ştie în ce consta primejdia atrasă 
şi care ameninţă pentruca, dacă ar fi nevoie, în lipsa de trupe mai multe, 
să aducă ajutorul şi de mai departe sau, în tot cazul, să aducă însăşi 
garnizoana staţionată în Sibiu. Se mai informează, în sfîrşit, dacă e 
cazul, să se rămină la folosirea forţei împotriva răsculaţilor sau ce altă 
măsură trebuia să se ia şi cum să se comporte armata în cazul acesta. 
Guberniul nu putu să facă nimic altceva decît să-l îndrume la nume
roasele rapoarte sosite de curînd, şi totdeauna comunicate şi lui, şi con
form acestora să justifice temerile nobilimii, dar la sfîrşit să declare 
hotărît că în toate dispoziţiile sale de pînă acum el a avut în vedere, în 
mod deosebit, cruţarea de vieţi omeneşti, dacă tulburările s-ar fi putut 
potoli în alt chip. Dacă însă răsculaţii nu s-ar supune nicidecum şi nu 
ar voi să dea ascultare condiţiilor prescrise, atunci nu vor putea fi soco
tiţi şi trataţi altfel decît ca rebeli, pustiitori ai ţării şi incendiatori în
răiţi. 

Intre timp Ion Horea20, prins la Lupşa, la 20 noiembrie, a fost tri
mis la Alba Iulia şi îndată după aceasta s-au transmis Tablei cornita
tului Alba de Jos de către comisarul gubernia! 19 puncte asupra cărora 
el urma să fie interogat. Punctele principale priveau pe cei care au pus 
la cale aceste tulburări, planul şi sediul lor, şi împrejurările legate de 
acestea. Numai că acest răufăcător şiret nu vru să scoată nici un cuvînt, 
cele mai importante lucruri au rămas necercetate. Comisarul gubernia! 
ţinea îndeosebi să cerceteze mai precis faptul cum s-a întins a.şa de re
pede răscoala. Luînd în considerare că interogatoriul se făcuse superfi
cial, el trimise, la 29 noiembrie, Tablei comitatului noi instrucţiuni; tre
bui însă să constate spre neplăcerea sa că aceasta fusese prea pornită 
decît să fi lăsat răgaz prizonierului să chibzuiască mai bine şi să dea 
informaţii satisfăcătoare. Chiar în dimineaţa acestei zile a pus să fie 
executat21• 

De altfel, Tabla din Hunedoara anunţa că în Brad s-ar afla mulţi 
evrei şi tîrguiau lucrurile furate de la nobilime. S-a dat deci poruncă 
din partea Guberniului să nu i se mai permită nici unui evreu intrarea 
în localităţile devastate. 

La 30 noiembrie sosi însă un nou rescript imperial, din 22 noiem
brie, care a adus la o mai repede dezlegare a încurcăturilor de pînă 
acum~2• In afară de faptul că împăratul şi-a arătat nemulţumirea asupra 
judecăţii sumare, pripite, aplicată răsculaţilor, ceea ce a sporit nemulţu
mirea poporului şi de aceea porunci să fie iarăşi oprită procedura mar
ţială şi prizonierii să fie ţinuţi în Deva pînă la sosirea comisiei aulice a 
lui Jankovich; a mai fost proclamată o amnistie generală; de altfel chiar 
şi numai intenţia nobilimii la o insurecţie generală, fără ca mai intii 
să fi primit consimţămintul împăratului, era declarată demnă de pe-

39 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



deapsă. Guberniul supuse neîntîrziat Curţii un raport amănunţit despre 
comportarea sa de pînă acum, bazată mai mult pe cumpătare şi indul
genţă decît pe severitate, precum şi despre măsurile luate în privinţa 
insurecţiei nobilimii. A pus să se publice pretutindeni în scris porunca 
cu privire la suspendarea procedurii marţiale şi a dispus publicarea am
nistiei generale acordate de Curte, în felul în care se va vedea îndată. 
ln acelaşi timp a fost repetată în toată ţara porunca anunţată şi pînă 
atunci peste tot ca pretutindeni să se ia plebei armele şi să nu i se vîndă 
nici praf de puşcă şi plumb, nici salpetru şi nici un fel de armă. De
oarece s-a mai prevăzut că răsculaţii vor căuta să vîndă pe bani lucrurile 
furate de la nobili, s-a poruncit să se caute cu grijă după astfel de lucruri 
şi, dacă unele vor fi găsite, ele să fie înapoiate spre despăgubirea celor 
păgubiţi. 

Cu aceste dispoziţii se putea în sfîrşit nădăjdui că de acum înainte 
se va acţiona cu severitate împotriva răsculaţilor, că cei duşi în rătăcire 
vor fi aduşi pe calea cea bună, ceilalţi vor fi ţinuţi în frîu, şi liniştea 
generală va fi stabiHtă. S-a căutat deci numai să se descopere cen
trele răsculaţilor, care pînă atunci mişunaseră încoace şi încolo, fără ordine, 
şi acţionaseră cu îndrăzneală cînd într-un loc cînd într-altul; acum însă 
venind trupele, ei au devenit mai atenţi şi s-au strîns în două cete. Una 
se găsea în comitatul Zărand în părţile Bradului şi Văii Bradului. Con
ducătorul acesteia era Crişan Gheorghe, care se afla în Vaţa, făcea cu ea 
incursiuni în părţile de acolo şi închidea drumul dintre Hălmagiu şi 
Deva. A doua ceată se află în domeniul Zlatna sub conducerea lui Horea 
şi Cloşca. Curînd după aceea aceste două cete s-au adunat laolaltă în 
patru coloane. Una era la Mogoş şi cuprindea pe locuitorii acestei loca
lităţi şi pe ai celor două sate Ponor şi Rîmeţi din comitatul Alba de 
Jos13, cea de-a doua în părţile Lupşei şi Băii de Arieş24 , cea de-a treia 
la Albac, sediul principal al lui Horea, şi la Rada în Domeniul ele sus 
al Zlatnei, [iar] a patra era cea de sub conducerea lui Crişan, şi se afla la 
Brad în comitatul Zărand. Pretutindeni se împotriveau micilor unităţi 
militare trimise împotriva lor şi le respingeau, şi de altfel se postaseră 
aşa de favorabil, incit la orice atac puteau să se unească la anumite 
semnale date şi puteau să se sprijine reciproc. 

Secuii grăniceri, îndată ce au sosit, au fost postaţi în diferite puncte: 
maiorul Stojanich din regimentul I românesc de infanterie cu 320 de 
oameni, parte infanterie, parte cavalerie, la Brad; locotenent-colonC'lul 
Schultz cu 143 de infanterişti şi ti8 husari la Himeţi şi Ponor; i,11· al,L' 
unităţi pînă la 100 de oameni în celelalte puncte sus-ami·1titc. G:,bcr
niul dăduse dispoziţie ca din fiecare comitat să meargă şi comisari cu 
trupele, în parte pentru a se ocupa de întreţinerea trupelor, în parte 
pentru a lua în primire armele şi lucrurile prădate de la aceia carr' ar 
da ascultare la amnistia anunţată. Dar pentru a lămuri poporul în pri
vinţa amnistiei, un preot trebuia să meargă înaintea trupelor, şi să o 
explice răsculaţilor înainte de a se trece la acţiuni, şi numai atunci să 
se treacă la atac, dacă răsculaţii vor stărui să se împotrivească. Totdea
una însă slujbaşii provinciali şi militarii erau de acord în relatarea şti
rilor că numărul răsculaţilor sporeşte şi că fără o armată puternică nu-i 
vor putea înfrînge. Cu atît mai neaşteptată a trebuit să pară Guberniu
lui relatarea comisarului său că generalul Pfefferkorn chiar şi acum -
din cauza ordinelor imprecise, primite de la Comandamentul general -
se informează întîi la comisarul gubernia! dacă e cazul să se proccdezP 
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cu severitate împotriva lor [răsculaţilor]; dar şi mai neaşteptată e între
barea pusă Guberniului la 29 noiembrie din plîngerile localităţilor ame
ninţate de răsculaţi, şi anume: de ciţi soldaţi mai este nevoie, din ce regi
mente să fie trimise? Guberniul răspunse că nu cunoaşte planul de operaţii, 
prevede însă că nu sînt suficiente trupele din ţară pentru a se împotrivi 
îndrăznelii răsculaţilor al căror număr sporeşte tot mai mult, dacă nu 
vor fi chemate trupe din Ungaria, deoarece grănicerii trebuie în acelaşi 
timp să fie folosiţi şi pentru apărarea propriilor lor localităţi şi a gra
niţei. Dar generalul-comandant încă tot nu voia să ştie de nici un fel de 
trupe străine de ajutor, socotind că acestea ar sosi prea tîrziu, şi grăni
cerii ar fi în stare să asigure în mod îndestulător atît îndatoririle din 
ţară cit şi aici împotriva răsculaţilor. 

Cit de mult se înşela generalul-comandant o arătau numeroasele 
rapoarte şi plingeri alarmante care soseau din toate părţile. Tricesima
torul ce fusese pină atunci în Hălmagiu voise să transporte încă în ziua 
de 26 noiembrie la Deva banii vămii, însoţit de şase oameni, dar a fost 
atacat de răsculaţi la Brad şi ţinuţi la porunca lui Horea sub paza cea 
mai severă, pină în ziua următoare cînd, abia atunci, la cererile insis
tente ale preoţilor, a fost lăsat liber împreună cu însoţitorii săi. Dar 
chiar în această zi ţinuse Horea la Brad o adunare cu peste 7 OOO de 
oameni. Maiorul Stojanich tocmai intra în Brad în noaptea spre 30 no
iembrie, conform misiunii sale, eliberă pe cîţiva prizonieri închişi acolo 
de rebeli, ucise pe unul dintre răsculaţi şi pe alţi cinci îi făcu prizonieri. 
De la aceştia află că s-ar fi strîns la Crişan Giurgiu 9 OOO de oameni. 
O asemenea mare mulţime nu putea să o urmărească el cu micul său 
efectiv. Scrise deci după ajutor din Ungaria, deoarece trupele de aici 
erau distribuite. Intre timp, înaintă spre el în ziua următoare o ceată 
din vreo patruzeci şi ceva de sate. El le-a ieşit în întimpinare, iar ei s-au 
oprit liniştiţi la o mică distanţă şi, la cererea sa, i-au trimis şase oameni 
ca delegaţi. Aceştia i-au spus că s-au adunat la porunca lui Horea. El 
i-a îndemnat la linişte şi ascultare. Ei nu numai că au promis aceasta, 
dar chiar şi-au descărcat armele în văzduh şi s-au împrăştiat. 

Dimpotrivă, nobilimea din Deva fu speriată de veştile care-i fuse
seră aduse din două părţi, şi anume că răsculaţii aţiţaţi de un instigator 
din Ilia, înarmaţi cu arme adunate şi provăzuţi cu piine pentru opt zile, 
au venit la 29 noiembrie pină la Gurasada, pentru a ataca Deva în ziua 
de 30. Neliniştea lor mai era sporită prin aceea că la 29 noiembrie au 
venit asupra Iliei aproape 400 de răsculaţi, înarmaţi în cea mai mare 
parte cu arme de foc, au prădat pe unii locuitori rămaşi credincioşi, pe 
mulţi i-au rănit, iar pe alţi şapte care fugiseră i-au urmărit să-i execute, 
şi prin ceilalţi au provocat în numele lui Horea pe locuitori, sub grele 
ameninţări, să vie la Hălmagiu în ziua de 1 decembrie unde fuseseră 
chemate şi celelalte sate din cercul Hălmagiu. Generalul comandant stă
ruia încă să considere că starea lucrurilor nu ar fi aşa de periculoasă 
cum o descria Tabla din Hunedoara, şi că răsculaţilor le e cu totul im
posibil să pătrundă acolo. Totuşi, pentru oarecare liniştire a nobilimii, 
puse să se transporte două tunuri din Alba Iulia la Deva şi la explicaţia 
sa mai adăugă că tocmai acum a trimis la Deva 200 de oameni dintre 
grănicerii secui sosiţi recent. 

La o mai mare strîmtoare se găsea locotenent-colonelul Schultz în 
expediţia sa spre Ponor şi Rîmeţi. O par.te din trupa de sub ordinele 
sale trebuia să-i urmeze. El însuşi a mers înainte cu 60 de husari. Răscu-
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laţii îl urmăreau de aproape, au făcut o tăietură de pădure şi i-au tăiat 
legătura cu ariergarda sa. El voi să meargă mai departe, dar găsi toate 
înălţimile şi trecătorile ocupate de răsculaţi. Pe 17 i-a împuşcat, pe trei 
i-a făcut prizonieri. Dintre ai lui 15 au fost răniţi iar unul răpus. Mai 
departe nu putea să meargă şi trebui să se retragă la Cacova. El scăpă 
clin situaţia dificilă, datorită faptului că, la porunca lui Horea, răsculaţii 
din toate părţile s-au strîns spre Blăjeni, din care cauză şi Zlatna, care 
pînă atunci se aflase în cea mai mare primejdie şi de aceea fusese întă
rită cu două tunuri, începu să respire mai uşurată. 

De acum totul luă o întorsătură mai favorabilă. Răsculatii se văzură 
închişi pe aripa stingă spre Gilău şi Huedin de o divizie de gr

0

ăniceri secui 
deplasată la Cluj. Dinspre Turda nu puteau spera nici un sprijin, de
oarece tulburările iscate aici fuseseră înăbuşite în faşă încă de Ia 30 
noiembrie de către dragonii din regimentul Savoia deplasaţi acolo toc
mai la timp. Indemnurile făcute poporului de pe Mureş de episcopul 
român Nichitici, fie în persoană, fie prin preoţii săi, avuseseră ca re
zultat că preoţii şi bătrînii din mai multe sate de dincoace şi dincolo 
de Mureş veniseră la el în Orăştie şi se obligau să dea din nou ascul
tare. Prin aceasta influenţa lui Horea slăbi în localităţile de dincoace de 
Mureş şi, deoarece chiar rîul era bine împînzit de trupe, i-a fost impo
sibil să pătrundă dincoace peste rîu şi să pună stăpînire pe cetatea Devei, 
aşa cum îşi închipuiau la început. Pentru el nu mai era nici un alt mijloc 
de scăpare, decit să-şi ţină uniţi aderenţii în comitatul Zărand, în părţile 
sus-amintite ale Blăjenilor. Prin aceasta el se îndepărtă însă de satele 
din domeniul Zlatna care pînă atunci fuseseră alături de el: Ponorul 
şi Rîmeţi, deoarece începeau să-i înţeleagă încetul cu încetul înşelă
ciunea şi nemaiavînd să se teamă de el, fiind acum aşa departe, ci, dim
potrivă, lămuriţi şi prin patentele Guberniului şi totodată de amnistia 
adusă la cunoştinţă pretutindeni, şi-au trimis în ziua de 6 decembrie de 
bunăvoie delegaţi la comisarul gubernia!, care era atunci la Alba Iulia 
pe lingă generalul Pfefferkorn, promiseră ascultare şi rugară să fie cru
ţaţi ca nevinovaţi cei atraşi în aceste tulburări împotriva voinţei lor. 
Brukenthal vorbi el însuşi delegaţilor şi se duse apoi şi la Zlatna care 
era întărită acum de locotenent-colonelul Ott cu toată unitatea lui, sta
ţionată pînă atunci la Orăştie, precum şi cu două tunuri; găsi aici totul 
în linişte şi numai pe locuitori cuprinşi de teamă. De aici plănui să cheme 
la PI p0 preotii din Abrud şi clin cp]elalte localităti din jur, pentru ca 
prin aceştia să dea celelalte dispoziţii necesare pentru restabilirea liniştii 
publice. 

Intre timp şi strădaniile episcopului Nichitici şi-au găsit dincolo ele 
Mureş doritul succes. El plecase din Deva la 3 decembrie la Şoimuş şi 
de acolo trecuse cu trupele secuieşti în comitatul Zărancl. 15 sate, printre 
care chiar şi Crişciorul, unde se aprinsese pentru prima dată focul [răs
coalei], se supuseră şi făgăduiră ascultare şi predarea lucrurilor pr:1clate 
şi a armelor. 

Toate aceste măsuri au cîştigat importanţă prin severitatea pc carp 
locotenent-colonelul Kray a făcut să o simtă răsculaţii dintre Bl:c::·ş ~i 
Mihăileni în comitatul Zărar.td la 11 decembrie. 2 OOO de oameni Yeni ţi 
de la Blăjeni şi adunaţi la un loc din şase sate se aflau aici împreună şi 
păreau că vor să-i închidă drumul lui şi trupei sale, alcătuită din -100 
de secui; ei au şi atacat avanposturile. Un husar scăpat dintre ei găsi 
prilejul să-l prevină, în timp ce se găsea la depărtare de vrea 400 de paşi 

t 
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de ei. Kray înaintă şi provocă pe răsculaţi să se supună şi să depună 
armele. Deoarece s-au opus, porunci să se deschidă focul asupra lor şi 
doborî la pămînt 85 de ţărani cu căpeteniile lor, mai mulţi fură răniţi 
şi 30 prinşi. 

Această întîmplare răspîndi printre răsculaţi o spaimă generală. Ei 
îşi dădură seama că acum nu aveau de a face cu clădiri, femei şi copii, 
ci cu o armată disciplinată, cu care nu se puteau măsura. La aceasta 
contribui şi vestea despre două regimente în marş dinspre Banat, care 
fuseseră cerute împotriva ştiinţei şi voinţei generalului-comandant de 
către funcţionarii comitatului Hunedoara în strîmtoarea lor amintită 
mai înainte, provocată de ameninţările răsculaţilor împotriva Devei. El 
protestase, ce-i drept, împotrivă, şi numai demersurile G_uberniului l-au 
reţinut să nu le întoarcă cu totul la 7 decembrie, deoarece ele se găseau 
deja în marş. Acum era însă pe punctul de a părăsi Transilvania, re
chemarea sa era deja hotărîtă la Curte, urmaşul său era şi numit. 

Brukenthal plecă acum însuşi, în 12 decembrie, de la Zlatna la 
Abrud pentru ca şi acolo, aşa cum făcuse la Zlatna la 11 decembrie, să 
adudl la cunoştinţă în ziua de tîrg amnistia generală şi să o însoţească 
de recomandările sale verbale. Aici întîlni, în afară de episcopul român, 
şi pe cei trei comandanţi de trupe şi locotenent-coloneii: Kray, Ott şi 
Schultz. Satele răsculate, printre care se remarcaseră Dupăpiatră şi amin
titul sat Mihăileni, făgăduiră acum ascultare. Toate celelalte sate, în 
afară de Mogoş, de cele două Arieşuri şi de domeniul Băii de Arieş, pe 
care Horea le ţinea încă în ghearele sale, şi-au trimis delegaţii, să-şi do
vedească supunerea. Satele amintite la urmă, dimpotrivă, s-au strîns, cu 
femei şi copii, la Cîmpeni. Locotenent-colonelul Schultz chemase la el 
încă mai înainte pe cîţiva delegaţi din mijlocul lor, a pus să li se citească 
patentele de amnistie şi i-a îndemnat să depună armele. Numai că ei în 
loc să facă aceasta, iarăşi i-au prezentat vechile lor plîngeri. Atunci 
comisarul gubernia! trimise la ei din Abrud pe un preot, în numele epis
copului român, cu o patentă şi l-a însărcinat să-i facă să înţeleagă pri
mejdia la care se expun împotrivindu-se multă vreme. In acelaşi timp 
el fu de acord cu cei trei comandanţi de trupe, ca în cazul cînd ei ar per
sista în încăpăţinarea lor şi nu s-ar împrăştia, însuşi episcopul să le adre
seze noi îndemnuri şi, dacă nici acestea nu dau rezultat, să se folosească 
forţa împotriva lor. 

Cu aceasta locotenent-colonelul Schultz plecă la Cîmpeni, se văzu 
îndată împresurat de 6 OOO de oameni şi cu totul izolat de Abrud. El 
avea cu el numai 750 de oameni şi două tunuri. Acum grăbiră în ajutorul 
lui locotenent-colonelul Ott din Bucium, maiorul Stojanich din comitatul 
Zărand, şi maiorul Dolcinengo din Ponor, Rîmeţi şi Mogoş. Episcopul 
Nichitici se alătură trupelor de ajutor pentru a aduce la cunoştinţă, pen
tn a treia oară amnistia care mai fusese anunţată poporului la Cîmpeni 
de două ori, fără rezultat şi pentru a adăuga propriile sale îndemnuri. 
Aceasta a avut ca efect atîta că cele mai multe localităţi şi chiar Cîm
penii se liniştiră şi, ca o dovadă a supunerii lor, au depus armele, ba 
satul Bistra a predat chiar legat pe un căpitan al lui Horea. Numai 
[satele] Albac şi Rada, unde locuia Horea însuşi, şi unde era adunată o 
cectă de vreo 100 de oameni nu veiră încă să se supună. 

Intr-acestea lucrurile luaseră un curs cu totul schimbat. La 13 de
cer.:1brie sosi la Sibiu noul general-comandant, feldmareşalul-locotenent 
cor.te Dominik von Fabri, în locul generalului Preiss, ieşit la pensie. 

43 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Trupele de ajutor din Banat, a căror venire generalul Preiss nu o Yăzuse 
deloc favorabil, intrară acum în Transilvania, şi noul general-comandant 
ordonă, în înţelegere cu comisarul suprem al ţării, ca ele, împreună cu 
regimentele care se şi aflau în ţară, să fie dispuse acolo unde ar fi cel 
mai necesar pentru menţinerea siguranţei şi liniştii publice. Răsculaţii 
fuseseră, ce-i drept, împrăştiaţi cu totul. Pentru o mai bună prevedere 
cele două sate sus-amintite, Albac şi Rada, au fost împresurate de trupa 
locotenent-colonelului Schultz, şi s-a cercetat dacă nu ar putea fi desco
peri.t Horea care, după unele indicii, se găsea acolo, cu oamenii săi cei 
mai credincioşi. ln acest scop au fost trimise şi în munţi patrule puter
nice. In sfirşit, le-a succes, echipelor trimise de locotenent-colonelul Kray 
la 25 decembrie, în colaborare cu cîţiva oameni de încredere, bine in
struiţi în prealabil - locuitori din satul Arieşu Mare - să atace prin 
surprindere, la 27 decembrie, şi să prindă pe căpetenia principală a răs
culaţilor, Horea, împreună cu Ion Cloşca, sub un copac, unde şedeau la 
un foc, socotindu-se în deplină siguranţă25 . Horea, cum văzu că nu mai 
este nici un chip să scape, scoase din sin un pachet cu scrisori şi le aruncă 
în foc, fără ca să se mai poată salva ceva din ele. El şi Cloşca fură aduşi 
apoi la Abrud şi de acolo transportaţi la 1 ianuarie 1785 la Alba Iulia, 
unde, după încheierea interogatoriului, şi-au primit amîndoi sub roată 
răsplata meritată. 

Sfirşitul acestor doi răufăcători aduse şi totala înăbuşire a acestei 
răscoale care durase două luni, confirmată de toţi aceia care au mai 
avut prilejul să vadă grămezile de cenuşă şi de piatră încă fumeginde, 
şi contestată numai de fostul general-comandant. 

Socotim că merită osteneală să adăugăm aici consemnarea indi
viduală a satelor şi a nobililor dintr-un singur comitat, cel al Hunedoarei; 
victime, în acest scurt timp. Este un extras dintr-un raport original26 

trimis guvernatorului. 

Sate 

I. Gurasada 

2. Ilia 

3. Brănişca 

4. Mintia 

44 

Insemnare 

Prădate şi parţial arse : 

I curţi I alte castele nobiliare clădiri 

6 

2 9 

3 

3 

Posesorii mai de vază 
păgubiţi 

Contele Gheorghe 
Bethleu 
George 
Banffy 
Thorotzkai 

Ucişi de răsculaţi 

Moştenitorii baronului, Preotul rcforn1at cu 
Paul Bornemisza. baronul soţia 
Johann Bomemisza 

Baronul Anton 
Josika 

„ Dan Josika 
moştenitorii baronului 
Emeric şi Ştefan Josika 

Contele Joseph Gyulai 
„ fam. Gyulai 

moştenitorii lui Joh. Zejk 

Notarul domeniului 
Ladis. Gy!'.>rfi îm
preună cu soţia şi 
copiii 
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5. Şoimuş 

6. Hărău 

7. Bîrsău 

8. Chimindia 

9. Banpotoc 

10. Uroi 

11. Rapolt 

12. Cărpiniş 

13. Bobîlna 

14. Foit 

15. Geoagiu 

16. Homorod 

17. Băcăinţi 

18. Ghelmar 

19. Binţinţi 

20. Pişchinţ 

21. Cioara 

22. Biscaria 

23. Simeria 

24. Blcia 

25. Batiz 

26. Sîntămăria 
de Piatră 

3 

6 

2 

3 

li 

I 

5 

1 

3 

2 

6 

1 

8 

2 

5 

3 

3 

2 

1 casă 
parohială 

Contele B anffi 
Ludwig Bartsai 
moştenitorii Hollaki 

1 cîrciumă 

I casă pa
rohială 
1 biserică 
ref. 

1 casă Baronul Daniel Josika 
parohiali 

Contele Joh. Nemes 

Baronul Carol Nalatzi 
„ Joseph Nalâtzi 

Fr. Ludovic Nalâtzi 

Contele Greg. Bethlen 
Fr. Balth. Horvath 

1 casă Moştenitorii Cont. Nic. 
parohială Kun Cont. Ladislau Kun 

Cont. Stephan Kun 
Baronul Job. Bomemisza 
Contele Greg. Bethlen 

1 casă 
parohială 

Cont. Torotzkai 
Contesa Emer. Teleki 

Cont. Greg. Dethlen 
Baron Orban 
Fr. Matskasi 

Contele Jos. Gyulai 
Sigismund Kun 

Peter v. Barcsai 

Contele Fr. Gyulai 

Contele B ânffi 
Lud. v. Bartsai 
Fr. Sigism. Bartsai 

Baronul Jos. Nalătzi 

Joh. Bomemisza 

Preotul reformat 
împreună cu soţia 
o sAptămînA dupA 
jefuire 

Învăţătorul Fr. 
Georg Horvath cu 
fiica. Nobilul Alex. 
Nagy 

8 zile dupA jefuire 
dna Fr. Georg Nân
dra, fiul lui Moyses 
Kovats. Joh. şi 
Steph. Lâszl6 

Nobilul Joh. Lo
rintz, cîteva zile du
pă jefuire 

Preotul ref. şi soţia 
sa, citeva zile dupA 
jefuire 
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27. Strei I fermii Andr. Zejk 
(măierişte Joh. Zejk) 

28. Ruşor 5 

29. Bretea de 3 Baronul Joh. Bornemisza 
Mureş Contesa Alex. Kendeffi 

Cont. Nic. Kendeffi 

30. BreteaRo- 13 I casă Cont. Nic. Kendeffi 
mânii parohială Gabriel Nalatzi 

Nic. Mara şi alţii 

31. Băţlilar 4 

32. Chitid 8 I casii Andr. Nalâtzi Fiul său cel mat 
parohială mare 

Soţia şi copilul lui 
Adam Szab6 

33. Sîngeorgiu 5 Fr. Samuel Zejk 
Adam Bartsai 

34. Dobra casa vă-
mii 

35. Roşcani 1 Nobilul Alex Bar 

36. Lăpuşnic 5 Munjan Petru omorît. 
uns cu pllcură, 

37. Bălşeşti 6 

38. Leşnic 7 Contele Ludw. Teleki 
Ribitzei 

39. Deva I măie- Adam Ribitzei 
rişte 

40. Bîrcca Mare 2 Peter Bartsai 
Lud. Bartsai 

41. Bîrcea Mică Contele Sam. Gyulai 

42. Peştiş 4 I casă 
parohială 

43. Tămăşeşti 2 Ribitzei 

44. Peştişu de 6 
Sus 

45. Buituri pustiită 
o vie 

46. Cinciş 3 

47. Sîntămăria 3 Contele Sam. Kendeffi. 
Orlea Contesa Alex. Kendeffi 

Fr. Mih. Kendeffi 

48. Nălaţi Baronul Jos. Nalâtzi 

49. Vad 2 Cont. Eszterhâzi 
Jos. v. Kendeffi 

50. Pîclişa 2 

51. Unciuc 2 

52. Silvaşu de 
Jos 

53. Mliţeşti 3 

54. Rîu-Alb 6 

55. Rîuşor 2 
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56i. Şerel 

-,, Sălaşu de 
Sus 

58. Gala.ţi 

59. Rîu Bărbat 

60. Pui 

61.. Ponor 

3 

5 

12 

6 

5 

I casl 
parohialii 

Dyonisius Mara es
te descoperit în hai
nele româneşti în 
care era îmbrăcat, 

se rlscumpărl cu 
50 fi., dar este to
tuşi ucis. 

Preotul ref. 

Au fost ucise 26 de persoane, dintre care 4 preoţi, un învăţător, 
9 nobili, 8 femei şi 4 copii. 

Pretutindeni au fost scoase fierăriile şi cuiele; unde au fost bucate, 
ac:estea au fost arse odată cu casele, mobilele sfărîmate, butoaiele de vin 
şi ţuică din pivniţe sparte şi băutura vărsată. Dintre castele au fost arse 
4, dintre curţile nobiliare 57, dintre casele parohiale 3, iar celelalte clădiri 
distruse. 

Fapte asemănătoare au fost comise şi în comitatul Zărand. Pentru 
a nu ne extinde prea mult, din ştirile oficiale trimise aici menţionăm nu
mai numărul celor ucişi printre care se aflau unele familii din care soţul 
şi soţia împreună cu copiii lor - uneori 2 sau 3 - căzură jertfă furiei 
răsculaţilor. 

tn Ribiţa au fost ucişi 42 
„ Brad „ 16 
„ Baia de Criş „ 6 
„ Criscior 17 
„ Mihăileni şi 

Luncani 5 

86 

împreună cu cei 26, uc1ş1 m cercul Hunedoara, fac laolaltă 112 persoane 
(Regest., p. 39, 40, şi Jurnalul lui Joh. von Hermann, extrase din acte> 
oficiale). 

Locurile fumeginde ale incendiilor şi clădirile pustiite arătau pre
tutindeni cele mai triste urme ale furiei, cu care poporul răsculat îşi 
însemnase paşii. Izbucnirea neaşteptată a primejdiei, ordinele şi măsurile 
ineficiente date de fostul Comandament general şi toate cele ce de obicei 
însoţesc asemenea întîmplări, exagerări ale zvonurilor înfricoşătoare prin 
însăşi natura lor puseseră într-o asemenea înfierbîntare nobilimea din 
comitatele Alba, Cluj, Turda şi Tîmave, incit au socotit absolut necesară 
o insurecţie generală pentru apărarea căminelor lor, oricît de mult se 
arătase împotriva generalul-comandant şi însuşi Guberniul le recoman
dase să se tempereze, avînd încredere în dispoziţiile care depindeau de 
armată. Intre timp lor li s-a părut că îmbrăcămintea obişnuită nu este 
adecvată scopului lor şi nici nu li se mai părea potrivită din punct de 
vedere economic [financiar] ţinînd seama de averile lor în parte scăzute, 
1n parte pierdute cu totul. Deoarece pe lingă aceasta circula zvonul că 
însuşi împăratul avea intenţia să prescrie funcţionarilor o îmbrăcăminte 
uniformă, ei aleseră tristul moment de acum să introducă şi ei între ei 
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o îmbrăcăminte nouă însă de acelaşi fel, care să fie pe măsura lipsei de 
bani, resimţită acum printre ei. Ea consta dintr-o scurtă cu blană neagră 
de miel, vestă şi pantaloni din stofă ordinară, după croiala ungurească, 
şi de diferite culori potrivit diferitelor comitate, cu găitane din păr de 
cămilă şi nasturi de cositor. Chipiuri'le erau croite aproape toate în ace
laşi fel, şi cele mai multe erau din postav roşu garnisite cu blană neagră 
de miel. Intreaga îmbrăcăminte nu costa mai mult de 35 de florini. Dar 
pentru a se menţine ordine şi subordine şi în echipamentul [armamentul] 
prevăzut împotriva răsculaţilor şi pentru a se preveni excesele, ei au pus 
în fruntea cetelor în care s-au împărţit - şi pentru care şi-au distribuit 
între ei şi locurile de adunare - tot felul de conducători superiori şi 
inferiori, după gradele existente în armată. Celor din urmă le-au dat şi 
nume de locotenenţi, vagmiştri, caporali, potrivit diferitelor lor desti
naţii. 

Pentru a preveni mai departe ca nici o persoană suspectă să nu 
se strecoare cu paşaport străin sau chiar fals, au pus să se tipărească 
paşapoarte speciale pentru călători, [paşapoarte] care, în comitatul Cluj, 
se eliberau pentru doi creiţari acelora care nu se puteau legitima cu nici 
un altfel de permis autentic. 

Toate aceste dispoziţii încetară odată cu tulburările, aşa cum se 
introduseseră odată cu ele. Numai că au fost prezentate Curţii [imperiale] 
într-o cu totul altă lumină, şi pe lingă faptul că s-a născocit pe seama 
nobilimii că ar vrea să-şi aroge cu de la sine putere un caracter militar 
şi că ia călătorilor permisele, pentru ca să le impună propriile lor per
mise estorcînd taxe neobişnuite - s-a dat să se înţeleagă că aceste în
noiri aveau la bază alte scopuri, ascunse, primejdioase pentru interesele 
statului. De aceea întîi li s-a interzis folosirea uniformelor nou intro
duse şi pentru celelalte li s-au cerut lămuriri. 

Nobilimea a lăsat la o parte pentru un timp această îmbrăcăminte, 
totuşi, a reluat-o după cîtva timp, cînd nu mai făcea senzaţie. Se justi
fica însă cu împrejurările amintite, dar tăgăduind cu totul că a avut unele 
scopuri secrete, care ar fi dus-o la aceasta, precum şi estorcările de bani 
pentru permise, de care era învinovăţită. 

1 Nobilimea maghiară. 
2 Voui i;i raobuch, raportul din 4 noiembrie 1784, in Izvoarele răscoal€1 lui 

Horea, Seria B, Izvoare narative (in continuare IRH, B), voi. I, p. l!J şi urm. 
3 Ibidem, raportul din 7 noiembrie 1784, p. 118-120, 211-213. 
' Ibidem, raportul din 11 noiembrie 1784, p. 127-128, 217-218. 
" Corect Uibar Urs. 
6 Ordonanţa gubernială nr. 10 615 din 15 noiembrie 1784, apud G. M. G. Her

mann, Das alte und neue Kronstadt. editat de O. Meltzl, voi. II, Sibiu, 1 BR7, p. 
44, n. I. 

7 Informaţia nu este exactă. Urban, recte llibar Urs, nu era fiul lui Horea 
(Nicula Urs). 

8 Mai pe larg în Tagbuch, în IRH, B, I, p. 136-139, 223-225. 
9 Ibidem, p. 153-154; 234-235. 
10 Astfel în original. 
11 Prima veste despre izbucnirea răscoalei a ajuns la Viena în 12 noiembrie 

178-1, iar ordonanţa cancelarului aulic a fost emisă din încredinţarea împăra
tului. 

12 Corect: Crişan Gheorghe. 
13 Vezi: Tagbuch, raportul din 22 noiembrie 1784, în IRH, B, I, p. 155, 235-

236. 
" Ibidem, raportul din 23 noiembrie 1784, p. 160-238. 
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1~, Bilet de mină al împăratului din 15 noi('mbrie 1784; este redat ln [ntre
gime de Schaser, vezi infra, nr. X, şi ne permite să întrezărim atitudinea împă
ratului faţă de înăbuşirea cit mai grabnică a răscoalei. 

1~ Vezi Tagbuch, raportul din :H noiembrie 1784 în IRH, B, I, p. 162, 240. 
17 Ibidem, raportul din 25 noiembrie 1784, 168-169, 243. 
18 Despre participarea minerilor la răscoală, vezi Al. Neamţu, Situaţia mine

rilor de pe domeniul Zlatnei şi participarea lor I.a răscoala lui Horia, in „Studii", 
IX, 1956, 2-3, p. 35-56. 

19 Din comisie mai făceau parte secretarul aulic Adam Treicsik de Melyna-
dos, ca grefier, Franz Eckhardt, în calitate de translator. 

20 Este identic cu Uibar Urs. 
21 Data corectă a executării sentinţei este 25 noiembrie 1784. 
22 Tonul rescriptului imperial din 22 noiembrie 1784 este deosebit de sever, 

trădînd profunda îngrijorare cu privire la desfăşurarea evenimentelor, datorate 
in parte şi informaţiilor eronate ajunse la Viena. 

23 Sub conducerea lui Horea cel Tînăr. 
2-1 Sub conducerea lui Ion Cloşca. 
25 Cei 7 români din Arieşu Mare care au contribuit la prinderea lui Horea 

şi Cloşca au fost recrutaţi de funcţionarul silvic Anton Melzer; Gheorghe Crişan 
a fost prins abia la 30 ianuarie 1785 prin intermediul preotului Moise Popa din 
Cărpiniş. 

26 Lista satelor din comitatul Hunedoara care au avut de suferit de pe urma 
răscoalei a fost întocmită de Johann Hermann, pe baza unor rapoarte oficiale 
către Guberniu, multe înaintate încă in timpul răscoalei. 
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II 

SAMUEL DE BALIA 

Autorul acestei scurte însemnări, intitulate Bokany nevu falut ekke
pen praedciltcik fel az olcihok (Cum au prădat românii satul numit Bă
căinţi), Samuel de Balia, a fost un nobil care a ocupat funcţii însemnate 
în conducerea comitatului Hunedoara, ceea ce explică atitudinea sa părti
nitoare în favoarea nobilimii şi duşmănoasă faţă de ţărănime. Refe
rindu-se la un singur episod, atacul răsculaţilor asupra satului Băcăinţi 
de pe valea Mureşului, valoarea materialului este modestă. După cum re
zultă din însemnarea finală, descrierea a fost realizată în anul 1786. Tit
lul din manuscrisul original este dat de către autor. 

Ms. orig., Arh. Stat. Deva, fond. Societatea de istorie şi arheologie a comi
tatului Hunedoara, inedit. 

BOKANY NEVU FALUT EKKEPEN PRAEDALTAK FEL AZ OLAHOK 

Gyogy felol mentenek fel Bokajba hat idegeny Olahok (de annak 
elotte, mint egy mas fel ora.val elebb, estve circiter hetedfel 6ra tajban, 
egy Oroszianus forma katona 16haton lovoldozve a falfalun fel, a falus 
Bir6hoz ment es nagy dolog ha az elore posta nem volt). 5-ta X-mbris 
1784 enk ~~ uton a Mezoben egy Bokai Olahot kapvan megkotoztek es 
magokkal viven, mikor a falu vegire erkeztek a kazarma kapuja elott 
megalvan, kerdek, hogy a mitsoda udvar, felele a Bokaji ember, hogy 
kaszarma, erre mondak, hogy ha az nem bantjak azzal elebb menenek 
es Orbanas Gyorgyne asszony hazat es udvarat felgyujtak, onnan asztan 
rnidon mar legnagyobb langban volna az udvar, Bokai falusijak is oda 
gyiilven sokan, menenek Torockai Mihaly ur udvarara es ottan nagy or
ditasokkal es kijabalasokkal vagdaltak es vagtak az ajtokat, ablakokat 
es egyeb baros, palinkas hordokat, azt elvegezven mentek rendre az tobb 
udvarokra, ugy mint: Koblos Janosnejera, Grof Teleki Imrenejere, Ber
nadekera, Martzi Ferentzekere ezt asztan fel is gyujtottak a Bokajak, 
innen mentek Varadi Lajosera ezt is el vegezven predalasaval fordultak 
a Bokaiak, a kazarmalis hazakra pracessualis comissarius Varadi lstva
nekra, de a nemesek mindeniinnen hirtelen kihaladvan latvan a tiiz vi
la.gat, es halvan a kijabalast, edgyet sem kaphattak rneg hazakban, hogy 
megolhessenek, hanem azutan leven mar negy Bokai olah reja talalva-n 
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egy haj6s ember hazaban Varadi Lajosra i:it i:iszve vagdaltak es a patakba 
egy nagy levetettek, azon nap osztan delutan egy szilvasban Varadi La
josnet is megoltek, ugy Toraczkai tiszttart6jat Borosit a Maros mellett 
megszoritvan megoltek es a vizbe vetettek, mely udvarok maradtak ezek
tcil egetetlen a Bulbukiak le erkezven felgyujtottak a Kobloset, Torocz
kaiet, Grof Telekinejet es Varadi Lajoset, a tobb meg nem oletett neme
sek pedig sokaig erdoben bujkaltanak, mig Fejervarra es Szaszvarosra 
sz,:aladhattanak, fejek mentsegere. 

Olettek meg Bokajban ezen nemes Emberek: 
Varadi Lajos felesegestol, Toroczkai Mihaly ur tiszttartoja, Borosi, 

Oirbarnis Gyorgynet megcsipven a hideg tudva leven meg halt, Vizmandi 
Mihalynet is a hideg elveven, s labaiba bele esett a brant es kinlodek. 

Samuel Samuel pro Balia m.pr. 

A gyilkasok 1 Bokajban ezek: 
Buta Juon, Marjan Juon, Tat Todor es Muntyan Kretsun. 
Predalok hadnagyai ezek: 
Bantze Filimon, Szirb Josziv, Szirb Gyorgy, Szirb Peter, Damian 

Gyorgy, Mere Nikulaje, Tat Toma fijast61, Mara Peter es esment a masik 
Mara Peter, Szirb Dregan, ablicentuatus katona Gyurka, Faurar Avram, 
Buda Juon. 

CUM AU PRADAT ROMÂNII SATUL NUMIT BACAINŢI 

Au venit la Băcăinţi 6 români străini din spre Geoagiu (dar înainte 
de aceasta cu o oră şi jumătate seara, cam în jurul orei şase şi jumătate, 
a trecut prin sat un soldat călare în uniformă orosiană călare pe cal, 
trăgînd cu puşca, şi s-a dus la primarul satului, şi e mare lucru dacă 
aceasta n-a fost vestirea dinainte). La 5 decembrie 1784, aceştia în drum, 
pe cîmp, au dat de un român din Băcăinţi, l-au legat şi l-au dus cu ei; 
cinel au ajuns la marginea satului, oprindu-se înaintea cazărmii, l-au în
trebat: ce fel de curte este aceea. Iar omul din Băcăinţi a răspuns că 
este cazarmă. La aceasta, aceia [oamenii] au răspuns că nu se ating de 
ea şi s-au dus mai departe, au aprins casa şi curtea soţiei lui Orbanas 
Gyi:irgy şi de acolo, apoi, cind curtea ar fi fost în flăcări, adunîndu-se 
mulţi săteni acolo, din Băcăinţi, s-au dus la curtea dlui Toroczkai Mi
haly şi acolo cu mari urlete şi ţipete au ciopîrţit şi tăiat uşile, feres
trele şi altele, butoaiele de vin şi rachiu. Terminînd aceasta, s-au dus pe 
rînd la mai multe curţi, anume la soţia lui Kobli:is Janos, la soţia con
telui Teleki Imre, la familia Bernad, la Martzi Ferenc, pe acestea apoi 
le-au şi aprins. Sătenii din Băcăinţi s-au dus de aici la [curtea] lui Va.
racii Lajos; terminînd-o şi pe aceasta de prădat, sătenii din Băcăinţi 
s-au îndreptat dinspre casele cazarmei la cele ale lui Varadi Istvan, 
comisar procesual; dar nobilii de pretutindeni, ieşind afară în grabă, 
văzînd lumina focului şi auzind ţipetele, nu au putut prinde pe nici unul; 
iar după aceasta fiind deja în zori de zi, patru români din Băcăinţi 
dind peste Varadi Lajos în casa unui barcagiu l-au omorît şi l-au aruncat 
în piriu de pe un dîmb mare. In aceeaşi zi după masă au omorit şi pe 
soţia lui Varadi Lajos într-o livadă de pruni; tot aşa, strîmtorind lingă 
Mureş pe Borosi, administratorul lui Toroczkai, l-au ucis şi aruncat în 
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apă; care curţi au rămas neaprinse de aceştia, venind încoace cei diin 
Bulbuc, le-au aprins, anume pe a lui Kăblos, Toroczkai, a soţiei contehui 
Teleki şi pe a lui Varadi Lajos; ceilalţi nobili, care n-au fost ucişi, mmlt 
timp s-au ascuns în păduri, pînă ce au putut fugi la Alba Iulia şi Orăştiie, 
pentru a-şi păzi capul. 

Au fost omorîţi în Băcăinţi următorii nobili: Varadi Lajos împreumă 
cu soţia sa; Borosi, administratorul domnului Toroczkai Mihaly, soţia hui 
Orbanas Gyărgy, fiind cuprinsă de frig, a degerat şi a murit după cmm 
se ştie: şi soţiei lui Vizrnandi Mihaly, fiind chinuită de frig, i s-au înrne
grit picioarele şi se chinuieşte şi acum. 

Samuel Samuel de Balia m. pr. 

Răsculaţii 1 din Băcăinţi care au omorît nobili sînt aceştia: 
Buta Iuon, Merjan Iuon, Tat Todor şi Muntyan Kretsun. 

Căpeteniile răsculaţilor sînt aceştia: 

Bontza Filimon, Szirb Iosziv, Szirb Gyărgy, Szirb Peter, Demi,an 
Gyărgy, Mara Nikulaje, Tat Toma cu fiu cu tot, Mara Peter şi dlin 
nou celălalt Mara Peter, Szirb Dregan, soldatul ablicenţiat Gyurk<a, 
Faurar Avram, Buda Ion. 

Anul 17836. 

1 Autorul se situează pe poziţiile nobilimii transilvănene potrivnică ţărănirmii 
răsculate, folosind expresii injurioase la adresa răsculaţilor. 
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III 

ANTON SZIRMAY DE SZIRMA (1747-1812) 

Născut la 20 ianuarie 1747 la Eperjes, Anton Szirmay de Szirma 
a parcurs o însemnată carieră juridică, fapt ce se reflectă şi în scrierile 
sale. A făcut parte din comisia pentru reglementarea graniţelor dintre 
Ungaria şi Transilvania, a fost notar principal al comitatului Zemplen 
(1777-1785), judecător la Tabla regească din Buda (1786), consilier de 
curte şi comisar al Tablei regeşti de la Eperjes, membru al dietei de la 
Bratislava (1790-1797). S-a remarcat, alături de alţi jurişti, la întocmirea 
noului cod penal. Datorită spiritului său liberal cu privire la religie, pre
cum şi pentru apărarea vechilor libertăţi politice şi juridice ale nobilimii 
şi comitatelor împotriva absolutismului austriac - în dietă şi în scris 
- mai ales în pamflete politice, Szirmay a fost destituit din funcţiile 
publice. Pînă către sfîrşitul vieţii, cînd a reintrat în graţie regală, s-a 
ocupat de organizarea arhivelor, de publicarea documentelor, a colecţio

nat piese arheologice şi cărţi rare, a scris mai multe lucrări. A murit în 
1812. 

Dintre scrierile sale cu caracter istorico-juridic le amintim pe cele 
mai importante: Notitia historica, politica, oeconomica montium et locorum 
vinif erorum comitatus Zempleniensis (1798), Notitia historica comitatus 
Zl'mpleniensis (180-l), Szatnuir nfrmegye (Comitatul Satu Mare), 2 vol. 
(1809-1810). 

Lucrarea Horaianae seditionis historia (Istoria răscoalei lui Horea), 
scrisă în 1786, în timpul cînd Szirmay era judecător la Tabla regească din 
Buda, după rapoarte şi documente oficiale, cu toate că este opera unui 
om cu o vastă cultură juridică şi cu idei mai liberale, nu depăşeşte, to
tuşi, concepţia şi interesele de clasă ale nobilimii în general şi, deci, ura 
manifestă împotriva ţărănimii răsculate la 1784-1785. 

Lucrarea, alcătuită pe baza actelor Comisiei de investigaţie Janko
vich, este dăruită, după cum rezultă din explicaţia din titlu, datorată 
autorului însuşi, Bibliotecii Naţionale din Pesta, în 1811, unde se păs
trează şi în prezent. 

Ms. orig., Orszcigos Szechenyi Kănyvtcir, Budapesta, Quart. lat., nr. 528, 72 p. 
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HORAIANAE SEDITIONIS HISTORIA 

Ex actis Commissionis Jankovichianae, et fidedignis amicorum re
lationibus per Coaevum Antonium Szirmay de Szirma, Sacratissinnae 
Caesareo-Regiae Apostolicae Majestatis Consiliarium Aulicum conscripta, 
ac Bibliothecae Nationali donata Anno 1811°. 

Cum intercessione: ut, si quid praeter mentem scriptoris irrepsis$et, 
quod Publico, aut privatis offendiculo foret, illud per Competentem Su
perioritatem obliteretur. 

Parva scintilla, magnum saepe 
excitavit incendium. 

Proverb. pag. 46. 

§. 1. Anno 1784. horrendus Valachorum tumultus în Comitatu Hu
nyad cum Zarand unito, ac parte Comitatum Hunyad-Albensis, Tord1en
sis, Colosiensis, et Cibiniensi tractu în Transylvania exortus est, quem hic 
ex fidedignis relationibus, et actis publicis, quae apud Comitem Antoni:um 
Jancovich legere, et ex iis notationes facere mihi licuit, accurata historia 
complectar. 

§ 2. Coriphaeus seditionis fuit quidam natione Valachus, nom1ine 
Nicolaus Hora, Cameralis Dominii Zalathnensis possessionis Albak incwla, 
et subditus, per Comitatum Zarandiensem, damnatus, sed per J osephtu:n 
II Imp. impertita vitae gratia, carceri, laboribusque publicis addictus, ac 
inde exmissus qui Valachicam nationem contra Dominos terrestres,, et 
omnes Hungaros concitavit. Diploma aureis litteris exaratum malesamus 
impostor mentibus, crucemque deauratam pectore praefercns, semct ad 
extirpandam Nobilitatem, et Hungaros per Imperatorem missum cor-am 
imperita plebe dicebat1. Fides data est Nebuloni per rudem, ac concitat:um 
populum. Dumque Magistratus Comitatensis principiis obstare vollens 
mollimina ejus altiori loco detexisset, sed res ibidem contemneretur, to
tam late viciniam flammis, et inauditis caedibus involvit. Tantarn rcpe!n te 
multitudinem seditiosorum concivit: ut mense Novemberi ultra 40. milllia:? 
in castris Horaianis numerarentur. Accesserunt plurimi malefactores, qui
bus promiscue vitae gratia dabatur, et sic dicti ablicentiati militcs, qui 
pariter promiscue ad compendiandas expensas domum dimitteban:tur. 
Accessit latronibus quidam cognomento Salis, natione Borussus, legiconis 
limitancac Valachicac officialis, ct aliqui.-. 1-Coc,zf', c-x 10gionc Valadh:ca 
vicecolonellus, demum ad Turcas profugus, ibique superstitionem Matlw
metanam amplexus3• Hi edito ex castris Manifesto, sive belli gerendi c:au
sis in rnedium prolatis: semet omnes Caesari esse fidelcs, nullum in H.ua
garia esse Nobilem, nisi qui Caesari servit, omniaque territoria inter in
colas acquoliter dividenda esse proclamarunt" [ ... ]. 

§. 3. Res vero ita gerebatur: Anno 1784 die 28a Octobris lmpostcoris 
Hora emissarius Kloska Dzurdsz;; vocatus, subditus pariter cameralis,, ex 
Dominio Zalathnensi possessionis Kerpenyes incola, dum in foro pos~ses
sionis Braad circulo Zarandiensi nundinae Hebdomadales celebrabanttur, 
sub pontem fluvio Koros impositum semet recondendo ex foro pltures 
ad se accersiri curavit Valachos, quibus persuasit memoratum Hora ad:ltu
lisse mandatum Regium: ut Valachis arma distribuerentur. Ad conciliian
dam vero dictis fidem commonstrabat crucem quandam auream, eam1que 
ipsi Hora a sua Majestate pro Credentionalibus, sive plenae fidei testiibus 
literis datam esse dictitans simul autem eum accedentibus inculcavit:: ut 
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proximo die Dominica, qui fuit ultimus Octobris ad templum pagi Mesz
taken, Yelut locum multitudini commodissimum, quo majore numero Va
lachi pro audienda mandati Regii publicatione convenirent. 

§ 4. Eodem itaque die Dominica ad memoratum templum ex Cir
culo Zarandiensi, item ex Camerali Dominio Zalathnensi, ut et ex Circulo 
quoque Hunyadiensi insolita Valachorum multitudo coadunata est. Ubi 
per Parochum localem Missae sacrificio prius celebrato, impostor Hora 
adstantibus illi sociis Salis dieto legionis Valachicae officiale, et Kloska, 
allocutione ad congregatos Valachos habita illis persuaserunt: impostori 
Hora a sua Majestate concreditum esse: ut Valachos pro recipiendis, in
duendisque armis Albo-Carolinam deduceret, quibus Hungari penitus de
lendi, abolendique essent6• 

§ .5. Malam impostoris fidem secuta Valachorum multitudo illum 
YPrsus Carolinam usque pagum Kurety comitata est; sed interea consi
Lis, ct moliminibus Valachorum substituto Vice-Comiti Circuli Zarandic:1-
sis perlatis, pro intercipiendo impostore, et ejus emissario judices Nobilium 
Gali et Nalaczy vocatos cum sex militibus expedivit, qui secluctores in
terceperunt quiclem, sed mox per multituclinem Valachorum obruti, sc
cluctoribus manibus eorum ereptis, judices nobi!ium interfecti, milites 
gravi us vulnerati sunt. 

§ 6. Ab horum caede lanienae initio facto, in effunclenclo contra 
Hungaros furore morae impatientes Valachi, intermisso itinere Carolinensi 
2° Novembris irruerunt in possessionem Kristor, omnesque Hungaros bei 
incolas7 domi oppressos exquisito mortis genere interfecerunt. Ex praeci
puis interfecti sunt: Nobiles Gabriel, Joannes, Samuel, Andreas, Thomas 
et Adamus Kristory de Eadem, Andreae Kristory vidua cum tribus pru:i
bus, vidua Michaelis Kristory cum duabus prolibus, Michael Pakott vice
judex Nobilium, uxor Ministri Helveticae Confessionis cum cluabus prr;
!ibus. Occisorum omnia bona mobilia direpta, item filia judicis Nobilium 
Michaelis Pakott occisi invita, et coacta, prius ritu Graecae religionis bap
tizata, dein Valacho cuidam matrimonio juncta est. 

§ 7. Eodem die turba ista Valachorum venit ad possessionem Bra:1d, 
cujus adventu incolae Hungari8 perterriti refugerunt in turrim templi 
Helveticae Confessionis, verum templi quoque januis per Valachos effrac
tis turrim conscenderunt, indeque partim extractis partim praecipitati<; 
refugientibus exquisita crudelitate omnes trucidarunt, nec nisi infantibus, 
uxoribusque quorundam ea lege vitae parsum est: 1:t Graecam non un:
torurn religionem amplectantur, qui dein partim Romano Catholici, par
tim Helveticae Confessioni addicti sub Comminatione mortis cogentibus 
Valachis juxta ritum Graecae religionis non unitae!l die .p Novembris 
baptizati sunt. 

§ 8. Nomina autem occasione hujus lanienae in possessione Bra:1cl 
interfectorum praecipuorum haec sunt: Nobiles Nicolaus et Josephus 
Braady de Eadem, ille antea supremus judex Nobilium, vidua Alberti Ri
bitzey, Moyses Nemes cum filia, Michael Szombathy Commissarius, Mi
nister Helveticae confessionis. Ex laniena vero hac ad sylvas evaserant 
Ludi Magister Helveticae confessionis, quidam Sarlos Catholicus, Josephus 
Kiss, Stephanus et Georgius Anka, Joannes Nemes cum duobus filiis mi
norennibus, quibus Valachi sub conditione suscipiendae religionis Graecae 
non unitorum gratiam vitae appromiserant. Promisso hoc pe!lecti sunt 
ad propria domicilia, sed Valachi non servata data fide eosdem mox incap
livarunt, atque ad pontem fluvio Koros impositum die 5° Novembris 
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ecluctos, nec minorennibus parcendo modis de industria ad crudelitatem 
aclhibitis omnes ibidem interemerunt. 

§ 9. Post peractam lanienam Braadiensem, vespere diei 2ae Novem
bris bipartito agmine divolarunt ad possessiones Ribicze et Mihalya 10. In 
possessione Ribicze incolas Hungaros aedibus Josephi Ribiczey Regii Per
ceptoris inclusos igne aedifficiis imposito expugnarunt, et trucidarunt, 
plurimis vivis in ignem projectis. 

§ 10. Ex hac possessione interfecti sunt nobiles, et potiores ex ut
roque sexu: Gabriel et Stephanus Ribiczey de Eadem, hujusque uxor 
cum consanguinea puella Susanna Gyulai, [ ... ] vidua Francisci senioris 
Ribiczey, puella filia Alexandri Ribiczey, Josephus Madoczay vicejudex 
Nobilium, Aron Nemes cum uxore, et tribus !iberis, Sigismundus Balogh 
cum uxore, Alexander et Josephus Bialis cum uxore, Ladislaus senior, ac 
junior Nemes, Emericus Nemes, [ ... ] ejusdem Emerici Nemes uxor, Pau
lus Nemes cum uxore, Josephus Nemes cum uxore, et unico filio, uxor 
Francisci Nemes, Benjamin Nemes cum uxore, Martinus Nagy, uxor P€tri 
Nagy, Franciscus Orban cum filia, Emericus Orban cum genera, et unica 
filia, Provisor Gabrielis Ribiczey, Cantor Helveticae Confessioni addicto
rum, scriba Perceptoralis Josephus Szalay, Franciscus Asztalos. 

§ 11. In possessione Mihalya ex praecipuis occiderunt; Ladislaum 
Csiszar cum fratre mente capto, et duobus !iberis, uxori ejusdem Ladislai 
Csiszar, filiae defuncti Supremi Comitis Pauli Hollaky ea lege vita re
licta est: ut ad Graecam non unitam religionem transeat, cujus tandem 
religionis ritu ter baptizata est. 

§ 12. Inde digressi ad oppidum Koros Banya, ubi trucidatis H1Unga
ris incolis ex praecipuis interfecerunt: Georgium Szentkiralyi Caus;arum 
Advocatum, et Georgii Kiss uxorem. Ibidem in Religiosos quoque Pa tres 
Orclinis S. Francisci Seraph. saevierunt; [ ... ], omnia cubicula Pa trum, 
sacrasque aedes adeo destruxerunt, ut reversis nulli usui esse potu1erint. 
Diffracta Beatae Mariae Virginis imagine, exclamarunt: ut Beata Vfrgo 
Hungarorum Patrona nune Hungaros suos adjuvaret [ ... ]. Ibidem ,·idua 
Nobilis Michaelis Gaal, invita, post puerperium a duabus solum hehdo
madis in lecto jacens cuidam Valacho matrimonio juncta est. 

§ 13. In possessione Lunkoj, excisis Hungaris 11 colonis Proviscir Co
mitis Francisci Gyulay, Generalis nobilis Joannes Gencsy trucidatus est, 
cu.ius filias adhuc tenellas, et florern aetatis nondum assecutas summa 
barbarie defloratas, unam ablicentiato cuidam rnllitl Valaclw, aliam iti
dem Valacho incolae Lunkaiensi matrirnonio junxerunt. 

§ 14. Simili furore in possessionibus Lunka, Ots, /\tsonya, At:sucza, 
Ploskutza, Tresztya, Nagy et Kis-Holm{1gy grassati, excisis Hungari'> 
incolis, et Nobilibus, quos longum esset recensere, ubique expilatis., et 
destructis omnibus Curiis, et cujuslibet nominis possessorum aedi:ffficiis, 
ex iisdem cunctas possessorum facultates mobiles abstulerunt. 

§ 15. Die 4a Novembris eruperunt ex Circula Zarancliensi in Ciircu
lum, sive antiquum Comitatum Hunyadiensem, ubi locorum quoqu,,, Hu
nyadiensium incolae Valachi, jam antea per emissc:irios ad socie·t:1tem 
expeditionis contra Hungaros susceptae evocati libenter socias rnanus 
junxerunt, indeque factum est: quod seditiosorum numero per inc-olas 
locorum Valachos lubenter semet associantes ubique adaucto, eodem tem
pore plura loca caedibus, incendiis, et latrociniis corruperint. Initio vero 
depopulationis, praedarumque a possessione Branitska facto, in c-ir·culo 
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Hunyadiensi Cis-et-Trans-Marusianis, in Districtuquc Hatzcgh paucis locis 
exceptis, Castella, Curiae Nobilitares, domosque Porochiales, templa, Ora
toria religionum a Graeca religione disunita diversarum despoliarunt, ct 
l:1 cineres redegerunt Familiarum archiva violarunt, literalia instrumenta 
dilacerarunt, ambusserunt, multum auri, et argenti in pecunia, et rudi 
metallo, aliasque res pretiosas abstulerunt, cellaria, granaria, corbes pe
nuarios evacuarunt, ita: ut non nisi horror, silentium, vastitas rerum abla
tarum, solaque aedium rudera supermanserint. Complures spoliatorum 
nudi vix ad tegendam corporis verecundiam vestes a proximis spoliatis, 
et panem pro esu aquirere poterant. 

§ 16. Plebeis Hungaris non connumeratis12, praecipui in Circula Hu
nyad occisi; Ladislaus Kraynicz, cum matre, uxore et septem !iberis, Hel
veticae Confessionis Minister ex Illye, cum uxore et filio, Alexander 
Baar, uxor Kuraszadiensis Provisoris Joannis Barta, in lecto puerperii 
jacens cum cluabus prolibus, Ladislaus Gi:ittffy Commissarius, Emerico -
Ribiczeiana cum unica filia, Provisor Ki:i-Boldogfalvensis Tompos dictus, 
Sigismunclus Balogh, vidua Georgii Nandra, Joannes Kovacs Beregsz6ien
sis, Joannis Maguliczy filius, Stephanus Ki:ilente, Alexius Nagy, .Joannis 
T6th fili<1 in capillis constituta, Joanncs Li:irincz, Ludovicus Varady cum 
uxore, vidua Ladislai Buda cum filia, in possessionibus Solymos, Bereg
sz6, Hana, Krinand, Babolna, Bokâly, Kuraszada, et Illye, omnibus in 
\·astitatem redactis. 

§ 17. Inde ad Comitatum Albensem excurrentes oppida metallica, 
auri, et argenti mineris clara Abrud-B.<\nya, Offen-Bânya et Verespatak 
trucidatis complurimis inccnderunt, expillarunt, officiales camerales spo
Larunt, pecunias aerariales diripuerunt, vina cameralia, quae epatare non 
poterant, excussis doliis cffuderunt, quosdam ad religionem Graecam dis
unitam per vim adhibito baptismate transire coegerunt, templa, imagincs, 
altaria, omniaque aliarum religionum sacra difregerunt, disjecerunt, c-1r
ruperunt, militia tam limitanea nationali, quam regulari in propinquo 
eiccubante, et quamvis in auxilium undique vocata fuisset, otiose spec
tante. 

§ 18. Altera Valachorum cohors diebus 5a et 5a Novembris in Cir
c·Jlo Trans-Marusiano Hungaros in pagis Solymos, Harr6, Beregsz6, Kc
rnend, Banpataka, Gyernyânos, Arany, Nagy-Rapolt, Ide, et All-Gyi:ir~y 
impune trucidabat, et depopulabatur, militia sub Praefectura Vice-Co
lonelli Marschante vix quadrante milliaris distante, et nec loco se mo
v~nte. 

§ 19. Nobilitas ergo ne impune pereat, proclamatione per Supremum 
Comitem, comitatus Kolosiensis comitem Joannem Csâki facta, armata 
semet concentrare coepit, et quamvis numero longe inferior esset, die 5a 
1'ovembris vesperascente jam die, dum Valachi facta in oppidum Deva 
irruptione, allodio viduae Adamo Ribiczeianae ignem imposuissent, in
d~que excitati luminis fulgore iidem aggressores observari potuissent, 
e:dgua nobilium manus sub ductu praefati Comitis Joannis Csaky advo
lrns eosdem aggressa pluribus trajectis dispulit, praesente stativante mi
litia, et hunc quoque casum otiose spectante13. 

§ 20. Die altero post meridiem cum vociferatione [ ... ], iterum ten
teta per Valachos irruptione, exigua nobilium manus sub ductu Comitis 
Csâky injustos aggressores, praesente, et spectante statu militari vicit, et 
p~ofligavitt". 
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§ 21. Similiter a depopulatione oppidi Vajda-Hunyad et possessio
num All- et Fell-Pestes, et Tamastelke15 tumultuantes Valachi per coadu
natam Nobilitatem depulsi, victi, et dissipati sunt. 

§ 22. Turn in possessione Bentzentz idem Comes Csaky 16 : ubi supre
mus Vigiliarum Praefectus cognomento Stojanecz, natione croata, cum 
aliquot militibus multis precibus sollicitatus sine mandato superioritatis 
se eidem associavit: Valachos populabundos cum subordinata sibi manu 
Nobilium aggressus profligavit, aedificiaque jam igne correpta exstingui 
procuravit. 

§ 23. Item in Districtu Hatszegh juxta pagos Nalaz-Vad, Rea Ker
nyesd, et Klopotina plures ex populantibus Valachis praesente, et spec
tante legionis Valachicae limitaneae vice-colonello Karp per coadunatam 
nobilitatem caesi sunt. 

§ 24. In eodem denique Districtu Nobiles pagi Borbatvich ad propul
sandum vitae, bonorumque periculum conglobati aggressores Valachos 
caeciderunt. 

§ 25. His ita gestis Molnar quidam Chyrurgus aliquot dierum in-du
cias cum tumultuantibus pepigit conciliatore Brunek vocato salis offi
ciale, et postulata sequentia Valachorum ad Tabulas Comitatuum Zarand 
et Hunyad transmissit17 : 

Anno 1784. I2die November Olah vezer, Hora â Kristyori, es Soly
mossi s6 Tiszt Brunek altal â Hunyad varmegyei Fo-Ispannak, es az 
egesz Tablanak e Kovetkezo hat pontokba foglaltt bekello kivanysagokat 
adtta altal: 

l) Hogy az egesz nemesseg minden Familiăjăval edgyiltt magat az 
ugy nevezett Krutsa, vagy olah kereszt ala meg alazza. 

2) Hogy minden Nemesek, es parasztok kozott val6 killonbbseg m€g 
szilnjen, es egyenlok legyenek. 

3) Hogy minden szemely valogatas nelkill valamint ok ugy a Neme
sek is ad6t fizessenek. 

4) Hogy minden Urassagoknak es az egesz Nemessegnek minden jo
szciga a Felseges Csaszarnak kovettkezendo rendelese szerint velek fell
•osztassek. 

5) Mind ezeknek be tellyessitese jeleill a Karoly fejervări var ka
:rmkra fpjpr zaszlokat fUggeszszenek ki. 

6) Mind ezekre a feleletet Hik Novembris delutan Kristsorban Da
niel Popanal fogjak varni, melljre ha felelet nem talăl adatni, az cgt::;sz 
ncmesseg irgalmatlan fegyverrel fog illdoztetni. 

§ 26. Opportune id fecisse videbatur Chyrurgus Molnar. Nam que 
mora tumultui eorum per inducias injecta, interea supervenit mandatum 
Caesareo-Regium: ut seditiosi, si secus ad frugem revocari non possent, 
armata militiae manu compescantur; Tabula tamen Comitatus Zaran
<liensis hoc factum Chyrurgo Molnar improbavit ex duplici ratione: 1 mo 

quod tumultuantes inde formaverint aliquam justam de tumultibus suis 
speciem tractatus enim induciarum solum cum justo, et externo huste 
instituendus est. 2d0 Quod sub tempore induciarum habuerint moram se 
armandi, pluresque socios congregandi ad continuandum tumultum. Prout 
impostorem Salis numerata eidem magna vi pecuniarum pro comparan
dis armis, ac pulvere nitrato in Turcicas ditiones expediverunt 18. 
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§ 27. Supremi Comitis etiam Joannis Csaky nobilitatem in sui dc
fensam sub nomine Banderii coadunantis factum ad sistendas depopula
tiones quamvis plurimum valuerit, et majorem substantiae suae partem 
in Banderia haec stipendiis, armis, equis, apparatuque bellico providenda 
impenderit, quia tamen sine altissimo indultu Banderia levare, nobilita
temque armare ausus est, munere supremi Comitis amotus, ncc unquam 
repositus, sed privatam vitam ducens in oppido Szendro 1!1 anno 1807 
inglorius mortuus est20 • Olim în Convictu nobilium contubernalis noster. 

§ 28. Idem tentare volebat Comitatus Bihariensis in vicinia irruptio
nem Valachorum metuens, ac querelis vicinorum Nobilium Transylva
norum de non satis tempestiva militiae assistentia obmotis excitatus. Di
cebat enim homini jure naturae competere, si auxilium Monarchiae in 
promptu habere non potest, sine ulla auctoritatis publicae laesione vim 
vi repellere, et Constitutione etiam Regni nobilitati activitatem non tan
tum delatam, sed etiam obligationem impositam esse: Staturo Regni, et 
publicam tranquillitatem erigendis etiam Banderiis defendendfll. Sed 
huic quoque id concessum non est, ast „ad reprimendam omnem in plebe 
exoriri queuntis seditionis et tumultus originem in singulo Comitatuum, 
et Districtuum celebrationis Congregationum loco ut unus Equitum Ma
gister, cum una superiori, duobus sub Officialibus, et duodecim grega
riis semper praesto sit, ad insinuationem supremi, aut Vice-Comitis re
quisitam assistentiam praestiturus, dispositum, arbitraria vero Banderio
rum collectio nullo modo admissa. Quae ordinatio dein sub toto Josephino 
Regimine sub nomine: Assistens Commando obtinuit, et non modo motibus 
plebis, sed et omnibus actionibus Comitatensium officialium, ac Nobili
tatis sedulo advigilabat. 

§ 29. Mandatum vero Consilii Bellici ad Supremam Armorum în 
Transilvania Praefecturam 15a Novembris pertigit: ut seditio quo minore 
cum sanguinis effusione reprimatur. Supremus armorum Praefectus fuit 
Preiss, ejus autcm Vicarius Barko. Gubernator Transilvaniae Baro Sa
muel Brukenthal. 

§ 30. Cum ergu Valachicae limitaneae militiae fidi non potuerit, quin 
ne seditiosis se adjungat, praemetuendum fuerit, duae Siculicae limita
neac pedestres legiones, et una Equestris Siculica, adhaec pedcstris legio 
Frar-1cisco Gyulayana, Equestris Cataphractorum Zetvicziana, Equestris 
IIuszszarorum Kalnokiana în Transylvania stativantes, una phalanx le
gionis pedestris Preiisackianae ex Marmarossiensi, et Ugochiensi Comi
tatibus evocata, sub ductu Belli-Ducis Bark6 contra seditiosos expeditae 
sunt, qui eos ultra 40. millium numerum jam efficientes fame potius, 
quam armis perdomanclos ccnsuit. Cumquc ad alpes, et sylvas semet 
recepissent, dispositis ad terrorem per intervalla tormentis indagine ita 
cinxit ut nulli seditiosorum exitus patuerit. 

§ 31. Deficientibus per duas hebdomadas tantae multitudinis eduliis, 
de cleditione tractare caeperunt, quae eisdem oblata est ita: ut positis 
armis, traditisque militiae Caesareae primipilis, ac direptis, quas secum 
habebant rebus pretiosis, damnificatorumque supellectili resignata, reliqui 
seclucti domum revertantur. 

§ 32. Non placuere hae conditiones Coriphaeis Hora et Kloska, cum 
selectis ergo animasioribus circiter 2000, ea parte, qua exercitum Caesa
reum non satis firmum putabant, eruptionem, et fugaro 27a Decembris:!:? 
tentarunt, reliqua multitudine subsequente, ast ad primam exsplosionem 
scloporum phalangis militiae peclestris Siculicae, et in succursum vl'nicn-
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tis Preiisackianae sub ductu Vice-Colonelli Jakobi Kray, ex comitatu 
Scepusiensi oriundi, dein in magnum Belli-Ducem evasuri ita perterriti 
sunt: ut nullis caeteroquin servatis ordinibus palantes undique, qua licuit, 
refugerent, in eaque velitatione nec unico ex Caesarea militia amisso, sed 
paucis solum vulneratis, Coriphaei Hora, et Kloska în faucibus, et spelun
cis alpium Topanfalva 2aa Decembris23 feliciter caperentur, hisque Duci
bus captis, reliqua omnis multitudo ad arbitrium victorum se dedcret. 

§ 33. Capti quoque sunt ex Primariis eius officialibus, Praetorian:s, 
et Aulicis quingenti, et ultra, quos dein, dum în examen judiciarum trah~
rentur, collocato in angulo Senaculi pictore Comes Antonius Jankovich 
Commissarius Regius depingi, iconesque eorum aeri incidi curavit. 

§ 34. Adempta quoque a Seditiosis omnis convasata ex praeda pre
tiosa supellex, damnificatis demum restituta. Illud unice ad cumulum 
victoriae deerat: quod transfugae Salis, et K6czy intercipi non potuerint, 
qui malum exitum concitatae seditionis subodorati sub specie compa
randi apparatus bellici, et adducendorum auxiliorum Turcicorum, con
Yasato non contemnendo aere parato, ad Turcicas ditiones se recepe
runt, ibidem, superstitionem Mahometanam amplexi, nec unquam amplius 
per nostros visi. Reliqua multitudo cum severa comminatione ad colendos 
agros domum dimissa. 

§ 35. Tam celeriter suppressa seditione celeri cursore Viennam nun
ciata; Imperator Comitem Antonium Jankovich de Daru.var Tavernico
rum Regalium Magistrum Commissarium Regium cum plena rerum agen
darum potestate denominavit, qui in causas motuum horum ţnquirat, illos 
penitus eradicet, ac reos commeritis poenis plecti faciat. 

§ 36. Die 20a Januarii 1785. Albo-Carolinam advenit, delectis que 
ex praecipuis viris cojudicibus, severa quaestione în reos habita die ia et 
subsequis Martii Anni 1785 suplicium de reis Albo-Carolinae sumptum 
est24 . Antesignani Hora, et Kloska rota fracti, cadavera eorum dissecta, 
et quatuor patibulis affixa, 24 primipili, qui enormitate facinorum prae
reliquis se distinxerunt, capite minuti, 150 ad decennales, quinquennales, 
triennales carceres, cum baculis per vices infligendis condemnati, reliqui, 
cum incondita multitudo plecti non potuerit, cum severa comminatione 
dimissi. 

§ ST. Georgiw, Aranka celebri,, Poota Transyh·~n11,;; :irl pidorem, gui 
Horaianam iconem pinxerat, hac allocutione usus est: 

Ti.izet, es mollyt gyozo Asbest vaszony koze; 
Hogy matska maradgyon ell hoszszu idore, 
De ne martsd etsetedet festok cserepebe, 
hanem ama di.ihott Tigris sziv Yerebe, 
'S ugy fesd elevenen ot, 's fene tarsait, 
Lelkesitven fobb gyilkos rontsait, 
Tedd Kiraly megvetett kegyelmet melleje, 
Es szemet forditsd-el, ne nezzen feleje 
Hanem a Horahoz illo kerekekre, 
Nyars, csiga, s-mas hozza illo eszkozekre 
S orokke valşsag kik tarto haza.ba, 
Ott filggeszd fel Pribek D6sa Gyorgy sorjaba A."5 

§ 38. Jam causae rernotae motuum horum per Comrnissarium Re
gium compertae hae erant: Primo barditas plebis Valachicae [ ... ], Chris-
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tianae religionis principia non ut ipsa, sed nec ejus Popae sciverunt, qui 
si legere, sacraque decantare noverint, sufficiens ad Praesbiteratum fuit 
commendatio [ ... ]. Juramento tune solum se esse obstrictos putabant, 
quando sponte sua, nec alio jubente jurassent, hinc juramentum a Ma
gistratu publico injunctum licite violari credebant. Mala quaecunquc in 
hac vita perpetraverant, si ea in hac vita ulta non forent, in vita futura 
ultorem neminem timebant; Popam enim precibus suis Szelindar dictis 
eosdem ex inferno etiam eliberaturum credebant26 [ ... ]. 

§ 39. Tam perversis moralibus imbuti principiis tune solum mali 
aliquid non faciebant, dum timebant se a Magistratu Civili deprehenden
dos et puniendos. 

§ 40. Unde gentem hanc severrissimis paenis Transylvani in offi
cio continebant27 ; verum posteaquam advertissent voluntarios homicidas, 
incPndiarios, domorum depraedatores, si intercepti etiam, convictique 
fuissent, juxta legum severitatem non puniri, ast paenam mortis per Jo
sephum II. Imp. in captivitatem temporaneam commutari, impunitate, 
mitigationeque paenarum crevit ipsorum audacia. 

§ 41. Tot malefactorum in carceribus detentione factum est: ut car
cpres Comitatenses captivos non caperent, nulloque superante loco, ubi de
tincri, et post moram coerceri possent, delictorum minorum rei dimitte
rentur, saepe vero multitudo captivorum carceribus effractis fugam arri
peret, et sic domum redire non ausa, inter sylvas latitando per latrocinia 
grassaretur. 

§ 42. Unde Transylvani severitatem antiquarum legum revocari vo
lebant; at cum nimia legum severitas non minuat, sed ferociores efficiat 
populi mores, rationibus autem lmperantis magis conveniat mitiori popu
la, quam ferociori imperare, Imperator relatione sibi facta projectum ela
borari Commissario Regio demandavit: qualiter natio Valachica non se
veritate, et frequentia mortis paenarum, sed politicis quibusdam mediis 
ad meliorem frugem reduci posset? 

§ -l3. Projectum istud mihi ad Tabulam Regiam Budam pro Refe
rente Consiliario translata Comes Antonius Jankovich magnus meus 
Patronus elaborandum concredidit, ac Imperatori magna mei commenda
tione submissit. Concentrabatur autem breviter in eo: 

§ '14. Cum dPsit nationi huic- bona Pduc-atio, Mctropolitis corum sc-
rio injungendum, quo Popis locorum committant: ut non solum Lythur
giam plebi decantent, neque solas frontium ad terram concussiones (Pok
lona): Valachos edoceant, sed tenellam pubem catechisent, ad plebem con
cionentur, horrorem peccatti, et humanitatis principia plebi in concionibus 
instillent, imo ipsa legum Criminalium rudimenta, mox pueris cum reli
gionis principiis tradant. 

§ 45. Quod ut melius obtineri possit, cum et Graeco-Clero desit 
bona educatio28, eaque ob malam subsistentiam ex defectu fundationum; 
dero quoque de meliore subsistentia ex proventibus sublatorum Religio
sorum prospicicndum, Episcopatus melius dotandos, juniorem Clerum uni
turn ad seminaria Cleri Romano-Catholici, imo aliquos Viennam etiam 
pro educatione transfcrenclos. Pro Disunitis vero seminaria congruis locis 
erigenda, dotanda, ubi eradicentur societati civili adversa praejudicia. 
Ne autem ad paraecias disponencli ob malam subsistentiam iterum bonos 
mores agrestibus permutent, parochiae quoque eorum dotandae. 
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§ 46. Deinde ut exemplaris quoque vitae Ludi Magistri, ct Canto
res cum congruo sallario Parochis adjungantur, qui instillatis humanita
tis principiis tenellam pubem perpoliant. Ad loca vero majora natiomles 
quoque scholae introducantur. 

§ 47. Adhaec cum causa malae educationis sit pastoritia etiam Va
lachicorum puerorum vita; neque enim communem pecorum, et pecudum 
custodem habent, sed quivis Paterfamilias prolibus suis custodiendos gre
ges committit, ubi jam a teneris sylvestri vitae, et desidiae asvcsc·1nt; 
abusas iste per inducendos communes pastores tollendus29. 

§ 48. Dissitae praeterea ab invicem Valachorum domus, in quibus 
sin~ teste quaevis mala facilius patrari, neque vicini in auxilium veni:-e 
possunt, per rectam politiam concentrandae30• Sylvae, anfractus viarurn 
per equites Comitatenses saepius obeundi, an non latitent aliqui suspecti? 
Ad Valachica loca stativans militia dislocetur: ut populum magis civi
lem reddat, et, ubi opus est, in auxilium accurrat. 

§ 49. Denique ne Valachi soli in uno loco degere permittantur sed 
pars eorum ad alia loca transplantetur, inque locum horum aliae quoq·-1e 
nationes in medium eorum inducantur [ ... ], et publico praejudiciosa prh
cipia ex iis eradicentur:H. 

§ 50. Altera remota causa motuum horum per Commissarium Re
gium comperta est: quod activitas, et authoritas Dominorum terrestrium, 
eorumque, et Comitatensium officialium apud Valachicam plebem facile 
credulam eviluerit, et in contemptum venerit. Dum enim videbant cum 
Nobilitate praeter, et contra legem agi, dum per itinerantem Irnperato
rem suplices libelli, quamvis nulla suffulti proba, et simplex solum expo
sitio (ita ut ille cujus nomen subscriptum esset, saepissime negaverit se 
suplicem libellum porrexisse) promiscue acceptabantur, pro investigatione 
remittebantur, et expositio, quamvis falsissima deprehensa fuerit, nulla 
tamen falsam accusationem paena subsequebatur. Imo dum videbant, se 
cum Dominis suis rigide confrontari, excedentes Dominos puniri, injuste 
vero conquerentes subditos non tantum non plecti, quin propter clcpo
sitas querelas, ne quapiam injuria afficiantur, severissimis ordinati.onibus 
arceri; Domini terrestres in eam apud colonos suos adducti sunt diffi
dentiam, cum vilipendio conjunctam: ut jam de obligatione robottas, 
aliaque Dominalia onera praestandi dubitaverint, nec quid de jure pracs
tare dcbcant? justis quoquc rationibw; ad aq11iP!;:C'Pnti:im rnnvinci potue
rint32. 

§ 51. Unde apud plebem Valachicam mendaciorum opulentissimam 
omnium fere ore impie circumferri caepit: suam Majestatem (ipsis eorum 
verbis utor) Nobilitatem Hungaram ferre non posse. Quo cummento im
postor Hora in rem suam usus plebi persuasit, a sua Majestate cornrnissum 
sibi esse: ut Hungaros per Valachos delendos ita curaret, ne lapis super 
lapidem maneret, et ad hoc effectui mancipandum teste relatione Judicis 
Nobilium processus Zalathnensis se fide jurata Valachi obstrinxerint. 

§ 52. Malo huic ut obicem ponat Imperator, edicta publico cavit: 
ne ullus colonorum suplex libellus in posterum acceptetur, qui per infe
riora Dicasteria non pertransiisset. Volebat praeterea novam Urbarialem 
regulationem introducere, et praestationes colonorum ad uniformitatem 
reducere; sed opinione Commissarii Regii Jankovich ab hoc proposito di
motus est eo argumento: quod plebs sibi persuasura sit, ejusmodi regu-
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lationem se modernis turbis expugnasse, motivoque, et exemplo inde ac
cepto, mox aliis etiam occasionibus pro aquirenda status sui mutatione, 
qualem ex confusis suis repraesentationibus cooptaret iterum ad novas 
turbas erupturam. Unde si novam aliquam Urbarialem regulationem per 
absolutum habere vellet, eam post justam aliquam moram introduceret. 
Quam dein ejus intentionem tune dilatam, mors, quae aequo pede pulsat 
pauperum tabernas, Regumque turres, praevertit. 

§ 53. Causae autem proximiores motuum horum hae erant com
pertae: Arenda cumprimis educillationis in Camerali Dominio Zalath
nensi. Dominio videlicet hoc in tria minora corpora diviso, Camera Regia 
in uno solum loco vinum, crematum, ac cerevisiam epocillabat, educilla
tione in duobus reliquis locis ipsis Dominii colonis in 150 florenis elo
cata, qui in doliolis vino, et cremato repletis potum undique per campos 
etiam, et vias publicas inter se, et urburarios distrahebant insimul com
potantes, et semper ebrii. Emeritus quidam Capitaneus Aron diotus pro
jectum formavit, et Camerali Administrationi submisit, de augendis his 
in 10. et ultra mille florenis proventibus educillaribus, si non colonis Va
lachis, ast extraneo cuidam in arendam publica auctione elocarentur. 
Prout erga hoc projectum proba auctionis publicae instituta, educillatio
nem per Valachos hactenus in 150. florenis usurpatam, in 12. mille flo
renis Armenus Martinus Bosnyak a Camera in arendam accepit. 

§ 5-1. Valachi Dominii Zalathnensis incolae conventiculis inter se 
celebratis, mox Duce Hora, et aliis ferocioribus, vina Arendatoris excus
sis doliis effuderunt, dumque Officiales Camerales Montanistici, et Comi
tatenses cum satellitibus in auxilium Arendatoris accurrissent, commisso 
cum iis certamine, hos quoque verberibus affectos indigne tractarunt, ac 
reliqui in sylvas diffugerunt, Hora vero Viennam ad Imperatorem pro
fectus est3J. Ubi in conspectum lmperatoris admissus, Benigne exceptus, 
cum epocillationem vini ex Urbario colonis competentem sublatam con
quereretur, mandatum ad Gubernium Transylvanicum adtulit: ,,ut re in
terea integre servata persona vero querulantium sub salvo conductu 
constituta, investigatio peragatur causa eorum cognoscatur, et suae Ma
jestati pro superrevisione transmittatur. 

§ 55. Inde impostor Hora ausam arripuit divulgandi: se Viennae 
apud suam Majestatem saepius in persona fuisse, indeque resolutionem 
adtulisse circa distribuenda Valachis ex mandato Caesareo Albo-Caroli
nae arma: ut Hungari deleantur, crucem deauratam pectore gestans, 
quam in mercatu forensi (Tandl-mark) Viennae emerat, una et perga
menam initialibus aureis literis conscriptam rudi plebi malesanus impostor 
ostentans, quae non aliud, quam Evangelicum S. Joannis in principio 
erat verbum sic continebat, uti collimare licuit, ex sublati alicujus Reli
giosi Ordinis ara desumpta, et in mercatu Viennensi cum alia sacra su
pellectili (: uti tune moris erat :) venni exposita. Canon Sacerdotibus Ca
tholicis vocatur. 

§ 56. Fidem invenit apud rudem plebem tanto magis: quod verbe
ratis Comitatensibus, et Cameralibus Officialibus nullam satisfactionem 
impendi, quin tumultuosos sub salvo conductu impune iis insultare vi
deret. Unde et publicus Magistratus in contemptum adductus est. 

§ 57. Pendente sic investigatione, publicatum est Intimatum de 
co~scriptione popularP'- per Statum militarem peragenda, cui cum Nobi-
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litas refragaretur, fama ad Valachos dimanavit, quin Popae Valachorum 
plebi instillarunt: conscriptionem militarem ideo suscipi, ut omnes Va
lachi e potestate Dominali emancipentur, militiae Caesareae limitaneae 
addicantur, fundos nune possessos cum exclusione Dominorum terrestrium 
retineant, et a contributione quavis immunitatem obtineant, moxquc ex 
pago Gontzaga, non procul ab oppido Hatszegh distante, exeunte mense 
Augusto insinuarunt se quidam apud primae legionis Valachicae Vice
Collonellum Karp vocatum ea cum declaratione: quod illi militiam susei
pere vellent, eorum exemplo incolae quoque vicini pagi Valtsel simili 
cum declaratione eundem accesserunt, quod exemplum tandem mc'nse 
Septembri omnium fere pagorum incolae Comitatus Zarandiensis, et 
Hunyadiensis certatim secuti, plerique ad memoratum Pro-Tribunum, 
aliqui vero ad militarem Praefecturam Albo-Carolinensem eodem fine 
concurrebant, non desiderio, et amore militiae, quam hactenus mut:la
tione quoque membrorum subterfugiebant, sed spe immunitatis. 

§ 58. Erroneam hanc opinionem Vice-Colonellus Karp non ut con
traria persvasione avertisset, sed in ea Valachos magis obfirmavit, imo 
quod Hungari jussu Regio trucidandi essent, (: uti unius testis fossio 
contra illum producta est :) perplexis verbis Valachis insinuavit, et ma
xima motuum horum causa fuirt obfirmatis in mendacio impostoris Hora 
Valachis. Quod vel inde maxime patuit: quod tumultuantes inter pacis 
conditiones per Chyrurgum Molnăr, et Salinarem Officialem Mezo-Soly
mosiensem ad Tabulam Comitatus Zarandiensis transmissas, vel maxime 
emancipationem e servitute Dominali, retentionem que fundorum sibi 
indulgeri proposuerint. 

§ 59. Tabula Comitatensis, et Supremus ejusdem Comes Baro Jc,an
nes Bornemisza nihil praetermisit, quo motus hi Valachorum în herba 
adhuc praefocarentur. Concitationem Valachorum per Vice-Colonellum 
Karp tempestive 2aa Augusti Regio Gubernio repraesentavit, et his ver
bis conclusit: ,,Tabula rem non exaggerat, sed ex rei veritate dem isse 
repraesentat, turbulentiam plebis ex mala interpretatione conscripti,onis 
eo proccssissc-: et palam, publice, et ubique de incipiendis rapinis, ca ccli
bus, l'l incendiis loqvatur, iam Officiales Comitatenses securitatem aclimi
nistrandi summum servitium amiserunt, in collectione con tribu tionis 
qvomodo procedendum sit? Regii Perceptores anxii haerent, summatim: 
securitas publica ad eum articulum redacta est: ut nisi tempestive me
dcla adhibcatur, par,·a sdnti1la magnum oxcitabit incPnnium". 

§ 60. Ad hanc repraesentationem Gubernium Regium satis prcNide 
de interpretanda, imo sistenda militari conscriptione, quae magnan1m 
turbarum causa esse ceperat, Armorum Praefecturam requisivit, item pro 
securitate publica duas in hunc Circulum centurias pedestres, totidc'm cp 1c 
equestres dislocari petiit; sed non aliud responsum obtinuit, quam: V i<l'
Colonellum Karp ad accuratiorem ordinationum cointelligenter edi::ar:,m 
observantiam inviatum, eidemque qualificativas ejusdem responsionec; in
terdictas f'sse. 

§ 61. Quo Comita tui intimato, ipsemet supremus Comes, vir pr aes
tantissimus, pagatim cum Iudicibus Nobilium obambulans errorem de 
conscriptione plebi publicandum suscepit. At cum Valachi vidissent„ ex 
parte militari errorem conscriptionis studiose reticeri, Magistratui Comi
tatensi fidem non adhibuerunt. Qvod etiam Supremus Comes Gube:rnio 
Regio 12a Septembris retulit, pro convictione plebis errorem per Sta turn 
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militarem publicari, ad Comitatum Zarând unitum pro conservatione se
curitatis quatuor centurias pedestres, et unam divisionem equestrem dis
poni petiit, cum que effectus non sequeretur, ac motus in dies magis glis
cerent, ordinarius Vice-Comes 19a Octobris repraesentationem reiteravit. 

§ 62. Gliscenti jam incendio praefatus Vice-Colonellus Karp oleum 
adhuc magis affudit per id: quod contra bene constitutam regendi artem 
cum confusione jurisdictionum in objecta Politico-Provincialia semet im
mittendo, plures colonorum querelas contra Dominos suos terrestres, 
eadem occasione, dum pro militibus se conscribi flagitarunt, porrectas 
receperit, et medio Stabi legionarii Commendanti Generali Preiss submi
serit. Quibus per Vice-Commendantem Barco Baroni Samueli Brucken
thal Regia Gubernatori communicatis, Gubernium Regiurn easdem que
relas medio idoneorum, ac dissinteressatorum Commissariorum investigari 
praeceperit. Unde plebs Valachica in opinione sua magis obfirmata est: 
qvod amplius non a Magistratu Comitatensi, sed a Praefectura militari 
dependeat, et qvod ad exstirpandos Hungaros35 arma Albo-Carolinae certo 
certius sit obtentura; proinde praestationes urbariales Dominis suis aperte 
denegavit. 

§ 63. Idem Vice-Colonellus Karp continuatae quoque seditionis 
suflaminator vel maxime ideo fuit: quod in medio aestu tumultuum (uti 
;;ravis suspicio contra eundem cadebat) Consilii Bellici ordines de popu
'.ari conscriptione quoad reluctantem Nobilitatem ad militiam dimissos 
Valachis notos reddiderit, qui linqua quidem Germanica exarati, sed in 
:lungaricum idioma versi sic circumferebantur: ,,A Posony, es Nyitra 
Vârmegyekben o Conscriptio erânt mutatott ellenzesekkez kepest, pa
-:-antsollya eo Felsege: hogy az ellent-âll6 Vârmegyekben feklivo katona
sâgnak kemeny lovesek adassanak, es ez âltal a Conscribâl6 Tisztnek szuk
seges segedelem szereztessek; aztis hozzâteven: hogy a Szolgabirâk, es 
~sklittek a magok lak6 helyeibol ell-vitessenek, es ha menni nem akar
:-iânak, mehessenek, es a Conscriptio egyedill eo âltalok irattassek-be. Ha 
·,alamelly foldes Ur, vagy Nemes ember, vagy akâr ki mâs ellentallana, 
s a maga hâzât be zârna, illendokepen intessek-meg, a Conscriptio csen
desen vitessek veghez, es a numerus a Nemes, es mâs hâzakra a parantsolt 
:n6d szerint tetessek-fell. A hol a mâr fel irtt numerust le torlik, oda 
ket, vagy hârom koz emberbol âll6 executio tetessek, akâr Nemes ember 
jegyen, akar nem, meg ismet magok a szamot fell nem irjak. - Ha pedig 
valaho! ellentâllâs, vagy eroszak litne ki magât, vagy valaki a parasz
tokat fell lâzzasztanâ, mâr az, akar ki legyen, minden tovâbbi gondol
kodâs nelkill meg fogatassek, es Becsbe klildettessek, az erot pedig ero
··el kell viszsza verni, es magokat ugy visellyek: hogy tollok azok tart
sanak es fligjenek Kollt Budân a Hadi Fo-kormâny szeknel 31 dik Octobr. 
:784. 

§ 6-l. Montibus demum jam in apertam flammam erumpentibus, 
disposita est quidem hinc inde exigua militum manus, quae dum Hun-
6ari trucidarentur, nullo eis adjutorio fuit, sed id solum egit: quod Ca
pitaneus Richard cum adjuncto ex parte Provinciali Commissario Fran
cisco Bogya coadunatis jam publicaverit: ,,Conscriptionem eorum mili
tarem, velut sine altioribus ordinibus per Vice-Colonellum Karp suscep-
1am invalidam esse, proinde subordinationem erga Officiales Comitaten
ies et Dominos terrestres observent, ac positis armis domurn revertantur. 
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§ 65. Sed blanda haec exhortatio apud armatos parum valebat, 
inter impertinentes vociferaciones, et animositates, se praeter Augustis
simum lmperatorem, nec Officialibus Comitatensibus, nec Dominis ter
restribus obedientiam praes,tituros, nec a militia destituros, quin imo po
tius emigrationem ad Turcicas ditiones suscepturos, conclamarunt. 

§ 66. Tam seditiosis dictis lacessito statui militari utique, donec plu
res congregati fuissent, tumultuantes dissipare incubuisset, praesertium 
cum Officiolatus Comitatensis erumpentem jam cum caede permultorum 
seditionem 3• Novembris extraordinario cursore repraesentaverit, eadem 
die Vice-Colonellum Karp et Locumtenentes Simenni, et Kalliani (Itali
cae originis) pro ferendo sine mora succursu requisiverit. 

§ 67. Prout 4• Novembris circa vesperam advenerunt Devam Vice
Colonellus Karp, et Locumtenens Kalliani cum 150. peditibus, Locumte
nens item Simenni cum 30. equitibus; cumque eodem vespere fidus 
explorator retulisset: Valachos hausto ad vomitum usqvue vino, tam 
temulentos esse, ut 30. vel 40. militibus compesci possint, intercessit 
officiolatus Comitatensis apud Vice-Colonellum Karp: ut 50. praesidiariis 
Devae relictis, reliquam manum, ex 100. peditibus, et 30. equitibus con
stantem seditiosis obviam expediret, sed hoc ab eodem Vice-Colonello 
impetratum non est, quod si vero rebelles tune repulsi, et dissipati fuis
sent, sacrilegia, rapinae, incendia, caedes tot innocentum praeverti po
tuissent. 

§ 68. Die 5• Novembris senior Samuel Balya, actualis Assessor 
Tribunalis Comitatus, pro sistendis in pago Solymos oppido Deva vicino 
populationibus exiguam, militarem manum ab eodem Vice-Colonello im
petrare non potuit, se namque eadem die Cis-Marusium proficisci debere. 
praetextuabat. 

§ 69. Diebus 5• et 6• Novembris seditiosi Valachi Hungaros in pa
gis Solymos, Harr6, Beregsz6, Kemend, Banpataka, Gyerthyanos, Arany, 
Nagy-Rapolt, Babolna, Jole, et All-Gyorgy palam, et manifeste popu
labantur, trucidabant, flammis omnia involvebant, militia Caesarea sub 
Praefectura Vice-Colonelli Marschante, vix quadrante milliaris distante. 
et otiose spectante. 

§ 70. Similiter Capitaneus Chepi cum unica centuria ad circul um 
Zarand dispositus contra tumultuantes nihil egit. Porro Capitaneus He
nuy natione Gallus, ex oppido Hatszegh pro impediendis desolationibus 
ad vicinum pagum Magyar-Bretye expeditus nihil durius tentavit, sect 
solum Curiam Bornemiszianam placida persuasione: quod pro Casarmi~ 
idonea foret, a desolatione praeservavit, milites autem ejus una cum 
Valachis simul compotarunt ita: ut in luto volutarentur, prout altero die 
Iuto inquinati, vinoque madentes ad Hatszegh redierunt. Capitancus i-;tt, 
Henuy vel maxime testimonialibus literis Generalis Perceptoris Josephi 
Kenderessy, et Substituti Vice-Comitis Szilvassy in eo gravabatur: quocl 
in possesione Magyar-Bretye inter Valachos etiam seductor Salis inltl'r
fuerit36, et Capitaneo Henuy remonstratus fuerit, nec hunc tamen, quam
vis militiae Caesarcae desertorem intercipi fecerit. 

§ 71. Die 6• Novembris irruptione per Valachos in oppidum D-eva 
te;1tata, dum concentratum jam Nobilitare Banderium eosdem repelleret. 
per adstantem, et in ordines collocatam militiam sclopetorum exsp!o,sio, 
sine studio nocendi, caelum versus directa exstitit. 
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§ 72. Sequenti die iterum tentata irruptione, Valachi spectante mi
litia per Nobilitatem caesi sunf1i, prout et in aliis supra enumeratis locis. 
Qua assistentiae militaris denegatione multum corroborata est Valacho
rum persuasio in mendacio impostoris Hora fundata. Complures certe ex 
captivis in benevolo examine fassi sunt, se ad societatem eo motivo vei 
maxime pellectos: quod militia contra tumultuantes nihil directe egerit. 

§ 73. In tanta oscitantia, conniventia ne, vei malitia? Suprcmus 
Armorum Praefectus Preiss, et ejus Vicarius Bark6 se excusabant: quod 
sine expresso Aulae Caesareae mandata sanguinem subditorum profundere 
ausi non fuerint, donec vero correspondentiae Viennam ultra, citro
que commearent, erumpentem seditionem tam repente aliquot loca per
vasisse: ut eidem obices poni non potuerinfJ.'!. 

§. 7-L Inferiores militares Praefecti ordines Armorum Praefecturae 
Transylvanicae in medium adducebant, quibus cautum fuit: durioribus, 
sed placidis solum mediis eousque agere, donec Vienna inviatio Consilii 
Aulae Bellici eatenus recepta fuerit. Adhaec motibus his NobilitatC'm per 
oppressiones colonorum ansam dedisse oggC'rebant. 

§ 75. Sed haec calumnia iniquissime Nobilitati appingi tcntabatur. 
Namque turbac exortae sunt ex supra allatis causis, non contra soios 
Dominos terrestres, ast nationem Hungaram in communi, et in eversio
r.em religionum a Gracca disunita diversarum. Exordium sumpserunt non 
h possessionibus NobHitatis, ast Camerali Dominio ZalathnensP!l, ubi 
actuales Robottas neque praestabant, sed ex Contractu aere parato redi
mebant, in felicissima regione penes fodinas beneficia circulationis pecu
niarum gaudente, ubi facillima vitae media aquirebant. 

§ 76. Dc>nique erga postulatum Colonelli a Sburlatti, haec Nobilitati 
objicientis Commissarius Regius exmissis disinteressatis ex Gubernia 
Commissariis in singula exposita aggraviorum momenta severissime in
quiri fecit, sed nec unicum quidem punctum pro reali compertum est, 
quin imo favor, et amor Dominorum terrestrium, colonos suos conservare 
s:udentium, nuptias eorum, et dum fame provincia premebatur, eos vic
tialibus adjuvantium, militiam in pagos condescendentem, ne colonis 
meri sit, liberaliter cxcipientium, sed contributionis potius gravitatcm 
o~gerebant singuli"0• 

§ 77. Non aliam tamen satisfactionem de> Statu militari Status Po
liticus consequi poterat, quam quod Commendantps Generales Preiss et 
Barko ex Transylvania ad alias Praefecturas militares, Colonellus Sbur
lc.tti, Vice-Colonelli Karp, et Marschante, ac alii officiales militares Tran
s:lvanis invisi ad alias kgiones transpositi fuC'rint. Haec ex actis Com
rr.issionis J ankovichianae. 

§ 78. Barko omnibus ex osus expost Pesthini clegebat, mortuo Jo
Stpho Imperatore in medio navalis pontis Pesthiensis pone statuam S. 
J,>annis Nepomuceni considere, ibique pcrtranspuntium Hungarorum, 
Bmderistarum praesertim sermones exaudire, ac Viennam perscribere 
sdebat. Unde quispiam statuae S. Joannis Nepom. hos versus apposuit: 

O! Joannes! qui taccnclo 
Martyr adhuc crederis, 

Cave h{1ic: Te jungendo, 

6 - Izvoare!~ răscoalei lui Horea - voi. II 67 
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Ne aras perdideris 
Christus olim sociatus 

per Judaeos latroni, 
Impostor est judicatus, 

Qvid Tu junctus Barconi? 

§ 79. Multi ex Transylvanis crediderunt, et hucdum aliqui cre
dunt: Josephum qvoque lmperatorem conniventer semet habuisse, cum 
assistentia militaris tamdiu praestita non fuerit, et impostor Hora in :oco 
suplicii jam expansus continuo clamaverit: se inique caedi, cum ex in
viatione Imperatoris id fecerit, donec feralis eidem ictus rota in pec:ore 
infligeretur. At de tanto Imperante, populi sui amante id vel cogi:are 
oiaculum foret, et nec est credibile. Cum si Nobilitatem suppressam 
'1abere voluisset, alii utique modi eidem suppetebant. Deinde Hora in 
solam Nobilitatem saeviisset [ ... ], imo nec Cameralibus Officialibus, 
aurariis, ac proventibus Regiis pepercitH [ ... ] Josephus certe Imperator 
quam primum fama motuum horum ad eum perlata est illico seditiosos 
armis compescendos decrevit. 

§ 80. At omnis culpa recidit in malevolos Commendantes, et Prae
fectos militares alienigenas, qui per Nobilitatem, et nationem Hungaram 
quamvis laute habiti, omnibus humanitatis officiis exculti, ejus tamen 
osores, et invidi erant, et seductione rudis populi ad statum militarem 
nescio quam gratiam se apud aequo animem lmperantem aucupaturos 
sibi augurabantur. 

§ 81. Reliqua sequntur ex fidedignis amicorum literis: Amaz isten
telen Horat, ama regi Magyar verbal szarmazott Harom-szek Varmegyei 
Kedves Szekely Huszszar atyankfiai egy igen veres meg i.itkozes utan a 
Topanfalvi havasok iszonyu barlangjai kozott egesz kepzelt kiralyi pom
pajaval, Tisztyeivel, s kivalt egynehany Olah Papp Fo-Ministereivel 
egyi.itt a mult December havc'mak 28dik napjant.2 szerentsesen ell-fogak, es 
ugy vezettek be elobb Zalatnara, azutan Karoly Fejervarra, mint Data
mes vezeti vala hajdon ama fene tekinteti.i vad Thynst. Kontose mikor 
ell-fogtak, volt hosszu fekete Olah Papi Tzondra, az az: fekete szi.ir 
poszto foldig ero ruha, belol igen szep farkas borrel be vonva, alol 
volt Generalissi draga kontos, aranyos kereszt, kolts43 [ ••• ]. 

§ 8:J. Eoon OMhn~k m:fr petsMtye, es C:zimer<' is; volt: F.gy Czirka
lomban egy emberi sziv, egy otromba lantsâval altal szegezve, felette 
ennek egy harmas Olah krutsa (kereszt) melette a szivnek ketfelol R. D. 
(gyanittyâk Rex Daciae) alol nagy beti.ikkel HORA keri.iletin pedig az az 
olah vers: Hora be s hogyineste, Tzara plinse si pletyestye! Az az: igyâl 
Hora es nyugodgyal, sirva meg fizeti az orszag44 . 

§ 83. Hora kozep termeti.i, inkabb vastag, es izmos, mint magos 
ember, kerek, tellyes abrazattya, Gesztenye szini.i haja, veres rovid ba
juszsza, tompa orra, es ajakat ki dalto nagy fogai miatt beszedeben egy 
keveset hibâz6, de igen dongos szavu, vakmero bâtorsagu, egyenes al
lâsu, es sebes menesi.i. 

§ 84. Ezen Olah tâmadasban amaz igaz hazafi Mesterhazy a Haza 
vedelmeben vitezi.il ell-esett. 23dik Decemb. a szeleken leva elso Olah 
Regementnek Fo Hadnagyja Fronius bizonyos szamu neppel ki kiildetett 
az Offen-banyai reszre h6lt testeknek ki keresesere, es egy 511 magos-
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sagnyi kă rokasnak tetejen ko kăze rakva meg talalta, a maga hadi 
Tiszti kăntoseben, csak csizmajat, gombjait, kalapjat, es fegyveret huztâk 
vala le r6lla, lantsa szurdalasokt61 egesz teste keresztill-kasul, tetetill 
fogva talpig tellyes vala"3. Offen-Bânyâra vitetvem 2-!dik Decern. az ă 
adatta volt Gyulay Ferencz Granaterossait61, All-Ezrcdes Ott, sătt min
clcn kărill levă Hadi Tiszt Urak sergetol a maga vitezi sirjâig kesertetven 
ell tcmcttetett. Ugyan akkor tobb hadi emberek, es Nemesek testei ta
laltattak Lupsa kări.il el temettetlen, kiknek i.ilti.izctekrăl hasonl6 kepen 
a gombok v6ltanak le szedve. 

§ 85. Az Olahokat tsabit6 Vezernek ell fogattatâsa tulajdonittatott 
ama bator szivi.i szekely katonak igaz Magyar verbăl szarmazott Had
nagyjânak Vajda Urnak, a ki 160. fobăl all6 katonaival egy veszedelmcs 
kăsziklara fell-maszvan, meg futamtatta ezen zenebonas sereget, Honit 
pedig a gyăzedelem kătelei kăzze veven a maga veszett tanatsossaival 
eggyi.itt fogsagra vitette"6• Midăn Hora eszre vette v6lna: hogy mar kezbe 
keri.iltt, kezde kănyărăgni a maga nepenek, hogy ne engednek ătet a 
Magyaroknak esni kezekbe, inkabb fegyverrel altal szurnak, vagy lonek, 
errc az Olahok fegyvert kapvan, minden bizonnyal meg cselekedtek 
v6lna, hanem ha Vajda Hadnagy fel-sz6val kialtvan a Felseges Csaszar 
neveben mindeneknek kegyelmet igert v6lna, ha azt nem cselekednek. 

§ 86. Midăn bizonyos falukon mar kătozve vittek volna, ottan fell
kialtott Hora, hogy az eă meg szabaditasara ki rohannanak, de Vajda 
Hadnagy szajat be kăttette egy darab fat teven kereszti.il beleje, hogy 
ne ugathasson'1î_ 

§ 87. A Hora ell-fogasa utan egy Reformatus Predikatornak 70. 
aranyait egy Orzâ ncvă olah ell-ragadvan, a Kray katonai meg fogak. 
Elsă nap 50. paltzat i.itottek rajta, mas nap negyvenet, de csak nem val
lott semmit; egy katona ki rantvan kardjat tetette: hogy fejet veszi, 
mindgyart-is terdre esven az Olah ele tarta nyakat, azomban nagy si
k6ltas hallatek, s ele szăkik a sik6lt6 leanykaja, s meg mondja: TMe! 
Apa! ne ălesd meg magadat, ellfelejtetted talam, hol a penz? en tudom 
hava tetted, s csak meg ne ăllyenek ele hozom, s cle-is haza az artatlan 
gădălye a penzt„8. 

§ 88. Nem sokara az utan el fogattatott Horanak a masodik Ezcrcs 
Kapitanya-is Krizsân Gyzsurgyzs, kinek a kărossi Uradalmat igertf' Ytilt 
Hora, ha fell tett czellyokban b6ldogulnak"ri. Ez erăssitven: hogy nPm<'lly 
meg egeszlen le ncm tsendesi.iltt Olahoz mast se hinnek, hogy fogva van 
Hora, nemellyek pedig: hogy valami arany veseji.i nyul altal ell-szăk
t~ttetett v6lna, tehat Borat 70. gyalog katona kăzătt K,irolyvarr61 D6va 
f:!le, s meg vissza setaltattak, hogy lassak az Olahok. Mas oka volt pedig: 
hogy Devan-is tobb leven 100. rabnal, azok Hor{1val vallat:ts vegett szem-
1:e allitattak. 

§ 89. Ezen zenebonanak le tsendesseteseben munkalkod6 Kray Al
Ezredesnek eă Felsege eranta val6 nagy indulattyat nem csak ki nyilat
koztatni m?ltciztatott, hanem Feă-Ezredesi ranggal, es rneltâsaggal rneg 
i~ ajandekozta. Hora, es Kloska ket zenebona ăsztonenek ellfogattatasokra 
utat nyitott hat Olahoknak, es erdă pasztoroknak mindeniknek 100. ara
nyat, Vajda, es Jeney Tiszt Uraknak mindeniknek ătvenet, es rninden 
jelen levă Hadi kăz embernek ket aranyokat mel to jutalomul adatn i ke
gyelmesen ell rendelte. Egy Lovas legenynek-is adatott jutalomul 100. 
a~any, az Abrud-Banyai Disunitus Olah Espcrc>stnek, a ki ezen zenebo-

69' 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



mit intesseivel nem csak tsendesitette, de Urhăn Urszulyt, (sic!) a kit 
Karolyvăron elevenen nyărsba huztak, ell fogta, eo Felsege neveben egy 
szep arany emlekezteto penz 30. aranyokkal adatott. Baro Bruckenthal 
Samuel Zalatnan Văsarnap leven trombita szo harsogăsok kozott ki osz
togatta ezen jutalmakat8 • 

§ 90. A sok veszett Olăh rab biidos szagja Karolyvart a levegot ugy 
mcg vesztegette; hogy csak nem egesz Tabla nagy nyavalyakban fekii
dot('° Grof Jankovich kiralyi Biztos-is meg betegedett, sokan meg hala
loztak. 

§ 91. 1785. Eszt. 15dik Februar:;1• virradora gonosz Istentelen ezen 
halalt erdemlett Krizsan Gyorgy a tomloczben gatya madzagjaval meg 
fojtotta magat, minek elotte a keserves halal fejere mondatott volna. 
16dik Februar. reggeli nyolcz orakkor ki vitettetett hoher altal a gonosz 
tevok veszto helyere, az holott negy darabokra vagattatvan, feje Za
randba hazajaba, testenek egy resze Abrud Banyara, mas Devara, har
madik vitetett Topanfalvara, a negyedik Karoly-varon maradott szollo 
pasztornak. 

§ 92. 23dik Februar. Minden Varmegyebeli Szolgabiraknal rendeles 
tetetett: hogy minden falubul hat embert Karoly-Fejervarra redellyenek 
azon holnap utolso napjar-a kik a meg iteltetett Horanak, es Kloskanak 
eroszakos hala.lan jelen legyenek, melly Martius elso napjan mindeneknek 
Kozonseges irtozăsokra veghez fog menni. 

§ 93. 28dik Februar. Hora Daciănak sok ărtatlan vert ontott emle
kezetes koltott Fejedelme Karoly-Fejervaron a hoszszas orokke valosăgra 
fell-kenettetett52• Ezen Fejedelmi pompara minden helysegbol a hol Ola
hok, vagy Szaszok laktak, ket Szasznak, es negy olahnak kelletett ell 
menni, s meg jelenni. 

§ 94. Elso Martiusban··,3 Midon Hora, es ennek veszett tărsa Kloska 
Juan Popa a magok ezerszer meg erdemlett biinteteseknek helyere a 
veghetetlen sokasăgnak jelen letteben vitettetnenek, Kloska a halalnak 
reszketo felelmei kozott minden elobbeni ba.torsa.gat ellhullatta vala. 
Hora ellemben minden văltozas nelkiil, ba.tor szivvel mene az o gonosz 
elete keserves 6rajanak vegso punctummal ki jegyzett helyere, a holott 
Kloska leg elsobb-is talpa.tal fogva teteig (fejejig) kerekkel meg toretven, 
nem erdemlet eletet iszszonyu Vajj ! (J aj ! ) sz6k kozott vegzette. Hora 
pedig sokkal kegyelmesebben, mivel egy kerekkel valo i.ites utan, melly 
nek! julJIJ ~zdrd c::.ullt)dt dl-Wt•te, leg uttan cgy kcgyclmcs iitcst me1y
lyere, valamint testebol lelke, ugy lelkebol a Magyar koronara valo 
c'1hittozas, es di.ihosseg leg ottan ki fi.istolgotfY.. Vegtere mind a ket gonosz 
tevonek egy szekertzevel fejet veven, negy reszekre vagatta, es dara
bonkint, azon helyekre ki.ildettek a kitetelre, hol az 6 di.ihossegek leg 
nagyobb veszedelmet okoztak. 

§ 95. Huszon negynek fejeket vettek. Soha a Szent Mărtyrok bat
rabban nem mentek a halălra, ostobasăgbol e, vagy vakmerosegbol?··,r; Sz~,z 
otvenen a Varmegyek itelletere bizattattak, es ugy lett ezen rettento 
tamadăsnak 

A Georgius D6sa, Siculus fuit etiam concitatae seditionis auctor A 0 151-1. 
B Iam qvanta calumnia Josepho II. Imp. hos tumultus appingere volentium, 

qvi eorum sedatores uta praemiavit! 
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ISTORIA RASCOALEI LUI HOREA 

Scrisă după actele Comisiei Jankovich şi din relatările demne de 
,crezare ale prietenilor de către contemporanul Antonius Szirmay de 
Szirma, consilier aulic al Sacrei Maiestăţi Cezaro-Regeşti Apostolice, şi 
-donată Bibliotecii Naţionale în anul 1811. 

Cu menţiunea ca, dacă ceva s-ar abate asupra minţii scriitorului, 
ceva care ar putea fi o piedică publică sau privată, aceasta să fie înlă
tura tă de către o autoritate competentă. 

,.Adeseori scinteia mică aprinde focul mare". 

Proverb, p. 46. 

§ 1. In anul 1784 înspăimîntătoarea răscoală a românilor a început 
în Transilvania, în comitatul Hunedoara unit cu cel al Zărandului şi în 
partea comitatelor Hunedoara, Alba, Turda, Cluj şi în ţinutul Sibiului, 
răscoală, pe care aici aş expune-o ca o istorie îngrijită din relatările dem
ne de crezare şi din actele publice care mi-au fost permise să le citesc 
la comitele Antonius Jankovich şi să fac din acestea însemnări. 

§ 2. Corifeul răscoalei a fost un oarecare român de naţie cu nu
mele Nicola Hora, locuitor şi supus al posesiunii Albac a domeniului 
cameral al Zlatnei, condamnat de către comitatul Zărand la pedeapsa 
capitală, dar, prin graţia împăratului Iosif al II-lea redîndu-i-se viaţa, a 
fost condamnat şi apoi trimis la închisoare şi la munci publice, cel care 
a aţîţat neamul românesc împotriva stăpînilor de pămînt şi împotriva 
tuturor ungurilor. Amăgitorul, arătînd o diplomă gravată cu litere de 
aur şi pe piept o cruce aurită, spunea plebei neştiutoare că el a fost tri
mis din grija împăratului pentru extirparea nobilimii şi a ungurilor1. 

Este dată crezare amăgitorului de către poporul adunat şi neştiutor. Şi, 
pe cînd voind să se opună argumentelor, magistratul comitatens desco
perise uneltirile acestuia la locurile mai înalte, dar nu se ţinuse seama 
de situaţie nici acolo, a învăluit pînă departe toată vecinătatea de foc 
şi de nemaiauzite omoruri. A adunat pe neaşteptate o atit de mare mul
ţime de răsculaţi, incit în luna noiembrie tabăra lui Horea număra peste 
40 OOO de oameni~. Au venit cei mai mulţi răufăcători, cărora fără deose
bire li se acordase viaţa, şi aşa-numiţii soldaţi lăsaţi la vatră, care la 
fel, fără deosebire, erau lăsaţi să plece acasă, pentru economisirea chel
tuielilor. S-a alăturat ţăranilor un oarecare cu numele Salis, de neam 
prusac, ofiţer al regimentului de graniţă românesc şi un altul Koczy, 
vicecolonel din regimentul românesc3, abia fugit la turci, unde a îm
brăţişat religia mahomedană. Aceştia, publicînd un manifest din tabără 
sau aprobînd în comun cauzele purtării războiului, au proclamat ca toţi 
să fie credincioşi împăratului, să nu existe nici un nobil în Ungaria din
tre aceia care nu sînt supuşi împăratului, şi că toate teritoriile tre
buie împărţite în mod egal între locuitori4 [ ..• ]. 

§ 3. Insă faptele s-au petrecut astfel: în anul 1784, în ziua de 28 
octombrie, emisarul amăgitorului Horea, numit Kloska Dzurdsa5, supus 
şi locuitor al posesiunii Cărpiniş, de asemenea din domeniul cameral al 
Zlatnei, pe cind se ţineau tîrgurile săptăminale ale posesiuni_i Brad din 
cercul Zărand, sub podul aşezat peste riul Criş, recrutind cu el din piaţă, 
s-a îngrijit să adune la el mai mulţi români, pe care i-a convins că amin-
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titul Horea a adus mandatul crăiesc ca să fie împărţite armele românilor. 
Insă, pentru a da crezare celor spuse, le-a arătat o oarecare cruce aurită 
zicincl că i-a fost dată chiar lui Horea de către maiestatea sa drept do
vadă sau dovadă scrisă a deplinei încrederi; totodată a decis următoarele: 
ca în cea mai apropiată zi de duminică, care a fost ultima din luna oc
tombrie, la biserica satului Mesteacăn, la locul cel mai potrivit pentru 
mulţime, să se adune românii într-un număr cit mai mare pentru a 
asculta publicarea mandatului crăiesc. 

§ 4. Aşadar în acea zi de duminică la amintita biserică din cercul 
Zărand, de asemenea din domeniul cameral al Zlatnei, ca şi din cercul 
Hunedoara, s-a adunat o neobişnuită mulţime de români. Acolo, mai întîi 
popa local celebrind o slujbă de sacrificiu, Horea, alături de tovarăşii 
lui, numitul Salis, ofiţer al regimentului român, şi Cloşca, i-au convins 
pe românii adunaţi, că s-a încredinţat amăgitorului Horea de către ma
irstatea sa să-i conducă pe români ca să primească şi să ia armele din 
Alba Iulia, cu care ungurii trebuie să fie distruşi şi nimiciţi cu totul6. 

§ 5. Mulţimea românilor, urmînd reaua credinţă a amăgitorului, l-a 
însoţit pe acesta către Alba Iulia pînă în satul Curechi, dar intre timp 
vicecomitele substitut din cercul Zărand, fiind înştiinţat de hotărîrile şi 
faptele rele ale românilor, a trimis pentru prinderea lui şi a emisarului 
acestuia pe juzii nobiliari, aşa-numiţi Ga.11 şi Nalaczy, împreună cu şase 
soldaţi, care au prins pe cîţiva agitatori; dar în curînd au fost nimiciţi 
de către mulţimea românilor, care i-au scăpat din mîinile lor pe agita
tori, iar juzii nobiliari au fost ucişi şi soldaţii au fost grav răniţi. 

§ 6. După uciderea acestora, făcindu-se începutul măcelului, româ
n ii nerăbdători, revărsîndu-şi toată furia împotriva nobililor, oprindu-se 
din drumul spre Alba Iulia, au pătruns în posesiunea Crişcior în 2 noiem
brie şi au ucis pe toţi ungurii, locuitori ai loculuii, înlăturîndu-i din casă 
printr-o moarte osebită. Dintre cei mai aleşi au fost ucişi nobilii: Gabriel, 
Ioan, Samuel, Andrei, Thoma şi Adam Kristory din aceeaşi posesiune, 
văduva lui Andrei Kristory împreună cu cei trei copii, văduva lui Mi
chael Kristory împreună cu cei doi copii, vicejudele nobiliar Michael 
Pakott, soţia preotului reformat împreună cu cei doi copii. Toate bunu
rile mobile ale celor ucişi au fost furate şi de asemenea fiica judelui no
biliar ucis Michael Pakott, constrînsă şi silită, mai întîi a fost botezată 
după ritul religiei greceşti, apoi a fost dată ca soţie unui oarecarE' rn
mân. 

§ 7. In aceeaşi zi mulţimea asta de români a venit în poses;:11wa 
Brad. La sosirea acesteia, locuitorii unguri8, îngroziţi, s-au refugiat în 
turnul bisericii reformate, însă chiar şi porţile bisericii fiind spart,, de 
către români, aceştia s-au urcat în turn şi de acolo scoţînd afară de o 
parte din refugiaţi, iar pe o altă parte aruncîndu-i de sus, i-au ucis pe toti 
cu o cruzime nemaiîntîlnită şi nu li s-a cruţat viaţa nici copiilor şi soţiilor 
acestora după acea lege, clacă nu au îmbrăţişat religia greacă neunită, 
care apoi, fiind obligaţi de români, au fost trecuţi o parte la religia cato
lică, o parte la religia reformată şi au fost botezaţi sub ameniţarea :nor
ţii după ritul religiei greceşti neuniteH în ziua de 4 noiembrie. 

§ 8. Cu prilejul acestor fapte, în posesiunea Brad, numele celor 
mai aleşi, ucişi, sînt acestea: nobilii Nicolae şi Joseph Braady din aceeaşi 
posesiune, văduva lui Albert Ribitzey, înainte jude nobiliar suprem, 
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lMoise Nemes împreună cu fiica sa, comisarul Michael Szombathy şi preo
tul reformat. Dar din acest măcel evadaseră în păduri dascălul reformat, 
un oarecare catolic Sarlas, Joseph Kiss, Stephan şi George Anka, Ioan 
lNemes împreună cu cei doi fii minori, cărora românii le promiseseră 
wiaţa cu condiţia adoptării religiei greceşti neunite. Promiţîndu-le acest 
]meru, au fost atraşi la casele lor, dar românii, nerespectîndu-şi cuvin
tul dat, în curînd i-au prins pe aceştia şi ducîndu-i la podul aşezat peste 
rrîul Criş în ziua de 5 noiembrie, necruţîndu-i nici pe minori, recurgînd 
dinadins la cruzime, i-au ucis pe toţi acolo. 

§ 9. După faptele săvîrşite la Brad, către seara zilei de 2 noiembrie 
mulţimea împărţită în două s-a îndreptat către posesiunile Ribiţa şi Mi
lhăileni10. In posesiunea Ribiţa i-au atacat pe nobilii unguri închişi în 
casele perceptorului regal Joseph Ribiczey, dind foc clădirilor şi i-au 
ucis, aruncînd pe cei mai mulţi în foc. 

§ 10. Din această posesiune au fost ucişi nobilii şi cei mai de vază 
de ambele sexe: Gabriel şi Stephan Ribiczey din aceeaşi posesiune, soţia 
acestuia împreună cu fiica înrudită Sussana Gyulai [ ... ], văduva bătrî
nului Francisc Ribiczey, tînăra copilă a lui Alexandru Ribiczey, viceju
dele nobiliar Joseph Madoczay, Aron Nemes împreună cu soţia şi cu cei 
1trei copii, Sigismund Balogh împreună cu soţia, Alexandru şi Joseph 
JBidis împreună cu soţia, bătrînul Ladislau şi tînărul Nemes, Emeric 
Nemes [ ... ], soţia aceluiaşi Emeric Nemes, Paul Nemes împreună cu so
ţia, Joseph Nemes împreună cu soţia şi cu unicul fiu, soţia lui Francisc 
Nemeş, Benjamin Nemes împreună cu soţia, Martin Nagy, soţia lui Petru 
Nagy, Francisc Orban împreună cu fiica, Emeric Orban împreună cu nea
mul şi cu unica fiică, administratorul Gabriel Ribiczey, cantorul bise
ricii reformate, scribul perceptorial Joseph Szalay, Francisc Asztalos. 

§ 11. In posesiunea Mihăileni, dintre cei mai aleşi au ucis pe La
dislau Csiszar împreună cu fratele nebun şi cu cei doi copii, soţiei ace
luiaşi Ladislau Csiszar, fiica defunctului comite suprem Paul Hollaky, 
i-a fost lăsată viaţa după acea lege ca să treacă la religia greacă neunită 
şi a fost botezată, în sfîrşit, după ritul acestei religii. 

§ 12. Apoi, plecînd spre tîrgul Baia de Criş, unde ucigînd pe lo
cuitorii unguri dintre cei mai aleşi, au omorît pe George Szentkiralyi, 
avocat, şi pe soţia lui George Kiss. Tot acolo au ucis chiar şi pe călugării 
franciscani [ ... ]; au distrus toate chiliile călugărilor şi clădirile sfinte 
pînă într-atit, incit întorcîndu-se, nu le-au mai putut folosi. Spărgînd 
statuia preafericitei fecioare Maria, au exclamat: ca preafericită fecioară, 
stăpîna ungurilor, acum să le dea ajutor [ ... ]. Tot acolo văduva nobilului 
Michael Gaal, fiind constrînsă, şi după ce că născuse doar de două săptă
mîni, zăcînd în pat, a fost dată de soţie unui oarecare român. 

§ 13. In posesiunea Luncoi, nimicindu-i pe locuitorii unguri11 a 
fost ucis administratorul comitelui general Francisc Gyulay şi nobilul 
Ioan Gencsy, ale cărui fiice încă copile, neajunse în floarea vîrstei, de
florate de cruzimea cea mare, au fost date de soţii, una unui oarecare 
soldat român, alta unui locuitor român din Luncoi. 

§ 14. Năvălind cu o furie asemănătoare în posesiunile Luncoi, 
Ociu, Aciua, Aciuţa, Pleşcuţa, Trestia, Hălmagiu, Hălmăgel, nimicind pe 
locuitorii unguri 11 şi pe nobilii, care era timpul să dea socoteală, jefuind 
pretutindeni şi distrugînd toate curţile nobiliare şi clădirile posesorilor 
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de orice nume, din acestea au luat toate bunurile mobile ale poses:Jri
lor. 

§ 15. In ziua de ..i noiembrie au pătruns din cercul Zărand în cer
cul sau vechiul comitat al Hunedoarei, unde locuitorii români ai locur]or 
Hunedoarei, deja mai înainte atraşi de către emisari la alianţa acţiunii 
întreprinse împotriva nobililor unguri, s-au alăturat de bunăvoie mul
ţimii aliate şi apoi s-a intîmplat că numărul răsculaţilor crescînd pretu
tindeni prin locuitorii români ai locurilor, asociaţi de bunăvoie, în acelaşi 
timp au distrus cele mai multe sate prin crime, incendii şi tîlhării. Aşa 
dar, făcîndu-se începutul pustiirii şi a prăzilor din posesiunea Brănişca, 
în cercul Hunedoara, de o parte şi de alta a Mureşului, şi în districtul 
Haţeg, exceptînd cîteva locuri, au jefuit castelele, curţile nobiliare, casele 
parohiale, bisericile, capelele religiilor diferite de religia greacă neuaită 
şi le-au transformat în cenuşă, au violat arhivele familiale, au rupt actele 
scrise şi le-au ars, au furat mult aur şi argint în bani şi în metal ne
prelucrat şi alte obiecte preţioase, au golit cămările, hambarele şi coşu
rile, astfel, incit nu a mai rămas decît groaza, tăcerea, devastarea o!)iec
telor furate şi dărîmăturile clădirilor. Cei mai mulţi dintre jefuiţi, fond 
goi, abia îşi putuseră procura dintre cele furate haine pentru a-şi acoperi 
ruşinea corpului şi pîine pentru hrană. 

§ 16. Nesocotindu-i pe ţăranii unguri 12, dintre cei mai aleşi din 
cercul Hunedoara au fost ucişi: Ladislau Kraynicz împreună cu mama, 
soţia şi cu cei şapte copii, preotul bisericii reformate din Ilia împreună 
cu soţia şi fiul, Alexandru Baar, soţia administratorului din Gurasada, 
Ioan Barta, zăcînd în patul naşterii, împreună cu cei doi copii, comisarul 
Ladislau Găttfy, soţia lui Emeric Ribiczei împreună cu unica fiică, acl
ministratorul din Sîntămărie Orlea, numit Tompos, Sigismund Balogh, 
văduva lui George Nandra, Ioan Kovacs din Bîrsău, fiul lui Ioan Mogu
liczy, Ştefan Kălente, Alexa Nagy, fiica necăsătorită a lui Ioan Toth, 
Ioan Lărincz, Ludovic Varady împreună cu soţia, văduva lui Ladislau 
Buda împreună cu fiica, în posesiunile Şoimuş, Bîrsău, Hărău, Chiminclia, 
Bobîlna, Băcăinţi, Gurasada şi Ilia, transformîndu-le pe toate în pustiei. 

§ 17. Apoi, înaintînd spre comitatul Alba, au incendiat renumitele 
tîrguri metalurgice de minereu de aur şi de argint: Abrud, Baia de _--\rieş · 
şi Roşia Montană; ucigînd pe cei mai mulţi, au furat şi au jefu:~ pe 
funcţionadi camoraH, au pr.ăcfot banii fiscali; r.ă,,t11rnînd butoail•le, au 
vărsat vinul cameral, pe care nu-l mai putuseră bea, au constrîns prin 
forţă pe fiecare să treacă la religia greacă neunită, recurgîndu-se la bo
tez, au spart, au dărîmat şi au distrus bisericile, tablourile, altarell' şi 

toate bunurile celorlalte religii, atît trupele grănicereşti naţionale, cit 
şi cele regulate veghind în apropiere şi, deşi au fost chemate de pretu
tindeni în ajutor, au privii în linişte. 

§ 18. Un alt detaşament de români în zilele de 5 şi 6 noiembrie 
ucidea şi devasta, fără nici o oprelişte, pe nobilii din cercul de dincolo 
de Mureş, în satele Şoimuş, Hărău, Bîrsău, Chimindia, Banpotoc, Yăli
şoara, Uroiu, Rapoltul Mare, Ideciu şi Geoagiu; trupele sub conducerea 
vicecolonelului Marschante, aflîndu-se la o distanţă de un sfert ele milă, 
nu s-au mişcat din loc. 

§ 19. Astfel, nobilimea, ca nu cumva să piară nevinovată, făcînd 
o proclamaţie prin comitele suprem al comitatului Cluj, Ioan Csc'1ky, a 
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început să-şi adune trupele şi deşi era într-un număr cu mult mai mic, 
în ziua de 6 noiembrie, înspre seară, în timp ce românii, atacind tîrgul 
Deva, au incendiat alodiul văduvei lui Adam Ribiczei şi apoi, aţîţaţi de 
.-strălucirea luminii, aceiaşi răsculaţi au putut fi observaţi; iar mulţimea 
,de nobili, într-un număr mic, sub conducerea sus-amintitului comite Ioan 
Csâky, alergînd şi atacindu-i pe aceştia, înlăturîndu-i pe cei mai mulţi, 
:i-a împrăştiat; trupele staţionare, fiind de faţă, au privit în linişte chiar 
:şi această întîmplare13. 

§ 20. In cealaltă zi, după amiază, strigînd [ ... ], românii întreprind 
un nou atac; mulţimea de nobili, într-un număr mic, sub conducerea 
comitelui Csaky, i-a învins şi i-a nimicit pe cruzii agresori, trupele sta
ţionare fiind de faţă şi privind'"· 

§ 21. La fel, românii răsculaţi şi alungaţi de către nobilimea adu
nată de la pustiirea tîrgului Hunedoara şi a posesiunilor Peştişu Mare şi 
Mic şi Tamasteleke 15 au fost învinşi şi împrăştiaţi. 

§ 22. Apoi, în posesiunea Binţinţi, acelaşi comite CsakylG (unde co
mandantul grănicerilor cu numele de Stojanich, de naţie croată, împreu
nă cu ciţiva soldaţi, atraşi de mu1tele rugăminţi, fără mandatul superio
rilor, s-a alăturat aceluia) atacindu-i cu mulţimea de nobili subordonată 
pe români care pustiiau, i-a nimicit şi s-a îngrijit să fie stinse clădirile 
incendiate. 

§ 23. De asemenea, în districtul Haţeg, lîngă satele Nălaţvad, Cîr
neşti şi Clopotiva, au fost ucişi de către nobilimea adunată cei mai mulţi 
dintre românii care pustiiau, fiind de faţă şi privind vicecolonelul Karp 
din regimentul român de graniţă. 

§ 24. Şi, în sfîrşit, în acelaşi district, nobilii satului Rîu Bărbat, 
adunaţi pentru a-şi asigura viaţa şi pentru a se asigura contra unui pe
ricol, au ucis pe românii agresori. 

§ 25. Aceste fapte întîmplîndu-se astfel, un oarecare chirurg Mol
nar a încheiat pentru citeva zile un armistiţiu cu răsculaţii şi prin in
termediul unui funcţionar al oficiului sării numit Brunek a trimis la 
Tabla comitatelor Zărand şi Hunedoara următoarele cereri ale români
lor17. 

Anul 178-1, 12 noiembrie: conducătorul românilor Horea a predat 
comitelui suprem şi întregii table a comitatului Hunedoara prin ofi
cialul Brunek de la Oficiul sării din Crişcior şi Şoimuş următoarele re
vendicări de pacificaţie în şase puncte: 

1) Ca întreaga nobilime cu toate familiile sale să se umilească sub 
aşa-numita cruce sau crucea românească; 

2) Să înceteze orice deosebire între nobili şi ţărani şi ei să fie 
egali; 

3) Ca toate persoanele fără excepţie, atît ei cit şi nobilii, să plă~ 
tească impozit; 

4) Ca toate bunurile tuturor domnilor şi ale întregii nobilimi să se 
împartă conform dispoziţiei următoare a maiestăţii sale împăratul; 

5) Ca semn al îndeplinirii celor de mai sus să se arboreze steaguri 
albe pe porţile cetăţii Alba Iulia; 

6) Vor aştepta răspunsul în după-amiaza zilei de 14 noiembrie la 
Dănilă Popa din Crişcior. Dar, dacă nu primesc răspuns, Yor urmări cu 
armele, fără milă, întreaga nobilime. 
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§ 26. Se părea că Molnar, chirurgul, a făcut acel lucru la timp. 
Căci comunicîndu-le răsculaţilor răgazul lor prin armistiţiu, între timp 
a sosit mandatul cezaro-regesc: că răsculaţii, dacă nu pot altfel, să fie 
readuşi la plug, să fie înăbuşiţi de mina armată; totuşi, Tabla comita
tului Zărand i-a respins chirurgului Molnar această acţiune din două 
motive: 1. că răsculaţii apoi îşi vor forma o altă imagine, nejustă, despre 
răscoalele lor, căci un tratat formal se încheie numai cu un duşman 
extern corect; 2. că în timpul armistiţiului va avea răgaz de a se înarma 
şi de a-şi aduna mai mulţi tovarăşi pentru a continua răscoala. Astfel, 
l-au trimis la cei mai bogaţi turci pe impostorul Salis cu o mare sumă 
de bani pentru a cumpăra arme şi silitră de pulbere 18• 

§ 27. S-a întîmplat ca nobilimea sub conducerea lui Ioan Cs:1ky, 
comitele suprem, adunîndu-se sub numele de banderii pentru a se apăra 
şi pentru a opri pustiirile, deşi era cu mult mai puternică şi cheltuise 
o mare parte a averii sale pentru a aproviziona această banderie cu bani, 
arme, cai şi echipament de război, totuşi, fiindcă a îndrăznit să sprijine 
banderia fără aprobarea cea înaltă şi să înarmeze nobilimea, a fost în
depărtat din funcţia de comite suprem, nereprimind-o niciodată, clar tlu
cînd o viaţă privată în tîrgul Szendro19; a murit fără glorie în anul 
180720• Odinioară a fost tovarăşul nostru de arme în adunarea nobiEară. 

§ 28. Comitatul Bihor, temîndu-se de năvala românilor din veci
nătate şi aţîţat de plîngerile mişcătoare ale vecinilor nobili din Transil
vania, din cauza ajutorului insuficient al armatei, voia să încerce acelaşi 
lucru. Căci îşi zicea că omului, după dreptul natural, i se cuvine să se 
apere cu forţa împotriva forţei, fără nici o împotrivire a autorităţii pub
lice, dacă nu are la îndemînă ajutorul monarhiei şi chiar după legile 
regatului activitatea nobilimii nu a fost condamnabilă, ci îi era impusă 
îndatorirea de a apăra ordinea regatului şi liniştea publică chiar prin 
banderiile ridicate21 . Dar acesteia chiar şi acest lucru nu i-a fost permis 
ca, pentru a înăbuşi orice izvor al unei posibile răzvrătiri şi răscoale a 
poporului, care se ridică, să fie de faţă mereu în fiecare loc de celebrare 
a adunărilor comitatelor şi districtelor un căpitan de cavalerie, împreună 
cu un ofiţer superior şi 2 ofiţeri inferiori şi 12 soldaţi de rînd şi care 
să fie rînduiţi permanent pentru o necesară apărare a comitelui suprem 
sau a vicecomitelui, însă în nici un chip să nu fie admisă adunarea ar
bitrară a banderiilor nobiliare. Apoi această rînduială a obţinut sub st::i
pînfr<'~ im;Pfină m1mp}p dP trupe dP ajutor, care vegheau în chip con
ştiincios nu numai asupra mişcărilor poporului, ci şi asupra tuturor 
acţiunilor din comitate ale funcţionarilor şi ale nobilimii. 

§ 29. Insă porunca Consiliului de război din 15 noiembrie către 
Comandamentul militar suprem din Transilvania preciza ca răscoala să 
fie înăbuşită cu puţină vărsare de sînge. Generalul comandant a fost 
Preiss, iar locţiitorul lui, Barko. Guvernatorul Transilvaniei era baronul 
Samuel Brukenthal. 

§ 30. Dar, deoarece nu s-a putut avea încredere în grănicerii ro
mâni şi deoarece se temeau ca nu cumva aceştia să se alăture răscu
laţilor, au fost trimise împotriva răsculaţilor două regimente de infante
rie secuieşti, unul de cavalerie secuiască, cărora li s-au adăugat regi
mentul de infanterie Francisc Gyulai, regimentul de cavalerie Zetriczian 
al dragonilor, cavaleria kalnokiană a husarilor, care staţionau în Tran
silvania, o armată din regimentul de infanterie Preisack, adusă din co-
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rnitatele Maramureş şi Ugocea, sub conducerea comandantului Barko, 
care socotea că cei care alcătuiau deja un număr de peste 40 de mii pot 
să fie supuşi mai degrabă prin foamete, decît prin arme. Şi după ce s-au 
retras răsculaţii în munţi şi în păduri, armata rinduindu-şi tunurile la 
intervale egale de timp pentru a-i speria, s-a înconjurat de întărituri, 
astfel ca nici unuia dintre răsculaţi să nu-i fie deschisă vreo scăpare. 

§ 31. O mulţime atît de mare fiind lipsită de alimente pe o pe
rioadă de două săptămini, a început să discute despre predare, care le-a 
fost înfăţişată astfel: ca, după ce au fost depuse armele, după ce au 
fost predaţi armatei imperiale conducătorii şi după ce au fost înapoiate 
lucruriie de preţ furate, pe care le aveau cu ei, şi obiectele celor păgu
biţi, restul celor amăgiţi să se întoarcă acasă. 

§ 32. Aceste condiţii n-au plăcut corifeilor Horea şi Cloşca, care 
alegindu-şi circa 2 OOO de oameni, dintre cei mai curajoşi, în acea parte 
în care socoteau că armata imperială nu era destul de puternică, au în
cercat, la 27 decembrie22, o salvare şi o retragere, restul mulţimii urmin
<lu-i, dar la prima detunătură a armelor detaşamentului infanteriei se
cuieşti şi a celei preisackiene, care i-au venit în ajutor, sub comanda 
Yicecolonelului Iacob Kray, originar din comitatul Spis, cei care aveau 
de gind să scape au fost îngroziţi de acţiunile comandantului suprem 
astfel incit nici unul nepăstrind ordinea în nici un fel, rătăcind, s-au 
refugiat pretutindeni unde s-a putut şi în această hărţuială nepierind 
nici unul din armata imperială, doar ciţiva fiind numai răniţi, corifeii 
Horea şi Cloşca au fost prinşi în chip fericit la 28 decembrie23, în văile 
şi peşterile munţilor din jurul Cimpenilor, şi, după ce aceşti conducători 
au fost prinşi, tot restul mulţimii s-a predat învingătorilor. 

§ 33. Au fost prinşi cincisprezece sau chiar mai mulţi dintre prin
cipalii ofiţeri, comandanţi şi slujitori, pe care apoi, în timp ce au fost 
supuşi anchetei judiciare, comitele Antoniu Jankovich, comisarul regal, 
aşezînd într-un colţ al sălii un pictor, s-a îngrijit să fie pictaţi, şi să fie 
gravate în bronz imaginile acestora. 

§ 34. Chiar şi toate obiectele de preţ obţinute din prăzi au fost 
luate de la răsculaţi şi, în sfirşit, au fost înapoiate păgubiţilor. Un singur 
lucru lipsise pentru deplinătatea victoriei, şi anume faptul că nu au pu
tut prinde pe dezertorii Salis şi K6czy, care, bănuind nereuşita răscoalei 
instigate, sub pretext de a pregăti armate şi de a aduce ajutoare turceşti, 
însuşindu-şi banii gheaţă şi neţinînd seama de nimic, s-au refugiat în 
regiunile turceşti şi acolo, inbrăţişînd religia mahomedană, nu au mai 
fost văzuţi niciodată de către ai noştri. Restul mulţimii a fost trimisă 
acasă, cu o aspră ameninţare, pentru a-şi lucra ogoarele. 

§ 35. Inştiinţîndu-se la Viena printr-o ştafetă rapidă despre înă
buşirea atît de rapidă a răscoalei, împăratul a numit pe comitele Anton 
Jankovich de Dar(1var, marele vistier regal, comisar regal plenipotenţiar, 
care să cerceteze cauzele acestor mişcări, să le înlăture pe cele ascunse 
şi să pedepsească pe cei vinovaţi cu pedepse meritate. 

§ 36. In ziua de 20 ianuarie 1785 a ajuns la Alba Iulia, unde ale
gîndu-şi cojudecători dintre bărbaţii cei mai de vază şi ţinînd o severă 
anchetă împotriva celor vinovaţi, în ziua de 1 şi în cele următoare ale 
lunii martie a anului 1785, în Alba Iulia, s-a aplicat celor vinovaţi pe
deapsa24. Sus-amintiţii Horea şi Cloşca au fost zdrobiţi cu roata, iar 
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cadavrele lor au fost îmbucătăţite, patru dintre răsculaţi au fost atîrnaţi 
in spînzurători, 24 conducători, care s-au remarcat printre ceilalţi prin 
gravitatea faptelor rele, au fost decapitaţi, 150 au fost condamnaţi la 
zece, cinci sau trei ani de închisoare, pe perioada căror ani au fost su
puşi loviturilor de nuiele, restul, deoarece nu toată mulţimea neştiutoare 
a putut să fie pedepsită, au fost lăsaţi să plece cu o aspră admonestare. 

§ 37. George Aranka, vestitul poet transilvănean, s-a folosit de 
această poezie pentru pictorul care pictase chipul lui Horea: 

Suprafaţă a pînzei de asbest învingătoare a focului şi moliilor 
Ca să te menţii vreme îndelungată 
Să nu-ţi înmoi pensula în vasul pictorilor, 
Ci în sîngele inimii acelui tigru feroce 
Şi să-l pictezi aievea pe el şi tovarăşii săi turbaţi 
Însufleţindu-i trăsăturile ucigaşe cele mai principale 
Şi pune-i alături graţia dispreţuită a regelui 
Şi întoarce-i ochii să nu privească-ntr-acolo, 
Ci spre roţile potrivite lui Horea 
Spre ţeapa, scripetele şi celelalte unelte demne de el 
Şi spînzură-1 în casa veşniciei 
La rînd cu călăul Gheorghe DojaA 25_ 

§ 38. Dar cauzele ascunse ale acestor mişcări, descoperite de către 
comisarul regesc, erau acestea: mai întîi asprimea poporului român [ ... ]. 
Nu cunoşteau principiile religiei creştine nici ei şi nici preoţii lor, celor 
care ştiau să citească şi să cînte cele sfinte fiindu-le destul ca să ajungă 
Ia preoţie [ ... ]. Socoteau că sînt constrînşi prin jurămînt numai atunci 
cînd juraseră de bunăvoie, fără să Ie poruncească cineva; acum credeau 
că jurămîntul impus de funcţionarul public poate fi încălcat. Orice rele 
pătimiseră în această viaţă, dacă nu vor fi răzbunate în această viaţă, se 
temeau că în viaţa de apoi nu le va mai răzbuna nimeni; credeau că 
popa prin rugăciunile sale numite szelindar ii va putea elibera chiar din 
infern26 [ .•. ]. 

§ 39. Deprinşi cu astfel de principii morale numai atunci nu făceau 
nici un rău cînd se temeau că vor fi descoperiţi şi pedepsiţi de funcţiona
rul civil. 

§ 40. De aceea, cei din Transilvania ţineau la respect acest neam 
prin pedepsele cele mai severe::•; însa, dupa ce i-au avertizat pe ucigaşii 
notorii, pe incendiatori, pe jefuitorii de casă că, dacă cei prinşi vor fi 
dovediţi vinovaţi, vor fi pedepsiţi, totuşi nu au fost pedepsiţi după seve
ritatea legilor, ci pedeapsa cu moartea în timpul împăratului Iosif al 
II-lea a fost schimbată cu închisoare temporară; astfel, prin nepedepsire 
şi prin îmblînzirea pedepselor, îndrăzneala acelora a crescut. 

§ --11. Prin reţinerea atitor răufăcători în închisori s-a întimplat ca 
închisorile comitatelor să nu mai ia prizonieri, nemaiavînd nici un loc 
unde să poată să-i ţină şi un timp să-i închidă; de aceea li se dădea dru
mul celor închişi pentru săvîrşirea unor delicte minore; adesea însă mul
ţimea prizonierilor, spărgînd închisorile, o lua la fugă şi, astfel, neînddz
nind a se întoarce acasă, ascunzîndu-se prin păduri, se ocupau de tîl
hării. 

§ 42. De aceea, cei din Transilvania voiau să se revină la severi
tatea vechilor legi; şi deoarece severitatea prea mare a legilor nu mic-
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şora, ci făcea deprinderile poporului mai sălbatice, iar celui care gu
verna convenindu-i mai mult să stăpînească un popor mai blînd decît 
unul sălbatic, împăratul, după relatarea făcută lui, a încredinţat comi
sarului regesc elaborarea proiectului în ce fel neamul românesc poate 
fi readus la o virtute mai bună, nu prin severitate şi prin numeroasele 
pedepse cu moartea, ci prin anumite mijloace politice? 

§ -13. Comitele Anton Jankovich, marele meu patron, mi-a încredin
ţat elaborarea acestui proiect, transmis la Tabla regească de la Buda pen
tru referat, şi l-a trimis împăratului cu o marc recomandare a mea. In 
acesta erau cuprinse pe scurt: 

§ 44. Deoarece buna educaţie lipseşte acestui neam, trebuie să se 
impună în chip serios mitropoliţilor acestuia, ca să încredinţeze preoţi
lor locurilor ca nu numai să cînte poporului liturghia şi să-i înveţe pe 
români să-şi lovească frunţile de pămînt (ploconi), ci să catehizeze mul
ţimea de tineri, să vorbească poporului despre oroarea păcatului şi în 
adunări să introducă în cunoştiinţa poporului principiile umanităţii, ba 
chiar noţiunile rudimentare ale legilor penale şi să transmită copiilor 
principiile religioase. 

§ 45. Ca să poată obţine ceva mai bun, deoarece şi clerului grec îi 
lipseşte buna educaţie28, şi aceasta dintr-o subsistenţă rea din cauza lip
sei fundaţiilor, chiar şi clerului trebuie să i se poarte de grijă, printr-o 
subsistenţă mai bună din veniturile celorlalte religii; episcopatul trebuie 
să se înzestreze mai bine şi anume tineretul unit să fie trimis la seminarii 
a:e clerului romano-catolic, ba chiar să-i trimită pe unii la Viena pentru 
educaţie, iar pentru cei neuniţi seminariile trebuie ridicate şi înzestrate 
îrc locuri potrivite, unde să fie nimicite prejudecăţile potrivnice societăţii. 
Ca nu cumva din cauza relei subsistenţe să se schimbe din nou bunele 
d~prinderi, chiar şi parohiile acestora de la ţară trebuie înzestrate. 

§ 46. Apoi să se adauge parohiilor chiar şi profesori de şcoală şi 
cantori cu un salariu potrivit, cu o viaţă exemplară, care, după ce au 
irtrodus principiile umanităţii, să şlefuiască mulţimea tînără. Iar în loca
li:ăţile mai mari să fie introduse chiar şi şcoli naţionale. 

§ -17. Pe lingă acestea, deoarece chiar viaţa pastorală a tinerilor ro
rr.âni era cauza relei educaţii, căci nu aveau un paznic.: comun al turmelor 
şi vitelor, ci fiecare tată de familie îşi încredinţează turmele spre pază 
ctpiilor săi, care astfel au parte de tineri cu o viaţă în pădure şi de lene
vi2, aceasta trebuie înlăturată prin introducerea păstorilor comunali1!1• 

§ 48. In afară de aceasta, casele românilor fiind împrăştiate ici şi 
cdo, în ele pot să fie săvîrşite mai uşor orice fel de rele fără martori 
şi nici vecinii nu le pot veni în ajutor; de aceea, ele trebuie concentrate 
PE cale poliţienească30• Pădurile şi cotiturile drumurilor trebuie adesea 
în::onjurate de călăreţii comitatelor, ca nu cumva să se ascundă careva 
dhtre suspecţi. Armata care staţionează să fie mutată în ţinuturile româ
nEşti ca să facă poporul mai cetăţean şi să sară în ajutor atunci cînd este 
mvoie. 

§ 49. In sfirşit, ca nu cumva să fie permis românilor să trăiască sin
gtri într-un loc, o parte a acestora să fie transportată în alte locuri şi în 
lo:ul acestora să fie introduse chiar şi alte neamuri în mijlocul lor şi 
as:fel prin amestecare [ ... ] principiile prejudicioase publicului să fie ni
mcite dintre aceştia:11 • 
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§ 50. O altă cauză ascunsă a acestor mişcări a fost descoperită de 
către comisarul regesc şi anume că puterea şi autoritatea stăpînilor de 
pămînt şi a funcţionarilor acestora din comitate şi-au pierdut încetul cu 
încetul valoarea în faţa încrezătorului popor român şi au căzut în dis
preţul acestuia. Deoarece cînd vedeau cum li se îngăduie să acţioneze în 
afară şi contra legii faţă de nobilime, cum se acceptă de-a valma, prin 
împăratul călător, plîngeri, deşi fără nici o probă de sprijin, şi chiar 
simple expuneri (astfel încît cei al căror nume era subscris adesea negau 
că ar fi înaintat cererea), se trimit spre investigare şi expunerile, deşi 
doYedite ca cele mai false, nu se supun totuşi pedepsei pentru acuzaţii 
false; ba chiar cînd au văzut că sînt confruntaţi în mod rigid cu stăpînii 
lor, stăpînii abuzivi sînt pedepsiţi, iar supuşii care se plîng în mod ne
drept nu numai că nu sînt pedepsiţi, ci din cauza plîngerilor înaintate 
sînt împiedicaţi prin dispoziţiile cele mai severe să sufere vreo vătă
mare; stăpînii de pămînt sînt aduşi în faţa colonilor lor în neîncredea con
jugată cu dispreţ, încît ei se îndoiesc să mai presteze obligaţiile, robotele 
şi celelalte sarcini dominale şi dacă ar trebui să le presteze de jure şi 
prin argumente raţionale să poată fi convinşi la supunere~2• 

§ 51. Oe aceea, poporuh,1i român foarte numeros a început să-i fie 
răspîndit în chip nelegiuit, din gura tuturor mincinoşilor, că maiestatea 
sa nu poate să sufere nobilimea maghiară (m-am folosit de aceste cuvinte 
ale lor). Amăgitorul Horea, folosindu-se în favoarea sa de această năs
cocire, a convins poporul că i-a fost încredinţat de maiestatea sa să aibă 
grijă ca nobilii să fie nimiciţi de către români, astfel încît să m;i rămînă 
piatră peste piatră; românii, jurînd credinţă, s-au făcut vinovaţi de a 
participa la această faptă, martoră fiind relatarea juzilor nobilimii din 
cercul Zlatna. 

§ 52. Atunci împăratul, ca să împiedice acest rău, printr-un d€cret 
public s-a îngrijit ca pe viitor să nu fie primită nici o jalbă a ţăranilor 
care nu trecuse pe la o autoritate inferioară. In afară de aceasta voia să 
introducă un nou regulament urbarial şi să reducă la uniformitate dă
rile ţăranilor, dar, după părerea comisarului regesc Jankovich, a renun
ţat la această hotărîre, deoarece poporul a fost convins că el a obţinut 
regulamentul acesta prin răscoalele mai noi, apoi acceptînd motivul şi 
exemplul, curînd, în alte ocazii, pentru a cîştiga schimbarea statutului 
lnr, ~ş~ <'llm rf'if'SP din pptitiilP lor confuze, şi-a ales drumul să porniească 
la noi răscoale. De aceea, dacă vrea să aibă un nou regulament urb.arial, 
să-l introducă după un interval de timp. Apoi, pe această părere a res
pectivului, atunci întîrziată, a pus stăpînire moartea, care ating,r, î:1 
egală măsură, atît colibele săracilor, cît şi palatele regilor. 

§ 53. lnsă au fost descoperite cauzele cele mai apropiate ale 2c- ,,;t,,r 
mişcări, ele fiind, în primul rînd, arenda cîrciumăritului în domeniul c-8-
meral al Zlatnei; şi anume, acest domeniu, fiind împărţit în trei p:•rti 
mai mici, camera regească cîrciumărea numai într-un singur loc ,,:;11~11, 
rac-hi ul şi miedul; în celelalte două locuri cîrciumăritul a fost dat în 
arendă cu 150 fl. acelor ţărani ai domeniului, care, umplînd vinul ~i ra
chiul în butoaie, împărţeau între ei băutura pretutindeni pe cîmpuri, chiar 
şi pe drumurile publice şi urbariale, în acelaşi timp bind şi fiind mereu 
beţi. Un oarecare căpitan veteran numit Aron a făcut un proiect :şi l-a 
trimis administraţiei camerale despre sporirea veniturilor cîrciumilor de la 
10 şi pînă la o mie de florini, dacă sînt date în arendă prin vinzar,e pu-
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blică unui străin şi nu ţăranilor români. Aşadar, după rînduiala acestui 
proiect, armeanul Martin Bosnyak a primit în arendă de la Cameră, cu 
12 OOO fl., cîrciumăritul folosit de români cu nu mai mult de 150 fl. 

§ 54. Locuitorii români ai domeniului Zlatna, adunîndu-se între ei, 
de curînd fiindu-le conducător Horea şi alţii şi mai hotărîţi, distrugînd 
butoaiele, 2.u vărsat vinul arendaşului şi în timp ce oficialii Camerei mon
tanistice şi ai comitatelor, împreună cu soldaţii, au sărit în ajutorul aren
daşului, încăierîndu-se într-o luptă cu aceştia, s-au folosit în chip ruşi
nos chiar şi de vergi împotriva acelor sleiţi de puteri, iar ceilalţi au 
fugit în păduri; cit despre Horea, el a plecat la Viena, la împărat33 • Acolo, 
înfăţişîndu-se la împărat, a fost primit cu bunăvoinţă, deoarece s-a plîns 
că a fost oprit circiumăritul vinului, îngăduit ţăranilor prin urbariu; a 
adus un mandat pentru Guberniul transilvănean ca în acest timp să 
stăpînească situaţia, iar persoanele celor care se plîng să fie puse sub 
pază şi să fie făcută o cercetare şi să se cunoască cauza acestora, care să 
fie transmisă maiestăţii sale pentru suprarevizie. 

§ 55. Atunci amăgitorul Horea a avut îndrăzneala de a divulga că 
el personal adesea a fost la Viena la maiestatea sa şi de acolo a adus 
dezlegarea cu privire la armele de la Alba Iulia, care trebuie împărţite 
românilor din porunca regească, ca ungurii [nobili] să fie nimiciţi; pur
;ind pe piept o cruce aurită, pe care o cumpărase într-o piaţă publică la 
Viena, amăgitorul a arătat-o poporului neînvăţat, că a fost scrisă cu ini
:iale de aur, ceea ce nu era altceva decît Evanghelia Sf. Ioan, la început 
era cuvîntul, astfel incit putea fi observată; suportul fiind luat din ordi
nele unui oarecare supus religios ea a fost expusă spre vînzare în piaţa 
de la Viena, împreună cu alte obiecte sfinte (după cum era obiceiul 
atl.:nci). Canon o numeau preoţii catolici. 

§ 56. Şi-a găsit încrederea la poporul neînvăţat cu atît mai mult, 
cu cit nu vedea nici o pedeapsă de a o plăti oficialilor comitatelor şi ce
lor camerali, care i-au lovit, deşi sub paza şi fără pedeapsa acestora îi 
batjocorise pe răsculaţi. De aceea şi magistratul public a căzut în dis
prEţul lor. 

§ 57. Astfel, după ce a fost făcută cercetarea, s-a publicat un decret 
privind conscripţia poporului34, care urmează a fi efectuată de către sta-
1ea militară, despre care, deşi nobilimea s-a opus, zvonul s-a răspîndit 
h români, ca preoţii românilor să spună poporului că de aceea a fost fă
cuti conscripţia militară ca toţi românii să fie scoşi din stăpînirea dome
ria:ă şi să fie încredinţaţi armatei împărăteşti de graniţă şi odată cu 
hdc>părtarea stăpînilor de pămînt să-şi păstreze bucăţile de pămînt acum 
fOsesiuni şi să obţină dispensă de la orice contribuţie; şi de îndată din 
Situl Gînţaga, la o distanţă nu departe de tîrgul Haţeg, abia trecînd luna 
rugust, unii s-au şi înfiinţat la vicecolonelul primului regiment românesc, 
rW!lit Karp, cu această declaraţie că ei vor să sprijine armata; după 

oc:emplul acestora, locuitorii şi chiar şi vecinii satului Vilcele au sosit la 
cee:aşi vicecolonel cu o declaraţie asemănătoare; în sfirşit, în luna sep
t~rr.brie, acest exemplu al tuturor satelor, urmîndu-1 care mai de care 
licuitorii comitatului Zărand unit cu Hunedoara, unii alergau pentru ace
hşi scop la amintitul ofiţer, alţii însă la Comandamentul militar de la 
.Alta Iulia; ei nu fugeau din dorinţa şi dragostea de armată, de care scă
µrn uneori prin mutilarea membrelor, ci în speranţa eliberării. 
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§ 58. Această convingere greşită vicecolonelul Karp nu o schimbase 
cu o convingere contrară, ci, dimpotrivă, cuvintele românilor fiind în
curcate, întărise pe români în aceasta, ba chiar mai mult, introdusese 
faptul că nobilii trebuie să fie ucişi după porunca regească (după cum 
mărturia unui martor sună împotriva lui). Românii fiind întăriţi în amăgi
rile lui Horea, cauza cea mai mare a acestor mişcări a fost, ceea ce înainte 
<le toate a fost dat pe faţă apoi, că răsculaţii, intre condiţiile păcii trans
mise de chirurgul Molnar şi de funcţionarul salinelor din Şoimuş, la 
Tabla comitatului Zărand, au propus să li se acorde mai ales scoaterea 
din sclavia domenială şi îngăduirea menţinerii bucăţilor lor de pămint. 

§ 59. Tabla comitatului şi comitele suprem al acestuia, baronul Ioan 
Bornemisza, nu întreprinseră nimic ca aceste mişcări ale românilor să 
fie inăbuşite aici în faşă; vicecolonelul Karp a prezentat la timpul po
triYit, la 28 august, Guberniului regesc, răscoala românilor şi a încheiat 
cu aceste cuvinte: ,,Tabla nu exagerase situaţia, dar din adevărul lucru
lui prezentase, în chip umil, că răscoala poporului a izbucnit din inter
pretarea greşită a conscripţiei, astfel incit pe faţă, în public şi pretutin
deni, se vorbeşte despre începutul jafurilor, crimelor şi incendiilor, iar 
funcţionarii comitatelor şi-au pierdut liniştea de a mai presta servicii, în 
ce fel trebuie procedat la adunarea contribuţiei? Perceptorii regeşti ne
liniştiţi stau la îndoială, pe scurt: liniştea publică a fost adusă la acest 
punct, că, dacă nu se va folosi vreun remediu la timpul potrivit, cea 
mai mică scinteie va provaca un mare incendiu". 

§ 60. La această înfăţişare Guberniul regesc a întrebat cu destulă 
prevedere Comandamentul armatei despre interpretarea, ba chiar oprirea 
conscripţiei militare, care începuse să fie cauza marilor tulburări; de ase
menea, pentru liniştea publică, a vrut să fie mutate în acest cerc două 
unităţi de infanterie şi tot atîtea de cavalerie, dar nu a obţinut alt răs
puns decit că vicecolonelul Karp a fost îndrumat la respectarea sfîntă a 
ordinelor editate şi că au fost interzise calificativele la adresa acestor 
răspunsuri. 

§ 61. Acest lucru fiindu-i comunicat comitatului, acelaşi comite 
suprem, bărbat de mare prestanţă, mergînd din sat în sat împreună cu 
juzii nobililor, a susţinut că e o greşeală publicarea conscripţiei pentru 
popor. Dar, după ce românii îşi dăduseră seama că din partea armatei 
greşeala conscripţiei a fost ascunsă în chip sîrguincios, nu şi-au mai ară
tat încrederea în functtonarul comltatens. Acest lucru ciliar comitele su
prem l-a relatat Gube~niului regesc la 12 septembrie; şi anume ca pentru 
com·ingerea poporului greşeala să fie publicată de către starea militară, 
de asemenea a cerut ca în comitatul unit al Zărandului să fie rinduite 
pentru păstrarea liniştii patru unităţi de infanterie şi o divizie' de cava
lerie şi deoarece efectul nu a urmat, iar mişcările sporeau pe zi c·e trece 
mai mult, vicecomitele obişnuit a reînnoit la Hl octombrie cererea. 

§ 62. Deoarece incendiul creştea, amintitul vicecoloncl Karp a vărsat 
atunci pe foc şi mai mult ulei prin aceea că împotriva stabilitei înde
mînări ele a conduce, introducind în problemele politice ale provinciei 
amestecul justiţiei, cu aceeaşi ocazie, cind cereau să fie conscrişi pentru 
armată, a primit multe şi întinse plîngeri ale ţăranilor împotriva stăpî
nilor lor de pămînt şi le-a trimis generalului-comandant Preiss. După ce 
acestea au fost comunicate de către comandantul adjunct Barko baronu
lui Samuel Brukenthal, guvernator regesc, Guberniul regesc a poruncit ca 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



aceste plîngeri să fie cercetate de către comisari potriviţi şi dezintere
saţi. De aceea, poporul român a persistat şi mai mult în părerea sa: că 
depinde mai mult de Comandamentul armatei decît de funcţionarul comi
ta tens şi că pentru nimicirea ungurilor:J;; poate să obţină fără nici o în
doială armele din Alba Iulia; apoi a refuzat pe faţă stăpînilor prestările 
urbariale. 

§ 63. Acelaşi vicecolonel Karp a fost cel care a aţîţat cel mai mult 
răscoala care continua, prin aceea că în focul răscoalelor (după cum o 
grea bănuială cădea împotriva lui) ordinele Consiliului de război cu pri
vire la conscripţia locuitorilor, atît timp cit erau trimise pentru armată, 
nobilimea împotrivindu-se, le publica românilor; aceste ordine, care fiind 
scrise în limba germană, le-a tradus în maghiară, difuzîndu-le astfel: 

Maiestatea sa, în faţa opoziţiei manifestate în comitatele Bratislava 
şi Nitra împotriva conscripţiei, porunceşte ca: în comitatele care se opun 
să se concentreze armata pedestră şi călare existentă să li se dea muni
ţie de război şi astfel să se asigure conscriptorilor asistenţa necesară; 
adăugind şi aceea că juzii nobiliari şi juraţii să fie îndepărtaţi din loca
litatea unde domiciliază, iar dacă n-ar voi să plece, să fie obligaţi şi con
scrierea să se efectueze numai de către ei. Dacă vreun stăpîn de pămînt 
sau nobil sau oricine altul s-ar împotrivi şi şi-ar închide casa, să fie 
avertizat cum se cuvine; conscripţia să se efectueze în linişte şi numărul 
să !iC pună pe casele nobiliare şi pe celelalte în modul ordonat. Acolo unde 
numărul scris va fi şters, să se trimită o execuţie din doi sau trei oameni, 
fie că e vorba de nobili, fie că nu, pînă cind îşi vor scrie ei înşişi, din 
nou, numărul. Iar dacă undeva s-ar manifesta vreo rezistenţă sau vio
lenţă, ori cineva ar răscula ţăranii, acela, oricine ar fi, să fie prins fără 
nici o amînare şi trimis la Viena, iar forţa să fie respinsă prin forţă şi 
autorităţile să se comporte astfel incit oamenii să se teamă şi să depindă 
de ele. Emis la Buda, la Scaunul guvernului militar central, 31 octombrie 
1784. 

§ 6-1. In sfîrşit, munţii erupînd deja într-o flacără deschisă, s-a rin
duit aici o mină mică de armată, care, în timp ce ungurii erau ucişi, nu 
a fost de nici un ajutor acelora, ci a făcut numai aceasta: căpitanul Ri
chard împreună cu ajutorul din partea provincială, comisarul Francisc 
Bogya, adunîndu-se, a publicat deja că conscripţia militară a acelora, 
chiar şi fără ordinul mai înalt, a fost sprijinită şi întărită de vicecolone
Jul Karp; apoi să aibă grijă de subordonarea faţă de oficialii comitatelor 
şi ele stăpînii de pămint şi, după ce şi-au depus armele, să se întoarcă 
acasă. 

§ 65. Dar acest îndemn blînd avea prea puţină trecere la cei înar
maţi; între strigătele împărţite şi însufleţite spuneau că ei în afară de 
preaaugustul împărat nu vor arăta supunere nici funcţionarilor comita
tenşi, nici stăpînilor de pămînt, nici nu vor fi daţi afară din armată, ba 
chiar că vor prefera mai degrabă emigrarea la turci. 

§ 66. Spusele răsculaţilor au aţîţat într-atît starea militară, incit, în 
timp ce cei mai mulţi au fost adunaţi, aceasta se străduia să-i împrăştie 
pe răsculaţi; între timp oficialul comitatens dintre cei mai aleşi a înfăţişat, 
la 3 noiembrie, printr-o ştafetă extraordinară, izbucnirea răscoalei, deja 
cu uciderea multora; în aceeaşi zi a căutat pe vicecolonelul Karp şi pe 
locotenenţii Simenni şi Kalliani (de origine italică) pentru a-i veni fără 
intîrziere în ajutor. 
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§ 67. După cum la 4 noiembrie, către seară, au sosit vicecolonelul 
Karp şi locotenentul Kalliani cu 150 de infanterişti, de asemenea locote
nentul-Simenni cu 30 de călăreţi şi după ce în aceeaşi seară un credin
cios cercetaş a relatat că românii, din cauza vinului băut sînt beţi, incit 
30 sau 40 de soldaţi pot să-i nimicească, Oficiul comitatens a transmis 
vicecolonelului Karp ca, după ce a lăsat 50 de ostaşi de pază la Deva, 
să expedieze restul armatei, formate din 100 de infanterişti şi 30 de că
lăreţi, împotriva răsculaţilor, dar acest lucru nu a fost îndeplinit de către 
acelaşi vicecolonel, incit chiar dacă atunci răsculaţii au fost alungaţi şi 
împrăştiaţi, totuşi au putut să se ocupe de nelegiuiri, jafuri, incendii şi 
de tot atîtea ucideri a celor nevinovaţi. 

§ 68. In ziua de 5 noiembrie bătrînul Samuel Balya, actualul asesor 
al tribunalului din comitat, pentru a opri pustiirile în satul Şoimuş, din 
vecinătatea tîrgului Deva, nu a putut obţine de la acelaşi vicecolonel 
nici măcar o mică armată, acesta scuzîndu-se că trebuie să plece în 
aceeaşi zi dincolo de Mureş. 

§ 69. In zilele de 5 şi 6 noiembrie românii răsculaţi pustiiau şi uci
deau pe faţă în chip vădit pe nobilii din satele Şoimuş, Hărău, Bîrsău, 
Chimindia, Banpotoc, Vălişoara, Uroiu, Rapoltu Mare, Bobîlna, J ole, Geoa
giu de Jos şi le acopereau pe toate cu foc, iar armata împăratului sub 
comanda vicecolonelului Marschante, aflîndu-se la o distanţă de numai 
un sfert de milă, privea în linişte. 

§ 70. La fel şi căpitanul Csepi, cu singura companie rînduită în 
cercul Zărand, nu a făcut nimic împotriva răsculaţilor. Pe lingă aceasta 
căpitanul Henny, de neam francez, trimis din tîrgul Haţeg în satul vecin 
Bretea Streiului, pentru a împiedica pustiirile, nu a încercat nimic mai 
dur, ci a salvat curia bornemisiană printr-o convingere binevoitoare ieare 
a fost potrivită pentru cazărmi, însă soldaţii acestuia au băut împreună 
cu românii, astfel incit se rostogoleau în noroi, după cum într-o altă zi, 
mînjiţi de noroi şi uzi din cauza vinului, s-au reîntors la Haţeg. Acest 
căpitan Henny, prin depoziţiile perceptorului general Josef Kender-essy 
şi ale înlocuitorului vicecomitelui Szilvăssy, era acuzat prin aceea c.ă în 
posesiunea Bretea Streiului se afla printre români chiar trădătorul Sa
lis36, dar cu toate .că a fost recunocut de căpitanul Henny, totuşi acesta 
nu a făcut nimic să-l prindă, deşi era dezertorul armatei împăratului. 

§ i'l. lu .t:iua de G noiembrie fiind efectuat de către români un atac 
asupra tîrgului Deva, în timp ce banderia nobiliară, deja adunată, îi res
pingea pe aceştia, zgomotul armelor armatei, aflată şi rînduită la or•dine 
fără dorinţa de a face vreun rău, s-a înălţat direct către cer. 

§ 72. In ziua următoare, încercînd un nou atac, românii au fost 1ucişi 
de către nobilime, armata privind doar37, după cum şi în alte locuri mai 
sus înşirate, unde refuzase o asistenţă militară, mulţi au legat aceasta 
de încrederea românilor bazată pe amăgirile lui Horea. Desigur, cei mai 
mulţi dintre cei prinşi în timpul cercetării au mărturisit de bunfuvoie 
că au fost atraşi la tovărăşie mai mult din acest motiv, că armata mu a 
făcut nimic direct împotriva răsculaţilor. 

§ 73. Printr-o atît de mare neglijenţă, indulgenţă, ca să nu fie 
chiar viclenie, comandantul suprem al armatei, Preiss, şi ajutorul aces
tuia, Bark6, se scuzau că fără porunca expresă a Curţii imperiale n1u au 
îndrăznit să verse sîngele celor supuşi; însă, în timp ce coresponcilenţa 
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circula la Viena şi de acolo încoace, răscoala izbucnită s-a răspîndit atît 
de repede în atîtea locuri, incit nu au putut să-i pună piedici acesteia:lS_ 

§ 74. Ofiţerii inferiori aduceau ordinele Comandamentului armatei 
din Transilvania în mijlocul acelora cărora li s-a indicat să acţioneze nu
mai prin mijloace mai energice, dar paşnice, pînă ce aprobarea Consiliu
lui de război de Ia Viena va fi primită. La acestea se adăuga faptul că 
nobilimea, prin asuprirea ţăranilor, a dat ocazia la aceste răscoale. 

§ 75. Dar se încerca pe nedrept ca aceste acuzaţii să fie aduse nobi
limii, căci răscoalele au izbucnit, în general, din cauzele mai sus ară
tate, nu numai împotriva stăpînilor de pămînt, dar şi împotriva ungu
rimii şi pentru distrugerea religiilor diferite de cea greacă unită. Ele îşi 
au începutul nu în posesiunile nobilimii, ci în domeniul cameral al Zlat
ncF~!', unde nici nu îndeplineau robotele efective, ci le răscumpărau cu 
ba:,i printr-un contract, într-o regiune mai bogată, la mine, unde se bu
curau de favoarea circulaţiei banilor, şi îşi cîştigau existenţa printr-un 
mijloc mai uşor. 

§ 76. In sfîrşit, la cererea colonelului Sburlatti, comisarul regesc a 
făcut ca fiecare din aceste plîngeri, ridicate împotriva nobilimii, să fie 
cercetate în chip sever de către comisarii dezinteresaţi, propuşi şi trimişi 
de Guberniu; dar nici un punct nu a fost dovedit ca real, ba chiar că 
era dovedită bunăvoinţa şi dragostea stăpînilor de pămînt, care se stră
duiau să protejeze pe ţăranii lor şi căsătoriile acestora şi, în timp ce 
pro,·incia suferea de foame, ei îi ajutau pe aceştia cu hrană, fiind adusă 
în sate armata, ca nu cumva ţăranii să aibă vreo greutate, îi sprijineau 
aşa cum se cuvine, dar îi copleşea mai degrabă povara contribuţiei40 . 

§ 77. Totuşi, statul politic nu putuse obţine altă satisfacţie de la 
starea militară, decît că comandanţii generali Preiss şi Barko au fost 
transferaţi din Transilvania la alte comandamente militare, iar colonelul 
Sburlatti şi vicecoloneii Karp şi Marschante şi alţi ofiţeri militari, urîţi 
de către transilvăneni, au fost transferaţi la alte regimente. Acestea din 
acte le comisiei J ankovich. 

§ 78. Barko, urît de toţi, trăia la Pesta, iar după moartea împăra
tului Iosif se aşeza pe podul naval de la Pesta, în spatele statuii Sf. Ioan 
Nepomuc, şi acolo asculta, de obicei, discuţiile ungurilor trecuţi dincolo, 
~i mai ales ale banderiştilor, şi scria apoi la Viena. De aceea, cineva a 
pus la statuia Sf. Ioan Nepomuc aceste versuri: 

O! Ioan! care tăcînd 
te credeai pînă acum martir, 
Fereşte-te de acesta care-ţi stă alături 
Ca nu cumva să pierzi protecţia, 
Hristos, fiindu-ţi odinioară aliat, 
A fost judecat pe nedrept de către tîlharii iudei, 
De ce tu ai fost alăturat lui Barko? 

§ 79. Mulţi dintre transilvăneni credeau - şi unii cred şi acum -
că chiar şi împăratul Iosif a arătat o oarecare indulgenţă faţă de răs
coală, deoarece sprijinul armatei oferit prea tîrziu n-a existat şi amăgi
:orul Horea, adus deja la locul pedepsei, striga într-una că este ucis pe 
:1edrept, deoarece din porunca împăratului făcuse aceasta, în timp ce roata 
~unestă îi dădea loviturile pe piept. Dar despre un împărat care îşi iu-
3eşte poporul numai a gîndi asemenea lucru e de necrezut. După cum, 
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dacă voia să aibă desfiinţată nobilimea, ar fi putut recurge la o altă mo
dalitate. Apoi, Horea a pedepsit nu numai nobilimea [ ... ], dar nu a cru
ţat nici pe funcţionarii camerali, nici minele de aur, şi proviziile re
geşti"1 [ ... ]. Desigur, împăratul Iosif, îndată ce zvonul acestor m1şcar1 
i-a fost adus la cunoştinţă, pe loc a hotărît ca răsculaţii să fie înfrînţi 
prin armată. 

§ 80. Dar toată vina a căzut asupra comandanţilor răuvoitori şi 
a ofiţerilor străini, care, deşi erau trataţi cu umanitate de către nobili
mea şi neamul unguresc, totuşi erau duşmănoşi şi invidioşi faţă de acesta 
şi credeau că prin răscularea poporului necultivat vor obţine pentru sta
rea militară nu ştiu ce graţie din partea împăratului. 

§ 81. Celelalte care urmează sînt din ştirile vrednice de crezare ale 
prietenilor: 

Pe acel Horea fără Dumnezeu, în ziua de 28 ale lunii decembrie"2 

a anului trecut, dragii noştri husari secui, originari din comitatul Trei 
Scaune, de vechi sînge maghiar, după o bătălie foarte sîngeroasă, l-au 
prins în mod fericit între peşterile groaznice ale munţilor Cîmpenilor 
împreună cu imaginata sa pompă regală, cu ofiţerii şi îndeosebi cu cîţiva 
din colaboratorii săi principali, preoţi români. El a fost dus mai întîi 
la Zlatna şi apoi la Alba Iulia, aşa cum condusese odinioară Damates 
pe acel sălbatic Thyus cu privire turbată. Cînd l-au prins era îmbrăcat 
într-o ţundră lungă, neagră, de preot român, adică: haină lungă pînă 
la pămînt de postav negru, tivită în interior cu piele de lup foarte fru
moasă, iar dedesubt avea o haină scumpă de general, cruce de aur. 
cheie'•3 [ ... ]. 

§ 82. Acest român avea deja şi blazon şi sigiliu: într-un cerc o ini
mă omenească străpunsă de o lance grosolană, deasupra o cruce româ
nească triplă, alături de inimă de o parte şi de alta literele R. D. (se 
bănuieşte Rex Daciae), dedesubt cu litere mari HORA, iar de jur împre
jur poezia românească: Hora be s hogyineste. Tzara plinse şi pletyestye! 
Adică"": 

§ 83. Horea era un om de statură mijlocie, mai mult gros şi muş
chiulos decît înalt, cu o faţă plină, rotundă, cu păr castaniu, mustaţă 
scurtă roşcată, nas scurt. Din cauza dinţilor săi mari, care-i apăsau bu
zele, avea un mic defect de vorbire, dar în schimb vocea-i era răsună
toarP, curajul temerar, statura dreaptă şi mersul rapid. 

§ 84. In acest atac românesc, acel adevărat patriot Mesterhazy a 
căzut vitejeşte în apărarea patriei. La 23 decembrie locotenentul-major 
al regimentului întîi românesc de graniţă, Fronius, a fost trimis cu un 
detaşament pentru a căuta cadavrele în părţile Băii de Arieş şi l-a găsit 
deasupra unei grămezi de pietre pus între pietre în haina sa militară de 
ofiţer, fiindu-i luate doar cizmele, nasturii, pălăria şi arma. Trupul îi era 
din cap pînă în picioare plin de împunsături de lance"5• Fiind dus la 
Baia de Ariş, la 24 decembrie, a fost înmormîntat, fiind însoţit pină la 
mormîntu-i vitejesc de grenadierii lui Gyulay Ferencz, care i-au fost în 
subordine, de vicecolonelul Ott, ba chiar de mulţimea tuturor domnilor 
ofiţeri militari aflaţi în împrejurimi. Tot atunci au fost găsite, în jurul 
Lupşei, cadavrele neîngropate ale mai multor militari şi nobili, de pe 
îmbrăcămintea cărora au fost scoşi, de asemenea, nasturii. 

§ 85. Prinderea conducătorului amăgitor al românilor i s-a atribuit 
locotenentului Vajda al acelor soldaţi secui cu inima curajoasă, provenit 
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din adevărat sînge maghiar. Cu soldaţii săi, în număr de 160, el s-a urcat 
pe o stincă periculoasă şi punînd pe fugă oastea răsculată a izbutit să-l 
lege pe Horea cu funii şi l-a dus în captivitate împreună cu sfetnicii săi" 1 ;_ 
Cînd Horea a observat că a fost prins, a început să se roage de ai săi 
să nu-l lase prizonier în mina maghiarilor, ci mai bine să-l străpungă cu 
armele sau să-l îJJ'lpuşte. La care românii, luînd armele, ar fi procedat 
desigur astfel, dacă locotenentul Vajda nu le-ar fi promis, strigînd cu 
,·oce tare, în numele maiestăţii sale împăratul, graţierea tuturor, dacă nu 
,·or făptui acestea. 

§ 86. Pe cind era purtat legat prin anumite sate, Horea striga din 
loc în loc ca să sară să-l elibereze, dar locotenentul Vajda a poruncit să 
i se lege gura, punînd de-a curmezişul un lemn ca să nu mai poată lătra'• 7 • 

§ 87. După prinderea lui Horea, un român cu numele de Orzo, can' 
a furat 70 de galbeni ai unui predicator reformat, a fost prins de soldaţii 
lui Kray. Prima zi i-au dat 50 de beţe, a doua zi -10, dar nu a mărturi
sit nimic, un soldat scoţîndu-şi sabia s-a făcut că îl decapitează. Româ
nul, căzînd în genunchi, îşi întindea deja gîtul cind se auzi un ţipăt 
puternic şi sări fetiţa sa care strigase şi spuse: Tată! nu te lăsa omorît, 
ai uitat oare unde-s banii? Eu ştiu unde i-ai pus şi ca să nu te omoare 
;i aduc îndată. Şi căprioara nevinovată aduse într-adevăr banii"8• 

§ 88. Scurt timp după aceasta a fost prins şi cel de-al doilea căpitan 
al lui Horea, Crişan Giurgiu, căruia Horea îi promisese domeniul Crişu
lui, dacă vor izbîndi în planurile lor"!l· Acesta a întărit că unii români 
încă nepacificaţi întrutotul nu cred nici acum că Horea ar fi prins, ba 
chiar susţin că ar fi fost scăpat de un iepure cu rinichi de aur. De aceea, 
Horea a fost plimbat între 70 de pedestraşi de la Alba Iulia la Deva şi 
înapoi, ca să-l vadă românii. Dar a fost şi alt motiv: la Deva, aflînclu-se 
peste 100 de deţinuţi, aceia au fost confruntaţi cu Horea. 

§ 89. Maiestatea sa nu numai că a binevoit a-şi exprima graţia sa 
mare faţă de vicecolonelul Kray, care s-a străduit în liniştirea acestei 
răscoale, dar i-a dăruit rangul şi demnitatea de colonel. Celor şase ro
mâni, pădurari, care au deschis calea prinderii celor doi iniţiatori ai răs
coalei, Horea şi Cloşca, a dispus graţios a li se da drept răsplată cite 100 
de galbeni, domnilor ofiţeri Vajda şi Jeney, cite 50 de galbeni şi fiecărui 
militar de rînd prezent cite 2 galbeni. Un călăreţ a primit de asemenea 
ca răsplată 100 de galbeni, iar protopopul ortodox de Abrud, care nu nu
mai că a liniştit răscoala prin dojenile sale, dar l-a şi prins pe Uibar 
Ursu, care a fost tras în ţeapă viu la Alba Iulia, a primit în numele 
maiestăţii sale o medalie frumoasă de aur cu 30 de galbeni. Acestea au 
fost înmînate de baronul Samuil Brukenthal la Zlatna într-o zi de du
minică în sunet de trompetă8 • 

§ 90. Mirosul greu al mulţimii românilor deţinuţi a infectat aerul 
la Alba Iulia; astfel aproape întreaga Tablă a căzut în boli grele~'0 . S-a 
îmbolnăvit şi comisarul imperial contele Jankovich, iar mulţi au murit. 

§ 91. In zorii zilei de 15 februarie a anului 1785~>1 Gheorghe Crişan, 
cel lipsit de Dumnezeu şi care merită o mie de morţi, s-a strangulat în 
închisoare, înainte de a se pronunţa asupra lui moartea în chinuri. 1n 
ziua de 16 februarie, la orele 8 dimineaţa, a fost dus de călău la locul 
de execuţie a criminalilor, unde a fost tăiat în ➔ bucăţi. Capul i-a fost 
dus în patria sa, în Zărand, o parte a trupului la Abrud, altă parte la 
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Deva, a treia parte la Cîmpeni, iar a patra a rămas ca sperietoare la Alba 
Iulia. 

§ 92. 23 februarie. Tuturor juzilor nobiliari din fiecare coimitat 
li s-a ordonat ca din toate satele să trimită 6 oameni la Alba lu1ia în 
ultima zi a acestei luni pentru a fi de faţă la moartea în chinuri ai con
damnaţilor Horea şi Cloşca, care va avea loc în prima zi a lui martie, spre 
înfricoşarea generală a tuturor. 

§ 93. 28 februarie. Principele imaginar şi memorabil al Daciei, care 
a vărsat mult sînge nevinovat, Horea, a fost pregătit la Alba Iulia pentru 
îndelungata veşnicie52 . Pentru această pompă princiară, din toate loca
lităţile unde stau români sau saşi au trebuit să vină şi să se prezinte 
2 saşi şi 4 români. 

§ 94. 1 martie53. Pe cînd Horea şi tovarăşul său Cloşca Ioan Popa 
erau duşi la locul pedepsei lor meritate de mii de ori, în prezenţa mul
ţimii nesfîrşite, Cloşca şi-a pierdut tot curajul de dinainte în faţa fricii 
cutremurătoare de moarte. Horea, în schimb, s-a dus la locul stabilit ca 
punct final al orei amarnice a vieţii sale înrăite, fără nici o schimbare, cu 
inima curajoasă. Acolo Cloşca a fost mai întîi zdrobit cu roata din tălpi 
pină în cap, terminîndu-şi viaţa nemeritată intre groaznice strigăte de 
vai! Iar Horea a terminat mult mai uşor, întrucit după o lovitură cu 
roata, care i-a zdrobit tibia dreaptă, imediat a primit o lovitură de graţie 
în piept, şi precu~ sufletu-i din trup, astfel şi din sufletul său a dispărut 
ca un furn dorinţa pentru coroana maghiară şi furia54• în fine, luîndu-li-se 
ambilor condamnaţi capul cu o bardă, au fost tăiaţi în patru şi trimişi 
în acele locuri unde furia lor a produs cele mai mari pericole. 

§ 95. 2-1 au fost decapitaţi. Niciodată sfinţii martiri nu s-au dus la 
moarte mai curajos, din prostie oare sau din temeritate?55. 150 au fost 
încrC'dinţaţi sentinţei comitatelor şi astfel a luat sfîrşit această răscoală. 

A Gheorghe Doja secuiul a fost conducătorul răscoalei izbucnite la a. 151-l. 
B Au fost atît de numeroase injurii împotriva lui Iosif al II-iea că el a \-rut 

să dezlănţuie aceste răscoale, incit a şi incurajat pe răsculaţi. 

1 Autorul este ostil ţărănimii, incriminind pe răsculaţi şi pe conducătoru 1 lor, 
Horea, pentru pretinsa intenţie de a extermina pe toţi ungurii, identificind astfel 
nobilimea maghiară cu populaţia maghiară. 

HorPa n-a foi::t rondamnat la pedeapsa capitală in vremea dinainte de răs
coală, aşa cum se susţine in acest pasaj. 

~ Cifră mult exagerată de autor. 
3 Participarea lui Salis, cit şi a numitului Koczy (?), la răscoala lui Ho rea 

se întemeiază pe unele ştiri care au circulat în acel timp, fără a putea fi dovedită 
cu certitudine. 

4 Autorul condamnă acţiunile ţărăneşti împotriva asupritorilor săi de pe po
ziţii nobiliare. Din acest pasaj reiese însă caracterul antifeudal, antinobiliar, al 
răscoalei. 

5 Cel prezent la tîrgul de la Brad era de fapt Crişan (Marcu Giurgiu). aici 
fiind o contaminare intre numele a doi conducători: Cloşca şi Crişan. 

i; La Mesteacăn se prezintă, de asemenea, Crişan, in numele lui Ho:·ea. In
tenţia ţăranilor era exclusiv de a se conscrie ca militari. 

~ ln realitate la Crişcior au fost ucişi de către ţărani, in 2 noiemhri e 178-1, 
numai nobili, singurii locuitori maghiari, de altfel, din sat, aşa cum se poate ,.-e,df'a 
şi din lista întocmită şi reprodusă imediat de însuşi autorul acestei lucrări. 

8 Orăşenii bogaţi unguri. 
9 Ca şi la Crişcior, ţăranii întreprind o acţiune de egalizare socială, de c·on

cepţie ţărănească, unii nobili şi familiile lor salvindu-şi viaţa prin adoptarea com
portamentului ţăranilor, îmbrăcămintea şi religia acestora. 
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10 Atacul asupra satului Mihăileni se produce în după-amiaza zilei de 2 no
iembrie 1784 de către un grup de ţărani desprins, la Crişcior, din oastea ţără
nească; ceata răsculaţilor care a atacat Bradul în 2 noiembrie va ajunge la Ribiţa 
de-abia a doua zi, în 3 noiembrie 1784. 

li Care erau nobilii exploatatori ai locului. 
12 De fapt, în cursul răscoalei în mai multe locuri, \ăranii unguri s-au alătu

rat ţăranilor români răsculaţi, acţionind împreună. 
13 ln realitate, la respingerea atacurilor ţăriine~ti din 6-7 noiembrie 1784 

asupra Devei au contribuit garnizoana militară din cetatea Devei, efective din regi
mentele de graniţă aflate în oraş - în pofida celor spuse de autor în acest pasaj -, 
precum şi un grup de nobili, dar care n-a fost condus de Ioan Csăky, comitele 
suprem al Clujului; înarmarea nobilimii din comitatul Cluj s-a produs o săptămină 
mai tirziu. 

1'• Contele Ioan Csaky conduce insurecţia nobiliară din părţile Clujului; la 
Deva nobilii sint condu~i de vicecomitele Ioan Zeyk. 

i.·, A~ernre dispărută, intre Peştişu Mare ~i Peştişu Mic. 
·,; Vez;" n. 13 şi 14. 
17 Sint cele 6 puncte ale ultimatumului lui Horea, notificate la 11 noiembrie 

1784 de către C. Bruneck de la Oficiul de sare din Şoimuş-Deva; oculistul român 
loan Piuariu-Molnar a încheiat armistiţiul cu Crişan mai tirziu, în 16-17 noiem
brie 1784, la Valea Bradului-Brad, cererile răsculaţilor fiind altele. 

18 Vezi n. 3. 
19 Azi în R.P. Ungară. 
'.dl Autorul se referă la dezavuarea insurecţiei nobiliare de către împăratul 

Iosif al 11-lea, admonestarea ei pentru ridicarea la arme din proprie iniţiativă. 
21 Autorul apără poziţia nobilimii din Transilvania, respingînd admonestările 

împăratului pentru insurecţie. 
22 Autorul se referă la lupta de la Mihăileni din 7 decembrie 1784, la care 

însă Horea, Cloşca şi Crişan nu au participat. 
2:1 Prinderea lui Horea şi Cloşca în pădurea Scoruşet, situată la nord-est 

de Albac, a avut loc în 27 decembrie 1784. 
' 4 De fapt contele A. Jankovich a ajuns în Transilvania la mijlocul lunii 

decembrie 1784, iar executarea lui Horea şi Cloşca a avut loc în 28 februarie 
1785 . 

. . 2:, Autorul acestor versuri nu dovedeşte înţelegere faţă de răscoalele con
duse de Gh. Doja şi Horea. 

' 6 Autorul răstălmăceşte în acest chip două din relatările comisarului impe
rial A. Jankovich intre cauzele răscoalei: neştiinţa de carte a ţăranilor români iobagi 
şi tenacitatea cu care îşi apărau religia lor. 

2• In acest fel prezintă autorul - apărător al intereselor nobilimii din Tran
_silvc1nia - starea de asuprire la care a supus ţărănimea română din Principat. 

2t' A. Jankovich se referea, prin acest punct, la necesitatea îmbunătăţirii stării 
preoţimii române din Transilvania. 

:!'.J Acest remediu propus de Comisia de investigaţie asupra cauzelor şi cursu
lui răscoalei se referă la unele sate româneşti din zona Munţilor Apuseni, unde 
creşterea vitelor era una din ocupaţiile principale. 

30 Era m.i'lsura preconizat.!'! de a asigura un control mai eficace al autori
tăţilor locale asupra satelor din munţi. 

JI Propunerile lui A. Jankovich, reţinute în lucrarea lui Szirmay, reflectă 
punctul de vedere caracteristic perioadei iosefine, care considera educaţia drept 
un mijloc principal al îmbunătăţirii situaţiei poporului şi de prevenire a mi')că
rilor populare. In temeiul acestei propuneri autorităţile din Transilvania vor efec
tua, în 1785-1786, dislocări de populaţie din Munţii Apuseni, îndeosebi dintre 
participanţii la răscoală, strămutări de populaţie în Banat şi Bucovina. 

:12 Autorul se situează pe poziţii potrivnice politicii iosefine de ameliorare 
a situaţiei supuşilor, de limitare a abuzurilor stăpinilor de pămint şi ale auto
rităţilor locale. 

:13 Este vorba de răscoala de la Cîmpeni din 24 mai 1782. 
34 Referire la conscripţia militară efectuată de autorităţile militare din Tran

silvania în vara anului 1784, prin care se urmărea înscrierea ,·oluntară a populaţiei, 
ln vederea întăririi efectivelor armatei imperiale din Transilvania. 

35 Nobilimii maghiare. 
36 Vezi n. 3. 
î? Vezi n. 13. 
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JH Autorul se situează pe poziţia nobilimii, acuzînd armata pentru atitudinea 
de espectativă adoptată la începutul răscoalei. 

:i,, Răscoala nu a fost îndreptată împotriva „neamului unguresc•·, ci împotriva 
nobilimii maghiare. Ea a izbucnit în Zărand şi s-a extins pe domenii nobiliare, 
apoi şi pe cel cameral al Zlatnei, ţăranii români nefăcind deosebiri intre stăpinii 
feudali şi fisc. 

'•11 Autorul îşi însuşeşte punctul de vedere nobiliar prin care nobilimea îşi 
declină răspunderea pentru izbucnirea răscoalei. 

'ol Răscoala din 1784 a fost îndreptată împotriva tuturor elementelor exploa
tatoare din Transilvania: nobilimea in primul rind, dar şi orăşenimea bogată, preo
ţimea. funcţionarii camerali, aşa cum relatează şi autorul cind enumeră catego
riile sociale lovite de răscoală. 

" 1 Prinderea lui Horea şi Cloşca a avut loc în ziua de 27 decembrie 1784. 
n Informaţia prezentată in această ultimă parte a lucrării se bazează pe 

surse orale, zvonuri privind diferite episoade din răscoală, de cele mai multe 
ori foarte îndepărtate de realitate. 

,,,, In original se dă traducerea maghiară a versurilor din amintita inscripţie 
heraldică; ele sînt o creaţie a nobilimii, fiindcă Horea nu şi-a compus nici blazon, 
nici sigiliu şi nici nu a bătut o medalie cu chipul său. 

i.-, De fapt locotenentul Mesterhâzy a căzut în cursul ciocnirii de la Valea 
Vinţii, lingă Lupşa, în 29 noiembrie 1784. 

,,i; Prinderea lui Horea şi Cloşca a avut loc, in realitate, în alte condiţii, nu 
in urma vreunei lupte. 

"' Autorul se referă la episodul purtării lui Horea şi Closca la mijlocul lunii 
februarie 1785 prin satele de pe valea Mureşului pentru a fi arătaţi mulţimii care 
nu credea în prinderea lor. 

"~ Este descris un episod din cursul răscoalei, neconfirmat de alte izyoare 
istorice. 

'-9 Asemenea promisiune este o invenţie a nobilimii. 
·.o In realitate, ţăranii români prinşi în cursul răscoalei erau ţinuţi în 

închisori în condiţii inumane. Unii membri ai comisiei de investigaţie şi alte per
soane s-au îmbolnăvit din alte cauze . 

.-,, Crişan s-a sinucis ln închisoarea din Alba Iulia în 1:1 februarie 1785, în 
H februarie pronunţîndu-se sentinţa asupra corpului său . 

.-,t Din tonul adoptat de autor rezultă satisfacţia lui şi a nobilimii pentru 
această execuţie barbară. 

:,:i Execuţia lui Horea şi Cloşca a avut loc în 28 februarie 1785. 
:,1 La satisfacţia nobilimii pentru executarea conducătorilor răscoalei se adau

gă acuzaţiile că Horea ar fi intenţionat să se proclame rege . 
.-,:, Autorul e nevoit să sublinieze bărbătia de care au dat dovadă Horea şi 

alţi ţărani condamnaţi în faţa execuţiei, mărturisind astfel convingerea lor în 
justeţea luptei pe care au dus-o. 
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IV 

SZANTO GYORGY 

Despre autor nu se cunosc date mai numeroase şi mai precise. Ma
nuscrisul original, de pe la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, intitulat 
A Hora 6.ltal inditott rebelli6nak rovid leirasa (Scurtă descriere a rebe
liunii pornite de Horea), nu ştim unde se află. A fost scris cu probabili
tate între anii 1786-1787 şi relatează unele cauze ale revoluţiei, episoade 
din timpul acesteia petrecute în comitatul Alba, acţiunea de înăbuşire 
şi strămutarea forţată a unor participanţi la revoluţie împreună cu fa
miliile lor. Autorul locuia, probabil, în Abrud, iar clupă atacul ţărănesc 
asupra oraşului s-a refugiat la Alba Iulia. Fiind funcţionar comitatens 
de Alba, este însărcinat să conscrie pe ţăranii care participaseră la revo
luţie şi se aflau sub stare de arest în închisorile comitatului. Autorul, 
se pare, un orăşean de stare mijlocie, e mai obiectiv în relatările sale. 
Potrivnic revoluţiei, totuşi nu manifestă ură faţă de răsculaţi, după cum 
şi tonul şi caracterizările sînt mai moderate. 

O copie făcută de Ladislau de Miksa, pe la începutul secolului al 
XIX-lea, se află în colecţia de documente şi cronici a acestuia, păstrată 
în Biblioteca documentară din Odorhei. Ladislau de Miksa se prC'ocupa 
în acea perioadă de revoluţia lui Horea, transcriind, în afara textului lui 
Sz.'int<> Gyorgy, în acelaşi manuscris (t. 1, p. 28!-l-30-!), sentinţa de con
damnare la moarte al lui Horea şi Cloşca. 

l\h., copie, Biblio'.eca documentarii din Odorhei, Tllecca Kiss, nr. 3(i0-1, co
lecţia Ladislau de Miksa, t. 2, p. :i:rn-:l-14. 

A HORA ALTAL INDITOTT REBELLIONAK ROVID LEIRASA 

178-!-dik Esztendoben, Augusztusban az Ohih Nemzet, mely m.'1r ,10 
darab idotăl fogva az Jobbagyi nevet nem oromest kivanta hallani, vala
kinek inditc'1s{1bol, a kit, hogy egy j6 ember, mar alkalmasint tudgya az 
f'gesz vih'tg 1, I<::1roly Fejer Varra kezdett tsoportozni, s magc'tt a Bellicus 
Cossarius Ortmajer Urral katonanak be iratni, melyben leg elsok volta
nak az Olah Herepeiek, K:Fejer Vărhoz nem meszsze a G. Bethlen Ger
gely Ur o Ntga emberei; sott a kik K. Fejerv{1rra nem mehettenek is. 
mint a t.'1vul vallo helysegek magokat Papjaikkal fel irattak, a Conscrip
tiojclrnt K:Fejer vc'irra be klildottek; az honnan oszt,1n a parasztsag en-
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gedelmeskedni nem akart; melyre nezve latvan elore Ns Als6 Fejer Var
megye Fo lspanya B: Kemeny Simon Ur o Ntga, es a Nemes Varmegye 
ezen nagy mozdulast es a Conscriptionak folyasat, a Kiralyi Gubernium
nak repraesentalta, s minthogy a Kiralyi Gubernium az Haromszeki Fo 
Tiszt. Mtgos. Halmagyi Istvan Urat azonnal ki is killdotte, s a Conscrip
tiot K. Fejervart felben szakasztotta. Az utan ugyantsak valamennyire 
jobban engedelmeskedett a Parasztsag Octobernek fogytaig; de alattom
ban ugyan tsak keszillgetelt, kemjeik szerte szelyel jartanak, a nepet hi
tegettek, s leg inkabb papjaik altal mozgattak dolgaikot, a Magyarsag2 

pedig nem vigyazott, eppen el nem hitetven azt magaval, a mi meg tor
tent: azomban ugyan Octobernek kozepe tajan az Aradi Tomlotzbol 17 
gonosztevok3 ki szokven, Erdelyben a Korosben be jottenek: a mint ez 
meg tetzik a Kiralyi Guberniumnak octbe 26 8-br. sub nro 9924 irott 
Parantsolattyabol: es az alattamban valo keszilletet nagyobban kezdettek 
se~elteni, s mindgyart is a parasztsag tsoportozni kezdett elsobben is Za
r{md Varmegyeben oly tzelal hogy egyben gyillven mentol nagyobb ta
borral Fejervarra mennyenek s ottan eroszakoson fegyvert kerjenek s ha 
tortennek hogy a magyar Nemesseg ebben mentalna annak fordulyanak 
s cgeszen el torollyek, mely gyillesek alkalmatossagaval magoknak va
lasztak Nagy Aranyasi Albaki Fiskalis jobbagyot Nyikula Urszult vagy 
Horat f6 vezetoill Kloska, vagy Jordaki luont4 es Krisant Dsurdsot mind 
ketten Kerpenyesi Fiskalis Jobbagyokat masod vezetekill, kiknek vezet
segek alalt elsobben Zarand Varmegyeben a Mesztyakoni Olah Templom
ban folytattak a veszedelmes tanatsot s onnan tartvan att61, hogy az 
orszag uttyahoz kozel leven, dolgok eszre vetetik el vontak magokat Ku
rcty nevil faluban az hol tovabbra îs folytattak tanatskozasokat; mely 
dolgot eszre veven Zarand Varmegye, ket Substitutus Szolga Bir6t ugy 
mint Gal Mihaly es Nalatzi Farkas Uramekot egy nehany Gornyikkal 
Kuretyre killdotte, hogy azon gyillest el szeleszszek es vezereiket elfog
jak es el is fogtak vala oket de az egyben gyillt iszonyu parasztsag fel 
zendillven a ket Szolga Bir6t meg oltek, egy Gornyikkal edgyiltt s veze
reiket ki szabaditak ez utan mint meg dilhodtek onnan le indulnak s 
clsobben is Kristsort, Mihelyent, Bradot, Ribitzet e.a.t. fel predaltak, sok 
nemesseget s kozonseges magyar embereket meg olenek aki tsak eloW:ik 
el nem rejtezhetett. Ezen tolvajlo sereg minek utanna Abrudbanyat is 
fel preda.Ita s keves javatskamat es ha.zi portekamat fel dulta, el hordotta 
azutan 10a 9br ide lgenpatakara be iltott s a mi keves vagyonom volt 
itten is predara esztendei veres verejtekemn:::k tsak keserves emlekezetc> 
marada reszemre, en pedig alig szaladhatek be K. Fejervarban. Eszmcl
kedett ugyan a Kiralyi Gubernium s uttokot allani szandekozott de me
szere ugy mint Szeben, Segesvar es Kohalom Szekekben leven a Kalnoki 
Huszar Regimentje, a gyalogsag is szerte szelyel, hirtelen ele nem alhn
tott hogy azon tiiz nagyra harapoz6 predalo neppel meg gatolja; az Armo
rum Prefectura is a dolgot mintha a nemesseg veszedelmeben megegyezett 
volna, melyet mai napig is sokan hisznek s nem is ok nelkiil mert a 
midon tsak ugyan nagy kesore a zenebonaskodok ellen Hadi ero killdetett 
akkor is tsak az a parantsolattyak vala hogy magokat tsak oltalmaknak 
es a Rebelliseket meg ne tamodgyak. [ ... ] Leven orizeten oberstlajdinard 
Schultzt es Al Hadnagy Tropozt vezerlesek alatt; ezen ket kepmutat6 
sa tolvajokkal egyet erto Tiszt, hogy a Nemesseget s azt Enyedi Polga
rokat el amitsa a Piatzra ki szalitotta katonait s ottan velek fegyvereiket 
meg toltette, meg pedig olyan toltesekkel a melyekben Puska por helyett 
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korpat tettenek vala. Ezt pedig magok a koz katonak ambar olahok volta
nak is, tsudalkozva beszelgettek'i. 

A szabadsaggal el botsatolt sok gyalog katonak a predalok koze 
elegyedtenek s ok voltak a fobb haramiak; kentelenittetett tehat az 
Armorum Prefectura a Fges Kiralyi Gubernium szilntelen sarkolâs{1ra 
h·t Batalion gyalog Szekely Katonat is ki ki.ildeni a minthogy az elso 
Szekely gyalog Regimentbol jott egy Batalion Kolozsvarra es videkire, 
a mâsodik Szekely gyalog Regimentbol pedig mas Batalion cgyenesen 
a Korosben, kik leg elsobben a Kărosben be erkezven Br(1don a tolvajok 
âltal aristomban tartatott, nemely rab nemes Asszony s leânyokat ki 
szabaditottanak, azutan Abrudbanya fele nyomulvan Mihelyen nevil fa
lunal az elejekben allott olah seregbol sokakat meglovoldozenek es leva
ganak, ugy, hogy tsak Bleseny nevi.i falub61, mind oszve gazdâk es mas 
notelen tseledek 96ton veszenek el: Az utan jovenek Abrudbunyara, on
nan Topanfalvara, es minden felol szoritvân az ăt kornyekben tsoporto
zott gyi.ilevesz nepet, oldoklessel es mas m6ddal is arra vittek, hogy mi
nyajan eloszloltanak, vezeriket elhagytak kikis az Albaki Gabolna nevil 
havason, tsak maganosan bujdosvan, ugy mint Hora es Kloska, es az 
h6 es hideg miatt egy ledolt fenyofa gyokere mellett, egy kis kalyiMban 
sugorogvfm, a Cameralis nemely Gornyikok vezerlesek altal a szekelyek
tol l" J anuarii 1785 elfogattattak'i es nagy kiseres alatt Fejerv,irra be
vitctek. 

Valameddig az Olah Nemzet prcdalasat s oldokleseit folytatta, 
ugyantsak o is sz{irazon nem maradott, mert Devanal (az hol most is 4 
halmokban a megoletteteknek Testei hevernek), Al-Pestesen, Hatzegen, 
Borbatvizen, Szullaspatakon, Kenyermezejen es Bentzentzen a nemesseg 
altal, Bradon, Halmagyon, Butsesen, Topanfalvan, M Igenben Torotzk6n 
a katonasag altal belălek igen sok elhullott. Fejervart is az hol az elfogat
tak a Casamatakban tartattok, mintegy otszazan (a kiknek a Conscriptio
jara a Tkts. Ns. Varmegyetol en is kirendelve voltam), azok kozi.il is min
dennap felesen elholtanak, belejek esven a forro nyavalya: akik a Kir(1-
lyi Comissio altal grof Jankovits Praezessege alatt kiszabadultanak is, 
sokan otthon megholtanak, nemelyek pedig orăkăsăn elnyomoradtanak. 

1785-nek elejen ki kergette ugyan azon kiralyi comisio a vetkesebb 
fejeket, aminthogy Horât es Kloskat fel negyeltetven, darabjait az or
szâgban elhordoztatta ki felfilggesztette: Dsurdz pedig Fcjerv,1rt a nagy
varda alatt levă tomlotzbcn egy madzaggal magat megfojtotta, ugyantsaK 
a felnegyeltetest ă is el nem keri.ilte, kinek feje Abrudbanya hat,:1.ran 
tetetek kar6ban, minthogy o ottan kegyetlenkedctt inkabb7: a tobb ra
bokb61 a nagyobb vetkeseket, mintegy 32-t bizonyos ideig rabs(1gra szen
tenciazott, a Comisio, kik is nem sokara Fejervarrol minyajon ki rontanok 
s elszokenek, melyert, vigyazatlansagakert a Commendans Platz Maior 
es Indsiner Kapitany Urak Tisztesegeiktol megfosztatnak. 

Elmenven a kiralyi Comisia Fejervarrol a tsendesseg az orszagban 
helyreallittatott es a parasztsag egesz engedelmesseggel viseltetett azutan 
eloljar6ihoz; de ugyantsak az orszag nyughatatlansagara esmetlem, hogy 
meg sok Coripheusok lennenek a kiket el fogni elsobben nem lehetett s 
meg nem lakoltak tselekedetekert tehat ujra a Comisia munkajab61 ku
tattattak azok a kiket azon Comisio kinyomozott volt es februariusban 
a leg kemenyebb hidegben 1786-ben mindeni.innen ăszvekerestettek s 
elsobben Fejervarra gyi.ijtetven felesegeikkcl, gyermekeikkel s minden 
marh,ijokat j6 orizet alatt indittanak nagy szummal a Banatusba s Pant-
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sova videkere, s oda telepitettek, es j61 lehet azon tavaszon es nyâron on
nan sokan visszaszoktek Erdelybe, de a kovetkezendo telen ujra fel sze
dettettek, s verve vissza killdettettek s ott laknak maig is. 

Ezen revolucio tâjatt Igenpatakân Tiszti hivatalt viseltem grof Te
leki Adam o Mgsa Udvaraban es azon szerent a mint tortent, igazan 
irtam le en Szant6 Gyorgy. 

SCURTA DESCRIERE A REBELIUNII PORNITE DE HOREA 

In august 1784, naţiunea română, care de multă vreme nu mai voia 
să audă de numele de iobag, din iniţiativa cuiva, despre care toată lumea 
ştia deacum că e un om buni, a început să se adune la Alba Iulia şi să 
se înscrie soldat la comisarul militar, domnul Ortmajer. Primii au fost 
cei din Hăpria, oamenii domnului conte Grigore Bethlen, apropiaţi de 
Alba Iulia; ba chiar cei care nu s-au putut duce la Alba Iulia din locali
tăţile îndepărtate s-au înscris la preoţii lor şi şi-au trimis conscripţia la 
Alba Iulia; de aici apoi a rezultat că ţărănimea nu mai voia să se supună; 
văzînd comitele suprem al comitatului Alba Inferioară, domnul baron 
Simion Kemeny, şi nobilul comitat această mare mişcare şi mersul con
scrierii au raportat Guberniului regal, iar Guberniul regal l-a trimis ime
diat pe domnul Ştefan Halmagyi, oficial suprem din Trei Scaune, şi a 
întrerupt conscrierea de la Alba Iulia. Pînă la sfîrşitul lui octombrie, 
ţărănimea s-a supus întrucîtva mai uşor; dar în ascuns se pregătea, emi
sarii săi umblau peste tot, amăgeau poporul şi mai ales prin preoţii lor 
îşi urmăreau scopurile, iar maghiarii2 nu s-au îngrijit, necrezînd posibile 
cele ce s-au întîmplat apoi; pe la mijlocul lui octombrie 17 răufăcătorF1 

au fugit din temniţa de la Arad şi au venit pe valea Crişului în Ardeal, 
după cum reiese din decretul Guberniului regal din 26 octombrie, sub 
numărul 9 924; aceştia au ajutat mult la pregătirile tainice şi imediat 
ţărănimea a început să se adune din nou, mai întîi în comitatul Zărand, 
cu scopul ca, adunîndu-se o tabără cit mai mare, să plece la Alba Iulia 
şi acolo să ceară arme cu forţa, iar dacă s-ar întîmpla ca nobilimea ma
ghiară să se opună, să o atace şi să o şteargă cu totul; cu ocazia acestor 
adunări l-au ales conducător suprem pe iobagul fiscal din Albacul Arie
şului, Nicufo lJrc;u] .c;a11 Hnra, ra adjuncti ai săi pp Iordache luon" şi Cri
şan Giurgiu, ambii iobagi fiscali de la Cărpiniş, sub conducerea cărora 
şi-au desfăşurat consiliul primejdios, în comitatul Zărand, în biserica ro
mânească din Mesteacăn, iar apoi, temîndu-se că fiind apropiaţi de dru
mul ţării, lucrătura lor se va observa, s-au tras spre satul Curechi, und(' 
şi-au continuat discuţiile. Observînd acest lucru, comitatul Zărand i-a 
trimis pe juzii nobiliari substituiţi, domnii Mihai Gal şi Farkas Nal[1tzi, 
cu cîţiva gornici, la Curechi, să împrăştie acea adunare şi să-i prindă 
pe conducători. Ei i-ar fi prins într-adevăr, dar ţărănimea numeroasă 
adunată s-a răsculat, pe cei doi juzi nobiliari împreună cu un gornic i-au 
omorît şi şi-au eliberat conducătorii. Apoi, înfuriaţi, au pornit şi au pră
dat mai întîi în Crişcior, Mihăileni, Brad, Ribiţa şi altele, au omorît 
mulţi nobili şi oameni de rînd maghiari care nu s-au putut ascunde din 
faţa lor. Această oaste de ţărani, după ce a prădat Abrudul şi mi-a 
cărat, distrugîndu-1, puţinul meu avut şi lucrurile mele din casă, în 10 
noiembrie a atacat lghielul şi din puţinul meu avut de aici după pradă 
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mi-a rămas doar amintirea amară a sudorii mele sîngeroase de un an, 
iar eu însumi de abia am scăpat cu fuga la Alba Iulia. S-a trezit în fine 
Guberniul regal şi a intenţionat să-i oprească, dar regimentul de husari 
Kalnoki, fiind departe în scaunele Sibiu, Sighişoara şi Rupea, iar infan
teria împrăştiată peste tot, nu au putut fi folosite imediat pentru a opri 
întinderea focului mult extins al acestui popor răsculat. Prefectura ar
matei parcă s-ar fi învoit cu primejdia nobilimii, lucru în care mulţi 
•cred pînă astăzi şi nu fără temei, deoarece atunci cînd, tîrziu, împotriva 
răsculaţilor s-a trimis forţă militară, aceasta avea ordinul de a se apăra 
pe sine, fără a-i ataca pe rebeli [ ... ]. 

Fiind de strajă sub comanda vicecolonelului Schultz şi a subloco
tenentului Tropozt, aceşti doi ofiţeri făţarnici şi înţeleşi cu ţăranii, pen
tru a-i amăgi pe nobilii şi cetăţenii din Aiud, şi-au scos soldaţii în piaţă, 
i-au pus să-şi încarce armele, dar cu încărcătură în care în loc de praf 
de puşcă erau tărîţe. Inşişi soldaţii de rînd, deşi erau români, vorbeau cu 
mirare despre aceasta5. 

Mulţi infanterişti eliberaţi s-au amestecat printre prădători şi ei au 
fost tîlharii principali; Prefectura armelor a fost nevoită, la insistenţele 
neîncetate ale !naltului Guberniu regal, să trimită şi două batalioane de 
infanterişti secui şi cum din primul regiment de infanterie secuiesc un 
batalion a venit la Cluj şi în împrejurimile acestuia, iar din al doilea 
regiment de infanterie secuiesc un alt batalion în regiunea Crişului, aceş
tia din urmă, ajungînd primii, au eliberat la Brad cîteva fete şi femei 
nobile, ţinute în arest de către ţărani şi, înaintînd spre Abrud, în satul 
Mihăileni, au împuşcat şi tăiat pe mulţi din oastea românească care li 
s-a împotrivit, astfel incit numai din satul Blăjeni au pierit 96 de gospo
dari şi slugi necăsătorite. Apoi au venit la Abrud, de acolo la Cîmpeni 
şi strîmtorind din toate părţile poporul adunat acolo l-au silit prin uci
dere şi alte moduri să se împrăştie, să-şi părăsească conducătorii, care 
s-au ascuns singuri pe muntele numit Galbona Albacului. Horea şi Cloşca, 
din cauza frigului şi a zăpezii, trăgîndu-se într-o colibă mică, lingă rădă
einile unui brad prăbuşit, au fost prinşi la 1 ianuarie 17856 de către 
secuii conduşi de cîţiva gornici camerali şi au fost duşi la Alba Iulia sub 
mare pază. 

Cit timp [unii din] naţiunea română şi-au săvîrşit prăzile şi faptele 
rele, n-a rămas nici ea nevătămată, căci la Deva (unde şi acum trupurile 
celor ucişi zac în patru grămezi), la Peştişu Mare, Haţeg, Rîu Bărbat, 
Banpotoc, Cîmpul Pîinii şi Binţinţi au fost omorîţi mulţi de către nobili, 
iar la Arad, Hălmagiu, Buceş, Cîmpeni, !ghiu, Trăscău de către armată. 
La Alba Iulia cei prinşi erau deţinuţi în cazemate, în număr de aproxi
mativ 500 (şi eu am fost trimis de nobilul comitat pentru conscrierea 
lor). Dintre aceştia zilnic mureau mulţi din cauza febrei: dintre cei eli
beraţi de comisia regească, prezidată de contele Jankovich, mulţi an mu
rit acasă, iar alţii s-au schilodit pe veci. 

La începutul lui 1785 acea comisie regească a alungat din ţară pe 
capii mai vinovaţi, iar Horea şi Cloşca fiind tăiaţi în patru, bucăţile 
au fost duse în ţară şi expuse. Giurgiu s-a sugrumat la Alba Iulia în 
temniţa de sub poarta mare cu o nojiţă, dar nici el n-a putut evita tăie
rea în patru, iar capul său a fost tras în ţeapă în hotarul Abrudului, 
întrucît el a săvîrşil cele mai multe cruzimi acolo7; dintre ceilalţi arestaţi 
comisia a condamnat pe cei mai vinovaţi, circa 32, la o anumită perioadă 
de temniţă, dar ei nu peste mult timp au scăpat toţi din Alba Iulia şi au 
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fugit. Pentru lipsa lor de vigilenţă domnul maior comandant şi domnul 
căpitan-inginer au fost înlăturaţi din funcţiile lor. 

Plecînd comisia regească de la Alba Iulia, liniştea în ţară a fost 
restabilită şi ţărănimea s-a comportat cu toată supunerea faţă de mai 
marii săi; dar din motivul neliniştii din ţară, existînd încă mulţi corifei 
care n-au putut fi prinşi înainte şi nu au plătit pentru faptele lor, în 
februarie 1786 aceştia au fost cercetaţi de comisie, cei care au fost de
pistaţi de comisie au fost căutaţi pretutindeni, în cel mai mare ger, şi 
au fost adunaţi prima dată la Alba Iulia; şi împreună cu soţiile, copiii 
şi toate bunurile lor, sub pază bună, au fost trimişi în Banat şi în dis
trictul Panciova şi aşezaţi acolo. Deşi în primăvara şi vara aceea mulţi 
au fugit înapoi în Ardeal, ei au fost adunaţi din nou, bătuţi şi trimişi 
înapoi acolo unde locuiesc pînă azi. 

In timpul acestei revoluţii, am purtat funcţia de provizor Ia Igh iel, 
la curtea contelui Adam Teleki şi le-am descris toate aşa cum s-au în
tîmplat, eu Szânt6 Gyorgy. 

1 Autorul face aluzie la Iosif al Ii-lea, acuzat ln mai multe rînduri de către 
nobilimea din Transilvania că ar fi incitat ţărănimea română la răscoală. 

2 De fapt, nobilimea maghiară, împotriva căreia s-a îndreptat răscoala, după 
cum reiese mai departe din textul izvorului de faţă. 

3 Ţărani nesupuşi dregătorilor nobilimii. 
" Corect: Ion OargA. 
5 Autorul reţine atitudinea unor unităţi militare transilvănene alcătuite din 

români, care în vremea răscoalei au fraternizat cu ţăranii. 
6 In realitate, prinderea lui Horea şi Cloşca a avut loc in 27 decembrie 1784, 

la 2 ianuarie 1785 ei fiind depuşi în închisoarea din cetatea de la Alba Iulia. 
7 Crişan. 
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V 

HOMORODSZENTPETERICSEKEJOZSEF 

Homorodszentpeteri Cseke J6zsef s-a născut pe la 1760, după cum 
reiese din singura lui scriere păstrată pînă astăzi în manuscris şi intitu
lată Az Ol<ih nemzetrol. Hora 1784-iki forradalma es ennek okai (Despre 
naţiunea română. Revoluţia lui Horea din 1784 şi cauzele acesteia) şi 
anume: ,, ... în anul 1782 ... avînd pe atunci abia 22 ani". Se trage, pro
babil, dintr-o familie de mici nobili de prin părţile locuite de secui, după 
cum dovedeşte şi numele lui. Se pare că a făcut studii de filozofie, poate 
la Cluj (,,eu am învăţat filozofia"), pe care se crede că le urma în timpul 
revoluţiei lui Horea, cînd avea 24 de ani. 

Pe la 1787 (după propria lui mărturie) era „cancelist, conscriptor la 
Porceşti", în sud-vestul Transilvaniei (op. cit., p. 23); începuse astfel ca-
riera funcţionărească pe care o va practica toată Yiaţa. 1n 1817 „in pu
pillaribus rationem officialis", în 1823 „departamentum pupillare ratio
nem consultor" (vezi Calendarium novum et vetus ad unnum vulgarem, 
1817, 1823, şi 1827, tipărite la Cluj), dată de la care nu mai avem ştiri 
cu privire la el; atunci avea 66 de ani. 

Scrierea lui Homorodszentpeteri Cseke J6zsef nu se poate data decît 
cu aproximaţie; în jurul anului 1787 lucra la ea, unele întîmplări din 
acest an sînt mai pe larg relatate, purtînd amprenta, ca de altfel şi apre
cierile lui privitoare la revoluţie, a viziunii unui funcţionar al administra
ţiei austriece. Din acest motiv, autorul acestei lucrări nu a putut pătrunde 
cauzele reale ale ridicării ţăranilor români din Transilvania, deşi urmă
rise acest lucru. După cum nu a putut oferi o prezentare obiectivă a 
episoadelor revoluţiei asupra cărora s-a oprit, fiind vădită părtinirea faţă 
de nobilime şi duşmănia faţă de răsculaţi. Cronica abundă de caracte
rizări injurioase faţă de răsculaţi şi de conducătorii lor, de expresii vio
lente faţă de aceştia. 

Ms. orig., Biblioteca Centrală Universitară din Cluj-Napoca, nr. A. 556, 
in -4°, în limba maghiară, text cu lipsuri, scris în jurul anului 1787, foile 
26-27 nescrise. 

Titlul în ms. dat ulterior de altcineva, proba bi I în 1821 (pe f. lr se află 
această notă marginală: Cseke Sti:ndore 1821), este Az oldh nemzetrlll, pe lin
gă care mai există un altul, ulterior: Hora 1784-i forradalma es ennek okai, 
tot de mină străină. Lipsurile in ms. sînt din partea intîi, ştirile despre 
revoluţie (f. 17-39) există în întregime. Foaia 2v conţine un titlu dintr-o tra
ducere probabilă a cărei foaie de titlu este: Barclai Janos Erkoltstelenseg 
11zidalma irta Dedk nyelven Scotiai Barclai Janos forditotta Hsz. Peteri Cseke 
Josef (Barclai Janos, Combaterea imoralităţii scrisă in limba latină de Barclai 
Janos din Scoţia, tradusă de Homorodszentpeteri Cseke J6zsef). 
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Ms. constă din două fascicule: I, cuprinzlnd p. 1-49, corectate cu cer
neală, şi II, p. 28-39, numerotate cu cifre imprimate pe recto, cu text pe 
recto şi pe verso. Relatările cuprinse între p. 28-33 (recto şi verso) sînt conti
nuarea evenimentelor narate în fascicula I. Tot fasciculei I îi aparţine şi 
partea a 8-a (8-ik resz. Okai a zenebonanak), probabil o primă formă, aflată 
la p. 35-36 (recto şi verso) ale fasciculei a II-a. 

Episoadele privind începutul răscoalei (tlrgul de la Brad, adunarea 
de la Mesteacăn, incidentul de la Curechi, atacul asupra Crişciorului, Bra
dului, Ribiţei şi Mihăilenilor) descrise ln părţile 8 şi 9, atacul ţăranilor de 
la Baia de Criş, tratat în partea a 10-a şi evenimentele din comitatul Hu
nedoara de după 4 noiembrie, din partea a 11-a a lucrării, slnt urmărite 
pe baza informaţiei din cronica anonimă Hora vilag (Lumea lui Horea) păs
trată în acelaşi fond arhivistic, autorul cronicii prezente adăugind unele ob
servaţii personale. 

Incheind partea a 9-a, autorul anunţă că in cele ce urmează va po
vesti evenimentele din Baia de Criş, Deva şi Abrud, ln trei părţi. f~ indcă 
tot în atitea s-a împărţit şi oastea ţărănească. Partea a 10-a conţine, într-ade
văr, descrierea atacului asupra Băii de Criş, partea a 11-a atacurile din 
comitatul Hunedoara, fără cel asupra cetăţii Deva, tot pe baza informaţiei 
din cronica Hora vilag. Partea a 12-a, referitoare la Abrud, se ocupă de ace
laşi episod descris şi de predicatorul reformat din Abrud, Szabo Pal, in 
Abruclbanya pusztitasanak leirasa (Descrierea pustiirii Abrudului), fără a se 
putea stabili o filiaţie Intre cele două texte, fiecare conţinlnd date pe care 
celălalt nu le are. Această a 12-a parte are inserate şi versuri, datorate „unui 
stihuitor maghiar". Pentru ediţia de faţă au fost reţinute doar părţile referi
toare la revoluţie (p. 7-12). 

Ms. cronicii se editează acum pentru prima dată. 

AZ OLAH NEMZETROL. HORA 1784-IKI FORRADALMA 
ES ENNEK OKAI 

7-ik Resz 

Siralmas es tsoportos viszontagsagokkal telyes esztendo Yala a ma
gyar nemzetre nezve az 1784-ik esztendo. A torvennyei ostromoltatni 
kezdettek, a Magyar Koronat a torveny szerent tartani szokott helyi;răl 
akkor uralkod6 II-ik Josef csaszar altal Betsbe vitetni rendeltetett, ma
gyar nyelve megtagadasaval, a kozonseges targyok igazgatasaban tartandc'> 
irasok nemet nyelven folytattatni parantsoltattak, Magyarorszag 10, Er
dely pedig 3 kerilletekre, es mindenik kerillet ki.ilonos varmegyekn• fpJ 
osZ<tatott, a kulono.« nc>maote>k c,gyn,;:ittc>ttPk, a:.z c>gyptf'>rtP<; a varme_~_q·•k 
kozott szorosan megtiltatott, az egesz orszag minden lakosi lelkek szama
szerent nevszerent fel irattattak, minden birtokok felmer('ttetni rendel
tettek, orszagos gyillesek megtiltattak [ ... ]. 

Teljes batorsagba, szeretetbe, egyessi•gbe, sz('lidsegbe, cs('ndess&gl)(', 
s minden tokelletessegnek viragzasc:'1ba nyugodott vaia felseges kir~tlyn{•ja 
Maria Therezia uralkodasa alatt ezen magyar haza, aki meg {>rdC'm!PttP 
volna hogy orokre uralkodgyon, es 1780-ban mindeneknek nagy sz omo
rusagara ki szollittatek az eletbol; ezen ditsoseges kiralynp eltemetf'St;V('l, 
eltemettetett a magyar hazanak ditsosege, fennye, b,Hors,1ga, SZ('llt'iPgP, 

erkoltse, torvennye, rendtartasa, polgari szerzodesenek erei bevagattattak, 
(·s szepsegenek viragz6 bimb6i elhervadtak, minden rendeletlenseg. tor
VC'nytelenseg elkezdodett, es azzal egyi.itt az erkoltstelenseg, fokepp,en a 
bujasag minden neme egyszeribe mint a sok ideig lantzon tartatott, r"s PI 
szabadittatott kutya minden rendi.i embereket, fokeppen aszszon:-,,·okat 
martzangolni kezdett. A szernermetesseg helyett betsuszott a fele ttibb 
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·val<'> batorsag, gonosz indulat, buja tehetseg, az oltozetnek, es magavise
lletnek, etelital modjanak, tarsalkodc.isnak maszlagos sokfelesege, es ami 
;tăbb az emberi szivnek veszedelmes kotelessege a tettetett baratsag, es 
iszPretet, melyel meg szerentset is vadaszni nem atal!ottak az emberek, es 
1ennelfogva egymas ellen, sot egy nemzet, mas nemzet ellen szivenek go
mosz fegyveret alattomba koszorillte, elhalgatom ugyanis azt, hogy a ma
igyar torvenyek ellen minemil Rendeletek jottek, elhalgatom azt is, hogy 
rrnikeppen eroltetett legyen arra, hogy a magyar nyelv holtnyelv legyen, 
iirjak meg azt m[1sok, a kik a felsobb igazgatas m<'>dgyat jobban esmerik 
m,illamnal, nekem ha belatasom adatott is, es nemely fă allittasok (prin
ccipiumok) kivetelevel a kovetkezeseket is kihozni megengedtetett legyen, 
rrnindazonaltal nem emlitem, hogy az uralkodo ausztriai haznak azon ja
waslas allandosagot, batorsagot, es erosseget adhasson, mely szerent a 
belso Titok Tanatsbol, s az orszag kormannyat nezo targyok igazgat[1s,i
tol a magyarok ki zarattassanak es oly idegen nemzetbol valok illtettesse
nek be, akiknek hazajaban tekentetek is nagy, jovedelmek is ~O.OOO fo
rint, melyel kettot nyer meg az Udvar, egyiket azt, hogy a ket haza 
kozott fenn tarthattya az egyesseget, masikot azt, hogy az udvarnak gaz
dagsagaval frnyesseget ,id. Oh szemfenyveszto csahirds[1g! hogy hitctheti 
el magaval ak,irki is azt, hogy egy idegen kuvaszt mely elotted esmer0t
l,en volt, a te h[1zi ebedet, amely tegedet hiven orzott meg n0 ugassa, 
e•s meg meg m' marja? Scit nem tsak, hanem neked is vigyorg6 agyanit 
ne mutogassa, es vegre akkor ebregy fel, mikor mar veredet is nyalya? 
d!L• halgatok errol, mert ez felettem vaio, ugyantsak annyiban a tzel az 
i,degen orsz[1gbeli tanMsosok felvetelevel el tanaltatott, hogy Eurc'>p{1ban 
l<cgnagyobb ero leven a magyar haza, ez azon tanatsosok kozbc joveteli
vel mind killso mind belso erejiben meg gyengittetett, ugy hogy az 
Ausztriai haznak Thronussa egyik laba a magyar nemzet ereje gyengite
s.evel ki toretett; Nem irok tehat errol most, hanem ha ekk, es az ir,is 
szabads,iga fel derill, s hivatalom engedi, szinet legalabb ki fogom [1br[1-
zolni1. 

8-ik Resz 

Mcg gyengillven t0hM a magyarnak erejp, ak[1r a p,irtiltes felelme 
miatt tselekedte az uralkod6, akar pedig az erkolts romlasat okozta, 
nem fodezem fel, eU•g az: hogy ezen 178-l-ik esztendo vala az: mely a 
magyar nemzetet belso birodalmi alkotmannya es hazai szerzodese fel 
forgatasara, eletenek nemzetevel egyiltt leendo orok kiirU1s{1ra emlekn
teti, visgald meg tsak okosan, reszre hajlo indulat nelkill a feletett in
tezeteket, kaptsold egybe az hazai szerzodes {1gainll, c;s onk6nt ki tanalod, 
hogy a fejsze eleted fojanak kivagc."1scit eppen a gyokC'rin kezdette, melyre 
a Zarand es Hunyad varmegyei ohihs{1g kezdPtet vetC'tt, alattomban fegy
vereseket szerezgetett, es a magyar nemzet kiirt,is[1ra keszillgetett, es 
Minclszent hava 28-ik napjan midon a Bradi Heti v,isarra gyillnenek az 
olahok, tehat rc,gi hegyi tolvaj Hora.A ki killdi Kloska8 nevezl'ti.i spionj[1t, 
vagyis hiteto tc1rsat az olahsagnak hoditasara, a ki a Bradi v,isaron jelcm 
leven, onnan kiment a Koros vize hidgya alA megvonta magat, s az ott 
altal meno olahokat magahoz sz61litvan elhitettc vellek, hogy Hora m{ir 
parantsolatot vett volna o Felsegetol a vegre, hogy az olAhoknak fegyver 
adattassek, ezen beszedgyenek nagyobb hitelt k1'szitsC'n C'Wf arany keresz
tet is mutogat vaia, melyet o Fcls{,gc Hcm1nak: mint a w;gre meg bizott 

8 - Izvtarele răscoalei lui Horea - voi. 11 
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kovettyenek killdott volna, es egyszersmind a kovetkezendo vasarnapra 
ugymint okt6ber 30-ik napjara a Mesztakeni templomba tartand6 gyi.i
lesre hivta minnyajokat, halott is jobban, es bovebben tanatskoznanak 
ezen nagy dolog, nagy targy felett, mikor az o felsege rendelese is fel 
fogna olvastatni. 

Az irt napra tehat a zarandi keri.iletbol, a fiscus Zalatnai uradal
mab61, es a Hunyadi keri.iletbol is nagy sokasagu olahsag gyi.ilt Meszta
kara, az hol Hora maga szemelyeben jelen volte vagy sem, nem eppen 
bizonyos, de bizonyos az: hogy a templomban egy esmeretlen ember is 
megjelent, de a nepnek magat nem mutatta: midon tehat az Isteni szol
galatnak vege lett, vagy maga hiteto Hora, vagy az o kovettye Kloska 
el hitette a minden zenebonanak inditâsat keszseggel el fogad6 paraszt 
olahsaggal azt, hogy a csaszar telyes hatalmat adott volna neki arra, 
hogy az olah nemzetet Fejervarra vezetne fegyver fogasra a magyarok 
eltorlese, es vegso kiirtasa vegett2• Nem kellett a bardolatlansag szivet, 
mely ugyis mar a magyar ellen forr6 gyi.iloltsegbe volt, eroszakkal haj
tani, s azonban Horaval magavale, vagy az hiteto Kloskaval temerdek 
sokasagu olahsag indul Fejervar fele fegyver fogasra, mely parti.ites tud
tara esven a Zarandi keri.ilet alispannyanak ez Gal es Nalatzi szolga
birakat hat katonakkal el ki.ildotte ezen hiteto elfogatasara, el is fogtâk 
ugyan, de a temerdek olahsag reajok rohanvan a hitetot eroszakosan ke
zekbol ki ragadtak, a szolga birakot megoltek, es a katonakat kegyetle
n iil megvertek [ ... ]. 

A Kristsori verontasrol ugyan azon napon le mentek Bradra, me
lyet megtudvăn a magyarsag, a reformatusok tornyaba vonta magat, es 
noha azt kepzeltek menedek helyeket, mindazon altal az olahsag betorte 
a templom ajtajat, a toronyba felmaszott s az ott levo magyarsag na
gyobb reszet megolte, tsak csetsomoknak, es nemely megoletett magyarok 
ozvegyeinek oly fel tetel alatt tartottak meg eleteket, hogy a regi gorog 
vallâsra alyanak, mintha eppen valami igazi haboruban eppen a vallasert 
hadakoztak volna, torvenyt akartak szabni az i.igyefogyottaknak, akik resz 
szerint ramai katholikusok, reszszerent meg ujittott helvetziai vallast 
kovetoi leven, az eroszakos olăhok fenyegetesetol, s a sok gyilkolast61 
megrettenven November 4-diken meg is kereszteltettek. 

Bradon olettek meg ezek: Bradi Miklos vala fobiro, Brâdi Jozef, oz
vegy Ribitzei Albertne, Nemes Mozesne leânyaval, Szombati Mihâly Com
misarius, a reformatus pap, de ezeknek meggyilkolasaval sem elegedtek 
meg, hanem a vallas palastyat gonosz czelyok fedezeseire forditvan, azt 
hirdctik, hogy a ki a regi gorog vallas kovetoje leszen, annak elete bâ
torsâgba tetetik, meg nem oletik, ezen igeretre tehnt sokan kik az erdokre 
szaladtak vala felelmekben a gyilkolas elol, onnan lejottek, u.m. a Bradi 
reformâtus mester, egy Sarlos nevezeti.i katholicus, Kis Josef, Anka Ist
van, es Gyorgy; Nemes Janos ket fiaival, le joven az olahok âltal meg
kotoztettek es November 5-ik napjan a korosi hidra kitettetven, ott ke
gyetleni.il, es galardul megolettettek. 

Ezen gyilkolas hire elfutott mingyart az egesz v[1rmcgyebe, a szom
szed Fejervarmegyei nemesseg, es magyarsâg megtudta, ugyan azert a 
szerentse jâtekâra eletre vagy halâlra elszanta magat, fegyvert keszit
tetett, s hâzi butorait, leveleit, gyermekeit igyekezett bătorsagba helyez
tetni, nagy remi.iles Ion minden fele, mar az utak nem valanak batorsa
gosak, reszketett mindenfele az urasâg, es falukr61 batorsagnak okaert va
rosokra keszi.ilt, amint hajdan szokasa vala a magyar nemzetnek is, 
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Szeben, Fejervar, Kolozsvar s tobb varosokba siettek, de remitto csele
kedete vala Szeben varossanak az: hogy az oda szalad6, es azon vârosban 
oltalmat kereso urasagot, nemesseget, magyarsagot Szeben vârossa, hol 
akkor a Fokormanyz6szek vala, ellenseg m6dgyâra kirekesztette, bP nem 
botsâtotta. 

9-ik Resz 

A Bradi kegyetlenseg utân meg November 2-ik napjan3 azon gyil
kosok Brâdr61 Ribitzere szaladtak, ottan mc'ir a nemesseg es magyarsag vala 
kiralyi ad6szedo Ribitzei Josef hâzaiba be zârkozott, es minekutanna a 
tsoport olâhsâg a kaput betorven az hazhoz kozelittene, vadâsz fegyve
rekkel, pisztolyokkal ti.izelt ugyan a nemesseg, es tartoztatta a gyilkoso
kat, sokat el ejtven kozi.ilok, mtg vegre az hazat azon gyilkosok meg gyuj
tottâk, es meg oltek, akkor es azutân is, mig ezen di.ihosseg tartott [ ... ]. 

Meg eddig mintha alom hoz6 port, vagy italt vett volna a magvar 
nemesseg, mely alomba meri.ilt vala, meg gondolkodni se tudott maga 
oltalmar61, mint mikor a juhok tsendesen nyugosznak az akolyba, s hir
telen farkasok rohanvân reajok martzangoltatnak, igy vala a nemeseg 
âllapottyai is, mar ugyan a Kiralyi Foigazgat6 Tanatshoz a meg haboro
dasnak le tsendesittesere klildendo katonasag kirendeltetese vegett Hu
nyad vârmegye kereset fel ki.ildotte vala, az honnan meg is kerestetett a 
fă hadi vezerseg, hogy katonakat rendelyen ezen zenebonaz6 gyilkosok 
le tsendesittesere, amikor mar mozgani kezdett a magyar is, fegyvert ra
gadott, egybe szedven magât batorsagarol gondolkodott s minek utanna 
30, 40, legfelyebb 50 szammal 16Mton egybc gylilhettek, ket hc\.rom s 
tijbb ezer paraszt olâhsagnak, kik mâr falukrol falukra folytattak di.ihos 
gyilkolasaikat, szembe szallottak, vâgtâk, oltek, pusztitottâk egyfelol, de 
mar a Brâdi, Kristsori, Ribitzei es Mihalyai gyilkoh\snak, es oldoklesnek 
az olahsâg reszire szerentses kimenetele minden feh"· az olahok kozott el 
tiresdven, minthogy a parasztsag a roszban ha egyszer elomenetelt tehct, 
azt nagyobb mereszseggel folytattya, es tsoportos tarsakat kap, ugy itten 
is midon egy tsoportot a nemesseg batorsaga reszszerent le vagdalt, resz
s~erent vagy elszi.ilesztett, vagy el fogott, akkor mâs mâs tsoportok ki.i
lomb helyekm âllott ele, s mind a Hercules altal meg oletett ketfeji.i hid
rinak ha egy fejit elvagtâk, mas nott helyette, ugy ezen olahsâg is ha 
e~y tsoportja Ievagatott nem tsak egy, hanem ha.rom tsoport âllott he-
1:'ebe; mar itten az olahsagnak egy reszP Koros hanyâra, mas resze De
vara, harmadik rcszc Abrudbanyara tzelozott diihossege kiontesere; mely 
s:erent leirasât is annyi reszekre osztom. 

10-ik Resz 

A KO ROS BANY AI PARASZT HADROL 

A MihalyC:•n veghez vitt gyilkossag utăn fordult az olah di.ihosseg 
F.oros Banyâra, onnan egy resze Lunkojra" [ ... ]. Mai vilagban engesztel
tetetlen haragra gerjed minden vallâs, mas vallasok ellen, mintha azokat 
nas mâs Isten teremtette volna a vilâgra. Vilâg nagy boltsei, boltsek le
gyetek! gondoljatok meg hogy egy teremto, azt tiszteli minden vallâs, a 
tsztelet modgyaert lehete az emberi târsasagot meg vetni? gyi.ilolni? i.il-
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dozni? oh nagy balgatagsâg! valyon ki bantodik meg az efele tisztcletek
kel? en azt gondolom: hogy annal jobban meg esmertetik a teremtonek 
mindenhatosaga, hatalma, josaga, boldogsaga, kegyelme, s ti:ibb nagy tu
lajdonsaga minei tobb m6dot talalhat az ember a tisztelettetelben, de er
rol nem a mi.i dolgunk sz6llani, a profetakat halgassuk, cs szeressi.ik azt 
a Fo Josagot, kinek hatalma vagyon az o ellene tselekedoket megbi.in
tetni. Most mar a dologra. 

11-ik Resz 

Zarandban e szerent a falukon rendre mentek, es minden magyarokat aki
ket talalhattak megolven, minden udvarokat, nemes hazakat fel forgattak, 
Bradon, Ribitzen, Mihalyan, Lunkan, Lunkujon, Otson, Acsovan, Acsu
tzan, Pleskutzan, Tresztyan, Nagy es Kis Halmagyon, mindent fel pre
daltak, amit lehetett elvittek es November 4-ik napjan a Zarandi keri.i
letbol Hunyad varmegyere altal mentek, melynek ola1h lakosi mar azelott 
Horanak tobb amittoi alta! a magyarok ellen fel lazzasztatvan tsak az 
alkalmatossagra varakoztak: alta! menven tehat Hunyad varmegyebe a 
gyilkosok, itten mar egyszeribe tobb helyeken kezdettek dulasokat tenni, 
elsobben is tehat Branyitskan kezdettek, s a Maros folyo vize mellett 
ket felol vaio keri.iletben, ugy Hatzeg videkin tsak egy nehany faluk 
maradtak meg, a tobbit egybe nyargaltak, s azokban minden kastelyokat, 
nemes udvarhazakat, magyar papok hazait, templornokat elpusztittottak, 
sok nemzetsegek leveles tarait feltortek draga leveleiket oszve szaggat
tak, egettek es semmive tettek, sok aranyat es ezi.istet mind kesz penz
ben, mind darabokban zsakmanyoltak, draga edenyeket, ki:intosi:iket, hazi 
portekakat, es butorokat el hordottak, csi.iros kerteket, gabonâsokat, pin
tzeket ki i.iresittettek, a boros hordokat bevagtak, ettek, ittak, ugy any
nyira, hogy sokan ki:izi.ilok a pintzekben el eresztett bor ozonebe fulad
tak, ugy beszellik, hogy ezen predan Hora maga is jelen lett volna, es 
[ ... ] azt danolta: 

Az az: 

Hora be, si hogyineste 
Plingdse Czcire, si pletyestye. 
Hora iszik, s aluszik 
Sir az orszcig, es fizet [ ... Y,. 

12-resz 

ABRUD-BANYAI bLDOKLESROL 

A Zar{incl c'·s Hunyad varmegyekbe mar a gyilkohis ciltal hizni kez
dctt olahok fenP di.ihossege mint a tavaszi szaraz icloben meg gvuladc'> 
erdoben levo harap ti.iz Fejer varmegyebe is altal mc-nvcn, ugyan i78-t-ik 
Psztendo November 3-ik napjan, Abrud Banyara is a Korosi oldoklesnek 
hire el futott, gyi.ilest tart hogy mi tevo legyen, es igy hatarozu\k mcg 
rnagokban, hogy ket kovetet killdgyenek az olahokhoz czelyok kitanuhi
sara, s amire szi.iksegek lenne ajanlasa, tsak hogy a predâlast61, egetestol 
PS gyilkossagtol megszi.innyenek, es ezen kovetseg veghe vitelire ki ne
vezik ket olah papot, kik is minekutanna veghez vittek volna a kovet
segi ki:itelessegeiket azt a valaszt hozâk, hogy a felzendiUt oh1hsag c?dya 
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a legyen, hogy a magyar nemzet egeszben eltoroltessek", s az olah nem
zet legyen az orszagban uralkod<i nemzet, mely kegyetlen valaszt meg 
ertven az Abrud-Banyai magyarsag, ily hirtelen veszelyben nem adhat 
vaia maga megtartasara maganak mas tanatsot, hanem hogy dragabb 
javaival egyi.itt szaladasra vesse magat, s ennel fogva a banyakba, erdok
be, es felen levo hegyek volgyekbe keves hei.zi dragabb butorotskajaval 
szaladott, es rejtezett, az alatt November 6-ik napjan 8. ora t.ajban a 
magyar vert szomjuhoz6 olahsag a ket pap kovetekhez egybegyillven meg 
allapodik, s azut.an az eszak felol Abrud Ba-nya felett levo hegyre gyi.il
ven, onnan nagy ordit.assal rohant a varosra, minden hazakot berontott, 
boltokat, pintzeket, gabonasokat be torven mindent elpusztitott, s a boros 
hordok fenekeit itten is betroven, a pintzebe elbotsatotta, a templomot 
feltorte, az orgonat, predicallo szeket egybe rontotta [ ... ]. 

Abrudbanyar61 November 7-ik napjan kimegyen Verespatakon, ott 
is a magyarsag mar a falut elhagyvan a Banyakba rejtezett vala, de so
kan ott sem maradhatânak meg, mert tsalard mesterseggel onnan ki 
tsalta az olâhsag es meg olte, nagy kegyetlenseget vitt veghez itten î_ 

Urhazan, ez egy esmeretes gazdag ember leven el fogtak, meg ko
\oztek, tilzzel, vassal addig kinozt.ak, mig szinte halalahoz kozelittene, 
1'.d bontott.ak minden rejtek helyeit, s minden kintset, gazdagsagat, va
gyonnyat, reszerent elragadoztâk, reszszerent semmive, vagy porra tet
tek. Nem elegedven meg a magyarok hâzai es temploma elront.asaval, ki 
h rjesztette pusztito gonoszsagat ezen olahsa,g, meg az arany tarto kove
ket ronto malmokra, stompokra is, azokat egybe vagdalta, es elrontotta, 
ul{yantsak a banyakba bemenni nem batorkodtak, vagy a felelem mian, 
"·agy gondolvan azt, hogy ottan senkit nem talalnanak kit dilhos indu
lattyok aldozzanak, ugyan azert a banyakba rejtezett magyarok eletbe 
meg maradtak. De elkovetett kegyetlensegehez uj talalmant ragasztott, 
a kiralyi rendelesbol azt hirdeti hogy 6 felsege azt rendelte volna, hogy 
magyar ne legyen, hanem minden magyar vagy ola vagy nemethez ad
gya maga,t, killonben minden nemzet, amely vagy nem oia, vagy nem 
nemet eltoroltessek a fold szinerol, azert ki a magyarok koziil olah le
szen, es megkeresztelkedik, annak elete megtartatik8. Egy magyar ver
s-'lo ily szokkal teszi ki ezen alnoksagot: 

,,Kiralyi Edictum: hogy magyar ne legyen, 
hanem olah vallast minden elo vegyen. 

l\fon tul ki nem olah, vagy nemet szi.iletett 
Annak eletenek kiraly nem kedvezett. 

Azert minden magyar megkeresztelkedgyek 
S ujjult keresztenyi nevvel ditsekedgyek." 

Ily [ ... ] feltetel [ ... ] s ezen gondolatok kozott haboz6 elmejet mire 
h1tarozza, nem tudhattya, midon egyfelol a mar rendeltetni kert kato
mi erot varta segitsegre, s azonban megerkezven szombaton, azok ott ori
zetre nem maradtak, hanem hamarjaban a kamara penzet felrakvan Fe
jtrvarra vissza vittek, mas felol pedig az almelkoclc.is minnya,jokat elfog
lc.lta azon, hogy az olahsâg hirdetmenye, hogy tudni illik kiralyi ren
d~lessel ditsekedik, igaz nem volna, a katonasag jelenleteben tsak nem 
bitorkodnek oly fel fuvalkodott indulattal si.irgetni vagy 01[1 letelet, vagy 
6.dokolteteset a magyarsagnak6, es igy a fent irt versekben foglalt gon
d,ilatot a magyarsag igaznak velte, nevezetesen a Kornai banyaban levo 
rrngyarsag. 
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Minekutâna lâtta, hogy a katonasâg sebessen âltal ment es a ka
mara penzet elvitte es azt is megtudta, hogy sem azon katonasag meg 
nem marad oltalomra, sem mâ.s vedelmezo sereg jovetele irânt remeny
s(,g nem lehet, a kozonseges bâtorsâg, tsendesseg fel hâborodasaban, 
noha a fo kormânyszek meg kerestettett is, de a rendeles tetel rak hct ton 
m,iszo lepesei miatt dum Roma deliberat, Saguntum perit, a paraszt olah
sag meg zabolâzâsa nagyon kesik, a Kornai bânyâban gyiilt magyarsag 
tehât amint emlitettem elsobben igy szolott: ,,Ha nem tudnok a magyar 
nemzet, es vallasa szerzodesinek eredeti kutfejeit nem tsudcHkozhatnank 
ezen pârtiit6 olahoknak fene diihossegen, de midon tudnunk engedetetett, 
hogy a magyar oseink ezen hazâjokat draga vereken vettek, es verekkel 
tartottak meg is, vallasa szerzodeseken, kemeny koszalra feszkeltetett, s 
mind nemzeti alkotmânyânak, mind vallasânak oltalmazasa kirâlyi ha
talom ala kemeny eskilves âltal kottetett, mely hitszeges nelkill fel nem 
torettethetik, megis ezen pârtilto olah sereg mint nemzeti.ink, mind valhi
sunk gyokeres kiirtasara kiralyi parantsolat ereje mellett oly mereswn, 
oly nyilvan, es minden tartalek nelkillt fel indult es nints aki megza
bolazza, val6jaban telyes meggyozodessel kell lennilnk abban, hogy a 
Kiralyi Felseg, oh borzaszto gondolat! magyar nemzetilnk, es vallasunk 
kiirtasara az ola nemzetet elbotsâtotta, melyet tsak abbol az okb<'>l îs 
erossithetiink, hogy ma a killso ellensegtol szabad hazaban hat mezei, 
es 4. hatarorzo legiok, afelett feles szamu huszăr, es vasas lovas kato
nasâg vagyon mindenfele a kozonseges tsendessegnek fenn tartasara el
rendelve, megis oh faddalom! Szombaton egy tsoport lovassag eljoven, 
az nem hogy a zenebonaskod6 olahsagot megzabolazni, es a felhaborodott 
tsendesseget helyre âilitani igyekezett volna, sot a kamara penzet ke
zere veven, bennilnket segedelem, es batorsag nelkill a paraszt ohihsag 
diihos indulattyara hagya; hol kell ennel vilagosabb megegyezese a Ki
ralyi Felsegnek a mii veszedelmilnkre? kozbatorsagert rendeltetett az 
haza soldgyan elo katonasag es ime ahol a zenebona, onnan eltavozik a 
segedelem, mit tselekedgyilnk meg maradâsunkert0 hirtelen lepett meg a 
nagy veszedelem, nints idonk hoszszas tanatskozasra, ketto a feltetel, 
vagy olahok legyilnk, es meg marad eletilnk, vagy pedig ha olahok ncm 
leszilnk, mind egy labig elvesziink! magunk oltalmaz~1sara elegtelcnek 
vagyunk a szomszed magyarokkal egyes ertelemben ily hirtelen ~trviz 
m6dgyara reank rohan6 veszelyben, nem vegezhetilnk, de ne kessi.";nk, 
valaszszunk a ket feltetelekbol eletet, melyet v,ilasztani a termeszet is 
dsztbndz, a nemzet1 szabc1c.lsdg, gc1t:tfog.,,<lg, ju:,;z:<.ig a :,;zcrcntso j,itik:ir:i ki 
vagyont tetetve de az elet oltalmăra a termeszet kottelez; va!1[1sa mincle
niklinknek ily keserilsegben oltalom nelkill marad ,·1mb,ir a kir,ilyi felseg 
minden vallâst t6redelmesse tett, fel allitotta azt, szoros parantsolat mel
lett, hogy egy vallâs is a mâs vallast ne iildozze, mcgis ily nem remellett 
illdozest kell szenvedniink, all a tilredeiemrol ki hirdetett kiralyi rendeles 
szentsege, mely kinek kinek vallasat belso lelki esmereten val6 meggyo
zodesbe helyezhette, minden eroszakot megtiltott, hogy eshetik megis az: 
hogy az olahsag ezen kirâlyi rendeles megtoresevel, mai, ellenkl'zi:i ki
ralyi rendeles palastya alatt bennlinket az olah vallasra ,'lllani 0rultet
hessen? a killso rendtartas nem teszen semmit, lelek az a mi elevenitt. 
az egyenes lelki esmerettol filgg minden vallâs szentsege, a ki.Uso eriH
tetes soha sem keszithet lelki esmeretben belso meggyozodest, es lelek
ben telyes nyugodalmat, minden vallasnak egy az o or6kkeval6 Istene, 
akit telyes szivbol, lelekbol, tehetsegbol, szeretni, imadni tartozun k, ele 
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egy vagy mâs ember, vagy tarsasag, mi moddal szeresse, vagy imadgya 
kinek kinek lelki esmeretere vagyon bizva. Ennel fogva tehât, noha go
nosz, de megis engedgyiink mast az olâihok diihăs kivânsaganak kentelen
segbăl, hogy eleti.inket megtarthassuk, legyiink kiilsăkeppen olahok, es 
alyunk vallasara, mert lelki esmereti.inket meg menti az eroszak meg 
gondolasa; minden embernek leg elso kotclessege, es făbb az oktalan al
latokal is kăzos torvenye eletet oltalmazni, melyt61 elzarattattunk, es 
masodik vallast valasztani az kit, szent Isten ajândeka, tiszta lelekben, 
es szivben rejtendo draga kints, az Isten egyediil azt vizsgalya nem pe
dig a hideg ajakak mozgatasit, vagy nyelvek pergesit tekenti, nints ez a 
lelekbeliseg a ki.ilso hatalomnak alaja vettetve, sem a ragadoz6 tolvajok, 
sem a fenn repiil6, es predat leso sasok kormei altal serelmet nem szen
vedhet; alhatatosak legyi.ink tsak az Isteni es felebarati szeretetben, vet
kozzi.ik le az egymas ellen val6 szivfajasokat, făkeppen ingadoz6, es az 
utols6 veszelyhez kăzelito magyar atyankfiait ugy nezziik mint onnon 
magunkat, segitsi.ik egymast ezen nagy veszedelemben, bizzunk az isteni 
gondviseles eross oltalmaban, mert ha tsapast botsatott is most reank, de 
alhatatosak legyi.ink viseleseben s vigasztalast is fog nyujtani, el fordity
tya tsapasât rollunk [ ... ]. 

Ezen borzaszt6 beszelgetesek utan tehat koveteket kiildenek az ola
hokhoz, oly magok ki nyilatkoztatasokkal, hogy a fel tetelt elfogadvan 
olahokkâ lesznek, tsak hogy eletek batorsagba maradhasson [ ... ]. 

Ezek igy menven vegben minek utanna a szines poszt6 kontossit a 
magyar nemessek fejer es fekete czondrara, fejer borharisnyâra forditotta, 
az asszonyok a kreditor, es tafota s draga materia szoknyait, kettos szor 
katrintzara altal tette, fejit kotyitzara igazitotta, jajsz6val kesergette sor
scit, az olah pedig oromeben tapsolt ily nagy gyăzedelmi pompajan, keve
lyebb labbai hagtatta mar lepeseit, es minden szava parantsol6 hangot 
adott vala szâj.-in, ki.ilonb kiilonbfele gondolatokkal fârasztotta, az el ajult 
magyarsagot kesztette arra is hogy vellek predara mennyen, de azonban 
az arulastol is tartott, s egyszeribe a kovats cziganyokat îs megkotoztet
tek, s mindenfele a lântsakat keszitettek azokkal a vegre, hogy măr Fe
jervarmegyeben a nemes magyarsag meg tudvan ezen nagy oldokleseket 
hirtelen amint lehetett fegyvert ragadott; azonkozben a katonasag is a 
felhi:borittatott tsendesseg helyre allittâsara minden feH:il utba eredven, 
midăn a katonasâg uttyâra az olâhsag megtudta elsobben oly szandekkal 
volt, hogy a katonasag is a magyarsag eltor1esere rendeltetett, de minek
utanna a partos olahsâgot elfogni, s az eroszakos ellentâllokat ăldosni 
kezdhette volna, azt hitette el magâval, hogy azon keves katonasâgot, 
tsak a magyarok penzzel fogadtâk volna, es nem kiralyi rendelesbol jot
tek Yolna a magyarsag oltalmazasara, azert a katonasagot îs meg ne szen
vedgyek, hanem roind egy lâbig le aprittanâk; ily gonosz feltetellel leven 
a ka:onasagra is di.ihos indulattal rohanvân egy nehânyat a katonak kă
ziil megoltek, masokat meg sebesitettek, ugy hogy a keves katonasag is 
kenyszerittetett magat viszsza vonni s mig tobb katonasag erkeznek, ma
gât tartalekul venni, azon kozben megerkezvcn tsoport katonasag is, de 
a mcgyar nemesseg is fegyvert ragadvan az olahsagot ăldosni kezdettek, 
s mind addig vâgtak, oltek, lovoldoztek, mig lâtvan a mezoket sok el
esett olahokkal teritve lenni, az partos sereg Olah meg szaladott, s aki 
eletl:en maradott az havasra vonta magât, a katonasâg pedig az egesz 
hava;t megkeritette, s valamint a juhasz juhait kosârba rekeszti, ugy 
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a katonasag is ezen partos sereget a havasra fel szoritotta, az honnan 
sem egy sem masfele nem mehetett, mind addig, mig nem minekuti:i.nna 
az ehseg sokat koziilok meg emesztett volna, a tobbi el fogattattaklfl [ ... ]. 

,\ Hora albaki fiscalis jobbagy, nagy tolvaj volt. 
B Kloska Dsurds kerpenyesi fiscalis jobbagy. 

DESPRE NAŢIUNEA ROMÂNA. REVOLUŢIA LUI HOREA DIN 1784 
ŞI CAUZELE ACESTEIA 

Partea a 7-a 

Anul 178-1 a fost pentru naţiunea maghiară un an jalnic şi bogat în 
întîmplări. Legile ei au început să fie asaltate. Coroana maghiară, la 
ordinul domnitorului de atunci, împăratul Iosif al Ii-lea, a fost dusă din 
locul său, unde se păstra conform legii, la Viena, a fost ordonată folo
sirea limbii germane, excluzîndu-se limba maghiară din administraţia 
scrisă a chestiunilor publice; Ungaria a fost împărţită în 10, iar Transil
vania în 3 districte şi fiecare district a fost împărţit în comitate spPciale, 
naţiunile deosebite au fost unite, a fost strict interzisă înţelegerea între 
diferitele comitate, locuitorii întregii ţări au fost conscrişi nominal clupă 
numărul lor, a fost dispusă măsurătoarea tuturor proprietăţilor, au fost 
oprite dietele ţării [ ... ]. 

Sub stăpînirea maiestăţii sale regale Maria Tereza, care ar fi me
ritat să domnească de-a pururea, patria maghiară a fost în deplină sigu
ranţă şi dragoste; în bună înţelegere, în blîndeţe şi linişte şi în înflorirea 
tuturor instituţiilor sale, dar în 1780, spre marea întristare a tuturor, s-a 
stins din viaţă; şi prin înmormîntarea acestei glorioase regine au fost în
mormîntate şi gloria patriei maghiare, strălucirea, siguranţa, sfinţenia, 
morala ei, buna rînduială şi legile ei, arterelP contractelor ei civile au 
fost tăiate şi s-au vestejit mugurii frumuwţii sale, au început toate de
zordinile şi ilegalităţile şi cu acestea deodată imoralitatea şi, în special, 
pornirile spre desfrîu în toate speciile lor, ca un cîine ţinut vreme înclP
hmgat<i jn lanţuri şi apoi pu.'l în lilx>rtat0, a h>rl'put .<:;~ r11princl:'i n;iml•Pi 
de toate categoriile şi în primul rînd pe femei. Locul sfielii şi ru~inii 
l-au luat curajul exagerat, pornirile rele, desfrîul în îmbrăcăminte şi 
bunăpurtare, în felul de a mînca şi bl'a, în varietntPa otrăvită a clisc-uţii
lor şi, ceea ce le întrece pe toate, e că îndatorirea primC'jdioasă a inimii 
omeneşti a ajuns să fie prietenia şi dragostea făţarnică, prin care' oamenii 
nu s-au ruşinat să vîneze după noroc şi astfel să se ridice' unul împotriva 
altuia, ba chiar şi o naţiune îşi ascute în ascuns arma blestemată a inimii 
împotriva alteia; şi nu voi aminti nimic despre ordonanţele ieşite împo
triva legilor maghiare, voi trece şi peste felul cum a fost forţat lucrul ca 
limba maghiară să rămînă moartă, despre aceasta să scriP al\ii, can, cu
nosc mai bine <lecit mine modalităţile conducerii mai înalte', căci c•u, deşi 

am fost înzestrat cu spiritul prevederii şi cu anumite principii din care s{1 
pot trage şi concluzii, cu toate acestea nu voi face pomenire despre acea 
intenţie a Casei domnitoare austriece care ar da statornicie, încurajare 
şi tărie propunerii conform căreia maghiarii să fie excluşi clin Con sili ul 
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s1ecret intern şi de la administrarea lucrărilor ce privesc guvernarea 
ţăirii şi ca în locul lor să fie plasaţi acolo membri de-ai naţiunilor străine 
c,are se bucură de mare trecere şi în patria lor şi al căror venit este de 
910 OOO fl. prin care fapt Curtea va avea un dublu cîştig; unul că prin 
a,ce!;'tia va susţine unitatea între cele două patrii şi al doilea că prin bo
g;ăţia lor vor contribui la splendoarea Curţii. Oh, ce mişelie de scama
tnrie! Cum va putea să creadă cineva că o javră străină ce ţie iţi este 
n,ec-unoscută nu va lătra contra ciinelui tău de casă care te-a păzit cu 
crredinţă pînă acum şi încă nici să nu-l încolţească? Dar nu numai atît, 
cE să nu-şi arate şi contra ta colţii rinjind şi să nu te trezeşti decît atunci 
ciînd îţi va linge şi sîngele? Dar nici despre aceasta nu voi vorbi, căci mă 
dwpăşeşte, într-atîta însă şi-a ajuns scopul că, prin adoptarea consilieri
lcir din ţări străine, prin intervenţia acestor consilieri străini, patria ma
glhiară, care era cea mai mare putere din Europa, a fost slăbită atît în 
piutcrile ei interne, cit şi în cele externe, aşa că unul din picioarele tro
rnului casei austriece a fost rupt prin slăbirea puterii naţiunii maghiare; 
n;u voi scrie deci acum despre aceasta, dar dacă voi trăi şi se va ivi din 
n,ou lumina libertăţii scrisului şi dacă slujba îmi va permite, voi schiţa 
-cel puţin conturul acestei figuri 1• 

Partea a 8-a 

Slăbind deci puterea maghiarilor, domnitorul, fie că s-a temut de 
r?..scoală, fie că din cauza decăderii moravurilor nu a putut-o descoperi, 
destul este că acest an 1784 a fost acela care îi aduce aminte naţiunii ma
ghiare de răsturnarea constituţiei ei statale şi a statutului ei din patrie, 
cum şi de tendinţa de a i se stinge viaţa; examinează numai cu atenţie, 
făr{J preocupare părtinitoare dispoziţiile luate, pune-le pe acestea faţă în 
faţ{J cu părţile constituţiei patriei şi vei afla de la sine că securea a înce
put tăiatul arborelui tău de viaţă tocmai de la rădăcină, începutul fă
cîndu-1 românimea din comitatele Zărand şi Hunedoara care şi-a ciştigat 
într-ascuns, rînd pe rînd, arme şi în ziua de 28 în luna tuturor sfinţilor 
[octombrie] cînd se adunară românii la tîrgul săptămînal din Brad, ve
chiul haiduc de munte HoreaA îşi trimite spionul numit Cloşca8 , adică 
p0 tovarăşul lui de amăgiri, să cîştige pe români, care, fiind de faţă la 
tîrgul săptămînal din Brad, a plecat din tîrg şi s-a retras sub podul ce 
trece peste Criş şi chemind la sinP pe românii cc treceau peste pod i-a 
făcut să creadă că Horea ar fi primit poruncă de la maiestatea sa ca să 
li se dea arme românilor şi, ca să dea şi mai mare crezare acestor vorbe 
ale sale, le arătă şi o cruce de aur, pe care împăratul i-ar fi trimis-o lui 
Horea, ca fiind omul lui de încredere, şi în acelaşi timp i-a invitat pe 
toţi pentru duminica următoare, adică pe ziua de 30 octombrie, la adu
narea ce se va ţine în biserica din Mesteacăn, unde se vor putea sfătui 
mai bine şi mai amănunţit asupra acestui marc lucru, acestei mari pro
bleme, cind se va citi şi decizia maiestăţii sale. 

In ziua amintită, deci, s-a adunat mare mulţime de români la Mes
teacăn, venind din domeniul fiscal al Zlatnei, cum şi din ţinutul Hune
doara, unde nu e tocmai sigur dacă a fost de faţă personal şi Horea sau 
n-a fost, dar este sigur că a apărut în biserică şi un om necunoscut care 
nu s-a arătat însă poporului; cînd s-a sfîrşit însă serviciul religios, fie 
că a fost însuşi amăgitorul Horea sau solul său Cloşca, i-a făcut pe ţă
ranii români, care erau dispuşi la toate, să pornească răzvrătirea, să 
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creadă că împăratul i-ar fi dat puteri depline ca să conducă naţiunea ro
mână la Alba Iulia pentru înarmare, stingerea maghiarilor şi deplina 
lor nimicire2. N-a trebuit să fie minată cu forţa inima necioplită, care 
şi de altfel simţea o ură fierbinte, dar se ştie că deodată cu Horea, poate, 
sau cu amăgitorul Cloşca pleacă o mulţime imensă spre Alba Iulia pen
tru a se înarma; care răscoală ajungind la cunoştinţa subprefectului cer
cului Zărand, acesta a trimis pe juzii nobiliari Gal şi Nalatzi cu şase 
ostaşi să-l prindă pe amăgitor şi l-au şi prins, dar atacindu-i imensa mul
ţime de români, l-au răpit cu forţa din miinile lor pe amăgitor, i-au omo
rit pe juzii nobiliari, iar pe soldaţi i-au bătut în chip crunt [ ... ]. 

După vărsarea de singe din Crişcior, au coborit în aceeaşi zi la Brad, 
despre care fapt luînd cunoştinţă maghiarii s-au ascuns în turnul bise
ricii reformate şi, deşi şi-au închipuit că aici vor avea adăpost, totuşi ro
mânii au spart uşa bisericii, s-au urcat în turn, omorînd majoritatea 
maghiarilor ce se aflau acolo, numai copiilor sugari şi cîtorva văduve 
de-ale celor omoriţi le-au cruţat viaţa cu condiţia să trc-acă la vechea 
religie grecească; ca şi cind ar fi dus lupta pentru religie într-un război 
adevărat, au voit să le croiască lege nenorociţilor care erau în par~0 ro
mano-catolici, iar în parte adepţi ai noii religii helvetice, care, de t0arna 
ameninţărilor românilor şi speriaţi de multele măceluri, s-au şi bot,,zat 
în ziua de 4 noiembrie. 

La Brad au fost omorîţi următorii: Bradi Nicolae, fost jude supn'rn, 
Bradi Iosif, văduva lui Ribitzei Adalbert, soţia lui Nemeş M6zes, îm
preună cu fiica ei, comisarul Szombati Nicolae, preotul reformat, clar 
nu s-au mulţumit numai cu omorirea acestora, ci, folosindu-se de r.eli
gie ca de o mască de acoperire a scopurilor lor blestemate, anunţă pretu
tindeni că oricui se va mărturisi în vechea religie grecească i se va cruţa 
casa şi nu va fi omorit; la care promisiune mulţi din cei ce fugiseră în 
păduri au coborit, cum a fost: magistrul reformat din Brad, un catolic 
numit Sarlos, Kis Iosif, Anka Ştefan şi Gheorghe; Nemes Ioan cu doi fii 
ai săi, coborînd, au fost legaţi de români, iar în ziua de 5 noiembrie, 
fiind duşi pe podul de pe Criş, au fost omorîţi acolo fără milă şi în 
chip viclean. 

Vestea acestui masacru s-a răspîndit în întregul comitat; nobilii din 
comitatul Alba au luat cunoştinţă şi ei şi din acest motiv s-au hotărît 
la acest joc al norocului pe viaţă şi pe moarte, şi-au pregătit armele, 
fot- niobilicru1 din cQsc, .c;cript~lo ş:i <'npiii s-au silit a-i pune la adăpost; 
răspindindu-se pretutindeni groaza, nici drumurile nu mai prezentau 
siguranţă, domnii tremurau pretutindeni şi pentru siguranţă se pregă
teau să plece de la sate la oraşe; aşa după cum avusese obiceiul şi odi
nioară, naţiunea maghiară s-a grăbit la Sibiu, Alba Iulia, Cluj şi în alte 
oraşe, dar oraşul Sibiu a comis o faptă îngrozitoare: pe domnii, nobilii, 
maghiarii care au alergat într-acolo şi şi-au căutat adăpost, oraşul Sibiu, 
unde era pe atunci sediul înaltului gubernator, i-a exclus ca pe n i'ite 
duşmani şi nu le-a dat voie să intre. 

Partea a 9-a 

După faptele crude de la Brad, acei răsculaţi înca m aceeaşi zi de 
2 noiembrie3 au alergat de la Brad la Ribiţa, unde nobilimea s-a refugiat 
în casa fostului perceptor regal Ribitzei Iosif, iar după ce cetele de ro-
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rnâni, zdrobind porţile, s-au apropiat de casă, nobilimea a deschis focul 
cu armele de vînătoare şi cu pistoalele şi i-a oprit pe răsculaţi, omorînd 
mulţi dintre ei, pînă cînd, în cele din urmă, ei au aprins casa şi i-au 
omorît [ ... ]. 

Pînă la această dată nobilimea maghiară era cufundată într-un 
somn adînc, ca şi cînd ar fi înghiţit sau băut un somnifer nu se putea 
nici măcar gîndi la apărarea proprie, stătea aşa cum stau oile liniştite în 
staul şi sînt spintecate apoi de lupii care se aruncă pe neaşteptate asu
pra lor; aceasta era şi situaţia nobilimii, căci, într-adevăr, s-a trimis la 
Consiliul Directoratului Suprem Regal o cerere pentru a se dispune tri
miterea forţei armate pentru a restabili liniştea şi siguranţa. Comitatul 
Hunedoara îşi trimise cererea la acest consiliu, care a şi intervenit la 
Comandamentul suprem al armatei ca să trimită armată pentru liniş
tirea acestor ţărani răzvrătiţi, cînd au început deja să se mişte şi ma
ghiarii; au pus mina pe arme şi reculegîndu-se au început să se îngri
jească de siguranţa lor; după ce s-au putut aduna, 30-40, cel mult 50 
de nobili călări, s-au opus celor 2 000-3 OOO sau şi mai multor mii de 
ţărani români, care îşi continuau omorurile din sat în sat, i-au izbit, 
i-au omorît şi prăpădit pe de o parte, dar răspîndindu-se pretutindeni 
printre români vestea felului norocos pentru români al deznodămîntului 
faptelor din Brad, Crişcior, Ribiţa şi Mihăileni, fiindcă ţărănimea, dacă 
poate progresa o dată în cele rele, continuă acelaşi lucru cu şi mai mare 
temeritate şi i se alătură şi însoţitori în cete, aşa s-a intimplat şi aici, 
cînd curajul nobilimii a reuşit să taie în parte o ceată, să o împrăştie 
sau s-o prindă, în acelaşi timp s-au ivit alţii şi alte cete în diferite locuri 
şi, ca şi hidra tăiată de Bercule, cînd i s-a tăiat un cap din cele şapte ale 
ei a crescut altul în locul acestuia, aşa a fost şi cu aceşti români, cind 
a fost executată o ceată nu s-a ridicat în locul ei numai una, ci trei cete; 
deja o parte a românilor se îndrepta spre Baia de Criş, alta spre Deva, 
iar a treia spre Abrud, pentru a-şi vărsa furia; conform căreia şi de
scrierea o voi împărţi în atîtea părţi. 

Partea a 1 O-a 

DESPRE OŞTIREA ŢARANEASCA DIN BAIA DE CRIŞ 

După cele săvîrşite la Mihăileni, furia românilor s-a îndreptat spre 
B,ia de Criş, iar o parte a ei de acolo spre Luncoi" [ ... ]. In ziua de as
tă:i fiecare religie este stăpînită de o ură neîmpăcată faţă de altă reli
gi~, ca şi cînd acele religii le-ar fi semănat alt Dumnezeu pe acest pă
m:nt. Mari înţelepţi ai lumii, filozofaţi! Gindiţi-vă că un singur creator 
există, pe acela îl cinsteşte orice religie, putem deci să dispreţuim socie
ta:ea omenească pentru felul cultului ei? Să o urim? Să o persecutăm? 
Oh, ce nerozie mare! Oare cine este supărat prin astfel de cinstiri? Eu 
so:otesc că: cu cit va putea afla omul mai multe modalităţi în manifes
ta]ea cinstirii cu atît se vor cunoaşte mai bine atotputernicia, puterea, 
btmătatea, fericirea, îndurarea şi alte mari însuşiri ale creatorului; dar 
m.; ·este chemarea noastră să vorbim despre aceasta, să ascultăm pe 
pnfeţi şi să iubim acea bunătate supremă care are puterea să pedep
se,scă pe cei ce lucrează împotriva lui. De-acum dară la treabă. 
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Partea a 11-a 

După cele expuse, răsculaţii au trecut pe rînd prin satele Zăran
dului şi pe toţi nobilii pe care i-au putut afla i-au omorît, de\·astînd 
toate curţile, toate casele nobililor din Brad, Ribiţa, Mihăileni, Lunca, 
Luncoi, Ociu, Aciua, Aciuţa, Pleşcuţa, Trestia, Hălmagiu şi Hălmăgel, 
prădînd totul, ducînd tot ce s-a putut duce şi în ziua de 4 noiembrie 
au trecut din cercul Zărand în comitatul Hunedoara, ai cărui locuitori 
români au fost puşi să se răscoale contra nobililor maghiari încă de mai 
înainte de către mai mulţi amăgitori de-ai lui Horea şi care aşteptau 
numai ocazia binevenită; trecînd, deci, răsculaţii în comitatul Hu1wdoa
ra, aici au început să facă devastări în mai multe locuri deodată, încc
pînd mai întîi în Brănişca, rămînînd numai cîteva sate în cele două dis
tricte de-a lungul rîului Mureş şi în districtul Haţeg neatacate; pe cele
lalte le-au străbătut în lung şi în lat, şi toate castelele, curţile nobililor, 
casele preoţilor maghiari şi bisericile le-au devastat, spărgînd arhivele 
multor seminţii, au tăiat în bucăţi scumpele scrisori, le-au ars şi le-au 
nimicit, au jefuit mult aur şi argint în bani gata sau în lingouri, \·ase 
de mare preţ, îmbrăcăminte şi lucruri casnice, iar mobilele le-au cărat, 
au golit şurile, depozitele de cereale, pivniţele, au tăiat butoaif'le, :m 
mîncat, au băut, incit mulţi dintre ei s-au înecat în valul vinurilor văr
sate de ei; se vorbeşte că la această prădare ar fi fost de faţ[1 însuşi 
Horea care [ ... ] cînta aşa: 

Hora be, şi hogyineşte 
Plingdse Czara, şi pletyestye 

adică: 
Horea bea şi hodineşte 
Plînge ţara şi plăteşte [ . .. f'. 

Partea a 12-a 

DESPRE RASCOALA DIN ABRUD 

Indrăcita furie a românilor, care a început să crească prin faptele 
lor din comitatele Zărand şi Hunedoara, a trecut ca un foc încins prin 
pădurea w,N1t~ cc , •. o aprind<> în timp dP socPtă şi a intrat şi în comita
tul Alba, iar la 3 noiembrie 1784 ştirea răscoalei din Baia de Criş a ajuns 
şi la Abrud; [locuitorii din Abrud] ţin o adunare pentru a se hotărî 
ce vor face şi au hotărît că vor trimite doi delegaţi la români ca să afle 
ce scopuri urmăresc şi care să le ofere ceea ce ar avea nevoie, numai 
să se abţină de la jefuire, de la incendieri şi ucideri; şi pentru efectuarea 
acestei solii aleg pe cei doi preoţi români care, după ce şi-ar fi înd(•
plinit îndatoririle de soli, aduc răspunsul că scopul românilor răsculaţi 
ar fi ca naţiunea maghiară să fie desfiinţată în întregimeG şi ca naţiunea 
română să fie naţiunea dominantă în ţară, pe care răspuns fără milă în
ţelegîndu-1 maghiarii din Abrud, într-o primejdie atît de iminentă, nu-şi 
puteau da alt sfat pentru atitudinea ce aveau să o ia decît ca să plece 
în fugă cu bunurile lor mai de preţ şi astfel s-au refugiat în mine, în 
păduri şi în poienile ce sînt în munţi, cu puţinul mobilier mai de preţ 
din casă şi au stat ascunşi; între timp, însă, pe la orele 8, în dim ineaţa 
zilei de 6 noiembrie, românii cei însetaţi de sînge nobiliar se adună la 
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cei doi preoţi soli şi iau hotăriri, apoi adunindu-se pe dealul ce este spre 
nord de Abrud, năvălesc cu urlete îngrozitoare asupra oraşului, zdrobind 
fiecare casă, prăvălie, pivniţă şi găbinaş. Ei au nimicit totul şi, spărgind 
şi aici fundurile butoaielor, au \·ărsat vinul în pivniţe, au forţat uşile bi
sericii zdrobind orga şi amvonul [ ... ]. 

1n ziua de 7 noiembrie, ies din Abrud şi trec în Roşia, unde ma
ghiarii, părăsind deja satul, erau ascunşi în mine, dar mulţi n-au putut 
rămîne nici acolo, fiindcă au fost înşelaţi prin diferite tertipuri să iasă, 
iar românii i-au omorît pe loc; aici s-au săvirşit mari cruzimi'. 

In Livezile, fiind aici cunoscut un om bogat, l-au prins, l-au legat 
şi atît l-au chinuit prin sabie şi foc pînă l-au adus în pragul morţii; i-au 
desfăcut toate ascunzătorile şi toate comorile, avuţiile şi bunurile i le-au 
răpit în parte, iar altă parte le-au nimicit şi prefăcut în praf. Nemulţu
mindu-se cu distrugerea caselor şi bisericilor maghiarilor, românii şi-au 
extins blestemata distrugere pînă şi asupra pivelor, şteampurilor, care 
zdrobeau pietrele ce conţineau aur, nimicindu-le şi pe acestea, dar n-au 
avut, ce-i drept, curajul să intre în mine, fie din cauza fricii, fie gin
dindu-se că n-ar afla pe nimeni acolo pe care să-l jertfească pornirilor 
furioase; şi tocmai din acest motiv maghiarii care s-au ascuns în mine 
au rămas în viaţă. La cruzimile săvîrşite au adăugat o nouă invenţie 
şi au publicat, din ordinul regelui, că maiestatea sa ar fi poruncit ca să 
nu mai existe maghiari, ci fiecare maghiar să treacă şi să se facă sau 
român sau neamţ, altfel orice naţiune, care nu este fie română fie ger
mană, să fie nimicită de pe suprafaţa pămîntului; de aceea, cine se va 
face român dintre maghiari şi se va boteza, aceluia i se va cruţa viaţaH. 
Această perfidie este interpretată de către un stihuitor maghiar în astfel 
de cuvinte: 

Edict regal: ca maghiar să nu mai fie, 
Ci fiecare religia română să o ţie, 

De azi înainte cine nu-i român sau neamţ născut 
Viaţa aceluia regele nu i-a recunoscut-o. 

De aceea orice maghiar să fie botezat 
Şi cu nume de creştin nou să fie lăudat. 

în astfel de condiţii [ ... ] nu pot şti intre aceste gînduri la ce să 
Sf hotărască mintea lor ce stă în cumpănă, în timp ce pe de o parte 
a~teaptă să Ie fie trimis ajutorul militar cerut, care deşi sosise de sîm
baă n-a rămas acolo pentru pază, ci, încărcînd în grabă banii cămării, 
i-au transportat la Alba Iulia, pe de altă parte pe toţi i-a cuprins mi
rarea că, dacă publicarea făcută de români care, după cum se ştie, se 
la„idă cu dispoziţie regală, n-ar fi adevărată, totuşi nu ar putea avea 
înjrăzneala să se umfle în pene în prezenţa armatei şi să grăbească fie 
tr?cerea la naţiunea română, fie extirparea naţiunii maghiareli; şi astfel 
m1ghiarii au socotit adevărate cele cuprinse ca gîndire în versurile mai 
îminte citate şi, concret, maghiarii care se aflau în baia de la Corna, 
dtpă ce au văzut că armata a trecut în fugă pe acolo şi a transportat 
bmii fiscului şi a mai aflat că nici această armată nu rămîne pentru 
p,ză şi nici că se mai poate trage vreo nădejde de vreo armată de apă
rare, deşi Guberniul a fost solicitat să ia măsuri pentru siguranţa co
mmă şi liniştea publică, dar din cauza paşilor de rac ai dispoziţiilor ce 
se iau: dum Roma deliberat, Saguntum perit, înfrînarea ţărănimii române 
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întîrzie foarte mult; deci maghiarii adunaţi în baia de la Corna - după 
cum am mai pomenit - au vorbit în următorul chip: ,,Dacă nu am 
cunoaşte izvoarele de bază, originale, ale contractelor naţiunii maghiare 
şi religiei ei, nu ne-am mira de această grozavă tulburare, dar cînd ni 
s-a permis să cunoaştem că străbunii noştri maghiari şi-au ciştigat cu 
sînge de mare preţ această patrie şi au păstrat-o tot cu sîngele lor, iar 
religia ei a fost întemeiată de puternice stînci şi că apărarea, atît a con
stituţiei sale, cit şi ocrotirea religiei au fost legate de puterea regală prin 
jurăminte, care nu se pot frînge fără a deveni sperjur, şi totuşi această 
oştire de români părtaşi a pornit atît de îndrăzneaţă, atît de făţiş şi fără 
nici o rezervă pentru extirparea atît a nobilimii, cit şi a religiei noastre, 
sub puterea poruncii regale şi nu este cine să-i pună frîu, într-adevăr 
trebuie să avem convingerea deplină că maiestatea sa regele, of! Ce gînd 
îngrozitor! I-a dat drumul contra noastră naţiunii române pentru a ne 
extirpa naţiunea şi religia8, ceea ce putem afirma şi numai din motivul 
că astăzi în patria noastră liberă de orice duşman extern se află aşezate 
în toate părţile, pentru susţinerea liniştii comune, 6 regimente de cimp 
şi 4 de grăniceri, pe lingă care mai sînt în număr mare husari şi armată 
cuirasată, şi, totuşi, ce dureros lucru! Sosind sîmbătă un detaşament de 
cavalerie, acela în loc să-şi fi dat silinţa să înfrîneze pe românii răscu
laţi şi să restabilească liniştea tulburată, dimpotrivă, luînd banii fiscu
lui, ne-a lăsat la dispoziţia ţăranilor români furioşi, fără nici un ajutor 
şi fără nici o încurajare; unde vreţi o mai clară aprobare a maiestăţii 
sale regale a primejdiei în care ne aflăm? Armata a fost orînduită cu 
soldă plătită de patrie pentru susţinerea liniştii publice şi iată că unde 
este răzvrătire de acolo se îndepărtează ajutorul; ce să facem oare pen
tru a ne păstra viaţa?9 Marea primejdie ne-a surprins pe neaşteptate, 
nu avem vreme pentru consfătuiri îndelungate. Două sînt condiţiile: sau 
să devenim români şi ne rămîne viaţa sau, dacă nu ne vom face români, 
vom pieri pînă la unul! Sîntem prea slabi pentru a ne putea apăra, iar 
cu maghiarii din vecini nu putem face nimic în înţelegere într-o pri
mejdie ce se abate asupra noastră ca un potop. Dar nu mai putem în
tîrzia, să alegem din cele două condiţii puse pe cea ce ne promite viaţa, 
pe care ne îndeamnă natura însăşi să o alegem, libertatea nobiliară, ave
rea, bunurile sînt expuse hazardului, norocului, dar pentru apărarea Yie
ţii ne obligă însăşi natura; religia fiecăruia dintre noi, deşi maiestatea 
sa regală a asigurat tolerarea fiecărei religii, rămîne fără nici o apărare 
într-o amărăciune atît do mi:irc-, dPşl to]Pr<lnt:t :t clispus <'11 srvf'ră poruncă 
ca nici o religie să nu persecute pe alta, totuşi trebuie să pătimim o per
secuţie atît de neaşteptată, deşi se menţine sfinţenia dispoziţiei procla
maţiei regale despre toleranţă, care a stabilit că religia fiecăruia depinde 
de convingerea intimă a conştiinţei sale şi care a interzis orice Yiolcnţă; 
totuşi, cum se poate întîmpla că românii, călcînd în picioare această 

dispoziţie regală, sub pretextul unei dispoziţii regale contrare, să ne poată 
constrînge să trecem la religia română? Susţinătorii din afară ai ordinii 
nu fac nimic, spiritul este cel care dă viaţă, sfinţenia fiecărei religii de
pinde de conştiinţa dreaptă, forţarea din afară nu poate forma niciodată 
convingere intimă în conştiinţă şi linişte deplină în suflet, fiecare religie 
îşi are pe veşnicul său Dumnezeu, pe care sintem datori să-l iubim fie
care din toată inima lui, din tot sufletul său, din toată puterea sa şi căruia 
sîntein datori a ne închina, dar un alt om sau altă societate în ce chip 
trebuie să-l iubească sau cum să i se închine, aceasta este încredinţată 
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con~tiinţci fiecărui om. In urma acestora deci, deşi este blestemată, to
tuşi să cedăm acum dorinţei românilor, din necesitate, ca să ne putem 
pf1stra viaţa, să fim români pc dinafară şi să trecem la religia lor, fiindcă 
conştiinţa ne este salvată gîndindu-ne la constrîngere; cea dintii datorie a 
fiecărui om şi legea cea mai de seamă, asemenea cu a animalelor cu
vîntătoare, este să ne ocrotim viaţa, de la care am fost excluşi şi am 
fost constrînşi să ne alegem altă religie; credinţa sfîntă este darul lui 
Dumnezeu, este o comoară scumpă ce trebuie s-o ţinem ascunsă în suflet 
şi inimă curată, căci Dumnezeu numai acestea le caută şi nu mişcările bu
zelor reci sau repedea învîrtire a limbii, această viaţă sufletească nu 
este supusă puterilor dinafară şi nici nu poate suferi nici din partea 
tîlharilor şi nici nu poate fi vătămată de ghearele vulturilor înălţaţi în 
văzduh de unde-şi pîndesc prada; să fim statornici în dragostea faţă de 
Dumnezeu şi de aproapele, să ne dezbrăcăm de plîngerile unuia îm
potriva celuilalt, să considerăm în special pe fraţii noştri maghiari nesta
tornici şi care se apropie de limita ultimei primejdii, să-i judecăm ca şi 
pe noi înşine, să ne ajutăm unul pe altul în această mare primejdie, să 
ne încredem în scutul puternic al providenţei divine, căci, deşi ne-a 
încercat acum cu grele lovituri, să fim statornici în suportarea lor şi el 
ne va trimite şi mîngîiere, şi-şi va întoarce loviturile de la noi [ ... ]. 

După aceste convorbiri îngrozitoare, au trimis deci soli la români, 
c~l astfel de declaraţii făcute prin aceştia, că, primind condiţia, se vor face 
români numai să le rămînă viaţa în siguranţă [ ... ]. 

Astfel petrecîndu-se acestea toate, nobilimea maghiară şi-a schim
b:it haina de postav colorat cu suman alb şi negru şi cu cioareci largi, 
a:bi, iar femeile rochiile de tafta şi alte materiale fine cu catrinţe duble 
d~ lină, iar coafura şi-au transformat-o în codiţe, plîngîndu-şi cu gemete 
soarta amară, iar românul bătea din palme la o minunăţie atît de mare 
a biruinţelor sale, fiecare pas îl făcea de acum înainte cu ţinută mai 
rr.îndră şi fiecare vorbă ce-i ieşea din gură era o adevărată poruncă şi 
chinuia pe maghiarii obosiţi cu fel şi fel de noi născociri; ba i-a obligat 
şi la aceea ca să ia parte cu ei la prădări, dar de altă parte se temea şi de 
trădare şi într-o bună zi au pus în cătuşe şi pe ţiganii fauri; cu aceştia 
au pregătit lănci cu scopul ca să se apere de nobilimea maghiară din 
ccmitatul Alba, care, auzind de aceste măceluri, a trecut pe neaşteptate 
lcJ arme; în afară de aceasta, pornindu-se la drum din toate părţile ~i 
armata pentru restabilirea liniştii tulburate, cînd a aflat românimea 
itnerarul soldaţilor, la început a fost de părere că şi soldaţii au fost co
rrundaţi pentru extirparea maghiarilor, dar după ce armata a început 
să-i prindă pe românii răzvrătiţi şi să ia la goană pe cei ce se opuneau 
ct violenţă, a sugerat că aceşti soldaţi, reduşi ca număr, ar fi fost an
g,jaţi de către maghiari, pe bani, şi că nu ar fi venit din ordinul regelui 
pmtru apărarea maghiarilor; de aceea să nu sufere nici pe soldaţi şi 
să-i omoare pînă la unul; avînd aşa păreri înrăite s-au aruncat cu furie 
şi asupra soldaţilor şi au şi omorît pe cîţiva dintre ei, iar pe alţii i-au 
ră1it, aşa că şi armata puţină s-a văzut nevoită să se retragă, pînă ce va 
so,i un număr mai mare de soldaţi şi pe cei prezenţi să-i prefacă in 
r~erva lor; între timp, sosind un nou detaşament militar şi nobilimea 
m1ghiară luînd şi ea armele, au început să măcelărească pe români şi au 
cmtinuat să-i taie, să-i omoare şi să-i împuşte, pînă cînd văzînd cîmpu
ri~ acoperite de români căzuţi, oştirea răzvrătită românească a luat-o 
la goană şi cei care au rămas vii s-au retras în munţi, iar militarii au 
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înconjurat toţi munţii şi, precum îşi închide ciobanul oile în ocoale, aşa 
a strimtorat armata această oştire răsculată, de unde nu avea scăpare 
nici la stînga nici la dreapta, pînă în momentul cind mulţi dintre ei fiind 
sleiţi de foame, ceilalţi au fost prinşi 10 [ .•• ]. 

A Horea, iobag fiscal din Albac, a fost un haiduc. 
B Cloşca, iobag fiscal din Cărpini!'i. 

1 Autorul exprimă poziţia nobilimii, ostilă faţă de politica reformistă austria
·că, promovată de Iosif al II-iea, care urmărea modernizarea structurilor învechite, 
pentru a preveni răsturnările revoluţionare. 

2 De fapt, la Brad şi Mesteacăn a fost Cri~an. Adunarea de la Mesteacăn a 
avut loc în 31 octombrie 1784. 

" Corect: 3 noiembrie. 
'• Urmează o înşiruire de injurii la adresa răsculaţilor, care nu aduce nimic 

nou pentru înţelegerea revoluţiei. 
:, Acest distih, pus de autor în gura lui Horea, este, fireşte, neverificabil 

documentar. Nobilimea a bătut însă medalii cu chipul lui Horea, care s-ar fi 
proclamat „rege al Daciei", pe aversul cărora se găseau versurile de mai sus. 

~ Este vorba, de fapt, de distrugerea nobilimii. 
7 Atacurile asupra Abrudului şi Roşiei Montane urmăreau să lovească în 

orăşenimea bogată, proprietarii de mine, a căror asuprire o suportau de asemenea 
locuitorii din munţi. 

8 De fapt, prin punctele ultimatumului lui Horea se cerea desfiinţarea no
bilimii. Acţiunea de egalizare socială este prezentă ln cursul revoluţiei prin impu
nerea portului ţărănesc unor nobili şi familiilor lor, precum şi prin botezarea lor 
în religia ortodoxă. 

~ Autorul se referă la situaţia de la începutul revoluţiei, cind armata im
perială nu a intervenit împotriva răsculaţilor. 

10 In continuare urmează ciorna textului de la filele 27-30 ale manuscri
i.ului. 
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VI 

SAMUEL BEDOS KOPECZI 
(cca 1743-cca 1800) 

Samuel Bedos Kopeczi, preot reformat din Bahnea (comitatul Tîr
mava Mică), s-a născut la Biborţeni, fiind fiul preotului Ioan Bedos Ko
I!)eczi. Studiază la Odorhei, apoi la Colegiul reformat din Aiud, iar în 
septembrie 1771 se înscrie la Universitatea reformată din Franeker (Olan
da), unde studiază teologia şi filozofia. 

Spre sfîrşitul vieţii descrie, foarte succint, în ordine cronologică, 
evenimentele mai importante dintre anii 1743-1800 în scrierea sa Ne-
12Jezetes v<iltoz<isok melyeket eletem foly<isa a viszontags<iggal leir<is<iban 
maradekom kedvere feljegyezgettem (Schimbări însemnate întîmplate în 
cursul vieţii şi vicisitudinile mele, pe care le-am însemnat ca să rămînă). 
Relatarea este în întregime inedită, păstrată la Biblioteca Academiei, 
Filiala Cluj-Napoca, într-un caiet intitulat Amoris et favoris, alături de 
o serie de cugetări şi însemnări ale foştilor săi colegi de la Universitatea 
din Franeker. 

Ms. orig., Bibl. Acad., Filiala Cluj-Napoca, fond. Samuel Bedos Kopeczi, nr. 
1554. 

NEVEZETES VALTOZASOK MELYEKET ELETEM FOLYASA 
A VISZONTAGSAGGAL LEIRASABAN MARADEKOM KEDVERE 

----------
FELJEGYEZGETTEM 

Mar lineât visznek Erdelyben mindeniltt a havasok alatt korill, hogy 
az azon belol lak6k mind katonâk legyenek, mint a szekelyek es olahok 
(most Szeben melett kezdik is ki adni a fegyvert); ez tsak koltemeny 
volt hogy a limitâneusok inkâbb menyenek Hora ellen. (N. B. A Popa 
aranya letetetik. A Csâszar nem engedi hogy a gonosztevok halallal bi.in
tettessenek. Az interes le szâlla szâzr61 ottre, eddig 6 vala). 

November elejin jove hozzânk a Hunyadvârmegyei ujj kurutzvilâg 
hire. A magyar huszarok mind le menenek ennek tsendesittesere; sze
kely huszârok es 400 es olâh huszârok sokan. Gyalogsag is jottek Jantsâ
rok is Magyarorszagr61 es nemetseg. Ez v6t a HORA tamadasa, ki arra 
igyekezett, hogy a magyar nemesseget, a jobbagy olahokkal mind le 
vâgja, sot, s mint asztân ki tetszett, az egesz magyarsâgot1. Rendelt vala 
is egy napot, ad annum 1785 t.i. Mâjusnak 14 napjât, hogy annak ejtsza-

9 - Izvoarele răscoalei lui Horea - voi. li 115 
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kâjân minden magyarok1 Erdelyben mindenfele egybe le vâgattassanak. 
Regolta, mâr mintegy 5 esztendotol fogva, munkâlodja o ezt az ola pa
pokkal, anyira is vitte volt, hogy minden fele keszen volt ez a kegyetlen 
nep, a mint meg tettzett. Bizony nem is tsuda, ha kemenyen meg iteli 
Isten nemzeti.inket, mint a sidosâgot, mert el fajult ebben minden rend, 
mint kozottok. Most is nem azon van hogy magat meg alâzza, es j6 eszrc 
terjen noha a pi.ispok Eperjesi bojtot hirdetett; de mi az, vasârnap 3-
szor menni templomba, es addig nem enni? midon oda is gonosz szivet 
viszen, es onnan menyen a gonoszra, ditsekedik fegyverivel, bizik ncm
zete erejehez2• Mi ez? ha az Isten nem 6ltalmunk. Meg is az Isten mely 
kegyelmes! Nem engedne a gonosz szândekot veghez menni [ ... ]. Es 
tsakhamar mely hallatlan di.ihosseggel kegyetlenkedtek, most mindeni.itt 
az beszellik es irtak. A Csâszar, a mint feltette a jutalmat a fă partosok 
elfogattatasâert, meg is adta: u.m. 

1-mo .. Az aranyos szeki katonanak arany 600. 2-do. Meltzer i.ibcr
reiternek ar. 100. 3-tio, Archidiaconus Joseph Adamovitsh 30. es egy c1ra
nyos monetât. 4-to. Valami lupsai embereknek. 70. 5-to. 7 Zalatnai fiscalis 
jobbâgyoknak orokos szabadsâgot. 

Osztan 3-tia Marty3 Fejervâron Hora es Kloska kerekkel rontattak 
meg, de a mejjeket utolszor i.itottek. Krisân Ursz4 meg olte magat elore, 
de megis meg rontatott. Testek ezeknek 4. 4. darabba vagatott, es azon 
helyekre ki.ildetett, melyekben nagyobban kegyetlenkedtek. 

A Stab, mar Fogarasba joven, itt veszszoztetnek mind azok a re
gulâris pârtos katanâk, kik Horahoz adtak vala magokat". N. B. A Csaszar 
egy egy marjas diurnumot rendelt, a Horâek altal egeszszen el pusztit
tatott nemesseknek [ ... ]. 

Az Urbarialis Conscriptio is folyt, ez alatt, es veghez ment; de mi
nekelotte erre a Determinatio, es Rescriptum el jone, hogy mint szol
gallyanak az emberek, es miră!, le erkezik a jobbagyok szabadsaga dato. 
22 aug. Betsbol6, es erre oly igen bizak magokat a jobbagyok, hogy sem
mit nem akarânak szolgalni, a Csaszar akarattya ellen, ugy hogy katonak 
altal kelle okot engedelemrc hajtani sok helyeken. Koltăznek, kiv{tlt a 
hitvanok, egy helybol masba, de az ado m..'1r 4 Rfl. a fejeken, ezutan 
vâlik el, mint leszsz a nemesseg es parasztsag d6lga. 

SCHl.!HDARI 1NSE1\INATE 1NT11\.IPLATE fN CURSUL VIEŢII 

ŞI VICISITUDINILE MELE, PE CARE LE-AM lNSEMNAT CA SA 
RAMlNA 

În Transilvania se trage de acum linie de jur împrejur pretutindeni 
pe sub munte ca să-i facă pe toţi locuitorii dinlăuntrul ei oşteni, pre
cum sînt şi secuii şi românii (că acum, lingă Sibiu, au şi început a îm
părţi armele), dar asta a fost mai degrabă scorneală, ca să se ducă limi
taneii mai virtos împotriva lui Horea. (N. B. Galbenul popesc se depune. 
împăratul nu îngăduie pedeapsa cu moartea pentru răufăcători. Dobînzile 
au scăzut, fiind acum cinci la sută; pînă acum au fost 6). 

Vestea noii lumi curuţeşti din comitatul Hunedoara sosi la noi la 
începutul lui noiembrie. Husarii maghiari s-au dus cu toţii acolo ca să 
liniştească lucrurile; 400 de husari secui şi aşijderea mulţi husari ro
mâni. Asemenea şi pedestrime şi au venit ieniceri şi nemţi din Ţara Un-
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g{urească. Aceasta a fost răzmeriţa lui HOREA, care se străduia cu ioba
g:ii săi români să taie toată nobilimea maghiară, ba, după cum s-a văzut 
rmai apoi, avea de gînd să taie toată ungurimea1. Că a şi fost rînduită 
z:iua - adică în 14 mai din anul 1785 - ca să se taie, în noaptea acelei 
z:ile, deodată, toţi maghiarii1, pretutindeni prin Transilvania. De mult 
liucrează el la asta, împreună cu popii români, cam de vreo 5 ani -
ş;i a fost propăşit într-atîta, incit pretutindeni poporul acesta a fost gata, 
p>recum s-a adeverit. Şi nu-i de mirare că Dumnezeu ne osîndeşte cu 
aLsprime naţia, ca pe evrei, căci s-a dezmăţat în această naţie buna rîn
dluială, întocmai ca printre evrei. Că nici acum nu se străduieşte a se 
uimili venindu-i minţile la cap, barem că episcopul Eperjesi a poruncit 
post; dar ce este aceea să te duci duminică de trei ori la biserică, pe 
ruemîncate? Că şi acolo tot cu inimă înrăită se duc şi de acolo se duc la 
r·ele şi se mîndresc cu armele lor şi se încred în puterea naţiei lor2. Ce 
e·ste asta dacă nu ne are Dumnezeu în pază? Şi, totuşi, cit este de milos
tii\· Dumnezeu! Că n-a îngăduit înfăptuirea relelor năzuinţe [ ... ]. Şi în 
c urînd s-au dedat cu nespusă tulburare la tot felul de rele, incit acum 
pretutindeni se vorbeşte şi se scrie despre ele. împăratul a dat răsplăţile 
aşa cum le-a făgăduit, pentru prinderea căpeteniilor răzmeriţei după cum 
urmează: 

Primo: 600 galbeni pentru 4 oşteni din scaunul Arieşului; secundo: 
1 00 galbeni pentru Uberreiterul Meltzer; tertio: 30 de galbeni şi o me
dalie aurită pentru arhidiaconul Iosif Adamovici; quarto: 70 galbeni pen
tru nişte oameni din Lupşa; quinto: dezrobire pe vecii vecilor pentru io
bagii fiscului de la Zlatna. 

Apoi, în 3 rnartie3, la Alba Iulia, Horea şi Cloşca au fost zdrobiţi 
cu roata, dar peste piept i-au lovit la urmă. Crişan Ursu" şi-a pus capăt 
zilelor mai dinainte, dar, totuşi, a fost zdrobit. Iar trupurile acestora au 
fost tăiate în cite patru şi trimise în locurile unde au săvîrşit cele mai 
mari cruzimi. 

Venind Stab-ul la Făgăraş, aici au fost bătuţi cu vergile toţi acei 
oşteni regulari necredincioşi care s-au dat cu Horea·i_ 

N. B. împăratul a poruncit să se dea ajutor zilnic de cite un florin 
tuturor nobililor prădaţi cu desăvîrşire de către cetele lui Horea [ ... ]. 

Intre timp s-a desfăşurat şi conscripţia urbarială, desăvîrşindu-se. 
Dar înainte de a fi sosit determinaţia şi rescriptul cum şi în ce fel să 
slujească oamenii, a venit de la Viena, la 22 august6, eliberarea iobagi
lor, drept care iobagii s-au încrezut foarte, incit nimic n-au mai ,•rut 
a sluji, împotriva voinţei împăratului, aşa că în multe locuri au trebuit 
să fie constrînşi la supunere cu ajutorul ostăşimii. Se mută dintr-un loc 
în altul - mai cu seamă cei de nimica - însă darea a ajuns de acum 
de 4 fl. renani pe capul lor, iar de acum înainte are să se aleagă cum 
va fi cu treaba nobilimii şi a ţărănimii. 

1 Autorul identifică nobilimea maghiară cu întregul popor maghiar, revoluţia 
fiind, de fapt, îndreptată împotriva clasei exploatatoare a marii nobilimi, în marea 
ei majoritate de origine maghiară. 

2 Condamnarea imoralităţii şi lipsei de respect a nobilimii faţă de biserică 
este o dovadă a contradicţiilor existente intre cler şi nobilime. 

3 Executarea lui Horea şi Cloşca a avut loc în 28 februarie 1785. 
' Contaminare între numele lui Gheorghe Crişan şi Nicula Ursu, Horea. 
5 Ştire interesantă şi semnificativă privind fraternizarea unor soldaţi ai ar

matei regulate cu ţăranii răsculaţi. 
6 E vorba de patenta lui Iosif al II-iea din 22 august 1785 privind desfiin

ţarea servituţii personale în Transilvania. 
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VII 

JOHANN MICHAEL FELMER 
(Mijlocul secolului al XVIII-lea-1817) 

Johann Michael Felmer, fiul parohului din Sibiu, Martin Felmer, s-a 
născut pe la mijlocul secolului al XVIII-iea, a studiat la universităţile 
din Erlangen şi Leipzig, a fost predicator în Sibiu, apoi, din 1792, preot 
în Guşteriţa. A murit în 1817. 

Bun prieten cu istoricul Joseph Carl Eder, trimite acestuia, la 
cerere, din Cluj (în februarie 1797), ,,fragmente" privitoare la răscoala lui 
Horea pentru a fi folosite în lucrările lui. Datele şi faptele au fost extrase 
de Felmer, probabil în iarna anului 1797, cind le-a şi expediat lui Eder. 

Ca sursă de informare a utilizat acte şi rapoarte oficiale, precum 
şi relatarea lui Gombos, martor ocular la execuţiile din Deva şi, îndeo
sebi, protocolul gubernia! pe care i l-a pus la dispoziţie comisarul Mihail 
Brukenthal, care îi furniza şi verbal unele ştiri. Relatarea lui Felmer, 
Zur Horaischen Aufruhrsgeschichte (Cu privire la istoria răscoalei lui 
Horea), cuprinde ştiri dintre 5 noiembrie 1784-4 ianuarie 1785, înce
pînd cu izbucnirea răscoalei pînă la prinderea lui Horea şi Cloşca, redate 
concis, uneori în stil aproape telegrafic, dar foarte importante pentru 
informaţiile de detaliu semnificative. 
- - Situaţia sa de preot sas explică atitudinea obiectivistă şi destul de 
moderată faţă de evenimente. 

M.._ <-U"ig., l\ihlintPt"-" S;,/.<'hPnyi, R11n::tnPst::1, <'nlP<'ti::i J. C Eder. în limha 
germană, 45 p., însoţit de portretele lui Horea, Cloşca şi Crişan; copie dato
rată lui Nicolae Densuşianu, Bibi. Acad., mss. rom., nr. 363. 

ZUR HORRAISCHEN AUFRUHRGESCHICHTE 

Hochgeschăzter Freund! 
Ich i.ibersende Ihren Verlangen gemăss die verlangte Beschreibung 

des Horraischen Tumults die ich aus denen Acten ausgezogen habe, sie 
kommt gantz nackt zu Ihnen, und wird von lhren Hănden das erforder
liche Kleid erhalten, um vor dem Publico erscheinen zu konnen. Fi.ir 
mich war diese kleine Beschăftigung in den langen Win terabenden wahr
haft eine Wohlthat, und besonders angenehm, weil ich Gelegenheit fand, 
Jhnen in irgend einem Stuck gefăllig zu seyn. Im Fall Sie hie und da 
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eine Lilcke finden, und solche auszuftillen wilnschen, so sagen Sie es 
mir, besonders aber ob sie von der feyrl. Austheilung der Praemien 
und den dabei abgehaltenen Reden des Baron Brukenthals nicht etwas 
weitlauftigeres haben wollen. 

Meiner Schwester kann ich dermahlen nicht schreiben, weil die Gc
legenheit unvermuthet abgehet, doch sagen Sie es ihr dass wir gesund 
sind, auf unserem Conrad dass sein Sohn gestern einen vortreflichen Pa
liazo auf dem Ball nebst 17 anderen jungen Leuten zum Vergnilgen des 
Publicums vorstellte. !eh bin versichert, er wird an seinem Sohn, der sich 
taglich mehr und mehr ausbildet, viel Vergnilgen erleben. Nun noch eine 
Bitte, die ich von Ihnen sicher erhalten werde 

Clausenburg den 5. Februar 797. 

Aus der Erzăhlung von Gom
bos, der damals in Szaszvaros 
war. Die Edelleute hatten in De
va liber die gefangenen Walachen 
Standrccht gehalten, und ohne 
viel zu untersuchen, wie weit Ei
ner schuldig sey, jeden der von 
der Horde gefangen wurde, kop
fen lassen. Der Milller von Si
both der als er von Szaszvaros 
kam, von ungefahr in Bentzentz 
Feuer sah, und aus Neugierde 
hin kam, zu sah, dabei aber von 
Milităr ergriffen ward, wurde 
ebenfalls gekopft, obgleich der 
Obergespann, der davon in Szasz
vnros informiert wurde, ihn beim 
Komitate mittelst eines Briefes 
entschuldigt hatte. Auch ein 
deutscher Bergknappe, der von 
den Walachen, die ein Treibhaus 
ausgeplilndert hatten, 2 Citronen 
bekommen hatte, die man bei ihm 
fand, hatte das nahmliche Schik
ksal. En Revanche hatten auch 
die Walachen in Brad Standrecht 
liber die flilchtig gewordenen und 
eingefangenen Edelleute. 

Frau von Csiszar musste an
sehen, wie man Ihren Mann und 
2 Kinder ermorderte, sie wurde 
auf die Filrbitte eines Popensohn 
gerettet, zur walachischen Reli
gion initiirt, mit ihm getraut, und 
lebte 5 Wochen mit ihm. 

Felmer 

Lieben sie ferner Ihren 

aufrichtigen Freund 

Die Verurtheilten drăngten sich 
vor um ja geschwind expedirt zu 
werden. 

Die Furcht des Adels, wăhrend 
der Execution in Deva sah man 
auf einem der Berge eine Schaar 
ankommen, man zweifelte nicht 
das wăren Walachen, man eilt aus 
der Execution, rilstet sich, rilckt 
aus: endlich erfahrt man es: dass 
eine Schaar Zigen sind, die ein 
friedlicher Hirt den Berg herab 
trieb. 
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Ribitzei ward durch die Wa
lachen gefangen, dem Dorf Zigeu
ner in Ribitze libergeben, dass 
er ihn erschlagen. Dieser zauder
te aus Mitleid, sagte er wolle zu
erst das Loch graben, um den 
Leichnahm sogleich aus den Au
gen schaffen zu konnen. Ribitzei 
mit einer W agenkette gebunden 
musste das ansehen: indessen ka
men Hussaren und befreyten ihn. 

AUS DEM MIR DURCH BARON SAMUEL BRUKENTHAL 
EINGETHEILTEN GUBERNIAL PROTOKOLLE 

Den 5ten November 1784 
wird dem Obergespann B. Borne
misza verwiesen, class er das Prae
torium verlassen, und das Prae
sidium einstweilen einem ande
ren liberlassen habe. 

ln einer Nota des General
commando vom 4ten November 
werden die Nachrichten vom Tu
mult in Zweifel gezogen, da dem 
Berichte nur der Vicegespann des 
Hunyader Komitates unterge
schrieben sey. Eben dieser Zwei
fel wird geaussert in der Note vom 
6. November. 

Den 4. N ovember kam von 
der Hunyader Comitats Taffel 
Deva. 2. November die erste 
Nachricht an das Gubernium von 
dem Eindringen der Walachen in 
Kristsor, dann in Brad, wo der 
emeritus supremus Judex nobi
lium Nicolaus Brâdi, und 4 ande
re Edelleute nebst mehreren Kin
dern, und 13 Aufrlihrer gestorben. 
Der Anstifter sey Hora, der dem 
Pobel vorspiegelte, er habe vom 
Kaiser Befehl, den Adel auszurot
ten. Sie hatten allenthalben Emis
sarios. 

Das Milităr hatte Befehl vorzuriicken, aber sich durchaus in kei
nen Thatigkeiten einzulassen. Bei einer den 7. November gehaltenen 
Zusammen tretung weigerte sich der Kommandirende von dieser V er
fligung abzugehen, selbst wenn die Aufrlihrer trotziger und klihner wlir
nPn. Er fr<1_gte: . .lch muss fur meinen Anordnungen haften". 

Den 8. November wird beschlossen, dem Baron Michael v. Bruken
thal als Kommissarius heraus zu schicken, den 9. wird die Instruct ion 
flir ihn gemacht, der Bischof Gedeon Nikitich wird angewiesen, mit 
ihm zu gehen, und sich nach seiner Leitung zu benehmen. 

Nach einer Nota des General Commando sind 2 Divisionen von 
Franz Gyulai Infanterie und eine Excadron Sekler Hussaren in den Her
mannstadter Komitat zu rlicken beordert worden. 

Den 9. November erbiethet sich das Gubernium in einer Zmchrift 
an das G. Corn. den Adel und die freyen Gemeinden aufzubiethen, we:,n 
etwa wie es scheint, der Aufruhr allgemein wlirde, und das Milităr nicht 
zureichte. Das General Commando halt die Generalinsurektion noch nicht 
flir nothwendig. Nota de dato 12 Novembris. 

Den 9. November der Unteralbenser Obergespann Simon Kemeny 
war nach Hermannstadt gefllichtet, weil die Aufrlihrer ihn personlich 
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suchten. Das Gubernium weist ihm die Flucht, und befiehlt ihm hinaus 
zu gehen. 

Den 11. November wird vom Gub. beschlossen, die angrenzenden 
Komitate zu warnen, dass sie auf ihrer Hut seyen. Dem Commissariu5 
wird aufgetragen, einen verlasslichen Menschen in die Gegend von Sa
lathna zu schicken, der mit den Rădelsfi.ihrer rede, ihre Absichten aus
forsche. Auch trăgt man bei dem General Commando an, dass Truppc:1 
aus dem Arader und Biharer Komitat zu Hilfe gerufcn wlirden, doch 
dieses weigert sich per Notam de dato 2 Novembris „die Umstiinde 
seyen noch nicht so dringend. Auch sey dort meistens Cavallerie, die in 
Gebirgen nicht agiren konne". 

Den 12. November. Das Hunyader Comitat berichtet dass in dem 
Vorfalle bei Deva 72 Bauern gefallen, de dato 10. Novembris General 
Commando de dato 12 Nov. Man hat erfahren durch Major Stojanics, 
dass in Deva 44 standrechtlich hingerichtet worden sind; diess mache 
nur Erbitterung es wird dem Ermessen des Gubernii liberlassen, ob nicht 
den Behorden die eigenmachtige Execution soll untersaget werden. Das 
Gubernium antwortet den năhmlichen Tag, es habe es den Officianten 
schon verwiesen und befohlen, sich an den Commissarios zu halten. 

N. B. den -!. November kamen durch Stafete die ersten Nachrichten 
vo:1 der Hunyader Komitatstafel de dato 2. dieses. Es hătten sich den 
letzte:1 Oktcber einige 100 Walachen in Mesztakon vereinlgt, um sich zu 
bcrathschlagen, wie sie sich durch ihre Militarisirung die Freyheit von 
Roboten verschaffen kontcn. Zwey Bauer aus Kerpenyes hatten dabei 
in Nahmen des Hora dem Haufen angekiindigt. Er sey klirzlich von Wien 
gekommen, und lasse Ihnen sagen Seine Majestiit hatten es jedem frey 
gestellt, entweder sich militarisiren zu lassen, ader ferner roboten. Zur 
Bestăttigung zeigten die Kerpenyeser ein Kreutz vor. Der Schwarm zog 
mm n2ch Kurety, hier setzten ihnen die vice judices Nobilis nach deren 2 
erdmordert wurden. Darauf fielen sie den 2., November in Kristsor den 
Adel an zu mordern. Dieses erfuhr die Komitatstafel durch den nach 
Deva gefllichteten Stephan Kristsori, dessen Weib und Kind auch untcr 
den Ermorderten waren. 

Auch von Salathnaer Oberamt kommt ein iinhlicher Bericht an das 
Ti~esaurariat. Der Schwarm sey schon bei 1000 Kopfe stark. 

Gubernia! Commissarius Baron Brukenthal berichtet von Reuss
markt de dato 11 Novembris daG er bei Gelegenheit des Reussmarkter 
Jahrmarktes in Publicandum veranstallt babe, um den Wahn zu zersto
ren, dass der Aufruhr vom Kaiser begilnstigt werde. 

Ebenderselbe berichtet von Milhlenbach de dato 12 Novembris dal3 
durch das Publicandum viele bekehrt worden sind. Indessen seien die 
1'umultuanten auf Torotzko Szent Gyorgy mit ihren Verwilstungen vor
gedrungen. Die eigenen Einwohner der Dorfer hiitten bis itzt immer am 
rasendsten gewilhlt, wenn der Schwarm zu ihnen gekommen sey. 

Der Vice Comitis Ladislaus Balo 11. November berichtet dass der 
Adel dieses Komitates zur Selbstvertheidigung die Waffen ergriffen habe, 
um dem Militar in Nothfalle beizustehen. 

Bericht des Koloscher Ko
mitates den 9. November die Tu
multuanten haben sich bis Szolcs
va drey Meilen von Klausenburg 
verbreitet. 

Karlsburger Magistrat den 
7. Den Tag vorher ist Borberek 
ausgeplilndert worden, jetzt ge
schahe diess in Allvintz. 
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Die Administration von Vaj
da Hunyad den 10. November be
richtet, selbst die freyen aufrilh
rerisch und haben die dasigen 
Edelhofe. verbrant. 

Im Hunyader Schlosse seyen 
mehr als 1000 geflilchtete Men
schen; alles sey voll von Leuten 
und Habseligkeiten. Den 8. haben 
einige jungen Edeleute gegen 500 
în Fel Pestes betrunkene Tumul
tuanten ilberfallen, und 32 er
schlagen. Die Korper der Ersch
lagenen liegen auf den Feldern. 
Das Gubernium befiehlt die Beer
digung. 

Salathnaer Ober Berg Amt 
den 13. Den 9. ward Offenbanya 
gepliindert, das Spanalhaus, 
Fruchtmagazin, und Brăuhaus so 
wie die Wirtshăuser niedergeris
sen Hora soll bei Topanfalva seyn. 
Auf diesen wenn er lebendig ein
gebracht wilrde sind 100 und auf 
<len Kloska aus Kerpenyest der 
bei Toroczko Szent Gyorgy zuge
:gen war, 50 Dukaten gesetzt. 

Szciszvaroscher Magistrat 
den 7. Den 6. ist Bentzentz ge
pliindert worden. Obristlieutenant 
Karp u. Major Stojanits mit 
Grănzern ilberfielen die Tumul
tuanten, bei der Plilnderung der 
Orbanischen Curia, 20 todlich ver
wundet, 41 gefangen, 1 Hussaren
pferd erschossen. 

Die mehrersten waren Ein
wohner von Bentzentz. Darauf 
kam das Milităr nach Csora, auf 
dem Wege im Sibother Wirths
haus 13 Gefangen, und în Csora 
13 geschossen und 15 gefangen. 

Gubernia! Commissarius Miihlenbach, 14. November. Er will von 
Oculisten Molnar zu den Walachen schicken, um sie zu bereden. 

Gubernia! Commissarius theilt den 15 November. Den Bericht des 
Oberstlieutnants Karp mit. Er habe den 9. von Hatzeg aus die Tumul
tuanten angegriffen, und nicht ohne einiges Blutvergiessen zerstreut. Er 
hoffe bald alles gestillt zu seyn. 

Gubernialcomissarius, Miihlenbach 14. November. der junge Hora 
kommt mit 500 Mann nach Krajova, frăgt ob sie conscribirt wăren, 
nachdem sie es bejahet, lăsst er sie schworen, und ihm folgen, aber da-.; 
_geschieht in Krakko, und die Edelhofe werden geplilndert. Den folgendc'n 
Tag sollte eben diess in Also Gald geschehen sollen indessen habe Schultz 
den Waffenstillstand geschlossen, und Hora sey fort. Die Einwohncr 
von Krakko aber seyen entschlossen, Hora măchte kommen odcr nicht, 
nach Karlsburg zu gehen, und die Waffen zu verlar.gen, um nicht l~i1,gcr 
von Grund Herrn gedruckt zu werden. 

Koloscher Komitats officiolat de dato 13. Novembris. Der Adel 
werde ungesăumt zu seiner Selbstvertheidigung unter der Anfiihrung ele-.; 
Obergespans Grafen Csaki aufsitzen. 

Unter Albenser Vicecomes Ladislaus Balo dcn 14. J\iovember diP zu 
Enyed versammelten Edelleute und Comitatsofficianten ăussern den 
Wunsch, dass da die eigenen Dorfseinwohner iiberall die grăssten Ver
heerungen anrichteten; auch die Tumultuanten anlockten, von jedcn 
Dorfe wo Pliinderungen vorgefallen, der Richter mit 6 Geschworenen 
_gespi[e]sst werden soll. Sie werden an den Gubernia! Commissariat ver
wiesen. 
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Gubernia! Commissariat den 16. November, schlăgt vor, nicht alle 
erschlagene Walachen beerdigen zu lassen, wovon hie und da einige auf 
<las Rad legen zu lassen; wird genehmigt. 

Ebenderselbe den 17. November auf die Einbringung des jungen 
Hora dann das Bogolya Szimion aus Szoltsva und Kloska Juon vom Sa
lathnaer Oberamt Praemien ausgesetzt und diess den Militari bekannt 
gemacht worden. Der Commissarius lăsst in Hunyader, Koloscher, Alben
ser und Hermannstădter Komitate publiziren, dass filr jeden eingebrach
ten Aufwiegler 30 f. bezahlt wi.irden: hingegen in jedem Dorfe, das sich 
aufwiegeln lassen wtirde, nach den Gesetzen, der Richter und 2 Einwoh
ner gespiesst werden wi.irden. Wird vom Gubernio begnehmigt. 

Patente werden gedruckt. 
General Commando den 18. [November]. Hat vom General Pfeffcr

korn vernommen, daB ausser den in der Gegencl von Enyed, Thorda und 
Klausenburg aufgesessenen Adel auch im Hunyader Comitat sich gegen 
400 Edelleute anrtisteten. Das Gubernium antwortet die lnsurrection sey 
nicht anbefolhen, aber man konne es leicht vermuthen, dass der Adel 
tdurch so viele traurige Beispiele nothgedrungen sich zusammen halten 
mi.isse, weil die Militărhilfe nicht schleunig genug habe kommen konnen. 
ln dessen werden die Unteralbenser, Hunyader Kokelburger, Thordaer 
,md Koloscher ermahnt, in ihrer Vertheidigung die Befehle des Guber
m.iums nicht zu i.iberschreiten. 

Thesaurariat in montanisticis 
de dato 18 Nevembris theilt einen 
lBericht der Hunyader Administra
tion mit. Auf Befehl des Oberst 
Lieutenant Karp sind 115 in 
Schloss aretirte Tumultuanten 
ohne alle Bestrafung entlassen 
worden. 

Hermannstădter Oberges-
pann v. Rosenfeld, 18. November; 
die Einwohner von Csora, Tarta
ria und Szatsva haben sich zur 
Ruhc bekehrt, und hiermit ist in 
dif'sem Knmitate alles ruhig. 

Oberstlieutenant Karp hat 
sich laut einer den 2. Deccmber 
datirten und den ::;. December 
beim Gubernio vorgekommenen 
Nota des General Commanclo so 
vertheidigt. Die Entlassenen wă
ren lauter Leute gewesen, die aus 
Furcht vor dem anri.ickenden Mi
lităr die Flucht genommen, und 
auf seine Zurufung sich sogleich 
gestellt: da sie jedoch gefangen 
wurden, so hielt er es fi.ir seine 
Pflicht, sie los zu werden. 

Den 20. November kommt 
bei Gubernium dic Klage des Ma
gistrat von Abrudbanya. Den 7. 
November kommen die Walachen 
ari, wi.ithetcn drei Tage, pltinder
ten alle Hăuser, schleppten Con
tributional und Communitătsgel
der weg, zerstreuten die littera
lia, und morderten auf den Găs
sen, Hăusern und Kirchen, zwan
gen Andere zur Walachischen 
Religion zu treten. 

ZUR HORRAISCHEN AUFRUHRSGESCHICHTE 

Bericht des Thordaer Obergespans Ludwig Kalnoki Szaszregen Prae
sentato 17. November Den 19. kamen dic Tumultuanten von Topanfalva 
i.\ber Offenbanya nach Szoltsva, und zerstorten da clie grăfliche Torotz-
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kaische Curia, den 10. in Torotzko Szent Gyorgy zerstorten sie eben
falls zwey Torotzkaische Curias, pli.inderten die franziskaner Residenz 
und die reformite Kirche. Den 11. gingen sie nach dem Marktfleck To
rotzko, pli.inderten das grăfliche Torotzkaische Wirtshaus. Der Oberges
pat hat eine Observationlinie durch den Adel ziehen lassen von der 
Gyergjoer Gebirge bis Bago und Klausenburg. 

Salathnaer Oberbegamt. Zalathna 16. November der alte Hora halte 
sich in der oberen Salathnaer Herschaft zu Albak auf, setzte andere 
Richter und Geschworene ein, und sage: ,,Er sey nun da Grundherr". 

Thesaurariat den 20. [November] theilt die Berichte der DreiBigăm
ter von Zam und Halmagy mit, die bald nach Ausbruch des Tumultes 
ausgepli.indert wurden, die DreiBiger haben nichts als das Leben gerettet. 

Kliklilloer Comitatstafel den 17. [November]. Noch ist hier noch 
alles ruhig, doch ist das Volk libel gestimmt, und wartet nur auf einen 
Aufrlihrer. Die Popen trugen an sich zu versammeln, es ward ihnen ver
bothen, es ohne Vorwissen des Comitates zu thun. 

Das Gubernium befiehltA, das Comitat soll solche Versammlungen 
11icht zulassen, ausser wenn die Popen sich liber die vom Gubernia ader 
clem Bischof verlangten Eraubniss ausweisen. 

Den 24. November kommt beim Gubernia die durch einen Courir 
gekommene Nachricht vom Hofkanzler Graf Eszterhazi von der Ent
schliessung des Kaisers, Standrecht zu halten, ernst zu brauchen, weil 
diess Schonung filr den grossen Haufen sey. Das General Commando 
erhielt davon durch das Gubernium eine Abschrift, zugleich deutet ihm 
das Gubernium an, dass er die Hereinberufung zweyer Regimenter aus 
Fngarn flir nothig halte, dass die Tumultuanten nur dann Gnade vcr
dienten, wenn sie das Geraubte zurlick stellten, das Gewehr und die Ră
delsflihrer auslieferten und einige Alte auszeichneten, an die man sich 
als Geissel halten konnte, wenn sie die Ruhe wieder brăchen. 

Die Edelleute des Kokelberger (!) Komitates waren armirt, und be
fahlen unter dem 17. November zufolge der vom Gubernia befohlene 
Inssurrection des Adels und freyen Leute den Einwohner vom Bogats 
nach Galfalva 50 gut bewafnete Mănner zu schicken. Unterzeichnet 
waren als Kommandanten Graf Ladisl. Bethlen und Graf Ladisl. Thol
dalagi. Das Gubernium erfăhrt es den 21. und errinert den Kokelberger(!) 
Komitat, es sey vom Gubernium keine lnsurrection anbefohlen worden. 

Gu1Jt'l'llid1 Cummissarius l\fuhllxich do,~ 20. [Nn1,0mb'1r} Viele Tu
multuanten legten sich zur Ruhe, im Aufruhr sind noch 1 ° das Salathnaer 
Dominium samt dem ganzen jenseits des Marosch liegenden Albenser 
Komitat 2° die in der Năhe von Torotzko liegenden Gebirgsorter des Ko
loscher Komitates. 3° der vormahlige Zarander Ko!T!~tat. 

Idem Milhlbach. 21. November. Schultz glaubt selbst nicht mchr, 
dass die in Topanfalva angetragene Unterredung viel wirken werde. Da<; 
Gubernium gibt dem General Commando zu erkennen, dass es mm wohl 
doch an der Zeit sey, Schărfe zu brauchen, weil die Tumultuanten wăh
rend der mit Schultz verabredeten Zwischenzeit durch Emissarien auch 
andere aufgehezt nachdem sich zugelegt, und sich zusammen gerottet 
haben, auch anderwărts die Walachen sich regten. 

Hunyader Comitatstafel per Estaffette den 20. November die Za
rander Walachen haben dan Anschlag zum Aufruhr im ganzen Lande zu 
verbreiten, ihre Oberhăupter sind Juon Horja, Juan K.loska, Krisan Pe
ter. Der nach Arad gefllichtete Hunyader Vicegespann Stephan Hollaki 
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berichte der Comitatstafel dass er es da zuwege gebracht, dass 2 Com
pagnien von de Vins ausgeriickt, die Tumultuanten, die sic-h hinausge
wagt, werden erschossen und so sey alles ruhig. Die Commitatstafel 
bittet, dass man hier auch Ernst zeige. 

Kiikiilloer Comitatstafel 2. 
laufenden [Monats]. Es ist durch 
die Wachtsamkeit des Adels noch 
Ruhe. Drey verdachtige russische 
Bilderkramer sind aufgefangen 
worden. Das Gubernium befiehlt 
die, wenn sie in Verhor unschul
dig befunden wiirden, in ihre Hei
math zu schicken. 

General Commando 22. Ge
neral Pfefferkorn habe Befehl 
wenn die nothigen Trouppen bei-
sammen waren, ernstlich vorzu-
gehen. 

Thordaer Commitats Offi
cianten den 20. [November] Auf 
der Heide regen sich die Wala
chen, und die Soldaten wollen 

Der Verdacht hatte sich nicht bc
stătigt, und den 2. December be
fiehlt das Gubernium sie eiligst 
aus dem Lande, zu weisen. Auch 
im Unter Albenser Komitate wa
ren einige aufgefangen worden, 
die auf eine den 8. December er
folgten Generalbefehl ebenso ent
lasscn wurden. 

sich nicht riihren weil sie von ihrer Behorcle keinen Befehl haben. Auf 
die Anzeige des Guberniums ertheilt das General Commando ordre an 
das Savoyische Regimentscommando. 

Haromsseker Commitats-officianten den 20. [November] wiinschen 
zum urgiren, und den bedriingten Gegenden zu Hilfe zu kommen, wird 
nich erlaubt. 

Handbilet des Kaisers vom 15. [November] kommt în Gubernio vor, 
\·on 23. Gegen die eingebrachten Aufwiegler sol! nach einem summa
rischen Prozess Standrecht gehalten werden, ,,wohlverstanden jedoch, 
daf3 dabei kein Missbrauch geschehe". Fiir jeden eingebrachten Radels
fiihrer sollen 300 Dukaten bezahlt werden; Mit den Truppen soll ein 
Officiant mitgehen, der die Tumultuanten zurechtweise. Die Taglia wird 
durch Patenten bekannt gemacht. 

General Commando den 23. [November] fragt sich an, ob das Gu
bernium nicht eben einen Operationsplan fiir die Truppen gemacht habe, 
@der ob nicht eine Concentration nothig sein werde. Antwort. Das Gu
bernium kann dem Milităr keinen Operationsplan vorschreiben, und 
zeitsplitterige Concentrationen sind bei so dringenden Dingen gefiihrlich. 

Herr Obergespan v. Rosenfeld, Miihlenbach 22. [November] Stellt 
vor dass die Ruhe schwerlich anders als durch Schiirfe hergestellt wer
den wiirde. 

Konigliche Tafel den 20. [November] Der Wahn dass der Tumult 
mit Allerhochsten Vorwissen geschehe, werde durch die Unthătigkeit der 
Soldatc-n bestătigt, und auch dadurch, dass Officiere sich sogar in Unter
handlungen einlassen. Das Gubemium ersucht bei der Mitheilung dieser 
Vorstellung das GI Commando, mehrere Sekler marschiren zu lassen. 

Koloscher Comitat den 24. [November] rne Patente werden von 
einem Assessor der Tafel und einem Oberlieutenant mit der Bedeckung 
von 10 Mann von Dorf zu Dorf publizirt. 

125-
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Gubernia! Commissarius. Milhlenbach 22. [November] Schickt Mol
nar's Bericht ein. Dieser enthălt von dem Ausbruche der Unruhen aus 
dem Munde eines vom Kapităn der Aufrilhrer zur Unterredung mit ihm 
befehligten Gyorgy Markul unter eidlicher Versicherung der Wahrheit 
des Gesagten folgende Umstande. Das Dorf Kristsor hat sich so wie die 
umliegenden Orter den vorigen Sommer durch ausgeschickte Deputirte 
in Karlsburg zur Conscription melden lassen. Die Grundherrschaft lieG 
den Knecht des Abgeordneten einkerkern und seine zwey Ochsen ein
treiben. Damit hat es bis zur Versammlung bei Mesztakon sein Bewende:n 
gehabt. In dieser trăgt Hora den hăufig anwesenden Walachen vor, ob 
sie es mit dem Kaiser halten wollten ader mit dem Adel? Im ersten 
Falle sollten sie nur ihm folgen, um Gewehr von Karlsburg zu holen, 
so wilrden sie von der Leibeigenschaft frey. Alle sind zufrieden, er nirnmt 
ihnen einen Eid ab, und den pen November Vormittag bricht die ganze 
Trupp auf, kommt nach Kurety. Hora bleibt zurilck, und statt seiner 
geht der vom ihm bestellte Anfilhrer Krisan Gyorgy mit. Ein Theil des 
Volkes ilbernachtet auf dern Feld. Um Mitternacht wird die Glocke ge
zogen und Lărm gemacht mit der Nachricht einige Edelleute kărnen 
herangeritten, um sie umzubrin-
gen, da sie nach Karlsburg gehen 
wollten. Die Edelleute kammen 
mit Soldaten, _feuern, zwey Edel
leute bleiben. todt. D~nfil~ 
hie8t sie nun weiter nach Karls-

Ist nach allen Umstănden nicht 
wahrscheinlich, dass Hora dabei 
war. So sagt mir auch rnilndlich 
der Gubernialcommisarius v. Bru
kenthal. 

burg zu kommen. Indessen entsteht die Furcht, der Adel wilrde indessen 
ihren zurilck gebliebenen Weibern und Kindern ilbel begegnen, nun făngt 
alsa die Wuth, das Morden und Brennen an. 

Molnar hat auch die Nachricht gebracht, dass in der ganzen Ko
răscher Gegend das einzige Dorf Csebea sich geweigert hat, sich den 
Emporern zuzugesellen. 

Zugleich ăussert der Gubernia! Comrnissarius, dass man allerdings 
auf der Einschliessung der Tumultuanten bestehen milsse, weil ihnen die 
einmal gefasste Idee von Auftheilung der adeligen Gi.iter und Habschaf
ten schwer werde aus dem Kopfe geschaft werden kănnen. 

Den zu Karlsburg gefangen sitzenden Ujbar Ursu erkenet Schultz 
fi.ir denjenigen, den er unter dem Namen des jungen Hora bei Krakko 
gesprochen. Das GUbel'n!um ucsd1wert sich darauf d0n !15. NovembPr 
beim General Comrnando, dafi Schultz neuerdings in Unterhandlungen 
trete, und das ohne Auftrag; der Gubernia! Commissarius sey dazu 
bestellt. Das General Commando soll den Plan, wie die Tumultuanten 
sollen eingeschlossen werden, dem Gubernia mittheilen. 

Hunyader Cornmitatsofficianten den 23. [November] auch von ba
natischen Einwohnern geschehc>n Gewaltthătigkeiten, und man besorgt 
ănliche Vorfalle von der bc>nachbarten Walachev. Die Patente hătten 
wenig gewirkt, weil der Wahn allgemein hersch;, man traue sich nicht, 
mit Macht dem Aufruhr Einhalt zu thun. 

Ist dem General Commando mitgetheilt worden. 
Idem den 25. [November] Juden finden sich în Brad ein, die ge

raubten Sachen einzuhandeln. 
General Commando den 25. [November] General Pfefferkorn babe 

Ordre, sobald die nothigen Truppen beisammen seyn werden, wider die 
Rebellen zu operiren, und nothigenfalls auch Gewalt brauchen. 
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Den 27. November der Urwarhelyer und Haromsekler Komitat ma
chen Anstalten zur Insurrection. Das Gubernium verweist es ihnen. Das 
nămliche geschieht im Thordaer Komitate. 

Der Obergespan des Koloscher Comitates Graf Csaki berichtet 23. 
November Dass er mit dem Adel bei Szasz Fenes stehe, aber auf die 
Nachricht, dass Hora bei Kalotaszeg herauszubrechen gesonnen sey, eine 
andere Stellung nehmen werde. Das Gubernium verweiset ihm den Auf
geboth, ersieht aber das General Commando, im nothigen Falle Truppen 
aus dem Biharer und Sathmarer Komitate zu berufen. 

Officianten des mittleren Szolnoker Comitates 25. [November] Be
sorgliche Regungen im Komitate. 

Hunyader Comitats Officianten 27. [November] Hora war in Brad, 
und hat die Leute neuerdings aufgewiegelt, auch eidlich zu Schwei
:fungen verfplichtet. 

Gubernia! Commissarius Milhlenbach 27. [November] Der Leopold 
Toskanische Wachtmeister Bernhard, der mit einem Comrnando von 8 
Mann nach Rernete um Fourage geschickt ward ist mit dem Cornmando 
bis auf einen blessirten Mann ermordet worden. 

General Comrnando den 27. [November] Jetzt wilrde zu den Opera-
11.ionen geschritten werden. Die Besorgniss des Adels, sey unbegreiflich, 
::;eit dem 12. seien keine Gewalthatigkeiten verilbt worden. Das Gu
bernium antwortet, sogar Patrouillen seyen seit dem 12. misshandelt 
worden. 

Idem den 27. Es beklagt sich 
dass ihm die Befolgung der aller
lnochsten Befehle empfohlen wer
de: es kenne seine Pflicht und 
uber sie aus. Es wilnscht zu wis
sen, wo die auf Vorzug des Mili
tărs haftende Gefahr bestehe. Der 
komrnandirende sei bereit mit der 
hiesigen Garnison hinzugehen. 
Antwort. Oberstlieutenant Schultz 
hat durch die gestattete Zeitfrist 
gernacht dass die Rebellen sich 
rnehr verstarkt und durch Em-
missarien die Zahrung weiter ver-
brei tet haben. 

Nach einem Bericht eben dessel
ben vom 28. [November] ist der 
Wachtmeister geblieben, die iibri
gen blessirt worden. Dies geschah 
în Ponor. Der Wachtrneister ist 
durch den Kopf geschossen wor
den. Man lockte sie unter dem 
Versprechen guter Unterkunft in 
einen engen Platz. Einige Alte 
und der Popa retteten das Leben 
der ilbrigen t. 

Idem den 28. [November] Da nun die Trouppen vorriicken wilrden, 
so soll sich das Gubernium ăussern, ob es noch bei Gebrauch der Gewalt 
bleiben soll. Antwort. Wenn sich die Aufrilhrer nicht filgen, so milssen 
sie filr Rebellen und Mordbrenner angesehen und so behandelt werden. 

Gubernialcommissarius. Milhlenbach den 28. [November] Das Ver
hor der Gefangenen geht vor sich, denen, die mit einer Leibstrafe nach 
bestehenden Verordnungen entlassen werden, werden die Haare ganz 
kurz abgestutzt, und ihnen bedeutet, dass man sie strenge behandeln 
werde, da fern sie sich auf einem Excesse betreten lassen. 

Den 29. November kommt vor, der zu Krakko im Albenser Komi
tate befindliche Adel beklagt sich, dass der Oberlieutenant Probst wah
rend der Plilnderung des Dorfes nicht einmal 1/4 Stunde davon entfernt 
gewesen, und doch nicht herbei gekommen sey, auch viel geraubtes Gut 
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von den Raubern fi.ir sich erstanden habe. Antwort. Ob sie das wohl er
weisen konnen? 

Hunyader Comitats Officianten 28. [November] Die Popen hătten 
groBen Antheil an dem Aufruhr, auch fi.ihre der Popa zu Lapusnyak be
denkliche Reden: doch halten sie es nicht fiir rathsam ihn fi.ir sich ein
zufangen. 

ZUR HORRAISCHEN AUFRUHRGESCHICHTE 

Rescript 22. Das Standrecht wird, bis die Hofcommission nach 
Deva kommt aufgehoben. Amnestie soll publiziert werden, Insurrection 
des Adels ohne Erlaubniss des Hofes ist ahndungswilrdig. 

Gubernia! Commissarius Milhlenbach 29. [November] Uibar Ursz 
ist exequirt. Aus dem Verhore ergibt sich, das Popen und beurlaubte 
Soldaten grossen Antheil am Aufruhr haben. 

Idem den 30. [November] Nach einem Bericht des Hauptmann Ri
chard vermehren sich die Aufriihrer um Salathna. Die Sekler sind dcn 
30. in Milhllenbach eingerilckt, 100 gehen nach Salathna, 100 nach Ponor 
und Remete, 100 nach All Gy6gy, 200 nach Deva, 100 nach Solymos, die 
ilbrigen durch den Sarander Komitate nach Nagy und Kis Aranyos, Of
fenbanya, Topanfalva und Lupsa. 

Idem Milhlenbach den 30. [November] Aus den Berichten der Ober
gespane Baron Bornemisza und Andreas Rosenfeld de dato Szaszvaros 
30. November erhellet, daG die Rebellen den Major Stojanitsch von Deva 
abgeschnitten, und Deva neuerdings bedroht werde. Die Leute haben 
Waffen und Vermessenheit. Es werden Sekler eilig nach Deva geschickt. 

Idem den 30. [November]. Abends um 9 Uhr. Besorgnisse, da die 
Befehle des General Commando unbestimmt sind, General Pfeffern korn 
habe sich neuerdings anfragen milssen, ob Scharfe zu gebrauchen scy. 

Hunyader Comitats Officianten den 30. [November]. Ein gr()f3er 
Schwarm von Tumultuanten aus dem Illyer Distrikt sey bewafnet :rnch 
Guraszada gezogen, und droht den 30. Deva zu ilberfallen. 

Den 1. December wird durch das Thesaurariat mitgetheilt der Be
richt des Dreissigers in Halmagy Szevesztrenyi. Er sollte mit Amtsgel
dcrn nach Deva gehen unter der Bedeckung von 6 Soldaten, ward bei 
Dro.d gcfo.ngcn und auf Hora's Befohl in dPr <>ng.<:tc-n VPrw::ihr11ng geh::il
ten. Den anderen Tag hielt Hora eine Versammlung von mehr als 7000 
Menschen, und der Dreissiger wurde nur auf vielfăltiges Bitten einiger 
Popen nebst seinen Begleitern frey gelassen. 

Den 2. December Gubernia! Commissarius. Milhlen bach dcn 1. De
cember Majon Stojanich ist den 29. Nov. in der Nacht in Brad cinge
troffen und I Korporalen, 4 Hussaren und noch 12 anct,,re bei elen 
Aufrilhrern in Verhaft sitzende Personen frey gemacht, wobei 5 Re
bellen gefangen und einer erlegt worden. Die Gefangenen sagen aus, 
da6 unter dem Krisan Dsurds 9000 Tumultuanten versammelt wiiren, 
traute sich nicht die grosse Zahl weiter aufzusuchen, und schrieL nach 
Hungarn um Sucurs. 

Gubernia! Commissarius. Milhlenbach. 1. December Der nach Of
fenbanya detaschirte oroszische Oberlieutenant Mesterhazi ist mit seinem 
Kommando angegriffen, er selbst nebst 9 Mann geblieben, und von sei
nem ganzen Kommando nur 2 blessirte am Leben geblieben. Den Weg 
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zwischen Magos und Zalathna habcn die Walachen verhauen und den 
Verhau lassen sie durch 300 Mann bcwachen. 

Thesaurariatus in montanisticis. Den 2. December Nach einem Be
richt des Salathnaer Oberamts. Obristlieutenant Schultz war mit 60 Hus
saren gegen Ponor marschirt, Oberlieutenant Probst sollte mit 40 Seklern 
nachri.icken, die Walachen machten eilig einen Verhau und Probst ist 
von Schultz abgeschinitten. Es werdcn mehrere Verhaue gemacht, um 
die Communication der Truppen im Gebirge zu sperren. Die Beamten 
von Offenbanya haben aus Furcht mit 5 machgelegenen Dorfern einen 
Vertrag gemacht, und Zalathna ist in Gcfahr. 

Nichtunirter Bischof Nickitisch Szaszvaros 29. November Einige 
Popen und Aeltesten aus einigen Dorfern an dem Marosch versprechen 
zum Gehorsam zuri.ick zu kehren. 

General Commando 29. November Wenn noch mehrere Truppen von 
den Grănzern von nothen wăren, soll das Gubernium specifice bemer
ken, wie viel Bataillons, von welchen Grenzern und wohin zu beordern 
wăren. Antwort. Das Gubernium weil3 den Milităroperationsplan nicht, 
weiss also auch die Menge der nothigen Truppen nicht zu beurtheilen, 
wohl aber sehe man aus den Berichten: Die Gegenwart der Grănzer ist 
auch an der Grănze nothwendig, und das Gubernium wilnscht also Hilfe 
durch Truppen aus Ungarn. 

Idem theilt aus dem Berichte des Maros Vasarhelyer Schlosscom
mando die Nachricht mitt, dass die dortigen Bilrger den 27. zu Fuss 
und zu Pferd bewaffnct ausgerilckt und grosses Aufsehen erregt unter 
dem gemeinen Volke. Antwort. Das Gubernium ist mit dem Armiren 
und Ausrilcken der Edelleute und der BUrger unzufrieden, hat es den 
Komitaten verwiesen, und jetzt neuerdings dem Kokelburger Comitate. 

Koloscher Comitats Officianten den 27. [November] Die ausge
riickten Edelleute hatten 85 Aufri.ihrer in Szoltsva gefangen. Bald da
rauf kam der Rittmeister Hertelendi mit einem Militair Commando be
sprach sich mit den Tumultuanten, erklărt den Edelleuten, dass vermog 
der mit den Aufri.ihrern gehabten Unterredung er die Gefangenen frey 
lassen mi.isse. Diess geschah. 

Kilkillloer Comitats Officiolate. Die konigliche Tafel und der Ma
ros Vasarhelyer Magistrat sind in Besorgnis wegen der Stadt Maros Va
sarhely. Antwort. Einige Grăntzer Compagnie wird zur Verstărkung der 
Garnison hinkommen. 

Den 3. December Gubernial Commissarius. Mi.ihlenbach 2. Decem
ber Schultz war den 29. mit 143 Infanteristen und 68 Hussaren nach 
Remete abgegangen, fand alle Anhohen und Defileen von Bauern besetzt, 
es wurde gegenseitig gefeuert, 17 Bauern blieben todt, Schultz musste 
sich nach Kakova zuriickziehen, und selbt im Rilckzug ist ein Officicr 
blessirt worden. 

Hunyader Comitats officianten. Den 2. December. Den 29. No
vember kam ein Schwarm nach Illye und nach allerhand Unfug befahlen 
die Aufriihrer den Einwohnern, den 1. December nach Halmagy zu kom
men. Alle Dorfer dieses Kreises sind bereit den Tag naeh Halmagy zu 
kommen. 

Thordaer Comitat. 30. November. Die eben zum Ausbruch gediehe
nen Unruhen sind durch die Einmarschirung eines Detachements V()n 
Savoyen unterdrilckt worden. 
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Den 4. December. Officianten des Koloscher Comitats den 1. De
cember. Sie schickten ein Verhor ein zum Beweis, wie vie! die unbe
dachtsame Benehmungsart des Obristlieutenant Schultz zur Ausbreitung 
der Unruhen beigetragen habe. Aus dem Verhor erscheint 1° dafi Schultz 
sich mit den Aufriihrern in freundschaftlicher Unterredung eingelassen, 
ihren Aufriihrer auf die Schulter geklopft, und ihnen achttăgigen Waf
fenstillstand zugesagt. 2° daB er sich kein Bedenken daraus gemacht ein 
Pferd, das einem wăhrend dieser Unterredung von den Tumultuanten 
erschlagenen Edelmann zugehort, und dem Anfiihrer Kloska zugeftihrt 
wurde, zu begehren, und als ein Geschenk anzunehmen. 

Gubernia! Commissarius. Miihlenbach den. 4 December Er hat die 
Verfiigung gemacht, dass den Soldaten wenn sie vorriicken, ein Popa 
vorgehe, der die Tumultuanten ermahne. 

Idem den 4. Da General Pfefferkorn nach Karlsburg beordert sey, 
so werde auch er dahin gehen. Die Tumultuanten ziehen sich von allen 
Seiten dem Hora zu in die Gegend von Bleseny wohin der Zugang von 
einem Seite sehr beschwerlich ist. 

General Commando den. 4. Der von dem Salathnaer Fiscal Provi
sorat geschehene Vorschlag zur Einfangung des Hora scheint annehmlich. 

Idem den. 4. [December]. Nach Deva werden zwey Kanonen ge
schickt. Eine Sekler Division geht von Maros Vasarhely nach Klausen
burg, um den linken Flilgel der Tumultuanten gegen Gyalu und Banfi 
Hunyad einzuschliessen. 

Den 6. December. Gubernia! Commissarius. Miihlenbach 3. Decem
ber. Nach einem Rapport des Majors Stojanics Halmagy 30. November 
sollte er durch eine starke Rotte der Tumultuanten aus etlichen und 
vierzig Dorfern angegriffen werden. Als er ihnen entgegen ging, hielten 
sie in einiger Entfernung stille, und schickten auf Verlangen des l\fa,inrs 
6 Deputirte, diese sagten sie seyen auf Befehl des Hora zusammen gc•
kommen. Der Major ermahnte sie zum Gehorsam, sie versprachen, schos
sen ihre Gewehre in die Luft und gingen auseinander. Der Commissarius 
erhălt verschiedene Nachrichten, dass die Walachen anfangen, MisstrauC'n 
in Hora zu setzen. Er hat dem Protopopa von Abrudbanya aufgetra~c·n, 
das Volk von den Betriigereyen des Hora weiter zu unterrichten. Da mm 
das Milităr mit Ernst agiren will, so wird er, nachdem den Leutcn dl'r 
erste Schrecken eingejagt seyn wird, ihnen unter den vergeschriebenC'n 
BPrling1ing0n ciiP Vnordnung um Gnade antragen. 

Idem. Karlsburg, den. 5. [December]. Die Einwohner von Punor 
und Remete haben durch Deputirte den Commissarius gebetten, dass 
dipjenigen Einwohner ihrer Dorfer, die unschuldig w~iren, verschont 
wiirden, sie wollten die Aufri.ihrer und Rădelsfiihrer a11sliefern. Dieses 
ist den dahin in Anzug befindlichen Truppen angezeigt worden. 

Da Seine Majestăt die Verhandlung des Guberniums und dPs Gene
ral Commandos durch Noten Zeitsplitterug ansahen und eine AussiC'llun:..; 
dariiber machten, so stellt under heutigen dato das Gubernium vor: dor 
Gubernator selbst habe dem Kommandirenden die erste Nachricht \·om 
Aufruhr gebracht, ferner wurden alle eingegangenen Berichte brcvi 
manu dcm Kommandirenden sogleich mitgetheilt, und nur wenn er cli<• 
schon gelesen, in Gubernie aufgenommen, dann aber dem General Com
mando auch schriftlich mitgetheilt, damit das Verhandelte ordentlich in 
die Protokolla schon aufgenommen werden konne. Dadurch hatte also 
keine Verzogerung von Seite des Gubernium statt gehabt. 
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Deri. 7. December. Gubernia! Commissarius. Karlsburg. Den 6. De
•cember. Er hat die Amnestiepatenten an die Truppscommandanten ver
theilen lassen damit durch Popen im Beiseyn der Commitatsofficianten 
publizirt und erklărt wi.irden, nur wenn die Leute auch hierauf noch 
widerspănstig wăren, sollte man feindlich gegen sie verfahren. Die 
Publikation wolle er i.iberall veranlasen, wo grossere Volksversammlun
,gen seyn werden: in dieser Absicht will er selbst nach Salathna gehen. 
Das General Commando străube sich wider die Hereinberufung der schon 
jn Bereitschaft stehenden 450 Mann Illyrischen Truppen. Er bittet um 
Anleitung, wie man nach publizirten Amnestie in Ansehung der zuri.ick
iorderung der geraubten Sachen zu verhalten habe, ferner ob die Auf
rilhrer auch cler Amnestie theilhaftig werden konnen. Das Gubernium 
::frăgt sich hieriiber beim Hofe an. 

Den 8. December. General Commissarius. Karlsburg den 6. Decem
ber. Die Tumultuanten hăufen sich in Salathna, es sind 2 Kanonen dahin 
abgefilhrt worden. Obristlieutenant Ott wird mit seinem Kommando 
von Szaszvaros liber Bozes dahin abrlicken. Nach Boitza wird Oberstlieu
tenant Klesintzki von Deva eine hinlăngliche Bedeckung filr die beăng
stigen Beamten schicken. 

Idem Zalathna den 7. December. Er hat hier alles in Furcht gefun
den. Die Popen versichern, die Tumultuanten wiirden sich bald vergeben, 
denn sie fi.irchteten sich. 

Hunyader Obergespann Baron Bornemisza den. 7. [Dezember]. Es 
sind aus dem Banate Hilfstruppen eingerlickt, und es werden noch mehrer 
erwartet. 

Koloscher Comitat den 4. December bittet, da6 daher die beurlaub
ten Soldaten rneistens Walachen wăren, die beurlaubten bei dermahli
gen Umstănden einberufen werden mochten. Wird dem General Com
mando mitgetheilt. 
~. Den 9. Dec. G. Commando den. 7. [Dezember]. Er beschwert sich 
dass die Hunyader Comitats Officianten mittelst einer an General Kop
penzoller abgeschickten estaffete die Einrlickung der Regimenter Wlir
tenberg und de Vins nach Siebenbilrgen verlangt, worauf die am năchsten 
gelegenen Commandi sogleich estaffetaliter beordert wurden, rechts und 
links dem Maruschfluss in Siebenbiirgen einzumarschieren; das General 
Commando, dem keine solche Gefahr, wie der Hunyader Comitat vor
gibt, bekannt ist, hat um den Truppen die unnothigen Fatiguen und dem 
dem Aerario die Unkosten zu ersparen, sich bemi.issigt gesehen, den Ge
neral Koppenzoller anzugeben dass er die in Marusch gesetzten Truppen 
zurlick beordnen mochte. Das Gubernium verweiset es dem Hunyader 
Comitate, dass es ohne Vorwissen des Gubernii Hilftruppen verlangt 
hat. Dem General Commando aber wird zu weiteren Ermessen anheim
gestellt, ob nicht urn den Truppen die Fatigue des Rilckmarsches zu 
crsparen, die wirklich eingerlickten in den Oertern in welchen sie ein
gelangt worden sind, zu deren Sicherheit auf einige Zeit belassen werden 
sollten. 

Nikitich de dato Czebe den. 5. December. Die Einwohner von Soly
mos haben auf sein Zureden sich zur Ruhe zu begeben versprochen, und 
auch schon geraubte Sachen zuriick zu geben. Den folgenden Tag will 
er von Szekler begleitet nach Brad gehen, wohin er die Geistlichen und 
Abgeordnete von 25 Dorfern bestellt hat. Dann will er în die Gegend von 
Abrudbanya gehel'l. 

1 O - Izvoarele răscoalei lui Horea - T~l. II 131 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Der nach Hermannstadt gefllichtete Adel Die vorgegebene Ruhe im 
Hunyader Comitate bestehe darinnen, dass weil nichts mehr zu rauben 
ilbrig sey, nicht mehr geraubt werde: librigens beharrten die Untertha
nen bei ihrer Widersetzlichkeit gegen ihre Grundherrn. Sie bitten um 
solche Verfligungen, dass sie sicher nach Hause gehen konnen. Dem Ge
neral Commissarius wird aufgetragen mit dem Gl. Pfefferkorn das no
thige zu veranlassen. 

Den 11. December. Hunyader Comitatsofficianten den 8. December. 
Das dortige Volk sey noch immer schwierig, und warte bloss auf dcn 
Frlihling. Die publizirten Patente schreiten die Leute dem Adel zu, uncl 
sagen, ihre Unternehmungen konnten nicht wider den Willen des Kaiscrs 
seyn, weil dieser sie sonst leicht, durch das Milităr hătte dămpfen konnen. 
Als Major Stojanich zu Miheleny Posto fassen wollte, wurde er von elen 
Tumultuanten aufgehalten, er musste einige niedermachen lassen um die 
ilbrigen zu zerstreuen. 

Idem den 9. December. Die Gefăngnisse in Deva sind vollgepfropft. 
Antwort. Man soll einige nach Vajda Hunyad und Szăszvaros abflihren. 

Nikitits v. Miheleny den 8. December. Einwohner von 15 Dorfern 
des Sarander Zirkels haben sich erbothen, das Geraubte zuruck zu geben, 
und den Verordnungen zu folgen, so auch die Einwohner von Kristsor. 
Bei den Grănzen von Miheleny und Bleseny habe sich die Schwarm den 
Sekler entgegen gesetzt, ohne auf die zwey Popen die er hingeschickt, 
sich zu kehren, es bleiben 48 Bauern todt, einige wurden verwundet und 
gefangen. Das Patent der Amnestie wird in's walachische libersetzt und 
in die unruhigen Oerter geschickt werden. 

Gubernialcomissarius. Zalatna den. 9. December Der in Abrud
banya stehende Unterlieut, des ersten walachischen Regiments Hoffmann 
hat einen Anschlag von Hora zu fangen: er hat sich unter dem N ahmen 
Petru Lup mit ihm in Correspondenz gesetzt. Der Commissarius hat 
ihm einen Bescheid auf die Beschwerde des Hora, dann ein Amnestie 
Patent und eine Ermahnung des Bischofs alles in walachischer Sprache, 
zugeschickt. Die Expedition des Oberstlieutenant Schultz nach Ponor und 
Remete ist fruchtlos abgelaufen die Einwohner sind aus Furcht in den 
Wăldern. Der Commissarius schickt ihnen Amnestiepatente zu. 

Idem Zalatna 10. December. Auch die zur Ruhe stehenden Dorfer 
liefern die Waffen nicht ab. 

Idem Zalatna 10. Decembe,·. zwey Tdusend Tumultudnten hatten 
zwischen Butsesd und Mihelyen dem Oberstlieutenant Kray den Weg 
sperrn wollen, hielten seine Vorposten an. Kray rilckt an, fordert sie 
auf, das Gewehr abzulegen, sie weigern sich, es fallen 85 Bauern und 
unter diesen ist Anflihrer, mehrere werden verwundet und 30 gefangen. 
Bei dieser Rotte waren Einwohner von 6 Dorfern und darunter auch 
solche, die vorher schon auf die Ermahnung des Bischofs zur Ruhe zu 
kehren gelobt haten. Aus dem einzigen Dorfe Bleseny, waren 52 Todte. 
Der Commissarius hat durch eine Stafette die Pflege der Blasirten dem 
Obergespann Baron Bornemisza empfohlen, um auch dadurch das Ver
trauen des Volkes zu gewinnen. 

Allerhochstes Rescript den 29. November. Das Gubernium soll den 
Grafen Jankovits bei seinem Geschăfte unterstiitzen. Den geraubten Ef
fecten soll genau nachgespliret werden, aber nicht eigenmăssig von den 
schadhaftgewordenen, sondern von den Comitatsofficianten. 
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Gubernia! Commissarius. Den 11. December Zalathna. Aus Dupa
piatra wo verschiedene Militairpatrouillen angehalten und ermordet wor
den sind, sind 2 Popen und 6 Einwohner als Deputirte bei ihm erschie
nen, und im Nahmen des Dorfes alles Gutes versprochen; Er wird 3 als 
caventen zurilckbehalten. Auf Vorsprechen des Bischofs Nikitits sind die 
Gefangenen bei Mihalyen entlassen worden der Commissarius billigt das 
nicht. 

Das Gubernium stellt es dem Bischof aus. 
Generalcommando den 10. [December]. Der Gubernia! Commissa

rius hatte eine Vorstellung gemacht, ob die Verfilgung des Glcommando 
die im Oberalbenser Kreise und in einigen Oertern des Kilkillloer Co
mitats und den Hatzeger Districkt gelegenen Truppen anders wohin zu 
schicken, răthlich sey: Das Generalcommando rilgt es, daG er sich in Mi
litărgetrachtungen und Dispositionen eingelassen habe. 

Den 15. December. 

Hofdekret 29. November. Nur die Aufwiegler und diejenigen so sich 
ausgezeichneter Frevelhorten schuldig gemacht haben, sollen im Gefăg
nisse gehalten, die ilbrigen zu ihrer Wirtschaft entlassen werden. 

Nikitits Abrudbanya, 11. December. Die Einwohner von Stanitza 
haben 5 geraubte Hussarenpferde, und die von Bleseny 7 Soldatengewehre 
abgegeben. Er meynt, man soll auch dem Arader Bischofe, zu dessen 
Sprengel ein Theil des Zarander Kreises gehort, Amnestiepatent schicken. 
- Das Gubernium schickt Patente nach Arad. 

Generalcommando, 14. December. Es ist die Verfilgung getroffen 
worden, dass von den wider die Tumultuanten vorrilckenden Truppen 
die Beurlaubten die in den Dorfern angetroffen werden, sogleich an sich 
gezogen werden. 

Den 16. December. Gubernia! Commissarius. Zalathna 14. Decem
ber. Nachdem er den 11. die Amnestie in Zalathna hat publiziren lassen, 
ging er den 12. nac'h Abrudbanya, und liess das Patent auch hier durch 
den Bischof den aus verschiedenen Dorfern erschienenen Deputirten pu
bliziren. Von den beiden Dorfern Aranyos, dann bei Muska und gem gan
zen Offenbanyer Dominium waren keine Deputirte da, diese hatten sich 
mit Weib und Kindern bei Topanfalva zusammen gezogen. Oberstlieu
tenant Schultz sprach mit ihnen, sie machten aber Postulata, der Gu
bernia! Commissarius schickt durch einen Popen im Nahmen des Bischofs 
ein Patent dahin. Hora und Kloska sol!en bei dieser Trupp seyn. Das 
Volk in dieser Gegend ist ausserordentlich bosartig, filr jede vernilnftige 
Vorstellung unempfănglich, und Zeug und dem grossten Theile der Ar
maturen freywillig eingebracht Oberstlieutenant Schultz wollte nicht zu
geben dass Oberstlieutenant Kray und Ott mit nach Topanfalva gehen 
sollen: allein als er sich bei diesem Dorfe umrungen sah, und die Tu
multuanten einige unter Milităreskorte dahin abgeschickten Lebensmittel 
wegzunehmen sich erkilhnt haben, so schrieb er um eilige Hilfe, die sie 
ihm auch zuschickten. Der Major Stojanits habe Ordre erhalten aus 
dem Zarander Kreise gegen Abrudbanya zu rilcken, wordurch wilrde 
Zarand neuen Unruhen Preis gegeben. Es scheine also, dass man nicht 
allenthalben (ich meyne das soll heiBen beim Generalcommando) von 
der wahren Lage der Sachen unterrichtet sey. Er eile demnach nach 
Karlsburg, um mit dem General Pfefferkorn liber die mir personlich 
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eingezogenen Nachrichten zu consultiren, darauf werde er nach Her
manstadt kommen um auch wlirkliche Berichte abzuschaffen. 

Den 17. December. General Commando 17. December. Eine Escad
ron von Sawoyen wird von Szaszregen nach Kolosch und Klausenburg 
abrlicken. 

Den 18. December. Glcommissarius. Hermannstadt den. 18. Decem
ber. Oberstlieutenant Schulz und Major Adorjan stehen mit einem Corps 
von 750 Mann und 2 Kanonen bei Topanfalva umrungen von beilăufig 
6000 Tumultuanten und von Abrudbanya ganz abgeschnitten. Oberstlieu
tenant Kray aus Abrudbanya. Oberstlieutenant Ott aus Butsum, Major 
Stojanits aus dem Zarander Comitat und Major Olcinego aus Ponor, 
Rernete und Mogos sind ihm zu Hilfe geeilt, und die Anstalt ist getroffen 
dass die Trouppen liber Zalatna Brad und Fourage erhalten. Nikitits ist 
bei den Trouppen, um der Trouppe bei Toppanfalva auch noch das dritte 
mahl die Amnestie anzuklinden. Das Gubernium rnacht dern Hunyader 
Cornitat die Ausstellung, dass die Stellen der Beamten, die seit dem 
Ausbruche der Unruhen entweder urngekornmen, ader sich gefllichtet 
haben noch nicht ersetzt sind, und dass um den 15. December im ganzen 
Zarander Kreise noch kein einziger Comitatsbeamter war. 

Den. 19. December. Der konigliche Commissarius Graf von Janko
vits den Deva 17. December verlangt, dass ihm sammtliche von Gubernia 
der Volksunruhen wegen ergangenen Verordnungen mitgetheilt werden. 
- Das geschieht durch eine Estafette. 

Den 20. December Generalcommando den 20. [December]. Da der 
Schnee alle Opperationen ein Ende macht, so will man mit dem Provin
ciali gemeinschaftlich auf eine zweckmassige Dislocation der Truppen 
denken. Der Oberprovinzialcommissarius Graf Kemeny wird nach Karls
burg geschickt, um mit dem General Pfefferkorn die Dislocation zu ver
abreden. 

Den 21. December. Hofrescript 10. December. Bei der zunehmenden 
Verwegenheit des Volkes, das auch das Militare zu misshandeln sich 
nicht scheut, soll wider die Tumultuanten mit allem Ernste zu Werke 
gegangen werden. Aus dem Konigreich Ungarn sind die nothigen Trup
pen herein beordnet, dass Gubernium soll mit dem Generalcommando ein
verstăndlich die zweckmăssigsten Mittel brauchen, da bei der grossen 
Entfernungen von Wien aus ilber des Detail nichts konne bestimmt wer
clPn. 

Den 23. December. Nikitits von Abrudbanya 20. December. Er ist 
mit Kray bis Topanfalva vorgerilckt. Die Dorfer Csertes, Topanfalva, 
Kis Aranyos und Ponor haben einiges Gewehr abgeliefert, nur aus dem 
Albaker Kirchspiel Rada, wo Hora seinen bestimmten Aufenthalt hat 
sind weder Popen noch Bauern erschienen. 

Idem, Fenes den 20. [December]. Auf Verlangen des Grafen Janko
vits geht er nach Deva. Die Einwohner von Bisztra haben einen ihrer 
Kapităne dem Oberstlieutenant Kray libergeben. 

Generalcommando 21. December. Die Truppen aus dem Banats 
rilcken ein. Schulz gehe auf die letzte Rotte des Hora bei Rada las, und 
wenn er sie nicht zu zerstreuen vermag, so wird man sie mit Hilfe der 
neuen Truppen aus dem Banate einschliessen, und dem Aufruhr ein 
Ende machen. 

Den 24. Dec. Generalcommando 22. [December]. Ubergibt eine ihm 
vom Savoyischen Regimente zugekommene Originalanzeige des Kilkillloer 
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Comitat nach welcher verschiedene Dorfer dieses und 2 Ortschaften des 
Fogarascher Comitats Abgeordnete an Hora geschickt, dass ferner in 
ebendenselben mittelst der Popen ein Reisegeld fi.ir Hora gesammelt 
\Werde, und dass diese Botschaften zu Schiissburg Gewehr einkaufen, ver
s;ucht. Es sind Einige von Savoyen in diese Dorfer commandirt worden. 
- Das Gubernium befiehlt diesen Comitaten mit dem Militar die Un
r-uhstifter einzufangen, aber ja nicht Unschuldige mit den Schuldigen zu 
wermengen. 

Die bis zu diesem Tage reichende und dem Gubernator brevi manu 
r.nitgetheilte Berichte des Generalen Pfefferkorn enthalten, dass die 
'lrumultuanten gănzlich zerstreut worden sind. Schultz hat den Rădels
fi.ihrer Hora in Albak und Rada vergeblich gesucht, man vermuthet er 
s;ey im Gebi.irge oder nach Ungarn. Es sind starke Patrouillen in's Ge
bi.irge detaschirt worden. Die Truppen beschăftigen sich nun mit Ab
forderung der Gewehre und der geraubten Sachen. 

Den 25. December Generalcommando den 25. [December]. Man hat 
bei hergestellter Ruhe die unter dem Commando des Generalmajor r. 
Sturm an den Grănzen stehenden Truppen bei den Einbruchsstationen 
Halt machen lassen. 

Antwort. Zur Sicherung des Ruhestandes wi.irde es doch besser 
seyn, die Trouppen einri.icken zu lassen. 

Den 4. Jiinner 1785. Oberstlieutlieutenant Kray Abrudbanya 31. 
December. Ein vom Oberstlieutenant Kray ausgeschicktes Commando hat 
mit einigen Einwohnern von Nagy Aranyos am 27. December den Anfi.ih
rer Hora mit seinem ersten Capitaine Juon Kloska in den Wăldern ge
frangen worden, beide sind den 31. nach Abrudbanya und den 1. Jănner 
nach Karlsburg gefi.ihrt worden. Bei der Gefangennehmnung hat Hora 
einen Pack Papiere aus dem Busen genommen und in's Feuer geworfen. 

A unter dem 20. Nov. (G. Casse). 

DESPRE ISTORIA RASCOALEI LUI HOREA 

Mult preţuite prietene! 

Vă trimit, după cum mi-aţi cerut, descrierea răscoalei lui Horea, 
descriere pe care am extras-o din acte; v-o trimit aşa, urmînd să pri
mească din mîinile domniei voastre haina potrivită, să poată apărea în 
faţa publicului. Pentru mine această mică ocupaţie a fost cu adevărat o 
binefacere în lungile seri de iarnă, şi deosebit de plăcută, deoarece am 
găsit prilejul să vă fac plăcere cu cite o piesă. In cazul că ici-colo veţi 
găsi un gol pe care aţi dori să-l completaţi, spuneţi-mi-o; dar mai ales dacă 
doriţi mai multe amănunte despre împărţirea solemnă a premiilor şi 
despre cuvîntările rostite cu acea ocazie de către baronul Brukenthal. 

Sorei mele nu-i pot scrie acum nimic, deoarece mesagerul pleacă 
pe neaşteptate, dar vă rog să-i spuneţi că sîntem sănătoşi, iar lui Conrad 
al nostru, că fiul său a prezentat aseară, la bal, un „Paiazo" excepţional 
împreună cu alţi 17 tineri, spre satisfacţia publicului. Sînt sigur că fiul 
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său care se instruieşte zilnic tot mai mult, îi va aduce multă bucurie în 
viaţă. 

Acum încă o rugăminte pe care sînt sigur că mi-o veţi satisface. 

Iubiţi şi pe mai departe pe sincerul vostru prieten 

Felmer 

Cluj, 5 februarie 1797. 

Din istorisirea lui Gomboş, 
care a fost atunci în Orăştie. No
bilii au aplicat la Deva procedura 
sumară împotriva românilor luaţi 
prizonieri, şi fără a mai cerceta 
prea mult cit este de vinovat fie
care, au pus să se taie capul la 
toţi răsculaţii ce au fost prinşi. 
Morarul din Şibot care, venind 
dinspre Orăştie, a văzut foc cam 
pe la Binţinţi, s-a dus acolo din 
curiozitate; pe cînd privea, a fost 
prins de soldaţi şi a fost şi el de
capitat, cu toate că fusese dezvi
novăţit în faţa comitatului prin
tr-o scrisoare trimisă de către co
mitele suprem, înştiinţat la Orăş
tie despre întîmplare. Aceeaşi 
soartă a avut-o şi un miner ger
man la care s-au găsit două lă
mîi ce le primise de la românii 
care devastaseră o seră. In schimb 
şi românii au aplicat la Brad pro
cedura sumară împotriva nobililor 
fugari pe care i-au prins. 

Doamna de Csiszar a trebuit 
să vadă cum i-au fost omorîti so
ţ11J şj daj capii . .4. fost .-.~Jv:{t:'l fa 
rugămintea unui fiu de preot, cu 
care a fost apoi căsătorită, după 
ce a fost „iniţiată" în religia ro
mânească, şi a trăit cu el timp 
de 5 săptămîni. 

Ribitzei a fost prins de ro
mâni şi predat ţiganului din satul 
Ribiţa să-l omoare. Acesta, şo
văind din milă, spuse că întîi vrea 
să sape groapa, ca să poată în
depărta imediat din faţa ochilor 
leşul. Ribitzei, legat cu un lanţ de 
car, a trebuit să privească totul; 
între timp au sosit husarii şi l-au 
eliberat. 
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Condamnaţii 
înainte pentru a 
cit mai de grabă. 

se înghesuiau 
fi „expediaţi" 

Teama nobilimii: în timpul 
execuţiei s-a văzut o mulţime co
borînd pe un deal la vale, şi cre
zînd că, fără îndoială, sînt ro
mâni, nobilii se grăbesc de la lo
cul execuţiei, se înarmează şi 
pornesc, dar află în cele din urmă 
că era doar o turmă de capre pe 
deal în jos. 
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DIN PROTOCOLUL GUBEHNIAL PE CARE MI L-A PUS 
LA DISPOZIŢIE BARONUL SAMUEL BRUKENTHAL 

1784 

In ziua de 5 noiembrie, co
mitele suprem, baronul Bornemi
sza, e mustrat că a părăsit „prae
torium"-ul şi a predat temporar 
.altuia „praesidium"-ul. 

Intr-o notă a Comandamentu
lui general din 4 noiembrie se pun 
la îndoială ştirile despre răscoală, 
deoarece raportul e iscălit numai 
de vicecomitele comitatului Hu
nedoara. Tocmai această îndoială 
e exprimată în nota din 6 noiem
brie. 

In 4 noiembrie soseşte de 
la Tabla Comitatului Deva, 
din 2 noiembrie, prima ştire 
trimisă Guberniului despre pă
trunderea românilor în Criscior, 
apoi în Brad, unde au murit eme
ritul jude suprem al nobililor Ni
colaus Bradi şi alţi 4 nobili, îm
preună cu mai mulţi copii şi 13 
răsculaţi. Instigatorul ar fi Horea, 
care a amăgit poporul, spunînd că 
are poruncă de la împărat să stîr
pească nobilimea. Se crede că ei 
au pretutindeni emisari. 

Armata avea ordin să înainteze, dar la nici un caz să nu se lase 
antrenată în acţiuni. La o întîlnire ţinută în ziua de 7 noiembrie, co
mandantul a refuzat să se abată de la această dispoziţie, chiar şi în cazul 
că răsculaţii ar deveni mai îndărătnici şi mai îndrăzneţi. El spuse: ,,Eu 
trebuie să răspund de ordinele pe care le dau". 

În 8 noiembrie s-a decis ca baronul Michael v. Brukenthal să fie 
trimis la faţa locului în calitate de comisar, în ziua de 9 se întocmesc 
pentru el instrucţiunile, iar episcopului Gedeon Nichitici i se dau dispo
ziţii să-l însoţească şi să se conformeze conducerii acestuia. 

Ca urmare a unei note a Comandamentului General, s-a ordonat 
deplasarea în comitatul Sibiu a două divizii de infanterie din regimen
tul Franz Gyulai şi a unui escadron de husari secui. 

In 9 noiembrie Guberniul se oferă, printr-o adresă trimisă Coman
damentului general, să cheme şi nobilimea şi comunităţile libere în ca
zul că - aşa cum se pare - răscoala ar deveni generală şi armata nu 
ar fi de ajuns. Comandamentul general încă nu consideră necesară in
surecţia generală. Nota cu data de 12 noiembrie. 

In 9 noiembrie comitele suprem al Albei de Jos, Simon Kemeny, 
s-a refugiat la Sibiu, deoarece răsculaţii îl căutau personal. Guberniul 
il mustră că a fugit, şi-i ordonă să meargă la faţa locului. 

In 11 noiembrie Guberniul decide să fie prevenite comitatele încon
jurătoare să se păzească. Comisarului i se cere să trimită un om de în
credere în părţile Zlatnei, care să stea de vorbă cu conducătorii răscu
laţilor şi să iscodească ce intenţii au. De asemenea se cere Comandamen
tului general să fie chemate în ajutor trupe din comitatele Arad şi Bihor, 
totuşi acesta refuză prin nota cu data de 2 noiembrie [afirmind că]: ,,Im
prejurările nu sînt încă atît de presante; de altfel, acolo este mai mult 
cavalerie care nu poate acţiona în munţi". 

12 noiembrie. Comitatul Hunedoara raportează cu data de 10 no
iembrie că în incidentul de la Deva au căzut vreo 72 de ţărani. Coman
damentul general cu data de 12 noiembrie. S-a aflat prin maiorul Stoja
nics că la Deva au fost executaţi 44 [răsculaţi] prin procedura sumară; 
faptul provoacă indignare şi se lasă la aprecierea Guberniului dacă să 
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nu se interzică autorităţilor execuţiile arbitrare. Guberniul răspunde în 
aceeaşi zi că i-a şi mustrat pe funcţionari şi le-a ordonat să asculte de 
comisari. 

N. B. 4 noiembrie. Au sosit prin ştafetă primele ştiri de la Tabla 
comitatului Hunedoara, cu data de 2 a lunii prezente. ln ultima zi a lui 
octombrie s-ar fi adunat cam 100 de români la Mesteacăn ca să se sfă
tuiască cum şi-ar putea obţine eliberarea de robote prin militarizarea lor. 
Doi ţărani din Cărpiniş au anunţat cu acel prilej mulţimea în numele 
lui Horea. El ar fi sosit de curînd din Viena, şi le trimite vorbă că maies
tatea sa a dat voie fiecăruia sau să se facă militar sau să robotească 
pe mai departe. Spre adeverire, cei din Cărpiniş arătau o cruce. Ceata 
porni apoi spre Curechi; aici îi urmăriră vicejuzii nobililor, dar doi din
tre ei au fost omorîţi. După aceea năvăliră în 2 noiembrie în Criscior 
ca să omoare pe nobili. Tabla comitatului află toate acestea de la Ştefan 
Kristsori, refugiat la Deva, a cărui soţie şi copii au fost şi ei printre 
cei omorîţi. 

O ştire asemănătoare soseşte la Tezaurariat şi din partea Oficiului 
superior din Zlatna. Ceata a şi ajuns să crească la 1 OOO de oameni. 

Comisarul gubernia!, baronul Brukenthal, raportează din Miercurea, 
la data de 11 noiembrie, că cu ocazia tîrgului din Miercurea a căutat ca 
prin publicări să spulbere rătăcirea că răscoala este ocrotită de împărat. 

Tot 1acelaşi anunţă din Sebeş în ziua de 12 noiembrie că, 
datorită publicării, mulţi [răsculaţi] au revenit pe calea cea bună. Intre
timp răsculaţii au pătruns în Sîngeorzu Trăscăului cu devastările lor. 
lnşişi locuitorii satelor au devastat pînă acum mai cu furie cînd sose3. la 
ei ceata răsculaţilor. 

Vicecomitele Ladislau Balo raportează în 11 noiembrie că nobili
mea acestui comitat a apucat armele să se apere ea însăşi ca să ajute 
în caz de nevoie. 

Raport al comitatului Cluj, 
cu data de 9 noiembrie. Răscula
ţii s-au extins pînă la Sălciua, la 
trei mile de Cluj. 

Administraţia din Hunedoa
ra raportează în 10 noiembrie că 
chiar şi oamenii liberi din Cinciş 
s-au răsculat şi au aprins curţile 
nobJllare c.le ac:olo. 

In castelul Hunedoarei se 
află peste 1 OOO de refugiaţi; pre
tutindeni este plin de oameni şi 
de lucrurile lor gospodăreşti. In 
ziua de 8 cîtiva tineri nobili au 
atacat în Peştişu de Jos vreo 500 
de răsculaţi beţi şi au omorît 32 
dintre ei. Trupurile celor ucişi zac 
pe cîmp. Guberniul ordonă să fie 
îngropate. 

Oficiul s1:1perior minier din 
Zlatna, cu data de 13. In ziua de 
9 Baia de Arieş a fost devastată, 
casa comitatului, magazia de ce-
reale şi berăria, precum şi cîrciu-
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Magistratul din Alba Iulia. 
în ziua de 7; cu o zi înainte a 
fost devastat Vurpărul, acum a
celaşi lucru se întîmplă la Vinţu 
de Jos. 

Magistratul Orăştiei. Cu da
ta de 7. In ziua de fi a fost deYas
tat satul Binţinţi. Colonelul Karp 
:;,I u1<1Jurt1l Stuja11ic„ cu 1;n1r.;cL·
rii i-au atacat pe răsculaţii c:arc 
jefuiau curţile lui Orban ~i au 
rănit mortal pc 20, 41 au fost 
prinşi, iar un c:al al husarilor a 
fost împuşcat. 

Cei mai mulţi erau locuitori 
din Binţinţi. Atunci a venit armata 
în satul Cioara, luînd 13 prizo
nieri în drum spre cîrciuma din 
Şibot, iar în Cioara au împuşcat 
13 [răsculaţi] şi pe 15 i-au prins. 
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mele au fost dărîmate; Horea s-ar 
afla la Cîmpeni. Pe capul lui s-a 
pus un premiu de 100 de ducaţi 
,dacă va fi adus viu, iar pe al lui 
Cloşca din Cărpiniş, care a fost 
de faţă la Sîngeorzu Trăscăului, 
50 de ducaţi. 

Comisarul gubernia}, Sebeş, 14 noiembrie. El vrea să trimită la 
români pe oculistul Molnar ca să-i convingă [să se potolească]. 

Comisarul gubernia} comunică în 15 noiembrie raportul locotenent
·colonelului Karp. In ziua de 9 el a atacat dinspre Haţeg pe răsculaţi şi 
i-a împrăştiat, dar nu fără oarecare vărsare de singe. Speră ca în curind 
t,otul să fie iarăşi în linişte. 

Comisarul gubernia}, Sebeş, 14 noiembrie. Tînărul Horea vine cu 
5'00 de oameni la Craiva, întreabă dacă vor să fie conscrişi [militari], şi 
după ce ei răspund afirmativ, ii pune să jure şi să-l urmeze; dar asta 
s,e intimplă în Cricău, şi curţile nobiliare sint devastate. Ziua următoare 
trebuia să se intimple acelaşi lucru în Galda de Jos, însă intre timp 
Schultz a încheiat armistiţiul, şi Horea a plecat. Dar locuitorii din Cricău 
sint hotărîţi ca - fie că Horea vine ori nu - să meargă la Alba Iulia 
.şi să ceară arme, pentru ca să nu mai fie apăsaţi de stăpinii de pămint. 

Oficiul comitatens din Cluj, cu data de 13 noiembrie. Nobilimea se 
va ridica neintirziat spre a se apăra singură sub conducerea comitelui 
suprem, contele Csaki. 

Vicecomitele Albei de Jos, Ladislau Balo, cu data de 14 noiembrie. 
Nobilii şi funcţionarii comitatensi, adunaţi la Aiud, îşi exprimă dorinţa 
ca - deoarece chiar locuitorii satelor făptuiesc în tot locul cele mai 
mari pustiiri, ba chiar ademenesc pe răsculaţi să vină - din fiecare 
sat în care s-au intimplat jafuri, judele cu 6 juraţi să fie traşi în ţeapă. 
Sînt îndrumaţi la comisarul gubernia!. 

Comisarul gubernia!, cu data de 16 noiembrie, propune să nu fie 
înmormintaţi toţi românii omoriţi şi se aprobă ca ici-colo, unii să fie 
puşi pe roată. 

Acelaşi, cu data de 17 noiembrie. Din partea Oficiului superior al 
Zlatnei s-au pus premii pentru prinderea tînărului Horea, apoi a lui 
Bogolea Simion din Sălciua şi a lui Ion Cloşca şi faptul s-a comunicat 
armatei. Comisarul [gubernia!] pune să se publice în comitatele Hune
doara, Cluj, Alba şi Sibiu că pentru fiecare răsculat prins se vor plăti 
30 de florini; în schimb, în fiecare sat care s-ar lăsa răsculat, judele şi 
<loi locuitori vor fi traşi în ţeapă, conform legii. Se aprobă din partea 
Guberniului. 

S-au tipărit patente. 
Comandantul general, cu data de 18 [noiembrie]. A aflat de la ge

neralul Pfefferkorn că în afară de nobilimea ridicată în părţile Aiudului, 
ale Turzii şi ale Clujului, se înarmează şi în comitatul Hunedoara vreo 
400 de nobili. Guberniul răspunde că nu s-a ordonat insurecţia, dar se 
poate presupune cu uşurinţă că nobilimea silită, pe urma atîtor exemple 
triste, trebuie să se ţină pregătită, la un loc, deoarece ajutorul militar n-a 
putut sosi destul de repede. Intre timp cei din Alba de Jos, Hunedoara, 
Tîrnava, Turda şi Cluj, sint avertizaţi să nu depăşească în apărarea lor 
poruncile Guberniului. 
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Tezaurariatul minier, cu da
ta de 18 noiembrie, comunică un 
raport al administraţiei Hunedoa
ra. La ordinul locotenent-colone
lului Karp, 115 răsculaţi arestaţi 
în castel au fost eliberaţi, fără 
nici o pedeapsă. 

Comitele suprem al Sibiu
lui, baronul Rosenfeld, 18 noiem
brie. Locuitorii din Cioara, Tăr
tăria şi Sălciua au revenit la li
nişte şi deci în acest comitat e to
tul liniştit. 

Locotenent-colonelul Karp 
s-a apărat astfel, conform unei 
note a Comandamentului general, 
datată din 2 decembrie şi primită 
de Guberniu în 10 decembrie. Cei 
eliberaţi ar fi numai oameni fu
giţi de frica armatei care înainta 
şi care s-au predat imediat ce [ar
mata] i-a somat. Dar, deoarece ei 
totuşi au fost prinşi, el a consi
derat de datoria sa să scape de ci. 

In 20 noiembrie soseşte la Guberniu plingerea Magistratului din 
Abrud. In 7 noiembrie sosesc românii, se dezlănţuie cu furie trei zile, 
jefuiesc toate casele, cară banii dărilor şi ai comunităţii, împrăştie actele, 
ucid pe uliţe, în case şi în biserici, silesc pe alţii să treacă la religia ro
mânească. 

DESPRE ISTORIA RASCOALEI LUI HOREA 

Raport al comitelui suprem al Turzii, Ludwig Kalnoki, neghinul 
Săsesc, prezentat 17 noiembrie. In ziua de 19 au sosit răsculaţii din Cîm
peni peste Baia de Arieş la Sălciua şi au devastat curţile contelui To
rotzkai; în ziua de 10 în Sîngeorzu Trăscăului au devastat de asemene:1 
două curţi ale lui Torotzkai şi au jefuit sediul franciscanilor şi biserica 
reformată. In ziua de 11 s-au dus în orăşelul Trăscău şi au jefuit cîrciuma 
contelui Toroczkai. Comitele suprem a pus nobilii să alcătuiască o lin ie 
de observaţie de la munţii Gurghiului pînă la Bagău şi Cluj. 

Oficiul superior al Zlatnei. Zlatna, 16 noiembrie. Bătrînul Horea 
se află în Domeniul de sus al Zlatnei la Albac; a numit alţi juzi şi juraţi, 
şi a spus că: ,,El este acuma stăpîn pe pămînt aici". 

Tezaurariatul, cu data de 20 [noiembrie], comunică rapoartele ofi
ciilor tricesimale de la Zam şi Hălmagiu care au fost devastate îndată 
după izbucnirea răscoalei; tricesimatorii nu au putut salva decît propria 
lor viaţă. 

Tabla comitatului Tîrnavelor, cu data de 1 r [noiembrie/. Ineă tu tul 
e în linişte aici, totuşi poporul e cu intenţii rele şi aşteaptă doar un con
ducător. Preoţii au început să se întrunească, dar li s-a interzis să o facă 
fără înştiinţarea comitatului. 

Guberniul ordonăA să nu admită comitatul astfel de adunări dccît 
în cazul că preoţii aduc dovezi despre învoirea cerută de la Guberniu 
sau de la episcop. 

In 24 noiembrie soseşte la Guberniu ştirea adusă printr-un curier 
de la cancelarul aulic, contele Eszterhazi, despre hotărîrea împăratului 
de a se aplica procedura sumară şi de a se proceda cu severitate, deoarece 
aceasta înseamnă menajarea cetei mari. Comandamentul general a obţinut 
o copie prin intermediul Guberniului, dar în acelaşi timp Guberniul îl 
anunţă că crede necesară aducerea a două regimente din Ungaria; 
că răsculaţii numai atunci vor merita iertare, dacă vor aduce îndărăt 
lucrurile furate şi dacă vor preda armele şi pe conducătorii [răscoalei], 
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şi vor desemna pe cîţiva bătrîni care vor putea fi consideraţi ostateci 
iru cazul că vor tulbura din nou liniştea. 

Nobilii din comitatul Tîrnavelor erau înarmaţi şi, ca urmare a in
surecţiei nobililor şi a oamenilor liberi, ordonată de Guberniu, porunciră 
îrn ziua de 17 noiembrie să trimită locuitorilor din Băgaciu şi Găleşti 50 
de oameni bine înarmaţi. Au semnat în calitate de comandanţi contele 
Liadislau Bethlen şi contele Ladislau Tholdalagi. Guberniul află despre 
trnate acestea în ziua de 21 şi înştiinţează comitatul Tirnavelor că din 
partea Guberniului nu s-a ordonat nici o insurecţie. 

Comisarul gubernia!, Sebeş, cu data de 20 [noiembrie]. Mulţi răscu
la ţi s-au potolit; în răscoală mai sînt: 1 ° Domeniul Zlatna, împreună 
cu întreg comitatul Alba de dincoace de Mureş; 2° părţile muntoase din 
apropierea Trăscăului ale comitatului Cluj; 3° fostul comitat al Zăran
dului. 

Acelaşi, dat în Sebeş, 21 noiembrie. Schultz nu mai crede nici el 
însuşi că ar avea vreun rezultat important convorbirea propusă la Cîm
peni. Guberniul arată Comandamentului general că într-adevăr este to
tUtşi cazul să se întrebuinţeze forţa, deoarece răsculaţii în timpul interva
lu lui stabilit împreună cu Schultz au mai instigat şi pe alţii prin emi
sari, după ce s-au strîns şi s-au adunat în cete; şi în alte părţi românii se 
agită. 

Tabla comitatului Hunedoara, prin ştafetă, cu data de 20 noiembrie. 
Românii din Zărand vor să extindă planul de răscoală în ţara întreagă; 
coinducătorii lor principali sint Ion Horea, Ion Cloşca, Crişan Petru 
(sic!). Vicecomitele Hunedoarei, Ştefan Hollaki, fugit la Arad, rapor
tează Tablei comitatense că acolo a reuşit să facă să fie trimise două 
companii din regimentul de Vins; răsculaţii care au îndrăznit să iasă sînt 
împuşcaţi şi astfel totul e în linişte. Tabla comitatului roagă ca aici să 
se procedeze tot cu severitate. 

Tabla comitatului Tîrnave
lor, în 2 a lunii curente. Datorită 
vigilenţei nobilimii, e încă linişte. 
Trei iconari ruşi, suspecţi au fost 
prinşi. Guberniul ordonă ca, în 
cazul că la audierea lor vor fi gă
siţi nevinovaţi, să fie trimişi în 
patria lor. 

Comandamentul general, 
22. Generalul Pfefferkorn are or
din ca, atunci cînd trupele nece
sare vor fi strînse la un loc, să 
procedeze cu asprime [împotriva 
răsculaţilor]. 

Bănuiala nu s-a adeverit, 
şi în 2 decembrie Guberniul le po
runceşte să fie trimişi în grabă 
din ţară. Şi în comitatul Albei de 
Jos au fost prinşi ciţiva, care de 
asemenea au fost eliberaţi în ur
ma unui ordin gubernia! din 8 
decembrie. 

Funcţionarii comitatului Turda, în ziua de 20 [noiembrie]. Pe cîm
pie românii se agită, şi soldaţii nu vor să se mişte, deoarece nu au nici 
un ordin de la autorităţile lor. La intervenţia Guberniului, Comandamen
tul general dă ordin comandamentului regimentului Savoia. 

Funcţionarii comitatului Treiscaune, cu data de 20 [noiembrie], do
resc să zorească şi să vie în ajutorul regiunilor la strîmtoare; nu se per
mite. 

Bilet de mină al împăratului, din ziua de 15 [noiembrie], ajunge la 
Guberniu în 23. împotriva instigatorilor prinşi să se aplice statariul după 
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un proces sumar, ,.bineînţeles, totuşi, să nu se îmtîmple în asemenea ca
zuri nici un abuz". Pentru fiecare căpetenie de răsculaţi, prinsă, să se 
plătească 300 de ducaţi. Cu trupele să meargă un funcţionar care să-i 
îndemne pe răsculaţi la ordine. Inştiinţarea despre premiu se va face 
prin Patente. 

Comandamentul general, cu data de 23 [noiembrie], se întreabă dacă 
nu cumva Guberniul a şi întocmit un plan de operaţiuni pentru trupe 
sau dacă nu ar fi necesară o concentrare [de trupe]. Răspuns. Guberniul 
nu poate să prescrie nici un plan de operaţiuni pentru armată, iar con
centrări cu pierdere de vreme sînt primejdioase în cazuri atît de urgente. 

Domnul comite suprem v. Rosenfeld, Sebeş, 22 [noiembrie]. Arată 
că greu va putea fi restabilită liniştea altfel decît cu severitate. 

Tabla regească, cu data de 20 [noiembrie]. Amăgirea că răscoala se 
întîmplă cu ştirea preaînaltă [a împăratului] a fost confirmată prin ne
intervenţia soldaţilor, precum şi prin faptul că ofiţerii s-au lăsat chiar 
antrenaţi în tratative. Guberniul, aflînd despre aceasta, cere Comanda
mentului general să trimită în marş mai mulţi secui. 

Comitatul Cluj, cu data de 24 [noiembrie]. Patentele sînt publicate 
din sat în sat de către un asesor al Tablei şi un locotenent-major cu o 
escortă de 10 oameni. 

Comisarul gubernia!, Sebeş, 22 [noiembrie]. Inaintează raportul lui 
Molnar. Acesta cuprinde următoarele informaţii despre izbucnirea răscoa
lei, aflate din gura unui anumit Gheorghe Marcul - trimis la întreve
derea cu el de către căpitanul răsculaţilor - cu asigurarea sub jurămînt 
a adevărului celor spuse; satul Criscior, la fel cu satele din jur, s-a anun
ţat în vara trecută să fie conscrişi [militari], prin delegaţi trimişi la Alba 
Iulia. Stăpînii de pămînt l-au pus în carceră pe servitorul delegatului, 
confiscîndu-i cei doi boi. Atîtea au fost cele intîmplate pînă la adunarea 
de la Mesteacăn. In această adunare Horea întreabă marea mulţime de 
români adunaţi dacă vor să ţie cu împăratul sau cu nobilimea? In cazul 
intîi să-l urmeze numai pe el, să-şi aducă arme de la Alba Iulia, şi 
atunci vor fi liberi de iobăgie. Toţi sînt mulţumiţi, el le ia jurămîntul, 
şi la 1 noiembrie, înainte de amiază, porneşte toată „trupa" şi ajunge 
la Curechi. Horea rămîne în urmă şi în locul lui merge cu ei George 
Crişan, numit de el conducător. O parte a poporului înnoptează pe cîmp. 
La miezul nopţii se trage clopotul şi se face zgomot cu vestea că vin 
dţ.iva nobili d'ilarf', ra să-i omoa
re, pentru că vor să meargă la 
Alba Iulia. Nobilii au venit cu 
soldaţi, împuşcă, doi nobili sînt 
omorîţi. Conducătorul îi îndeamnă 
să vină mai departe la Alba Iulia. 
Intre timp se iveşte teama ca în 
acest răstimp nobilimea ar putea 

După toate împrejurările nu pc1re 
verosimil că Horea ar fi fost aco
lo. Aşa îmi spune şi verbal comi
sarul gubernial, baronul Bru kr•n
thal. 

face rău femeilor şi copiilor lăsaţi acasă, şi atunci încep furia, uciderile 
şi incendierile. 

Molnar a mai adus ştirea că în toată regiunea Crişurilor numai sa
tul Ţebea a refuzat să se asocieze cu răsculaţii. 

In acelaşi timp, comisarul gubernia! declară că în tot cazul trebuie 
să se stăruie ca răsculaţii să fie împresuraţi, deoarece greu le va putea 
fi scoasă din cap ideea pe care şi-au şi însuşit-o despre împărţirea mo
şiilor şi a bunurilor nobiliare. 
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Uibaru Ursu, care e în închisoare la Alba Iulia, e recunoscut de 
:Schultz ca fiind acela cu care, sub numele de tînărul Horea, a stat de 
vorbă la Cricău. Guberniul se plînge atunci, în 25 noiembrie, la Coman
rdamentul general, că Schultz începe noi tratative, şi asta fără împuterni
<cire; comisarul gubernia! a fost indicat pentru aceasta. Comandamentul 
1general să comunice Guberniului planul cum să fie împresuraţi răsculaţii. 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, in ziua de 23 [noiembrie]). Şi 
Jlocuitorii din Banat comit violenţe, şi astfel de incidente sînt de temut 
işi din învecinata Ţară Românească. Patentele au dat puţine rezultate, 
<deoarece amăgirea domneşte pretutindeni şi nu se îndrăzneşte să se pună 
<eapăt, cu forţa, răscoalei. 

S-a comunicat Comandamentului general. 
Acelaşi, în 25 [noiembrie]. In Brad se află evrei, ca să tîrguiască 

Ilucrurile furate. 
Comandamentul general, cu data de 25 [noiembrie]. Generalul Pfef

ferkorn are ordin ca îndată ce trupele necesare vor fi concentrate să opere
~e împotriva răsculaţilor şi, în reaz de nevoie, să folosească chiar şi forţa. 

In 27 noiembrie, comitatele Odorhei şi Treiscaune fac pregătiri pen
tru insurecţie. Guberniul ii mustră. Acelaşi lucru se întîmplă şi în co
rnitatul Turda. 

Comitele suprem al comitatului Cluj, contele Csaki, raportează în 
23 noiembrie că se află împreună cu nobilimea la Floreşti, dar, la ves
tea că Horea are de gînd să năvălească la Călăţele, va lua altă poziţie. 
Guberniul îl mustră pentru chemarea sub arme, dar anunţă Comanda
mentul general că în caz de nevoie să cheme trupele din comitatele Bi
hor şi Să tmar. 

Funcţionarii comitatului Solnocu de Mijloc, în 25 [noiembrie]. Miş
cări îngrijorătoare în comitat. 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, în 27 [noiembrie]. Horea a fost 
la Brad şi a răsculat din nou oamenii, ba i-a şi obligat prin jurămînt să 
facă incursiuni. 

Comisarul gubernia!, Sebeş, în 27 [noiembrie]. Vagmistrul Bernhard 
din regimentul Leopold Toscana care s-a dus la Rîmeţi după furaje cu o 
unitate de 8 soldaţi a fost omorît împreună cu toţi oamenii săi în afară 
de unul rănit. 

Comandamentul general, cu data de 27 [noiembrie]. Acum se va 
trece la operaţiuni militare. Ingrijorarea nobililor este de neînţeles; din 
ziua de 12 nu s-au mai comis nici un fel de acte de violenţă. Guberniul 
răspunde că pînă şi patrulele au fost maltratate după ziua de 12. 

Acelaşi, în ziua de 27. Se 
plinge că i se recomandă să în
deplinească preaînaltele ordine: el 
îşi cunoaşte doar datoria, şi chiar 
mai mult <lecit atîta. Doreşte să 
ştie în ce constă primejdia care 
priveşte îndeosebi armata. Co
mandantul este gata să plece cu 
garnizoane de aici la fata locului. 
Răspuns. Locotenent~colonelul 
Schultz, prin armistiţiul acordat a 
făcut ca răsculatii să se întărească 
şi mai mult şi, prin emisari, să ex-
tindă şi mai departe agitaţia. 

Conform unui raport tot al 
aceluiaşi, din ziua de 28, vagmi
strul a fost răpus, iar ceilalţi ră
niţi. Asta s-a întîmplat în Ponor. 
Vagmistrul a fost împuşcat în 
cap. Au fost ademeniţi într-un 
loc strîmt, prin promisiuni de 
bună găzduire. Cîţiva bătrîni şi 
preotul au salvat viaţa celorlalţi1. 
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Acelaşi, în ziua de 28 [noiembrie]. Deoarece trupele vor înainta, 
Guberniul să-i exprime părerea dacă mai e cazul să se utilizeze forţa. 
Răspuns. Dacă răsculaţii nu se predau, atunci trebuie consideraţi rebeli 
şi incendiatori şi să fie trataţi ca atare. 

Comisarul gubernia!, Sebeş, în ziua de 28 [noiembrie]. Audierea 
prizonierilor continuă; acelora care sînt eliberaţi după o pedeapsă corpo
rală conform ordinelor în vigoare li se tunde părul foarte scurt şi li se 
atrage atenţia că vor fi trataţi cu toată severitatea, dacă vor fi surprinşi 
că fac „excese". 

ln ziua de 29 noiembrie nobilimea ce se afla la Cricău, în comi
tatul Alba, se plînge că în timpul devastării satului, locotenentul-major 
Probst era la o depărtare de mai puţin de 1/4 de ceas şi, totuşi, nu s-a 
dus acolo, ba chiar şi-a însuşit de la „răufăcători" multe lucruri furate. 
Răspuns. Pot să dovedească acestea? 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, în 28 [noiembrie]. Preoţii au 
contribuit mult la răscoală, chiar preotul din Lăpuşnic poartă vorbe în
grijorătoare; totuşi nu consideră că ar fi prudent să fie prins el singur. 

DESPRE ISTORIA RASCOALEI LUI HOREA 

Rescriptul 22. Statariul e desfiinţat pînă va sosi la Deva com1S1a 
aulică. Amnistia să se publice; insurecţia nobililor fără încuviinţarea 

Curţii [imperiale] este de condamnat. 
Comisarul gubernia!, Sebeş, în 29 [noiembrie]. Ursu Uibaru e exe

cutat. Din interogatoriu reiese că preoţi şi soldaţi lăsaţi la vatră au par
ticipat în mare măsură la răscoală. 

Acelaşi, în ziua de 30 [noiembrie]. Conform unui raport al căpi
tanului Richard, numărul răsculaţilor sporeşte în jurul Zlatnei. Secuii 
au ajuns în ziua de 30 în Sebeş, 100 se duc la Zlatna, 100 la Ponor 
şi Rîmeţi, 100 la Geoagiu de Jos, 200 la Deva, 100 la Soimuş, ceilalţi, 
prin comitatul Zărand, în Arieşu Mare şi Mic, Baia de Arieş, Cîmpeni şi 
Lupşa. 

Acelaşi, Sebeş, în ziua de 30 [noiembrie]. Din rapoartele comiţilor 
supremi baronul Bornemisza şi Andreas Rosenfeld, datat în Orăştie la 
30 noiembrie, reiese că răsculaţii au tăiat legătura maiorului Stojanic-s cu 
Deva şi că Deva e din nou ameninţată. Oamenii au arme şi îndrăzneală. 
Se tritttH :secui în grabă la Dc>va. 

Acelaşi, cu data de 30 [noiembrie], seara la 9 ceasuri. îngrijorări, 
deoarece ordinele Comandamentului general sint nehotărite; generalul 
Pfefferkorn a trebuit din nou să întrebe dacă să se întrebuinteze forta. 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, în ziua de 30 [noie'mbrie ]. ·o 
mare ceată de răsculaţi din districtul Iliei s-a dus, înarmată, la Gurasada 
şi ameninţă să atace Deva în ziua de ~O. 

Tezaurariatul comunică în ziua de 1 decembrie raportul vameşului 
din Hălmagiu, Szevesztrenyi. El trebuia să ducă la Deva bani oficiali, cu o 
escortă de 6 soldaţi; la Brad a fost prins şi din ordinul lui Horea ţinut 
sub pază foarte severă. ln ziua următoare, Horea a ţinut o adunar•e cu 
peste 7 OOO de oameni, şi vameşul, împreună cu însoţitorii săi, a fost lăsat 
liber numai la cererea repetată a unor preoţi. 

In 2 decembrie, comisarul gubernia!, Sebeş, în ziua de 1 decC'Illtbrie. 
Maiorul Stojanich a sosit în noaptea de 29 noiembrie la Brad şi a e-libe
rat un caporal, 4 husari şi alte 12 persoane ţinute în prinsoare la răs-
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1culaţi, cu care ocazie 5 rebeli au fost prinşi, iar unul răpus. Prizomerii 
<declară că Giurgiu Crişan ar avea adunaţi 9 OOO de răsculaţi. Nu s-au 
iîncumetat să cerceteze mai îndeaproape numărul mare, şi a scris în V:1-
maria după ajutor. 

Comisariul gubernial, Sebeş, 1 decembrie. Locotenentul major Mcs-
1terhazi din regimentul Oros detaşat la Baia de Arieş a fost atacat îm
Jpreună cu detaşamentul său; el însuşi cu 9 soldaţi a fost răpus, rămî
mînd din unitatea sa în viaţă numai 2 răniţi. Românii au făcut baraje 
cdin copaci tăiaţi pe drumul dintre Mogoş şi Zlatna şi au pus 300 de 
mameni să păzească aceste baraje. 

Tezaurariatul minier, în 2 decembrie. Conform unui raport al Ofi
cdului minier superior din Zlatna, locotenent-colonelul Schultz a plecat 
îîn marş spre Ponor cu 60 de husari; locotenentul major Probst trebuie 
să-i urmeze cu 40 de secui. Românii făcură în grabă un baraj de copaci 
ttăiaţi şi Probst a fost izolat de Schultz. Se fac numeroase baraje în pă
dure, pentru a întrerupe comunicarea trupelor din munţi. Funcţionarii 
din Baia de Arieş au făcut de frică o înţelegere cu 5 sate învecinate, iar 
Zlatna e în pericol. 

Episcopul ortodox Nichitici, Orăştie, în 29 noiembrie. Cîţiva preoţi 
şi bătrîni din cîteva sate de lîngă Mureş promit să se reîntoarcă la supu
nere. 

Comandamentul general, în 29 noiembrie. Dacă vor fi lipsă mai 
multe trupe de grăniceri, Guberniul să spună precis cite batalioane din 
c:are grăniceri şi unde trebuie trimise. Răspuns. Guberniul nu cunoaşte 
planul de operaţiuni, nu poate deci aprecia nici numărul trupelor necc>
sare; totuşi, din rapoarte se poate vedea că prezenţa grănicerilor e nece
sară şi la graniţă şi că deci Guberniul doreşte ajutor de trupe din "Un
garia. 

Acelaşi comunică din raportul comandamentului cetăţii Tîrgu Mu
reş ştirea că cetăţenii de acolo au pornit, pe jos şi călare, înarmaţi, 
provocînd mare vilvă între poporul de rînd. Răspuns: Guberniul este 
nemulţumit de înarmarea şi pornirea [la luptă] a nobililor şi a orăşeni
lor, a şi dojenit comitatele pentru acest fapt, iar acum din nou comi
tatul Tîrnavelor. 

Funcţionarii comitatului Cluj, cu data de 27 [noiembrie]. Nobilii 
porniţi [la luptă] au prins 85 de răsculaţi la Sălciua. Curînd după aceea 
sosi căpitanul de cavalerie Hertelendi cu o unitate militară şi se consfă
tui cu răsculaţii, apoi îi lămuri pe nobili că, în urma convorbirii avute 
cu răsculaţii, el trebuie să-i elibereze pe prizonieri. Aceasta s-a şi î,i
tîmplat. 

Oficiul comitatens al Tîrnavelor. Tabla regească şi Magistratul Tîr
gu Mureşului sînt îngrijoraţi pentru oraşul Tîrgu Mureş. Răspuns. Vor 
sosi acolo citeva companii de grăniceri pentru întărirea garnizoanei. 

In ziua de 3 decembrie, Comisarul gubernial. Sebeş, 2 decembrie. 
Schultz a plecat în ziua de 29 cu 143 de infanterişti şi 68 de husari la 
Rîmeţi, găsind toate culmile şi trecătorile ocupate de ţărani. S-au tras 
focuri din amîndouă părţile. 17 ţărani au fost omorîţi. Schultz a trebuit 
să se retragă la Cacova şi chiar în timpul retragerii a fost rănit ll!l 

ofiţer. 

Functionarii comitatului Hunedoara; din 2 decembrie. In ziua de 
29 noiemb~ie a venit o ceată la Ilia şi, după ce au comis tot felul de 
fărădelegi, răsculaţii porunciră locuitorilor să vie la Hălmagiu în ziua 
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de I decembrie. Toate satele acestui cerc sînt gata să vină în acea zi la 
Hălmagiu. 

Comitatul Turda, în 30 noiembrie. Tulburările care au crescut pînă 
la izbucnire au fost reprimate prin sosirea unui detaşament din regi
mentul Savoia. 

In 4 decembrie. Funcţionari ai comitatului Cluj, în I decembrie. Ei 
trimit un interogatoriu ca dovadă cit de mult a contribuit la extinderea 
răscoalei nechibzuitul fel de comportare al locotenent-colonelului Schultz. 
Din interogatoriu reiese: 1) că Schultz s-a angajat la o convorbire prie
tenească cu răsculaţii, pe conducătorul lor l-a bătut pe umăr şi le-a 
acordat un armistiţiu de opt zile. 2) Nu şi-a făcut scrupule ca în timpul 
acestei convorbiri să dorească şi să accepte ca dar un cal - care apar
ţinuse înainte unui nobil omorît de răsculaţi - şi care îi fusese adus 
lui Cloşca. 

Comisarul gubernia!. Sebeş, în 4 decembrie. A dat dispoziţii ca 
în faţa soldaţilor, cînd înaintează, să le meargă în faţă un preot care să 
dea sfaturi răsculaţilor. 

Acelaşi, în ziua de 4 [decembrie]. Deoarece generalul Pfefferkorn 
este chemat la Alba Iulia, va merge şi el acolo. Răsculaţii se adună din 
toate părţile spre Horea, în regiunea Blăjeni, unde accesul dinspre o parte 
este foarte greu. 

Comisarul gubernia!, în ziua de 4 [decembrie]. Propunerea făcută de 
proYizoraiul fiscal al Zlatnei pentru pr,inderea lui Horea parc acceptabilă. 

Acelaşi, în ziua de 4 [decembrie]. Se trimit la Deva două tunuri. 
O divizie de secui merge de la Tirgu Mureş la Cluj ca să închidă aripa 
stingă a răsculaţilor dinspre Gilău şi Huedin. 

In 6 decembrie. Comisarul gubernia!. Sebeş, 3 decembrie. Conform 
unui raport al maiorului Stojanich din Hălmagiu, 30 noiembrie, el a fost 
atacat de o ceată puternică de răsculaţi din mai bine de 40 de sate. Cînd 
s-a dus în întimpinarea lor, ei s-au oprit la o oarecare depărtare şi, la 
cererea maiorului, au trimis 6 delegaţi care au declarat că s-au adunat 
din porunca lui Horea. Maiorul i-a îndemnat la ascultare, ei au promis, 
şi-au slobozit puştile în aer şi s-au împrăştiat. Comisarul primeşte dife
rite ştiri că românii încep să nu se mai încreadă în Horea. El a încre
dinţat pe protopopul din Abrud să lămurească mai departe poporul asu
pra amăgirilor lui Horea. Deoarece acum armata vrea să acţioneze cu 
severitate, el vrea ca, după ce se va provoca oamenilor prima spaimă, 
5ii li 5C propună = în condiţiifo. prescri<:e - c'li<:pnzitiilP ppntru iertare. 

Acelaşi, Alba Iulia, în ziua de 5 [decembrie]. Locuitorii din Ponor 
şi Rîmeţi l-au rugat pe comisar, prin delegaţi, ca acei locuitori din satele 
lor care sînt nevinovaţi să fie cruţaţi; ei vor să predea pe r{1sculaţi şi 
pe conducătorii răscoalei. Acestea s-au comunicat trupelor care se află 
în drum spre ei. 

Deoarece maiestatea sa consideră pierdere de vreme tratativele Gu
berniului şi ale Comandamentului general prin note şi a criticat acest 
procedeu, Guberniul comunică cu data de astăzi că gubernatorul însuşi 
a adus la cunoştinţa comandantului prima ştire despre răscoală; apoi 
toate rapoartele sosite au fost comunicate comandantului imediat, brevi 
manu, şi, numai după ce el le-a citit, au fost înregistrate la Guberniu 
şi pe urmă au fost aduse la cunoştinţa Comandamentului general şi în 
scris, pentru ca cele discutate să poată fi trecute cum trebuie în proto
coale. Deci, prin aceasta, nu s-a întîmplat nici un fel de tărăgănare din 
partea Guberniului. 
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In 7 decembrie. Comisarul gubernial. Alba Iulia. In 6 decembrie. A 
pus să fie împărţite comandanţilor de trupe patentele de amnistie ca să 
poată fi publicate şi explicate prin preoţi, în prezenţa funcţionarilor comi
tatensi. Numai în cazul că şi după aceasta oamenii ar fi recalcitranţi, să 
se procedeze împotriva lor cu duşmănie. Vrea să arate patentele pretutin
deni unde vor fi adunări mai mari de popor; pentru aceasta vrea să mear
gă el însuşi la Zlatna. Comandamentul general se opune la chemarea celor 
450 de soldaţi din trupele illirice care se află pregătiţi. El cere instruc
ţiuni cum să se procedeze în privinţa restituirii lucrurilor furate după 
publicarea amnistiei; apoi, dacă şi răsculaţii pot beneficia de amnistie. 
Guberniul întreabă Curtea [imperială] despre toate acestea. 

In 8 decembrie. Comisarul gubernia!. Alba Iulia, în ziua de 6 de
cembrie. Răsculaţii se îngrămădesc la Zlatna; au fost duse acolo 2 tunuri. 
Locotenent-colonelul Ott se va deplasa cu trupele sale acolo, de la Orăş
tie peste Bozeş. Locotenent-colonelul Klestintzki va trimite din Deva 
la Băiţa o pază suficientă pentru funcţionarii înspăimîntaţi. 

Acelaşi, Zlatna, în 7 decembrie. A găsit aici pe toţi înspăimîntaţi. 
Preoţii dau asigurări că răsculaţii se vor preda curînd, deoarece se tem. 

Comitele suprem al Hunedoarei, baronul Bornemisza, în ziua de 
7. Au sosit din Banat trupe de ajutor şi se aşteaptă încă mai multe. 

Comitatul Cluj, în 4 decembrie cere ca, deoarece soldaţii in permi
sie ~înt în majoritate români, în împrejurările de acum aceştia să fie re
chemaţi. Se comunică Comandamentului general. 

In 9 decembrie. Comandamentul general, cu data de 7. Se plînge 
că funcţionarii comitatului Hunedoara au cerut, printr-o ştafetă trimisă 
la reneralul Koppenzoller, aducerea în Transilvania a regimentelor Wlir
temberg şi de Vins. Ca urmare, unităţile militare cele mai apropiate au 
şi primit ordin, îndată, prin ştafetă, să intre în Transilvania prin dreapta 
şi prin stînga Mureşului. Comandamentul general, care nu are cunoştinţă 
de o astfel de primejdie - cum pretextează comitatul Hunedoara -, 
pentru a cruţa trupele de osteneli inutile, iar fiscul de cheltuieli, s-a 
văzut silit să spună generalului Koppenzoller să recheme trupele pornite 
în marş pe Mureş. Guberniul reproşează comitatului Hunedoara că a 
cerut trupe de ajutor fără ştirea prealabilă a Guberniului. In ce priveşte 
Comandamentul general, se lasă la aprecierea lui dacă, pentru a menaja 
trupele de oboseala drumului de reîntoarcere, acelea, care au şi sosit, 
să fie lăsate cîtva timp în localităţi în care au ajuns, spre siguranţa aces
tora. 

Nichitici, cu data: Ţebea, în 5 decembrie. Locuitorii din Şoimuş au 
promis în urma îndemnurilor sale să se liniştească şi chiar să restituie 
lucruri furate. Ziua următoare vrea să meargă la Brad, însoţit de secui, 
u:1de a chemat preoţi şi delegaţi din 25 de sate. Apoi vrea să meargă 
ir. regiunea Abrud. 

Nobilimea refugiată la Sibiu. Pretinsa linişte din comitatul Hune
doara constă în aceea că, deoarece n-a mai rămas nimic de furat, nu se 
mai fură nimic; de altfel, iobagii stăruie în împotrivirea lor faţă de stă
pînii lor de pămînt. Ei cer astfel de măsuri incit să poată merge acasă 
ir. siguranţă. Comisarul gubernia! e încredinţat ca împreună cu gene
ralul Pfefferkorn să dispună cele necesare. 

La I decembrie. Funcţionarii comitatului Hunedoara, cu data de 
8 decembrie. Poporul de acolo e încă tot în fierbere, şi aşteaptă doar pri
măvara. Patentele publicate oamenii le atribuie nobililor şi spun că 
fc.ptele lor nu ar putea fi împotriva voinţei împăratului, deoarece el 
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le-ar fi putut înăbuşi uşor cu armata. Cînd maiorul Stojanich a vrut să 
se posteze [cu trupele] la Mihăileni, a fost reţinut de răsculaţi; a trebuit 
să răpună pe cîţiva pentru a-i împrăştia pe ceilalţi. 

Aceiaşi, în 9 decembrie. lnchisorile din Deva sînt tixite. Răspuns. 
Să fie transportaţi unii la Hunedoara şi la Orăştie. 

Nichitici din Mihăileni, în 8 decembrie. Locuitori din 15 sate din 
cercul Zărand s-au oferit să restituie lucrurile furate şi să urmeze ordi
nele; tot aşa şi locuitorii din Crişcior. La hotarele localităţilor Mihăileni 
şi Blăjeni ceata secuilor s-a împotrivit, fără să se reîntoarcă la cei doi 
preoţi pe care i-a trimis acolo. Au rămas morţi 48 de ţărani, alţii au fost 
răniţi şi prinşi. Patenta de amnistie se traduce în limba română şi se 
trimite în localităţile răsculate. 

Comisarul gubernia!, Zlatna, în 9 decembrie. Sublocotenentul Hoff
mann din primul regiment român, care este postat în Abrud, are un 
plan să-l prindă pe Horea: a intrat cu el în corespondenţă sub numele 
de Petru Lup. Comisarul i-a trimis o rezoluţie la plingerea lui Horea, 
apoi o patentă de amnistie şi un indemn al episcopului, toate în limba 
română. Expediţia locotenent-colonelului Schultz la Ponor şi Rîmeţi s-a 
terminat fără rezultat, locuitorii adăpostindu-se de teamă în păduri. Co
misarul le trimite patente de amnistie. 

Acelaşi, Zlc1.tna, în 10 decembrie. Nici satele care sînt acum în li
nişte nu predau armele. 

Acelaşi, Zlatna, în 10 decembrie. Două mii de răsculaţi au vrut să-i 
închidă calea locotenent-colonelului Kray între Buceş şi Mihăileni; i-au 
oprit avangarda. Kray înaintează, îi provoacă să depună armele; toţi se 
împotrivesc; cad răpuşi 85 de ţărani, între care o căpetenie a lor; mai 
mulţi sînt răniţi şi 30 prinşi. În ceata aceasta erau locuitori din 6 sate, 
şi între ei şi de aceia care la îndemnurile episcopului au promis să se 
reîntoarcă la linişte. Numai dintr-un singur sat, Blăjeni, au fost 52 de 
morţi. Comisarul a ordonat comitelui suprem, baronul Bornemisza, prin 
ştafetă, ca răniţii să fie îngrijiţi, pentru a cîştiga şi pe această cc1le în
crederea poporului. 

Rescript preaînalt cu data de 29 noiembrie. Guberniul să dea spri
jin contelui Jankovich în activitatea sa. Să se caute cu cea mai mare 
atenţie lucrurile furate, dar nu în mod arbitrar de către cei păgubiţi, 
ci de funcţionari comitatensi. 

Comisarul gubernia!, în 11 decembrie, Zlatna. Din satul Dupăpia
trii, unde diferite patrule rnilitarc ou fost oprito ş.i omorito, ::i11 Yenit la 
el ca delegaţi 2 preoţi şi 6 locuitori şi, în numele satului, au promis nu
mai bine. El va reţine ca ostateci pe trei dintre ei. La intervenţia epis
copului Nichitici, prizonierii de la Mihăileni au fost eliberaţi; comisarul 
nu aprobă. Guberniul îl critică pe episcop pentru aceasta. 

Comandamentul general, cu data de 10 [decembrie]. Comisarul gu
bernia! a făcut o întîmpinare, dacă dispoziţia Comandamentului general 
de a trimite în altă parte trupele din cercul Albei de Sus şi din unele 
localităţi ale comitatului Tirnavelor şi din districtul Haţeg este reco
mandabilă? Comandamentul general îl acuză că s-a amestecat în ches
tiuni şi dispoziţii militare. 

ln 15 decembrie 

Decret aulic cu data de 29 noiembrie. Numai răsculaţii şi acei 
care s-au făcut vinovaţi de fapte criminale sigure să fie menţinuţi în 
închisoare, ceilalţi să fie lăsaţi liberi să meargă la gospodăriile lor. 
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Nichitici, Abrud, 11 decembrie. Locuitorii din Stăniţa au predat 
5 cai furaţi de la husari, iar cei din Blăjeni 7 puşti militare. Este de 
părere să se trimită patente de amnistie şi episcopului din Arad, căruia 
îi e"te subordonat şi o parte din cercul Zărand. Guberniul trimite patente 1 

la Arad. ~ 
Comandamentul general. 14 decembrie. S-au dat dispoziţii ca sol-

daţii în concediu din trupele trimise împotriva răsculaţilor, care vor fi . 
întîlniţi în sate, să fie imediat reţinuţi la trupe. · 

In 16 decembrie. Comisarul gubernia!. Zlatna, 14 decembrie. După 1 

ce a pus să fie publicată amnistia la Zlatna în ziua de 11, a plecat în j 
12 la Abrud şi a dat dispoziţii ca şi aici să fie publicată patenta de către j 
episcop, în faţa delegaţilor veniţi din diferite sate. Din amîndouă satele 
Arieş, apoi din Musca şi din întreg domeniul Băii de Arieş nu s-au 
înfăţişat delegaţi; ei s-au adunat cu toţii, cu femei şi copii, la Cîmpeni. 
Locotenent-colonelul Schultz a vorbit cu ei, dar ei întocmeau cereri. 
Comisarul gubernial trimite acolo o patentă prin mijlocirea unui preot, 
în numele episcopului. Horea şi ~loşca se spune că sînt în ceata aceasta. 
Poporul din această regiune este excepţional de duşmănos, nepăsător la , 
orice fel de mustrare, şi a adus îndărăt harnaşamente şi cea mai mare 
parte a armelor. Locotenent-colonelul Schultz n-a vrut să admită ca 
locotenent-coloneii Kray şi Ott să meargă şi ei la Cîmpeni. Dar cînd s-a 
văzut împresurat în acel sat şi răsculaţii au avut îndrăzneala să captu- 1 

reze alimente trimise acolo sub escortă militară, el a scris, cerind grab
nic ajutor, pe care i l-au trimis. Maiorul Stojanich a primit ordfn să se 
deplaseze din cercul Zărand spre Abrud, datorită cărui fapt Zărandul 
a fost lăsat pradă unor noi tulburări. Se pare că nu în tot locul (prin 
aceasta mă refer la Comandamentul general) informaţia despre adevă
rata stare a lucrurilor este bună. După aceea s-a grăbit la Alba Iulia, 
pentru a se consulta cu generalul Pfefferkorn asupra ştirilor pe care 
le-a cules personal, apoi va veni la Sibiu pentru a primi şi ştiri ade
vărate. 

In 17 decembrie. Comandamentul general, 17 decembrie. Un es
cadron din regimentul Savoya va fi transferat de la Reghin la Cojocna 
şi Cluj. 

In 18 decembrie. Comisarul gubernia!. Sibiu, cu data de 18 decem
brie. Locotenent-colonelul Schultz şi maiorul Adorjan, cu o armată de 
750 de soldaţi, sînt împresuraţi la Cîmpeni de către vreo 6 OOO de răs
culaţi, şi izolaţi cu totul de Abrud. Locotenent-colonelul Kray din Abrud, 
locotenent-colonelul Ott din Bucium, maiorul Stojanich din comitatul 
Zărand şi maiorul Dolcinego din Ponor, Rîmeţi şi Mogoş i-au venit în 
grabă în ajutor, şi s-au luat măsuri ca trupele să primească prin Zlatna 
alimente şi furaje. Nichitici este cu armata ca să publice amnistia şi 
pentru a treia oară, la Cîmpeni. Guberniul admonestează comitatul Hu
nedoara că posturile funcţionarilor care au fugit încă nu sînt ocupate 
şi că prin 15 decembrie în întreg cercul Zărand nu era încă nici un 
funcţionar al comitatului. 

In 19 decembrie. Comisarul regesc, contele v. Jankovich, dat în 
Deva, 17 decembrie. Cere să-i fie comunicate toate ordinele date de 
Guberniu privitor la tulburările poporului. Aceasta se face prin curier. 

In 20 decembrie. Comandamentul general, în 20. Deoarece zăpada 
întrerupe toate operaţiunile, trebuie gîndit, de comun acord cu autori
tăţile provinciale, la o dislocare a trupelor potrivită scopului. Comisarul 
sllprem provincial, contele Kemeny, e trimi!" la Alba Iulia, oe să dis-
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cute cu generalul Pfefferkorn şi să decidă asupra dislocării trupelor. 
In 21 decembrie. Rescript aulic, în 10 decembrie. La cutezanţa 

crescindă a poporului, care nu se sfieşte să maltrateze chiar armata, 
trebuie să se procedeze împotriva răsculaţilor cu toată severitatea. Din 
regatul Ungariei au fost chemate în ţară trupele necesare; Guberniul de 
comun acord cu Comandamentul general să folosească cele mai potrivite 
mijloace din cauza marei depărtări; din Viena nu se pot da decizii asu
pra acestui amănunt. 

In 23 decembrie. Nichitici, din Abrud, în 20 decembrie. El a înain
tat pină la Cîmpeni cu Kray. Satele Certej, Cîmpeni, Arieşu Mic şi 
Ponor au predat cîteva arme, numai din parohia anexă a Albacului, 
Arada, unde Horea îşi are adăpostul său sigur, nu au apărut nici preoţi, 
nici ţărani. 

Acelaşi. Floreşti, în 20 decembrie. La cererea contelui Jankovich 
el merge la Deva. Locuitorii din Bistra au predat pe un căpitan al lor 
locotenent-colonelului Kray. 

Comandamentul general, în 21 decembrie. Trupele din Banat so
sesc. Schultz porneşte atacul asupra ultimei cete a lui Horea la Arada 
şi, dacă nu o va putea împrăştia, atunci ea va fi împresurată cu aju
torul trupelor noi din Banat şi se va pune capăt răscoalei. 

In 24 decembrie. Comandamentul general, în 22. Predă o înştun
ţare a comitatului Tirnavelor în original, primită de la regimentul Sa
voya, conform căreia diferite sate din acest comitat şi două localităţi 
din comitatul Făgăraş au trimis delegaţi la Horea şi că, tot acolo, cu aju
torul preoţilor, se string bani de drum pentru Horea şi că aceşti tri
mişi încearcă să cumpere arme la Sighişoara. S-a dat ordin ca în aceste 
sate să plece cîţiva soldaţi din regimentul Savoya. Guberniul ordonă 
acestor comitate să-i prindă pe instigatori cu ajutorul armatei, dar nu 
cumva să-i amestece pe nevinovaţi cu vinovaţii. 

Rapoartele generalului Pfefferkorn, care ajung pînă la această zi 
şi au fost comunicate brevi manu gubernatorului, aduc ştiri că răscu
laţii au fost cu totul împrăştiaţi. Schultz a căutat zadarnic pe căpetenia 
de răsculaţi, Horea, în Albac şi Arada; se crede că el este în munţi sau 
a plecat în Ungaria. In munţi au fost detaşate patrule puternice. Tru
pele se ocupă acum să ceară armele şi lucrurile furate. 

In 25 decembrie. Comandamentul general, în 25. Fiind restabilită 
liniştea, trupele de la graniţă de sub comanda general-maiorului baron 
Sturm au fost oprite pe loc in staţiile de intrare. 

Răspuns. Pentru asigurarea menţinerii liniştii, ar fi totuşi mai bine 
ca trupele să fie lăsate să vină. 

In 4 ianuarie 1785. Locotenent-colonelul Kray, Abrud, în 31 decem
brie. O unitate militară expediată de locotenent-colonelul Kray l-a prins 
în păduri, în ziua de 27 decembrie, cu ajutorul citorva din Arieşu Mare, 
pe Horea, căpetenia răsculaţilor, împreună cu primul său căpitan, Ion 
Cloşca. Amindoi au fost transportaţi în ziua de 31 la Abrud şi la 1 ia
nuarie la Alba Iulia. Cînd a fost prins, Horea a scos din sîn un pachet 
de scrisori şi le-a aruncat în foc. 

A In data de 20 noiembrie (text intercalat de G. Casse). 

1 Adnotarea se raportează la înregistrarea precedentă General Commandc;, 
den 27. 
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VIII 

SAMUIL MICU (17 45-1806) 

Samuil Micu s-a născut la Sadu, lingă Sibiu, în 17 45. Işi începe stu
diile la şcoala sătească din Sadu şi le continuă la Blaj. In 1766, odată cu 
terminarea studiilor la Blaj, este trimis la Viena pentru a studia teologia 
şi filozofia, ca apoi să se întoarcă la şcolile din Blaj ca profesor de mate
matică şi filozofie, unde funcţionează pînă în 1779. In acel an ia din nou 
drumul Vienei, unde rămîne pînă în 1782, cînd se întoarce la Blaj. Ajun
,c;ind în conflict cu episcopul Ioan Bob, va părăsi Blajul, aşezîndu-se 
la Buda ca cenzor al cărţilor româneşti ce se tipăreau acolo. Avîncl sănă
tatea şubredă încă mai de mult, se stinge în primăvara anului 1806. 

A lăsat o bogată moştenire culturală de nepreţuită valoare; operele 
sale filozofice, lingvistice, teologice şi unele istorice au rămas pînă astăzi 
în manuscris. A făcut multe traduceri, realizînd contactul cu marile cu
rente culturale ale epocii. 

Cea mai importantă activitate o desfăşoară pe tărîmul istoriei. In
tre cele două călătorii la Viena scrie De ortu, progressu conversione 
Valachorum; tot atunci (1778) termină prima sinteză a istoriei românilor, 
Brevis historica notitia. Contribuie apoi la alcătuirea memoriului Suppl('X 
Libellus Valachorum şi realizează lucrările: Scurtă cunoştinţă a istoriei 
românilor şi Istoria românilor cu întrebări şi răspunsuri. Pragul secolu
lui al XIX-lea îl găseşte lucrînd la marea sa sinteză, Istoria şi lucrurile 
şi intîmplările românilor, în patru tomuri, pe care n-a reuşit s-o încheie. 

In gîndirea social-politică a lui Sarnuil Micu se oglindeşte ideologia 
intelectualităţii româneşti din Transilvania, impregnată de spiritul lumi
nilor de nuanţă moderată. Aflată sub influenţa luminismului wolfianist 
şi a politicii de reforme a lui Iosif al II-lea, această intelectualitate sus
ţine principiile reformismului politic promovat de Curtea din Viena şi 
luminarea poporului, ridicarea lui din starea în care se afla cu ajutorul 
culturii. Cu o asemenea concepţie, Samuil Micu înfăţişează în mod obiec
tiv cauzele revoluţiei, exploatarea nemiloasă a ţărănimii, dar nu a putut 
înţelege şi judeca just revoluţia maselor ţărăneşti de sub conducerea lm 
Horea. 

Ms. orig., Bibi. Acad. Filiala Cluj-Napoca, fond. Oradea, nr. 436 (67), 
in -8°, 680 p., in limba română, autograf, cu caractere chirilice, text com
plet, scris in 1801, avînd titlul: Istoria şi lucrurile şi intimplările românilor. 
Acum într-acest chip aşezată şi din mulţi şi vechi şi noi scriitori culeasă şi 
scrisă de Samuil Clain de Sad, ieromonahul din mănăstirea S.S.S. Troiţă clin 
Blajiu, t. I-IV, in Blajiu, 1801-1805; tomul 1. în care se află fragmentul 
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referitor la răscoala lui Horea (Partea a 4-a, Domnii Arde ilului, p. 492-496), 
pe lingă titlul general al lucrării are ca titlu al volumului. Istoria românilor 
în Dacia. 

Ediţii: Opera cea mare a lui Samuil Micu este inl'dită. S-au tipărit 
fragmente din t. I (primele 32 p. şi partea „Inceputul Unirii de la Vi97 pină 
la 1773") şi din t. IV. 

Părţi din fragmentul referitor la răscoala lui Horea au fost publicate 
de N. Iorga în Istoria literaturii române în secolul XVIII (1688--1821), II, 
Bucureşti, 1901, p. 185-188; idem, Istoria literaturii române, voi. VIII, 1, p. 
167-200; ed. a II-a, Bucureşti, 1933, p. 190-191, şi D. Prodan, Supplex Libel
lus Valachorum, Cluj, 1948,p. 106; C. Cîmpeanu, Introducere la ed. Samuil 
Micu, Scurtă cunoştinţă a istoriei românilor, Bucureşti, 1963, p. XI. 

ISTORIA ŞI LUCRURILE ŞI INTlMPLARILE ROMÂNILOR 

Pe vremea împărătesei Mariei Teresei, la anul 1762 [ ... ]1 au început 
a să face milităria în Ardeal, aşa cit în anul 1764 au fost pusă în starea 
sa. ln anul 1780, în luna lui octombrie, după ce 40 de ani au împărăţit, 
au murit şi au lăsat 500 de florinţi nemţeşti, să-i împartă vlădicul de la 
Blajiu Grigore Maer la săracii români. 

După Maria Teresia în domnia Ardealului, precum şi în crăiia Ţării 
ungureşti, au urmat feciorul ei, Iosif II. Acesta au fost un împărat şi 
domn foarte milostiv şi drept, şi cu săracii bun părinte. Acesta au stricat 
iobăgia, care era un chip de robie păgînească că carii erau iobagi, trebuia 
patru zile în săptămînă să lucreze domnului la carele era iobajiu, şi 
toţi cîţi să năşteau feciori din iobaji, iobaji era, nu putea să se mute 
cu lăcaşul fără numai unde domnul său îl voia, şi de să muta, legat îl 
aducea domnul său îndărăpt. Şi mai multe alte greutăţi avea bieţii iobaji. 

[Aceasta nu au ţinut sistema cea mai dinainte a Ardealului, toate 
scăunetele le-au făcut varmeghii şi naţionalitatea ungurilor, săcuilor 
şi a saşilor nu o ţinea, ci toate neamurile creştine din Ardeal aceleaşi 
privileghiuri avea pretutindenea în Ardeal, şi fieştece om ori din ce 
neam în fieşte care oraşiu şi cetate putea cum vrea, şi moşteni, căci şiF 
(împăratul Iosif II venind în Ardeal au venit la el un om bătrîn român 
prost3 şi s-au plîns înaintea împăratului pentru greutăţile slujbei cu care 
Petru Barceai ungur calvin preste măsură-i asuprea. Barceai au zis cătră 
împăratul, cum că minte omul acela; iar omul acela prinzîndu-şi barba 
cea albă cu mina au răspuns, că nici aceasta, adecă barba cea bătrînă, 
nici persoana cu care vorbeşte, adecă împăratul nu-l lasă sc1 m[11ţă. De 
a cărui înţelept răspuns mirîndu-se împăratul, lezne l-au crezut şi cu 
vreo ciţiva galbeni de aur l-au cinstit]". 

In anul 1784 toamna s-au rădicat în mocănime de la Crişiu-• lll'Şte 
oameni blăstămaţi anume Horea, Cloşca şi Giurgiu, carii voia să strice 
nemeşugul, şi pe unii6 să zice i-ar fi omorît, curţile domneşti le-au prădat, 
şi le-au ars, pînă mai la Belgrad pe Murăşiu în sus au venit. Dar mai pe 
urmă într-aceeaşi toamnă, fiind prinşi', primăvara apoi în anul viitoriu 
1785 spînzuraţi şi rău chinuiţi au perit în Bălgradf(. 

Cătră sfîrşitul împărăţiei sale, avînd muscalii războiu cu turcii, din 
legătura care făcusă împăratul Iosif cu muscalii, au trebuit şi el să facă 
bătae cu turcii, şi norocoasă bătae au făcut, că toată Ţara Românească 
şi Belgradul turcesc au luoat de la turci. Ci apucîndu-1 moartea au lă~at 
pe frate-său Leopold II în scaunul împărătesc în anul 17DO. Împl1ratul 
Leopold au făcut pace cu turcii şi pămînturile, care le-au fost 
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luat împăratul Iosif de la turci iarăşi le-au dat turcilor, că el au înce
put bătae cu frîncii carii pe craiul lor l-au tăiat şi pe crăiasa aşijderea 
o au tăiat, crăiasa era soră bună împăratului Leopold. într-aceia în 
anul 1792 în luna lui martie, au murit şi împăratul Leopold II. La împă
ratul Leopold românii din Ardeal au dat inştanţieA prin care să ruga 
ca şi naţiia românească să fie primită în ţară ca a ungurilor şi a saşilor, 
ci grabnica moarte apucînd pe împăratul Leopold, românii făr de răspuns, 
şi făr de rezoluţie au rămas. 

După împăratul Leopold au împărăţit Franţisc II, fecioru împăratu
lui Leopold II. Acesta de la începutul împărăţiei grea bătae poartă cu 
frîncii. Dumnezeu să-i ţie bună norocire, şi să-l păzească în pace, în
treg, sănătos întru zile îndelungate, şi să supue supt picioarele lui pe 
tot vrăjmaşul şi împotrivitorul, care pre noi în linişte să ne stăpînească'1 • 

A Hic apponi debet instantia valachorum. 

1 In orig. urmează două cifre tăiate de autor. 
2 Pasajul cuprins între paranteze drepte este o însemnare marginală ulte

rioară a autorului, probabil datorită revizuirii, aflată în dreapta manuscrisului. 
Deşi nu are semn de intercalare, l-am introdus aci, potrivit cronologiei evenimen
telor. 

3 Un ţăran simplu. 
4 Textul dintre paranteze este o adăugire cu semn de intercalare, înainte de: 

,,,ln anul 1784 toamna ... ", v. ms., p. 498/292, după notele părţii a 4-a. 
5 In orig. urmează un tăiat. 
6 In orig. urmează un cuvint indescifrabil tăiat. 
7 In 27 decembrie 1784. 
8 In 28 februarie 1785. 
9 Aici se sfirşeşte partea a 4-a, Domnii Ardealului cu notele aferente şi 

adăugirile revizuirii ms. de către autor. 
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IX 

JOHANN GEORG SCHASER (1792-1860) 

După absolvirea gimnaziului de la Sibiu la sfîrşitul anului 1814 
urmase studiile la Tilbingen-Reintan, în ţară a funcţionat ca profesor la 
gimnaziul din oraşul său natal. Apoi a activat ca profesor şi educator 
în casa unui membru al familiei Brukenthal - consilierul gubernia! Jo
seph von Brukenthal -, are acces la arhiva personală a guvernatorului 
Samuel von Brukenthal. De aici şi-a extras şi copiat un bogat material 
documentar - după cum însuşi mărturiseşte în prefaţa volumului publi
cat, precum şi în subtitlul volumului manuscris - cu intenţia de a scrie 
o monografie care să cuprindă faptele mai importante ale guvernatoru
lui. 

Volumul tipărit apare în anul 1848 la Sibiu, sub titlul: Denkwiir
digkeiten aus dem Leben des Freiherrn Samuel von Brukenthal, Guber
nator von Siebenburgen, aus archivarischen Quellen gesammelt, I, 123 p. 
(Faptele memorabile din viaţa baronului Samuel van Brukenthal, guver
natorul Transilvaniei, adunate din izvoare de arhivă). 

Intre faptele „memorabile" din timpul vieţii guvernatorului, revolu
ţia lui Horea ocupă un loc et>ntral, în lucrarpa lui SC"haser, atît prin im
portanţă, cit şi prin bogăţia informaţiei; este capitolul al VII-lea: Des 
Gubernators Berichte uber den Aufruhr wallachischer Unterthanen unter 
Horm und Kloska und die dem Baron Brukenthal ertheilten kaiserlichen 
Befehle (Rapoartele guvernatorului cu privire la răscoala supuşilor ro
mâni sub conducerf'a lui Horea şi Crişan, poruncilf' imperiale date baro
nului Brukenthal). Importanţa pe care o acordă autorul revoluţie>i lui 
Horea rezultă şi din dimensiunile manuscrisului întocmit de Schaser, 
independent, pentru materialul documentar privitor la răscoală. 

Docume>ntelc culese în volumul manuscris cuprind per1oaclc1 
august 1784 - februarie 1785 şi sînt transcriso integral, fragmentar sau 
rezumate în extrase, fără nici un comentariu. Ele sînt sistematizate de 
Schaser în volumul tipărit, prezentate în altă ordine, cronologic, deşi la 
început textele merg relativ paralel. In manuscris abia 10 p. cuprind ştirile 
sosite din Hunedoara şi Zărand prin ştafete, anunţînd izbucnirea mişcării 
sau date referitoare la cauzele revoluţiei şi la Horea ( I-forjo, .'\1ocz); în 
textul tipărit ele sînt rezumate în patru rînduri, la locul respectiv, sau 
sînt utilizate în introducere. Pentru a respecta cronologia e\·enimentelor, 
autorul transpune la locul cuvenit anumite informaţii, inserate în textul 
manuscris la întîmplare (Astfel: p. 79-83 din ms. trebuie să figureze 
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lntre p. 57-58; p. 85-93 din ms. între p. 71-72; p. 99-106 ms. între 
p. 73-75). 

In textul tipărit sînt reproduse în notă două documente importante 
care în manuscris sînt integrate în text: ultimatumul lui Horea şi salv
conductul din 13 aprilie 1784 primit de Horea la Viena în ultima sa că
lătorie. 

Multe documente reproduse integral în volumul manuscris sînt re
date doar în rezumat în textul tipărit (astfel: raportul oculistului Ioan 
Piuariu Molnar din 17 noiembrie 1784, p. 107-118 ms. este rezumat 
doar într-un singur alineat la p. 83; la fel a procedat cu unele rapoarte ale 
comisarului Michael von Brukenthal - din noiembric-decPmbrie 178-! 
şi ianuarie 1785 -, ale locotenent-colonelului Karp şi ale generalului 
Pfefferkorn, p. 118-129 ms.; p. 16-26 ms., cu unele rapoarte din Hune
doara, Zărand şi Zlatna, rezumate într-o singură frază la p. 68). 

In volumul manuscris, Schaser reproduce unele piese care nu vor 
intra în textul tipărit (lnstruction fiir den wegen dermaligen Aufruhr der 
Wallachen hinauszuschickenden Gubernial Commissarius, p. 38-42 ms., 
difuzată şi ca foaie volantă, şi Species facti de lanienis in Comitatu Hu
m.1od cum Zarand unite sub decursu M 9-mbr. a 118,J per gentem Va
•u«.:norum commissis .. . , dată în Deva şi semnată de comitele Bornemissza 
în 24 decembrie 178-!, larg răspîndită ca piesă independentă, transcrisă 
în ms. lui Schaser la p. 130-167). 

Manuscrisul lui Schaser mai cuprinde şi actul de condamnare a 
căpeteniilor răscoalei, pronunţat de Jankovich în 26 februarie 1785. La 
sfîrşitul exemplarului manuscris, Schaser se preocupă de organizarea mi
litară a nobililor şi teama de primejdia unei noi răscoale. 

Informaţia directă, după izvoare oficiale şi respectarea autenticită
ţii informaţiei de către Schaser ridică valoarea operei sale; dar aprecie
rea evenimentelor de pe poziţia clasei dominante îi scade valoarea ştiin
ţifică. El consideră faptele răsculaţilor „schwarze U nthaten" (nelegiuiri 
negre), anunţînd „ştirea îmbucurătoare" a prinderii lui Horea şi apoi a 
lui Crişan. 

Opera lui Schaser a fost cunoscută de Al. Papiu-Ilarian şi de N. 
Densusianu, care transcrie un fragment, păstrat în manuscris, la Biblio
teca Academiei. 

Ms., Arh. Stat., Filiala Sibiu, fond. Brukenthal, cota H 1-5, S. 20; în
sumează 181 p., format 8°. Titlul pe coperta exterioară: Horraische Unruhen. 
Pe foaia de titlu: Bauern Tumult im Unter-Albenser, Hunyader und Zaran
cler Comitat unter Anfilhrung des Horja, mit seinem Ursprunge bis zu des
sen Stillung vom August 1784 bis Februar 1785. Aus dem Hausarchiv des 
seligen Gouverneurs Baron Samuel von Brukenthal aktenmăBig geschrieben. 
Im Auszuge, I, 1820. Pe cotorul voi. ms. e notat: S. 20: Hora'sche Unruhen, 
iar pe ultima copertă, jos, e scris cu creionul: Se/laser, singurul loc unde fi
gurează, pe ms. numele autorului. 

In ediţia de faţă se reproduce textul tipărit Denkwilrdigkeiten .. . , acesta 
constituind forma definitivă pe care i-a dat-o însuşi autorul. 

DAUERN TUMULT IM UNTER-ALBENSER, HUNYADER UND 
ZARANDER COMITAT UNTER ANFUHRUNG DES HORJA 

Das Jahr 178-! tri.ibte der blutige Aufstand walachischer Unter
thanen im Zarander, Hunyader und Unteralbenser Comitat unter dem 
Hauptanfilhrer Juon Horra auch Nicola Ursz gc'nannt, wclcher mehre 

155 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Vicecapităns unter sich hatte, darunter den Juon Kloska, Krisan Dsurds 
(Georg), Ujbar Ursz und unter dem falsohen Namen „junger Horra" 1, 

und den Dibertz Usz2• Horra und Kloschka waren Cameralunterthanen, 
jener zu Nagy Aranyas, dieser zu Kerpenyes in der Zalathnaer Came
ralherrschaft wohnhaft. Horra war schon seit dem vorigen Jahre als 
Aufstăndler bezi.ichtigt, indem er nach der Verpachtung des Weinschanks 
in der Zalathnaer Cameralherrschaft mit zusammengerotteten Walachen 
dem Păchter Martin Bozniak3 die Weinfăsser einschlug, und dadurch 
seine MissbiUigung gegen den Pacht und seine Geringschătzung gegen 
die Comitats- und Herrschaftsbeamten zu erkennen gab. Als gegen diese 
Rotte eingeschritten wurde, suchten Horra3 und Andere ihr Heil in der 
Flucht. Die im Jahr 1784 hin und wieder eingeleitete Militărconscription 
beni.itzte Horra, um Aufruhr unter dem walachischen Volke gegen ihre 
Gnmdherrn anzuzetteln, denn er redete den Leuten ein: liessen sie sich 
als Soldaten conscribiren, so wăren sie von der Unterhănigkeit frei und 
der Grund und Boden, den sie bearbeiteten, wăre ihr Eigenthum. Die 
Einwohner von Gonczaga bei Hatzeg und durch ihr Beispiel aufgemun
tert, auch die meisten der i.ibrigen im Hatzeger Thale liegenden Ort
schaften, zogen im Juli oder August 1784 schaarenweise nach Hatzeg. 
Yiele aus dem Unteralbenser Comitat nach Carlsburg, um sich als Sol
claten einschreiben zu lassen. Die aus diesen ungesti.immen Zi.igen ent
standenen Besorgnisse wurden dem k. Gubernium gemeldet. Der Guber
nator Baron Brukenthal berichtet dem Hofkanzler Grafen v. Eszterhazi 
am 18. August. ,,Mit gestriger Post sind von verschiedenen Seiten Nach
richten an das Gubernium eingegangen, worin gemeldet wird, class viele 
Dorfer des Unteralbenser und auch Hunyader Comitats sich theils bei 
den in der Nachbarschaft liegenden Grenzer-Officiers, theils bei dem 
Commendanten zu Carlsburg, so wie bei dem dasigen Kriegs-Commissa
rius, mit dem Verlangen, unter das Militare aufgenommen zu werden 
gemeldet, class sie diesemnach von solchen wirklich beschrieben worden 
und dass sie seitdem hin und wieder sich weigerten, ihren Grundherrn 
fernerhin Gehorsam zu leisten. Da das Gubernium unmoglich vermuthen 
kann, class von dem General-Commando etwas hieri.iber veranlasst wor
den sein konnte, weil sonst die gewohnliche Anzeige davon unfehlbar 
heri.iber gegeben worden wăre, und da andrerseits schwer zu begreifen 
ist, wie das Militare so weit zu gehn kein Bedenken habe tragen sollen, 
dass es ganze Ortschaften, clI~ ::.fch, ::.u wk dic:sc Dorfcr, ohnc Ordnu:1g, 
tumultuarisch, ohne Vorwissen ihrer Obrigkeit un mit bezeugten offen
barer Widersetzlichkeit gegen ihre Grundherren, mit ăhnlichen Auf
trăgen gemeldet, Gehor geben und ihr Verlangen aufnehmen, auch zu 
dieser Absicht die Namen gedachter Dorfer aufzeichnen und beschreiben 
konnen: so ist das General-Commando um eine năhere Erklărung hier
i.iber angegangen und zugleich ersucht worden, class es wegen unverweil
ter Einstellung aller weiterer Vorgănge an das Militare verfi.igen mochte. 
A.uf der andern Seite sind vom Gubernia Commissarii mit dem Auftrag 
ausgeschickt worden, alles zu untersuchen" u.s.w. 

In dem Berichte vom 25. August an den Hofkanzler schreibt der 
Gubernator: ,,Die Ursachen der Bewegungen sind noch immer nicht recht 
bekannt. Nach einem Schreiben des Herrn Graf Ludwig Bethlen, soli 
der SC>hn des Popa aus Koszlard das zusammengelaufene Volk beschrie
ben haben, auch sollen fiiegende Zettel in clen Dorfern hin und wieder 
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herumgetragen worden sein, wodurch die Unterthanen zum Auflaufen 
verftihrt worden" u.s.w. 

Der Hofkanzler eroffnet dem Gubernator durch ein Prăsidial
schreiben vom 28. August 1784: Seine Majestăt hătten zu entschliessen 
geruht, dass zur Dămpfung der Unruhen im Hunyader Comitat mit allem 
Nachdruck vorgegangen und mit den eingebrachten Aufwieglern stand
rechtmăssig verfahren werden solle. 

Den 1. September schreibt Baron Brukenthal dem Hofkanzler: ,,Scit 
dem immittels hier angelangten 2 Berichten des in den Unteralbenser 
Comitat ausgeschickten Herrn Obergespans von Halmagyi den 27. und 
28. August zeigen sich die bisherigen Vorfălle in einem etwas hellern 
Licht. Laut diesen Berichten haben sich die ersten Bewegungen im Dorf 
Olăh Herepe des Unteralbenser Comitats, dadurch entsponnen, dass die 
dasigen Innwohner aus der vor 2 Monaten zu Carlsburg wider diejenigen, 
welche sich durch geflissentliche Verstilmmelungen des Korpers, dem 
Soldatenstand zu entziehn trachten wilrden, kund gemachten Verordnun
gen, zum Wahn Anlass genommen, dass kilnftig alle Landesinnwohner 
militarisirt und diejenigen, welche sich hiezu selbst anbiethen wilrden, 
nebst aller Befreiung von offentlichen Lasten und herrschaftlichen Dien
sten, auch mehrerer Grundstilcke, als sie zuvor gehabt, sich zu erfreuen 
haben wilrden. In dieser Hoffnung hatten sie vor einiger Zeit ihr Ver
langen in den Soldatenstand aufgenommen zu werden, durch 10 Abge
ordnete dem Kriegs-Commissarius Ortmayer zu Carlsburg fărmlich mel
den lassen, der sie hierauf auf einen bestimmten Tag wieder zu erschei
nen vorbeschieden, an welchem er ihnen nach erhaltener Antwort des 
General-Commando, auf die Anfrage, die er machen wilrde, das weitere 
zu sagen versprochen hatte. Wie sie sich am gesetzten Tag wieder ange
fragt, hatte er sie angewiesen, dass sie den folgenden Tag, sich mit 
ihren Popen und der ganzen Gemeinde zur Beschreibung bei ihm ein
finden sollten; welches auch so geschehn, wobei sie jedoch, nach vollzo
gener Conscription, von gedachtem Kriegs-Commissarius vermahnt wor
den waren, bis die Allerhochste Entschliessung ihrentwegen herabkom
men wilrde, sich ruhig zu halten und ihren Beamten und Grundherrn 
treu und gehorsam zu bleiben. Das Gericht von dem Geschehenen hattc 
sich bald darauf in die nach!.te Dorfschaften Hennigfalva, Stra5sa, De
meterpataka und Vingard verbreitet, die dann ebenso, wie die Innwohner 
von Herepe, Abgeordnete mit gleichen Auftragen an mehrgedachten 
Kriegs-Commissarius abgeschickt, und auf den erhaltenen Bescheid, dass 
seine Ordre von allen laute, die sich freiwillig conscribiren lassen wilr
den, eben nuch, so wie jene, beschrieben worden waren. Hiedurch war 
die Sache noch ruchbarer und allgemeiner worden, so dass endlich auc-h 
aus andern Comitaten die Innwohner schaarenweise herzugeeilt, sich so 
wie die ilbrigen zu Carlsburg aufnehmen und conscribiren zu lassen. 
Ausser mehreren Beilagen, die das angefilhrte theils umstăndlicher an
zeigen, theils bestăttigen, sind dem Bericht, auch einige der al!lfgenom
menen Conscriptionstabellen beigefilgt worden, die auf Geheiss des mehr 
besagten Kricgs-Commissarii von allerhand eigens dazu bastellten und 
ulme Wahl zusammengerafften Schreibern und Studenten, theils unent
geldlich, theils gegen Taxen verfertigt und zusammengetragen worden. 

Ob nun schon wie Herr v. Halmagyi weiter berichtet von Seiten 
des auf vorbeschriebene Weise zusammengerotteten Volks unter dem Vor
wand ihres neuen Standes, manche Widersetzlichkeiten und Ausschwei-
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fungen mit unterloffen, so hat er dennoch bei wahrgenommener Hitze 
der Gemlither, die bei einigen dadurch vermehrt worden, dass sie sich 
in ihren Hoffnungen getăuscht gesehn, es fiir rathsamer gefunden, sie 
durch gelinde Wege und leutseliges Zureden zu besanftigen, als 
duroh gewaltsame Mittel nur noch mehr zu erbittern. Aus dieser Be
trachtung hat er von der angetragenen Milităr-Hilfe keinen Gebrauch 
gemacht, und ausser der, nach meinem gehorsamsten Schreiben vom 25. 
durch den Commendanten zu Carlsburg an 300 daselbst anwesende 
Bauern geschehenen Vermahnung, sich damit begnligt, dass er den fol
genden Tag, aus jeder der năchst angrenzenden Ortschaften, 7 Abgeord
nete nebst ihren Popen eben auch nach Carlsburg berufen, wo er ihnen 
sanft zugeredet, dass sie sich wieder zur Ruhe begeben sollten. Nebst 
dem hat er nicht nur auf dem Jahrmarkt zu Tăvis ăffentlich bekannt 
machen lassen, dass Niemand bei schwerer Ahndung in vorerwăhnten 
Absichten sich weiter auf den Weg machen solle, sondern es auch veran
staltet, dass bei den Wasserfăhren und Brlicken alle, die ohne sich an 
dieses Verbot zu kehren, in ganzen Schwărmen daher zăgen, auf glimpf
liche Art zurlickgewiesen werden sollen. Aus dem Hunyader Comitat, 
woselbst eben auch wegen der Conscription verschiedene Dorfer in Be
wegung gekommen waren, sind keine widrigern Nachrichten eingelaufen" 
u.s.w. 

In seinem Berichte an den Hofkanzler Graf Eszterhazi vom 8. Sep
tember schreibt cler Gubernator: ,,Nach dem Antwortschreiben des Herrn 
v. Banffi Excellenz vom 5. dieses, haben die eigens von ihm vernomme
nen Comitats-Officianten liber die Volksunruhen im Hunyader Comitat, 
ausser etlichen wenigen Vorfăllen, die schon einberichtet worden, ihm 
keine neue vorgelegt und nur allgemeiner Klagen erwăhnt, die von eini
gen Grundherrn darliber gefiihrt wiirden, class sich ihre Unterthanen 
gegen sie ungehorsam und widerspenstig bezeigten, bei welcher Gelegen
heit der Vicenotarius die Meldung beifiigt, dass die Innwohner des Dor
fes Gontzaga im Ungehorsam so weit gegangen, dass sie, mehrmaligen 
Vorforderns ohngeachtet sich auch vor den Commissarien, welche die 
durch den Obristlieutenant Karp hereinberichtete Beschwerden hătten 
Hntersuchen sollen, zu stellen geweigert. Ausserdem meldet Baron Banffi 
noch folgende Umstande: dass nămlich den Tag zuvor, ohnweit dem im 
Hunyader Comitat gelegenen Dorf Marus-Solymos, verschiedene Unter
thanen aus der Herrschaft Illye, dem Vicegespan des Comitats begegnet, 
die nach Carlsburg hătten gehen wollen, weil man ihnen zugesagt, da::;::; 
die Conscription von neuem daselbst angefangen wlirde, dass im Devaer 
Schloss ein daselbst angesessener Blirger mit der Conscribirung, selbst 
nach dem Verbot, und so lang immer sich befasst, bis ihn der Commen
dant, auf Verlangen der Tafel, in Arrest setzen lassen, und dass endlich 
im Dorf Maros Solymos, selbst noch den vorigen Tag, der Bruder des cla
sigen Salzofficianten, die Innwohner verschicdener Ortschaften zu cons
cribiren sich beigehn lassen". 

Der Aufruhr nahm zu und bekam dadurch eine blutige Farbe, dass 
Kloschka4 am Wochenmar:-:te zu Brad im Zarander Cirkel den 28. Octo
ber sich unter die liber den (Kăros) Kreischfluss fiihrende Brlicke ver
steckte und die vom Markte zurlickkehrenden W alachen um sich versarn
melte und ihnen einredete: Horra habe vom Kaiser den Befehl, es sollten 
die Walachen bewaffnet werden; und zum Beweise hiefiir zeigte er ihnen 
ein vergoldetes Kreuz, vorgebend: er habe dasselbe vom Kaiser erhalten. 
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Kloschka forderte die versammelte Menge auf, den năchsten Sonntag 
(31. October) so zahlreich als moglich bei der Kirchs im Dorfe Mesztakon 
zusammen zu kommen um die Verlautbarung der k. Befehle zu verneh
men. Aus dem Zarander und Hunyader Cirkel und aus der Zalathnaer 
Fiskalherrschaft stromte eine ungeheure Menge Walachen zur Mesztaker 
Kirche, wo Kloschka4 sie mit den Worten aufstachelte: Horra habe den 
hohern Befehl, sie nach Carlsburg zu flihren, damit sie mit Waffen zur 
Ermordung der Ungarn5, versehn wlirden. Das leichtglaubige Volk machte 
sich auf den Weg und kam bis nach Kurety. Weil inzwischen vom Vice
gespan des Zarander Cirkels die Comitatsunterrichter Gal und Nalatzi 
mit 6 Soldaten ausgeschickt worden waren, den Anfilhrer zu fangen, so 
wurde dieser zwar gefangen, aber von den Meutern wieder befreit, die 
beiden Richter wurden erschlagen und die Soldaten grausam misshan
delt. Von nun an wuchs gegen die Ungarn5 die Wuth der Aufriihrer, 
welche die Reise nach Carlsburg aufgaben, am 2. November in Kritsor 
eindrangen, alle daselbst gefundenen Ungarn" todteten, die Tochter des 
ermordeten Comitatsunterrichters Michael Pakot zum Uebertritt zur 
griechischen Religion und, nach erhaltener Taufe, zur ehelichen Verbin
dung mit einem Kristsorer Walachen zwangen. Am nămlichen Tage dran
gen sie bis zum Dorfe Brad, wo die Ungarn6 auf dem Thurme der Refor
mirten Kirche eine Zuflucht suchten; von den Meutern hier aufgefunden, 
wurden sie und der reformirte Pfarrer getodtet, einige von ihren Kindern 
und Weibern unter Androhung des Todes zur Taufe nach griechischem 
Ritus gezwungen, andere empfingen statt der Taufe in den Fluthen des 
Korosch den Tod. Am Abend des 2. Nov. theilte sich der Schwann der 
Meuterer und zog nach Ribitze und Mihellyen, wo er raubte, sengte und 
mordete. Dasselbe geschah in Lunka, Lunkoy, Ots, Atsova, Atsutza, Ples
kutza, Tresztia, Nagy- und Kis-Halmagy und Korosbanya u.s.w. 

Der Gubernator berichtet dem Hofkanzler diese blutigen Ereignisse 
am 6. November. Den 7. November berichtet aus Zalathna der Haupt
mann Richard dem Gubernium, ,.dass er den Oberlieutenant Vernicourt 
mit 30 Infanteristen und 4 Hussaren nach Abrudbanya geschickt habe, 
um die dasige Cameralcassa zu retten; wie Vernicourt hingekommen, sei 
Abrudbanya bereits verheert gewesen, nur das Cameralhaus nebst der 
Cassa sei unbeschădigt geblieben, worin Vernicourt mit der beihabenden 
Mannschaft Quartier genommen. Den folgenden Tag in der Frilhe habe 
er nicht allein beilaufig 3--W00 Rebellen den Berg gegen Korospatak 
hinein marschieren gesehn, sondern der Vicecapităn (Kloschka) sei nebst 
einigen Rebellen Bewaffneter zur der Schildwache gekommen und habe 
mit ihnen zu sprechen verlanget; er habe dieses bewilligt und der Vice
capităn, wie sich dieser walachische Bauer nur durch einen weiss und 
rothen Federbusch distinguiret, selbst nannte, habe ihn dergestalt ange
n·clct: ,.Wir sind kaiserliche Soldaten, alle unsre Unordnungen sind auf 
k,:iserlichen Befchl, welchen uns unser Obercapităn (Horra) publicirt 
hat, verranlasst worden. Wir schonen den Karnmer, ihrer Cassen, der 
Teutschen und Walachen, nur die hungarischen Edelleute wollen wir 
ausrotten. Reisen Sie und besorgen nicht im mindesten molestirt zu wer
den, doch schonen Sie unserer Anhănger und lassen eine weisse Fahne 
vor sich hertragen" u.s.w. 

Die Schilderung, welche Baron Brukenthal im Namen des Guber
niums dem Kaiser am 8. November unterbreitete, lautet im Auszuge: 
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Euer Majestăt ist es Allergnădigst bekannt, was dieses Gubernium 
von jenen Bewegungen unterm 31. August allerunterthănigst berichtet 
hatte, welche unter die walach. Unterthanen bei Gelegenheit der in CJ.r!s
burg und Hatzeg vorgenommenen und von ihnen missverstandenen Be
schreibung besonders im Hunyader mit Zarand vereinigten Comitat aus
gebrochen waren. Da die Berichte, die nachher aus diesen Gegenden Pi11-
liefen, nicht zusammenhingen - schickte ich Gubernator den Gubl. Sec
retar v. Koszta dahin ab, um durch ihn den wahren Zustand der Sc1che 
zu erfahren. Mittlerweile hatte das Gubernium unterm 29. und :rn. Sep
tember das General-Commando angegangen, noch 4 Feldinfanterie Com
pagnien und 1 Feldcavallerie Division in den Hunyader Comitats Bezirk 
einrticken zu lassen und dasselbe unterm 15. October in Vorschlc1g gc•
bracht, ehe und bevor mehrere Truppen dahin abgehn ki:innten, ,1:~'.'.erc 
Mittel, um die Unruhen zu stillen, anzuwenden, zugleich aber jene Ort
schaften, wohin das Militare zu verlegen sei, sammt Provinzialcommis
sariatischen Beamten Ihm namentlich zu eri:iffnen verlangt, welclw die 
Obsorge liber deren Unterkunft und Verpflegung haben wilrden, WPitc-r 
aber eine Hofkriegsrăthliche Verordnung beigerilckt, nach welcher c1Pr 
Militărbeistand ausser nur in dringenden Făllen ohne Vorwissen des Hof
kriegsrath nicht eingestanden werden dilrfte. Indem das Gubernium dic
ses Insinuat des Generalcommando in Ueberlegung nahm, berichtete clC'r 
obbenannte Gubernia! Secretar mir dem Gubernator, dass im Haze.~e1· 
und diesseit der Marus gelegenen Kreis des Hunyader Comitats alles 
ruhig seye, in dem jenseitigen Maruscher Cirkel besonders aber im Al
gyogyer Process7 hingegen die Unterhanen noch einige Widersetzlichkeit 
wider ihre Grundherrn bezeigten, aus dem Zarander Cirkel endlich 
nichts Sicheres in Erfahrung gebracht werden ki:innte. Ich legte dieses 
dem Gubernium vor und dieses war die Ursache, warum man (•'> ftir 
rathsam hielt, die Beantwortung des angeftihrten von dem General-Com
mando unterm 15. October hertibergegebenen Insinuates und die wei~ere 
Erklarung, ob es ni:ithig seyn wtirde, mehrere Truppen dahin zu vcrle
gen, ader aber einige von den daselbst stehenden abzurufen, noch în 
etwas aufzuschieben, bis sich die Sache noch weiter aufklăren wi.irde, in 
Hoffnung, das selbst der herannahende Winter vieles zur gănzlichen 
Stillung aller Bewegungen beitragen mi:ichte. Da nun keine weitere 
Nachrichten einliefen und man eben glaubte, dass mm keine Unruhen 
zu beftirchten wăren, und dem General-Commando eri:iffnete, dass :11111 

auch die i.ibrige dahin beorderte Truppen bis aur elne Cumµ<1g1lft.• -
abgerufen werden ki:innten, empfing das Gubernium von den Officia:1-
ten des Hunyader mit Zarand vereinigten Comitats einen ganz um·er
mutheten von 3. November unterzeichneten widrigen Bericht. (Der In
halt dieses Berichts stimmt mit den weiter obcn angegebenen Erf:'i_g·1 is
sen i.iberein; nur bezeichnet er den Topanfalvaer Fiskalischen U•~tC'r
than Horja Mocz als den Aufwiegler und Anfi.ihrer mehrer 1 OOO Bc1uer:1. 
Es liefen mehrc andre Berichte gleichen Inhalts ein und es wurde ::'-,I:Ji
tărassistenz verlangt). Alle diese Berichte nahm das Gubernium also
gleich in Ueberlegung und theilte sie in Begleitung eines alsbald abgc
fassten und den 6. darauf an das General-Commando i.ibergebenen Insi
nuats, demselben mit, und erklarte, es i.iberlasse dem weisen Ermessen 
desselben sowohl die Anzahl der erforderlichen Mannschaft, als d~ren 
Verlegung zu bestimmen, um dem Aufstand vorzubeugen, nur E'rbitte .:;ich 
rlas Gubernium die Eri:iffnung clessen, was clas General-Commando ver-
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fiigen wurde, um das Provincial-Comissariat und die betreffenden an
dern Beamte, dessen was von ihrer Seithe u thun sey, gehorig zu beleh
ren, die erforderlichen Commissarien ernennen und iiberhaupt ein 
wechselseitiges Einverstandniss einleiten zu konnen. 

Das k. Thesaurariat und die betreffende Tafeln wurden eben auch 
von dem, was das Gubernium vorgekehret, verstăndigt u.s.w. Den beiden 
walach. Bischofen wurde zugleich aufgetragen, dass sie, durch veran
lassende Ermahnungen der Geistlichkeit auch ihrer Seits das aufgewie~ 
gelte Volk, zu seiner Pflicht zuriickzuflihren, trachten moge. 

Unterdessen beantwortete das General Commando das erstere vom 
4. datirten Ansuchen des Gubernii in einer vom 5. hieher gelangten Nota 
abweichend und bemerkte, es habe den Obristlieutenant v. Karp und den 
Major v. Stoianich zu dem Einverstăndniss und dem gemeinschaftlichen 
Filrgang mit dem Gubl. Commissario und mit dem Hunyader Obergespan 
und Tafel angewiesen. 

Den 6. November langte wieder ein vom 5. abgelassener Bericht 
der Hunyader Comitatsbeamten ein, dass der aufriihrerische Haufe den 
4. das Schloss Branyitska und in der năchsten Nacht alle curias nobili
tares in Solymos ausgepliindert und eingeaschert, dass das Uebel den 
ganzen Comitat durchschleiche, und obschon den 3. der Obristlieutenant 
von Karp mit 200 Kopfen Grenzern in Deva eingerilckt, doch noch meh
rere Truppen nothig seyen. 

Auch dieser Bericht wurde alsbald dem commandierenden Generalen 
:zugestellt und nachdem er nur dem Gubernator die Versicherung gegeben 
dass wieder neuere Verfi.igungen an das Militare abgegangen: so er
suchte man von seiten des Gubernii das General-Commando weiters um 
die Eroffnung des Abgeordneten, damit die Provinz. Beamten auch dar
nach angewiesen werden konnten, und erhielt sie în der vom 7. dieses 
datirten Nota, vermog welcher das General-Commando sich bereit zu 
sein erklărte, 2 in Reps und Loschkirch bequartierte Divisionen von Leo
pold Toscana in Marsch zu setzen und eine davon zwischen Deva und 
Szaszvaros von der zweiten Division aber eine Esquadron zwischen 
Szaszvaros, und Milhlenbach und Reussmarkt zu verlegen, um nach An
leitung des Provincialis zur Vorsicht und andern nothigen Verfi.igungen 
bei Hand zu sein und mit der Provinzial-Behorde auf das Thun und Las
sen unvermerkt die Obsorge zu tragen. 

Unter dem dato des 6. und 7. 1aufci1den Monats erwiederte das 
General-Commando ferner: es befănden sich in dem Hunyader mit Za
ra:-1d vereinigten Comitat drei Compagnien von Oross, eine andere Com
pagnie des nămlichen Regiments sei von Carlsburg nach Zalathna ab 
gerilckt, der Obristlieutenant Karp habe 4 Grenzcompagnien vom 1. wa
lachischen Regiment nebst einer Hussarem Grenzcompagnie von Dobra 
und Losad, und 1 Division von den Aranyascher Zekler Hussaren an 
sic:h gezogen, 2 Compagnien von Franz Gyulay seien liber Carlsburg in 
den Comitat marschieret und 2 andere wilrden ihnen von Clausenburg 
mit dem Major Adorjan auf dem Fusse nachfolgen und so auch eine hal
be Division Toscana Hussaren; alle diese Truppen wi.irden sich theils 
wirklich an Art und Stelle befinden, theils auf das baldigste eintreffen. 
Endlich wilrde sich auch das Kisinskische Grenadierbatallion ohnfehlbar 
folgenden Tags nach Szaszvaros în Marsch setzen und von dort aus in 
Deva, Hatzeg und Hunyad nach Erfonderniss verwendet werden konnen. 
Gesammte Truppen seien an den Obristlieutenant v. Karp und den Ma-
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jor Stoianich angewiesen, welche den Auftrag hătten, in allem ein
verstăndlich mit den abzuschickenden Gubernia! Comrnissariis, dem 
Obergespan Bornemissa und mit den Comitatsbeamten flirzugehen, je
doch sich von aller Thătlichkeit ernstlich und ohnfehlbar zu enthalten. 
Das Gubernium mochte nun nur die Verfligung treffen, damit die Trup
pen nicht nur befordert, sondern auch ihre Unterkunft und Subzistenz 
finden mogen ... In einer dritten ebenfalls vom 7. datirten Nota eroffnet 
es endlich, dass es auch nothwendig finde, 2 Batallions von dem zwei
ten Zekler Infanterieregimente aus Csik und Haromszek ins Fogarascher 
Comitat abrlicken zu machen und deren eines hauptsăchlich in den Fo
garascher District an den Altfluss, das zweite aber in die Loschkircher 
Gegenden zu verlegen; desgleichen auch eine Grenz-Compagnie von dem 
1. Walachischen Regiment nach Reussmarkt, wo sie den 10. richtig ein
treffen wi.irden, abgehn zu lassen. 

Alle diese Verordnungen des General-Commando erofnete das Gu
bernium alsogleich dem Provinzial-Commissariat und den Tabulis der 
Hunyader, Albenser, Fogarascher und Hermanstădter Comitate, wie auch 
den Magistraten von Szaszvaros und Mi.ihlbach und trug ihnen in deren 
Gemăssheit auf, mit den Provinzial-Commissăren Zeik und Gyulai und 
den Milităr-Officiers alles nothwendige ... flirzukehren ... Der Nicht
unirte Bischof Gideon Nikitich aber erhielt den fernern Auftrag, class 
er sich fertig halten solie, mit den obberilhrten Gubernia! Commissariis 
ln jene Gegenden zu gehn, und daselbst nach der ihm zuzustellenden In
struction zu verfahren, aber auch unterdessen durch einige vertraute 
Geistliche die Gesinnungen des aufrlihrerischen Pobels zu erforschen uncl 
ihre> Gemlither zu besănftigen ... 

Ein neuer von den Hunyader Comitatsbeamten vom 6. datirter Be
richt bestattigte die vorige Anzeige, dass das aufrlihrerische Volk in der 
Nacht gegen den ?';. in Marus-Solymos alle Nobilitar-Hofe und Hi.iuser 
ausgepllindert und meldete ferner: dass solches weiter rlickend. das 
namliche in den Dorfern Harro-Kemend, Aranyas, Rapold und Al-Gyogy 
verlibet, gesenget und gebrennet, ja ein eben angekommener Bote habe 
angezeiget, dass in der nachsten Nacht der Marktfleck Illye uncl die 
Dorfer Lesnek und Guraszada ausgeraubt und eingeaschert worden. _\lle 
dasige Comitatsorter lehneten sich feindlich gegen ihre Grundherrn auf, 
der Pobel verhindere anmit alle offentliche Administration; der c-\clel 
habe skh nunmehr theils ins Devaer, theils in Hunyader Schloss ge
fllichtet ... 

Der Vice Comes Zeik berichtete nicht minder, dass er sobald dieses 
Ungli.ick vernommen, nicht nur den Obristlieutenant Karp und den 
Hauptmann Richard von Oross um Unterstlitzung ersucht, sondern auch 
rlie Veranstalttung getroffen, dass die eine Hălfte des dasigen Aclelc; st•::w 
Wohnungen decken und die andre gemeinschaftlich mit dem l\Iili tari 
handcln solle. 

Dcm Gubcrnio eriibrigte nun nichts mehr, als diese von dem Vie(• 
Comite gemachte Anstalten zu begnehmigen. Letzlich hat das Guber
nium heute den Gubernia! Rath Michael v. Brukenthal zu seinem Com
missario ernannt, welcher mit dem hier anwesenden Nichtunirten Bi
schof Nikitich unter militiirischer Bedeckung und mit einer umshi.nd
lichen Instruction versehn, sich in die Na.he der beunruhigten Gegenden 
verfligen wird. Diess ist alles, was das Gubernium zur Herstellung dcr 
gestorten Ruhe anzuwenden vermogencl gewesen ist ... und es fleht Er-
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wi.irdige Majestaet allerunterthănist an, class Ehrwi.irdige. Majestăt al
lergnădigst geruhen mochten, einige in der Năhe Siebenbi.irgens in Un
garn liegende Regimenter zur Hilfe herein eilen zu lassen." 

Die erweiterten Blutscenen meldet der Gubernator dem Hofkanz
ler am 11. Nov. 1784: Die Emporer sind auf mehreren Seiten, als an
fănglich bekannt war, aus ihren ersten Sammelplătzen herausgebrochen. 
Die Colonne, von welcher mein voriger Bericht Meldung machtf:-, war, 
nach dem Angeben etwa 5-6 OOO Kopfen stark, bis Branyitska am Ma
ruschfluss vorgeri.ickt. Hier hatte sie, nach Verheerung der dasigen Baron 
Josika'schen Curia, sich in 2 Haufen getheilt, deren einer neben gedach
tem Fluss hinunter, und der andre hinaufwărts sich gezogen hatte. 

Von den Aufri.ihrern des ersten Trupps sind die Curiae in Illye, 
Guraszâda und jenseits des Flusses in Lesnek ausgepllindert wordPn. 
Sie haben hierauf Deva selbst1\ in dessen Castell sich viele Familien des 
Aclels gefli.ichtet hatten, 2 Tage nach einander angegriffen, zu beiclen
rnalen aber sind sie von dem daselbst zu seiner Selbstvertheidigung auf
gesessenen Adel, zu welchem sich ein Grenzer-Commando gesellt, mit 
Yerlust zurttckgeschlagen worden. Von den zerstreuten und gefli.ichteten 
haben sich einige in die gegen Vayda Hunyad uncl Hatzeg gelegene Dor
frr verbreitet und daselbst, verstărkt durch dic dort sesshafte Untertha
nen, in dieser ihrer Gesellschaft, die Verheerungen fortgesetzt. Der da
hin zu Hilfe geeilte Oberstlieutenant Karp war eben noch zu rechter 
Zeit angekommen, um die Pllinderungen nicht allgemein werden zu las
sen. Laut seinem gestrigen Bericht, ist es ihm, nach einigen vorgefallenen 
Thătlichkeiten, gelungen, durch gi.itliches Zureden, die Ruhe in clc>n 
dasigen Gegenden wieder herzustellen, und wie er meldet, sollen die Un
terthanen nicht nur wieder in ihre Wohnungen zuri.ickgekehrt seyn, scm
dern sich auch den Befehlen der Comitatsbeamten mit aller Bereit
willichkeit wieder zu fligen anfangen. 

Wăhrend dieses unterwărts am Marus und gegen Vajda Hunyad 
und Hatzeg vorgegangen. hatte sich cler anclrc Schwarm am geclacht('l1 
Fluss herauswărts gezogen, und unter fortges0tztem Brennen, Sengen und 
Schwelgen sich bis in die Gegend von Borberek verbreitetfl. Ein ThPil 
dc.von war bei AI-Gyogy elen Marus passirt und hatte bis nach 13cn
c7encz, Piskinz, Csora und Alvinz gestreift, woselbst viele der dasigen 
Innwohner mit jenen gemeine Sache gemacht und ~irger als diese ge
withet haben. In elen 3 erstgenannten Dorfern haben sie sich dcm 
ih1en nachgesetzten Militari widersetzt, und auf sie gefeuert, worauf 
dann diese Gewalt gebraucht und nach Niedermachung verschiedent'r 
dieser Frevler, die i.ibrigen zuri.ickgeschlagm haben. Nach diesem Vor
fa] haben sich die Fli.ichtlinge zum Theil zerstreut, zum Theil nach Bor
berek begeben. In cliesem, so wie in elen umliegenden Oertern haben sie
sim mit elen i.ibrigen da angetroffenen Rotten, mehrere Tage aufgehal
ter1 und nachdem sie endlich auch von da vertrieben worden, sich zu
letzt in de1'!1 nicht weit davon abgelegenen Dorfe Bormezo gesetzt. Hier 
ist es, wo narh elen beiden letzten Rapports des General v. Pfefferkorn, 
de~ Oberstlieutenant v. Ott sich eine mi.indliche Unterredung mit elen 
Atfri.ihrern verschaft und diese dahin gebracht hat, dass cler grosste 
Tleil davon nunmehr auseinander und nach Haus gegangen sein soll. 
We lang solches Bestand haben werd(', fi.ihrt obengedachter General 
Pf~fferkorn in seinem Bericht fort, werdC' er clurch clic fleissig ausgC'
sclickte Commandi und Patroullen erfahrPn. 
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So weit 1st es mit dem kleinern Haufen, den vereinigten Bemi.i
hungen des Provincialis und Militaris bisher gelungen. Der gute Erfolg 
davon hat um so weniger fehlen konnen, da die durch den Gubernia! 
Commissarius allenthalben, wo es schicklich gewesen, veranstaltete 
Kundmachungen, so wie die einverstândlich mit ihm, vom Nichtunirten 
Bischof Nikitits erlassenen Circularien und bei allen Gelegenheiten an
gewandte gi.itliche Vorstellungen, die Gemi.ither bereits ziemlich besanf
tigt und auf den halben Weg zuri.ickgebracht hatten. 

Die stărkste und Hauptcolonne der Aufrilhrer war nur noch zu
rilck. Diese hatte sich gleich Anfangs in der Zalathnaer Fiscal-Herr
schaft gesammelt und daselbst Posto gefasst. Von da hat sie theils zu
sammen, theils in abgetheilten Haufen, bald diese, bald jene Strecke 
heimgesucht. Zu Topănfalva haben sie gleich im Anfang der Unruhen, 
das dasige Spanalhaus zerstort und die Goldeinlosungs-Cassa, einigen 
Berichten zu Folge, mit sich genommen, in Abrudbănya alle Hâuser 
geplilndert und verheert und nur die Cassa nebst dem Cameral-Gebăude 
verschont. Ein gleiches Schicksal hat Offenbanya betroffen und von den 
Verheerungen, die sie nachher in Thorotzko, Sz. Gyorgy, Czelna, Om
polyitza, Boros Botsă.rd u.a.m. angerichtet, sind die klâglichsten Nachrich
ten eingelaufen. 

In Ansehung dieser Colonne hat es sich zugestragen, dass der in 
den dasigen Gegenden stehende Zekler-Hussaren Obristlieutentant v. 
Schultz selbst zu ihnen hingegangen und eine Unterredung mit ihren 
Anfi.ihrern, dem berilchtigten Juon Horja aus Topă.nfalva und einem 
zweiten Anfilhrer Juon Kloska, im freien Feld gehabt. Auf sein Befra
gen haben sie als die Hauptursache der jetzigen Unruhen, die Euer Ex
.cellenz aus den vor 14 Monaten allerunterthănigst eingeschickten Unter
suchtungsacten bekannte, noch unerledigte Beschwerden aus der Za
lathnaer Herrschaft angegeben und zur Sti.itze, worauf sie sich fussen, 
die in Abschrift beiliegende Copie einer ins walachische (und hier aus dem 
Walachischen ins Teutsche) i.ibersetzten Resolutiona, ihm Obristlieutenant 
mitgetheilt; die ihnen vorgeworfenen Mordthaten und Grausamkeiten 
wciter, haben sie dem Haufen so vieler andern sich nach und nach zu 
ihnen gesellten und liber die Hârte ihrer Grundherrn missvergni.igten 
Unterthanen beigemessen. Sie haben endlich folgende 3 Bedingungen, 
unter welchen sie sich zur Ruhe begeben wollten, vorgeschlagen, und 
verlan_gt: dass sie 1) Freiheit von der Leibeigenschaft erhalten, dass sie 
2) militarisirt werden und dass 3) ihre im Unteralbenser Comitat gefan
gen sitzende Mitunterthanen des Zalathnaer Dominii in Freiheit gestellt 
werden sollten10• Der Obristlieutenant hat ihnen versprochen, ihr Verlan
gen bei seiner Behorde anzuzeigen und den darauf zu erfolgenden Be
scheid den 19. dieses selbst nach Topă.nfalva zu ilberbringen. Er hat ihnen 
angerathen, wenn sie auf irgend einen Allerhochsten Pardon sich Rech
nung machen wollten, alsogleich in ihre Wohnungen zurilckzukehren 
uad ruhig den Ausgang zu erwarten. So wie gedachter Obristlieutenant 
Schultz, der selbst hereingekommen ist, in seinen erstatteten mi.indli
chen und schriftlichen Rapports meldet, haben die Aufri.ihrer auf vorge
dachte Ermahnungen, nicht nur auseinander gehn zu wollen, an Eides 
statt angelobt, sondern es haben auch verschiedene bei seinem Dasein 
den Anfang dazu gemacht. Das General-Commando hat alles dieses dem 
Gubernia mitgetheilt und seine Aeusserung i.iber die von den Aufrilhrern 
vorgeschlagene Punkte verlangt, die ihm noch gestern Abend zugestellt 
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,worden. Sie enthălt im wesentlichen: es sei unanstăndig, unschicksam 
tund von liblen Folgen, wenn man mit in wirklichem Aufruhr begriffen, 
ehe und bevor sie aus einander gegangen und das Gewehr weggelegt 
l~aben, in Verhandlungen sich einlassen wollte. 

Das Gubernium meinte: es sollten ihnen die gedruckten Paten
t:ales bekannt gemacht und nachdri.icklich darauf angetragen werden, 
dass sie das Gewehr ablegen, auseinander gehn und in ihre Wohnungen 
zmri.ickkehren mochten. Der walachische Nichtunirte Bischof und ein Pro
winz Commissarius konnten bei dieser Publication gegenwărtig sein und clie
g{anze weitere Verhandlung durch den Gubl. Commissarius, einverstănd-
1:ich mit dem General v. Pfefferkorn geleitet werden: dieses letztere des
'\Wegen, damit die Anstalten und Anordnungen sich gleich bleiben mi::ich
t:en. Damit das General-Commando indessen einsehe, wie wenig das 
Begehren dieser ungli.ickseligen Leute auf sich habe, so hat ihm das. 
Gubernium zu erkennen gegeben, dass die Gewăhrung beider ersten Be
cllingungen nicht in seiner Macht stlinde, dass die Gefangenen gericht
lich verurtheilt worden, dass ihre Sache în der Apellation stehe und 
folglich gerichtlich ablaufen mlisse, dass endlich alle ihre Klagen alt 
wăren und mit dem Gutachten des Gubernii bereits der Allerhăchsten 
Entscheidung unterzogen worden, dass seitdem nichts neues an das Gu
bernium gekommen. 

Der Anflihrer Horja hatte nach einer vorgestern Abend spăt ein
g:elaufenen Anzeige der Hunyader Tafel, ihr einige Punkte, die ich hier 
beizuschliessen mir die Ehre gebeh, aus den Zarander Gebirgen, durch 
efoen Carneralbeamten unter der Bedrohung zugeschickt, dass er, falls 
s,olche bis den 14. dieses nicht zugestanden wlirden, mit einer weit gri::is
s,ern Macht kommen und Deva das Garaus machen wolle. 

Auf dringendes Ansuchen der beăngstigten Tafel ist das Militare in 
dasigen Gegenden derweil zwar verstărkt worden, aber es ist kein An
griff erfolgt. Zugleich hat der Gubernia! Commissarius einverstăndlich 
mit dem Herrn Disunirten Bischof, einen gewissen Molnarc, einen be
kannten und vertrauten Mann, der selbst ein Walach ist und viele Freun
de unter ihnen hat, dahin abgeordnet und ihn angewiesen, sich so weit 
er kann, unter diese Leute zu begeben, sie durch vernliftige Vorstelhm
gen zu belehren, die ihm mitgegebene gedruckte walachischen PatcntC'n 
ihnen vorzulesen und sie davon fasslich zu verstăndigen 11 . 

Der Obristlieutenant Karp deckt die Gegenden von Deva, Hatzeg. 
Vajda-Hunyad und Szaszvaros, und der Obriste Hellebrand hat den Be
fehl, die Thordaer Salzwerke und Enyed, worauf die Tumultuanten, 
nach der Vermuthung des General v. Pfefferkorn, einen Hauptangriff 
zu versuchen bisher Mine gemacht, zu schtitzen, liberhaupt aber sie von 
dem Marus und dem platten Lande, wenn nothig auch mit Gewalt abzu
halten. 

Der Gubernia! Commissarius ist dagegen aufmerksam, dass vom 
Pro\'inciali alle vorgeschriebene Befehle vollzogen werden, er sucht die 
reumlithigen Gemeinde im Guten zu stărken und mit ihren Grundherrn 
wieder auszusi::ihnen und diesen hilft er zu ihren hin und wieder zer
streuten Habseligkeiten" u.s.w. 

In einem Schreiben v. 13. November an den Thesaurarius Grafen 
Georg Banffi entwirft Baron Brukenthal folgen.des Gemălde: ,,Die Un
ruhen des walachischen Volkes dauern noch immer fort, und was das 
libelste ist, die eigene Leute und Hausdiener der HC'1Tschaftc'n zerstoren ihre 
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Wohnungen, verheeren ihre Frtichte und zertrtimmern ihre Einrich~un
gen. Auch die meisten Mordthaten sind von ihnen vertibt worden. Seit
dem <las Milităr naher kommt und sie enger einschlisst, geschieht we
niger, ob sie gleich auch unter der Zeit und unter den Augen des Mili
taris verschiedene Ortschaften verwiistet haben. Es ist unmoglich allent
halben zu sein und auf jeden kleinen Haufen zu sehn, in die sie sich 
zertheilt haben. Der Hauptmann, von dem sie alle abhangen, sitzt in dem 
Zalathnaer Fiscal-Dominio, eine Colonne ist in kleinen Rotten in der 
Gegend von Enyed, Carlsburg u.s.w. Sie hat Igen, Zelna, Borberek und 
noch andre Ortschaften verheert und droht Gald, Sard und den herum
liegenden Dorfern. Eine andre Colonne ist bei Deva dies- und jenseits 
der Marus. Sie hat auf beiden Seiten dieses Flusses alle Edelhofe zer
stort, verbrannt und liber alle Beschreibung gewiithet. Deva selbst ist 
zweimal von ihnen angegriffen worden und ob sie schon von dem da
selbst versammelten Adel und den wenigen Grenzern abgewiesen wor
den, so ist sie doch so trotzig und verwegen, wie vorher, ziindet und 
brennt, wo sie noch etwas zu brennen findet. Die Zeichen einer andern 
Colonne erscheinen im Hatzeger Thal, wo der Obrisstlieutenant Karp in 
einer Stunde viele angeziindete Curias sehn miissen. Er loscht, stillt, ver
folgt, lauft und rennt von einem Ort zum andern, aber umsonst; denn 
wo er nicht ist und wo er nicht hinreichen kann, steht alles in Flammen. 
Die Wut diesen ungliickseligen Leute ist ansteckend und hat s1ch so
gar freien Walachen mitgetheilt, denn wir haben Anzeigen, dass Miihlen
bacher Vorstădter in Csora, Alvinz und Borberek es mitgemacht haben ... 
Seit der Zeit, dass wir etwas năher erfahren und theils durch Berichte, 
theils durch die Eingefangenen vernommen haben, wer der Anfiihrer 
sei, was vor Absichten die Aufriihrer hătten und was Anlass zu diesem 
Aufstand gegeben habe, sind alle mogliche Veranstaltungen zu seiner 
Dampfung vorgekehrt worden" u.s.w. 

In einem Handbillet v. 15. November 1784 an Baron Brukenthal 
răumt der Kaiser das Standrecht ein und setzt eine Belohnung von 3 OOO 
Dukaten auf den Kopf des Hauptrădelsfiihrers. Sr. Majestăt thut diess 
in folgenden Worten: 

Lieber Baron Brukenthal! den so ărgerlich, verderblich als hochst 
betrobten Zufall von der Zusammenrottung der walachischen Bauern und 
<labei vorgehenden Grausamkeiten und Verwiistungen muss mit allem 
"Rrnc:t 11nct zuglPich mit aller Geschwindigkeit abgeholfen werden. Die 
ruhige Besitzung und Sicherheit im Staat, sowohl in Ansehung der Per
sonen, als der Habschaften, muss immer der vorziiglichste Augenmerk 
einer wohlbestellten offentlichen Verwaltung sein. Da nun diese auf 
eine hochst ărgerliche Art verletzt ist, so zweifle ich nicht, dass sie in 
cler Entfernung bereits mit dem General-Commando sich werden brevi 
manu einverstanden haben, um alles dasjenige zu veranstalten auch die 
Comita te hiezu beiwirken zu machen, was zur Stillung dieser U nruhe 
so nothig ist. 

Da das standrechtmăssige Verfahren in derlei Făllen zum Schreck
bild und Beispiel dienen muss, so werden Sie einige Beamten der Comi
tate mit den Truppen abgehen lassen, um diesen Tumultuanten in ihrer 
Sprache zuzureden, theils wider die Aufwiegler und jene, die sich be
sonders widerspenstig zeigen, nach einem summarischen Examine Stand
recht zu halten, und die Verurtheilte in loco, durch den bei Handen ha
benden Scharfricher exequiren zu lassen, es versteht sich, dass daYon 
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kein Missbrauch gemacht werden muss und dass nur die verrufensten 
Bosewichter auf solche Art zu behandeln sind. Ingleichen werden Sie 
die griechische Geistlichkeit dahin anweisen, dass sie sich sorgfăltigst 
verwende, um diesen rasenden Menschen der Irrwahn zu benehmen und 
sie zur schuldigen Ruhe anzuhalten. 

Auf den Rădelsfilhrer ist eine Taglia von 300 Dukaten zu setzen 
fi.ir den, oder diejenige, so diesen Rădelsfilhrer, oder andre Hauptan
fiihrer ausliefern wilrden, welches mithin aller Orten bekannt zu ma
chen sein wird. 

Uebrigens werden Sie den sorgfoltigsten Bedacht dahin nehmen, 
dass Sie mir baldmoglichst einen umstăndlichen Bericht erstatten, wo
her diese Unruhe ihren Ursprung genommen, was solche vorbereitet 
habe und wie weit es bis zur Stunde damit gekommen sei? Und da mir 
diese Sache, wie Sie leicht errathen konnen, sehr am Herzen liegt, so 
werden Sie auch ihre weitere umstăndliche Berichte von Zeit zu Zeit 
durch die Kanzlei fleissig einzusenden haben. 

Mittels Handbillet vom 20. November an den Gubernator stellt 
der Kaiser das standrechtliche Verfahren ein und befiehlt: die in Ver
haft Genommenen der allerhochst aufgestellten Cornmission in Deva 
zu ilberschickend, um solche daselbst verhoren zu lassen, weil das Volk 
in seiner grossen Dummheit ganz sicher irr gefi.ihrt worden und durch 
Ueberzeugung und Erkenntniss seines begangenen Fehlers, durch Beg
nadigung und Entlassung der Gefangenen, vielleicht eine weit bessere 
Wirkung als mit den hărtesten Strafen erreichet werden, weil die Strenge 
dieser letztern wohl unterwirft, aber nicht liberzeugt, und bei erster 
Gelegenheit das nămliche Feuer wieder entstehn konnte. 

Baron Brukenthal schreibt am 20. November an den Hofkanzler 
Grafen Eszterhazi: ,,Die allergnădigst zugesagte Hilfe aus dem Konig
reich Ungarn, um welche das Gubernium schon in seinem ersten Bericht 
allerunterthănigst gebeten hatte, ist sehr trostlich und beruhigend. Sie 
wird den Adel, der sich verlassen und ohne Schutz glaubte mit Trost 
und guter Hoffnung beleben und in die Aufrilhrer einen măchtigen Ein
druck machen. Ich bin des allerunterthănigsten Dafilrhaltens, dass 2 
R~gimenter nicht ilberflilssig sein wilrden". 

Baron Brukenthal an Seine Majestăt den 25. November 1784: 
Weil das Gubernium es nicht vor rathsam hielt, dass ich in diesen 

U:nshinden von seinen Sitzungen rnich entfernen sollte, so schickte es 
eben eignen Cornmissarius aus seinem Mittel aus; es wiess ihn zum 
engsten Einvernehmen mit dem Militari an und gab ihm den Nichtunir
te1. Bischof Nikitich an die Seite. An das Volk ergingen Patente, um es 
zt. belehren, zu stillen und vor allen Ausschweifungen zu warnen. 

Der commandierende General und ich wurden daher eins, dass es 
mn an der Zeit seie durch einen vom General Pfefferkorn einverstănd
lich mit dem Gubl. Cornmissarius abzuschickenden Staatsofficier, den 
Aufrlihrern ankilndigen, zu lassen, dass wir Gnade filr sie und Verge
btng von Ehrwi.irdigen Majestăt zu erflehnt geneigt wăren, wenn sie 
ih~e Gewehre sammt den Rădelsfi.ihrern auslieferten und in ihre Ha.user 
ZU'i.ickkehren und sich ruhig darin verhalten wilrden; im gegengesetzten 
Ftlle aber, hătten sie Ehrwi.irdige Majestăt Allerchochste Ungnade und 
sbenge Bestrafung zu befahren und sie wi.irden als Morder und Mord
brmner behandelt werden ... Der Nichtunirte Bischof liess an seinem 
Tleil nichts unversucht; er liess das Volk in seiner Sprache durch Cir-
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cularien und seinen Clerum fleissig belehren, es von der Falschhei t der 
Vorspiegelungen, womit es Boshafte hintergangen hatten, i.iberzeugen, 
t>b er gleich mit Betri.ibniss einsah, dass Popen selbst hie und da, es 
mit elen Aufri.ihrern hielten ... 

Die Verheerung hat den ganzen Zarander Bezirk, das gesammte 
Hatzeger Thal, bis auf einige wenige Dorfer und dem Devaer oder Ma
ruscher Process am stărksten betroffen. Bloss in 61 Dorfern des Hu
nyader Comitats sind 323 Curiă theils verbrennt, theils verwi.istet und 
28 Edelleute ermordet worden. Ausserdem sind im Coloscher Comitat die 
Edelhofe in Th6roczko, Szt. Gyorgy, diesseits der Marus im Albenser 
Comitat, die in Alvinz und Bessenyo; im Hermannstădter, die zu Csora 
und Piskinz theils verbrennt, theils gepli.indert worden. Was jenseits 
delii Flusses geschehn, ist bis auf das, was Abrudbanya, von dem daselbst 
geschehenen Verwi.istungen selbst und auch die Bergămter von die-,em 
und etlichen andern Orten gemeldet, uns grosstentheils unbekannt. Nur 
wissen wir aus den Berichten der Kreisbeamten, dass die adliche Be
sitzungen in Borberek, Czelna, Ompolyitza und Boros Botsard das năm
liche Schiksal gehabt haben. 

Einige ungrische Edelleute sollen bloss dadurch ihr Leben gere:tet 
haben, dass sie die walachische Religion angenommen und sich ih!1en 
beigesellt haben. 

Nach den Berichten des Molnar, welcher zu den Zarander _\uf
fi.ihrern abgeschickt worden war, und sich mit einem Haufen clieser 
Leute, die er den 17. dieses ohnweit Brad im Zarander Bezirk bei 1300 
Mann stark angetroffen, betroffen hat, soll die Veranlassung darin ~Je
stehn: dass sie ihre ganze Hoffnung auf die im vorigen Sommer in C::i.rls
burg geschehene Conscribirung und auf die Versicherung des Hauptan
flihrers Horja setzen, dass es Ew. Majestăt Allerhochster Wille sey, ihnen 
das Gewehr zu geben und sie eben so wie das ganze Land. das schon 
conscribirt sei, dadurch von der herrschaftlichen Dienstbarkeit, liber de
ren Hărte sic sich beklagen, frei zu machen. Die Unruhe sey ausgebro
chen, weil 2 nach ihrem Sammelplatz gekommene Edelleute, beide Vice 
Judices Nobilium sie an der Reise nach Carlsburg, woselbst sie um Ge
wehr hătten bitten wollen, gehindert. Es sey dari.iber ein Tumult entstan
den und die beiden Edelleute wăren darin todt geschlagen worden: sie 
hătten sodann die Reisc nach Carlsburg aus Besorgniss aufgegeben, class 
"•,ihrond jhrer .l\bwos<'nheH ihre F::imiliPn von clPn EdPlleuten misc;han
delt werden konnten; sie hătten sich dafi.ir selbst gegen die letztern auf
gelehnt, und das i.ibrige sey daraus gefolgt. 

Aus den Punkten, welche der Devaer Tafel von einer andern Hotte 
zugeschickt worden, scheint, dass der Aufstand auch aus der falschen 
Ueberredung habe entstehn konnen, welche dem Volk beigebracht \\-or
den, dass der Adel nicht mehr geduldet und aus seinen Besitzu!1gen 
weichen solle, weil solche dem Volk aufgetheilt werden wi.irden. 

Das erhablichste endlich, was aus den gerichtlichen Verhoren bis 
noch herausgekommen ist und die vorige Vermuthung zu bestărken 
scheint, besteht darin: dass der Hauptmann Horja mit Vorweisung eines 
vergoldeten Kreuzes das geblendete Volk zu i.iberreden gewusst hat, er 
habe die Vollmacht erhalten, das Volk nach Carlsburg zu fi.ihren, es ,·on 
der herrschaftlichen Dienstbarkeit frei zu machen, und die Ausrottung 
des ganzen Adels zu unternehmen. Ein Hauptanfi.ihrer, der unter dem 
angenommenen Namen des jungen Horja bei der ersten Schultz'schen 
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Unterredung zugegen und der \Vortflihrer gewesen, ist dieser Tage von 
dem Dorf Lupsa eingefangen und nach Carlsburg liberliefert worden 12• 

In der letzten Unterredung des Obristlieutenant Schulz mit den 
Aufrlihrern zu Topanfalva haben sie sich dreist gegen ihn erklărt, dass 
sie weder Gewehr, noch Rădelsfilhrer unter sich hătten und solche folg
lich auch nicht herausgeben konnten; ihr Gesuch betreffe die Angele
genheiten des ganzen Landes, sie wollten sich zwar der Ruhe filgen, 
nur biiten, sie um unpartheische Untersuchung ihrer Klagen und um 
Gerichtigkeit. Die ganze Unterredung hatte sich ohne Nutzen, und wie 
der Obristlieutenant zuletzt die Auslieferung des nahe bei ihm stehen
den alten Horja nebst einem andern auch gegenwărtigen Hauptanfilhrer 
verlangt, mit grosser Bewegung des Volks und nicht ohne Gefahr selbst 
von der Menge umrungen zu werden, geendigt. 

Bei diesen Umstănden rlicken die Truppen năher heran, um gegen 
die Aufrlihrer nach Ehrwlirden Allerhochsten Absicht mit Ernst und 
Nachdruck vorzugehn, ja es ist ein Batallion Zekler Hussaren auf dem 
Weg, liber den Marus und nach Brad im Zarander Bezirk zu gehn und 
die Aufrlihrer dasiger Gegenden aus einander zu treiben." 

In seinem allerunterthănigsten Schreiben an den Kaiser v. 30. No
vember berichtet Br. Brukenthal: 

,,Die in dem Hunyader mit Zarand vereinigte Comitat libereilt vor
gegangene Hinrichtung der Gefangenen, ist den deutlichen Verordnun
gen des Gubernii schnurstracks zuwider und so wenig mit seinem Vor
wissen geschehn, dass es von dem in Hunyad angenommenen, von den 
Kreisbeamten nicht einmal eine Nachricht empfangen. 

Als die Hunyader Tafel în ihrem Bericht den 7. und presentato 
den 9. vorlaufig meldete, dass sie entschlossen sey mit den bei Gelegen
heit des Angriffs auf Deva eingebrachten Gefangenen, summarisch zu 
Yerfahren, und sie, weil die Gefahr dringe, auch hinzurichten; so ant
wortete ihr das Gubernium noch denselben Tag und befahl ihr, das Ver
hor mit den Gefangenen so einzurichten, dass sie verlăssliche und genaue 
Umstănde von der Ursache und Veranlassung des Aufstandes von dessen 
Anflihrern u.s.w. hereinschicken solle. 

Es langte mittlerweil auch der dritte den 10. umstăndlichere Be
richt gedachter Tafel mit der unerwarteten Nachricht an: dass sie 34 
Gefangene jure statario enthaupten, 2 Weiber und einen Knaben mit 
P.uthen abstrafen lassen und die letztern so wie andere 13 auf Verdacht 
eingezogene nach abgenommenem Eid auf freien Fuss gestellt habe. Das 
Gubernium missbilligte dieses und befahl ihr vom Standrecht alsogleich 
abzustehn. 

Durch strenge Gubernia! Verordnungen: fi.ir die Beamten und den 
l.del ist es gelungen, dass die Unterbeamten in den meisten Bezirken, 
nur diejenigen ausgenommen, wo der Aufruhr wirklich noch dauert, 
ihren Amtsgeschăften obliegen, wie auch, dass beide, Ober- und Unter-
1:eamten, ohn einiges Misstrauen zu zeigen, auf die Bewegungen und das 
Eetragem des Volks Acht haben konnen. Der Adel hingegen, den die 
Furcht und das Schrecken liber den so plotzlich ausgebrochenen und so 
schleunig sich ausgebreiteten Aufruhr vollig eingenommen hatte, und der 
s~lbst in den Gegenden von Bistritz, kaum in den Mauren der Stadt 
s.ch sicher genug glaubt, hat noch nicht bewogen werden konnen, in 
s~ine W ohnungen vor bestăndig zurilok zu kelehren. 
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Die Verheerung in Thoroczko, Sz. Gyorgy hatte den Adel des Co
Ioscher Comitats und clas vergrosserte Gericht einer sich nahernden Ver
wi.istung, den Thordaer, Kokelburger und letztens auch den Udvarhe
I~·C'r und Haromszeker Comitat verleitet, die von dern Gubernia erlas
sene Verordnungen zu i.iberschreiten und sich in ihren Bezirken in Hau
fen zu sammeln, um sich, wie sie sagen, Sicherheit zu gewiihren. Das. 
Gubernium ahndete dieses Vergehn und stellte es ab, sobald es solches 
Yernahm. 

Den neusten Berichten ist im Hunyader Comitat diesseits der i\la
rus und den zu Hermannstadt gehorigen Bezirken alles ruhig. Aus beiden 
Gegenden haben verschiedene Dorfer ihre Grundherrn um Vergehung 
gebeten und leisten ihnen sowohl als den Kreisbeamten den gewohnli
chen Gehorsam." 

Schon den 3. Dezember 1784 sah sich der Gubernator gedru:1gen 
dem Kaiser folgendes Bild zu entwerfen: ,,Die Aufri.ihrer im Zarander 
Bezirk bei Brad în der Zalathnaer Fiskalherrschaft und in den beiden 
Dorfern Ponor und Remete sind trotziger geworden und in neue Aus
schweifungen und Vergehungen gefallen. 

Im Zarander Comitat und besonders bei Brad wird ein starker zu
sammengelaufener Haufe unter dem Anfi.ihrer Krisan Dsurds (GetJrg), 
nachdem er sich allerhand Gattungen von Waffen zugelegt, immer \·c•r
wegener. Ein Theil von ihnen, hat nach eben diesen Berichten, die zu1· 
Herrschaft Illye gehorige Dorfer zu neuen Streifzi.igen aufgefordert, er 
hat ihnen befohlen, sich mit Brod auf 8 Tage zu versehn, und gedrohct, 
năchstens die Dorfer Guraszada und Dobra heimzusuchen, von da aber 
Deva auf das Neue anzllgreifen. 

Ein ncuer, von der Hunyader Tafel eingegangener Bericht \·om 2. 
Dieses, enthălt die Nachricht: dass ein Trupp Aufri.ihrer liber 400 Mann 
stark grossentheils mit Schiessgewehr versehn, den 29. nach Illye ge
kommen, verschiedene Inwohner wegen ihrer bisher unversehrt bewar
ten Treue und Pflicht gepli.indert, viele verwundet, 7 andere die sich 
vorhin gepfli.ichtet hatten, zur Hinrichtung aufgesucht und endlich alle 
i.ibrige Inwohner unter Bedrohung mit Feuer und Schwert zur Haupt
versammlung der Aufri.ihrer auf den 1. Dezember nach Halmagy \·or
beschieden. Sie melden weiter, die mehresten der umliegenden Dorfe1· 
h~itten sich dem Vernehmen nach entschlossen, sich in Halmagy einzu
fl11ue11. Dcr Gcistlidtc bcrichtot in . .,bcYondro: dio A11friihr0r hiitt0n ilim 
diejenigen Abgeordneten, welche mit den Gubernia! PatentC'n 11:;1:_;c
schickt gewesen, bei Verlust seines Kopfes zu verwahrC'n anbefohk11. 

Der Major Sztojanics war mit :{20 Mann, theils Infanterie, t 11eils 
Cavallerie, nach oben gedachten Brad beordert wordcn. Nach seinem 
Bericht, ist er auch wirklich den 29 1:i_ spiit daselbst eingetroffen und 
hat gleich nach seiner Ankunft, einen Corporalen von Oross, 4 Hussa
ren und 12 andre Personen aus den Hănden der Aufri.ihrer befreit, weiter 
aber hat er mit seinem kleinen Trupp, wie er sagt, gegen den \"0n 3 
eingebrachten Gefangenen auf 900 Mann angegebenen Schwarm zu un
ternehmen sich nicht getraut, sondern hat sich nach Halmagy gczo~cn. 
Weil er clas Commando von de Vintz nicht mehr daselbst angetroffen, 
sondern bloss eine Compagnie von Orosz, so hat er nach Hungarn um 
Succurs geschrieben. 

1n der Zalathnaer Fiscal-Herrschaft sind die Aufri.ihrer eben auch 
und merklich verwegener geworden. Sie haben ihre Rottcn unter meh-
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rere Anfilhrer getheilt und solche Einrichtungen zu treffen gewusst, dass 
auf gegebene Zeichen mehrere Dorfer sich augenblicklich versammeln 
konnen. Einen 0berlieutenant des 0roszischen Regiments, der nach 
Offenbanya bestimmt, und mit 9 Mann unterwegs war, haben sie nebst 
6 Gemeinen todtgeschossen und geben alle Merkmale der entschlossends
ten Widersetzlichkeittlt. 

Der berufene Horja soll sehr auf seiner Hut stehn, und einen star
ken bewehrten Trupp zur bestăndigen Bedeckung um sich haben. 

0hnerachtet das Gubernium die von Ew. Majestăt allergnădigst 
verJiehene allgemeine Amnestie in allen Kreisen, durch die Beamten, 
in den gewohnlichen Wegen bekannt machen lăsst, so hat es fur unum
gănJich nothig gefunden, die dariiber verfasste Patentales auch denje
nigen Beamten zuzuschicken, die das vorri.ickende Militare begleitet wer
den." 

Der Gubernia! Rath und Gubernia! Commissăr Michael v. Bru
kenthal meldet dem Gubernator aus Zalathna den 10. Dez. 1784: dass 
im Zarander Comitat 2 OOO Tumultuanten dem 0bristlieutenant Kray 
2w;schen Butsesd und Mihelyen den Weg haben versperren wollen, 
W(,rnuf dieser sogleich gegen die Tumultuanten angeriickt sey, solche das 
G1·wehr abzulegen und sich zu ergeben ermahnt habe und weil sie dieses 
verweigert hatten, wăre Kray mit ihnen handgemein geworden, wobei 
85 Tumultuanten und unter diesen auch der Anfi.ihrer der Rotte Na
mens Dibertz Ursz erschossen worden seyen u.s.w. 

Seine Betri.ibniss liber den Aufruhr und die Mittel zu Stillung des
seiben dri.ickt Kaiser Joseph dem Gubernator mittels Handbillet v. 13. 
Dezember 1784 in folgenden Worten aus: 

Lieber Baron Brukenthal! die bis jetzo noch nicht gestillte Unru
hen in Siebenbi.irgen dienen Mir zum hi:ichsten Missvergni.igen und Leid
wesen, welches sich noch dadurch vermehrt, dass man sich aus den 
ganz kreuzenden Berichten kein richtiges Urtheil schopfen, noch die 
wahre Lage der Sachen begreifen kann. Ich begreife ganz wohl, dass 
die Berichte, so das Gubernium i.iberkommt, auch theils i.ibertrieben, 
theils unter der Wahrheit sind ... , es ist aber hi:ichst wichtig, dass die 
Sache aus dem Grunde gehoben werde. 

Ich habe dem General-Commando sowohl in Siebenbi.irgen als in 
Hungarn sogleich bei erster Nachricht, die ni:ithige Auftrăge gemacht, 
wdche aber theils nicht befolgt worden sind, theils ist man mit zu schwa
chen Mitteln hervorgetreten. Es ist also nothwendig, dass die Berichte, 
dif das Gubernium in dieser Sache abstatten wird, gemeinschaftlich mit 
dem General-Commando verfasst werden, damit nur eine Sprache ist 
un-l hat fi.ir Jedermann, der Pflicht und Vaterlandsliebe nur noch empfin
de1, in dergleichen Gelegenheiten alles Zeremoniel und alle Form auf
zuhoren und muss bei Tag und Nacht, jede Stunde, jedes 0rts, jedes 
Mi:tel gleich seyn, wenn in selben das Gute gewirkt und das verderbli
che Uebel hindangehalten werden kann. In dieser Gemăssheit werden 
Sic diesen meinen Auftrag dem General-Commando mittheilen und trage 
ich zugleich diesem auf, die an solches erlassende Befehle Ihnen bekannt 
zu machen, zugleich schliesse ich Ihnen hiebei die Abschrift desjenigen 
an, was ich an den Commissăr Graf Jankovits erlasse (siehe weiter un
ten). Sie werden aus dem Sinn desselben ersehen, wie ich das Mittel 
betrachte, die Ruhe auf einen bestăndigen Fuss herzustellen. Es ist eine 
Unni:iglichkeit, wenn nicht einige schon lange im Land vorhandene 
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Bedri.ickungen, besonders în dem Robottgeschăfte und unterschiedlichen 
Zinsungen gehoben werden, dass man sich auch vor der grossten Ge
walt, weil man doch nicht die Armes gegen eigne Unterthanen zu ge
brauchen auf den Beinen hat, eîne sichere Ruhe zu versprechen hat. 
Dieser traurige Beweis sollte den Adel und die Grundherrn i.iberzeugen, 
dass ihr Leben und ihre Besitzungen în den Hănden des grossen Haufens 
sind, nămlich des Volkes, und das dieses nur durch billige Begegnungen 
und durch Lîebe und Vertraun, auf eine bestăndige Art în den Schran
ken gehalten werden kann, das Uebermass der Strenge kann nur eine 
Zeit unterwerfen und die erste Gelegenheit wird benutzt von Leuten, 
die nichts zu verlieren haben, die an Haus und Hof nicht hangen, weil 
sie von selben kaum ihr Leben fristen konnen, în die grosste Ausschwei
fungen auszuarten. Ich erkenne în voller Mass, das es unendlich be
schwerlich sein wird [ ... ] ein Mittel zu ersinnen, durch welches, da beson
ders erstere ohne die andern nicht bestehn konnen, nămlich dîe Grund
herrn ohne Unterthanen und diese wieder ohne Oberherrschaft und Re
gierung, beide zu einer ruhigen, billigen und dem allgemeinen Besten 
angemessenen Haushaltung zu vermogen, alleins es ist doch dieses das 
einzige und Sie mi.issen das Aeusserthe thun, um alle diejenigen Leute 
von der offentlichen Verwaltung in dem emporten Theil zu entfernen, 
deren Hass, Mîsstrauen oder Rache Ihnen unversohnlich scheine, und 
ist mit Verănderung anderer Comitatsbeamten auszuhelfen, weil sonst 
sie selber sich und îhr Vaterland in neue Unglilcke stiirzen. Zugleich 
muss dîe konigl. Oberherrliche Gewalt ganz în îhrer Stărke erscheinen 
und jedermann nach dem einmal bestimmten und billigen Urbario zu 
Leistung der Schuldigkeiten, und zu nicht mehrerem Verlangen von dem 
Unterthanen, annachsichtlich verhalten werden; darauf muss das Guber
nium und die dazu verwendete Beamte auf das strengste sehn und dazu 
angehalten werden. Ein Mass zwischen iibertriebenen Misstrauen ist 
nothig, jedoch muss bei wahrer Widersetzlichkeit gleich der Strafbare 
streng behandelt, aber mit dieser Strenge sobald, als die wahrhaft Schul
digen damit belegt worden, gleich wiederum aufgehoret werden, anders 
kann und wird keine Ruhe hergestellt werden. 

Ich will verhoffen, das mittlerweise, als ich dieses schreibe, die 
vermehrte Vorriickung der Truppen den Schwarm wird auseinander ge
trieben haben, sollte es aber nicht geschehn seyn so mi.isste es gemein
schaftlich mit den Truppen, die sich in Hungarn befinden, veranlasst 
werden. 

Die standrechtmăssige Behandlung der Gefangenen lăsst sich aus 
diesen triftigen Ursachen anjetzo nicht vornehmen,. erstens weil die 
Arrestanten liber die wahre Ursache des Aufruhrs und zu Entdeckung 
der wahren Aufwiegler verhort werden miissen, zweitens, weil die wahr
haft schuldigen von denen nur aus Furcht, Zwang oder Blendung mit
gegangenen mi.issen in der Bestrafung getrennt und erkannt werden, 
dann weil bei den jetzigen ganz natiirlich auf das Hochste aufgebrach
ten Gemiithem der sămtlichen Richter, diejenigen Billigkeitsfassung, die 
zu Absprechung Leib und Lebens der Menschen erforderlich ist, nicht 
kann verhofft noch vermuthet werden, ja wohl beweisen die sămmt
lichen Eingaben, Schreiben und Begehren der Comitatstafel und versam
melten Edelleuten und auch deren Handlungen, dass sie ausser aller 
Fassung sind und im Spiessen und Rădern allein, ohne Ri.icksicht wen 
und wie viele es treffe, ihre Sicherheit zu finden glauben. 
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Dieses ist, was Ich Ihncn vorjetzo aufzutragen hochst nothig fin
de, wenn Mich nicht andere wichtige Besorgnisse eben jetzo, Mich von 
hie~- zu entfernen, abhielten, so wăre ich schon selbst in einem so 
wichtigen Augenblick im Lande erchienen, weil lch solchen mehr noch 
fur die Zukunft, als fi.ir das Gegenwărtige von der ăussersten Wichtig
keit flir die ganze Monarchie ansehe und nicht genug lhre bekannte 
Geschicklichkeit und Einsicht, dann zugleich Ihre Pflicht, sammt jener 
aller Ihrer Untergebenen auffordern kann, um zu Steurung und Hin
danhaltung dieses Uebels nach allen Krăften beizuwirken und nach 
der einzig und allein von Mir betrachteten Art wieder eine sichere und 
bestăndige Ruhe herzustellen. 

Leben Sie wohl unf und seyn Sie meiner Achtung versichert 
Joseph m. pr. 

Das an den konigl. Commissăr Grafen Anton v. Jankovits v. 13. 
Dezember erlassene dem Gubernator mitgetheilte kais. Handbillet lautet 
also: 

Die in Siebenbi.irgen noch immer fortdauernde Widersetzlichkeit 
geht mir unendlich nahe und ist sich leider gleich Anfangs nicht so be
nornmen worden, wie es hatte seyn sollen, um selbe mit allem Ernst 
h:ndanzuhalten. Da es aber nun einmal so ist, so kann dieses Uebel 
ohne einen blutigen Auftritt, der entweder schon vorilber ist, ader 
nachstens geschehn wird, wohl nicht sein Ende erreichen. 

In der Ihnen aus vollem Vertrauen aufgetragenen Untersuchung 
kommt es hauptsăchlich darauf an, dass wohl abgewogen werde, wie die 
be,iderseits aufs ăusserste aufgebrachte Gemilther, sowohl der Walachen 
ge,gen die ganze Hungarische Nazion, besonders gegen ihre Grundherrn 
und Comitalsbeamte, als sammtlich diese wider die Walachen zu beru
higen wăren. Erstere sind durch lange J ahre hart behandelt worden, 
ur,d konnten nie weder Auskunft noch Abstellung ihrer Beschwerden er
hclten; Letztere sind auf das hochste beleidigt, und glauben die Erhal
tung ihres Lebens und Vermogens nur in der strengsten Behandlung 
ur.d Begegnung gegen die ganze Walachische Nazion zu finden. In die
se:n Fall mi.issen alsa auch die beurtheilende und untersuchende Kri
m.nalrichter, da sie nicht in ihrer Fassung, allerdings genau i.iberseyn 
werden. Da der vorhin bestandene Unterschied zwischen den Nazionen 
in Siebenbi.irgen jetzt aufgehoben worden ist und solche einander gleich 
gehalten werden, so dilrfte rătlich seyn, vorziiglich Săchsische Comitats
of!icianten, die der Landesprache wohl kundig sind, entweder als Vice
Gt:spăne ader Stuhlrichter in das mit den Zarander Verreinigte Hunya
de~ Comitat, so wie in das Albenser anzustellen, wozu sich die Gele
ge1.heit durch einige erledigte Plătze ader mittelst Abanderungen und 
Va-wechselungen ergeben werden, damit durch eine solche Vermischung 
sovohl vielleicht auf die ilbertriebene Furcht ader Strenge der blos 
Htngarischen misshandelten Comitatsbeamten geschehn, als auch dem 
W,lachischen Volk das Nazional Vorurtheil und die Abneigung gegen 
entere in etwas benommen werde. 

Besonders ist zu trachten, dass die Zusammenrottirung einmal auf
ho~e und sich Jedermann ruhig nach Hause begebe. Ist dieses geschehn, so 
kam man nachher die Rădelsfi.ihrer ganz leicht einzelweis aufheben ader 
abholen, denn solche jetzt von dem versammelten und erbitterten Hau
fer abzufordern, ist wahrer Unsinn und hat der an Oberstlieutenant 
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Schultz gemachte Auftrag der Abforderung alles verdorben und das 
Feuer, so schon zu seinem Ende geneigt wăre, wieder aufs Neus ange
facht. Es ist auch vor allem nothig, dass Sie die Grundbesitzer und Co
mitatsbeamte, so eingentlich den Hungarischen Adel ausmachen, durch 
Zuredungen und die iiberzeugendste Beweise ihres eignen Bestens und 
ihrer Erhaltung dahin bringen, so schwer es ihnen auch vorkommen 
wird, gegen ihre walachischen Unterthanen weder ein i.ibertriebenes Miss
trauen, so Furcht verriethe, noch eine i.ibermăssige Schărfe, so cin Be
weis eines unversohnlichen Hasses und der Rache wăre, an den Tag 
zu legen, weil sonst nie die wahre Ruhe hergestellt wi.irde und sie sich 
auch mit aller Militar Assistenz keine Sicherheit fur ihre Personen und 
Vermogen versprechen konnen, die nur allein durch die gănzliche Ver
gessung des Vergangenen zu erhalten wăre, da es unmoglich, vor einer 
jeden Curia eine Wache zu halten. So schwer auch dieses seyn mag, so 
muss sie doch ihre eigne U eberzeugung zu einem solchen Betragen be
wegen. 

Leben Sie wohl. Ich erwarte sehnlichst Ihre weitern Berichte, von 
denen ich mir die besten Fri.ichte verspreche. 

Br. Brukenthal berichtet dem Hofkanzler unter dem 15. und 22. 
Dezember: ,,Die Inwohner von Ponor und Remete, die scit mehrcre:1 ,_Lth
ren unruhig gewesen, haben sich zur Ruhe begeben. Der unter clem N 1-

men des jungen Horra eingegangene eingentlich Uibar Ursz genannte, 
nach seinem eigenen Gestăndnis, einer der ersten Anfi.ihrer, ist von elen 
Lupsaer gefangen genommen und dem Militari iibergeben worden. 

Der Gubernia! Commissarius, der die Publication der Amnestie aller 
Orten, wo die Patente nur immer hindringen konnen, auszubreiten sich 
bestrebt, berichtet: dass aus vielen Dorfern Deputirte vor ihn gekom
men und dass sogar aus einem der schwierigsten aus Dupepiatra, wo 
verschiedene Patroullen und Ordonnanzen angehalten, und einige auch 
ermordet worden, 2 Popen nebst 6 Inwohnern als Abgeordnete erschie
nen seyn. 

Van cler eigentlichen Gefangennehmung des Ujbar Ursz hat der 
Gubl. Commissarius folgendes berichtet: 

Es war der Nichtunirte Protopopa aus Abrudbă.nya Joseph Adamo
vics, mit dem Auftrag ausgeschickt worden, den Aufri.ihrern in cler Ge
gend von Abrudbanya das Gubernia! Patent, worin sie sich zur Ruhe 
zu begeben g-ewc1r11t wordcn, kund a11 marhf'n 'Rr hattP z11 diesPr Ah
sicht einen bei Topanfalva angetroffen starken Haufen um sich herum 
versammelt und den Anfang zum Lesen gemacht. Die ganze Rotte hatte, 
nach seinem Beispiel, ihre Ehrerbietung durch Entblossung des Kopfs 
zu erkennen gegeben; nur der einzige auch anwesende Ujbar Ursz nicht, 
der vielmehr auf den Verweis des Protopopa wegen dessen Unterlas
sung dreuste zuri.ickgeantaortet: er sei Capităn. Der sich dari.iber bei 
dem Volke beschwerende Protopopa hatte zuletzt die gutgesinnte da
runter auf seine Seite heri.iber zu treten ernahnt, und wie solches vom 
gzrossten Theil der Anwesenden auf cler Stelle geschehn, als eine fer
nere Probe ihres Gehorsams von ihnen verlangt, class sie den Ujbar Ursz 
ergreifen · und fest machen soli ten. Nachdem sie solches unverzi.iglich 
befolgt, hatte der Archidiaconus den Gefangenen zu Ablieferung an <las 
năchste Militare, einigen gegenwărtigen Inwohnern aus Lupsa zu denen 
sich noch mehrere aus dem nămlichen Dorf gesellt, i.ibergeben.'' u.s.w. 
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Der Gubernator und der commandicrende General Graf Fabris un
terlegen dem Kaiser am 21. Dezember einen gemeinschaftlichen Bericht: 

„In dem letztern gehorsamsten Bericht vom 17. dieses ist bereits 
die Anzeige geschehn, wie man die beide General-Feldwachtmeister v. 
Koppenzoller und v. Sturm angegangen habe, damit liber <las aus 
Galizien in den Anmarsch nach Siebenblirgen begriffenen Franz Gyulay
sche Garnisons Batallion, auch aus dem Temesvarer Banat, und von 
Hungarn mehrere Feldtruppen anher abri.icken gemacht werden moch
ten. Ein Rescript vom 12. dieses eroffnet die allerhochste Willensmei
nung, dass die beiden Brigaden der Generale von Koppenzoller und v. 
Sturm nach Maass des Bedarfs in Siebenbi.irgen verwendet werden sol
len, schon die Nachricht des Generals v. Koppenzoller, dass von der 
Garnison zu Temesvar das Samuel Gyulaische dritte Batallion, eine Di
vision vom andern Eszterhazischen dritten Batallion eine Division von 
dem Karolyschen Feldbatallion nebst dem Major Fronius den 19., zwei 
Divisionen von Wi.irtemberg Dragoner mit dem Obersten Baron Haan 
und dem Major Baron Rzczan den 19. 20. und 21. dieses liber Fatset, 
Dobra nach Deva in Marsch gesetzet worden, und die Infanterie drei der 
dreipfi.indigen Kanonen bei sich habe. 

Kaum erhielt das General-Commando diese Nachricht, so wurde 
fast zu gleicher Zeit von dem Generalfeldwachtmeister v. Pfefferkorn 
berichtet, dass nach dem Rapports des Oberstlieutenant Kreyi fast der 
grosste Theil von dem letzthin angezeigter Massen in starker Anzahl 
wegsam befindlich gewesenen Schwarm sich zur Ruhe begeben, die Dfir
fer Kis-Aranyos und Kempeny einen Theil ihres Gewehrs mit 25 Flin
ten, 56 Lanzen und 12 Pistolen und liber 100 Heugabeln ausgeliefert, 
a·1ch das Dorf Nagy-Aranyos auf den vom Rădelsfi.ihrer Hore gemach
ten Aufboth ihm keine Leute mehr zugeschickt habe und nach Aussage 
zweier dem Hore entflohenen Vertrauten, dermal nur noch unter diesem 
Radelsflihrer eine angeblich geringe Anzahl von etlichen hundert Tu
rr.ultuanten bei Albak und Rada oderhalb Nagy-Aranyos sich versam
rr.elt finde, gegen welchen der Oberstlieutenant Schultz mit seinem un
t~rhaben den Corps von 700 Mann vorri.icke und wirklich in der Opera
tbn begriffen sey, um auch diesen Ueberrest, wo moglich gănzlich auf
zuheben. Flir jeden Fall, es moge das Vorhaben der Oberstlieutenant 
Schultz durchaus gelingen, oder aber wegen der gebirgigten Lage, in 
welcher sich die Tumultuanten befinden, oder auch wegen der lilx,Jn 
Witterung und der jetzigen sehr schlechten \Vegen, oder auch vielleicht 
durch das eigene Ausweichen der Tumultuanten Hinderniss finden, sind 
die aus dem Banat in Anmarsch befindliche Truppen hiesiger Enden 
irnmer nothig, um im erstern Falle die Grenzer mit Entledigung des 
Alerhochsten Aerarii von der ihnen abreichenden Verpflegung nach 
Hrnse zu entlassen, und dagegen von diesen Truppen zu Besetzung der 
ur.ruhig gewesenen Dorfer den Winter hindurch zu Hlilfe zu nehmen, 
in dem zweiten aber, wenn nămlich durch dir Operation des Oberstlieu
te1ant Schultz die Tumultuanten nicht bezăhmet werden konnten, noch 
gegenwărtig, so weit es die Witterung gestatet, durch ihre libermăssige 
Verwendung die Unternehmungen fortzusetzen, von allen Seiten gegen 
di~sen, obschon dermal nur kleinen Haufen mehr mit aller Force vor
ztrlringen, selben aufzureiben. 

Den vorangeflihrten Absichten gemăss, ist unvorlăngst die Vorkeh
rmg getroffen worden, die aus dem Banat in Anmarsch begriffenen 
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Truppen bei ihrer Eintreffung in Siebenbilrgen interimaliter eine solche 
Position zu geben, damit sie aus solcher jeden Augenblick dahin abri.ik
ken gemacht werden konnen, wo man sie nach Umstănden nothig hat, 
und dass zugleich durch ihre Verlegung die ganze Marus aufwărts von 
Deva bis Karlsburg gedecket seyn moge: hienach hat man alsa von den 
Samuel Gyulaischen Garnisons, ein Batallion, eine Division mit einer 
Escadron von Wi.irtemberg zu und in die Gegend von Dobra, die zweite 
Division dieses Batallions zu und bei Illye, die zwei Divisionen von 
Karoly und Ant. Eszterhă.zy mehrmal mit einer Escadron und respective 
die dritte zu Sză.szvă.ros und endlich die vierte Escadron theils in Alvinz, 
theils in Milhlenbach zu verlegen angetragen, die von der Infanterie 
beihabende drei Kanonen aber dem ebenfalls nach Deva selbst kommen
den Generalen v. Koppenzoller nach seinem Gutbefinden in einem ader 
<lem andern Orte zu disponiren ilberlassen: wie sich diese Truppen an
năhern, werden alle lăngst der Marus derma} stehende grosse Colonnen, 
wohin sie gehoren, einrilcken, sonderheitlich aber die zu Deva befind
liche zwei Grenadiers Compagnien mit den beihabenden 2 Kanonen in 
<ler Gegend von Jara, dann die Toscan'sche Hussaren. Rechts der Ma
rus zusammen und zu Verstărkung des rechten Flilgels gegen Klausen
burg, ader, wo es sonst erforderlich ist, gezogen, massen man zur Unter
stiitzung des linken Flilgels schon nach der unterm 17. dieses erstatteten 
Anzeige den General Feldwachtmeister v. Sturm letzthin angegangen 
hat, den nach Halmă.gy abgeschickten 2 Compahnien von de Vinz im 
Nothfalle mehrere Truppen an die Grenze von Siebenbilrgen nachzu
schieben." 

In ihrem gemeinschaftlichen Bericht vom 4. Jănner 1785 erstatten 
der Gubernator und der Commandierende General dem Kaiser die cr
freuliche Nachricht, dass die beiden Hauptrădelsfilhrer Hora und Juan 
Kloska den 27. Dezembr. wirklich in Verhaft begracht und zu ihrer 
Prozessirung nach Carlsburg abgeliefert worden wăren. Die Hauptwerk
zeuge ihrer Gefangennehmung waren die Unterthanen von Nagy-Ara
nyos, welche sich unter Bedeckung eines Commando vom zweiten Zekler 
Infanterie Regiment und Toskanischen Hussaren zu dieser Expedition 
haben gebrauchen lassen. 

Das ganze Unternehmen, lautet der gemeinschaftliche Bericht, ist 
der geschickten Einleitung des Oberstlieutenant Kray vom besagten 
zweiten Zekler Regiment zuzuschreiben welcher auf den vom General 
Major V. Pfefferkorn erlldlteue Dcfehl dic ,·crtraut,.,:1 D,rncrn .:111<:findig 
gemacht, sie in ihrem zunehmenden Filrgang unterrichtet und mit dem 
Commando auf die schon vorher bestăndig verfolgte Spur der R~dels
fiihrer a bgeschickt hat." 

Diese erfreuliche Nachricht theilt, Br. Brukenthal auch dem Hof
kanzler am 5. Jănner in folgenden Worten mit: 

,,In den letzten Tagen des abgewichenen Jahres hat es 7 Inwoh
nern des Dorfs Gross-Aranyos, die gemeinschaftlich mit einigen deta
schirten Soldaten dem Horja nachgegangen, diesen beriichtigten Erz
rădelsfilhrer, nebst einem seiner ersten Capităns, dc'm Juon Kloska, z11 

ergreiffen geglilckt. Beide sind hierauf vom Militari ilbernommen und 
nach der Festung Carlsburg gebracht worden. 

Das erheblichste der Gefangennehmung ist, dass der Horja, sobald 
er kein Mittel zu entkommen gesehn, ein im Busen gehabtes Pack 
Schriften, in das Feuer, bei welchem er sich gewărmt, geworfen, ohne 
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dass etwas davon hat gerettet werden kcinnen. Im vorlaufigen Verhor, 
das der Obristlieutenant Kray, zu welchcm er zuerst gebracht worden, 
mit ihm abgehalten, hat er sich in nichts zu Sache Dienliches heraus
lass,en wollen." 

Der Gubernator meldet den 2. Hornung 1785 dem Hofkanzler clie 
Gefangennehmung auch des dritten Anflihrers in den Worten: ,,Gestern 
habe ich vom Gubernia! Rath v. Brukenthal die gute Nachricht erhal
ten, dass nun auch der dritte Hauptanfi.ihrer der Tumultuanten Krisan 
Dsurds gli.icklich eingefangem worden. Nach der eingelaufenen Anzeige 
ist dessen Gefangennehmung unter Anfi.ihrung des Popa aus Kerpenyes 
und -1 dasigen Bauern, durch den Lieutenant Nosztrovitzki von Toscana 
mit einem Corporalen und 10 Hussaren und dem Grenzen Zekler Lieute
nant Neustădter mit 2 Corporalen. 4 Gefreiten und 50 Infanteristen ge
schehn." 

ln Baron Brukenthals Bericht an den Vice-Kanzler Grafen Palffi 
vom 19. Hornung heisst es: Krisan Dsurds habe sich in seinem Ge
frngniss zu Carlsburg erdrosselt, und zwar mit dem Riemen von seinen 
Bundschuhen, den er mit Hilfe eines Steins zusammen zu ziehn ge
¼Usst. 

In einem Handbillet an den Gubernator vom 7. Hornung 1785 
tr::i.gt der Kaiser demselben auf, die Urbarial-Regulation anbefohlener
massen sogleich ans Werk zu setzen und weiset dem Kerpenyeser Popa 
Moyse und denjenigen Bauern, so den dritten Anfi.irer Krisan Gyorgy 
gdanglich eingebracht haben, die namliche Taglia von 3 OOO Dukaten 
an, wie solche fi.ir den Hora und Kloska abgereicht worden. 

In den haufig angestellten Verhoren zu Carlsburg wollten, nach 
dE:m Bericht des Gubernia! Commissars Michael v. Brukenthal an den 
G 1bernator, Horra und Kloska nicht das mindeste gestehen. Dieselben 
litss der k. Commiss~'ir Graf Jankovits in den ersten Tagen des Februar 
m.ter Militărbedeckung in dem mit Hunyad vereinigten Zarander Co
mtat herum flihren. um sie dem Volke zu zeigen und dadurch clie fal
sc1en Gerichte zu vernichten: dass sie noch nicht eingebracht worclen 
wăren. Unter die Volksmăhrchen gehorte, dass beide Aufwiegler bg
lich 30 kr. an Geld bekămen, mit 5 Speisen bedient wiirden, mit ci
non kais. Offizier zusammen assen und silberne Fesseln trtigen. Graf 
Jaikovits liess durch den Gubl. Comissăr aus jedem Dorf des mit Za
ra1d vereinigten Hunyader Comitats 3 ăltere und :3 jtingere Inwohner nach 
C,rlsburg mit dem Befehl entbieten, dass sie den 28. Febr. in der 
Fruhe unausbleiblich bei der Hinrichtung des Horra und Kloska gegen
w~rtig seien. Zu Folge dieses Befehls wurden aus 419 Ortschaften 2 515 
Mmschen dahin geschickt. Am 28. Februar wurden zuerst Juon Kloska 
uni dann Hora auch Nicola Ursz genannt, welche beharrlich ihre Fre
ve.that im Verhore geleugnet hatten, aber durch eidliche Aussagen un
tacelhafter Zeugen ihrer schwarzen Unthaten tiberfiihrt worden waren, 
vo1 unten auf gerădert, ihre Leiber in 4 Theile zerhauen, die Kopfe und 
ih1e Korperstheile aben an verschiedenen Strassen und Wegen bei jenen 
Or-.schaften, in welchen sie ihre Grausamkeiten ausgetibt, auf Rader gC'
flcehten, ihre Herzen und Eingeweide unter dem Carlsburger Hochgericht 
eirgegraben. 

Nachdem: die Unruhen beigelegt waren, suchte Br. Brukenthal die 
Unarialregulation, welche Graf Jankovits nach dem Befehle des Kai
ser; in den Comitaten einfiihren sollte, aber durch Erkrankung, die seine 
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Rilckreise aus Siebenbilrgen nothig machte, daran gehindert wurde, ins 
Werk zu setzen. Zur verstern Begrilndung der Ruhe, hob der Kaiser 
den 21. August 178515 die Leibeigenschaft auf und gestattete die Frei
zilgigkeit der Unterthanene. 

a Diese lautet also: Es wird heute dem Gubernio in Betreff der Suppli
canten ihrer Klagen mitgegeben, damit filr jetzo alle, bis ihre angefangene Sachen 
zu ende gehn werden, manutenirt werden; damit sowehl die darunter leidende, 
wie auch die andern, die zerstreut sind nacher Haus gehn konnen, ohne ihnen 
im mindesten etwas in Weg zu legen, bis ihre ganze Sache entschieden wird. 

Gegeben aus der Ungarisch-Siebenbiirgischen Kanzlei Wien, den 13. April 

Franciscus Horvath 
bei dem Allerhochsten kais. Hof bitten 
die Exponenten des fiskalischen Dominii 

Zalathna 

b Punkte, welche durch den Anfilhrer der Tumultuanten Horja nebst seinen 
Anhăngern der Hunyader Tabula sind vorge!egt worden: 

1. Soll der Comitat sammt allen seinen adlichen Possessoribus einen Eid 
unter das Kreuz ablegen. 

2. Soli kein Adel rnehr sein, sondern derjenige, der einen kaiseri. Dienst 
bekomrnen kann, soli davon !eben. 

3. Sollen die Edelleute aus ihren Besitzungen alsogleich den Fuss auf immer 
hinaussetzen. 

4. Sollen die Adlichen, so wie das gemeine Volk die Contribution entrichten. 
5. Sollen die adlichen Grundstiicke in Gemăssheit eines erfolgenden Aller

hochsten kais. Befehls unter das Volk vertheilt werden. Dann 
6. Wenn die Tabula vorstehende Bedingungen eingehn will, soli selbe bei 

dem Schloss sowohl ,als an den Enden des Markts Deva weisse Fahnen an so 
hohen Stangen, als nur zu finden wăren, ausstecken lassen, und haben endlich 
gedachte Aufrilhrer zur Erha\tung einer Antwort den 14. Tag dieses Monats be
stimrnt, damit selbe zu dem Popen în Kristsor, Danila, gebracht werden solie, 
indem ansonsten im widrigen Fall selbe mit Capităn ihrem Eid gemăss Deva ver
heeren werden. 

c Er war Oculist und lebte in Herrnannstadt. 
d Graf Anton v. Jankovits war der vom Kaiser ernannte k. Commissăr. 
e Gubernia! Archiv. 

RASCOALA ŢARANILOR DIN COMITATELE ALBA DE JOS, 
HUNEDOARA ŞI ZARAND DE SUB CONDUCEREA LUI HOREA 

_1.nul 1784 .:i fost tulburM ciP r:'i!=.roala iobagilor români din comi
tatele Zărand, Hunedoara şi Alba de Jos, de sub (conducerea) căpeteniei 
principale Ion Horea numit şi Nicolae Urs, care avea sub conducerea 
sa mai mulţi vicecăpitani, printre care pe Ion Cloşca, Crişan Giurgiu, 
Uibar Ursu (cunoscut) şi sub numele fals de „tînărul Horea" 1, şi pe 
Diber Urs2. Horea şi Cloşca erau iobagi camerali, primul locuind în 
Arieşul Mare, al doilea în Cărpiniş, pe domeniul cameral al Zlatnei. 
Horea fusese pedepsit încă din anul precedent ca răsculat, întrucît, după 
arendarea cîrciumăritului din domeniul cameral al Zlatnei, el, cu români 
strînşi laolaltă, a spart butoaiele cu vin ale arendaşului Martin Bosniac3 
şi prin aceasta şi-a manifestat dezaprobarea faţă de arendare şi descon
siderare faţă de slujbaşii comitatului şi ai domeniului. Cînd s-a inter
venit împotriva acestei cete, Horea3 şi alţii şi-au căutat scăparea în fugă. 
Conscripţia militară, începută iarăşi în 1784, a fost folosită de Horea 
pentru a urzi printre români răscoala împotriva domnilor lor de pă
mînt, căci el convingea oamenii că, dacă s-ar lăsa conscrişi ca soldaţi, 
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atunci ar fi liberi de iobăgie, iar pămînturile pe care le lucrează, ar fi 
proprietatea lor. Locuitorii din Gînţaga, din Haţeg, precum şi cei mai 
mulţi din localităţile din ţara Haţegului, încurajaţi de exemplul celor 
dintii, porniră în cete, în iulie sau august 1784, spre Haţeg, (iar mulţi) 
din comitatul Alba de Jos spre Alba Iulia, pentru a se înscrie ca sol
daţi. Temerile ivite din cauza acestor porniri năvalnice au fost anunţate 
Guberniului imperial. Guvernatorul, baronul Brukenthal, anunţă la 18 
august pe cancelarul aulic, contele v. Eszterhazi: ,,Cu poşta de ieri au 
sosit la Guberniu din diferite părţi ştiri prin care se face cunoscut că 
multe sate din comitatul Alba de Jos şi din comitatul Hunedoara s-au 
anunţat, parte la ofiţerii de graniţă din vecinătate, parte la comandan
tul clin Alba Iulia, precum şi la comisarul de război de aici, cu cererea 
de a fi primiţi ca militari, şi ca urmare au fost într-adevăr înscrişi de 
aceştia, şi că de atunci, uneori, refuză !iă dea ascultare pe mai departe 
domnilor lor de pămînt. 

Guberniul nu-şi poate închipui că s-ar fi putut ordona ceva în pri
vinţa aceasta, din partea Comandamentului general, deoarece altfel ar fi 
fost emisă încoace, fără îndoială, înştiinţarea obişnuită. Pe de altă parte, 
este greu de înţeles cum a putut armata să meargă aşa de departe şi să 
nu chibzuiască deloc, incit să dea ascultare şi să primească cererea unor 
localităţi întregi care, ca şi aceste sate, s-au anunţat cu asemenea pre
tenţii, în neorînduială, de capul lor, fără ştirea autorităţilor, cu deosebită 
şi \·ădită nesupunere faţă de domnii lor de pămînt. Ba chiar să scrie şi 
să însemneze pentru acest scop numele pomenitelor sate. De aceea, Co
mandamentului general i s-a cerut să dea explicaţii mai amănunţite 
despre aceasta şi în acelaşi timp a fost rugat să ordone (armatei) sus
pendarea neîntîrziată a oricărori proceduri (de acest fel). Pe de altă 
parte, Guberniul a trimis comisari cu misiunea să cerceteze totul" 
ş.a.m.d. 

In raportul din 25 august către cancelarul aulic, guvernatorul scrie: 
,,Cauzele mişcărilor nu sînt încă nici acum bine cunoscute. După o scri
soare a domnului conte Ludwig Bethlen, fiul popii din Coşlar ar fi în
scris poporul adunat şi prin sate ar fi fost răspîndite uneori foi volante, 
prin care iobagii erau ademeniţi să se răscoale" ş.a.m.d. 

Cancelarul aulic comunică guvernatorului printr-o scrisoare prezi
dială din 28 august 1784: Maiestatea sa a binevoit să decidă ca, pentru 
îriibuşirea tulburărilor din comitatul Hunedoara, să se procedeze cu 
tc,ată energia şi să se aplice legea statarială instigatorilor prinşi. 

La 1 septembrie baronul Brukenthal scrie cancelarului aulic: ,,După 
cele două rapoarte din 27 şi 28 august, sosite aici de curînd de la domnul 
comite suprem von Halmagyi, trimis în comitatul Alba de Jos, eveni
rr.entele petrecute pînă acum apar într-o lumină ceva mai clară. Potri
v t acestor rapoarte, primele mişcări s-au iscat în satul Hăpria din comi
tEtul Alba de Jos, din cauză că locuitorii de acolo, folosindu-se de prile
jtl publicării, cu două luni mai înainte, la Alba Iulia, a unor ordine 
înpotriva acelora care prin mutilări, înadins făcute, vor încerca să se 
ststragă de la militărie, şi-au făcut iluzii că în viitor toţi locuitorii ţării, 
haţi la armată, şi aceia care se vor oferi singuri a fi (înrolaţi), se vor 
b1cura, pe lingă eliberarea de toate sarcinile publice şi de slujbele do
rr:eniale, precum şi de mai multe pămînturi decît au avut înainte. Cu 
această speranţă, acum cîtva timp, şi-au anunţat formal cererea să fie 
p:imiţi în armată, prin trimiterea a zece delegaţi la Alba Iulia, la comi-
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sarul de război Ortmayer. Acesta le-a spus să se prezinte din nou într-o 
anumită zi, cind le-a promis să le spună mai multe, după ce va primi 
răspunsul Comandamentului general la întrebarea pe care el o va face 
După ce ei în ziua stabilită au întrebat iarăşi, el i-a îndrumat ca în ziua 
următoare să se prezinte la el cu preoţii lor şi cu întreaga comunitate 
pentru înscriere; fapt care s-a şi întîmplat. Totuşi, după săvirşirea con
scrierii, ei au fost preveniţi de numitul comisar de război ca, pînă cînd 
va veni decizia preaînaltă în cauza lor, să stea liniştiţi şi să rămină 
credincioşi şi ascultători faţă de slujbaşii şi de domnii de pămînt. Zvo
nul despre cele intimplate s-a. răspîndit repede în satele învecinate He
nig, Straja, Dumitra şi Vingard, care atunci, la fel cu locuitorii din Hă
pria, au trimis delegaţi, la numitul comisar de război, cu misiuni asemă
nătoare, şi după obţinerea hotăririi că ordinul acestuia se referă la toţi 
care se vor conscrie de bunăvoie, au fost înscrişi (şi aceştia) ca şi cei
lalţi (din Hăpria). Prin aceasta faptul a devenit mai cunoscut şi mai ge
neral, aşa incit pînă la urmă şi locuitorii din alte comitate s-au îndreptat 
în cete spre Alba Iulia, pentru a fi primiţi şi înscrişi şi ei ca şi ceilal\i. 
In afară de mai multe anexe, din care unele arată mai amănunţit, altele 
confirmă cele pomenite, au mai fost alăturate la raport şi cîteva tab~le 
de conscripţie, făcute, întocmite şi redactate la porunca numitului comi
sar de război, de tot felul de scribi şi elevi, anume adunaţi pentru aceas
ta, fără alegere, parte fără plată, parte contra unor taxe. 

Deşi domnul von Halmagyi, aşa cum raportează mai departe, a 
suferit unele împotriviri şi excese din partea poporului adunat în felul 
mai sus amintit, sub pretextul noii lor stări, totuşi el, văzind spiritele 
înfierbîntate care la ciţiva au sporit prin aceea că s-au văzut înşelaţi 
în speranţele lor, a găsit mai înţelept să-i potolească prin mijloace paş
nice şi cu cuvinte bune, decît să-i îndîrjească încă şi mai mult prin 
mijloace violente. Din aceste motive, el nu a făcut uz de ajutorul militar 
oferit, şi conform scrisorii mele preasupuse din 25 (august) în afara in
demnului la linişte (care) a fost adresat celor 300 de ţărani prezenţi 
acolo, s-a mulţumit cu aceea ca în ziua următoare să cheme, tot la Alba 
Iulia, din fiecare din satele mai apropiate, cite 7 delegaţi împreună cu 
preoţii lor. Pe aceştia i-a îndemnat cu blîndeţe ca să revină la linişte. 
Pe lingă aceasta, el nu numai că a făcut cunoscut public la tirgul din 
Teiuş că nimeni - sub grea pedeapsă - să nu mai pornească la drum 
pentru scopurile sus-amintite, ci a şi dispus ca la podurile umblătoare 
şi la podurf toţi care, !ară să ia în scamă :lc0ast.ă "Prf'liştf'. ar porni în 
cete într-acolo (spre Alba Iulia) să fie trimişi înapoi cu blindeţe. 

Din comitatul HunC'doara, unde de asemenea mai multe sate, din 
cauza conscripţiei, s~' puseseră în mişcare, nu au sosit ştiri neliniştitoare'· 
ş.a.m.d. 

In raportul său din 8 septembrie către cancelarul aulic, contele 
Eszterhazi, guvernatorul scrie: ,.Conform răspunsului excelenţei sale, 
domnului von Banffy, din 5 ale acestei (luni), slujbaşii comitatului, anu
me interogaţi de el asupra tulburărilor poporului din comitatul Hu
nedoara, nu i-au adus la cunoştinţă altele noi, în afară de cele cîteva 
incidente, despre care s-a mai raportat. I-au menţionat numai o plîn
gere comună înaintată de cîţiva domni de pămînt despre aceea că ioba
gii lor s-au arătat nesupuşi şi îndărătnici, cu care ocazie vicenotarul a 
adăugat ştirea că locuitorii din satul Gînţaga au mers atît de departe 
în nesupunerea lor incit au refuzat, în ciuda unui ordin repetat, să se 
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prezinte pma ş1 m faţa comisarilor care aveau să cerceteze plîngerile 
r:-aportate prin locotenent-colonelul Karp. Pe lingă acestea, baronul Banffi 
r.nai raportează următoarele împrejurări: anume că înainte cu o zi, nu 
departe de satul Şoimuş, din comitatul Hunedoara, mai mulţi iobagi 
de pe domeniul Ilia au întîlnit pe vicecomitele comitatului. Aceştia ar fi 
woit să meargă la Alba Iulia, deoarece li se spusese că acolo conscripţia 
ar fi început din nou, că în cetatea Devei un cetăţean localnic s-a mai 
oc:.ipat cu conscrierea chiar şi după ce (ea) a fost interzisă, atita vreme 
pînă cind comandantul, la cererea Tablei, l-a pus la arest, şi că, în sfîr
ş;it, în satul Şoimuş, chiar în ziua precedentă, fratele slujbaşului sării 
de acolo s-a învoit să-i înscrie pe locuitorii din diferite localităţi". 

Răscoala crescu şi căpătă un aspect singeros, deoarece Cloşca4 , la 
28 octombrie, în ziua tirgului săptămînal de la Brad, din cercul Zărand, 
s.e ascunse sub podul de peste riul Criş, şi strînse în jurul său pe românii 
care se întorceau de la tirg, şi le spuse: Horea ar avea poruncă de la 
împărat ca românii să fie înarmaţi, şi drept dovadă pentru aceasta le-a 
ar2tat o cruce aurită, pretinzînd că ar fi primit-o de la împărat. Cloşca 
c·eru mulţimii adunate să vină în duminica următoare (31 octombrie) în 
n1urnăr cit se poate de mare la biserica din satul Mesteacăn, ca să afle 
poruncile împăratului. Din cercul Zărandului şi al Hunedoarei şi de pe 
domeniul fiscal al Zlatnei s-a revărsat o mulţime imensă de români la 
biserica din Mesteacăn, unde Cloşca4 i-a aţîţat cu cuvintele: Horea ar 
avea poruncă mai înaltă să-i ducă la Alba Iulia, pentru ca să fie înar
maţi, spre a-i ucide pe unguri5. Poporul, lesne încrezător, a pornit la 
drum şi a ajuns pînă la Curechi. Deoarece intre timp au fost trimişi de 
către vicecomitele cercului Zărand vicejuzii comitatului Gal şi Nalatzi, 
împreună cu şase soldaţi, ca să prindă căpetenia, aceasta a fost, ce-i 
drept, prinsă, însă a fost apoi iarăşi eliberată de răsculţi, cei doi juzi 
au fost ucişi şi soldaţii maltrataţi groaznic. De acum crescu împotriva 
ungurilor5 furia răsculaţilor, care, renunţară la drumul spre Alba Iulia, 
pătrunseră, la 2 noiembrie, în Crişcior, omorîră pe toţi ungurii5 găsiţi 
acolo, şi o siliră pe fiica vicejudelui ucis, Mihai Pakot, să treacă la re
ligia ortodoxă şi, după botez, să ia de soţ pe un român din Crişcior. ln 
aceeaşi zi pătrunseră pînă la satul Brad, unde ungurii6 îşi căutară refu
giu în turnul (bisericii) reformate; descoperiţi aici de răsculaţi, au fost 
ucişi şi ei şi preotul reformat; unii dintre copiii şi soţiile lor fură silite, 
sub ameninţarea morţii, să se boteze după ritul ortodox, iar alţii primiră 
în locul botezului moartea în valurile Crişului. !n seara de 2 noiembrie 
ceata răzvrătiţilor se tmpărţi şi porni spre Ribiţa şi Mihăileni, unde pră
dă, arse şi ucise. La fel s-a întîmplat la Lunca, Luncoi, Ociu, Aciua, 
Aciuţa, Pleşcuţa, Trestia, Hălmagiu Mare şi Mic, Baia de Criş ş.a.m.d. 

Guvernatorul raportează cancelarului aulic aceste evenimente sîn
geroase la 6 noiembrie. La 7 noiembrie, căpitanul Richard raportează 
din Zlatna guberniului „că el a trimis pe locotenentul-major Vernicourt 
cu 30 de infanterişti şi 4 husari la Abrud să salveze casa camerală de 
acolo; la sosirea lui Vernicourt acolo, Abrudul era deja pustiit, numai 
dădirea camerală cu casa de bani rămăsese neatinsă, iar Vernicourt s-a 
încartiruit acolo cu trupa sa. A doua zi dimineaţa, nu numai că a văzut 
cam 3-4 OOO de rebeli mergînd pe munte spre valea Crişului, dar vice
căpitanul (Cloşca) a venit înarmat, împreună cu cîţiva rebeli, la santi
nele şi a cerut să vorbească cu ei; el ar fi încuviinţat, şi vicecăpitanul -
cum se numea el însuşi acest ţăran român - care se deosebea (de cei-
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latţi) numai printr-un pămătuf de pene albe şi roşii (la căciulă) - i-a 
vorbit astfel: Noi sîntem soldaţi împărăteşti, toate neorînduielile făcute 
de noi au fost săvîrşite la porunca împărătească, pe care ne-a făcut-o 
cunoscută căpitanul nostru (Horea). Noi cruţăm casele {de bani) ale 
cămării, pe nemţi şi pe români, numai pe nobilii maghiari vrem să-i 
stîrpim. Duceţi-vă şi să nu purtaţi grijă că veţi avea de suferit cîtuşi 
de puţin, dar cruţaţi pe oamenii noştri şi purtaţi înaintea voastră wz 
steag alb" ş.a.m.d. 

Descrierea pe care baronul Brukenthal a supus-o împăratului la 8 
noiembrie, în numele Guberniului, sună în rezumat: ,,Majestatea voastră 
cunoaşte ceea ce a raportat cu supunere acest guvern la 31 august despre 
acele mişcări care au izbucnit printre iobagii români, mai ales în comi
tatul Hunedoara unit cu Zărandul, cu prilejul conscrierii întreprinse la 
Alba Iulia şi Haţeg şi rău înţeleasă de ei. Fiindcă ştirile sosite după 
aceea din aceste părţi nu concordau, am trimis acolo, eu guvernatorul, 
pe secretarul gubernia! von Koszta, pentru ca prin el să aflu adevărata 
stare a faptelor. Intre timp Guberniul, la 29 şi 30 septembrie, a cerut 
Comandamentului general să trimită în cercul comitatului Hunedoara 
încă patru companii de infanterie de cîmp şi un divizion de cavalerie 
de cîmp şi acelaşi (comandament) a propus, cu data de 15 octombrie, 
ca înainte de a fi pornite mai multe trupe într-acolo, să se folosească 
alte mijloace pentru a potoli tulburările; în acelaşi timp însă a cerut 
să i se indice acele localităţi unde aveau să fie deplasaţi militarii odată 
cu slujbaşii comisariatelor de provincie, care vor avea în grijă încarti
ruirea şi întreţinerea acestora. Mai departe, (comandamentul) a adăugat 
un ordin al Consiliului aulic de război, conform căruia asistenţa militară 
nu are voie să intervină fără înştiinţarea prealabilă a Consiliului aulic de 
război decit în cazurile de forţă majoră. In timp ce Guberniul a luat 
în considerare această adresă a Comandamentului genPral, sus-numitul 
secretar gubernia! mi-a raportat mie, guvernatorului, că în (cercul) 
Haţeg şi în cercul de dincoace de Mureş, al comitatului Hunedoara, e 
totul în linişte; dimpotrivă, cercul de dincolo de Mureş, dar mai cu sea
mă în cercul7 Geoagiu, iobagii mai manifestă încă rezistenţă împotriva 
domnilor lor de pămînt; în sfîrşit, din cercul Zărand nu se poate afla 
nimic sigur. Eu am înfăţişat acestea Guberniului şi asta a fost cauza 
pentru care s-a socotit mai chibzuit să se mai amine cîtva timp, pînă 
cînd se va mai limpezi situaţia - răspunsul la cele comunicate de Co
mandamentul general în adresa din lJ oc.:tumbrie, µret:um l,jI ltimurin.'d 
mai amănunţită, dacă va fi nevoie, să fie trimise acolo mai multe trupe, 
sau să retragă unele care sînt acolo, cu nădt=>jdea că iarna care se apro
pia va putea contribui mult la potolirea completă a tuturor mişcărilor. 
In vreme ce alte ştiri mai amănunţite nu soseau, şi chiar se credea că 
acum nu mai e de temut nici o tulburare, comunicîndu-i-se Comanda
mentului general că şi celelalte trupe de acolo - cu excepţia unei com
panii - ar putea fi retrase, Guberniul primi de la slujbaşii comitatu
lui Hunedoara, unit cu al Zărandului, un raport cu totul neaşteptat, 
opus celui semnat la 3 noiembrie. (Conţinutul acestui raport concordă 
întru totul cu evenimentele arătate pe larg mai sus; numai că indică pe 
iobagul fiscal din Cimpeni Horea Moţ, ca instigator şi căpetenie a mai 
multor mii de ţărani. Au sosit mai multe alte rapoarte cu un conţinut 
asemănător şi s-a cerut asistenţă militară). Toate aceste rapoarte Guber
niul le-a luat imediat în atenţia sa şi - împreună cu o adresă întocmită 
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atunci şi predată în ziua de 6 (noiembrie) Comandamentului gener<1l -
i le-a comunicat acestuia, declarind că el (Guberniul) lasă la aprecierea 
înţeleaptă a acestuia (a Comandamentului) să hotărască atit efectivul 
trupelor necesare, cit şi deplasarea lor, pentru a preintîmpina răscoala. 
Guberniul cerea numai să i se comunice ceea ce Comandamentul general 
va dispune pentru ca (Guberniul) să lămurească Comisariatul provin
cial şi pe respectivii slujbaşi despre ceea ce au de făcut din partea lor, 
şi să poată numi comisarii necesari şi îndeosebi să se poată pune r•2-

ciproc de acord. 
Tezaurariatul regesc şi Tablele respective au fost încunoştinţat,~ 

şi despre măsurile luate de Guberniu ş.a.m.d. Amindoi episcopii români 
au fost însărcinaţi totodată ca ei să se străduiască şi din partea lor să 
readucă la datoria sa poporul răsculat, prin îndemnuri date de preoţi. 

Între timp Comandamentul general, printr-o notă din 5 (noiembrie), 
sosită aici, a răspuns evaziv la prima cerere a Guberniului datată di:1 
4 (noiembrie), precizînd că a desemnat pe locotenent-colonelul v. Knrp 
şi pe maiorul v. Stojanich la o înţelegere şi o acţiune comună cu co
misarul Guberniului şi cu comitele suprem şi Tabla Hunedoarei. 

La 6 noiembrie sosi iarăşi un raport întocmit la 5 noiembrie din 
partea slujbaşilor comitatului Hunedoara, că mulţimea răsculată a de
vastat şi a ars la 4 noiembrie castelul [din] Brănişca, iar în noapte:1 
următoare au prădat şi aprins toate curţile nobiliare din Şoimuş, c:i 
răul se întinde asupra întregului comitat şi că, deşi în ziua de 3 loco
tenent-colonelul von Karp a intrat în Deva cu 200 de grăniceri, totuşi 
ar fi necesare mai multe trupe. 

Şi acest raport a fost remis imediat generalului-comandant şi după 
ce acesta a dat numai guvernatorului asigurarea că iarăşi s-au trimis 
armatei dispoziţii mai noi din partea Guberniului, s-a cerut Comanda
mentului general comunicarea celor ordonate, ca astfel slujbaşii provin
ciali să poată fi îndrumaţi şi conform acestora. Ea (comunicarea) s-a 
primit prin nota datată din 7 (a lunii curente), potrivit căreia Coman
damentul general se declara a fi gata să pună în mişcare două divizioa:1e 
din regimentul Leopold de Toscana, încartiruite la Rupea şi Nocrih, şi 
să plaseze unul din ele intre Deva şi Orăştie, iar un ec:cadro:1 clin celălalt 
divizion intre Orăştie, Sebeş şi Miercurea Sibiului, pentru ca, sub în
drumarea autorităţii provinciale, să fie la îndemînă, pentru prevedere 
şi alte dispoziţii necesare, şi împreună cu autorităţile prnvincia1e să su
pravegheze cele ce se intîmplă. 

Sub data de 6 şi 7 ale lunii curente (noiembrie), Comandamentul 
general a răspuns mai departe: în comitatul Hunedoara, unit cu al Ză
randului, se află trei companii (din regimentul) Oros, o altă companie 
a aceluiaşi regiment a pornit din Alba Iulia spre Zlatna. Locotenent
colonelul Karp a chemat la el patru companii grănicereşti din Regime:1-
tul 1 românesc, împreună cu o companie grănicerească de husari de la 
Dobra şi Loşad şi un divizion de husari secui de la Arieş. Două compa
nii (din regimentul) Franz Gyulai au înaintat peste Alba Iulia în co
mitat şi alte două (companii), cu maiorul Adorjan, le vor urma imediat 
din Cluj; tot astfel încă o jumătate de divizion de husari (din regimen
tul de) Toscana. Toate aceste trupe s-ar găsi într-adevăr, parte la faţa 
locului, parte vor sosi acolo foarte curind. In sfîrşit, se va pune neapă
rat în mişcare în ziua următoare şi batalionul de grăniceri al lui Ki
sinski spre Orăştie şi de acolo va putea fi folosit la nevoie în Deva, 
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Haţeg şi Hunedoara. Toate trupele sînt la dispoziţia locotenent-colone
lului v. Karp şi a maiorului Stojanich, care ar avea sarcina să procedeze 
în toate de comun acord cu comisarul gubernia! care va fi trimis, cu 
comitele suprem Bornemisza şi cu slujbaşii comitatului; totuşi să se 
abţină cu simţ de răspundere şi fără şovăire de la orice acţiune. Gu
berniul va trebui numai să ia acum măsuri pentru ca trupele să fie nu 
numai transportate, ci şi să-şi găsească încartiruire şi subzistenţă. 

Intr-o a treia notă, de asemenea din 7 (noiembrie), se comunică, 
în sfîrşit, că se găseşte necesar să se aducă două batalioane din al doilea 
regiment de infanterie secuiesc din Ciuc şi Trei Scaune în comitatul 
Făgăraş şi dintre acestea pe unul să-l aşeze în districtul Făgăraş, pe Olt, 
iar pe al doilea în împrejurimile Nocrichului. De asemenea să trimită şi 
compania grănicerească din Regimentul 1 românesc, spre Miercurea Si
biului, unde ea va sosi precis în ziua de 10. 

Toate aceste dispoziţii ale Comandamentului general au fost ime
diat comunicate de Guberniu Comisariatului provincial şi Tablelor din 
comitatele Hunedoara, Alba, Făgăraş şi Sibiu, precum şi magistraţilor 
din Orăştie, Sebeş; şi le-a dat sarcina ca, în conformitate cu acestea, 
să aducă la îndeplinire toate cele necesare, împreună cu comisarii pro
vinciali, Zeik şi Gyulai, şi cu ofiţerii militari. 

Episcopul neunit Ghedeon Nichitici a primit mai departe însărci
narea să fie pregătit să meargă în acele părţi, împreună cu comisarul 
provincial sus-amintit, şi să procedeze acolo conform instrucţiunilor ce 
i se vor da, însă şi pînă atunci să cerceteze, prin ciţiva preoţi de încre
dere, intenţiile mulţimii răsculate şi să le îmblînzească spiritele. 

Un nou raport al slujbaşilor comitatului Hunedoara, datat în 6 
(noiembrie), confirmă înştiinţarea anterioară că poporul răsculat a pră
dat, în noaptea spre 5 (noiembrie), toate casele şi curţile nobiliare din 
Şoimuş şi anunţă mai departe că acest popor, mergînd mai departe, a 
comis acelaşi lucru şi în satele Hărău, Chimindia, Arănieş, Rapolt şi 
Geoagiu de Jos, au pîrjolit şi au dat foc; ba chiar un emisar tocmai sosit 
a înştiinţat că în noaptea următoare au fost jefuite şi prefăcute în ce
nuşă atît tîrguşorul Ilia, cit şi satele Leşnic şi Gurasada. Toate localită
ţile din acest comitat s-au răzvrătit împotriva domnilor lor de pămînt, 
şi astfel poporul împiedică întreaga administraţie publică; nobilimea s-a 
refugiat de acum parte în cetatea Devei, parte în cea de la Hunedoara. 

V1cecumHele Zi=Jk t"ctpurh:az.:a ,şi d că, îndată cc' a aflat ele nceast:i 
nenorocire, nu numai că a cerut sprijin locotenent-colonelului Karp şi 
căpitanului Richard din [regimentul] Orosz, ci a şi luat măsuri ca jumă
tate din nobilimea de acolo să-şi apere locuinţele, iar cealaltă <1 acţio
neze împreună cu militarii. 

Guberniului nu i-a mai rămas altceva decît să aprobe aceste mă
suri luate de către vicecomite. In cele din urmă Guberniul a numit as
tăzi pe consilierul gubernia! Michael v. Brukenthal comisar al său, care, 
împreună cu episcopul neunit Nichitici, prezent aici, să meargă, cu es
cortă militară şi prevăzuţi cu instrucţiuni amănunţite, în apropierea re
giunilor răsculate. Aceasta este tot ceea ce Guberniul a fost în stare să 
întreprindă pentru restabilirea liniştii tulburate, şi imploră, preasupus, 
pl' maiestatea sa, ca maiestatea sa să binevoiască cu îndurare să aprobe 
venirea în ajutor a cîtorva regimente care se află în Ungaria, în apro
pierea Transilvaniei. 
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Guvernatorul aduce la cunoştinţa cancelarului aulic, la 11 noie'.11-
brie 1784, extinderea scenelor sîngeroase: răsculaţii s-au revărsat din 
primele lor locuri de adunare în mai multe părţi decît se cunoştea la 
început. Coloana, despre care anunţa raportul meu anterior, după cit se 
ştie, cam de 5-6 OOO de oameni, a înaintat pină la Brănişca pe Mureş. 
Aici, după devastarea curţii baronului J6sika, s-a despărţit în două cete, 
dintre care una a pornit pe lingă numitul rîu în jos şi cealaltă în sus. 

Curţile din Ilia, Gurasada şi de dincolo de rîu, din Leşnic, au fost 
jefuite de răsculaţii primei cete. După aceea, au atacat două zile la rînd 
chiar Deva8, în a cărei cetate se refugiaseră multe familii de nobili, însă 
de amîndouă dăţile au fost respinşi cu pierderi, de către nobilii ridicaţi 
pentru propria lor apărare, avînd alături şi o unitate grănicerească. Din
tre cei împrăştiaţi şi fugiţi, unii s-au răspîndit în satele dinspre Hune
doara şi Haţeg, şi acolo, întăriţi cu iobagii din aceste sate şi împreună 
cu ei, şi-au continuat devastările. Locotenent-colonelul Karp, venit acolo 
în ajutor, a sosit acolo încă la timp, pentru a împiedica un jaf general. 
Potrivit raportului său de ieri, i-a reuşit, după întreprinderea cîtorva 
acţiuni, ca prin îndemnuri blînde să restabilească liniştea în acele părţi, 
!)i, după cum mai anunţă el, iobagii nu numai că s-au întors la casele 
lor, dar au început să dea din nou ascultare, cu toată bunăvoinţa, şi 
poruncilor slujbaşilor comitatului. 

În timp ce acestea se petreceau pe Mureş în jos, şi spre Hunedoara 
şi Haţeg, cealaltă mulţime s-a îndreptat în susul amintitului rîu şi ,;-a 
răspîndit pînă în părţile Vurpărului (săvîrşind) mai departe pîrjoliri, 
aprinderi şi fapte desfrînate9• O parte a trecut Mureşul la Geoagiu de 
Jos şi a făcut incursiuni spre Binţinţi, Pischinţi, Uioara şi Vinţu de Jos, 
unde mulţi dintre locuitorii de acolo au făcut cauză comună (cu răzvră
tiţii) şi s-au deslănţuit mai rău decît ei. In primele trei sate mai sus 
amintite s-au împotrivit armatei, care îi urmărea, şi au deschis focul 
asupra ei, la care aceasta a folosit forţa, şi după ce a doborît cîţiva dintre 
aceşti nelegiuiţi, ceilalţi s-au retras. După această întîmplare, cei fugă
riţi parte s-au risipit, parte s-au dus la Vurpăr. Acolo, precum şi în 
localităţile înconjurătoare, au stat mai multe zile cu celelalte cete sosite, 
şi după ce, în sfî~it, au fost alungaţi de aici, s-au aşezat în satul B1 1r
mczău, care nu-i departe de acolo. Aici este (locul), unde, după ultimele 
două rapoarte ale generalului v. Pfefferkorn, locotenentul-major v. Ott 
a avut o convorbire cu răsculaţii şi i-a convins într-atîta incit cea mai 
mare parte dintre ei s-au şi împrăştiat şi au plecat acasă. Cit va dura 
această situaţie - continuă sus-numitul general Pfefferkorn în raportul 
său - va afla prin patrulele şi unităţile sale. 

Atît s-a reuşit pînă acum cu cetele mai mici, prin strădaniile reunite 
ale (autorităţilor) provinciale şi militare. Buna reuşită nu a putut da 
greş, deoarece înştiinţările pregătite de comisarul Guberniului, pretutin
deni unde a fost de cuviinţă, precum şi circularele episcopului neunit 
Nichitici, făcute în înţelegere cu el (comisarul), şi bunele îndemnuri fo
losite în toate ocaziile, îmblînziseră întrucîtva spiritele şi le-au întors la 
timp la jumătatea drumului. 

Coloana principală şi cea mai puternică a răsculaţilor era încă în 
urmă. Aceasta se adunase chiar de la început în domeniul fiscal al Zlat
nei şi se instalase acolo. De acolo, uneori laolaltă, alteori împărţită în 
cete, a călcat cind partea aceasta, cînd cealaltă (a munţilor). La Cîm
peni au distrus, chiar la începutul tulburărilor, reşedinţa şpanului de 
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acolo, iar casa Oficiului de preschimbare a aurului, după unele ştiri, au 
luat-o cu ei; în Abrud au jefuit şi au devastat toate casele şi au cruţat 
numai casa de bani împreună cu clădirea cămării. O soartă asemănătoare 
a avut şi Baia de Arieş, iar despre devastările pricinuite după aceea în 
Trăscău, Sîngeorz, Ţelna, Ampoiţa, Bucerdea Vinoasă şi multe altele, 
au sosit veştile cele mai triste. 

Cu privire la această coloană, s-a întîmplat că locotenent-colone
lul de husari secui staţionat în această regiune, v. Schultz, s-a dus el 
însuşi la ei şi a avut, în cimp deschis, o convorbire cu conducătorii lor, 
faimosul Ion Horea din Cîmpeni şi cu un al doilea conducător, Ion Cloşca. 
La întrebarea sa au arătat drept cauzele principale ale tulburărilor de 
acum acele plîngeri încă nerezolvate de pe domeniul Zlatna, cunoscute 
excelenţei 1:oastre din actele de anchetă trimise, cu supunere, cu 14 luni 
inointe, şi drept dovadă, pe care se sprijineau, au înfăţişat locotenent
colonelului o copie, anexată în transcriere, a unei rezoluţii, traduse în 
româneşte (şi aici din româneşte în germanăa). Uciderile şi cruzimile ce 
li s-au reproşat le-au atribuit cetei altor iobagi, ce li s-au alăturat rînd 
pe rînd, nemulţumiţi de asprimea domnilor lor de pămînt. In sfîrşit, ei 
au propus şi pretins următoarele trei condiţii, la a căror îndeplinire se 
vor linişti: Să obţină 1) eliberarea din iobăgie, 2) să fie militarizaţi şi 
3) să fie puşi în libertate iobagii domeniului Zlatna, ţinuţi închişi în 
comitatul Alba de Jos10. Locotenent-colonelul le-a promis s[1 prezinte ce
rer0a lor autorităţilor sale şi să aducă el însuşi la Cîmpeni la Hl (noiem
brie} hotărîrea care ar urma. El i-a mai sfătuit că, dacă vor să conteze 
cumva pe o iertare din partea împăratului, atunci neîntîrziat să se în
toarcă la casele lor şi să aştepte liniştiţi rezultatul. Aşa cum face cunos
cut numitul locotenent-colonel Schultz, care a venit aici în persoană, 
în raportul său făcut verbal şi în scris, răsculaţii, la amintitele îndem
nuri nu numai că au făgăduit, în loc de jurămînt, că se vor împrăştia, 
C'i unii, chiar în prezenţa sa, au şi început să o facă. Comandamentul 
general a comunicat toate acestea Guberniului şi i-a cerut părerea asu
pra punctelor propuse de răsculaţi, (părere} care i-a fost remisă încă 
aseară. Ea cuprinde în esenţă: este nepotrivit, greşit şi cu rele urmări, 
să se lase antrenaţi în tratative, cu oameni aflaţi în stare de răscoală, 
înainte ca ei să se fi împrăştiat şi depus armele. 

Guberniul a fost de părere că trebuiau să li se facă cunoscute paten
tele tipărite şi după aceasta să li se ceară cu tărie să depună armele, să 
I'-<' ri,;;ipP::isrJ\ si să sf' înto::ir<'ă la <'ase]P lor. Epis<'opul român neunit şi un 
comisar provincial ar putea să fie prezenţi la această publicare, şi orice 
tratative ulterioare să fie purtate prin comisarul gubernia!, în înţelegere 
cu generalul Pfefferkorn. Aceasta din urmă, de aceea, pentru ca măsurile 
şi ordinele să rămînă identice. Pentru ca Comandamentul general s[1-şi 
dea seama între timp cit de puţin depind de ei dorinţele acestor neferi
ciţi oameni, Guberniul i-a dat să înţeleagă că satisfacerea primelor două 
condiţii nu stă în puterea sa, că prinşii au fost judecaţi legal, că proble
ma lor este în stadiul de apel şi, în consecinţă, trebuie să se desfăşoare 
legal, că, în sfîrşit, toate plîngerile lor sînt vechi şi cu aprobarea Gu
berniului au fost supuse hotărîrii preaînalte, şi că de atunci nimic nou 
nu a mai sosit la Guberniu. 

Conducătorul Horea, după o ştire sosită alaltăieri seara tîrziu ele 
la Tabla din Hunedoara, i-a trimis (acesteia) din munţii Zărand, prin
tr-un slujbaş cameral, cîteva puncte pe care am onoarea să le anexez 
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aicib. (Le-a trimis) sub ameninţarea că el, dacă acestea nu vor fi satis
făcute pînă în 14 ale (lunii) prezente, va veni cu forţe şi mai mari şi 
va nimici Deva. 

La cererea insistentă a Tablei înfricoşate, unităţile militare din 
aceste părţi au fost între timp întărite, însă nu a urmat nici un atac. In 
acelaşi timp, comisarul Guberniului în înţelegere cu domnul episcop ne
unit au trimis acolo pe un oarecare Molnarc, un om cunoscut şi de în
credere, el însuşi român şi avînd mulţi prieteni printre ei, şi a fost în
drumat să se ducă printre aceşti oameni cit se poate mai departe, să-i 
sfătuiască cu îndemnuri sănătoase, să le citească patentele româneşti tipă
rite cei s-au dat, şi să-i lămurească asupra lor 11 . 

Locotenent-colonelul Karp apără părţile Devei, Haţegului, Hune
doarei şi Orăştiei, iar colonelul Hellebrand are porunca să apere ocnele 
de sare de la Turda şi Aiudul, asupra cărora, după presupunerea gene
ralului v. Pfefferkorn, răsculaţii vor încerca un atac principal; în gene
ral, însă, să-i ţină departe, dacă e nevoie şi cu forţa, de Mureş şi de 
regiunea de cîmpie. 

Comisarul gubernia! îşi dă silinţa să se aducă la îndeplinire, de 
către autorităţile provinciale, toate poruncile prescrise, caută să întăreas
că întru bine comunităţile care se căiesc, să le împace iarăşi cu domnii 
lor de pămînt, iar pe aceştia (din urmă) îi ajută (să-şi strîngă) avutul 
risipit ş.a.m.d. 

Intr-o scrisoare din 13 noiembrie către contele George Banffy, te
zaurar, baronul Brukenthal schiţează următorul tablou: .,tulburările po
porului român continuă, şi ceea ce este mai rău e că înşişi oamenii şi 

servitorii domnilor distrug locuinţele acestora, le pradă bucatele şi le 
distrug inventarul. Cele mai multe omoruri au fost comise de aceştia. 

De cînd armata se apropie şi îi înconjură mai strîns, se întîmplă mai 
puţine, deşi, chiar în acest timp şi sub ochii armatei, au devastat diferite 
localităţi. Este imposibil să fii pretutindeni şi să supraveghezi toate ce
tele mărunte în care ei s-au împărţit. Căpitanul, de care depind ei toţi, 
stă în domeniul fiscal al Zlatnei; o coloană este (răspîndită) în cete mici 
în părţile Aiudului, Alba Iuliei ş.a.m.d. Ea a devastat !ghiul, Ţelna, Vur
părul şi încă alte localităţi, şi ameninţă Galda, Şardul şi satele din jur. 
O altă coloană se află pe lingă Deva, dincolo şi dincoace de Mureş. Pe 
amîndouă părţile rîului ea a distrus, a ars şi a devastat într-un mod ce 
nu se poate descrie toate curţile nobililor. Deva însăşi a fost în două 
rînduri atacată de ei, şi cu toate că au fost respinşi de nobilimea adunată 
acolo şi de puţinii grăniceri, totuşi sînt dîrji şi îndrăzneţi ca şi mai înain
te, dau foc şi pîrjolesc, unde mai găsesc ceva de pîrjolit. Semne despre 
o altă coloană apar în valea Haţegului, unde locotenent-colonelul Karp 
a trebuit să vadă, într-un ceas, multe curţi în flăcări. El stinge, linişteş
te, urmăreşte, aleargă, fuge dintr-un loc în altul, însă în zadar; acolo 
unde el nu este şi unde nu poate să ajungă totul este în flăcări. Furia 
acestor oameni nenorociţi este molipsitoare şi s-a răspîndit chiar şi prin
tre românii liberi, căci avem indicii că cei din marginile Sebeşului au 
participat la devastări în Cioara, Vinţu de Jos şi Vurpăr. De cum am 
aflat ceva mai precis şi am înţeles parte din rapoarte, parte de la prinşi, 
cine este conducătorul, ce intenţii au răsculaţii şi care a fost cauza acestei 
răscoale, s-au luat toate măsurile posibile pentru înăbuşirea ei" ş.a.m.d. 

Intr-un bilet de mină din 15 noiembrie 1784 către baronul Bru
kenthal, împăratul instituie legea statarială şi pune un premiu de 300 
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de ducaţi pe capul căpeteniei principale a răsculaţilor. Maiestatea sa o 
face prin următoarele cuvinte: 

,,Iubite baroane Brukenthal; întîmplării atît de supărătoare, vătă
mătoare cit şi tulburătoare în cel mai înalt grad, din partea mulţimii 
ţăranilor români, precum şi ororilor şi devastărilor petrecute, trebuie să 
li se găsească un remediu cu toată seriozitatea şi în cel mai scurt timp. 
Posesiunea netulburată şi siguranţa în stat, atît în privinţa persoanelor, 
cit şi a bunurilor, trebuie să fie totdeauna scopul principal al unei ad
ministraţii publice chibzuite. lntrucît aceasta a fost vătămată în chipul 
cel mai supărător, nu mă îndoiesc că dumneavoastră, acolo departe, vă 
veţi fi şi înţeles cu Comandamentul general, asociindu-vă şi comitatele, 
pentru ca să luaţi de urgenţă măsurile atît de necesare potolirii acestor 
tulburări. 

Deoarece procedura statarială în asemenea cazuri trebuie să slu
jească drept exemplu de înfricoşare, dumneavoastră veţi trimite cîţiva 
slujbaşi ai comitatului împreună cu trupele, care să se adreseze acestor 
răzvrătiţi în limba lor, să ţină judecată (după procedura) statarială, 
făcînd cercetare sumară împotriva instigatorilor şi a acelora care s-au 
arătat cu deosebire nesupuşi, şi pe condamnaţi să-i execute pe loc, prin
tr-un călău pe care să-l aibă la îndemînă; se înţelege că nu trebuie 
să se facă nici un abuz şi să fie trataţi astfel numai răufăcătorii cu fai
ma cea mai rea. De asemenea, veţi îndruma pe preoţii ortodocşi să inter
vină cu cea mai mare strădanie, să oprească pe aceşti oameni turbaţi 
din calea rătăcirii lor şi să-i aducă la datorita linişte. 

Pe capul căpeteniei răzvrătiţilor să se pună o sumă de 300 de 
ducaţi, pentru acela sau aceia care ar preda pe această căpetenie sau 
pe alţi conducători, lucru care să se facă cunoscut pretutindeni. 

ln afară de aceasta veţi avea în vedere cu cea mai mare grijă 
să-mi comunicaţi cit mai curind printr-un raport detaliat cum au luat 
naştere aceste tulburări, ce anume le-a pregătit şi cit au mers de departe 
pînă în prezent. 

Şi deoarece acest lucru, aşa cum uşor puteţi bănui, îmi stă foarte 
la inimă, veţi trimite cu regularitate, din timp în timp, prin cancelarie, 
şi alte rapoarte amănunţite ale dumneavoastră". 

Prin biletul de mină din 20 noiembrie către guvernator, împăratul 
Ju::;tlwia procedura stabrfa1ă şi porimc-P~: Prinsii să fie predaţi prea
înaltei comisii statornicite la Devad, ca aceasta să-i ancheteze acolo, de
oarece poporul în marea lui prostie a fost cu siguranţă indus în eroare, 
şi dacă va fi convins şi i se vor dovedi greşelile, dacă se vor ierta şi eli
bera cei prinşi, poate se va obţine un rezultat cu mult mai bun decît 
prin aplicarea celor mai aspre pedepse, deoarece asprimea acestora elin 
urmă aduce la supunere, dar nu convinge, şi cu primul prilej acelaşi 
foc ar putea să se aprindă din nou. 

Baronul Brukenthal scria la 20 noiembrie cancelarului aulic, con
tele Eszterhazi: ,,Prea milostivul ajutor promis din regatul ungar, pe 
care Guberniul l-a cerut cu toată supunerea în primul său raport, este 
foarte încurajator şi liniştitor. El va umple de mîngiiere şi speranţă no
bilimea, care se credea părăsită şi fără apărare, şi va produce o impresie 
puternică printre răsculaţi. Imi exprim cu toată supunerea părerea că 
două regimente nu ar fi de prisos." 

Baronul Brukenthal către maiestatea sa, la 25 noiembrie 1784: 
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„Deoarece Guberniul nu a socotit prudent ca în aceste împrejurări 
să fiu absent de la şedinţele sale, a trimis un comisar propriu, pe chel
tuiala sa, recomandîndu-i-se cea mai strînsă înţelegere cu autorităţile 
militare, fiindu-i ataşat şi episcopul neunit Nichitici. S-au publicat pa
tente către popor, ca să-l îndemne să se liniştească şi să se ferească de 
orice excese. 

Generalul-comandant şi cu mine am fost de acord că ar fi momen
tul să vestim pe răsculaţi printr-un ofiţer superior, desemnat de genera
lul Pfefferkorn în înţelegere cu comisarul Guberniului, că am fi încli
naţi să rugăm pe maiestatea voastră să le acorde graţia şi iertarea sa, 
dacă ar preda armele şi pe căpetenii, şi s-ar întoarce şi ar sta liniştiţi la 
casele lor. In caz contrar, vor simţi preaînalta dizgraţie şi pedeapsa 
severă a maiestăţii voastre şi vor fi trataţi ca ucigaşi şi incendiatori. 
Episcopul neunit a încercat totul din partea sa. El a îndemnat cu sîrg 
poporul, în limba sa, prin circulare şi prin clerul său, să se convingă de 
neadevărul amăgirilor cu care îl înşelaseră cei răi, deşi el însuşi a re
cunoscut cu mîhnire că preoţii pe alocuri au fost de partea răsculaţilor. 

Devastările au lovit cel mai tare întregul district Zărand, toată 
valea Haţegului, în afară de cîteva sate şi de cercul Devei sau al Mure
şului. Numai în 61 de sate din comitatul Hunedoara au fost parte arse, 
parte devastate 232 curţi, şi ucişi 28 de nobili. In afară de aceasta, curţile 
nobililor din Trascău, Sîngeorz din comitatul Cluj, dincoace de Mureş 
în comitatul Alba, cele din Vinţu de Jos şi din Sebeşel în (scaunul) Si
biului, cele din Cioara şi Pişchinţi au fost fie arse, fie jefuite. Ceea ce 
s-a întîmplat dincolo de rîul (Mureş) ne este în cea mai mare parte 
necunoscut, cu excepţia a ceea ce ne-au adus la cunoştinţă Abrud ul despre 
devastările de acolo, precum şi slujbaşii de mine - de acolo şi din alte 
cîteva localităţi. 

Ştim numai din rapoartele slujbaşilor cercuali că posesiunile no
bililor din Vurpăr, Ţelna, Ampoiţa şi Bucerdea Vinoasă au avut aceeaşi 
soartă. 

Cîţiva nobili maghiari şi-au salvat viaţa numai primind religia ro
mânilor şi alăturîndu-li-se lor. 

După rapoartele lui Molnar, care fusese trimis la răsculaţii din 
Zărand şi care s-a întîlnit, la 17 (noiembrie), nu departe de Brad, în 
districtul Zărand, cu o ceată de astfel de oameni, formată cam din 600 
de bărbaţi, cauza (răscoalei) ar consta în aceea că ei şi-au pus toată 
nădejdea în conscripţia făcută vara trecută la Alba Iulia şi în asigurarea 
C"onducătorului lor principal, Horea, că ar fi voinţa preaînaltă a maies
tăţii noastre să li se dea arme, şi ei, ca şi întreaga ţară, care s-ar fi şi 
înscris, să fie eliberaţi prin aceasta de toate slujbele domeniale, de a 
căror greutate ei se plîng. Tulburările au izbucnit deoarece doi nobili, 
amîndoi vicejuzi ai nobililor, veniţi la locul lor de adunare, i-ar fi oprit 
să pornească la Alba Iulia, unde ei voiau să ceară arme. Din această 
cauză s-a iscat o răzvrătire şi amîndoi nobilii au fost omorîţi; cu acest 
prilej ei (răsculaţii) au renunţat la drumul spre Alba Iulia, de teamă că 
familiile lor, în timpul lipsei lor, ar putea fi maltratate de nobili; pentru 
aceasta s-au răsculat ei împotriva nobililor şi celelalte de aici i-au ur
mat. 

Din punctele care fuseseră trimise Tablei din Deva de o altă ceată, 
se pare că răscoala s-ar fi putut isca şi dintr-o falsă convingere care 
fusese băgată în capul poporului, că nobilimea nu va mai fi tolerată şi 
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va trebui să-şi părăsească posesiunile, întrucît acestea urmează să fie 
împărţite poporului. 

1n sfîrşit, faptul cel mai important care a reieşit pînă acum din 
anchetele judecătoreşti şi care pare să întărească presupunerea ante
rioară, constă în următoarele: arătîndu-i o cruce aurită, căpitanul Horea 
a ştiut să convingă poporul orbit că el a căpătat deplina împuternicire 
să conducă poporul la Alba Iulia, să-l elibereze de obligaţiile domeniale 
şi să stîrpească întreaga nobilime. Un conducător principal, care sub 
numele de împrumut de Horea cel Tînăr fusese purtător de cuvînt al 
răsculaţilor şi asistase la prima convorbire cu Schultz, a fost prins zilele 
acestea de (locuitorii) satului Lupşa şi dus la Alba Iulia12• 

In ultima convorbire a locotenent-colonelului Schultz cu răsculaţii, 
la Cîmpeni, ei ar fi declarat cu obrăznicie în faţa lui, că nu au nici arme 
şi nici conducători printre ei şi deci pe aceştia nu pot să-i predea. Cere
rea lor priveşte situaţia întregii ţări; ei ar dori, ce-i drept, să stea liniş
tiţi, numai roagă să li se cerceteze fără părtinire plîngerile şi să li se 
facă dreptate. Toată convorbirea se încheiase fără folos şi cu o mare 
agitaţie în popor şi nu fără primejdia ca locotenent-colonelul să fie îm
presurat de mulţime, deoarece în cele din urmă ceruse predarea bătrî
nului Horea, care era aproape de el, şi a unui alt conducător, de aseme
nea prezent. 

In aceste împrejurări, trupele s-au apropiat pentru a proceda cu 
seriozitate şi cu energie împotriva răsculaţilor, conform preaînaltei in
tenţii a maiestăţii voastre; un batalion de husari secui e pe cale să se 
îndrepte peste Mureş, spre Brad, în districtul Zărand şi să împrăştie pe 
răsculaţii din acele părţi. 

In preaplecata sa scrisoare către împărat, din 20 noiembrie, baro
nul Brukenthal raportează: ,,Executarea pripită a prinşilor din comi
tatul Hunedoara unit cu al Zărandului este diametral opusă dispoziţiilor 
clare ale Guberniului şi s-a făcut fără înştiinţarea prealabilă a aces
tuia, întrucît despre cele petrecute în Hunedoara nu s-a primit nici 
măcar o singură veste de la slujbaşii de acolo. 

Cînd Tabla din Hunedoara, în raportul ei din 7 (noiembrie), pre
zentat la 9 (noiembrie), făcea cunoscut deocamdată că s-ar fi decis să 
procedeze sumar cu prinşii luaţi cu prilejul atacului asupra Devei, şi 
să-i şi execute, dat fiind că primejdia o reclamă; Guberniul i-a răspuns 
chiar în aceeaşi zi şi i-a poruncit că la anchetarea prinşilor să procedeze 
astfel incit ea să poată trimite amănunte precise şi sigure d~sp1-e cau.z:clc 
şi motivele răscoalei, (aflate) de la conducătorii acesteia. 

Intre timp a sosit de asemenea al treilea raport, mai amănunţit, 
al numitei Table, din 10 (noiembrie), cu ştirea neaşteptată că ea a po
runcit executarea după legea statarială a 34 de prinşi, pedepsirea cu bă
taia a două femei şi a unui băiat, şi acestora, ca şi altor 13 suspecţi, după 
ce li s-a luat jurămîntul, li s-a dat drumul. Guberniul a dezaprobat 
aceasta şi i-a dat poruncă să oprească imediat judecarea marţială. 

Prin ordinele severe ale Guberniului către slujbaşi şi către nobi
lime, s-a reuşit ca slujbaşii inferiori, în cele mai multe districte, cu 
excepţia numai a acelora unde răscoala într-adevăr mai continuă, să-şi 
îndeplinească obligaţiile de slujbă, şi ca împreună, slujbaşii inferiori şi 
superiori, fără a da cu ceva de bănuit, să poată supraveghea mişcările 
şi atitudinea poporului. Nobilimea însă, cuprinsă cu totul de frică şi 
groază de răscoala izbucnită pe neaşteptate şi răspîndită atît de repede, 
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incît pînă şi nobilimea din regiunea Bistriţa abia dacă se credea des
tul de în siguranţă între zidurile oraşului, nu a putut fi încă înduple
cată să se întoarcă statornic la casele ei. 

Devastările din Trascău, Sîngeorz şi zvonul exagerat despre o pus
tiire apropiată au făcut ca nobilimea din comitatele Cluj, Turda, Tir
nava şi pînă la urmă şi aceea din Odorhei şi Treiscaune să depă
şească dispoziţiile Guberniului şi să se adune în cete în districtele lor 
ca să-şi ia - cum spuneau ei - (măsuri de) siguranţă. Guberniul a bă
nuit această neascultare şi a interzis-o îndată ce a aflat de ea. 

După rapoartele cele mai recente, totul e liniştit în comitatul Hu
nedoara, dincoace de Mureş, şi în districtele ce ţin de Sibiu. Din amin
două regiunile, diverse sate s-au rugat de domnii lor de pămînt să-i ierte 
şi le dau ascultarea obişnuită lor, ca şi slujbaşii cercuali. 

Incă la 3 decembrie 1784 guvernatorul s-a văzut silit să schiţeze 
împăratului următorul tablou: ,,Răsculaţii de la Brad, din districtul Ză
rand, de pe domeniul fiscal al Zlatnei şi din cele două sate, Ponor şi 
Rîmeţi, au devenit mai îndrăzneţi şi au căzut în noi excese şi greşeli. 

În comitatul Zărand, mai ales la Brad, o mulţime mereu crescîndă, 
sub conducerea lui Crişan Giurgiu, devine tot mai cutezătoare după 
ce şi-a procurat tot felul de arme. O parte din ei, după rapoartele de 
acum, au îndemnat satele de pe domeniul Ilia la noi incursiuni; le-a 
poruncit să se aprovizioneze cu pîine pe 8 zile, şi a ameninţat să năvă
lească mai întîi prin satele Gurasada şi Dobra, iar de acolo să atace 
din nou Deva. 

Un nou raport, din 2 decembrie, de la Tabla din Hunedoara, cu
prinde ştirea: ,,O trupă de răsculaţi de peste 400 de oameni, în cea 
mai mare parte înarmaţi cu arme de foc, au venit la Ilia în ziua de 29 
{noiembrie), au jefuit pe diferiţi locuitori din cauză că şi-au păstrat 
neştirbită credinţa şi datoria. Au rănit pe mulţi; pe alţi şapte, care 
fugiseră mai înainte, i-au căutat ca să-i ucidă şi, în sfirşit, pe toţi cei
lalţi locuitori i-au chemat la marea adunare a răsculaţilor la 1 decem
brie la Hălmagiu, sub ameninţarea de a-i trece prin foc şi sabie. Ei 
anunţă mai departe că cele mai multe din satele din jur sau hotărît, 
după cum se aude, să se întîlnească la Hălmagiu. Preotul înştiinţează 
din partea sa: răsculaţii i-au poruncit, sub ameninţarea pierderii capu
lui, să ţină închişi, sub pază, pe delegaţii trimişi cu patentele Guber
niului. 

Maiorul Stojanich a fost trimis cu 320 de oameni, parte infanterie, 
parte cavalerie, în amintita localitate Brad. Conform raportului său, 
el a sosit (acolo) într-adevăr la 29 (noiembrie)13, tîrziu, şi îndată după 
sosire a eliberat din mîinile răsculaţilor un caporal din regimentul Oros, 
patru husari şi alte 12 persoane. Mai departe însă, după cum spune el, 
nu s-a încumetat cu mica sa trupă să întreprindă ceva împotriva unei 
r·ete despre care trei prinşi spuneau că ar avea 900 de oameni, ci s-a 
îndreptat spre Hălmagiu. Deoarece el nu a mai găsit acolo comandamen
tul regimentului de Vins, ci numai o companie din regimentul Oros, 
a scris în Ungaria pentru ajutor. 

Pe domeniul fiscal al Zlatnei, răsculaţii au devenit de asemenea 
şi vădit mai cutezători. Şi-au împărţit cetele sub mai mulţi conducători 
şi au ştiut să se organizeze în aşa fel, incit, la un semn dat, mai multe 
sate să se poată aduna într-o clipită. Pe un locotenent-major din regi-
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mentul Oros, căruia i se poruncise să meargă la Baia de Arieş şi era pe 
drum cu nouă oameni, l-au rănit împreună cu şase însoţitori, şi dau 
semne de o rezistenţă foarte hotărită 14 • Numitul Horea trebuie să fie 
cu ochii în patru şi să aibă în jurul lui o trupă puternic înarmată pc-ntru 
-a interveni în orice moment. 

Cu toate că Guberniul a făcut cunoscută în toate cercurile, prin 
slujbaşi, pe căile obişnuite, preamilostiva amnistie generală acordată de 
maiestatea voastră, totuşi el a găsit absolut necesar să trimită patL'n
tele alcătuite în acest scop şi acelor slujbaşi care vor însoţi trupele". 

Consilierul şi comisarul gubernia!, Michael von Brukenthal, anun
ţă din Zlatna guvernatorul la 10 decembrie 1784: In comitatul Zărand 
2 OOO de răsculaţi au voit să închidă drumul locotenent-colonelului Krav, 
intre Buceş şi Mihăileni. Acesta a pornit imediat împotriva lor, le-a cert1t 
să depună armele şi ei să se predea, şi, deoarece au refuzat, Kray s-a 
ciocnit cu ei, cu care prilej au fost împuşcaţi 85 de răsculaţi, printre 
ei şi conducătorul cetei, Bibarţ Ursu ş.a.m.d. 

Împăratul Iosif exprimă guvernatorului, printr-un bilet de mină 
din 13 decembrie 1784, neliniştea sa în legătură cu răscoala şi cu mij
loacele de a o potoli, cu următoarele cuvinte: 

,,Iubite baroane Brukenthal! Tulburările din Transilvania, nepnto
lite încă pină acum, îmi provoacă cea mai mare neplăcere şi mîhnire, care 
a crescut şi mai mult, deoarece din rapoartele contradictorii nu se poate 
forma o părere clară şi nici nu se poate înţelege adevărata stare a lucru
rilor. Văd bine că rapoartele, pe care le transmite Guberniul, sint sau 
exagerate, sau nu spun tot adevărul ... este însă de cea mai mare im
portanţă ca chestiunea să fie definitiv terminată. 

Eu am dat comandamentului general, atît din Transilvania, cit şi 
celui din Ungaria, îndată după prima veste (despre răscoală), dispoziţiile 
necesare, care însă, în parte, nu au fost îndeplinite, în parte au fost ext·
cutate cu mijloace insuficiente. Este astfel necesar ca rapoartele pe care 
Guberniul le va întocmi în această chestiune să fie alcătuite în comun 
cu Comandamentul general. Fiindcă în asemenea situaţie, pentru toţi 
care au sentimentul datoriei şi al dragostei de patrie, există numai un 
singur cuvînt: să lase de o parte orice ceremonial şi formă, şi ziua şi 
noaptea, în fiecare ceas, în orice loc, să folosească orice mijloc, prin cc1re 
se poate face binele şi înfrîna răul dăunător. In conformitate cu acestea 
veţi comunica Comandamontului gener::il ::l<'P:'l<;t/'i dispoziţie a mea şi, în 
acelaşi timp, ordon acestuia să se facă cunoscute poruncile date (de el) 
în această privinţă. Totodată vă anexez copia (dispoziţiei) pe care o dau 
comisarului (imperial), contele Jankovich (vezi mai jos). Veţi vedea din 
cuprinsul ei ce mijloace am în vedere pentru a se restabili liniştea pe 
o bază statornică. Este imposibil să se promită o linişte mai sigură, fic
şi din partea celei mai mari puteri, dacă nu se vor desfiinţa unele îm
pilări existente în ţară de multă vreme, îndeosebi (obligaţiile) de robată 
şi de felurite dări, pentru că nu de aceea avem armata în stare de luptă 
să o folosim împotriva propriilor supuşi. Această tristă dovadă ar tre
bui să convingă nobilimea şi pe domnii de pămînt că viaţa şi posesiunile 
lor sint în mîinile marii mulţimi, adică ale poporului, şi că acesta poate 
fi ţinut în friu în chip statornic numai printr-o tratare echitabilă, prin 
iubire şi încredere. Abuzul de severitate poate să îngenuncheze numai 
citva timp, şi primul prilej ivit este folosit de oameni care nu au nimic 
de pierdut, care nu ţin la casă şi la go~podărie, deoarece abia dacă pot 
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:-.a-şi cîştige de pe urma lor pîinea, pentru a cădea în cele mai mari 
excese. Recunosc pe deplin că va fi extrem de greu să găsim [ ... ] un 
mijloc prin care să-i convingem pe amîndoi să se învoiască la o convie
ţuire paşnică, echitabilă şi închinată binelui comun, deoarece mai ales 
cei dintîi nu pot exista fără ceilalţi, anume domnii de pămînt fără iobagi, 
precum nici aceştia fără o stăpînire şi fără o conducere. Totuşi, acesta 
este singurul (mijloc) şi dumneavoastră trebuie să faceţi tot posibilul pen
tru a îndepărta din administraţia publică, în regiunile răsculate, pe toţi 
acei oameni a căror ură, neîncredere sau răzbunare vi se pare de ne
împăcat, şi să îmbunătăţiţi (situaţia) prin schimbarea altor slujbaşi comi
tatensi, deoarece astfel (aceştia) se vor tîrî pe ei înşişi şi ţara lor în 
noi nenorociri. In acelaşi timp autoritatea regală superioară trebuie să 
apară în toată vigoarea ei şi fiecare să fie ţinut a se conduce riguros 
la îndeplinirea obligaţiilor, conform urbariului statornicit şi echitabil, şi 
la a nu pretinde mai mult din partea iobagilor. La aceasta Guberniul şi 
slujbaşii folosiţi în acest scop trebuie să vegheze şi să fie obligaţi în 
chip foarte stăruitor. E necesară o măsură în mijlocul neîncrederii (re
dproce) exagerate, dar faţă cu o împotrivire vădită, vinovatul trebuie 
numaidecit tratat cu severitate. Severitatea să înceteze însă îndată ce 
printr-însa cei cu adevărat vinovaţi au fost pedepsiţi. Altfel nu poate şi 
nu va fi restabilită liniştea. 

Vreau să nădăjduiesc că în timp ce scriu acestea, sporirea trupelor 
va fi risipit mulţimea (răsculată); dacă însă nu s-a reuşit aceasta, atunci 
trebuie să se apeleze la trupele care se află în Ungaria. 

Judecarea prinşilor după legea statarială nu este de preferat acum 
din următoarele motive bine întemeiate: întîi, pentrucă cei arestaţi tre
buie să fie anchetaţi asupra adevăratelor cauze ale răscoalei şi asupra 
dezvăluirii adevăraţilor instigatori; în al doilea rînd, pentru că adevă
raţii vinovaţi, cînd e vorba de pedeapsă, trebuip recunoscuţi ca atare şi 
separaţi de acei care au trebuit să-i urmeze numai de teamă, din con
strîngere sau din rătăcire, apoi, pentru că nu se poate aştepta şi nici 
nădăjdui din partea spiritelor acum surescitate, cum e foarte natural, 
ale tuturor judecătorilor, acea concepţie de dreptate care se cere cînd 
e vorba de a judeca oamenii într-o chestiune de viaţă şi de moarte, ba 
mai mult, toate cererile, scrisorile şi rugăminţile Tablelor comitatense 
şi ale adunărilor de nobili, precum şi acţiunile lor dovedesc că şi-au iei,it 
din fire şi cred că îşi găsesc siguranţa numai în a trage în ţeapă şi pe 
roată, fără a mai ţine seamă pe cine şi pe cîţi. 

Acesta este lucrul cu care găsesc cel mai necesar să vă însărcinez, 
înainte de toate, căci dacă alte griji importante nu m-ar împiedica să 
lipsesc acum de aici, eu însumi aş fi venit în ţară într-un asemenea mo
ment important, deoarece îl socotesc de cea mai mare însemnătate pen
tru întreaga monarhie şi încă mai mult pentru viitor, decît pentru 
prezent; abilitatea şi priceperea dumneavoastră recunoscută, în acelaşi 
timp, datoria dumneavoastră şi a tuturor subordonaţilor dumneavoastră 
nu pot fi solicitate îndeajuns ca să acţioneze cu toate puterile la oprire1. 
şi îndreptarea răului şi să restabilească iarăşi o mai sigură şi permanentă 
linişte, în unicul şi singurul mod recomandat de mine. 

Rămîneţi cu bine şi fiţi sigur de preţuirea mea, Iosif manu propria". 
Biletul de mină dat comisarului regal, contele Anton v. Jankovich, 

la 13 decembrie şi comunicat guvernatorului sună astfel: ,,Rebeliunea 
din Transilvania, care mai continuă, îmi stă pe inimă, şi din nefericire 
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de la bun început nu a fost tratată aşa cum ar fi trebuit, pentru a fi stă
vilită cu toată seriozitatea. Dar, deoarece aceasta este situaţia, acest 
rău nu poate să sfîrşească fără un conflict sîngeros, care ori s-a şi în
cheiat, ori se va întîmpla în curînd. 

De cercetarea ce vi s-a încredinţat cu toată răspunderea depinde 
ln primul rind să se cintărească bine în ce chip ar putea fi liniştite spi
ritele aţîţate la maximum ale celor două părţi, atit ale românilor îm
potriva întregii naţiuni ungare, îndeosebi împotriva domnilor de pămînt 
şi a slujbaşilor de comitat, cit şi ale tuturor acestora împotriva româ
nilor. Cei dintîi au fost ani în şir trataţi cu asprime şi nu au putut ob
ţine niciodată nici uşurarea, nici înlăturarea greutăţilor lor. Cei din urmă 
sînt lezaţi la culme şi cred că îşi găsesc salvarea vieţii şi a averii numai 
prin cea mai severă purtare şi tratament împotriva întregii naţiuni ro
mâne. In acest caz, aşadar, trebuie atent verificaţi şi judecătorii, atît cei 
care dau sentinţe, cit şi cei care cercetează, intrucit ei şi-au pierdut cal
mul. Deoarece deosebirea care exista pină acum intre naţiunile din Tran
silvania a fost desfiinţată, şi aceste (naţiuni) vor fi acum socotite egale. 
ar fi potrivit să se numească, atît în comitatul Hunedoara unit cu al 
Zărandului, cit şi în comitatul Alba, fie ca vicecomiţi, fie ca judecători 
scăunali, îndeosebi oficianţi comitatenşi saşi, care să cunoască bine limba 
ţării; prilejul pentru aceasta se va da fie prin unele posturi vacante, fie 
prin schimbări şi mutări, ca astfel, printr-un asemenea amestec, să se 
pună capăt atit temerii sau severităţii exagerate a slujbaşilor de comi
tat maltrataţi care sint numai unguri, cit şi să se atenueze prejudecata 
naţională şi aversiunea poporului român împotriva celor dintîi. 

îndeosebi să se depună străduinţe să înceteze odată strîngerea oame
nilor în cete şi fiecare să se ducă acasă liniştit. Odată ce s-a ajuns 
la aceasta, căpeteniile răzvrătiţilor pot fi după aceea foarte uşor prinse 
şi aduse, una cite una, căci a cere acum acest lucru de la mulţirnilP adu
nate şi îndîrjite este o adevărată nechibzuinţă şi însărcinarea dată în 
acest sens locotenent-colonelului Schultz a stricat totul, iar focul, nridt 
ar fi fost de aproape de sfîrşit, s-a aprins din nou. 

Inainte de orice este necesar ca dv. să lămuriţi pe proprietarii de 
pămînt şi pe slujbaşii de comitat care constituie, de fapt, nobilimea ma
ghiară, prin sfaturi şi prin dovezile cele mai convingătoare cu pri \"ire 
la binele ei propriu şi la conservarea ei; şi să o aduceţi acolo incit, ori
cit i-cir ,·0ni d0 gr<'u, '-~ n11 aratf' împotriva iobagilor ei români JWÎ!,r-rc
dere exagerată care ar trăda teamă, nici o severitate nemăsuraU1, care 
ar fi o dovadă a unei uri şi răzbunări neîmpăcate, deoarece, altfel, 
niciodată nu va fi restabilită adevărata linişte şi, cu tot sprijinul arma
tei, nu li se poate garanta nici o siguranţă pentru persoanele şi hunurilc
lor, care s-ar putea dobîndi numai prin uitarea completă a trecllt1ll11i 
Căci este imposibil să se ţină la fiecare curte nobiliară cite o gard:1. Ori
cit ar fi de greu trebuie ca propria ei convingere să o îndemne la o '."\',f'

menea comportare. 
Rărnîneţi cu bine. Aştept cu nerăbdare viitoarele dv. rapoarte, din 

care sper să aflu cele mai bune rezultate". 
Baronul Brukenthal informează pe cancelarul aulic la 15 şi 22 de

cembrie: ,.Locuitorii din Ponor şi Rîmeţi, care de mai mulţi ani erc1 u în 
fierbere, sînt acum liniştiţi. Un arestat, sub numele de tînărul Horc,1, 
numit de fapt Uibar Urs, după propria lui mărturisire, unul din primii 
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conducători (ai răscoalei), a fost prins de oamenii din Lupşa şi predat 
armatei. 

Comisarul Guberniului, care îşi dă osteneala să răspîndească publi
carea amnistiei în toate localităţile unde pot să pătrundă patentele, in
formează: că i s-au înfăţişat deputaţi din multe sate; chiar şi din După
piatră, unul din cele mai inaccesibile, unde diferite patrule şi curieri au 
fost opriţi de răsculaţi, ba unii chiar şi ucişi, s-au înfăţişat ca delegaţi doi 
preoţi şi şase delegaţi". 

Despre prinderea lui Uibar Urs, comisarul Guberniului comunică 
următoarele: 

„Protopopul neunit din Abrud, Iosif Adamovici, fusese trimis cu 
însărcinarea să aducă la cunoştinţa răsculaţilor din părţile Abrudului 
patenta Guberniului, prin care erau îndemnaţi să se potolească. In acest 
scop el adunase în jurul său o mare mulţime, întîlnită la Cîmpeni, şi 
începuse să citească (patenta). Intreaga ceată, după pilda protopopului, 
în semn de respect, îşi descoperise capul, în afară de unul singur, Uibar 
Urs, aflat şi el de faţă, care, mai mult, la dojana protopopului, a răspuns 
cu obrăznicie că el este căpitan. 

Protopopul, plîngîndu-se despre aceasta poporului, a îndemnat apoi 
pe cei bine intenţionaţi să treacă alături de el, şi cum acest lucru s-a 
întîmplat numaidecît cu cea mai mare parte a celor prezenţi, el le-a ce
rut, ca dovadă a supunerii lor, să prindă şi să lege pe Uibar Urs. După 
ce au făcut aceasta, neîntîrziat, protopopul l-a încredinţat pe prins unor 
locuitori din Lupşa, la care s-au mai alăturat şi alţii din acelaşi sat, 
ca să-l predea celei mai apropiate (unităţi) militare" ş.a.m.d 

Guvernatorul şi generalul-comandant, contele Fabris, supun împă
ratului, la 21 decembrie, un raport comun: ,,în ultimul preasupus raport 
din 17 ale acestei luni s-a comunicat cum că s-a cerut celor doi generali
inspectori v. Koppenzoller şi v. Sturm, ca, în afară de batalionul de gar
nizoană Franz Gyulay din Galiţia, aflat în marş spre Transilvania, să 
poată fi aduse mai multe trupe şi din Banatul Timişoarei şi din Ungaria. 

Un rescript din 12 ale acetei (luni) face cunoscută voinţa preînaltă 
(a împăratului) ca amîndouă brigăzile generalilor v. Koppenzoller şi v. 
Sturm să fie folosite în măsura nevoilor din Transilvania. Din partea 
generalului v. Koppenzoller a şi sosit ştirea că, la 19 decembrie au por
nit batalionul al trf'i]ea (din regimentu]) Samuel Gyulay, un divizion 
dintr-un alt batalion al treilea din regimentul Eszterhazi, un divizion din 
batalionul de cîmp Karolyi, împreună cu maiorul Fronius; iar la 19, 20 
şi 21 decembrie, din garnizoana Timişoara, prin Făget (şi) Dobra, spre 
Deva, două divizioane de dragoni din regimentul Wi.irtemberg, cu colone
lul baron Haan şi maiorul baron Rzczan, şi infanteria are trei tunuri din 
cele de trei livre". 

Abia a primit comandantul general această ştire, că aproape în 
acelaşi timp s-a anunţat din partea generalului-inspector Pefferkorn că, 

după raportul locotenent-colonelului Kray, s-a potolit aproape cea mai 
mare parte din ceata semnalată în timpul din urmă că se află în mişcare 
dintr-un loc într-altul; că satele Arieşu Mic şi Cimpeni au predat o parte 
din armele lor: 25 de puşti, 56 de suliţe, 12 pistoale şi peste 100 de furci. 
Nici satul Arieşu Mare, la chemarea făcută ele căpetenia răsculaţilor, 
Horea, nu i-a mai trimis oameni, şi, după spusele a doi oameni de în-
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credere fugiţi de la Horea, sub conducerea acestuia s-ar găsi adunat la 
Albac şi Arada, mai sus de Arieşu Mare, numai un număr neînsemnat 
de citeva sute de răzvrătiţi. Împotriva acestora locotenent-colonelul 
Schultz înaintează cu corpul său de 700 de oameni şi a intrat efectiv în 
acţiune ca să desfiinţeze, pe cit cu putinţă, cu totul şi această rămăşiţă. 
Planul locotenent-colonelului Schultz ar putea să reuşească sau să în
tîmpine piedici, fie din cauza regiunii muntoase în care se găsesc- răz
vrătiţii, fie din cauza vremii nefavorabile şi a drumurilor, acum foarte 
rele, sau probabil chiar din cauza retragerii răzvrătiţilor. Pentru orice 
eventualitate, trupele din Banat aflate în marş sînt încă necesare în re
giunea de aici; (aceasta), pentru ca în primul caz să li se dea drumul 
acasă grănicerilor, uşurîndu-se astfel preînaltul erariu imperial de în
treţinerea lor şi, în schimb, a primi ajutor de la aceste trupe (din Banat) 
prin ocuparea în timpul iernii a satelor răsculate. In al doilea caz, dacă 
adică prin operaţiile locotenent-colonelului răzvrătiţii nu vor putea fi 
îmblînziţi, atunci, atît cit permite timpul nefavorabil, să se continue 
şi acum operaţiile prin intervenţia lor masivă, să se înainteze din toate 
părtile, cu toată forţa, împotriva acestor cete, deşi ele nu mai sînt, de 
acum, decît mici (la număr) şi să le nimicească. 

Conform intenţiilor mai sus menţionate, a fost nu de mult luată 
măsura ca trupele din Banat, aflate în marş, să ocupe, la intrarea lor 
în Transilvania, o asemenea poziţie incit ele să poată interveni în orice 
clipă, acolo unde, după împrejurări, se va ivi nevoia, şi ca, totodată, 
prin dispunerea lor, întreaga (regiune) a Mureşului, mai sus de Deva, 
pînă la Alba Iulia, să poată fi acoperită; s-a cerut prin urmare să se 
cantoneze un batalion din (regimentul de) garnizoană Samuel Gyulay, 
un divizion cu un escadron din (regimentul) Wilrttemberg la Dobra şi în 
părţile Dobrei; al doilea divizion al acestui batalion la Ilia, şi în jur cele 
două divizioane din (regimentele) Karolyi şi Anton Eszterhazi, întărite 
cu un escadron, şi, respectiv, al treilea divizion la Orăştie, şi, în sfîrşit, 
al patrulea escadron parte la Vinţu de Jos, parte la Sebeş Alba. Asupra 
celor trei tunuri ale infanteriei a rămas să dispună, după cum va găsi 
de cuviinţă, generalul v. Koppenzoller, care va veni în persoană la Deva. 
In timp ce aceste trupe se apropie, toate coloanele staţionate acum de-a 
lungul Mureşului vor pleca însă cele două companii acolo unde le e 
locul. Indeosebi cele două companii de grenadiri, care se găsesc la Deva, 
cu cele două tunuri pe care Je au, vur pkett în părţile larei, apoi husarii 
toscani din dreapta Mureşului, pentru întărirea aripii drepte (vor pleca) 
spre Cluj sau unde va fi nevoie. Pentru sprijinirea aripii stingi s-a soli
citat recent generalului-inspector v. Sturm, după indicaţia dată la 17 ale 
lunii, să se mai adauge, în caz de nevoie, celor două companii, din regi
mentul de Vins, trimise la Hălmagiu, mai multe trupe la graniţa Transil
vaniei. 

In raportul lor comun din 4 ianuarie 1785, guvernatorul şi p~ne
ralul comandant aduc la cunoştinţa împăratului vestea îmbucurătoare 
că amîndouă căpeteniile, Horea şi Ioan Cloşca, au fost prinse într-ade
văr la 27 decembrie şi au fost predate la Alba Iulia spre a fi judecate. 
Principalele unelte ale prinderii lor au fost iobagii din Arieşu Mare, 
care s-au lăsat folosiţi în această acţiune, sub protecţia unei unităţi. mi
litare din al doilea regiment de infanterie secuiesc şi a unor husari tos
cani. 
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lntreaga întreprindere, spune raportul comun, trebuie atribuită pre
gătirii iscusite a locotenent-colonelului Kray, din amintitul regiment se
cuiesc, care la porunca generalului-maior v. Pfefferkorn a găsit ţărani 
de încredere, i-a instruit în acţiunea ce trebuia îndeplinită şi i-a trimis 
cu trupa pe urmele ţinute mereu sub observaţie, ale capilor răscoalei. 

Această veste îmbucurătoare o comunică baronul Brukenthal şi 
cancelarului aulic, la 5 ianuarie, prin cuvintele următoare: 

„In ultimele zile ale anului trecut, şapte oameni din satul Arieşu 
Mare, care împreună cu ciţiva soldaţi l-au urmărit pe Horea, au izbutit 
~ă-1 prindă pe acest faimos cap al răutăţilor, împreună cu primul său 
căpitan, Ioan Cloşca. Amîndoi au fost predaţi armatei şi duşi la cetatea 
Alba Iulia. 

Lucrul cel mai important petrecut la prinderea lui Horea a fost 
,că el, îndată ce a văzut că nu mai este nici un mijloc de scăpare, a 
.aruncat în focul la care se încălzea un pachet de acte pe care-l păstra 
]a piept, din care nu s-a putut salva nimic. La interogatoriul sumar luat 
ide locotenent-colonelul Kray, la care a fost supus mai întîi el (Horea) 
mu a vrut să spună nimic de folos". 

Guvernatorul anunţă cancelarului aulic 1,, 2 februarie 1785 prin
derea şi a celei de-a treia căpetenii: ,.Ieri am primit de la consilierul 
gubernia! v. Brukenthal vestea bună că acum a fost prinsă şi a treia 
căpetenie a răsculaţilor, Crişan Giurgiu. După datele primite, prinderea 
acestuia s-a făcut, sub îndrumarea popii din Cărpiniş şi a patru ţărani 
de acolo de către locotenent-colonelul Nosztrowiczki (din regimentul) ele 
Toscana, cu un caporal şi zece husari şi de către locotenentul de grăni
ceri secui Neustadter, cu doi caporali, patru fruntaşi şi 50 de infante
rişti". 

In raportul baronului Brukenthal către vicecancelarul aulic, contele 
Palffi, din 19 februarie, se spune: .,Crişan Giurgiu s-a sugrumat în în
chisoarea din Alba Iulia, şi anume cu cureaua de la opinci pe care el 
s-a priceput să o strîngă cu ajutorul unei pietre". 

Intr-un bilet de mină din 7 februarie, către guvernator, împăratul 
trasează acestuia sarcina de a pune imediat în aplicare reglementarea 
urbarială, conform poruncii, şi hotărăşte să se dea popii Moise din Căr
piniş şi celorlalţi ţărani care au adus prinsă pe cea de-a treia căpetenie, 
Crişan Gheorghe, răsplata de 300 de ducaţi, aşa cum s-a dat şi pentru 
(prinderea) lui Horea şi Cloşca. 

După raportul comisarului gubernia! Michael von Brukenthal că
tre guvernator, la interogatoriul repetat ce li s-a luat la Alba Iulia, Horea 
şi Cloşca nu au voit să mărturisească nici cel mai mic lucru. Comisarul 
imperial, contele Jankovich, a poruncit ca în primele zile ale lui februa
rie să-i poarte, sub escortă militară, prin comitatul Zărand unit cu al 
Hunedoarei, ca să-i arate poporului şi să înlăture astfel falsul zvon că 
nu ar fi fost încă prinşi. De domeniul basmelor populare era şi zvonul 
că amîndoi răzvrătiţii ar primi pe zi cite 30 de creiţari, în bani, şi ar 
Ii trataţi cu cite cinci mese, ar sta la masă cu un ofiţer imperial şi ar 
purta lanţuri de argint. Contele Jankovich a poruncit, prin comisarul 
gubernia!, ca la Alba Iulia, la 28 februarie dimineaţa, din fiecare sat 
al comitatului Hunedoara, unit cu al Zărandului, trei locuitori mai în 
vîrstă şi trei mai tineri să asiste obligatoriu la execuţia lui Horea şi 
Closca. 
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In urma acestei porunci, au fost trimişi din 419 localităţi 2 315 
oameni. La 28 februarie, Ioan Cloşca, apoi Horea, numit şi Nicola Urs, 
care la anchetă tăgăduiseră cu îndărătnicie crimele lor, însă prin decla
raţiile sub jurămînt ale unor martori vrednici de încredere, li s-au dove
dit întunecatele lor nelegiuiri, au fost zdrobiţi cu roata de jos în sus, 
trupurile lor au fost spintecate în patru, capetele şi părţile de trup au 
fost legate pe roate (şi expuse) pe diferite drumuri şi căi in acele loca
lităţi în care ei îşi săvîrşiseră grozăviile, inimile şi măruntaiele lor în
gropate sub (clădirea) tribunalului din Alba Iulia. 

După potolirea tulburărilor, baronul Brukenthal a căutat să pună 
în aplicare reglementarea urbarială, pe care contele Jankovich trebuia 
s-o introducă în comitate, după porunca împăratului; însă din cauza îm
bolnăvirii care l-a silit să plece din Transilvania, a fost împiedecat să 
o facă. Pentru întărirea liniştii, împăratul a desfiinţat iobăgia la 21 
august 1785 15 şi a acordat iobagilor libertatea de strămutare•. 

a Această [rezoluţie] sună astfel: Se comunică astăzi Guberniului, cu pri
vire la plîngerile suplilcanţilor, pentru ca, acum, toate chestiunile lor începute să 
fie ţinute în seamă pînă la rezolvarea lor; pentru ca toţi cei care suferă din cauza 
lor, precum şi ceilalţi care slnt împrăştiaţi să se poată întoarce la casele lor fără 
să li se pună cea mai mică piedică, pînă cînd se va rezolva întreaga chestiune. 

Dat din cancelaria ungaro-transilvăneană. 
Viena, 13 aprilie 1784. 

Francisc Horvath 
la Suprema curte imperială se roagă 

delegaţii domeniului fiscal Zlatna 

b Punctele care au fost prezentate Tablei din Hunedoara de către Horea, 
conducătorul răsculaţilor, şi de partizanii săi: 

1. Comitatul, împreună cu toţi stăpînii nobili, să depună un jurămint pe 
cruce. 

2. Să nu mai fie nici un nobil, ci acela care poate să capete o slujbă împă-
rătească să trăiască din ea. 

3. Nobilii să părăsească îndată, pentru totdeauna, posesiunile lor. 
4. Nobilii să plătească contribuţia ca şi poporul de rînd. 
5. Pământurile nobiliare să se împartă la popor conform unei preaînalte po

runci împărăteşti care va urma. 
6. Dacă Tabla vrea să accepte aceste condiţii să pună a se ridica atit la 

cetate cit şi la marginile tirgului Deva steaguri albe in prăjinile cele mai înalte 
care s-ar putea găsi; si au hotărit, ln sfîrşit, numiţii răsculaţi, ziua de 14 a acestei 
luni pentru obţinerea unui răspuns, care să fie adus popii DAnWI: din t::nscror. Pen
tru că altfel, în caz contrar, ei cu căpitanul lor, conform jurămintului, vor dis
truge Deva. 

c Era oculist şi trăia în Sibiu. 
d Comisarul regesc numit de împărat era contele Anton v. Jankovich. 
e Arhi,·a Guberniului. 

1 „Horea cel Tînăr" este de fapt fiul lui Horea, Ioan. 
~ In documente numit Bibarţ Urs (Micula). 
3 Horea nu a participat la tumultul de la Cîmpeni din 24 mai 1782, dar a 

fost unul dintre inspiratorii lui. 
" Aici este vorba despre Crişan. 
5 Evident, pe nobilii din Transilvania, în marea lor majoritate de origine 

maghiară. La Brad şi Mesteacăn a fost Crişan. 
6 Nobilii unguri. Vezi în acest sens supra, p. 182, în răspunsul vicecăpitanu

lui Crişan către locotenentul major Vernicourt, şi punctele ultimatumului lui Horea. 
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7 Procese, unitate administrativ-terito,ială subordonată cercului (Kreis). 
~ 6 si 7 noiembrie 1784. 
~ Din expunere rezultă poziţia de clasă a autorului. 
10 Armistiţiul de la Tibru din 12 noiembrie 1784. 
11 Misiunea doctorului oculist român Ioan Piuariu-Molnar in Zărand, care 

"I. tratat cu Crişan în 16-17 noiembrie 1784 la Valea Bradului-Brad. 
12 tn documentaţia răscoalei persistă o confuzie între cei doi conducători de 

răscoală. Horea şi fiul acestuia, Ion Horea, care în realitate n-a fost prins in timpul 
răscoalei. 

11 27 noiembrie 1784, a doua zi dimineaţă avînd loc lupta de la Brad. 
1~ Ciocnirile de la Lupşa şi Valea Vinţului, dintre armata imperială şi ţăranii 

răsculaţi, din 29 noiembrie 1784. 
10 22 august 1785, prin patenta imperială fiind de fapt desfiinţată legarea de 

glie, nu iobăgia. 
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X 

IOAN MONORAI (1756?-1836) 

Ioan Monorai s-a născut probabil la Mănărade, de pe domeniul 
diecezei Blajului, pe la 1756; data naşterii se poate stabili cu aproxima
ţie după virsta de 80 de ani la data morţii (1836) conform matricolei 
morţilor parohiei greco-catolice din Cergău Mare (Mediaş). Se trage 
dintr-o familie de preoţi. In toamna anului 1784, după cum reiese din 
scrierile sale, călătorea de la Oradea, prin Salonta şi Arad, spre Ardeal, 
observind nemijlocit intimplările şi evenimentele revoluţionare, pe care 
le descrie după 1820. Călătoria prezentată pină „din sus de Deva" con
stituie o mărturie preţioasă despre răscoala lui Horea. 

In 1785, după înăbuşirea răscoalei, Ioan Monorai se afla la Sibiu 
ca ajutor al consilierului Eckhard, însărcinat cu efectuarea recensămîn
tului populaţiei din scaun, iar în toamna aceluiaşi an este numit i,wă
ţător la Ocna Sibiului. ln 1786 îşi continuă studiile la seminarul general 
din Liov, iar în 1794 este numit capelan pe lingă parohia din Cergău 
Mare. In acelaşi an este hirotonit preot greco-catolic al acestei parohii. 
Aici el îşi scrie între 1820-1822, în limbile română şi latină, preţioasa 
lucrare Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei şi tot aici se stinge din 
viaţă la 9 august 1836. 

Opera istorică a lui Ioan Monorai îl îndreptăţeşte să fie socotit în
tre reprezentanţii istoriografiei luministe ai Şcolii ardelene, fiind adep
tul imb11nMi'iţirH <:ltn;iţiPi ti'iranilor - exploatarea cărora o condamn:, -
pe calea reformelor de sus şi nu pe cale revoluţionară. De aceea în J I H'nt

rile sale nu se declară sprijinitorul răscoalei din 1784 conduse de H,Jrca. 
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Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei se pă~trează în ti-ci variante aurn
grafe: două latine şi una română: 

I. Bibi. Acad., Filiala Cluj-Napoca, fond. Blaj, ms. nr. 227, in -4°, 298 p. 
(provenind din biblioteca lui Ioan Micu Moldovan). Ms. orlg., scris în 1820. 
Titlul în ms.: Brevis Notitia Rerum Dacicarum aliorumque Motuum et Re
volutionum quae recenti[ori]bus tempqribus Europam infestarunt. Collecta 
atque in ordinem redacta per Ioannem Monorai Parochum Graeco-Catlwli
corum Daco-Romanorum Possessionis Nagy Csergocl, Anno 1820. 

II. Bibi. Episc. ortod. Arad, ms. nr. 38 (nr. vechi 566), orig. de la 1820. 
este traducerea românească a ms. I, datorată autorului, in folio, 315 p .. cu 
chirilice. Titlul ln ms.: Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dacliiei şi mai al<'s 
ale Ardealului şi ale altor mişcări care în zilele ceste mai ele curînd se in
tîmplari;i în Europa. Culese şi puse în rinei prin un Patriot Român în 01tlll 

1820. 
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III. Bibl. Episc. ortod. Arad, ms. nr. 41 (nr. vechi 564), în limba latină, 
autograf, cu adăugiri la textul latin de la I. Datat 1822. Titlul în ms. identic 
cu cel de la I. 

Ediţii: Fragmentar s-au tipărit paragrafele 1-6, 8-9, sfîrşitul cap. V 
din II, unde e cuprinsă şi partea referitoare la răscoală, de Ed. I. Găvănescu, 
Ioan Monorai, Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dochiei. Cîteva fragmente pre
cedate de un studiu introductiv, în „Mem. Secţ. Ist. Acad. Rom.", Bucureşti, 
1938-1939, s. III, t. XXI, p. 433-481. 

Partea referitoare la răscoala din 1784 se editează aici după cele trei 
ms. orig. autografe (după cele latine acum pentru întiia dată). Textul latin n-a 
mai fost tradus în ediţia de faţă, ci s-a dat varianta românească a părţii 
referitoare la răscoala lui Horea. 

BREVIS NOTITIA RERUM DACICARUM ALIORUMQUE 
MOTUUM ET REVOLUTIONUM QUAE RECENTI[ORIJBUS 

TEMPORIBUS EUROPAM INFESTARUNT 

Collecta atque in ordinem redacta per Ioannem Monorai Parochum 
Graeco-Catholicorum Daco-Romanorum Possessionis Nagy Csergod 
Anno 1820. 

Cap. V 

1us 

DE JOSEPHO SECUNDO 

Sublata e v1v1s non sine Imperii tantum versum totius Europae 
Maria Theresia vastissimum Imperium ab accidente videlicet Belgio in 
Mare Occidentali a Meridie vero in Adriaticum Mare exeuntur (?) reli
quit moderatiori filii Josephi II qui pro cuncta sibi sapientia, zeloque 
quo in charos Subditos ardebat antequam ejusdem habens moderari solus 
inciperet Novas peregrinationes per Imperium iustitias quo plurium de 
necesitatibus Subditorum informaretur iterque 1778 Transilvaniam ite
rum perlustrans multis Malis Medellam adferre Statuit quae felicissima 
Mater eousque ignorabat, Atque inprimis cum pro Vastitate Imperii 
sui et Miles et Aerarium deesset, Vix enim in Campum produci pote
ran t tune 50 Armatorum Milia. Mater cum plus praesidii reponebat in 
Mansuetudine quam virtute regali primas suas curas eo convertit ut 
et Aerarium Regium et Numerum Militum augeret Unde et Censum 
Animorum instituit et Supervacaneas fundos ad unum fundum Regium 
constrintis Multa praeterea sapienterque in Utramque Rempublicam in
stituit. Utpote supervacanea Calustra, et Monasteria castavit, Religio
sorumque numerum restrintit Iobagionatum Sustulit Seminarium gene
rale pro educatione cleri junioris instituit Modum judiciorum praescrip
sit variaque Normativa pro cultura et conservatione Sylvarum proque 
cultura nationum extradedit tamdiuque modum praestandi servitii Colo
nicalis instituere volens dimensionem territoriorum et territorium in Tota 
Transilvania fieri mandavit Urbarium inducturus dumque haec moliretur 
jam tertia vice se Transilvania videndi A O 1786 praebui t pulcherrimum 
exercitum bellicum convocate Universa Militia Transilvanica in Campis 
Cibiniensibus instituens. Verum quia ad ille tempore ventum fuit quibus 
non Transilvania tantum verum Universa Europa maximis revolutioni
bus involuta fuit quas aut ego propriis oculis vidi, aut a fidedignis, ocu-
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latis testibus narari audivi aut în publicis ephemeridibus legi, necess21rum 
est easdem revolutiones altius repetere accuratoreque Stilo recensere 
initium ducendo a Tumultu Horaeano cujus haec erant praeludia. 

§ 2 

QUO PRAELUDIO TUMULTUS HORAIANUS 

A 1784 Nescio quis Comisarius ut dicebatur Regius Albae Carolinae 
aut anima tentandi genium Incolarum aut seniorem securus cepit con
scribere Comunitates integras, quae Arma suscipere vellent, facta est 
ingens inquietae plebis Servitium domeniale pertoso concursatio i ~a ut 
nec tempus nec charta fors ejusdem conscribenda sufficeret comu:,ita
tesque integra vi quibus cumque Machinationibus Parochos secum r2pa
rantes ad conscriptionem ducebant, cumque tandem Carolina conscriben
dos non ceperet consultum fuit ut per Notarios pagenses conscribere:1tur 
c<mscriptionemque nomina eo defferentur Unde facturo ut Comunitates 
quae jam conscriptae fuerent quasi jam solutae a debitis colonica:ibus 
servitium dominale praestare amplius reacusarent necque volebant Offi
cia huic Mela obviam ire conebantur quidem Dominos suos colonos ab 
hac exorbitatione revocare. Vimque reponentes in plures Saevitium fuit 
praesertim Notarios, qui in talibus conscriptionibus se immisce!J::i;,t ita 
Jobus filius Archidiaconi Lokensziensis 50 ictus accepit et plures zilii, 
Unde Magna tumultuatio in toto Principatu causantur frustraneaque 
erant omnia. 

Eodcm tempore în Hungaria ad retinendos in obsequio rusticos p1·ae
sertium in parte Cis Tibiscana et Montibus Transilvaniae conterminis 
ubi ex omne natione Valachica parte deteruit ex magis severissirr.,:, i:1 
quosvis vel levissime crimini obnoxios animadvertebatur ita ut prnpter 
culpam 3 Marianis excedentem facile in fureas quis agebatur. Mul~ique 
vel levissimorum Criminum Notati ad praecavendum jurium rigorem se 
in Montanis partibus receperant in Unumque conglobati furtis et rapinis 
desperabundi victibant, et quibus multis erat animis ad proprie redeuncli 
verum poenarum horrore non audebant. Interea suis cum antesigna\·is 
talium tegnam excogitarunt. Erat tune temporis in Stratagematae usquc 
.'\radionsi Cottu Vice Cornos Nomin0 Forai in S,:ză,·ers:7i0n.<.i<. bnnic ,·'r1r'
licet suis residens et horrebant a patiori et Spem suam effortiori ::1 illo 
rcponebant, hunc ut Secum in Suas speluncas rapiunt Sibi in ar:i:nam 
inducant quod et effectum mandanmt Sequens usi Stratagemata; ele 
aestate certo die cum Dominium dami esse aducti fuissl'nt praendere,que 
in inferiorio refectorio, quinquaginta latrones de nocte in Mola oppido 
vicini se ocultantes Armati circa mericliem Unum ex ipsis ad instar cele
bris latronis funibus infasciatum duobus bene armatis ad Vice Comitem 
pracdictum tune duci tradunt. Max et ipsi Secuturi, quibus latronum 
ducentibus Urgentibusque ingressum ad Dominum alloquunt Dominu" 
prosiliens sciscitaturus per Armatos lapines detuentur proximis irn::,enti
bus bono ordine reliquis latronibus dolorum se retrahere niteretur cir
cumdatis illico Armate Multitudinem accesebant illico observato peri
culo in obsequium oppidani, pulsuque Campanarum cunctos aieba:1t acl 
ejusdem eliberationem sed omnis praeposere: Nam armati latrones re
protestantes adixere Vitam Domini Dominesque în manibus suis cssc, 
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Malique constiti Dominum Vita privata in potestate illud esse caeterum 
si Dominus una secum abire voluerit nullum aut ejusdem ac Dominae 
vita periculum supersedendum itaque jussit Domim1s Omnium ulteriori 
Malitura Vitasque duas manus in votum latronem consensit. Max sua 
Area eductus jugum vicini Montes conscendere pedes cogitur. Tune Do
minus Sequentibus latrones allocutus dicitur: Viri bani, Senectus quem 
in me videtis argumento est, me vitam satis diu protraxisse juste itaque 
mortem operior quod ut mihi levior sit Vitam isthic admite nec finalis 
me fossum ulterioribus malis mihique gentis luxari. Ad quod latrones 
absit dicentes a nobis tantum facinus Unicum intendimus ob Dominum 
quamdiu nobiscum habere qui videlicet et expereatur nostram sortem 
sanus et incolumis postea diu emitendum illicorum Unum ad Curiam 
remittentes ephipiatum aequum aduxit in quod ascendes Dominus ita 
ad latronum Speluncam praecedentibus aliis sequentibus suscipere duo
bus integris septimanis mansit Forai tempus hilariter cum latronibus 
transigens, tandemque adjuratus veniam latronibus ad proprii redere 
volentibus impetrare rogatus facit quod et praestitit Forai ad Cottu Ara
diensi scribens Unde Disunitorum Episcopus eius Tabulae Praefide ad 
pagum Montibus vicinum cunctes veniam ad suas redere volentibus fac
tam latrones asecurarunt plerique ex Latronibus tanto venio beneficio 
usi ad sua dilapsi verum. Septem ex illis dicentes se Majoribus crimini
bus involutos, tali venia non redigere ad sua Latrocinia rediere his erant 
ut narare audivi: Salis, Zsurzs, Frunze Verde et alii. 

§ 3 

TUMULTUS HORAIANUS 

Dum itaque Transilvania huic tali tumultu ferveret illinc vero 
Hungaria nimia Severitate in delinquentes uteretur (ipse enim tune iR 
partibus Varadiensibus 5, in Szalontensibus duos, in Aradiensibus 7 oble
vissima Crimina pendentes vidi): Casu evenit ut Horja qua legatus Co
munitatis Karpenis jam Secundario Vicinam ratione Certarunt immu
nitatum. Vicina redux in Certo diversorio cum Kloska et aliis suis Notis 
et Amicis conveniens hilariter tempus transigeret Cujus adventu audito 
illico ad illud concursatio facto, aliis eundem videre cupientibus, aliis vero 
qi:id tulerit scire volentibus, aliis sescitaturis, ex experto quid ex illo 
cmscriptionem prodivit sit hunc in Modum pluribus in Una diversorio 
c01globatis adfuere duo vice judices Nobilium Octo gorniconibus Stipati, 
QLi cum tantum hominum confluxum vidissent Unoque Horjam cum 
Kloska in dami sine Scrupulo bibentes observassent praecipitata manu 
Caisa Horjae dopam in faciem impegit quo illico res in tumultum pro
runpens ad instar olim in ignem imissi ex parvoque. Magnum incen
dium inflamantis concursatibus huic Horae amicis illinc vice Judicibus 
ve.1i reponentibus tandem Multitudine praeesse vice Judices trucidati 
smt. Sed adit temeritas Stimulas perpetrato enim Crimine aliqui de se 
co1clarnantum dicentes ad extraema quoque se resolvebant alii rnatu
randurn consebant Carolina Arma susceptura, quo Ventura ira obviam 
et possint alii vero vim vi repellandam esse censebant, atque in re per
di1a fieri solet consilii quasi impotentes in dies plures in Unum conglo
ba,tur Crescentesque incondita plebis Numero crescebat et Audacia dum
qu~ brevi tempore Se tante Multitudine circumspectum videsset Horja 
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non jam de vi tantum repellanda, sed ex de injuria inferenda Sequis
eidem resistere auderet cogitare, prosumebat se tumultuarie Multitudini 
ducem praebens (sed nota qui ad sua latrocinia redirent latronum duc
tores Salis, Zsurzs et reliquis audito Horja casu et ausu aut ab eodem 
facultatem Saerviendi rogantes aut facultates sibi datam mentientes. no
men Horja versus Hungariam procurentes talia patrarunt quae colonus 
describere auris vero audire nequit in Dominos Sanctosque sacrilegii 
nec Aris parcentes Ecclesias que profanantes oculatus ipse testis ex di
versorio in Campis Aradiensibus sito flamam ignemque ad instar Orien
tis luna in Montanis Transilvaniae vicinis intuitus illic enim in itinere 
constatatus tumultum Horjam concitatum primo audivi horet animus 
eorum quo tune vidi, veni visi. Saevitum fuit per dictos latrones Sibi
que Authoratos in quosvis inocentes necque satis erat illos vita privare. 
Sed et mortius illud non crudescebant Dominos Dominasque obvias ex
cernificatas Omnia ignominia affectos vita privabant domus ac subinde
pagos integros incendebant quasi Authoritate Regio usi Colonos cogebant 
Dominorum suorum bene Cremare Concurebant tanquem ad Comunem 
praedam juvenes praesertim senes vero qui plus sapere videbantur re
tractari ad illa temeritate filios tandem Una et in tumulo intercipiebaR
tur dum Aradinum essent absque ullo delecto insontes cursantibus in 
profunda exgastula praecipitabantur ferreis maliolis ad convotulatio
nem percussi nisique Maturae tanto Malo per Caesaream Militiam ob
viatam fuisset, non multum aberat qui concitatus ignis Unin•rsam 
Hungariam devastasset. Sed Saevitium fuit postea per nobilitatem 
in unio cum etiam vulgus ultradiu quemcumque obviam fontem 
maletantes. Strages autem Devensis formidabilis fuit illic in condito 
multitudo praeda dicta illecta in Unum Conglobatam in inferiore 
pago mente inde Devam cum tropheo potentes viri mixti faeminis 
junoresque senibus tanquam ad Nundinas procedebant interea nobilis 
Militibus Husaris, perturbati in opido pone Montem abditi Multitudinis 
apropiquantis adventu operiebantur qui cum ad diversorium inplanicie 
penes opidum advenissent dato prius ex arce Superiore Machina bellica 
Signo Nobilis Militatesque erumpentes in incomptum Multitudinum tan
tum impetum fecerunt ut retrocedentur per planiciem Multitudini gladii 
intersecandum obtunderentur vix aliquis ex tanto multitudine evasit 
plerisque aut gladio sectis aut Marusio inversis, quique in proximam 
imulam enatare poterant Sclopetis ex littore petito ibidem Utramque 
Marusio clausi interiere quod Numerum scire imposibile est quorum Cor
pora necdum Omnia Saepulto gropans osibus vidi. Sed tristius Spectacu
lum praebuit in duplici ad arcentium Devae proximi callculo Series Mul
torum Capitum pellis infixorum, ex quibus Unus Sacerdos fuerat. Sed et 
aliud abominabile illic vidi scilicet Magnam Corporum Struem ex cclle
riis et ergastulis extractorum qui in Subteraneis criptis multitudine acres
que coruptione suffocati fuerat benignus interea Horja Carolina versus 
progressus cum obviis agebat quasi Rex jure legesque dictans qui postea
quem sibi imposibile esset Carolinam penetrare vidisset item per de
viam Montium versus Krako fluctans illic multas desolutiones fuit et 
nisi praevie Concursus Militares facti fuissent ac Multitudine atque pro
hibente transitum pedestrium Naves in Marusio in altera ripa extracta 
fuissent procerto flama haec universarum corrupisset Transilvaniam ve
rum his impedimentis repercussi Mokani ad suos praeruptos Montes se 
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r,etrahere indeque tandem interclusi coartatique tandem în Monte Ga
li:nae sensim victos dedere Manus ex quibus Horja Ductor A. Carolinae 
c,oram Comissarius Regiis cum Kloska seu tertiatos Rota fractus ac qua
dripcirtibus ad suorum horrorem ejusdem membra sectis ad domesticis 
Superposito fuere, reliqui vero Mokani qui huius tumultum se immiscere 
p,resumpserant pagatim ad Pantsovem ducti condignes poenes dedere quis 
hic raedes qui incendia desolutiones eo tempore factas recensere poterit 
p,roinde Magnitudine se pressus exclamavit. 

SCURTA CUNOŞTINŢA A LUCRURILOR DACHIEI ŞI MAI ALES 
ALE ARDEALULUI ŞI ALE ALTOR MIŞCARI CARE lN ZILELE 

CESTE MAI DE CURtND SE tNTlMPLARA 1N EUROPA 

Culese şi puse în rând prin un Patriot Român în anu 1820 

CAP. V 

§ 1 

DESPRE ÎMP ARATUL rosrv 

Încă pînă a trăi maică-sa, Maria Therezia, Iosiv, vrînd a se întrarma 
pre sine deplin cu toată ştiinţa ocîrmuirii, greale şi îndelungate drumuri 
făcu prin Italia şi prin alte ţări. Iară după aceea se întoarsă şi spre 
Ungaria şi mai apoi şi spre Ardeal, supt numele prinţului Lictenstein. 
sing11r cu acel sfîrşit ca el cu ochii săi să vază şi cu urechile sale să 
auză fiinţa şi lipsa supuşilor săi. Din care drumuri mai intăi acestea 
d0bîndi cit, precum era tinăr, frumos ca moşu sau strămoşu său Iosiv 
cel Dintăiu şi isteţ la fire, pre toţi ii trasă spre iubirea sa. 

Însă după moartea maică-sa, preamarea Împărăţie, carea despre 
Apus în Belghium se hotăriră cu Marea Apusului, iară despre Miazăzi 
se lăţea pănă în Marea Adriei, rămăsă singur supt stăpînirea lui Iosiv, 
care, după marea inţălepciune cu care era împodobit şi duoă libovul 
care avea despre supuşii săi, mai înainte de atita cirmă a Împărăţiei, 
alte rălătorii noaă făcu prin Împărăţie. Şi, aşa, la :mul 1778 1, iarăşi cer
cetînd Ardealul, socoti a se apuca să vindece multe răutăţi, care acolo 
le aflasă, care fericitei maică-sa pină atunci nu fură cunoscute şi mai 
înainte de toate fiindcă, după mărimea, intărimea împărăţiei sale nefiind 
potrivite în nici numărul cătanelor, nici Erariumul, pentru că atunci 
abia s-ar fi putut scoate la cimp 50 de mii din toată !mpărăţiea, pentru 
că maică-sa mai multă nădejde avea în blîndeaţă decit în puterea osta
şilor, cea dintăi grijă mai mare fu cum să-şi înmulţească numărul căta
nelor şi a comorilor la aceasta trebuincioasă. 

Pentru aceea rîndui a se scrie şi numărul oamenilor din împără
ţiea sa şi celealalte fundaţii netrebuincioasă a le aduna la un funduş. 
Pe lingă acelea, multe rîndueli înţălepţeşte făcu, mult folositoare şi 
împărăţiei şi Bisericii, precum: Mănăstirile ceale peste număr le împu
ţină şi numărul călugărilor îl mai ciontă. Iobăgia o ştearse, Seminariu
mul ghenerar făcu spre creşterea Clerului celui tinăr; modru a face ju
decăţi drepte aşăză şi multe Normatavuri noaă făcu şi despre îndreptarea 
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vieţii omeneşti şi despre ţinerea pădurilor. Iară mai pre urmă, vrînd a 
face rindueală şi slujbelor celor coloniceşti, porunci a se măsura şi locu
rile, ca să bage Urbariumul. Şi, acestea pornindu-le, a triia oară se arătă 
în Ardeal la a. 17862, cînd mare şi frumos loagăr făcu la Sibiiu, unde 
arătă tot meşteşugul bătălii. 

Insă, fiindcă la aceste vremi sosirăm, în care nu numai Ardealul, 
ci mai toată Europa trăbui a pătimi ceale mai mari revoluţii şi mişcări. 
care eu sau cu ochii le-am văzut sau din oameni vrednici de toată cre
dinţa le-am auzit sau prin gazeturile de obşte le-am cetit; pentru aceea 
de lipsă socoteam a fi ca aceasta mai cu di-a-măruntul să le însemnez, 
însă aşa ca ce ştiu eu, aceea precum eu ştiu, iară nu precum se află în 
Actele celea de obşte, să le scriu, făcînd mai întăi începutul de la zarva 
sau tumultul Horii, care aceaste începături aYu: 

§2 

CE PRELUDIUMURI AVU TUMULTUL HORII'! 

La a. 1784 nu ştiu ce comisariş, precum să zicea, împărMesc, în 
Bălgrad începu a scrie pre toţi cari din bună voinţă a lor ar vrea să 
primiască arme şi în scurtă vreme începură a-l năvăli mulţime de oamPni 
cari urînd slujba domnilor totdiauna cu drag aşteaptă ceva preînoire şi 
aşa nemai geoind ei în Bălgrad a scrie făcu ca cine ar vre să primască 
arme acela să să scrie numai acasă cu preoţii săi şi cu notarăşi şi aşa 
să-şi ducă numai numele scris, drept acea numai decît începură satele 
cu sila a-şi trage preoţii să miargă cu ei, şi pre notarăşi cu sîlă a-i scrie 
şi cari apuca a să scrie odată ca cînd ar fi căpătat de tot slobozenie a nu 
mai asculta de domnii săi să împotrive domnilor şi sluşba o părăsea. Şi 
nu era îndestulaţi domnii nice cu sila a trage pe oameni la detornica 
supunere, macar că întraţine prin Tisturile Varmeghii să silea a păciui 
ţara de unde mare turburare era în toată ţara şi în zădar încă era toată 
strădania pusă împotrivă. 

Intr-aceia vreme şi în ţara unguriască ca să să poată ţinea pros
timea în bună ascultare foarte strînsă legi era pusă şi mai ales prin 
Varmeghiile Ardealului şi a Bihării sau intră Ardeal şi Tisa foartl' cu 
asµrlm~ să lucre cu prostime~ fi pPntr,1 putintică vină lesne să judeca 
spre moarte vinovatul, pentru aceea mulţi nu tare vinovaţi ca să scape 
de asprimea judecăţilor să treage la munţi şi la păduri spre Ardeal pă
răsindu-şi căsile şi copii, de aceştea pribegi mai mulţi să adunasă la 
olaltă cari cu răpiri şi cu tălhării să hrănea, şi mulţi bucuroşi .. _:i s-ar 
fi înturnat acasă, dară le era frică de judecată, pentru aceea ,-ro cinci
zeci însoţindu-să la olaltă acest sfat făcură cu povăţuitoriol lor ca să-şi 
capete ertare sau pardon a să putea înturna la căsile sale. Era atuncea 
în varmeghia Aradului un viţispan vestit anume Forai de care ei să şi 
îngrozea mai tare şi şi nădeşde mai mare avea în trînsul că le va pute 
dobîndi ertare, au ispitit oare unde s-ar afla acesta la casa sa în oră
şălul său Săvîrşin şi înştinţîndu-să să întrarmară 50 de aceea şi mergînd 
noaptea să băgară toţi întru o moară lingă oraş şi stătură acolo ascunşi 
pînă pe vremea prînzului sau a amezii atunci oblicind cum că numai 
Domnul cu Doamna sa prînzeşte făcură acest meşteşug legară pre unul 
din trînşi ca cum ar fi prins un hoţi vestit şi-l dădur2. la alţi doi într-
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armaţi dintrînşi cari ca nişte panduri să ducă pe acel hoţi la viţişpanul 
Ş,i trimiţîndu-1 înainte cealalţi toţi în bun rînd o ţiră mai tîrziu purcea
sără ei, şi intrînd cei doi cu robul înainte stînd înaintea uşilor viţispa
nului strigară să iasă cu graba afară că i-au adus un rob vestit. Iară 
Domnul nenăţăindu-să cu graba eşi să-l vază ce lucru iaste atunci cei 
doi panduri pe încet apropiindu-să de domnul pusă mina pre dînsul 
şi-l ţinură şi' numai clecît intrară şi cealalţi toţi şi apucîndu-1 intră sine 
îl silea să meargă cu dînşi grăbiră îndată a trage clopotele într-o ureache 
şi strigă ajutoriu dară în zădar că mai marele hoţilor protesteluind arătă 
că vieaţa Domnului acum e în mina lor şi de nu vor înceta a să pune 
înpotrivă lesne să poate întîmpla să-i ieae vieaţa iară de să vor ostoi şi 
Domnul va avea pace şi ei; destul era aceasta ca Domnul îndată să po
runcească să încete toată înpotrivirea. Atuncea purcezînd cu toţi eşiră 
din curte şi începură a sui pe poala muntelui la deal. Atunci văzînd Forai 
că e într-adins zise: ,,Fraţilor! aceaste bătrîneţe care le vedeţi în mine 
destulă dovadă iaste, cum că eu mi-am trăit vieaţa mea, bucuros dară 
acum im aştept moartea carea ca să-mi fie mai uşoară, acuma im luaţi 
vieaţa înaintea căsilor mele şi nu mă mai păstraţi spre alte chinuri şi 
patimi care văzi că vor să fie cu mine". La aceastea mai marele hoţilor 
răspunsă: ,,Departe să fie aceea de noi ca să gîndim a-ţi lua vieaţa mării 
tale, una gîndim ca să călătoreşti cu noi în peşteri şi în pustietăţi"; şi în 
grabă porunci la unul dintre ai săi, ca întorîndu-să acasă să aducă Dom
nului un cal înşălat ca să nu-i fie a să osteni pe jos călătorind prin munţi, 
grăbi Doamna a trimite pe o tileguţă un bughelar cu bani tocmai pe 
acela Dumitru Elianul inaşul Domnului, care-i povesti această întim
plare în Arad, dar în zădar că nu vrură hoţii a primi bani, fără pe Dom
nul ducîndu-1 cu sine l-au silit să le capete pardon a să înturna la d1sile 
lor care au şi dobîndit după doaă săptămîni mergînd la un sat aproape 
de dînşi, Vlădicul din Arad cu un Domn de Tablă care le cetiră pardo
nul şi le făcu voe a să înturna în pace la căsile sale, care ei şi făcură 
afară de vreo şepte cari zicînd că lor nu le poate folosi acel pardon, 
iară să întoarsără la viaţa sa4 ; aceştia zicea oameni cei dintîi de pe acolo 
că s-ar fi chemat Salis Jurji5, Frunză Verde şi alţi. 

TUMULTUL HORII 

Intru acesta chip fierbînd despre o parte Ardealul cu zan·a scrisori 
şi cu opreliştile a să aduna oameni să să mai sfătuiască laolaltă, iară 
despre partea Ungarii prea cu mare asprime lucrindu-să cu vinovaţii (că 
eu singur văzui atunci în furcile Orăzii cinci iară într-a Aradului şepte 
spînzuraţi) să întîmplă de sosi şi Horea acasă, care, precum era om 
is:eţi şi inimos, avînd nescari sate de acolo precum im aduc aminte Căr
pinaş şi altă ceva pîră la olaltă pentru nescari scutinţă, fusesă trimis 
doar a doaă oară la Viena ca un legatuş a pîrîşilor. Indată cum auziră 
cLnoscuţi lui că sosi Horea acasă, unii să-l vază, alţii6 ca să ştie ce au 
is;>răvit în Vieana, iară alţii, ca pre un om cu ştiinţă, să-l întrebe ce va 
să fie de acea conscripţie ce să face, alergară să să întîlnească cu dînsul. 
Şi aşa adunindu-să mai mulţi laolaltă tocma atunci (pre cum povestea 
cei de pe acolo) cînd era ei mai veseali şi mai mulţi laolaltă sosiră doaă 
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solgăbiraoă cu mai mulţi gornici şi intrind în crişmă acei solgăbiroroaăl, 
Horea şeade cu Cloşca7 deolaturi bind. Iară un solgăbirău numai deci(t 
dădu o palmă foarte cumplită Horii, dară acea palmă foarte scumpă ftU 
rumânilor, ungurilor pentru că năsprindu-să Horea cu soţiile sale în-
dată ca cum ai arunca ulei în foc să făcu o larmă mare, în care zic dă 
amîndouă solgăbiraole acelea fu omorite. Vezi cum o scinteae mică ade-
săori aţiţă un foc foarte mare, că a doalălea zi, adunindu-să oameni iariă 
laolaltă încă mai mulţi decit în zioa dintii ca să să sfătuiască ce să facăi, 
că ştiea că va veni asupra lor mare povară. Unii zicea, dindu-le ace,a 
nebună îndrăznire, să să ţie cu puterea. Alţii zicea să să ducă cu toţţi 
la Bălgărad să capete arme, iară alţii zicea că şi fără de acestea pot st,a 
înpotrivă la macar ce putere inpotriva lor viitoare, şi precum în lucr1u 
de perit s-au obicinuit a fi ca cind ar fi fără sfat, din zi în zi mai adăo1-
gindu-să la olaltă, să însoţiră la olaltă şi crescind numărul creştea ş;;i 
îndrăznirea; şi după aceea văzindu-să Horea înconjurat de atita ml1lţii
me nu numai luă îndrăznire a să putea apăra inpotriva macar cui, ~i 
încă a-şi putea face izbindă inpotri-vă făcindu-să pre sine povăţuitori Ita 
acea mulţime fără de rind. Insă acei cari, precum zisărăm mai sus, anu1-
me Salis8 adunindu-şi alţi cari să ţinea prin munţi, acei auzind de petre~
cania Horii sau căpătind de la Horea indemn a face rău sau minţind c:ă 
Horea i-au trimis, purceasără spre apus, adecă spre ţara ungurească, ~i 
trimiţind solii înaintea lor supt sumele împăratului poruncea la toatce 
satele să aprinză, să omoare şi să jăfuiască pe Domni din satele lor. Iar~ă 
ei mai pe urmă ajungind, cu puteari lor aprindea satele dacă nu aflla 
făcut precum le dădusă porunca; şi aşa mergînd, unele ca acelea făce~a 
care nice mina a le scrie, nice urechile a le auzi nu pot, fără samă tarre 
păcătuind şi înpotriva lui Dumnezeu şi oamenilor nice oltarele, nice be
searicile mai ales ceale papistăşăşti, şi calvineşti trecindu-le; singur c~u 
ochii miei vedeam para focului noaptea din făgădău! din şesul Aradulmi, 
spre Ardeal uitindu-mă, ca razăle lunii cînd răsare, pentru că acolo ştiw
răm intîie ce să întîmplă la Ardeal, şi mă îngrozăsc şi acum a-mi adu~e 
aminte de ceale ce fu să le văz, şi să auz întru acea cale primejdioas5ă 
ce im cotea să fac întorcîndu-mă de la Arad la Ardeal. Că nu numai Ei
răni pre Domni, ci pre tot fealiol de om, şi tînăr, şi bătrîn, şi mai ales 
pre neameaş nu le era destul a-i jăfui şi a-i omorî, ci [ ... ] casăle le air
pre pivniţile le spărgea, şi tot ce găsea jărdui şi aşa ca la o pradă ci:le 
obşte, cu satele alerga, tinerii din sumeţie, iară bătrînii ca să-i tragă (de 
la cea nebunie Şl el sa m~steed, de unde să întîmpla de multe-ori cit rn i
merind oştile şi bătrîni şi tineri şi vinovaţi şi nevinovaţi, care să afla lla 
olaltă să prindea, şi de-a valma să judeca. 

Aşa în Arad văzui aducind cară încărcate de robi pe care cumu 1-i 
aducea, nice-i mai întreba, nice-i mai alegea, îndată, nu pe uşa temniţţi
lor, ci9 pe fereştile de asupra, îi arunca în jos, stînd la gaură fc>cior1ul 
zisului Forai, care fişte cărui, dindu-i una cu ciocanul după cap, îl tr~i
mitea cu capul la vale pe gaură; şi de cumva în grabă n-ar fi alergrnt 
oştile înpărăteşti, nu era mult pînă ce acest foc n-ar fi cuprins toaltă 

Ungaria. . 
Insă după aceaia şi nemeşugul mai mult făcu decît lipsea, ne m1ai 

alegînd în pedepsire, vinovaţi, rumâni din nevinovaţi. Iară perirea rum.iâ
nilor la Deva fu tocma groaznică, că acolo adunindu-să mulţimi de o;,a
meni proşti în satul Mantia 10, să socotiră să năvălească spre pădurrea 
Devei. Iară neameşii, mestecindu-să cu husarii în ora.şi leşuind, după tun 
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deal, cînd sosi acea mulţime fără grijă ca cînd ar veni la uspăţi şi abătu 
la făgădău! care era în lunca înaintea lor, fără veaste slobozind un tun 
deasupra, din cetate, să înfricoşară şi porniră îndărăpt. Iară neameşii să 
sloboziră după ei şi atîta ucidere făcură, cit li să tocea sabiile a mai tăee, 
şi cîţi scăpară de sabie sau de a să îneca în Murăşi şi trecură cu înotul 
într-un ostrov ce e mai jos intră Murăşi, toţi fură puşcaţi di pe ţărmure, 
a cărora trupuri le mănca cioarile cind sosirăm noi pe acoală; ba, nice 
trupurile celoralalţi încă nu era toate adunate atunci; fără mai groaz
nică vedeare ni să pusă înainte din sus de Deva, în doauă dealuri, doao 
şiraguri de capete pusă în pari şi încă unul era ele popă!, însă aceaea de 
tot ne scărbi, că în Deva, dintr-o pivniţă, atăta om mort scosăsă afară, 
cît făcusă căpiţă de ei, carii prea înbulziţi fiind acolo, să năduşisă unii 
peste alţi1 1 • 

Dar Horea tot mai omeneaşte lucră, că gîndind el să vie la Bălgărad, 
tot îşi ţinea pre ai săi mai în regulă ca un Craiu poruncind, cari dacă 
văzu că nu-i modru să răzbască la Bălgărad, abătu spre Cricău, de un
de, făcind mai multe pustiiri, iarăşile să întoarsă cătră munţii săi, şi. 
precum şi în ţara Ungurească, aşa şi aici, de n-ar fi grăbit oştile şi de 
n-ar fi tras cu graba luntrile di pe Murăş de aceasta parte, aproape era 
să cuprinză acest pîrjol tot Ardealul; dar prin aceastea siliţi fiind mo
canii a să înturna la ţara sa, mai pe urmă fură strîmtoriţi şi prinşi şi 
Horea cu Cloşca fură zdrobiţi cu roata şi tăiaţi în patru părţi, şi trimişi, 
spre pilda altora, la căsile sale. Iară ceilalţi cari să aflară a fi mestecaţi 
într-aceasta, fură trimişi să lăcuiască la Panciova, în Banat. 

Aici, pentru pildă, vreu să aduc înainte o întîmplare din care să 
Yeade cit de premejdios lucru iaste războiul din lăuntru în care să dă 
prilej la tot voitoriul de rău a-şi izbîndi înpotriva cărora are minie. Era 
atunci în satul Hăprii, lingă Bălgărad, un preot blagocesti, foarte drept 
şi cu pildă bună, iară deregătoriul locului, care era vecin la curtea lui 
Beatlen Laslo, avea mare pizmă pe el, că era acel popă Mateiu foarte 
încrezut Curţii. Iară deregătoriul, mai chemînd Ia sine şi pe alte soţii 
ale sale din vecini şi îmbrăcîndu-să în haine husăreşti, s-au dus noaptea 
la popa şi cu silnicie luîndu-1, îl pusără pe o căruţă, noaptea, şi plecară 
cu el spre Miercurea, de acolo să întoarsără la Sebeş şi acolo îl băgară 
tocmai în temniţa cea de perzare, neştiind ai săi unde să-l coate. Aculo 
nevrînd, saşii să-l ţină sau a-l judeca spre moarte, l-au adus pe neştiute 
la Bălgărad şi norocul că cind s-au apropiat Ia oştiadele Bălgăradului, 
,·ăzu popa o cunoscută şi zicindu-i pe nume, îi spusă că-i legat şi aşa 

fu dus în Bălgărad şi băgat într-o arişte la o poartă, pînă-i vor face 
altă rînduială de altă temniţă mai rea; atunci, înştiinţîndu-să cunoscuţii 
popii, au trimis a-l cota împreună cu protopopul Mi;·on şi abia mai seara 
îl aflară, în ariştea cea de la poartă şi îl scoasără pînă a nu i să pricinui 
perirea. Iară deregătoriul rămăsă om de omenie. 

1 A doua călătorie in Transilvania Iosif o face în calitate de coregent. 
2 A treia călătorie a lui Iosif al II-iea în Transilvania, în calitate de îm

părat, a avut loc in vara lui 1783. 
3 In orig. un cuvint şters. 
~ Autorul descrie episodul petrecut la Săvirşin în vara lui 1784, cînd vice

comitele Aradului, A. Forrai, este ridicat de la curtea sa de cîţiva ţărani pentru 
a obţine, în schimb, amnistie pentru acţiunile lor anterioare. 

:, Confuzie cu o altă persoană, contele I. Salis, urmărit în Imperiul habs
burgic tocmai in vremea răscoalei. 
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r. In orig. cuvintul se repetă. 
; In orig. numele lui Cloşca este trecut ulterior, de aceeaşi mină, peste un 

cuvint indescifrabil. Autorul se referă la incidentul petrecut la Curechi, ln Ză
rand, în noaptea de 1 spre 2 noiembrie 1784, la care a fost prezent, in realitate, 
doar Crişan. 

~ In orig. ultimele două litere ale acestui cuvint sint corectate ulterior de 
autor. 

n In orig. la început şi, corectat apoi de autor. 
10 Oameni simpli, ţărani din Mintia, lingă Deva. 
11 Este vorba de cele două atacuri ţărăneşti asupra Devei, din 6 şi 7 noiem

brie 1784. 
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XI 

JANKOVITS MIKLOS 

Despe autor nu avem multe date; numele lui apare în tabla de ma
terii a periodicului „Tudomânyos Gyiljtemeny" din 1821, în care, la p. 
73-86, este publicată lucrarea, la sfîrşitul căreia semnează: J•-. Titlul 
întreg al relatării este cel din revista unde a apărut: Grof Sztciray Mi
hcilynak tiszti igyekezete es a nemessegnek kesz ajcinlcisa Hora t<imadci
s<inak le-tsendesitesere (Strădaniile oficiale ale contelui Sztaray Mihaly 
pentru liniştirea răscoalei lui Horea cu ajutorul pregătit de nobilime). 

Autorul redactează textul cu puţin înainte de tipărirea lui, după 
cum reiese din analiza conţinutului. Anul 1821 poate rămîne aşadar ca 
dată a redactării şi tipăririi acestui izvor. 

Jankovits M., după cum mărturiseşte, are la dispoziţie „mai multe 
scripte autentice, descrieri istorice, rapoarte oficiale şi corespondenţă a 
scaunelor guberniale, iar lucru tipărit numai o cărţulie publicată in 8°, 
pe nemţeşte, în străinătate, în acel an 1784"; dar el nu intenţionează 
să scrie o lucrare amplă despre răscoală. Conţinutul broşurii germane l-a 
putut influenţa în redactarea introducerii asupra luminismului lui Iosif 
al II-lea. Adept al politicii de reforme a împăratului Iosif al II-lea, Jan
kovits se pare că era un nobil mic sau mijlociu, un slujitor al conţilor 
Sztăray, astfel explicindu-sc şi atitudinea sa duşmănoasă faţă de răscu
laţi. J ankovits vrea să dovedească prin această lucrare meritele perso
nale ale comitelui de Szabolcs, Sztaray Mihâly de Nagymihaly, în ve
derea potolirii revoluţiei populare din 1784 şi a împiedicării extinderii 
l'i, în care scop inserează în text şi două scrisori ale comitelui adresate 
cancelarului aulic maghiar din Viena. 

Textul ediţiei de faţă se publică după cel din „Tudomanyos GyUjte
meny", 1821, p. 73-86, periodic aflat în mai multe biblioteci din Cluj-Na
poca şi din ţară. 

GROF SZTARAY MIHALYNAK TISZTI IGYEKEZETE 
ES A NEMESSEGNEK KESZ AJANLASA HORA TAMADASANAK 

LE-TSENDESITESERE 

A' Birodalmi Kormanyzăs minden againak fogyatkozasaban villam 
belatasa, es a' f6-tokelletessegnek el - eresere kisz-tet6 vagyasa II. Josef 
Csăszarnak mindenben igazitcist, kovetkezeskeppen v<iltoz<ist kivănt. -
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Sokan voltak azert termeszet szerint a'kik elebbi sorsoknak valtozâsat 
tehetsegekhez kepest gatolni, igyekeztek - tobbek, kik a'legjelessebb 
veg targyakat, sott mar azokra tzeloz6 intezeteket îs (finem et media.) 
balra magyarazni, es igy a' tellyes bizodalommal levo jobbagyoknak szi
vet, tole el idegeniteni, tudatlansagb61 e', vagy gonosz szandekbul? me
reszlettek. 

Illyen bal magyarazasnak - talan nem masnak vad sziilemenye 
volt HORANAK, erdelyi Olâhnak 1784. Esztend6ben tortent tamadâsa 
[ ... ]. 

A' Nepseg sorsa, es azon m6dok mellyek altal leg - sikeresebben 
lehet rajta konnyebbiteni, sott minden ember voltat âltaljaban boldo
gabb karban hellyheztetni, Josefnek nem annyira ugy, mint polgari nagy 
Fejedelemnek, hanem inkâbb mint jotevo vilâgi Bolcsnek tulajdon szent 
tzelja volt: vetkezne azert meltân, ki az Olah jobbâgyokat, mellyek ki
valtkepen akkori allapotokra nezve, a' Nagy Fejedelem figyelmet es gon
dossâgât magokra vontak, az emberisegre minden valasztâs nelkiil ki 
terjesztett II. Josef nagy lelku tzelyâban nem foglalnâ, hanem azokat 
abbul ki rekesztetteknek kepzelne; mert valoban atyai kegyesseget ve
lek-is nyilvan eresztette, midon panaszaiknak el-intezeset, sorsoknak 
enyhiteset a' jovendo idoknek boldogsâgat, mint egyebb alatta valoinak 
nekiek is meg igerte. De fajdalom a' valodi emberiseg - a' jo es szent 
Szândek, a' gonosztol, gonoszul elmagyarâztatott: es a' koteles Halad6-
sagnak dijja - a jobbâgyi alâzatossag - es a' Fejedelmi Szentseghez illo 
magasztalâs helyett vad embertelenseggel viszonoztatott [ ... ]. 

A' veletlenul ki-utott, 's egyszerre hârom Varmegyekben el-hatal
mazott tâmadâs - Erdelynek a' Fo - Birodalmi szektol tâvul lete -
a' jo Fejedelemnek b61dogito szândekâban majd tsak nem hitetlensegig 
megtsolattatasa, es ebbiil eredett âlmelkodâs - a' Kormany - Szekek
nek es Polgari Tiszt-viseloknek kiilomb es kiilomb uj intezetekkel lott 
el-foglalasok - de kivâlt a' Katonai karnak Orszag szerint rendelt F6ld
meresre, es Nepszcimolcisra (Dimensio et Conscriptio) volt forditasa es 
el-oszlasa, val6sâgos okai valânak, hogy a' veszedelemben forgott sze
rentsetleneknek kivansâgok szerint a' sziikseges segedelem azonnal nem 
nyujtathatottt - orizet, - batorsag, - meg mentes sem szereztethetett. 
Melyre nezve a' Segedelemnek kesore halladasa, Jurisdikti6k irant ne
melly bal Subsumptiokra meltokeppen okot nem is adhatott, es Horanak 
hazug âllitasat, semmikep sem tamaszthatta: a'millyen velekedesek ha 
fenforgottak is, azokat a' nagy veszedelem remiteseb11l ert!tl~ttck:1ck ,·cJ
hettyiik, melly kornyiilallâsokban tudniillik a' konnyuhitelnek minyajan 
âldozunk, tanatsosabnak tartvan tobbet, mint kevesebbet hinniink, es a• 
veszedelmet inkabb nagyobbnak onnon voltanal, hogy sem tsekelyebnek. 
kepzelniink1. 

Targyamnak nem pusztan Historiai ismeretere, de egyszersmind 
Criticai itelettel leendo meg-biralasara sziikseges volt a' veszedelemnek 
tavolr61 eredtt, es melyen el-rejtett kut forrasat felfedeznem - sziikse
ges lenne, mar annak szornyuseget îs elo-adnom: azomban bar tobb hi
teles iromanyok - torteneti le-irâsok, - tiszti tudositasok, 's kormâny
szekek Levelezesei kezemnel legyenek, nyomtatâs alta! pediglen azon 
1784. Esztendoben kiilso Orszagban nemet nyelven nyoltzad retben ki 
adott konyvecskenel egyebb kozre nem bocsâjtatott2 - ertekezesemnek 
mostan ki szabott hatârai attol tiltanak. Itt eleg legyen emlitenem: hogy 
Hora tamadasa val6ban Paraszti hâborusâg volt - hogy tzellya a' Ne-
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rnesseg es foldes Uri hatalom tapodâsa, 's ki-irtâsa3: sott nem tsak 
tzellya, de val6saggal el is kovetett gonosz-tette, ki tole fel-dult 52 hely
segekben lakott Nemes Familiakat minden Nemzetsegekkel, es artatlan 
magzattyaikkal, egyiknek sem kegyelmezven âtaljaban [ ... ] ki-vegeztette. 
- Hogy Partiltese az egesz Olah nemzetben sebessen el-aradott, es ha.
rom Varmegyenek bekevel gyonyorkodott telekei langban boritatvan, 
egyszerre gozolgottek es hamuvâ emesztettven, holt nemillesbe boritat
tak, - hogy sereget a' tabori rend szerint alkalmaztatta, es ugy azokat 
viadalra is ki-szallitotta - hogy az oszve hordott vas es rez-szerszamok
b61 a' hegyek Dregeiben felâllitott hâmorokban fegyvereket keszitetett, 
•s agyukat 6ntetett - az el-ragadott aranyb61 's ezilstbăl pedig penzt îs 
Yeretett illy ertelmu Olâh fel irassal: Rex Daciae Hora 178-t. Hora iszik 
es nyugoszik: a' vilag ezt sirattya es fizeti - hogy vegre mar a' Kormany 
szekekkel, a' Vârmegyekkel levelezni, es azokat vad kivansaganak elo 
adassa mellett Frigy kotesre is ki - sz6llitani, inteni, 's fenyegetni ba
torkodott, a' mint ezen vakmeroseget tagadhatatlanul bizonyittyak tole 
irasban foglalt tzikelyek, mellyeket Kristori Gyurke - Man Abrugyan 
- Jovan es Revak Abrugyan Petruly kovetei altal4, Hunnyad Varme
gyei Fo-Ispânynak es Tisztviseloknek ezen kifejezesekkel altal is kuldott. 

l-or Hogy a' Nemes Varmegye minden Possessorâval egyetemben 
Ohih vallasra 's olâh kereszt ala eskildjek minden magzatival egyiltt. 

2-or Hogy a' Nemesseg tobbe ne legyen hanem ki hol kaphat Ki
ralyi szolgalatot, abb61 elyen. 

3-szor Hogy a' Nemes Possessorok a' Nemes Joszagokb61 Labaikat 
veg-keppen ki-vigyek. 

4-szer Hogy szinten olyan Ad6t fizetok legyenek valamint a' tobbi 
Contribuens nepek. 

5-szor Hogy a' Nemesi Foldek a' koznepek kozătt a' ko\·etkezendo 
Olah Csâszarnak Parancsolattya szerint fel-osztassanak. 

6-szor Ha ezekre Nagysagod, es a' Tekentetes Tabla a'Nemes Pos
sessoratusokkal egyiltt rea allanak, ugy bekesseget igerilnk: a' melly be
kessegre Jegyul mind a' Varra, mind a' Varosok vegere 's mas helyekre 
fejfr zaszlot mentol hosszabb rudokra emelni, fel-âllitani kivânunk. Sig. 
Abrud Banya l-a Decembris 1784. Hora Kapitany m.p.". 

Illy fergeteg, illyen veszedelem gyotrătte nem tsak Erdelynek na
gyobb reszet, de Magyar Hazanknak, Krass6, Arad, Bihar, Szathmar 
szomszed Vârmegyeit is, midon Szabolcs Varmegyenek Bolts, es mind 
tudomanyi, mind Hazafiui erdemeitol sott egyebb jelessegeitol ismeretes 
ditso Fo-Ispannya Nagy Mihalyi Grof Sztâray Mihaly a szomszed szor
nyetegre figyelmet forditvan, tiszti kotelessege szerint, a' legfelso Kor
manyszeket iranta nem tsak nyomban tud6sitotta, es a' veszedelem va
losagat be-bizonyitotta, de egyszer's-mind annak letsendesitesere, es ta
Yoztatasara, alkalmatos - szukseges es - Tărvenyes m6dokat, Korma
r.ya alatt levă Nemesseggel egyiltt keszen ajanlott. 

lme a' Levelei, ezek a' hiteles tanubizonysagok, mellyekben Sztaray 
kegyes Kiralyanak kesz szolgalattyat onkent ajanlvan, jobbagyi hivseget 
·vilagosan bebizonyittya, - ime ezen orokos emlekek, mellyek Sztarai
nak ereiben forr6n buzg6 Hazafiusagot, Nemzetilnk fentartasara, es a' 
keszult veszedelemtol leendo megmentesre torekedo szorgalmait, - az 
eo tiszta Nemes indulattyat, - Nemzetunk fogytaig 6r6k fenyben ra
gyogtattyak. 
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Elso levelet ktilde a' Fo Ispany Kassar61 1-s6 Decemb. 178-1. Bets
ben a' F. M Magyar Cancelarhoz6 deak nyelven, mellyet eredetikepen 
nagyobb hitelessege vegett kivantam kozleni: 

„Excellentissime etc. Funestam Tragediae Transylvanicae Historiam 
ed Exc. V. de tempore in tempus perferri nullus ambigo - mihi legitime 
id est, a parte sive Jurisdictionum vicinarum sive Exc. R. L. C. Hunga
rici nihil adhuc sive nunciatum sive comissum exstitit. - Quid tamen 
Particulares Relationes explorati ferant ad Nas, ex advoluta nonnullarum 
Correspondentiarum Copia inspicienti patescet. Quas ego Exc. V. si per
spectae jam forent, pro superabundanti, sin minus pro statu notitiae qua
lem ista praestare possunt, motiva Zeli et Officii ductus obsequentissime 
submittendas esse arbitrabar. 

Impius forem in Principem, cui quidquid sum in acceptis refero; 
injurius in Patriam si Exc. V. Universalem animorum consternationem 
- ob metum excidii et nullas in collimitaneis Comitatibus Dispositlones 
- Statusque militaris stupentis et ista gelido oculo intuentis, pro Patric1<:> 
tamen interna et externa tranquillitate sarte, tecteque tuenda per RPg
num soluti, et excubare debentis, spectata inactione enatam, non patefa
cerem. - Tristia sunt haec in medio pacis spectacula! Utinam Pestis 
haec Popularis, sanas etiam Reipublicae Partes non corripiat! profecto 
nisi sua Magistratibus et Dominis Terrestribus qua primi Fori Instan
tiis reddatur Authoritas et restituatur Veneratio - nisi antequr1m J1 1 -

risdictiones quae Transilvaniae collimitaneae sunt, et Comitatus vicini 
inundentur hac Peste, eidem ocurratur efficaciter, sero erit tanto malo 
medicinam parare cum jam immedicabile erit. - Quae dum in argu
mentum obsequii, quo Exc. V. clientelae devotus sum defrrrem, 0t 
pro Officii quod gera exigentia significare sustinerem, profunda in ve
neratione persevera. 

A' melly veszedelemre tsak figyelmetesse teve <'lso leveleben a' 
F. M. Magyar Cancellart, a' masodikban mar annak szornyuseget volt::i
keppen eleibe terjeszti, es rnennel elobb szerzendo letsillapitasfira. s' rl-
6ltasara nem tsak alkalmatos m6dokat javasol, hanem egyszer'smind 
onnon vedelmere Torvenyes felkelest (Particularis Insurrectio) a' N0-
messegnek Felseges Fejedelmentol megengedtettni ker, es esedez, a' Le
velnek rende imigy vagyon: 

Excellentissime! etc. - Efferata Valachorum multitudo Comitatum 
2'circindj0m:0m, Hnnnyanif'nsPm, r-t AlbPnsr-m imp1me vh:que possibili 
immunitate faede vastans, posteaquam Cornitatus etiam Aradiensis par
tem unam pari crudelitate percursasset, post incinerata 52. Oppida et 
Villas, - exterminatas tot nobiles familias fusum innocentem San~vi
nem - dirreptas fidelium Majestatis Regiae subditorum fortunas - Lit
teralia Documenta factum familiarum Juraque concernentia, Studiosa ac 
in Systema redacta Methodo crudeliter flaminis injecisset - finesque 
Comitatuum Szathmar et Bihar infestare arsa, instar rapidi torrentis de 
jugis Transilvaniae delabitur, ac eundo mirum in modum aucta, jam 
ad peculium Regium Nagy-Banyense fine dirripiendi thesauri <>t scopo 
occupandae Munitionis, impetum facere velle ex correspondentiali Lit
tera Inc. Cottus de Zathmar ddto 22. Nov. a.c. ex Generali Congregatione 
N. Karolini celebrata abindeque vicinis Comitatibus scripta uberius in
tellectura est Exc. V. Videbit ex eadem barbarae huius multitudinis alam 
unam ex 8000 hominibus constantem e Comitatu Zarândiensi (ubi quod 
populentur superest jam nihil) in vicinum Comitatum Bihariensem im-

214 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



petum meditari; videbit ex alia relatione, quod 8 OOO Zalathnam versus, 
8 OOO Albam Carolinam, 8 OOO Szaszsebessinum tendant. Cum au tem ex 
novissima relatione Ord. V. Comitis C. mediocris Szolnok Michaelis Ka
tona sub ddto 29. Novemb. a.c. emanata clarum fiat, Plebem tumultuan
iem inter ipsos crudelitatis Actus in eo tarnen sollicita esse attentio1H' 
ut omne genus feramentorum et ipsum etiam aes campanum colligatur 
in unurn, id autern notorium sit, quod inter contribuentes Transilvanicos, 
1populumque Valachicum quamplurimi Zingari, mechanicarum artium 
utcunque gnari, potissimum et eminentius quam alibi fabrilem exercea,lt. 
lFusoriam non tractant tantum sed etiam profiteantur, agendum esset u, 
mature idque ante hyemis ingressum (quo tempore talibus vacare pos
sent) istae praevertantur idque eo magis quod non vano rumore inr.o
tuerit nc1bis conquisita ist haec materialia in convalles alpium deferri 2~ 

ibidem probabiliter arma parari. Eadem omnino praecautione utcndum 
esse arb:trarer circa Pulveris Pirei, Silicum, et nitri distractionern, qucd 
prouti in Comitatu de Zabolch directioni meae clementer concredito fac
t um est, utique alibi etiam ordinatum exstitisse supponi debet. Quid s: 
Plebs haec Successibus tumida Marmatiam fere omnem e Valachis cons
tantem subingressa fuerit? ibi Plebe sibi associata pro sua Immanitau, 
Salis Fodinas convellat? praeter inaestimabile damnum, quod aerario Rc
gio inferetur, novum Calamitatis genus causabit, per omnes Regni par
t es aequa ratione sentiendum; salis nempe deffecturn, qua quidem inedi i 
,·ix major dari potest! quod confieri posse eo est magis probabile siqu:
dem operarii ejates de foece Valachorum essent collecti Hominum species 
et armis egregie instructa eaque tractare gnara, etiamsi pro tempore 
tantum productivas Salis operationes suis excessibus sisteret, jam sat 
mali causaret. Certe etiamsi a finibus Comitatuum Szattmar, Szabolcs, 
Ivlaramaras et Bihar, quod arceatur Barbara haec multitudo, ineunte vere 
aucta redibit fortior et magis instructa. Mea sententia ex motiva Magni
t'_1dinis Periculi et tristi consequentiarum prospectu universae vires Regn i 
ad averuncandum hoc malum adhiberi deberent. Totus Tibisci Tractus, 
Depositoria in Szigeth, Bastyahaza, Tisza-Ujlak sollicite custodienda 
essent, turn ideo ne sanae adhuc Reipublicae partes sue hac contagiosa 
inficiantur, turn idea ne aerario Regia inexspectatum inferatur damnum, 
cum ideo denique; ne nobis pro concitanda Plebe nostra secundo, Tibisco 
adveniant, emisarii Valachi, gui sub specie Ratigerorum aliud habeant 
officium et destinationem aliam. Vicinia Galliciae et Bukovinae novum 
est augmcntandi metus et sollicitudinis publicae objectum. - Ex Punctis 
porro per tumultuantes Claudiopolim missis, alibique per eosdern Sta
tibus M. Principatus Transilvaniae in forma alicuius Tractatus et Paci
ficationis cornunicatis tota et omnis fere Gentis destinatio jam atrocibus 
factis potissirnum Nobilitatem eiusque universale excidiurn pro abjecto 
habentis sat superque testata nune in apertam posita est lucem. Tot ex
pilata insignia Oppida, incineratae Possessiones, omnis aetas et sexus, 
pretiosus Nobilitatis Sangvis - innocenter, diraque crudelitate per col
hlviem hominum fusus; Dispositiones in tanto Reipublicae periculo satis 
lente factae hucdurn, - in quantarn conjiciant totum regnurn isthoc tre
pidationem, nullus est, qui non videat, et sensu Humanae Cornmiseratio
nis ad lacryrnas usque non moveatur. Quid quod si e planitie nostra pro
pulsata (quod ex nullis ad hoc tempus factis Dispositionibus rnilitaribus 
vix est sperabile). Plebs haec successibus inflata hyeme ad Regna nostra 
disterminatrices alpes se receperit? ubi convalles et dernissiora Juga, 
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incredibilis Pastorum multitudo perpetuas fixit sedes, et eum innume
rabilibus inibi delitescit pecundum armentis, inde commeatus pro novo 
exercitu educetur! ubi în tranquillo et extra ictum positi Planum futura
rum operationum Destinationumque elaborabunt, et in eadem Officina 
supremum fidelis Nobilitatis exterminium determinatum iri certum est; 
taliterque associatione in circumvicina Gallicia et Bukovina existentium 
Ruthenorum aucta multitudo, cum veris initio fatalem frontem suam 
in justam aciem ordinata explicabit, et tot jam sceleribus scelera cumu
lando iterum impune ibit laxatis habendis Regnum Hungariae inundan
·do, ultimamque lmmunitati suae nostrisque calamitatibus manum im
ponet? 

Tot providae Majorum nostrorum Constitutiones, Legesque signan
ter articulus 20 : 1622. annis 1625. art. 12-o et 1715. art. 7-o confirmatus 
manifesto sunt argumenta eosdem, nobiles quoscunque sub poena Notae 
lnfidelitatis a quibuscunque motibus, Tumultibus aut Factionibus fa
dendis prohibuisse, taliterque Publicae Securitati sincere providere vo
luisse, quin ipso dictamine supra citatorum articulorum natura poenae 
in iisdem contra Factiosos sancitae sat superque demonstrare potest in 
quanta habuerint execratione antenati nostri hanc Delicti publici spe
ciem. 

Cur ergo ad mentem articulorum 65 : 1609. 8-vi item 1715 ac 
palmaris nullaque saeculorum et vicissitudinum conversione obliterandi 
articuli 63 : 1741. ordinata sive generalis sive pro exigentia modernarum 
Circumstantiarum particularis ad invicem et mutuum Comitatuum Sub
sidium et Juvamen non ordinaretur Insurrectio? quis est qui neget nos 
jam in casu articulis praecitatis descripto versari? extraordinarius inopi
nae lrruptionis Hostilis casus jam emersit, rei peremtorie evenientis, or
dinariam tractandi methodum et formam propter proximitatem univer
salis periculi non admittentis, Casus in nostra est calamitosa moderna 
Tragaedia! Posset ergo imo deberet Palatinus, et ista non existente, Ju
dex Curiae et Primas Regni, Praelatos, Barones Regni, Comitatus, Libe
ras Regiasque Civitates intra Regnum convocare, et ex Benigno Indultu 
Suae Majestatis pro casu inopinae huius necessitatis, Insurrectionem in 
sensu §-phi 1-mi 8-vi : 1715 ordinare, vel incasu ubi ista necessaria non 
foret, aut impediretur, ubi tamen Jure ipso Naturae cuique Moderamen 
inculpatae Tutelae praesidium et defensam tribuit, patiatur Majestas 
Sua Sacratissima; ut sibi mutua adminicula et subsidia administrC'nt Co
mitatus. Non metuat Majestas fidelem Nobilitatem suam, metuat Ple
bem nostram, multorum capitum Bellua dici potest, apud quam nec Sen
sus Honoris ad fidelitatem, nec Charitas in Patriam, nec pietas crga aras 
et focos motivum agendorum unquam fuit aut esse potuit; Non supponat 
Majestas Sacratissima quod pro casu Triumphi Nobilitas modum in 
puniendo excederet, taliter enim in propria saeviret viscera et se effi
cacissirno Fortunarum suarum adminiculo privatum iret : oporteret na
tionis (stimula Gloriae gubernari asvetae) Discretioni aliquid tribuere; 
eaclem enim est hodie etiam Hungaris Fides in Principem et Patriarn, 
quae fuit anno 1741, illa quippe tempestate, qua hostium multitudine 
urgebatur immortalis reminiscentiae Domina Rex nostra Maria There
sia; namque vetus hoc Gentis Ingenium est, ut extra urgentem Belli ne
cessitatem sibi vivat per artes aeconomicas, vitasque varias dispalata, ad 
occasionem dum evocatur et Fiducia in eandem ponitur, Gloriae ex na
turali sensu, et educationis Instituto cupida, Fidei datae tenax et reli-
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giosa obserYatrix; insuper Fatigiis armisque asveta rc>m fidPliter et mas
cule agit, ac profecto parem quin magis magisque fidelem et efficacem 
Principi navat operam, quam miles mercenarius; quod apposite obser
vavit Sanctus Stephanus Rex Apostolicus dum Libro 1-mo C. 4-to Decre
torum dicit: quod Nobiles Hungari Regi militent non serviant. 

Jam nihil habeo reliquum, atque ut ex officio, quod gero Supremi 
Comitis, enixissimis orem Excellentiam Vestram precibus: velit in con
dignam attentionem summta imminentis toti Regno periculi magnitudine 
et realitate Officium Patris pro more suo agere, medelam tanto malo 
haud differre, ne sero sit; et ante Plebis nostrae rapacitati furoribusque 
exponamur, quam adsint praesidia. 

Hic continuo Excelsi Consilii Regii Dispositiones operimur; sed in 
sequelam Art. 102. 1723. huc adusque nullos Salutem Reipublicae res
picientes ordines fecit apud nos; facturum utique ubi e re praesentis 
periculi fore arbitrabitur. - Omnia haec Excellentiae Vestrae praecipuo 
felicitatis publicae Statori pro munere meo, qua provinciae cujus vicinia 
fatali hac tempestate jam jam obruitur Supremus Comes, ita prout ad 
me relata sunt, humillime detego; non ideo, ac si rerum internarum 
Statum Excellentiae etiam vestrae ignotum esse censerem; sed ut me
tus trepidatioque omnium harum partium, praecipuae vero Nobilitatis 
itidem inutescat, quae dum pro aris et focis suis arma capere cum assen
su Justissimi Principis parata est, per horn ipsum intemeratae suac ergii 
Principem Fidelitatis Testimonium praebere serae etiam Posteritati an
helat. 

Inter alias Calamitates addit modernis cumulum; quod nos non 
obstante Art. 8-vi 1715. provisione, virtute cujus stabilis Contributio 
pro continuo milite intertenendo per Regnum ordinata exstitit, etiam 
turn, dum foris litui silent, ne Domesticam quidem habeamus Securita
tem. Verum exigit hoc salus nostra, exigit Salus Principis cum Salute 
Reipublicae indissolubili nexu concatenata, exigit denique ipsa Gentis 
Hungarae Majestas et existimatio, ut Nationes exterae aemulam in nobis 
et parendi contentionem et in tuenda Reipublicae interna Securitate For
titudinem suspiciant! !- Queis omni cum Veneratione emorior. Cassoviae 
JO-a X-bris 1784. Excellentiae Vestrae Humillimus Servus Comes Mi
chael Sztaray Sup. Comes. m.p. 

Adjon a Mindenhat6 Ditso Fejedelminknek tobb illy gyors es hiv 
Tisztviseloket! - Jeles Torvenyeinknek s' Nemesi Szabadsagunknak sok 
i'.lyen partfog6kat! - edes Hazanknak ollyan figyelmetes c5ral16kat, osz
Jopokat, nagy Hazafiakat - kiknek bolcs tanatsa es vezerlese altal Ma
gyar Nemzeti.ink Kegyes Kiralyaink Ved-szarnyai alatt viragozva eloro
k3sodjon! 

J***' 

STRADANIILE OFICIALE ALE CONTELUI SZTARAY MIHALY 
PENTRU LINIŞTIREA RASCOALEI LUI HOREA 

CU AJUTORUL PREGATIT DE NOBILIME 

înţelegerea fulgerătoare a scăderilor din toate ramurile ocîrmurrn 
inperiului, precum şi năzuinţa sa spre desăvîrşirea de căpetenie, îl în
d~mnau pe împăratul Iosif al II-lea întru toate către îndreptări şi, deci, 
d.tre schimbări. Totuşi, potrivit firii, se aflau mulţi dintr-aceea ce, pe 
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măsura puterii lor, se străduiau să împiedece schimbarea sorţii lor de 
pînă atunci; şi mai mulţi erau cei care răstălmăceau pînă şi cele mai 
alese ţeluri, ba chiar şi rînduielile poruncite întru atingerea lor (finem 
et media) - îndrăznind să înstrăineze pe împărat, oare din neştiinţă sau 
cu gînd rău?, inima iobagilor cu desăvirşire încrezători într-insul. 

Dintr-o astfel de răstălmăcire şi poate nu din altceva s-a născut, 
în anul 1784, răscoala românului transilvănean Horea [ ... ]. 

Soarta poporului şi modurile prin care ea poate fi îmbunătăţită 
mai lesnicios, aşezind chiar îndeobşte într-o stare mai fericită traiul fie
cărui om, era un ţel sfint pentru Iosif nu atît ca un înţelept binefăcător 
lumes<;!. De aceea, într-adevăr, greşit ar fi acela ce nu i-ar include în mă
rinimosul ţel al lui Iosif al II-lea şi pe iobagii români care atrăseseră 
luarea aminte şi grija marelui domnitor, mai cu seamă datorită stării 
lor de atunci - căci acest ţel ţintea întreaga omenire, fără alegere; 
clar greşit ar fi să se creadă că iobagii români nu se cuprindeau într
însul; căci, într-adevăr şi făţiş, le-a arătat lor părintească bunăvoinţă, ca 
şi altor supuşi ai săi, făgăduindu-le îndreptarea plîngerilor lor, îndulcirea 
sorţii lor şi fericirea vremilor viitoare. Durere însă, adevărata omenie, 
intenţia bună şi sfîntă au fost rău răstălmăcite de către răi şi răsplătite 
cu sălbatică neomenie în locul datoratei recunoştinţe, al iobăgeştii supu
neri şi al preamăririi cuvenite sfinţeniei unui domnitor. [ ... ]. 

Dacă nefericiţilor aflaţi în primejdie nu li s-a putut da, după do
rinţa lor, de îndată, ajutorul trebuincios, pază, siguranţă şi izbăvire, apoi 
pricinile adevărate sînt următoarele: răzmeriţa, izbucnită nebănuit, în 
trei comitate deodată, s-a întîmplat în Transilvania îndepărtată de scau
nul împărăţiei: buna intenţie a bunului domnitor a fost înşelată într-un 
fel aproape de necrezut, pricinuind uluire; Scaunul gubernia! şi slujbaşii 
ci\·ili au fost ocupaţi prin osebite porunci şi mai ales oştirea a fost în
trebuinţată şi împrăştiată prin ţară pentru măsurătorile de pămînt şi 
pentru recensămînt (dimensio et conscriptio). Aşadar, întîrzierea ajutoru
lui nu poate da adevărat prilej de bănuială împotriva jurisdicţiilor şi 
nicicum nu poate sprijini afirmaţia mincinoasă a lui Horea; iar dacă 
au fost într-adevăr păreri din acestea, le putem lua drept născute din 
spaima primejdiei celei mari, căci se ştie că în asemenea împrejurări 
sîntC'm cu toţii aplecaţi a da crezare prea uşor (unor zvonuri) gîndind 
că e mai bine să credem mai mult decît mai puţin, închipuind primejdie 
mai mare decît este ea într-adevăr 1 • 

Pentru a cunoaşte nu numai istorlceşte obiectul meu, c1 a-J µutt.:<1 
totodată judeca pe temeiuri critice, a fost trebuinţă să descopăr izvorul 
îndepărtat şi adînc ascuns al primejdiei; şi ar fi trebuinţă să arăt şi în
grozitoan'a ei faţă, însă - cu toate că am la îndemină mai multe scriptc 
autentice, descrieri istorice, rapoarte oficiale şi corespondenţă a scaune
lor guberniale, iară lucru tipărit numai o cărţulie publicată in 8°, pe 
nemţeşte, în străinătate, în acel an l 784~ - limitele lucrării mele de 
acum nu-mi îngăduie (să fac această descriere). Fie de ajuns să amin
tesc aici că răscoala lui Horea a fost într-adevăr un război tărăncsc; 
ţinta sa a fost călcarea în picioare şi stîrpirea nobilimii şi a puterii stă
pinilor de pămînfl şi nu numai ţintă, ci fărădelege înfăptuită cu adevă
rat, căci în cele 52 de localităţi distruse au fost omorîte, în general [ ... }, 
familiile nobile locuitoare acolo, împreună cu tot neamul lor şi cu copiii 
ne\·inovaţi, nimeni nefiind cruţat; răzmeriţa s-a răspîndit cu repeziciune 
în întreg neamtJl românesc, moşiile paşnice şi plăcute din trei comitate 

218 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



fiind pîrjolite, date focului şi prefăcute în cenuşă deodată, acoperindu-se 
de muţenia morţii; oastea lui Horea ţinea rînduială de tabără şi a ieşit 
în cîmp dind bătălii; din lu~rurile de fier şi de aramă adunate s-au făcut 
arme şi tunuri prin topitoriile ridicate în văgăunile munţilor; din aurul 
şi argintul jefuit Horea a pus să se bată bani cu următoarea inscripţie 
românească: ,,Rex Daciae Hora 1784. Horea bea şi hodineşte, lumea plînge 
şi plăteşte"; ba, pînă la urmă, a îndrăznit să corespondeze cu Scaunul 
gubernial şi cu comitatele, arătîndu-le neînfrînatele sale dorinţe şi so
mîndu-le, mustrîndu-le şi ameninţîndu-le să încheie pace, după cum 
neîndoios se dovedeşte această îndrăzneală a sa în punctele redactate 
de el în scris şi trimise comitelui şi slujbaşilor comitatului Hunedoara, 
prin solii săi Kristori Gyurke, Mun Abrugyan, Iovan şi Revak Abrugyan 
Petruly": 

,,1. Impreună cu toţi posesorii săi nobilul comitat să treacă la le
;gea românească şi să jure pe crucea românească, împreună cu toţi ai 
]or. 

2. Nobilime să nu mai fie, ci fiecare să trăiască din slujbă crăiască, 
;pe unde va fi să-şi afle. 

3. Nobilii posesori să iasă pentru totdeauna din posesiunile nobi-
Iliare. 

4. Ei să plătească dare tot la fel cu ceilalţi poporeni contribuabili. 
5. Pămînturile nobiliare să se împartă norodului, după porunca vii

torului împărat al românilor. 
6. Dacă măria ta, respectabila Tablă şi nobilul posesorat vă învoiţi 

la acestea, atunci noi vă făgăduim pace şi în semnul acestei păci dorim 
a înălţa steaguri albe, cit mai înalte, pe cetate, la capătul oraşelor şi în 
alte locuri. Sigil. Abrud, la 1 decembrie 1784. ss. Căpitanul Horea"5• 

Asemenea viforniţă şi primejdie chinuia nu numai cea mai mare 
parte a Transilvaniei, ci şi comitatele învecinate Caraş, Arad, Bihor, 
Sătmar, din patria maghiară, cînd contele Sztaray Mihai de Nagymi
h[1ly, comite de Szabolcs, un bărbat înţelept, cunoscut atît pentru meri
tele sale cărturăreşti cit şi pentru cele patriotice, ba chiar şi pentru alte 
î:1suşiri eminente, îşi îndreaptă luarea aminte asupra evenimentelor din 
\·ecini şi, amăsurat îndatoririlor sale oficiale, nu se mulţumi numai să 
înştiinţeze pe dată Guberniul superior, făcînd dovada că primejdia este 
adevărată, ci în acelaşi timp propuse şi modurile potrivite, necesare şi 
legale, pentru domolirea şi îndepărtarea ei, arătîndu-se gata (să acţio
neze) împreună cu nobilimea de sub conducerea sa. 

Iată scrisorile, aceste mărturii de încredere, prin care Sztaray făcea 
doYada limpede a credinţei sale, oferindu-i clementului său rege, de bu
n{tniie, serviciile sale; iată veşnicele amintiri care, pînă la sfîrşitul naţiei 
noastre, vor face să strălucească într-o lumină eternă patriotismul fier
binte din inima lui Sztaray şi nobila, curata sa pornire şi strădaniile sale 
pentru menţinerea neamului nostru şi întru izbăvirea lui de primejdia în 
fii nţ{t. 

Prima scrisoare a trimis-o comitele de la Kosice în ziua de 1 de
cembrie 1784 la Viena excelenţei sale cancelarului maghiar';; este scrisă 
în limba latină şi am dorit a o publica aici spre mai mare crezămînt: 
(urmează textul scrisorii cuprinzînd cererea de a se restabili autoritatea 
juridică a stăpînilor de pămînt şi a magistraţ!lor în vederea stăvilirii 

răscoalei). 
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In scrisoarea întîi i-a atras doar luarea aminte cancelarului maghiar 
asupra primejdiei; în a doua însă i-a înfăţişat de fapt întreaga ei groză
vie, propunînd modalităţi potrivite pentru cit mai grabnica potolire şi 
stingere în acelaşi timp, cerind şi implorînd domnitorului îngăduinţa de 
a face - întru propria lor apărare - insurecţie nobiliară legală (parti
cularis insurrectio); iar scrisoarea glăsuieşte astfel: (urmează textul scri
sorii cu propunerea detaliată a unor măsuri pentru împiedicarea extinde
rii răscoalei în comitatele Arad, Bihor, Satu Mare şi Maramureş). 

Deie-le atotputernicul glorioşilor noştri domnitori cit mai mulţi 
slujbaşi atît de prompţi şi de credincioşi. Deie-le eminentelor noastre 
legi şi libertăţii noastre nobiliare mulţi astfel de sprijinitori! Deie-i 
scumpei noastre patrii păzitori vigilenţi, stilpi, mari patrioţi, sub ale că
ror înţelepte sfaturi şi cîrmuire naţiunea noastră maghiară să înfloreasc:ă 
veşnic sub aripile protectoare ale clemenţilor săi regi. 

1 Autorul respinge opm1a curentă în cercurile nobiliare din epocă privind 
incurajarea şi chiar inspirarea revoluţiei din partea împăratului Iosif al Ii-lea. El 
se situează pe poziţia Curţii din Viena, scuzind atitudinea şovăielnică a autorităţi
lor faţă de revoluţie în prima parte a acesteia - poziţie mult incriminată de către 
nobili. Adept al politicii absolutismului luminat, promovat de Iosif al Ii-lea, auto
rul condamnă totodată acţiunea violentă a maselor ţărăneşti. 

2 Este vorba de broşura Umstiindlicher Bericht von den in Siebenbiirgen 
entstandenen Unruhen, Viena, 1784, 15 p. 

3 Autorul apreciază just caracterul ţărănesc, antinobiliar, al răscoalei. 
~ Numele corect al trimişilor lui Horea: Marcu Giurgiu din Crişcior, Ion 

Abrudeanu şi Petru Abrudeanu din Ruda. 
5 Data exactă a notificării ultimatumului adresat de Horea: 11 noiembrie 

1784. 
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6 Cancelarul aulic Palffy Carol Iosif. 
1 Jankovits M. 
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XII 

BAJESDI VITAN SANDOR 

Bajesdi Vitan Sândor era în timpul răscoalei jude nobiliar al co
mitatului Hunedoara şi a luat parte la contraatacurile nobilimii şi ar
matei din oraşul şi cetatea Deva împotriva atacurilor cetelor ţărăneşti din 
6 şi 7 noiembrie 1784. 

Cronica lui, scrisă mult după această dată, dar înainte de 1821, îşi 
păstrează importanţa, bazîndu-se pe observaţiile unui martor ocular al 
evenimentelor. Veridicitatea unor fapte, aşa cum sînt descrise de către 
autor, trebuie însă pusă la îndoială, în primul rînd, deoarece Bajesdi 
Vitan Sandor scrie la oarecare distanţă în timp de revoluţie, iar în al doi
lea rînd, descrierea episodului de la Deva este exagerată, făcîndu-se elo
giul faptelor personale ale autorului. Valoarea ştiinţifică a relatării mai 
suferă şi din cauza atitudinii părtinitoare a autorului faţă de nobilime şi 
de duşmănie faţă de ţărănimea răsculată. 

Ms. orig. nu ştim unde se află. Cronica lui Bajesdi Vitan Sandor s-a 
editat de mai multe ori. Pentru prima dată - fără consimţămlntul autoru
lui - nepusă la punct şi cu multe greşeli, a fost publicată ln „Tudomanyos 
Gyi.ijtemeny", XII, 1821, p. 89-91, sub titlul A Devai mezlm a Horâkkal tor
tent Csatâknak rifoid de iga:z leirâsa (Descrierea pe scurt dar adevărată a 
luptelor intimplate pe cimpul Devei cu cetele lui Horea). 

In 1825 este retipărită, ln volum, sub titlul Csatdk Hora kl1vetăjivel a 
Dh•ai mezon. Leirta Bajesdi Vitdn Sdndor, Tekintetes Hunyad Vârmegye 
Tâblabirdja. Segedkonyv Hora paraszthaddnak Historidjdra (Luptele cu tova
răşii lui Horea pe cimpul Devei. Descrise de Bajesdi Vitan Sandor, asesor al 
onoratului comitat al Hunedoarei. Carte ajutătoare pentru istoria războiului 
ţărănesc al lui Horea), Pesta, 1825, in -8°, 30 p. 

Cronica a mai fost publicată de Kolozsvari Papp Mikl6s in „Kolozs
vari Nagy Naptar", 1866, p. 120-124, ediţie care a stat la baza celei urmă
toare, a lui Jancso Elemer, ln Erdely orl1ksege (Moştenirea Transilvaniei), 
Budapesta, 1942, VIII, p. 142-148. 

Iosif Vulcan dă prima şi singura traducere românească de atunci a 
acestei cronici, după ediţiile antume, sub titlul Descrierea scurtă dar adevă
rată a bătăliilor cu horenii intîmplate pe cîmpul Devei, ln „Concordia", 
1862, II, nr. 91, p. 360-361; 92, p. 364-365. 

La baza ediţiei de faţă, ln lipsa ms. orig., stau cele două ediţii antume, 
:onfruntate însă cu ediţia Jancso, iar pentru traducerea în româneşte s-a 
dvut in vedere şi prima traducere a lui Iosif Vulcan. 
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A DEVAI MEZON A HOKAKKAL TORTENT CSATAKNAK 
KOVID DE IGAZ LEIKASA 

A regen elenyeszett 1784-ik esztendoben November 5-diken j6 rcg
gel Popa Juon a Sztrigy Szatsali oreg j6 hirii nevii Unitus (gorog kato
likus) Esperest hozzam eljoven, az illendo koszontes megtetele utan, azt 
a kerdest tamasztotta, mondvan: hogy tudok-e ujsagot? amelyre midon 
en azt feleltem volna, hogy semmi ujsagot nem tudok, s nem îs hallot
tam, arra ekkeppen felelt, ,,ha a szolgabir6 ur nem tud, mondok en olyant, 
hogy mind a ket fiile megcsendiil beie, mert valami Korosi tolvajok, a 
Magyarok ellen tamadvan1, azokat minden tekintet es irgalmassag nel
kiil agyallyak, olik, hazaikat es egyeb epiiletjeket s gabonajokat egetik, 
pusztittyak, boros es palinkas hord6juk feneket bevagjak, felkelheto va
gyonjokat tolvaj m6don elragadozzak, predallyak, a Maroson tul mindent 
hamuva, a folddel egyenlove tettek; mar most temerdek sokasaggal Ka
roly-Fejervar fele mennek". Minekutanna ezen becsiiletes papi ember 
101lem elbucsuzott, es hazamt61 eltavozott volna, azon rossz es kedvetlen 
ujsagon nagyon megiitkozven, az anti actaib61 tudvan az Olahok rosszra 
val6 hajland6sagokat2, az egesz dolognak hitelt adtam, azert kotelesse
gemnek esmertem Tekintetes Substitutus Viceispany Papp Mikl6s urnak 
(aki akkor falumban Kitidon, nehai B6bik Ferencz Ur haza.nai bizonyos 
kotelessegehez tartoz6 ddlognak vegben vitelere nezve mulatott), ezen re
menytelen ujsagr61 jelentest tenni, a melyek sz6r61 sz6ra tett elbeszelese 
utan, a tisztelt ur Devai szallasa, vagy is haza, es Kasztenye kulcsait 
kezembe advan, olyan utasitassal killdott Devara, hogy keszpenzet, es 
feltobb portekait kezemhez veven V. Hunyadra vigyem, mivel maga is 
ott leszen, azonban hazom neperol val6 gondoskodast magara vallalja, en
nelfogva egy falusi gornyikat magam melle veven, delutan tiistent el is 
indultam Deva fele, de minekelotte Sztrigy maskeppen Sz. Gyorgy ha
tarara erkeztem volna egy kis Oklosi Stefan Vilszan nevezetii oreg em
berrel (a ki kalapjaban mintegy jegyiil szurva, az irt V. Ispany urnak 
Fo Szolgabir6, Berivoi Janos urt61 egy patenter irott levelet viszen vaia) 
talalkoztam, a levelet elvettem, megolvastam, continentiaja e volt. Hogy 
a tisztelt V. ispany ur, vagy masok akarkik lennenek azok, egyenesen 
Devara vegyek utjokat, a leven a Felsobbseg megallitasa. Erre az em
litett emberrel Kitidra vissza mentem, a levelet a Vice Ispany urnak 
koecbc s11olgalt~tv!m h::l7:'l mentf'm PS a Devara val6 elindulasr61 a sziik
seges rendeleseket megteven, es mindeneket a mi feltobb volt szekerekre 
rakatvan mintegy 10. vagy 11. 6ra tajban ejfel elott a tobbszor is em
litett Vice Ispany urral, es Szabo Adam batyammal, edes Anyammal, Fe
lesegemmel, es ket kis gyermekeimmel elindultunk, es 6-a 9-brisz reggeli 
9. 6ra tajban hala Istennek szerencsesen beerkeztiink Devara, amidon is 
az egesz va.ros ollyan nagy sibongasban volt, hogy azt voltakeppen ele
beszelleni, vagy leirni lehetetlen, a Horak erkezeserol val6 hirek egy
masst ertek, ugy hogy az ember mit cselekedjek elore j61 meg nem fon
tolhatta, eleg az: hogy en îs eleg nagy bajjal szerezhettem a Devai Var 
sanczaban, akkori Comendans Fohadnagy Filtzky Urt61 hazat, a melyben 
hazam nepet beie szallitottam. 

Ugyan azon 6-ikan Novembernek naplemente elott keves idovel 
nehai Mlgos Ribiczei Adam ur maj6rja mellet levo kohidhoz mintegy 
ha.rom, vagy negyszaz Hora Olăh katonai megerkezven, darab ideig arr61 
tanacskoztanak, hogy elkezdett cellyokhoz mikent fogjanak, ez alatt tor-
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tl'nt: hogy Ord. Vice Ispâny Mlgos Zejk Janos ur hozzâm mint Szolga
bir6hoz egy embert oly parancsolattal klildott le a Vârb61, hogy a vâr 
orizetere killdenek egy nehâny Nemes embereket, kotelessegemnek meg
felelni igyekeztem, de mindenik az az elott veghez vitt cselekedetinek 
erdemevel, melyeknek semmi bizonyos datumok nem volt, mentette ma
gat, egyik se engedelmeskedett, s ennelfogva a dolog annyiban maradott, 
azonban a fenn emlitett Hora katonai, Majorhoz tartoz6 szalmâs fedelii 
sertes ollat felgyujtottâk, azutân nagy sebesseggel a Bolgâr Văros fele 
vt'.•ven uttyokat, a Torok Andrâs udvara kapujât egesz batorsâggal kez
dettek vâgni, a mikor is a fenn emlitett Nemesek, a kiket az elott a Vâr 
orizetere killdottem volt, Horâk cselekedetit szemlelven szaladni kezdet
tek, hogy szollitani el nem mulattam, arra akkor azt feleltek, hogy ok 
a Vâr fokra a Vâr orizetere menni akarnak, de azt se cselekedtek, sot 
inkâbb magokat elrejtettek; ezeket a megirttak szerint lâtvân, es tapasz
talvân a Devai Vâmhâzon alol sorban mintegy 30. szemellybol âll6 Olâh 
Limitâneus (hatârorzo) Katonakat (a kiknek azelott egy nehâny minu
tummal Lupuj nevezeti.i Commendâns Nemzetekbeli Hadnagyok kiilon 
ktilon mindeniknak fi.ileben nem tudom mit sugott), ezen sz6kkal sz61-
litottam meg: ,,Vitez Uraimek hiszem kegyelmetek azert katonâk! hogy 
illy szinil esetekben a Nemes hazât oltalmazzâk; miert engedik meg, 
hogy azok a tolvajok, ollyanokat cselekedjenek, miert nem tâmadjak 
meg?" az egyik koziilok azt felelte arra: ,,ne engedjek, tâmadjâk meg 
magok, mert ez magokert, nem pedig erettiink kezdodott"3, ekkor vettem 
eszre jobban, hogy hâny het a vilâg, es hogy ezek, amazokkal egy erte
lemben legyenek, amikor is keserosegemben a mellettem megmaradott 
egy nehany Nemes embereket ily formân sz6litottam meg: ,,N6 edes 
atyâmfiai, szomszedaim, es Barâtim! mindezekbol âltal lathatjâtok az 
egesz dolgot, azert Isten o szent Felsege segedelmevel rajta tâmadjuk 
meg azokat a gonosz embereket, bizzunk Istenben, ne csilggedjilnk el, s 
ne essilnk ketsegben, ki tudja hât ha talan a Mindenhat6 j6 Isten a jelen 
val6 gonoszt rollunk elforditvân, szomorusâgunkat vigasztalâssal es orom
mel fogja megkoronâzni", s erre mintegy kilenczed magammal hozzâjok 
rugaszkodvân Utni, vâgni kezdettiik, negyet kozillok ott a kapu elott a 
foldre teritettilnk, a tobbit pedig Uztilk, kergettilk, mig oket a nagy setet
segben szemeink elol elvesztettilk". 

Az azutân kovetkezo napon ugymint 7-a Me:1sis 9-bris hajnal elott 
j6 darab idovel egy vârosi ember a Szabo Adam, es az en szallasornra 
.ioven, ollyan hirt hozott, hogy a Horâk az elătt keves idovel mintegy 
negyvenen (a kik a Bolgâr vârosi kertek alatt toltottek az ejszakât) a 
Vârosb61 kimenven, a Foldvâr fele vettek utjokat, azert ne kesedelmez
zilnk, siessilnk utânnok; mi is azon n6gatâsra lovaink nyeregbe, fegyve
rilnk korillettilnk leven azonnal felmentilnk a piaczra, es a dolgot az 
ottan talâlt Nemessegnek elbeszeltilk, es mintegy 15--on egybe seregel
._,,,,n ()lly czellal, hogy azokat felkeressi.ik, meg is indultunk volt, de mi
i-;:·ir a Var aranyaban voltunk, a Vârbeli urak megszollitottak, hogy a 
Varba mennyilnk fel elebb, azutan utunkat kovethettyilk, felmenven 
tolteseket adtanak, es ugy indultunk el onnan; mikor a Revhez erkez
tilnk a Balata.ban levă torok-buzâsban a Maroson tul, annyi olâh volt 
egybe gyillve, mint valami cs6kâk ugy âllottak, legalâbb ezer hat, vagy 
hetszâzan voltak5, ezeket meglâtvân kilencz lovas, es nyolcz gyalogos 
Nemes emberek, haj6n âltal menti.ink hozzăjok, a kik is elăre âltal lât
van szândekunkat, a mig mi a Maros tuls6 szelere erkeztilnk volna, mar 
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ok szinten Haromil tul voltak, azonban a Varbol ujra megszollitottak. 
hogy terjilnk vissza, ne hogy az alatt a Horăk mas felol a Varosra litven 
azt felpredallyak, es igy visszaterni kentelenitettilnk, mely alkalmatlan
saggal a Maros mellett levo fogad6 pinczejeben (mellynek ajtaja ki \·olt 
nyitva) be mentem, a holott talaltam egy negyven vedres borral tele hor
dot, es egy szivo tokot, es egy kancsot, minthogy a hordonak nem \·olt 
csapja, tehat a lopoval egy keveset szivan, es a kancs6ba toltven meg
kostoltarn, hat igen excellens Sollyrnosi Obornak esrnertem lenni, azutc1n 
en is a tobbivel egyiltt a Maroson altal lett rnenetelern utan, talâlkoztam 
egy esmeros Gats nevezetil Kalnoki Regementbeli Huszarral, a ki is Tisz
tyeitol egy Cserei Urnak szilretye bevegzesere nezve szabadsagot nyert 
vala, megszollitotarn ezen sz6val: ,,Edes Maroson, es az ottan levă fogado 
pinczejebe talalhat6 hordo bort elhozatvan legyen Markotanyosunk"; 
,,igen is jo szivvel magamra valalorn ezen kedves kotelesseget", azt fe
lelte. 

A Foldvari erdobe lett megerkezesilnk utan szellyel oszoltunk, j61 
emlekezem rea, hogy a tobbi tarsaim haram Horat talălvan megoltek. 
utollya fele egy filz bokor alatt en is akadtam egyre, kinel egy hosszu 
nyelil balta volt, felkoltven azt kerdeztem, hogy hova valo es azon a 
helyen mit keres, azt felelte: hogy Losădi Ferenczi Beniamin jobbagya. 
es ket elveszett okreit keresi, arra azt mondottam, a nem igaz, rnert ha 
ugy volna a mint mondod, azt a hosszu nyelil baltat nem hordoznad 
magaddal, erre a kardommal hozza vagtam, de a filz agok silrilsege el
lent vetven, csak valamennyire a fejet serthettem meg, es, midon ujabo 
csapassal szandekoztam koszonteni, Donat Antal megszollitott, ne b:mt
sam, hanem mint rabot vigyilk be Devara, elejekbe vittem ugyan, de 
most nevezett Donat Antal mit gondolt mit nem, maga tudhatta e6ye
dill; pistallyaval ugy mejbe lotte, hogy azonnal felfordult, es szemilnk 
lattara meg is hoit; meleg veriben hagyvan a Văros fele vetti.i.k utunkat. 
es mikor a Revhez erkeztilnk, ugy lâttuk, hogy a mi Markotanyoscmk 
a hordo bor korill, amig mi oda voltunk dicseretesen viselte magat, mert 
az emberek szinte ki is ilritettek volt: innen osztan a varosba bemen
ven, a Szolgabir6 Szab6 Janos engemet es Szabo Adamot magahoz ehed
re hivott, lementilnk, es igen jo szivvel latott, bor is rninden volt, ehecl 
utan jo kedvern ereszkedven enekelve continualtam a bor italt, Szabo 
Adam megintett, hogy ne igyam annyit, rnert majd rnegtortenhetik, hogy 
" Horak ujra me,e:tamadnak, es akkor reszegen mit csinalok, azt feleltem: 
,,Batya mast ezuttal ugy nezzem a szernembe, hogy ha a Szab() Jd1w~ 
borat mind meginnem is, megse tudnek rnegreszegedni." 

Hat azonban beszelgeteslink kozbe a Varban egymas utan hiradas 
vegett harmat lottenek, azutan pedig a harangokat kezdettek felre ,·erni, 
arra tilstent felfegyverkezve lovainkra fellilven, a Horak eleibe (a kik ijt 
vagy hatszazan lehettek) a Varos vegere kimentilnk, es a fennebb is ,:r
dekelt Ribiczei-fele Csilr mellett levo kohidnal, es Sanczakban in,1en 
mintegy 22. Nemes megallapodott, de a Huszar Gats, Szab6 Adam es <'n 
a Horakhoz kozelebb mentiink, amidon is kozillok egy elsiltven puskâjat. 
a Huszar balkarjat talalta, melyre igy szollott: ,,rneglovenek, de ep a mc1-
sik karorn, majd ha kozokbe mehetek, bosszurnat i.illani fogom rajt,Jk": 
ezutan mas is elsiltven puskajat, a Szabo Adam mentejet, teste meg,;er
todese nelkill, ket helyen lyukasztotta ki, arra azt mondottam: ,,atyafi 
batyam, es baratom, mi harman annyi tolvajnak meg nem felelheti.hk. 
azert jobb lesz vissza terni, es a tobbivel egyiitt vallat vetve, egy szi'-v~l 
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lelekkel azon torekedni, hogy gyozedelmet vehessilnk rajtok". Vissza ter
ven a tobbivel egyesitettilk magunkat, a Rebellis Olahok azt latvan, bi
zonyosan ugy gondolkoztanak, hogy megijedtilnk, es azert szaladtunk el, 
mert nagy impetussal nyargalva inkabb mintsem leptetve kovettek min
ket ugy annyira, hogy a fold is ingotlt alattok, kik is minek
utănna hozzank kozelebb erkeztenek, nagyobb resze, a Maros mellett a 
Rev fele vettek uttyokat, oly szandekkal, hogy a hajot (mely Deva felol 
volt) a Marosan tul Harobol vissza tert, es a Balata.ban megallapodott 
nagy szambol allo Rebeliseknek altal advan bennilnket inkabb megront
hassanak; de a jo Isten ebbeli szandekoknak gatot vetett, mivel eleikbe 
allvan oket lonni kozonsegesen kezdettlik, es noha a loves kozben kozillok 
egy se esett el, mindazonaltal ugy megijedtek, es confudaltak magokat, 
hogy harom fele szakadtak, es egyik csoport az Orszag uttya mellett, a 
masodik a Hothmarosban levă torokbuzas helly kozepen, a harmadik pe
dig a Maros partyan lefele szaladott; Huszar Gats, Szabo Adam, en es 
masok (a kiket nevszerint most kinevezni nem emlekezem) a kozepso 
csoportot văgni, loni, kergetni kezdettilk, ugy hogy ezek kozzill eletbe 
egy se maradott; ezen ido alatt tortent az is, hogy amint illdoztilk oket, 
elore tekintven lattam hat vagy het Olahot, akik elottilnk szaladtak is 
nem is, a mellyre Szabo Âdamnak, es Gătsnak azt talaltam mondani: 
,,nezzek! az az egy nehany Olah, akik amott szaladnak, tolllink ugy lat
szik igen felnek, de mutassuk meg nekik azt, hogy Magyarok vagyunk". 
Erre sarkantyuba veven lovainkat utannok rugaszkodtunk, de mivel az 
en lovam a tobbijenel serenyebb volt, oket hamarebb utol ertem, es 
midon tollok egy nehâny lepesnyi messzesegre lettem volna, egyik kozil
lok hirtelen leterdepelven czelba vett, ekkor az otlodott elmemben, hogy 
ha egyenesen rea megyek megcsufol, azert hirtelen lovamat megsarkan
tyuzvan egy kis keringest tettem, az alatt a puskăja elsillt es ket posta 
golyobis a bal fillem, es bal karom mellett filtyolve ment el; hărom pedig 
a lovam nyakăba megakadott, en kozbill eppen megmaradtam, a nevezett 
Olăh a foldrol lett felkelesevel mellette voltam, a kit ekkeppen szolli
tottam meg, ,,no tolvaj gondolod-e azt, hogy ezentul lohess meg Ma
gyarhoz", arra văllat vonitott, es nevetett, nem felelt semmit is, azonban 
en a karddal ugy megcsaptam a kopasz fejet, hogy a feje koponyăja 
ketfele vălt, azutăn a tobbit is illdozoben veven, hărman azokat is a 
foldre teritettilk, ezek kozott tudom hogy egy nagy magas fejer czondrăju 
Olăhot, kinek kezeben hosszu nyelil balta volt, utol erven azt kerdez
tem teme, hogy mifele ember legyen, azt felelte: ,,hogy o j6fele ember", 
arra azt viszonoztam, ,,ha te jo ember vagy tehăt mire val6 az a hosszu
nyelli balta a kezedbe", azt felelte, ,,hogy azon balta nem egyebre val6, ha
nem hogy azzal magăt halălig oltalmazza", arra kemeny hanggal megriaszt
van mondottam, ,,no ha ugy vagyon kutyăzom teremtette6 takarodj" es 
a mig 6 meg az elott ellenem felemelt baltăjăval hozzăm iltott volna, 
nagy hirtelen ugy megcsaptam nyakacsigăjăt, hogy az eleibe esett. Ezt 
a foldon hagyvăn a Devai nagy udvar Sepi fogadojăig folytattuk utunkat, 
magam a fogad6 udvarăra bemenven lăttam ket nyerges lovat a kerthez 
megkotve, minekutănna en is az en lovamat azon kerthez kotottem volna, 
a hazakat, pinczet es az istăll6t megvizsgăltam, de semmit sem talălvan 
visszatertem a lovakhoz, a ket idegeny !ovat altal engedtem hasznă.lă.s 
vegett ket gyalogos Nemes embernek, azută.n lovamra felakarvă.n illni 
lăttam, hogy kotofek sză.ra a lovamnak nagyon veres legyen, azonnal 
vizsgalni kezdettem lovamat, hăt a nyakăba megkapom a harom posta 
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goly6bisokat, ekkor vettem eszre, a mint fellyebb is emlittetett, hogy a 
lovam meg van Iove. Innen a Maros parton felfele folytattuk utazâsun
kat es mikor Devai Szocs Kosztandin Szigetin innen levă Maros âgâhoz 
erkeztilnk, a tobbivel magunkat megint egybe csatoltuk, ott a Maros 
parton sok megoletett Olahokat kaptunk (kik kozott ferfi kontosben tizen
egy leannyal elegy asszonyok is voltak) ezek amint szaladtak a Magya
rokt61 val6 felelmekben a viz ala rejtegettek magokat, de sokâig nem 
allhatvân a viznek hidegseget, ottan ottan felemeltek fejeket a vizbăl, 
a mikor is a Magyarok karoknal fogva a vizbol kirantottak, es megoltek. 
Ezeken kivill a felyebb emlitett Szigetben is volt 70 vagy 80 szemelybăl 
a116 sereg, a melly ottan a Maros parton a viz fele hajlott egy nagy 
nyârfât lâtvan, nagyobb resze arra felhagott oly remenyseggel, hogy ha 
a nyarfa az arra fel nem hagott nehany ember altal levagattatik, a halâl
t61 szerencsesen megfognak menekedni, mert azt gondoltak, hogy a Ma
rosnak tuls6 szelit egeszen altal fogja erni, de nagyon megcsalatkoztak, 
mert minekutânna levagattatott a nyarfa, mindnyajan bele vesztenek: 
azokat pedig akik az emlitett fat levagtak, hozzajuk altal menven a Ma
gyarok megoltek. 

Azon fennebb emlitett nagy seregbol csak negy ember szabadul
hatott meg, ketto a Maroson altal val6 uszâssal, ketto pedig az erdobe 
val6 szaladassal, lovaikat a feljebb emlitett nagy udvar fogad6jâba hagy
vân 7. 

Ezeken kivill tobb helyeken is, ugy mint: Fel-Pesten, Kernyesden, 
es N. Klopotivan, nem killonben a Maros mellett Benczenczen, az emlitett 
Horâkkal tobb csatâk tortentek, de minthogy en azokban szcmellyesen 
nem voltam jelen, azert azokat nem emlitem. 

DESCRIEREA SCURTA DAR ADEV ARATA 
A BATALIILOR CU HORENII 

îNTIMPLATE PE ClMPUL DEVEI 

Ion Popa, protopop bătrin unit din Strei Săcel, ce se bucura ele o 
bună reputaţie, venind la mine în 5 noiembrie al anului de mult trecut 
1784, după salutarea cuvenită, mă întrebă zicind de ştiu ce noutate e? 
Răspunzînd că nu ştiu nimic, zise: ,,dacă nu ştii domnule jude nobiliar, 
iţi voi spune eu una de vei încremeni. Anume nescai crişani se răscular{1 
fn contra magll!arilorJ ~1-I omuari:1 fc'lri:1 11ld u privire ~I cruţare, cprir)d 
şi ruinează casele, holdele şi clădirile lor, le desfundă vasele de vin şi de 
rachiu, fură şi pradă averile lor mişcătoare, dincolo de Mureş au prefă
cut totul în cenuşă, asemenea cu pămintul; iar acum o mulţime mare mer
ge spre Alba Iulia". După ce acest preot onest îşi luă rămas bun dr, 
la mine şi după ce plecă din casa mea, fiind uluit de această ştire, r~a 
şi neprielnică, şi cunoscind din actele anterioare aplecarea românilor spre> 
rău2 , crezui toate, deci îmi ţinusem de datorinţă a înştiinţa despre această 
noutate neaşteptată pe onorabilul domn Nicolae Pop, vicecomite substit11t 
(care atunci stătea chiar în satul meu, în Chitici, la casa fericitului 
domn Francisc B6bik, pentru executarea unei cauze ţinătoare de dregă
toria sa) şi după ce spusei cele auzite din cuvint în cuvînt, stimatul 
domn, dindu-mi cheile cortelului, adică ale casei şi ale almariului, m{1 
trimise la Deva cu acea instrucţiune, ca să iau la mine banii şi obiec
tele cele mai preţioase ale d-sale, şi să le duc la Hunedoara, căci şi din
sul va merge acolo, iar îngrijirea familiei mele o ia asupra sa. Deci luîncl 
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lingă mine un gornic sătesc, după amiază, pornii îndată către Deva, însă 
mai înainte de a sosi la Strei, altcum Sîngeorgiu, mă întîlnii cu un om 
bâtrîn din Ocolişu Mic, cu numele Ştefan Vilsan (care ducea numitului 
domn vicecomite de la domnul Berivoi Janos o epistolă pusă ca de semn 
lingă pălărie - scrisă ca o patentă), luai epistola, şi citind-o, cuprinsul 
ei era următorul: ,,Superiorii au hotărît ca onoratul domn vicecomite
şi alţii ori cine ar fi aceia să meargă drept la Deva". După aceasta 
m-am reîntors cu numitul om la Chitid şi, dind epistola în mîinile d-lui 
vicecomite, mersei acasă spre a face dispoziţiile trebuincioase pentru ple
carea la Deva şi încărcînd pe care toate cîte erau mai preţioase, pe la 
10 sau 11 ore noaptea porneam: eu, des-numitul domn vicecomite, baciul 
meu Adam Szabo, mama şi soţia mea, doi copii mici ai mei şi în 6 no
iembrie dimineaţa pe la orele 9 sosirăm la Deva norocoşi, laudă Dom
nului!, oraşul întreg era atît de tulburat, încît nu e cu putinţă a se 
nara sau a se descrie. Ştirile despre apropierea horenilor soseau neîn
cetat, oamenii erau în derută şi nu ştiau ce să facă, destul că după multă 
alergătură, domnul locotenent Filtzky, comandantul de atunci, îmi dete 
loc într-o casă în şanţul cetăţii din Deva în care aşezasem familia mea. 
Tot în acea zi, seara, cu puţin înainte de apusul soarelui, vreo 300--HJ0 
de cătane, români de-ai lui Horea, venind la puntea de piatră, ce se
afla lingă măieria răposatului vrednicului domn Adam Ribitzei, cugetară 
cîtva timp, cum să se apuce de executarea scopului lor; într-acestea 
vrednicul domn Ioan Zejk vicecomite ordinar trimise din cetate la mine, 
ca şi la judele nobililor, pe un om cu poruncă, ca să trimit ciţi,·a oameni 
nobili pentru apărarea cetăţii; voiam să împlinesc porunca, dar fiecare 
se scuză cu meritele faptelor făcute înainte de aceea, care însă n-a'-·cau 
nici o dată sigură, şi nici unul n-a ascultat de poruncă, deci rămase ne
executată. Intr-acestea, sus-numiţii feciori ai lui Horea aprinseră un coteţ 
acoperit cu paie, ce ţinea de măierie, după aceea, mergînd cu iuţeală 
către oraşul bulgăresc, începură a lovi cu deplin curaj în poarta lui 
Andrei Torok; văzînd acestea nobilii, pe care voisem a-i trimite pl':1tru 
apărarea cetăţii, o luară la fugă; şi, cînd le vorbii, îmi răspunseră că se 
duc în cetate pentru a o apăra, dar nu făcură aşa, ci se ascunseră; vă
zîncl acestea, precum le scrisei, şi observînd dincolo de casa de vamă 
din Deva vreo 30 de soldaţi români grăniceri (cărora Lupul, locotenent
comandant din naţiunea lor, cu cîteva minute mai înainte le şoptise ceYa 
la fiecare de-chilin) le vorbii aşa: ,,Domnilor viteji! Dumnpavoastră pen
tru aceea sînteţi soldaţi, ca, în astfel de cazuri, să apăraţi patria nobilă; 
de ce lăsaţi ca tîlharii aceia să facă (faptele) acelea, de ce nu năvăliţi 
asupra lor?". Unul dintr-inşii îmi răspunse la aceasta aşa: ,,De ce-i lă
saţi, năvăliţi dumneavoastră asupră-le, căci asta a început pentru dum
neavoastră, iar nu pentru noi!":i. Atunci pricepui starea lucrului şi anume 
că aceştia şi cu aceia sint în deplină înţelegere şi în marea mea amă
răciune zisei puţinilor nobili rămaşi în jurul meu: ,,Fraţilor, vecinilor! 
şi prieteni dragi! din acestea puteţi pricepe totul, deci sus, cu ajutorul 
lui Dumnezeu, să năvălim asupra acelor oameni răi, să sperăm în Dum
nezeu, şi să nu desperăm, cine ştie dar dacă bunul şi atotputernicul 
Dumnezeu ne va scăpa de acest rău şi va încorona întristarea noastră 
cu mîngîiere şi bucurie!". După acestea, cam nouă inşi, năvălind asu
pră-le acolo, înaintea porţii, începurăm să-i lovim, să-i tăiem, uciserăm 
patru dintre ei, iar pe ceilalţi îi alungar{im şi i-am gonit pînă ce dis
părură în întunericul cel marc". 

I 6 - Izvoarele răscoalei lui Horea - voi. I! 227 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



In ziua următoare, adică în 7 ale lunii noiembrie, cu mult înainte 
de a crăpa zorile, venind un cetăţean la sălaşul meu şi al lui Adam 
Szabo ne aduse vestea că horenii, în număr cam de vreo patruzeci de 
inşi (care petrecură noaptea la capătul grădinilor din oraşul bulgăresc), 
cu puţin mai înainte, au luat drumul către cetatea de pămînt, deci să nu 
întîrziem a ne grăbi după dînşii; noi spre aceştia, fiindu-ne caii înşeuaţi 
şi armele la mină, plecarăm îmediat în sus către piaţă şi, spunînd cele 
auzite nobilimii de acolo, ne însoţiră vreo 15 inşi cu scopul de a-i căuta 
pe aceia şi plecarăm, dar aflîndu-ne faţă cu cetatea, domnii dintr-însa 
ne provocară ca să mergem mai întii în cetate, după aceea vom putea 
continua drumul; mergînd acolo ne deteră muniţii şi astfel plecarăm mai 
departe. Ajungînd la vad, iată că în porumbul de la Balata erau adu
naţi o mulţime de români, care stăteau ca nişte ciori; numărul lor putea 
fi cam 1600-1 7005• Noi văzîndu-i, nouă călăreţi şi opt pedeştri nobili, 
merserăm la ei pe o luntre; ei văzînd scopul nostru, pînă ajunsesem pe 
celălalt ţărm al Mureşului, se şi adunară dincolo de Hărău; într-aceea 
din cetate ne provocară din nou ca să ne reîntoarcem, ca nu cumva 
horenii, năvălind pe altă parte în cetate, să o prade, deci furăm siliţi 
a ne reîntoarce, cu care prilej mersei în pivniţa (ce era deschisă a ospă
tăriei de lingă Mureş şi aflai acolo un vas plin de vin, cam de 40 de 
vedre, un trăgaci şi un ulcior şi fiindcă vasul n-avea cep, deci am tras 
cu trăgaciul şi turnînd în ulcior, aflai că e vin foarte bun, din Şoimuş, 
şi după ce trecusem peste Mureş, mă întîlnii cu un vechi cunoscut al 
meu numit Gats, husar din regimentul Kalnoki, care căpătase de la ofi
ţerii săi învoire pentru a fi la curte la domnul Cserei, pentru terminarea 
culesului şi îi zisei: ,,Iubitul meu Gats! pînă ce noi vom umbla pe la 
cetatea de pămînt, ai bunătate a trece Mureşul şi a aduce vasul de vin ce 
este în pivniţa de dincolo şi a ne fi vivandier!"; ,,Primesc bucuros această 
slujbă plăcută" răspunse el. 

După ajungerea noastră în pădurea de la cetatea de pămînt ne 
despărţirăm, îmi aduc bine aminte că colegii mei, aflînd trei horeni, îi 
omorîră; către sfîrşit şi eu aflai unul, într-o tufă de răchită, şi avea în 
mină o secure cu o toporişcă lungă; sculîndu-1 îl întrebai că cine e şi 
ce caută în acel loc? el răspunse că e iobagul lui Benjamin Ferenczi din 
Jeledinţi şi că îşi caută doi boi de-ai săi pierduţi. La aceasta îi zisei: nu e 
adevărat, că, de ar fi precum zici, n-ai purta cu tine securea aceea cu 
toporis('ă lungă; şi lovii cu sabia spre dînsul, dar, opunîndu-se desimea 
crengilor de răchită, abia îi putui atinge capul şi cînd voisem a-l saluta 
cu o lovitură nouă, îmi grăi Anton Donat, ca să-i dau pace şi să-l ducem 
captiv la Deva; il dusei înaintea lor, dar nu ştiu, numai el ştie, ce cugeta 
atunci numitul Anton Donat, căci descărcă pistolul său în pieptul lui, 
incit acela picînd, îndată şi muri înaintea noastră; lăsîndu-1 în sîngele 
său cald, plecarăm către cetate şi ajungînd la vad văzurăm că vivanctie
rul purta cu laudă oficiul său pe lingă vas, căci oamenii mai că-l şi goli
seră. De aici, mergînd la cetate, judele nobiliar Ioan Szabo ne cheamă 
la prînz pe mine şi pe Adam Szabo. Am mers şi ne primi cu multă 
afecţiune, vin şi toate erau de ajuns, după prînz avînd voie bună conti
nuai băutura cîntînd. Adam Szabo mă mustra ca să nu beau atît, deoa
rece se poate întîmpla ca horenii să năvălească iar asupra noastră, şi 

atunci ce voi putea să fac cu capul beat, eu răspunsei: ,,Bade nu te teme, 
nu m-aş putea îmbăta eu acum, chiar de aş bea tot vinul lui Ioan 
Szab6". 
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Dar iată că vorbind acestea, ca de semnal auziram trei impuşcă
t uri în cetate, după aceea sunetul clopotelor într-o dungă; noi înarmaţi 
încălecarăm şi merserăm în capătul cetăţii înaintea horenilor (care erau 
vreo 500-600); la puntea de piatră de lingă amintita şură a lui Ribiczei. 
vreo 22 nobili dintre noi se opriră, însă Gâts husarul, Adam Szabo şi 
e-u merserăm mai aproape de horeni, şi unul dintr-inşii, descărcîndu-şi 
puşca, răni mina stingă a husarului, care grăi în acest mod: ,,mă împuş
cară, dar mai am încă o mină şi dacă voi putea merge între ei mă voi 
răzbuna". După aceasta, mai împuşcînd şi altul, găuri în două locuri 
mantaua lui Adam Szabo fără a-i răni corpul. Atunci zisei: ,,Frate bădie 
şi prieteni, noi trei inşi nu ne putem lupta cu atiţia tilhari, deci va fi 
bine să ne reîntoarcem şi acolo însoţindu-ne cu ceilalţi, cu un cuget şi 
cu o inimă să stăruim a-i putea învinge". 

Reîntorcîndu-ne ne însoţirăm cu ceilalţi; văzînd aceasta, romanu 
rebeli cugetară, desigur, că ne-am speriat şi pentru aceea am fugit, căci 
ne urmăreau cu mare grabă, mai mult alergînd decit păşind după noi. 
într-atita, incit şi pămîntul se cutremura sub ei şi cînd ajunseră în apro
pierea noastră, cea mai mare parte lua drumul către vadul de lingă Mu
reş, cu acel cuget, că dind hmtrea (ce era de către Deva) rebelilor nu
meroşi, care ajunseră din Hărău de peste Mureş şi se aşezaseră în Bă
lata, prin asta să ne poată strica, dar bunul Dumnezeu îi împiedică întru 
împlinirea acestui scop, căci stind înaintea lor începurăm a trage asupra 
lor şi cu toate că nici unul nu căzu din ei, totuşi într-atîta se înspăimîn
tară şi se zăpăciră, incit despărţindu-se în trei părţi, una fugi pe lingă 
drumul ţării, cealaltă între cucuruzele de la Mureşul mort şi a treia 
pe ţărmul Mureşului de jos; Gâts husarul, Adam Szabo, eu şi alţii (de 
a căror nume acum nu-mi aduc aminte) începurăm a tăia, a împuşca şi 
a alunga partea cea din mijloc, aşa incit nici unul nu rămase viu din ei. 
In acest timp, observînd înaintea noastră vreo 6-7 români, care nu prea 
fugeau, zisei către Adam Szabo şi Gats: ,,Priviţi! aşa se vede că românii 
aceştia, care fug înaintea noastră, nu se prea tem de noi, dar să le ară
tăm că sîntem maghiari"; după acestea, împintenindu-ne caii, alergarăm 
după ei, dar fiindcă calul meu era mai iute decit al celorlalţi, îi ajunsei 
mai degrabă şi cind fusei la o depărtare de citeva sute de paşi de dînşii,. 
unul îngenunchind începu a ţinti asupră-mi, atunci îmi veni în minte· 
că dacă voi merge drept spre el, încă mă va face de ruşine, deci, impin
tenindu-mi calul, făcui un mic înconjur, într-acestea <linsul descărcă 
puşca, două gloanţe de puşcă fluerară pe lingă urechea mea şi mina-mi 
stingă, iar trei rămaseră în grumazul calului meu şi eu scăpai nerănit. 
Pînă cind se sculă românul, eu şi fui lingă el, grăindu-i: ,,Hei tilharuler 
cugeţi încă să mai poţi împuşca vreun maghiar?", el la acestea ridică din 
umeri, surizînd, şi nerăspunzîndu-mi nimic, însă aşa îl lovii în capul 
pleşuv cu sabia, incit capul i se crăpă în două, şi apoi urmărindu-i şi 
pe ceilalţi, noi trei ii uciserăm. Imi aduc aminte că intrebînd pe unul 
clin ei, ce era un român înalt cu suman alb, că ce fel de om e? - îmi 
răspunse, ,,că e om bun"; eu la aceasta îi zisei: ,,dacă tu eşti om bun, 
ce nevoie ai de asemenea t<,porişcă lungă?" - ,,că-i trebuie spre a se 
apăra cu dînsa pînă la moarte". La acestea i-am strigat, zicînd: ,,Bine 
dacă e aşa kutycizom teremtette6, cară-te" şi mai iute decit să fi avut 
dinsul timp a mă lovi cu toporul său, ridicat înainte asupra mea, aşa-I 
lovii în ceafă incit căzu îndată lat. Lăsîndu-1 la pămînt continuarăm calea 
pină la oiipătăria Sepi în curtea cea mare a Devei, cu insu-mi intrînd în 
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.:urtea ospătăriei văzui doi cai neînşeuaţi legaţi de gardul grădinii; legîn
du-mi şi eu calul meu de acel gard, cercetai casele, vinăria şi staulele, 
dar neaflînd pe nimeni mă reîntorsei la cai şi am dat caii străini spre 
întrebuinţare la doi nobili pedeştri; atunci, voind a mă sui pe calul meu, 
am observat căpăstrul plin de singe şi căutînd mai cu amănuntul calul 
aflai în grumazul lui cei trei plumbi de puşcă şi numai acum putui ob
;;erva cum calul meu, precum zisesem şi mai sus, e împuşcat; de aici 
merserăm de-a lungul Mureşului în sus, ajungind la braţul Mureşului 
de dincoace de insula lui Constantin Szots din Deva şi unindu-ne din 
nou cu ceilalţi văzurăm acolo mulţi români ucişi (intre care erau 11 fe
mei şi fete în veşminte bărbăteşti, care, fugind de frica maghiarilor, se 
ascunseseră în apă, dar neputind suferi mult răceala apei, ici şi colo, sco
teau capul din apă, maghiarii îi traseră afară de braţ şi îi omorîră. 
Afară de aceştia erau vreo 70-80 şi în insula sus-amintită, care văzînd 
un plop întins cu crengile sale asupra Mureşului, partea cea mai mare 
se suise pe el, cu acea speranţă că cei ce nu se vor sui pe plop, tăindu-l, 
dînşii vor scăpa norocoşi de moarte, cugetînd că crengile plopului ajung 
pînă la celălalt ţărm, dar se înşelară, căci după ce fu tăiat plopul, căzură 
toţi în apă, unde şi pieriră, iar pe cei care tăiară plopul ii omorîră ma
ghiarii, trecind la dinşii. 

Numai patru inşi scăpară din toată oastea mare amintită, doi trecînd 
înot dincolo de Mureş şi doi scăpînd în pădure, lăsind caii lor la sus
amintita ospătărie7• 

Afară de acestea s-au mai intimplat încă multe bătălii cu numiţii 
horeni, anume în Peştişu de Sus, Cirneşti şi în Clopotiva Mare, pe Mureş, 
nu departe de Binţinţi, dar fiindcă eu nu luasem parte personal la ele, 
nici nu le amintesc. 

1 Revoluţia populară din 1784 a fost îndreptată împotriva nobilimii maghiare 
din Transilvania, în unele locuri printre ţărani aflîndu-se şi iobagi unguri. 

1 Autorul, nobil cu funcţie importantă in conducerea comitatului, se referă 
pe un asemenea ton la frămîntările ţărăneşti din deceniile anterioare răscoalei lui 
Horea, prin care ţăranii români urmăreau uşurarea situaţiei lor. 

:i Mărturie a solidarităţii grănicerilor români cu ţăranii români răsculaţi. 
" Autorul exagerează rolul cetei nobiliare care a intervenit, alături de armată, 

pentru respingerea atacului ţărănesc asupra Devei. 
'' Cifra dată de autor este exagerată. 
ti înjurătură maghiară. 
" Autu1•ul t,.\:<16"1-C<lacl uurnclrul fclr·anilor u,c,i1i în cursul colui do-,;il dnilp,;i 

atac asupra Devei din 7 noiembrie 1784. 
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XIII 

GOTTFY BORBALA (1770-după 1823) 

Gottfy Borbala, autoarea acestei relatări despre evenimentele din 
vremea revoluţiei lui Horea, trăite personal în perioada 5 noiembrie 
1784-6 ianuarie 1785, s-a născut în 29 decembrie 1770 la Camăr 
(Crasna). Tatăl ei, Gottfy Laszlo, era comisar fiscal în cercul Ilia din co
mitatul Hunedoara şi notar al curţilor domeniului Brănişca, locuind în 
perioada răscoalei la Sirbi (lingă Ilia). 

Manuscrisul original a fost publicat în 1823 la Pesta sub titlul: 
Hora p6rhada. Nehai M<itisfalvi Gottfy Laszlo h<iznepenek Hora p6r
hada miatt esett roml<isa (Oastea ţărănească a lui Horea. Stricăciunea 
ce a avut casa răposatului Ladislau Gottfy de Mătişeni din pricina oştilor 
ţărăneşti ale lui Horea). Prefaţa, intitulată Iubiţii mei fii, scrisă la Deva 
la 23 iunie 1816, dedică lucrarea fiilor autoarei, la stăruinţele cărora, de 
altfel, s-a decis să relateze evenimentele prin care au trecut ea şi familia 
ei în timpul revoluţiei. Inaintea textului propriu-zis, o ilustraţie reprezintă 
oraşul şi cetatea Devei la începutul secolului al XIX-lea, cuprinzind 
detalii ce permit localizarea unor episoade din timpul atacurilor asupra 
Devei din partea ţărănimii răsculate. 

Autoarea, fiică de nobil, manifestă o poziţie duşmănoasă faţă de 
răscoală şi răsculaţi, cu toate că a avut mai multe ocazii să-şi dea seama 
că românii sint omenoşi, că răsculaţii chiar au manifestat o atitudine 
binevoitoare, i-au atras atenţia să nu continue drumul în direcţia cuprinsă 
de răscoală, iar alţii le-au ocrotit pe ea, pe mama şi sora ei, cu primej
duirea chiar a vieţii lor, le-au îngrijit, le-au hrănit, le-au condus spre 
cetatea Devei unde erau la adăpost, cu toate că, după propria mărturi
sire a autoarei, la Deva nobilii au omorit o mulţime de români, înşişi 
nepotul mamei sale şi fratele său „ii tăiau cu minie pe români". Spre 
sfirşitul relatării, cind amintirile s-au mai estompat, atitudinea Borbalei 
Gottfy este mai moderată. 

Se editează după broşura Hora p6rhada. Nehai Mdtisfalvi Gottfy Laszlo 
hdznepenek H6ra p6rhada miatt esett romldsa, Pesta, 1823, 71 p. Editorul 
menţionează pe foaia de titlu: ,,prima carte ajutătoare la cunoaşterea isto
riei războiului ţărănesc al lui Horea, scrisă în limba maghiară". 

Lucrarea a fost recenzată in „Tudomânyos Gyiljtemeny", 1823, IV, p. 102. 
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HORA PORHADA. NEHAI MATISFALVI GOTTFY LASZLO 
HAZNEPENEK HORA PORHADA MIATT ESETT ROMLASA 

Eloadta Matisfalvi Gottfy Borbala, Nehai Ponorî Thewrewk Janos, Er
delyi Âgens, Kiralyi Dezmak arendaja Beszedoje, Hunyad Varmegye tab
Iabir6ja es a Devai Bolgarok Jegyzojenek ozvegye. Anyanyelven legels1> 
segedkonyv Hora p6rhadanak Hist6riajara. Pesten, Szubuly Gyorgy 
Konyvarosnal, TT. PP. Piaristak Col!. alatt, 1823. 
[O gravură semnată:] Lehnhardt Sopert [cu explicaţia:] .,Deva vara :nos
tani allasaban". 

Nehai edes atyam, Matisfalvi Gottfy Laszlo, 1784, Erdelyben, Hu
nyad Varmegyeben, az Illyei Jarasban Rectif. Biztos es ugyanezen Hely
segben fekvo Branyicskai Urodalom Birtokosainak Jegyzojtik volt; s ezen 
hivatalanal fogva, azt irt Urodalomban, Illye mezovaroshoz kozel, Szirb
benA lakek. Kinek lakasa kapujanal, az akkori Rendelesek nyoman, ej
jel nappal ket falusi ad6z6 allott ort, egyfelol azert, hogy az akarmelly 
idoben, akarhonnan oda erkezett hivatalos Parancsolatok haladektalanul 
teljesitethessenek; masfelol azert, hogy a faluban semmifele idegen, hir 
nelktil ne mulathasson, es azon alta! ne mehessen. 

Ezen szoros vigyaztatasra annyival elkeriilhetetlenebb szilkseg Yala; 
mivel azon idoben, kepek arulgatasanak szinte alatt, az Olahok kozott 
sok gyanus Oroszok lapangottak. Kiket azok igen szivesen fogadvan 
es apolgatvan, velek titkon beszellgethetni igyekeztek. Melly hibaert, az. 
Olahokat ha megfeddettek Eloljar6ik, ez azoknak nemcsak nehezen e-;ett, 
hanem meg mereszeltek ezeknek igy feleselni: .,Rijei.ban intetek ben
nilnket, hogy a Muszkdkkal ne tcirsalkodjunk, mert mi ezt ezentul is fog
juk tenni; cillhatatosan megleven gy6z6dve azerdnt, hogy Isten ellen 
vetkeznek mind azok, kik minket az Oroszokkal val6 eggyilttleteltol el
tiltanak; kikben megbecsillhetetlen j6 sziv ver, es a kikkel mi egy i:cll
lcison vagyunk8 • 

Az Olahoknak illyeten magok viseletekbol minden kozottek lakott 
Magyarok rosszat jovendoltek. Melly be is teljesedett az emlitett eszt. 
Nov. es Dec. holnapjaiban! Midon a Magyar-vert-szomjuhoz6 H6ranak 
p6rhada âltal, edes Nemzetilnknek szamtalan idos, ertt-koru, fiatal es 
kisded Fijai es Leanyai kegyetlentil megkinoztattak, es azok, kiknek a 
Gondviseles a megszabadulâsra csudakepen utat nem mutatott, iszonya
tos modon kfoltattak az ~letb<Jl, s minden elt:ital,ilt Ncmcs Vagyonok foJ_ 
dulattak, es Helysegek felegettettek! ! ! 1 

E siralmas tortenet alkalmatossaga,·al szerencsetlensegre juttatott 
Magyar Nemzetsegek kozott a n. edes atyam haznepenek romlasa a fi
gyelemre legmelt6bb. Melly allitasom val6săgat lathatni az itten ko,·et
kezo soraimb61. 

A n. edes atyamnak, mint Rectif. Biztosnak, az akkori sin6rmertek 
szerint, tiszti kotelesssegehez tartozott, a maga Kertileteben talaltatott 
ad6zokt61 az ad6t felszedetni, es elktildeni az illeto Szolgabir6nak. Melly
nek felhajtasa vegett, oldala mellett ket Apsitosf! tartott. Kik kozul 
eggyik magyarorszagi Reform. Magyar, keresztnevere Mihaly; masik 
T6gya Todor nevu Szirbi Olah vala. Ezeket valamint azelott, ugy a fel
jegyzett ev Nov. 1-jen sajat lovain kiktildotte volt a keze-alatti falukba, 
a Birakhoz, ezeknel a felgyiljtott ad6nak bevitelet, a felgyiljtetlennek 
pedig felszedeset stirgetni. 
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A most mondtam h6 4-diken, Csiitărtokăn deltajban a megnevezett 
Apsitosok igen nagy sebesseggel a n. edes atyâm lakasanak udvarara 
be, s innen a haz tornacza elebe vagtattak; midon a pitvarajt6ban velem 
egyiitt all6 n. edes anyam, Kovasznai Markus-Deăk Judit oket e kepen 
sz6llita-meg: ,,Mi oka a Kegyelmetek szokatlan, szerfeletti nyargalasok
nak, melly miatt a lovak egeszen vizben es tajtekban vannak! S miert 
keltek-ki magok is kepjeikbol?" Melly kerdesekre azok szivek melyebol 
e kent s6hajtottak-fel: ,,Az Isten szerelmeert! oda vagyunk, mindnyăjon 
oda vagyunk! !" Erre an. edes anyam es enmagam nagyon megremi.ilven, 
kerti.ik azokat, hogy beszellenek-elo: ,,Hol mit lattak, kitol mit hallottak, 
vagy tapasztaltak?" Ekkor ugyanazok e szerint folytatâk szavaikat: ,,Mi 
ma reggel Bezsanb61 Bik6ba utaztunk, mellybe beerkezven, egyenesen 
a Falusbir6 haza fele lovagolank. Menesiink kozben hirtelenul azt vet
ti.ik-eszre, hogy benni.inket eggy csoport Olahsag kăvet. Mellyet megpil
lantvan, ugy velekedenk, hogy az azert sereglett-oszve, hogy minket 
meglatott joni, es siet vinni ad6jat a Falusbir6hoz; s ez okert csak lep
tettlink. Azonban az Olahok magunkat beertek, kori.ilkeritettek, es ti.is
tent kezdenek kerdezoskodni toli.ink azerant, hogy: ,,mi mikor indul
tunk-el hazunnan, micsoda fahikban jartunk, es gyi.ijtotti.ink-e sok penzt? 
ha igen; az nalunk van-e?" Kiknek mi roviden: ,,J61 tudjatok ti azt, 
hogy az ad6penzt nern mimagunk, hanem a Falusbir6k szoktak a Rectif. 
Biztoshoz vinni"; s bementi.ink velek egyetemben a Falusbir6 udvarara, 
hol a suruseg miatt, mellybe a Falusbir6 is kiallott volt, a lovakr61 le 
nem szallhattunk, es 16haton-ulve hallgattuk ki azoknak e beszedeket. 
„Annak vege, hogy mi tobb ad6t fizessi.ink! Vege a Magyaroknak is!3 
Van mar neki.ink egy ollyan j6 Kiralyunk, a szent Hora, ki maga is Olah 
leven, mint mi vagyunk, benni.inket ad6fizetessel nem fog terhelni; es a 
ki nemzetevel oszveeski.idt, hogy a Magyarokat3 mind megolje, s ezeknek 
minden vagyonjaikat a maga felekezetenek adja. A mi uj dicso Kira
lyunk, a szent Hora, Zarând Varmegyeben4 a Magyarok meggyilkolta
tasokat szerencsesen el is kezdte. Hol sok Nemesek megolettek, s fel
predaltattak minden elokapott Magyar-j6szâgok. Ki.ilănosen Gyalu-Mâren 
a B. Jozsika Antal pâlinkafozoje is feldulatott es hamuba boritatott. E 
lovakat, mellyeken ultek, mi j61 isrnerji.ik, es tudjuk, hogy azok a Rectif. 
Biztosei, tudjuk, hogy ez îs Magyar; ezert azokat toletek elvesszi.ik, tite
ket pedig arra inti.ink, hogy, mint volt Katonăk, gyalog, szepszerint ta
karodjatak-ki a falunkb61, csak hamar, mivel ki.ilonben porul jartok." 
Mindezeket megertven, titkos eggymas szemebe-nezesilnkkel eggymasnak 
az elszaladasra jelt adtunk, s a lovakat eggyszerre sarkantyuba kapvân, 
a Fellazadtak kăzul eszrevehetetlenul kivagtatank. Kik hogy czeljokat a 
lovak elvetelere nezve megsemmisitve lattak, iszonytos duhossegel uta
nunk eredtek, kovekkel, gallyakkal hajigaltak, egre-kiâlt6 szitkokkal illet
tek, es fenyegetoztek kemenyen, ha meg nem allunk, a lovakat nekik 
altaladni. Minket-uzesek ezen falu hataraig tartott, honnan rettenetes ka
romlasok kozott visszatertek. Mi pediglen a rajtunk tortentek elămondâsa 
vegett haza sietti.ink; s imezert vagyunk mind mimagunk ijedt-kept1ek, 
mind a lovak izzadtâk es habosok." 

Melly borzaszt6 hirnek hallasa n. edes anyamba es belem annyi
val nagyobb felelmet ănte, mivel n. edes atyam hivatalos foglalatossagai 
miatt, az elott ket nappal Maros-Brettyere, Ribiczey J6zsef Szolgabir6-
hoz elutazott; es fiatal-szeru testverbâtyam, Istvan Oct. vege fele az em
litett palinkafozoben kifott ital szambavetelere ki.ildet.ett volt. Kire nezve 
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rebegtiink, hogy annak zsakmanylasa s porra-egetesekor, o is kivegez
tetett! 

A n. edes anyamnak tiinodese alatt, az otlott eszebe, hogy ha az 
occse, Donath Antal, a B. J6zsika Daniel Branyicskai Udvari-Thztje 
elott ennyi szornyi.isegek tudva nem volnanak, hozza elmenjen, a hal
lottakat neki elbeszelleni; nehogy otet, a nemtudas miatt, szerencsetlen
seg erje. E vegre 16ra i.ilt, es Mihaly Apsitost îs 16ra i.iltetven, maga mel
le, es Branyicska fele, melly Szîrb szomszedsagaban fekszîk, elindult. 

:E:nmagam hatodfel esztendos testverhugommal, Marîaval, otthon 
maradtam. Hol engemet, vagy amazt valiahanyszor lattak a kapunal al
lott Straszak, mindannyiszor nagy nevetesre fakadtak, es nagyon, hogy 
halljuk, mondogattak: ,,Vege mar mindennek." Tovabba szi.inteleni.il sog
dosodtak es kaczagtak Maria nevi.i Szirbi Olah Szolgal6nkkal, kinek en 
javasoltam, hogy a kaczaj-i.ites helyett jobb volna, ha dolgahoz L:ttna. 
Mellyre az îmigy nyilatkoztata-ki magat: ,,En nektek tobbet nem dol
gozom." S nehany szempillanatok mulva elillant. 

Azon nap vecsernyekor a n. edes atyam, s nyomban a n. edes 
anyam haza erkeztek. Ki annak hallottara, az Apsîtosokkal, az eloaclott 
tortenetjeket elbeszelltetven, maga elmondotta a Branyîcska fele :ett 
utazasat e kepen: ,,Minekutana a feleutat megtettem, eggy nagy csoport 
Olahot talaltam-el, mely reszint fenn-allott, reszint a foldon hevert, re
szint i.ilt; mindeniknek kezeben vagy hosszu-nyeli.i fejsze, vagy vas·,illa, 
vagy bot, dorong volt. Ezek kozott elmentem, es tolek a koszonet foga
dasan kivlil, semmit nem hallottam. Odabb haladtomban eggy m{1-; so
kasagra akadek, melly az elsovel mindenben megeggyezett. Ennek kă
zepette mikor mentem volna, nemelly Olahok, a koszonet-fogad.'1s utc'm, 
imigyen szollitanak-meg: ,,Asszonyom! hova akarsz menni?" Kiknek Y{tla
szolvan en: ,,Branyicskara." C>k nekem illyen intest adanak. ,,Ott nin
csen mit keressz, mert onnan a Tisztek, Urasagok mind elszoktek. Mi
nekokaert cs·ak terj vissza; mivel megeshetik, hogy az elotti.ink leYo 
Sereg, ha kozebe messz, nem fog ollyan becsi.ilettel banni veled, mint a 
millyennel az eddig val6k bantak." Ekkor szemesebben nezven Bra
nyicska fele, felettebb megiszonyodtam, a temerdek eggybegyi.ilt Olahok 
csapatjaik lata.sân! s azokt61 elbucsuzvan, visszatertem. Kik bucsuzasom 
fogadasa utan ezt kivanak, hogy: ,,az Isten engem es haznepemet minden 
rosszt61 orizze-meg". Mikor az elso Csoporthoz visszajutottam, egg\'J1e
l1anyan ezen kerdest terJesztek. el011tl.Jc; ,,1"fit'rt 1wm mcn tel to,·,ib 1J ;,, 

hiszen talan nem csak eddig indultal volt?" Mellyre en: ,,Branyicskc'1rn 
szandekoztam vala menni, de, minthogy az elottetek k\·ii Csoportbcliek 
azt erositek, hogy az, kihez indultam, nincs otthon; visszafordultam.·: E 
szavaimra viszontaglak ok: ,,Tudtuk mi mind azt, h0\:,·1? mind azt, kihcz 
akarsz menni, mind azt hogy Az, a kihez indultal, ugymint Donath .·'m
tal, szerencsejere j6elore elszokott. Azonkozben neked azt 6hajtjuk, hogy 
az Eg teged îs, haznepedet is mentse-meg minden gonoszt61." Ezektol 
is elbucsuzvan, haza fele siettem, es, midon ezen falu vegenel voltam, 
eggy ideval6 Gornyîkkal (varmegyei Politzajszolga) talalkozam, kinek 
ezen kerdesere, hol jartal? elmondam, hova vagytam menni, s mi n:~i,crt 
gatoltattam-meg? es igy esdeklettem: ,,Mond-meg, kerlek, j6 Ember, 
miert gylilt-oszve ilyen szokatlan m6don az a tementelen ncp?" Mcllyre 
az: ,,Tudja Isten, en nem tudom: eleg, hogy ebbol, mint 1:,tom, veszedel
mes dolgok fogjak magokat kii.itni. S bar adna a Mindenhat6, hogy tt'
magad es hazad nepe a kovetkezhet6 rossznak aldozatjai ne ll'nn~·:c,k: 
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nnert ferjed, rajtunk ejjel nappal kesz len"n segiteni, neki.ink nagy kony
::1yebbsegi.inkre es hasznunkra volt." 

Csak hamar magam is eloadtam, hogy edes Szilleim jelennemletek
ben, az Orok- es Szolga.16 mim6don hahotaltak, sugdostak, s miket fe
deztek-fel; es hogy ez azolta a hazt61 elti.int. 

Ezek e szerint megesven, a n. edes atyam magahoz hivata a Falus
bir6t, B6zan Juont, es az Esklitteket, kiknek a na.la volt, felhajtott ha
iromszaz Rfr. ad6penzt es az ezzel jar6 Irast altaladvan, tolek ezeket 
kerclette: ,,Mi okon gyi.iltek-oszve mindenfele olly sokan az Olahok, es 
Lgaz-e, hogy Zarand Varmegyeben Magyarokat oldostek?" Kinek a Fa
l usbir6: ,,Azt, mi lesz ezutan, nem tudom; de azt javallom, hogy a jovo 
ejszaka itthon ne halljatok. J6 leszen halni hozzam, a falu vegere jon
netek; meglatjuk, holnap reggelig mi fog tortenni. ltthon hagyjatok min
dent bezărva, az Orzok gondviselesek alatt. En is harmad magammal 
i tten maradok, hogy titeket elkiserji.ink, s tobbi menjen haza." Kik el 
i s IDC'nenek. 

Most a n. edes anyam mindent zar ala tett, es mind maga, mind 
a n. edes atyam, mind pedig en s a hugom telikontoseinkbe feloltozti.ink. 
Enmagam a fejemre eggy keszkenot kotven, flanelruhamra a bunda.mat 
kioltve felvettem, es ezt mas keszkenovel a derekamon altalovezem. 
Illyen oltozkodesem kozben nekem, gyermekiesszel-bir6nak, eszembe ju
tott, hogy, noha edes Sziileim nem vacsorasok, de en es a hugom majd 
ennenk j6 szivvel ha volna mit; ezert eggyik asztalfi6kb61 fel-kappan
si.iltet, eggy darab tomlo-tur6t es ket darab czip6t veven elo, eggy asztal
keszkenobe bebanyalitottam, <tarisznyaba tettem s magamhoz vevem. Ez 
alatt az ido beszlirkiiledett. Mi azonban mindnyajan a hazb61 kijovenk, 
es n. edes anyam a kiilso ajt6kat is becsukta. 

lgy felkesziilve elindulank; vellink jottenek: a Falusbir6, az Eski.it
tek, es T6gya Todor, ki oleben vitte a hugomat, s utanam Mihaly Apsi
tos, ki a tarisznyat kerte tolem, de en nem adam oda; hanem gyermek
seg bol a nyakamba vetettem. 

Midon eggy kis dombr61, a meszarszek mellett, a patakba eresz
kedti.ink, s ezen altalmenven, a mellette volt soveny lepcsos bejar6jan 
a Jernyila Todor kertebe behagtunk, es itten eggy mas kicsiny dombon 
felfele mendegelti.ink volna; hirteleni.il minden felol sliri.i jelad6 filty
tyentesek hangzottak, de sz6 eggy sem: ezutan nagy folddobogtatas, ke
rnt'.•ny kar6toresek, es a kertek sovenyeiknek iszonyu ropogtatasai ver
destek a levegot. Ekkor a n. edes atyam kerdezoleg igy kialtott-fel: 
„Megalljatok, kik vagytok, es mi bajotok van?" De a felelet helyett, otet 
kegyetleniil utni, verni es rongalni kezdettek, kinek keserves jajgatasait, 
es az elo Isten szent nevere val6 remenykedeseit, hogy ne kinozzak, rnert 
semrni rosszat nem kovetett-el, azonnal hallottam. S mindgyart T6gya 
Todor tolvajkialtasat, s a n. hugom sikoltasait; es a n. edes anyarn ke
serves jajszavait s szivrehat6 konyorgeseit. (Mihaly Apsitosnak eggy 
szavat sem hallottam. Konnyen megeshetett, hogy valamelyik verengzo 
eggyszerre ugy megi.itotte, hogy ti.istent szornyil halalt halt. Mert otet az
utan soha senki nem latta.) Mellyeket j61 meglehetett killonboztetni es 
erteni, mivel a Gyilkosok meg egy sz6t sem sz6llottak. 

Ezalatt enmagam felfutottam a domb tetejere; hol latvan, hogy 
ha.rom Olah, kik koziil ketto dorongokkal, eggy pedig vasvillaval vaia fel
fegyverkezve, utanam iramodott; imide- amoda kanyarodva mint tolem 
kitelhetett, szaladtam elottek. De csak hamar az eggyik beert, es ugy 
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megi.itotte a tark6mat, hogy mindgyarast felterdre rogytam; azonban meg 
nem jajdulek, mert a legelso fi.ittyentes hallasakor, ijedtemben fogaim 
bekapcsol6dtâk volt. Ket ha.rom pillanat mulva felemelkedven, ismet 
futasnak eredtem, am az eggyik Gyilkol6 viszont ut6lerven, hatba olly 
kemenyem megsujtott, hogy a balfelemmel eggyszeribe a foldre leestem; 
ollyan szerencsesen, hogy a gyermeki jatekb61 nyakamba-vetett tarisz
nya a benne volt szaraz eleseggel, csudalatosan a fejemre felfordult. :E:s 
igy a Kegyetlenkedok irgalmatlan i.iteseik j6darabig nem a fejemet, ha
nem a tarisznyat erven, az az oszveagyalast61 meg most megmentodett. 
Mellyet eszreveven az Oldoklok, eggymasnak ezt sugdostâk, (mert na
gyon nem beszellettek), hogy a tarisznyaban penz vagyon, es en elakar
tam vele szokni: ezert azt az egyik megragadta, hogy tolem elvegye, de 
a mellynek szija az allamban megakadott, es magam felfele emeltettern. 
En is az eggyik ujjommal az a.Ham al61 halkan-ki:taszitvan, a tarisznyat 
a benne kepzelt kinccsel a Fosztogat6knak altalengedven, es megint 
visszahullottam balfelemmel a foldre. Mellyet azok a fejemnel frisen 
kibontottak, es, ketseg kivi.il azert, hogy benne penzt nem kaptak, eggyik 
ollyan csapast tett a fejemen, hogy ez mindgyart betorott, mellynek he
lye annak tetejen ez 6raig lathat6: es a bundâmnak eggyik szarnyat 
di.ihosen megmarkola, hogy att61 megfosszon, de a mellyet, rninthogy 
az j61 magamhoz volt szoritva, es en haltkent hevertem ottan, r6lam 
konnyen le nem huzhatott. Mellyet a mas ketto latvan, tarsoknak las
san ezt sugak: ,,Hagyd-€1 a pokolba, mert regen meghalt. S siess ve
li.ink joni, mivel a tobbi mar reg a Biztos lakhazaban vagyon." Erre az 
ti.istent eleresztette a bunda.mat, de j6bb fi.ilem felett fejernet betorte, 
mellynek helye hasonl6lag latszik maig is. Ezzel mind a barman elnyar
galtak. 

Kiknek eltavozasok utan, felallottam, de megintlen visszaestern, fe
jem kimondhatatlan szedi.ilese rniatt, rnellyet csak akkor ereztem, midon 
talpon voltam. Uj6lag pr6baltam a felkelest, s ismet visszaestem! Sok 
proba.im utan, vegre labra allottam s elindultam onnan; azonban lepdel
leseim kozben a nagy elgyengilles rniatt ottan ottan terdre rogyam, s 
eggyszer hirteleni.il ezt erzem, hogy a homlokomon le a szerneimre, innen 
az orromra es szajamra valami forr6 nedvesseg kezdett folyni, ollyan 
bo mertekben, hogy a rniatt nem is lathattam torolgetni, hogy eggy eggy 
keveset lathassak. Ez a nedvesseg a fejemen volt mely sebekbol csorgott 
meleg ver vala ! 

Illy kinos dIIapotumbau mcgpilfontam <1 ,·0J0m .<:aemhf.jov/-i s70J
gal6nkat, kit, hozzam erot, mind a ket kezeimmel megragadtam, es gyen
gen lihegve igy esedeztem neki: ,,Maria! az Istenert, rejts-el valahova, 
mert oszve vagyok agyalva, s felek, megolnek a Lazzadt'>k." Ki ezt felele: 
,,Nincs hova rejtselek, hanemha ide a Jernyila Todor haza mellett be
keritve levo szenakalangyak koze." Erre en: ,,Reszketek, hogy majd. 
mikor enni adnak a rnarhaknak, ream akadnak, es belem verik a vas
villat." Mellyre a lyany: ,,A Gazdak nincsenek itthon, es a marhakat meg 
nem tettek jaszolyra." Es a szenakalangyak melletti sovenyhez vezet
ven, erre felhagni segite, de ennek tetejerol beszallani nem: mert meg
haragudt, hogy otet tele toltottem verrel. Honnan en, erotlen, leestem 
a foldre s nagynehezen a szenakalangyak koze beterdeltern, s lefeki.idtem 
eggyik melle. Hol borzaszt6 felelem es fajdalmak kozott hallottarn sze
geny edes Szlileim keserves nyogeseit! De n. hugornnak semmi sikol
tasat nem. 
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En.gemet, lefektem utan, ajulâs nyomott-el j6ideig; szinte pitymal
lott, mikor magamhoz jottem. Reszkettem, mint a nyarfalevel, a hideg 
miatt, s fejemen, a veremben megazott keszkeno megfagyott volt. Ekkor 
-.a n. edes Anyam jajgatasait nem hallottam, de igen a n. edes Atyameit 
az olâh Pap haza fele. 

Immost valamely ujabb borzadâs futott-szerte ereimben, s j6nak gondo
]am, onnan csak hamar elmenni; es a szenâskertbol az uczara nagy bajjal 
1-:ihagvân, a B. J6zsika Daniel malma fele elindulek. Mikor a malomke
rekekre foly6 viz hidjan ballagtam volna, hatulr61 rettento dobogast hal
lottam, hovâ hirteleni.il visszatekintven, lâtek az erdohatsâg felol jovo 
uton ugyanazon malom fele nagy sereg Olâhot nyargalni. Bn is ezert 
minclen erombol a malomhazhoz siettem, mellynek, midon a kapujahoz 
-€rek, az ezzel altalellenben volt malom tornâczaban veghetetlen zajg6 
Dlahot lattam allani. Kik szerencsemre! meg nem pillantottak. A kapu
t61 a malomhâz ajt6jahoz iparkodtam, melly be leven zarva, onnak meg
nyitasa erant nem mertem sz61lani, nehogy az Olahok ottan-letemet meg
tudjâk. Hanem eggy kozel es ilresen allott lud6lba bebuttam. Keves ido 
vârtatva a Molnarne ket leanyaival a hâzb61 kijott, es engemet a lud61 
koriil mindenfele keresgeltek, mellybe j61 bevontam volt magamat. Azon
kozben hallvân, hogy a Molnarne leanyainak ezt suga, ,,annak, aki az 
ajt6ra ment volt, itten kell lenni;" a gerendakon altal szertetekintet
tem kikemlelni, ha a Molnarne hâznepen kivul nincsen-e meg mas is 
ottan? es latvân, hogy nincsen, lassu hangon megsz6litottam a Molnar
net. Ki engemet ezen okb61, hogy kinn hideg van, a hazaba behivott, s 
biztatott, hogy semmitol se tartsak, mert nala senki idegen nem tartoz
kodik. :8s benn a szobajaban ezeket monda nekem: ,.Tudtarn, mihelyt az 
ajt6nâl a jarast hallam, es sz6t nem hallek, hogy ottan kozuletek vala
rnellyik van, s ezert mentem-ki, rea akadni". 

Nov. 5-dikere, pentekre virrad6lag a Molnarne engem a kamara
jaba csukott-be, melly rak6fa:b61 es tapasztatlanul leven oszvealkotva, 
keservesen nezellettem, mikent hordottak az Olahok regolta estig az 
emlitett orszaguton Ilye felol reszint szekereken, reszint lovakon, reszint 
hatokon a feldult portekakat! 

Ugyanezen nap reggel kilencz 6ra tajban a malomhaz udvarân nagy 
zsinat kezdodett. Hova a boronâk kozott kitekintven, a helybeli Falus
bir6t ket Eskii.ttekkel a haz elott allani lattam, es hallottam, hogy amaz 
hangosan e sz6kat ada-ki: ,.Jer-elă Molnar, s hallgasd meg az Olah Nem
zet uj Kirâlyanak, a Szent H6ranak parancsolatjat." Mellyre az Orlo 
€16allott. A Falusbir6 pedig igy folytata kiabâlasât: ,,A mi uj Kirâlyunk
nak, a Szent H6ranak az a parancsa, hogy; valamelly Olah, Magyart 
rejtett-el, vagy ezutan elfog dugni, es ezt etellel, itallal, napr61 napra 
taplalja, mihelyt a dolog kitud6dik, legottan a haza elebe feli.itendo 
nyarsba fog huzatni: a haznepe pedig az illyen bii.nos Olahnak, az elrej
tett Magyarral eggyii.tt betetetik a hazba, mellynek ajt6ja es ablakai 
kivi.ilrol beczovekeltetnek, es reâjok kottetnek, s a hazfedore meg eggy
szer annyi szalma tetetendik, mennyi rajta talaltatott. :8s az meg fog 
gyujtatni, hogy a Magyar a mi halalos ellensegii.nk elvesszen, az Olah 
hâzneppel egyetemben, melly hivebb volt ahhoz, mint tisztelt uj Kira
lyunkhoz, a Szent H6rahoz." Ezeket a Molnâr mely megilletodessel ki
hallgatvan, a Falusbir6 elott leterdepelt, es minekutana a fold fele haj
tott fejjel leve, magara keresztet vetett volna, az eg fele emelte kezeit 
s ezen igekre fakadt-ki: .,Bljen a mi uj Kiralyunk, a Szent Hora! en 
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eskilszom minden Szentekre, hogy naznepemmel eggyiltt minden ren
deleseit teljesiteni fogom." Ezutan mindnyajan bementek a hazba, hol 
tiistent a mi rnegkinoztatasunk es feldulatasunkr61 kezdettek beszell
getni, es azt forgatni, hogy csupan az edes atyamat tudjak, eggyberont
va az Olah Papnal fekiinni, a tobbirol pedig semmit sem tudnak. S 
epen ezert kellett ugyanazon nap reggel koran a falusiakat a harangok 
felreveresevel felkolteni, hogy a patak mellett volt fuzbokrok suri.ijeben 
le egeszen Maros-Brettyeig, annak rnind a ket partjan minket keresse
nek-meg azert, hogy, ha a meleg ver eggy darabig elvitt es meghaltunk, 
vagy eggy godorbe temessenek-el, nehogy serteseik reank akadja:,z:k cs 
megegyenek, es majd azokat ok egyek-meg. Ezzel eloszlottak. 

A Molnarne pontban nalam terme, s ezeket monda: ,,Teljesseggel 
nem tudom, mitevo legyek veled, mert vagy eggyszer, vagy maskor t>sz
re talaljak venni, hogy nalam vagy, es osztan mind kettonknek halal a 
fejilnken." Erre en: Talan bizony a Gyilkosoknak kiakarsz adni! nem 
jut-e eszedbe, melly hâzink voltal?" Mellyre a megilletodett Asszony: 
„:E:n ki nem adlak, sem hâznepem; sot ha beesteledik, hazamt61, es igy 
a veszedelerntol tavolabbi, batorsagosabb helyre rejtelek-el: addig pedig 
elmegyek, az edes atyadat meglatogatni." Mellyek teljesitesere otet en 
is igen szepen megkertem, s eggyszersmind arra is, hogy az edes aty[tm
nak holletemet magyarul (a molnarne Zarănd Vărmegyeben, Lu:1kojon, 
a G. Gyulay Udvarban mint Jobbagyleany, konyhaszolgal6 volt, es ez,·rt 
tudott magyarul beszelleni) mondja meg, es hogy en, eggybeagyalt s 
teljes verrel, edes atyai kezeit ezerszer cs6kolom, s az edes anyamr61 
es hugomr61 nem tudom, hol legyenek?" A Molnarne elment. 

A ki visszajottevel nekem e keserves hirt hoza: ,,Az edes atyad a 
Pap haza kozepen eggy a maga koppenyegevel beteritett csom6 szalman 
sinlodik, feje alatt a menteja van, es bundajaval takartatik. A teste igen 
nagyon egyberongaltatott, az alla letoretett, a szemei akkorak, mint eggy 
eggy tyuktojas, es kidiillyedve allanak, az erek bennek tele toltek verrel, 
s e miatt latasa megrovidillt. Tovabba sziinteleniil szomjuhozik, enmagam 
rnig ott voltam, sokszor adtam neki inni eggy uj viztart6 faeclenybol, 
s kerdeztem, miert iszik ollyan sokat?" Ki felele, hogy rendkivi.il valo 
forr6saga van, es ugy eg belol, mintha behevitett kemenczeben n1lna." 
Azt is monda, mert alig tudott negykezlab oda felmaszkalni, (minthogy 
a j6bb labszar csontjaba eggyik Gyilkos a fejszejevel halalos sebet f'jtt>tt 
volt) es, midon felert, a Pap nem akarta a hazaba beereszteni, es csak 
hosszas konyorgessel nyerhette-meg bebocsatatâsât, ezen feltt:td <tfoH, 
hogy onnan keves ido mulva eltakarodjek." Vegre kijelentettem neki, 
hogy te nalam vagy, es azt mit altalam izentel, es hogy anyad s hugod 
hol legyenek, sem en, sem te nem tudjuk. Mellyet megertven, veres 
konycseppeket hullatott szemeibol, s engemet erre kert, hogy re{td j6 
gondot viseljek, puhatolozzam edes anyad es hugod holletekrol, s holnap 
reggel menjek ismet hozzaja." Mig ezek ekkent folyanak, kiilonbozo hely
segekbol erkezett Olahok jottek edes atyădhoz ezen szin alatt, mintha a 
hatramaradt ad6penz mennyiseget akartak volna megtudni; kiknek az 
rninden kerdeseikre pontosan megfelelt." A Molnarne alig monda-el eze
ket, s elhagya a kamarat. 

Kihez epen ekkor erkezek tiz Olahok nagy zajgas kozott ezekrol 
okoskodtak. ,,Mikent borithassak hamuba Devat; mert sz6lltak ok, ha az 
eggyszer birtokukban leszen, egesz Erdely megh6dultatasa ke·vesbe fog 
kerillni." Kiti.lonosen eggyik igy kezdett eszedkedni: ,,Devat fhseggel 
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,·rnnnyen megvehetji.ik, tudniillik a \'arosnak tuzet adunk, es a sanczokat 
elfoglaljuk, s fenn a varban (ezen v,i.r adott menedekhelyet a Hunyad 
es Zarand Varmegyei szalad6 Nemesseg nagy reszenek, es vedelmezte, 
hogy az a fellazadt Olahok altal mind ki nem oltatott!) levo Magyarok 
a taplalat nernlete miatt ehhel fognak elveszni." Mellyre eggy mas ezen 
ellenvetest gordite - cli:i: ,,!gen, de hatha midon a va.ros felgyujt:tsa 
es sanczok elfoglală.saban foglalatoskodnă.nk, a Varbeliek minket agyujik
kal oszvelodoznek?" Erre egy harmadik felrikoltott: ,,Att61 nem felek, 
mert a varban nincsenek lovoszerek." ,,Jobb volt volna bizony, sz6lla 
magă.ba sză.llva eggy negyedik, neki.ink ehhez nem fognunk: mert te
gyi.ik-fel, hogy Devat bevesszuk, mit csină.lunk a tobbi Varosokkal, mely
lyek annal nagyobbak?" Ekkor eggy Otodik: ,,Hajtsuk csak birtokunk 
ală Devă.t, a tobbi Varosoknak falaikat botjainkkal mind lerontjuk." 
Ti.istent eggy hatodik: ,,Halljă.tok! ti csak beszelletek, es e dolognak kă
vetkezeset meg nem tudjatok fontolni." .,S mi lehetne ennek egyeb kă
vetkezese, mint az, hogy mi minden Magyarokat megăli.ink, es ezeknek 
Yagyonjaikat elfoglaljuk?"3 monda bi.iszke hangon az elobbeni. ,,Pajtă.s! 
azt mi el nem erji.ik: mert en forgottam mind ezen mi Orsză.gunkban 
mindenutt, mind pedig Magyarorszagon, hol mennyi a fi.iszal es falevel, 
annyi Magyar vagyon, es mindenik ollyan eros, hogy, ha kozi.ilek tizen 
jonek falunkba, 16hă.ton kivont karddal, minket mindnyajunkat, mint a 
kă.posztatorzsă.t, oszvedarabolnak. S azt meg se kell gondolni, hogy a 
Magyarok, mihelyt meghalljak mozdulasainkat, elleni.ink fel ne keljenek. 
Lazadasunknak pedig hire negy, cit napok alatt mindeni.ive elrepi.il, s 
akkor osztă.n azon veszedelmet, mellyet mi a Magyar Nemzet elle:1 k(,_ 
szitenk, ez a torkunkra forrasztandja. Jobb volt volna val6ban, nekunk 
tudatlanoknak es gyengeknek ezen tanult es kemeny Nemzet ellen fel 
nem tamadnunk." Ezen mondă.sra a tobbiek kimondhatatlanul zajogni 
indultak. Egy resz az elkezdett planum tokelletessegre vihetese utani bol
dogsaganak eloerzesevel kerkedett; mas resz atkoza a tamadasnak, mi?1-
denek felett a gyilkolasnak meg csak Meggondol6jat is. lgy meghasonl va 
szerteoszlottak. S az ido is alkonyodasnak eredt. 

A Molnarne nagy sebbel lob bal hozzam bejoven, monda: ,,:E:n teg('d 
innen elviszlek B. J6zsika Danielnek, a malmon feli.il levă bekeritett SZL'

nakalongyaji koze." Kinek en: ,,Hat ha azokat, mint Urasageit, a Dulc'ik 
elfogjak onnan hordani? akkoron belem vasvillat vernek!" .,Vigyazni fo
gok en read, biztata a Molnarne, es mikor eszreveendem, hogy a SZ('njt 
onnan el akarjak Yinni, joelore egyebiive foglak elrejteni." Erre mag,1m: 
„J61 van, de ha ollyankor jovendenek a szemi.ert, mikor te nem le,sz 
jelen, vagy meg nem tudod az ok mozdulatokat?'' ,,No csak jer, sz6lla 
o haragos hangon, mert en tegedet a hazamnal tovc'1bb nem tarthatlak." 
:E:s ream eggy olah inget s erre a bundamat felada s a tobbi kontoseimet 
magă.nal marasztotta. Ezalatt a Szolgă.16n k oda jott, kit kertem, hor{y 
engemet kiserjen-el, de a ki vonogat6zott, mondvă.n, hogy nem mereszel: 
azonban a Molnarne kero es biztat6 szavaira felfogada, hogy velem, 
frlenkkel es oszveagyalttal eljovend. Ekkor tustent elvezettek a Mol
narne es Szolgal6lyany a szenakalongyak koze. Hol ujra esedeztem an
nak, hogy a szena elhordasa idejere szoros i.igyelettel legyen, vagy inkabb 
ott ne hagyjon; mert, ha az o vigyazatlansaga miatt valami ujabb nyo
morusăg erend, tudja-meg, hogy Isten megveri. Mellyre az megilletodve: 
,.Ne felj, szerencsetlen leânyka, ne felj, mert bizonnyal igerem es foga
dom, hogy a szena elhordâsa elott elviszlek innen; csak mostan a hazam-
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nal tovabb nem tarthattalak, mivel a Verengzok azzal fenyegettek-meg, 
hogy minekutana anyadra, read es hugodra sehol sem akadhattak nalam 
keresnek-meg benneteket, szentiil hiven, hogy ti az en hajlekomban buj
kaltok. - Legyetek itt mind ketten csendesen es sehova se mozduljatok 
innen; en nem soka rnegint ide jovok." S azonnal ott hagyott. 

Fel6ra mulva az eso permetezni kezdett, mellynek alomra ingerlo 
lassu zugasat, a szenakalongyakkal altalellenben volt Olah Pap haza.nat 
hirteleniil tamadt zajgas es larma megzavarâ; s szivem ujabb felelmektol 
marczongoltatott. A mellettem elszenderedett Szolgal6lyanyt felserken
tetem, kinek mondarn, melly kemenyen zajongnak a Lazzad6k az Olâh 
Pap hazanal, es talan a szenaert akarnak joni. ,,De bizony tam az ecles 
atyadat akarjak megolni, monda s6hajtva az, mert ma delben azt hal
lottam, hogy otet, mihelyt beesteledik, a hazb61 az udvarra kihuzzak, es 
itten vagy agyonverik, vagy meglovik." E szavakat meg el sem vegze 
a lyany, s tiistent hallottam a terhes iiteseket es reszketo hangon val6 
keserves jajgatast, mellynek tovabb tovabb gyengiilese utan eggy loves 
esett, es minden nyoges megszilnt! 

Epen elegtelen vagyok leirni ekkori allapotomat! A szolga.16lyany 
ottan ottan megrazott, illyen sz6kra fakadva: ,,Az Istenert! jojj eszedre, 
mert miattad en is rosszul jarok." Azonkozben ujabb larma, ostorok csat
togtatasa es szekerek hajtasa hasogatâ a levegot. Midon en a lyanyt 
megragadvan, neki ezt rebegem: ,,Most bizonyosan a szenaert jonek:" 
mellyre az: ,,Meglehet, mert nagyon kozelitenek." s ime a Molnarne 
veletlenill megfogta jobbomat, sz6llvan: ,,jer frisen, mert itten vannak 
a szekerek, a szenat elhordani." De en magam erejen nern mehettem 1 

Ezert engemet a Molnarne es Szolgal6 huztak-ki a szenakalongyak kozill 
s emeltek-fel a sovenyre, melly mellet kiviil felol allvan amannak fija, 
a hatara vett es vitt eggy oldalon felfele ennek tetejeig, itten letett s ezt 
advan okul, hogy nem bir tovabb emelni. Innen, megragadvan a Mol
narne eggy, a Szolga.16 masfelol a karomat a h6nam alatt, bizonyos ta
volsagnyira vittek. Midon en egeszen erzeketlenne valvan, kezeimnel 
fogva magok utan a folden huztak valami messzesegre; a hol a Molnarne 
fija megint felvett a hatara, es elvitt eggy cziher mellett lakott Olahnak 
gyiimolcsoskertebe, es itten, az aszal6szin ajt6ja melle letett. Hol a Mol
narne e kepen sz6lla nekem: ,,Legy itt nyugalomban, mert nekilnk el 
kell menni, latni a szena elhordasat. Ennek vegrehajtasa utan viszont 
hozzad fogok joni, es meglatom, mitevo leszek erantad." Ekkor mind
nyajon elhagyanak. A .SzoigaIOiyd11y-t sem ac en, sem a l\folnârne keresPi 
nem tudtak arra birni, hogy velem maradjon! 

Egyediil, mint b6dult hevertem a sotetben a foldon. De nem so
kara Yalamely emberi jaras hangja csapa meg filleimet, s ugy tetszett, 
mintha valaki az aszal6szin ajt6jat kereste volna; midon en meg csak 
lelekzelni sem mertem. Azonban a Molnarnenak e szavait hallam: ,,Itt 
kell neki lenni, mert en ot csak iment hagyam itten;" es azonnal ream 
bukvan, ekent batorita: ,,Ne busulj mar olly nagyon, mert az edes anyad 
is itt vagyon, es ezentul nem lessz csupan magadra." A szenvedesek ezen 
silrii homalyaban ream is, edes anyamra is legottan a vigasztalasnak 
€ggy kicsiny vilaga kezdett pislogni, hogy eggymasra akadtunk! 

Itt a n. edes anyam, ezen kerdeseimre, hogy csiitortok olta hol volt, 
es hogyan jutott a Molnarnehoz? e szerint felelt: ,,En csi.itortăk este a 
gyilkol6 helyrol, az Oldoklok eltakarodasok utan, Jernyila Todor hazahoz 
vontam magarnat. Hol latvan, hogy az ajt6 be van zarva, szertetekin-
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vcttem, magamnak eggy zugolyt kinezni, hoYa elrejtozhessem. E:s meg
szemlelven eggy, a hazhijara feljar6 helyhez feltamasztott 'lajtorjat, ezen 
tilstent felmentem a hiuba es a kemeny mege elbuttam, hol szinte mos
tanig kinl6dam. Honnan nappal nem szallhattam-le azert, hogy a Gazda 
gyermekei otthon leven, ezeknek lattokra nem akartam magamat kije
lenteni; este pedig mihelyt bealkonyodott, a ti.izet vizzel kioltottak, az 
ajt6t bezartak es hazunnan mindnyajan elmentek; es igy nem volt, ki a 
fellejar6t61 elvett lajtorjat ide visszaemelje. Mostan vegtere a hiu szaja
hoz mentem, illyen czellal, hogy valami m6don onnan leereszkedven, a 
Molnarnehoz vegyem magamat. Ti.inodesem kozben eszrevettem a haz 
Gazdaja haza-jovetelet, kit, az udvaron all6t, meg sz6llitottam, a ki ria
gat6lag ezt kerde, .,ki legyek?" Mellyre nagyon megfelemlettem, de hir
teleni.il megbatrodvan, felelek: .,E:n vagyok a Biztosne". ,.S mikor hagtal
fel oda?" folytata kerdeset . .,Csiltortokon este;" valaszolam en. Erre o 
durva hangan: .,Hogyan mertel engedelem nelkill a hazom hijara felmen
ni?" Mellyre en: .,Csak ugy, edes Jernyilam, mint a ki az en veled es 
haznepeddel (Nehai edes anyam Jernyilanak a.116 esztendeig, agyban 
sinylodott feleseget etellel taplalta volt, es egyeb szivesseget is mutata 
haznepehez) kozlott j6tetemenyeimert biztam bennetek, s remenylettem, 
hogy ezen nyomorult allapotomban ti is hasonl6 J6k lesztek hozzam. 
Kerlek is, emlekezzel-vissza az en veletek kozlott j6sagomra, s jusson 
eszedbe kivaltkepen ez, hogy van Isten, ki teged es haznepedet a hala
datlansagert meg fogja bilntetni." E szavaimra o meglagyult es igy sz61-
lott: .,No mit kivansz tolem, hogy veled cselekedjem?" Kinek en: ,.Tegy 
ide eggy lajtorjat, hogy szalhassak-le, kiserj-el a malomig, es ne mond
meg senkinek, hogy en hol voltam es hava mentem." Erre o nagyot s6-
hajtva monda: .,Sokat kivansz egyszerre tolem!" .,E:n meg tobbet tettem 
,·eletek." viszonzam en. Utoljara oda hoza a lajtorjat s ekepen sz6lla: .,Jer
le batran, es tolem semmit se tarts." En is onnan azonal leszallvan, vele 
a malom fele elindultam; de a merre o akart vinni, valamelly sokas,ig 
zajgott, ezert ujra imigy esdeklettem neki: .,J6 ember! ne vigy szant
szandekkal a veszedelembe." Ezenre o: .,Mast sotet van: senki sem h\.t
rneg; csakugyan ha felsz, jer masfele." E:s minden baj nelki.il elvitt a 
:Molnarnehoz." 

Nov. 6-dikara, Szombatra mar hajnallott. Midon a Molnarne ben
niinket a gyi.imolcsoskertbol kivezetett; es velilnk az erdohatsagr61 Illye 
fele vivo orszaguton altalmenven, eggy sovenyhez erenk; rnellyen rnind 
kE>ttonket altalh,igni segite es attol minteggy olnyi messzesegre volt slirti 
b)krok koze leilltetven, ezen igerettel, hogy nekilnk, rnihely megvirrad, 
e:elmet hozand, onnan elmene. 

Szombaton egesz nap ezen helyen vesztegletti.ink, de a Molnarne 
rr.inket meg nem latogatott. Napestig nezellettuk, mikent vittek az Ola
hJk a feldult portekakat Ilye felol az erdohatsag fele. Minden szempilla
mtaink rebegesek kozott teltek-el, felven, hogy a Dul6knak kutyajik 
reank akadnak, s azok altal amazok! Ohajtottuk az ejt, hogy onnan fe
lfbb, es igy a si.iri.isegbe belebb maszkalhassunk. 

Mire besotetedett, onnan elindultunk, es a tomott bokrok kozott, 
rrint a helyet nem-ismerok, mindenfele b6dorgank. Ottan ottan lerogy
tunk a gyengeseg es agbogok si.iri.isege miatt, s uj bundaink a tovisek 
iti.ji kozott tetemesen elfoszlottak. Hajnalhasadtkor eggy domb tetejere er
ti.nk-fel. Honnan szertetekintven, ijedti.inkben eggyszerre a foldre leom
lcttunk, a mindenfele langol6 faluknak es elpusztitott helysegeknek szo-
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moru hi.tasMrt. Es megmaradhatasunk erant minden remenysegilnk el
veszett! 

Nov. 7-diken, Vasarnap reggel ugyanazon domb tetejen a n. edes 
anyam valami tomott bokrokat kivalasztvan, igy sz6lla: ,,Edes leany,)m, 
rejtsilk-el magunkat ezek koze, s innen ne mozduljunk-meg, ha ehhel 
kell is itt elvesznilnk. Ha meg elo napjaink lesznek, az Ur Isten majdo!1 
mutat nekilnk utat a megszabadulasra." Ekkoron mind ketten behelyez
tettilk magunkat a silrilsegbe, es itt kinl6dtunk Nov. 18-dikaig, Csiltor
tokig. Hol ejjel nappal illtiink vagy fekiidtiink ollyan felelmek kozott, 
hogy j6 formalag szuszogni sem mertilnk. A leg~assubb madarreppenes, a 
legkisebb levelzordiiles ujabb, ujabb rebegest onte sziveinkbe. Az ido 
tobbnyire nedveshideg volt, ritkan siitott valami paranyi napfeny. Kap
pal is, de kivalt ejenkent igen faztunk. S bundâinknak megmaradott re
szei sziintelenill vizben allvan, s e miatt azoknak belleseik nagyreszint 
elrothadvan, nem vala, mi 6vjon a dertol. Az etelt nem kivantuk, de 
nagy fajdalmainknak miatta mindeg szomjuhoztunk. Melly tart6s szom
jusagunkat a sarga falevelekrol lehullongott egiharmattal es esocseppek
kel enyhitgettiik. Csom6nkent gyurtuk-be szajunkba a vizes faleveleket, 
-ezekrol a nedvesseget felszivni: mellyert mind kettonknek szajunk ki
viil, belol megsebesedett, nyelviink a durva cserfahajhoz hasonl6 lett. 
A torkomat, eggybe-szorulva erzettem. - A n. edes anyam a napoknak 
ottani ottani szamitgatasa kozben ezeket mondogata: ,,Tizennegy napok 
alatt meg kell halnunk, mert etlen (Nov. 4-dike olta sem en, sem n. edes 
.anyam nem ettiink volt. Noha magam Nov. 5-diken a Molnarnenal vol
tam, de meg sem ettem; mert o nem kinalt, nekem pedig epen nem ju
tott eszembe az eves) tovabb nem elhetiink; mellyet oromestebb vâlasz
tok en, es valassz te is eletiink elenyeszesere, mint, hogy az elelem meg
szerzese vegett magunkat kimutassuk es a Gyilkol6k kegyetlensegeik 
aldozatjaiva legyiink." 

Szirb kozeperol a nagy beszed hangja hozz·ank elhatott. Mclly az 
emlitett napok lefolyasa alatt gyakron megtortent. Kiilonosen nov. 8-di
kan, hetfon est fele rendetlen zajgâs volt benne, melly kozben illyen 
kialtas hangzott: ,,Jaj! oda vagyunk: mert az ideval6 Magyarok segit
segere annyi idegen Varmegyei Magyar jon, a mennyi fiiszâl es zoldle
vel van (Kit ij jarba si frunza. Az Olah nyelvben gyakron elofordt1l6 
hasonlatossag, valamelly roppant sokasag kifejezesere.) J aj nekiink; mit 
csinaltunk; azok, a haragosok, benniinket mindnyajunkat feldarabolnak." 
S ezek utan llă~Y ~mberek "" kb gycrmokck sir,is~ik h~ng:zot Lak. 

Nov. 18-dikan delelott mintegy tiz 6rakor, tolilnk nem messzt> jc'1rni 
hallottunk valami vadaszokat. Kiknek kutyaja kemenyen kezdett felt'•nk 
hajtani. S mint voltunk oda, midon a felvert r6ka fekvohelyilnk mel!ett, 
elottiink elszaladvan, az ezt nyomoz6 eb erantunk, velilnk szembe meg
allott, s benniinket ugatni kezde! S a vadaszok is sebesen hozz{rnk nyar
galtak, vizsgal6dni, hogy ottan meglassadt kop6jok miert csihog? Kik 
minket meglatvan, toliink nem kevesbbe rettentek-meg, mint mi tolok. 
Ezck ketten, edes eggy testverek valanak, kik kozill a nagyobbik keze
ben puskat tartott, a kisebbik pedig vallan fejszet emelt. Amaz tilstent 
illyen m6don sz6llita-meg: ,,Ki es mikor vezetett titeket ide? es kicsoda 
taplâlt?" Mellyre mi, megijedtek, gyenge hangan ezt feleltilk: ,,Azon csil
tortokon ejj,el, mikor oszveagyaltattunk, vetodtilnk ide (nem akard.n a 
Molnarnet kiadni) csupan magunkra az Isten vezerlese âltal, s azolta sem
mit nem ettiink es ittunk, mert nem volt mit, mostanig embert sem lat-
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tunk." Ennek hallâsâra mind ketten, de kivalt az oregebbik szerfelett 
megilletodven, ezeket ada-ki: .,Ugyan az Isten szerelmeert, hogy nem hal
tatok-meg ehhel? (keresztet vetve magara) ti val6săggal valamint a Szen
tek a levegoben, taplâlat nelkfil eltetek. Nagy csoda ez! Azonban meghi
szem, mert ti ollyak vagytok, mint a regen meghaltak; szemeitek pillaji, 
es ajkatok nem ugy latszanak, mintha azokat emberek mozgatnak, es 
hangjaitok valami machina csikorgasahoz hasonlitnak." (Az ifjabbik eggy 
sz6t sem bocsătott-ki szajăn, hanem vallâr61 leveven fejszejet, ezt keze
vel forgatgatta, es bâtyjanak beszede kozben haragra gyult arczaival ottan 
ottan elărulta gyilkos indulatjat; melly _miatt fajdalmas sziveinket ujabb 
gyotrelmek sebesitek!) Tovăbba az idosebb meg imezeket mondâ; .,Az 
Istennek szentseges neveert! ha eddig ki nem multatok, itten măr to
vabb ne nyomorogjatok; hanem verekedjetek-be Illyere, hovă a Magyar
lakosok nagyreszint visszamentek. Hazatert a B. Bornemissza Udvar 
Bozsnyăk nevii Arendasănak Udvarbir6ja is. Menjetek ehhez, kivel, tud
tom szerint, mindeg j61 eltetek, s ennelfogva hiszem, hogy mostani nyo
morult sorsotokon meg fog esni szive. Abrudbânya es Zalathna korul 
lako Magyarok is haza telepedtek, es Olâh vallăsra ăltalallottak, s ezert 
senki sem bantja ăket. Egyebiltt is azt, ki Olahvă (6hitiive) leszen, senki 
nem illeti rosszal. Deva.na.I a Magyarok tementelen Olâhokat konczoltak
le, killonosen Branyicskai lakost tizenotot. (N. edes Anyâm fele fordulva) 
Az ocsed Donath Antal, es a fiad igen mergesen vagtak az Olâhokat, es 
v{1gjak most is, hol csak eggyet talalhatnak. Azt zugatjăk, hogy meg
sz{i::nlalhatatlan Szekely-Katonasâg jon, minket mindnyajunkat feldara
bolni. A ferjedet megtamadtatastok utăni nap, penteken este valami 
Gyilkosok kihurczoltak a Pap hazab61 ennek udvarara, es itten megoltek. 
A kis leanyodat, mint ertettem, T6gya Todor rejtegeti." Melly beszedre 
mi illyen forman felelenk: .,Ha a tobbi Magyarok Olăh vallâsra allottak, 
mi is ăltal fogunk ăllani, keszek leven azt tenni, mit a nagy vilag tett. 
Csak kerilnk tegedet, j6 keresztyen, vigy-ki minket ezen cziherbăl, es 
vezess-be Ilyere; mert mi ha killonben nem lehetne, maszkalva is ki
mennenk innen; de teljesseggel nem tudjuk, merre fogjunk." Erre az 
elobbeni: ,,Meg nem mereszlek Ilyere bemenni. Hanem legyetek meg it
ten eggy-nehăny napig, es ezalatt ki fogom kemlelni, hogy, mikent se
githetnek rajtatok ugy, hogy sem magatoknak, sem nekem semmi bant6-
dasom ne legyen. Addig pedig eteletekre es italatokra gondom lesz, s 
bizonyosan nem hagylak, hogy ehhel vesszetek-el; mert ti beteg fele
segemet etellel es orvossaggal esztendeig taplaltatok." Kinek szives ige
retet megkoszonven, ese61.eztilnk neki, hogy, mivel h6lyagokkal tele levo 
szajunknak fajasa miatt nehezen hisszi.ik; hogy ehessilnk; hozzon eggy 
kors6 vizet, nagy szomjusagunk eloltasâra. S biztatasa szerint vigyen-be 
Ilyere, ha nappal nem merne, ejjel, es senkinek se jelentse-ki, hogy mi 
hol vagyunk? Ezeknek utana mind ketten eltavozanak toli.ink. Mi pedig 
a nagy felelem miatt sulyosan gyotretteti.ink. :Es csupan az nyujtott eny
hi.ilest, hogy megoletnek velt testver-batyam Devăra bemehetett, es a 
hugom eletben megmaradott! 

A vadaszok elhaladasa utăn kevessel nagy fa\·agast hallottunk. 
Melly miatti szorongattatăsunk kozben, a silri.iseg kozott valakit sebessen 
felenk i.igetni hallank. Elegtelen vagyok ekkori bunkat kifejezni. Ezon
ban, mint a haj6torest szenvedoknek, a surii homâlyban a remeny csilla
ga; ugy tilnt elonkbe a nagyobbik Vadâsz nyâjos tekintettel. Ki nekilnk 
eggy, j6 forma-nagysâgu odvas făt hoza tele vizzel, es imigy sz6llott: 
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„Nesztek, szegeny elhagyattattak! igyatok; oda alabb szep tiszta oblos 
pazsitos hely vagyon esovizzel tele, mellyet mihelyt meglattam, azonnal 
levagam ezen odvas toket, s abb61 megmeritven, ide hozam, hogy addig 
is, rnig hazunnan eggy kors6 vizet, kenyeret, es, ha lehet, szalonnat hoz
hatnek, legyen szomjatok enyhitesere." Mi a vizet, rnelly minteggy negy 
kupănyi vala, mind megittuk, es elotte j6săgăert szivi.ink hălăjat kiont
ven, arra kerti.ik, hogy ottan letiinket eggy leleknek se nyilatkoztas,a 
ki; es ehhez adtuk, hogy az, ocsetol nagyon feli.ink. Mellyre o e kepen 
biztata: ,,Az ocsemtol semmit ne feljetek, kit en atok alatt megeskettem 
arra, hogy feloletek senkinek semmit ne sz6lljon." S tilstent ott hagya 
minket. 

Minteggy 6ra mulva a tomotseg kozott viszont hallottunk valakit 
nagy sebesseggel felenk joni, kit remeny es felelem koztt \'(ir.\nk. S 
hirtelenill megpillantvan, hogy a mi J61-tevonk kozelget, fojto fajd:11-
maink valamennyire tagultak. A ki eggy kors6 vizet, ket d:.rab kenvc
ret, eggy darab m;"ilet es haram veres-hagymat hozvan, mo11da: ,,Ezeket, 
lopva hoztam-el a h{1zamt6l, hogy meg ne lassak, mi\·el sokan lakunk 
eggyi.itt; szalonnat nPm hozhattam, mert az a hazhijan ,·r1:1, es ide illyen 
hamar fel nem hc'1ghcitek." Kinck r6lunk keresztyi:·nyi goncloskodăs{1t 
uj6lag megkoszonv2n, a vizet szemelattara megittuk. 6s otet arra kertilk, 
hogy este hozzon meg eggy kor<;6val, es eggyszer'srri.ind vi~yen-21 Ilyere 
benni.inket. Mellyre o: .,llyere meg ket, haram nspokig el nem vihetlek, 
de etelekrol es italotokr61 gondoskodni fogok." ,s ezzel tolilnk i~met el-
tavozott. . 

Ekkoron az evest pr6baltuk, de meg egy falatot sem rcighattunk
meg. Azonkozben a n. edes anyam, ki a sors csapas:1it kemenyebb v0lt 
tilrni, es a megszabadulashoz inkabb bizott, mint en, ezt moncl(t: ,,l~c!es 
leanyom, nekilnk nem tanacsos itten mulatnunk, hanem eggy Isten adta 
szerencsere, ha rn iszkalva is, induljunk-el innen. Majd meglatjuk, merre 
vezerlend a Gondviseles!" Kinek en: .,Tolem a menetel teljesseggel ki 
nem telik, mert a bokaimon al61 a labaim meg vannak merevedve, hanem 
menjen-el edes anyam maga, es ha Isten Ilyere bevezerli, talan kap ottan 
vagy eggy Keresztyen:t, ki erettem jovend." Erre a n. edes anyam: .,En 
tegedet itten semmi m6don nem hagylak." Mellyel a nekilnk hozott etelt 
oltan hagyvan, a holdvilag gyenge fenyenel elindultunk. Nehai edes 
anyam labain ment, en terdeimen maszkaltam, es ottan ottan lerogytam 
az erotlenseg es fejem szedillese miatt, s a hol leomlottam, ott hevertem 
joc'larabig. F. nyomnru,;;:1gaş h:ilad,/4.c.unk koobon cggy seckvrut mellc jt:
tank, mellyen a n. edes anyam engemet maga utan kezdett hurczolni, 
mert az erom annyira elveszett volt, hogy meg csak nem is m{1szh1lh:1t
tam. lllym6du utazasunk alatt az eggyik kerekvagasban valamely fej,~r 
fenyesseg tilnt veres szemeimbe, mellyet j61 megvizsgalvan, ugy tapasz
taltam, hogy ottan, valami fejer-agyagos teren viz gyi.ilt-oszvc, mellyct 
onnan mind felszilrcsoltem; melynek megivasa kozben, a torkomon va
lami silrilseg ment-le, de megis az nekem igen j61 esett, es azt kPpze
lem, hogy annal az egesz vilagon j6bbizil ital nincsen, es nem îs lehet. 

Nem soka eggy volgybe ertilnk-le. Hol konnyebben maszkalh1t
tunk; mivel eggy kevesse megnyugodtunk, es a fold lagyabb volt, mii1t 
a cziher kozott. J6 darab maszkalasunk utan, ezen mezoben eggy so
venybe iltkozenk, melly kori.il ide s tava eleget jart a n. edes any,im 
kitalalhatni, hogy az mifele kertet veszen-kori.il? de ki nem talalhatta; 
mivel a hold siiril fellegek mege rejtozven, vak homăly ereszkedett volt 
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al{1. Ezert kenytelenitetett tisztelt n. Sziilom engemet valami nagy baj
jal feltaszitani a soveny tetejere, mondvan, hogy ragadjam-meg a ka
r6kat, mig altal hag, hogy segeljen magamat, beszallhatnom. Azonban 
en a sovenyrol a foldre lehullottam, es itten hosszason hevertem. Hon
nan, minekutana eggy paranyi erot erzettem magamban, mind ketten 
tovabb kezdenk maszkalni. Ujlag mas sovenybe iitkoztiink, mellyen al
talmeneteliink az elobbihez hasonlitott. Eddigi maszkalasunk alatt egesz 
ejjel sok ebugatast es kakassz6t hallottunk. Most embersz6t îs kezdettiink 
hallani. Mig ezen helyen pihentiink, pitymallani, es nem soka annyira 
kezdett vilagosodni, hogy a helyseget ismerni.ink lehetett. S melly ki
mondhatatlan oromiink Ion egyszerre, hogy a Gondviseles benniinket ej
szaka Ilye "fele vezerlett! Es hatra vetven szemeinket, meglattuk, hogy 
a so,·ennyel bekeritett hely, mellyel sokat bajoskodank, marhaakol volt. 

Odabb maszkalasunkban, Ilyebol nehany Olahokat pillantottunk
meg kiszallingozni, es joddegelni az uton Szirb fele. Kiktol, felenk koze
ledoktol, felette megijedven, felallottunk, s eggybefog6zva es az emlitett 
sovenybol kitorott vesszokkel magunkat segitve, Ilye fele velek szembe 
mendegelenk. Legelobb neggyel talalkoztunk, kik eggyberanczolt homlok
kal es elundorodotttekintettel nezven reank, ekent sz6llitanak-meg: ,,Kik 
voltatok, hol mulattatok eddig, es most hova mentek?" Kiknek mi igy 
valaszoltunk: ,,Mi szolgalok voltunk, eddig az erdoben bujkalank, s mos
tan Ilyere szandekozunk." ,,S oda kihez?" kerdek ok. ,,A Haj6smester • 
hez'', felelenk mi. ,.,Ottan nincsen mit keressetek," mondanak ok es e1-
halacltak. Ezeket ket Olahok kovettek, kik hasonl6 m6don bajoskodtak 
veli.ink. E kettot haram, vasvillakkal felfegyverkezett kfserte, kik min
ket szinte fejbe vert>nek, mondvan, hogy ok Olahok erettiink Magy:1ro
kert szenvednek, s ezert nem engedik-meg, hogy az ok Varosokba Ilyere 
bemenjiink. De hirtelem11 ugyancsak varosi Olahok erkezven oda, amazo
kat nagyon kezdettek szidni, hogy nekiink, elalelt l<:>lkeknek miert nem 
hagynak beket? es magokkal elvittek. Epen a V<iros vegen akadtunk 
vegre eggy csoport akadekoskod6 Olahra, kik nem hiven-cl, hogy szol
g{1k·k voltunk legyen, a bemeneteltol elakartak z{irni. 

Ennyi bajoskodas es veszedelem kozepette, azon nap, Nov. 19-diken, 
p?n:eken delelott mintegy tiz 6ra utan bevergodtiink a Haj6smester, 
Janirn Mz(1ba. Hol megtudvan, kik legyiink, sokaig nemakkent allottak 
kărftlunk, s bamesz szemekkel nezellettek minket, s kes6re kezdettek a 
tobbi hozn1nk-tartoz6k c>rant tudakoz6dni. Nekem itten a labaim rend
kivi"il megdagadt;:ik, mit sziilt a kiilsă levegărol a belsore bemenetelem: 
a csizmaimat azokrol le nem huzhattak, hanern kenytelenitettek lehaso
gatni. Mezitlen dc1gadt labaimat azonnal hideg vizbe tettek, hol azok 
megszederjese<ltek, es rajtok eggy-eggy di6nyi h6lyagok iitottek-ki. Mely
lyeknek kii.itesek miatt arnazok keservesen kezdenek fajni egesz testem
mel eggyi.itt. Ezert en elajulva feki.icltern a haz kozepcre leteritett szal
m;"m estig, midon magamhoz jottem ugyan, de iszonyu fajdalmaimert 
nern beszellhetek. 

Ekkoron n. edes anyam konnyekben lobbog6 szemmel rcam tekint
ven, szolla: ,,Edes leanyom, a Haj6smester benni.inket a maga hazanal 
tăbbe meg nern szenved, es el akar vitetni az Arendas Udvarbir6janak 
haza.haz." Ki alig ad~1-ki ezen igejit; s cngemet legottan eggy Olah Cse
led az olebe felveven, az ajton kivitt, es a felig szalmaval rnegtoltott, 
keszen allott terehhord6-szanra, melly elebe negy okor volt fogva, feltett 
es lefektetett. Hova a n. edes anyamat is feltette ket Olah. Ez alatt sok 
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Olahok es maga a Haj6smester is gyujtott lampasokkal kori.ilallottak a 
szant. Melly meginditatvan, mi szenti.il hitti.ik, hogy a Marosba fogunk 
bevettetni. Azonkozben minteggy fertaly6ra eltelese utan, azt vettem
eszre, hogy engemet valaki olhe felveven, a B. Bornemissza Udvar Arm
dasanak Udvarhir6jâhoz, Torjay Samuelhez a hazba bevitt. Hov{1 ha
sonl6ul hevitetett a n. edes anyam is. Engemet az Udvarhir6ne eggy 
szamomra kesziilt agyha fektetett, mindenkepen apolgatott, s etelemre 
kiilonos gondja volt. De en egesz nap is alig ehettem-meg felcsesze le
vest. Ha az agyb61 mozdulnom kelletett, a terdeimen es kezeimen kellett 
maszkalnom, mivel a h6lyagok miatt teljesseggel nem lephettem. A n. 
edes anyam lahainak ilyan nagy mertekhen nem artott volt a zordon ido. 
Ezen szallăson, a mindeg haladatossaggal emlitett es emlitendo j6szivi.i es 
feleharat-szereto Magyar Gazdainknal mulattunk Nov. 29-dikeig, het
foig. 

Itteni mulatasunk ideje alatt, Nov. 28-dikan, Vasarnap est fele eggy 
ilyei Olah jove hozzank; ki ezt monda n. edes Anyamnak, hogy ă Szirb
hen jarvan altala T6gya Todor ezt izente, hogy a kis lyanka eletben 
vagyon, es az edes anyam kiildjen valakit erette. Ki annak imigyen s261-
la: ,,Menj el te, idvesseges Hirmond6, Szirhhe, innen mind a kis leanyo
mat, mind a Molnarnet61 a nagyobhik leanyom flanel-kontoset elhozni. 
A mit kersz, azt fogok adni; es faradsagodnak leendo megjutalmaztatasa 
erc'int legkisehbet se ketsegeskedjel, mivel az Udvarhir6 he fog izenni 
Devara Donath Antal ocsemhez, hogy jojjen eretti.ink, es ekkor neked is 
megfizetend. 11 Az Olah vonogata magat; hanem az Udvarbir6 unszolasara 
csakugyan megigerte, hogy ot Rforint6kert a maga lovan masnap el 
fog menni. Mellyet he is tellyesitett a sokszor emlitett Nov. 2fl-diken, 
midon delelotti kilencz orara a hugom es kontosomet Szirbbol elhozta. 
Ez mihelyt meglatott hennilnket, kemenyen kezdett sirni, es panaszol
kodni [ ... ] 

A hugom szavaira filggesztett figyelmilnk az otet-hoz6 Olah felbe
szakasztotta im e horzaszt6 felkialtasaval: .,Jaj, az Istenert, es minden 
Szentekert! a H6rak megint fellazadtak. Tobh, mint hat, het szaz siet 
Varosunk fele. Mar fele utjanal vannak; kik kozul eggynemellyek epen 
a Văros vegeig kergettek, tolem a lyanykat elragadni." Mellyre a hugom: 
„Azok kemenyen nyargaltak utanunk, es kialtoztak ennek, az engem 
hoz6 j6 Emhernek, hogy ne szaladjon a Magyar Gyermekkel, mert erre 
nekik szi.iksegek vagyon." Pontban nagy sebesseggel befutottak az Ud
v::irbiro l:,s. Udv::irbiron6, a ha,zba, caon kiaJtâssal: ,,.t\e Istcncrt, futnu11k 
kell! a harangokat felrevertek. A Varosiak mindnyajon a Maros mellett 
vannak portekajikkal, hogy ezeket a vizen altalkoltoztessek, es magok 
a varost a felgyujtas ellen oltalmazzak." Ezzel kiszaladtak; kiket mi soha 
tobhe nem latank! 

E zilrzavarban a n. edes anyam nekem: ,,Edes leanyom, allj la
baidra, ha a h6lyagok mind kipattagzanak is, es siessilnk mi is a Maro-
son altalmenni", s labaimra tilstent holmi rongyokat kotozven, hogy ne 
legyek egeszen mezitlab, mert nem volt labbelim, s ha legyen is, azt la
baim daganatja miatt fel nem huzhattam volna, elgyengillt hugomat ole
he vette, es kiindultunk. Azonban en dagadt es h6lyagos labaimmal, az 
azelotti ejszaka volt hideg szel miatt kemenyen megfagyott sarnak eles, 
hegyes es szur6s gorongyein igen bajosan haladhattam, s haladhatasomat 
a h6val vegyes sanyaru horeâsz fuvâsa is nehezite. Midon illy keserves 
lepdelleseinket a rev fele inteztilk volna, eggy B6ta Juon nevu Ilyei 
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Olăh a kezeben tartott puskăjăt felemelven, minket czelba vett, es na
gyot rivalkodott, hogy meg ne pr6băljunk a revhez kozeledni, mert min
gyart fejbe Io. De mi, mint csak lehetett, ballagtunk a rev fele. A ki lât
van kozel-menesilnkat, ujra nekiink rivalkodott, hogy ălljunk-meg, mert 
eggyszeriben tilzet ad. Ekkor a tobb vărosiak kiragadtăk kezebiil a pus
kat, es killonosen ketto a ket karjăt megfogvăn, nekiink ezt kiăltottak, 
hogy siessiink a sajkăba belepni, mert ezt mindgyărt meginditjăk, es 
mostansăg oda vissza nem fogjăk hozni, mivel măr a lăzzad6k itten van
nak. Mi ezen sz6k alatt is teljes eronk szerint lepegettiink, de hirtelenill 
a sajkahoz nem erhetven, ezt szinte inditani akartăk; mert a mi rimănko
dăsainkra nagyon keveset hajtottak. A szalad6k kozott jelen volt a Ha
j6smester îs, kinek a n. edes anyăm szivszakadva rimănkodott, hogy, mi
vel a sajkaig eggy darab porondon vizben kellett menni, lenne ollyan 
istenes, tetetne avvagy csak engemet a sajkăba be, mert kiilonben a lă
baim megvizi.ilnek, es meg veszedelmesebb fajdalmak szenvedese ală 
esem: de o e kerelemre mit sem iigyelve, igen durvăn ezt felele: ,,Az en 
cseledeimnek egyeb dolgok vagyon, nem jărhatnak senki bajăban." En
nelfogva kenytelenek valănk a vizbe bemenve a sajkăba behăgni. 

Melly sajkăb61 midon a Maros tuls6 partjăra kiszăllattunk, a ru
l1c1k lăbaimra fagytak volt. Itten viszontag konyorgott a n. edes anyam 
a Hajosmesternek, hogy engedje-meg, hogy valamellyik szekerere fel
csipaszkedhessi.ink; de meg hallani sem akarta kerelmet. E miatt keny
:elenittettilnk csupan magunk elindulni a partt61, honnan bus szemein
ket a Maroson ăltalvetve, lăttuk a sok dul6 Olăhokat Szirb felol Ilye 
fele menni. Kiknek nezellese miatt annyira elfog6dott szivilnk, hogy so
kaig nem ereztiik sem făjdalmainkat, sem a csipos hideget, melly ellen
segkent diihoskodett. Az elottunk a torokbuza-foldeken ăltal a Dobra fele 
vivo-orszâgutra sebessen elhajtott szekerek nyomăn lassan-lassan botor
kazgatva a most jegyzett utig jutottunk, mellyen a Maros menten lefele 
vaktăban eggy falu szelehez ertiink, hol veliink szembejott serenyen eggy 
Olah, bottal, es bennilnket mord hangon e szerint vona kerdesre: ,,Kik 
vagytok es hova mentek." Kinek mi e ken: ,,Szolgăl6k voltunk, Ilyen 
!eki.idtilnk, es, minthogy onnan a Lakosok mindnyăjon elfutottak, mar 
most menyi.ink ide e faluba, talan lesz itten vagy eggy Keresztyen, ki 
minket bebocsătand a hazăba, hogy a hidegben meg ne fagyjunk." Ekkor 
az Olăh felemelven pălczăjât, imigy fenyegete-meg: ,,Halljătok! en ezen 
Breznyik nevu falunak Bir6ja leven, e kezemben levo bir6i pâlczămra 
tilta]ak titeket, hogy e mi falunkba be ne menjetek. [ .. . J - Ezen az or
szâguton akâr ala, akar fel mehettek, Isten hirevel." Ez alatt eggy kis 
dombr61 lefut\·an eggy magos-termetu sovăny Olăhne, oda jott, ki tiistent 
ezt kerde tăli.ink: ,,Ti honnan sooladtatok-el? Talan Ilyerol?" ,,lgenis" fe
lelenk mi. ,,Kik vagytok?" tudakola o. Mellyre szintolly vălaszt adănk, 
mint millyent a Falusbir6nak adtunk volt. Ekkor ugyanaz megs6hajta 
magăt, es monda: ,,O, Szegenyek, be nyomorultak vagytok! (ujjăval elore 
mutatvăn) lătjatok ama dombot, es ennek tetejen a hazat, ez az enyem; 
menjetek-fel oda, hovă minekutăna felmaszkăltatok, iiljetek-le a tiiz mel
Ie melegedni, mert, a mint veszem eszre, felig megvagytok fagyva." 

Mi a kimutatott hely fele elindultunk; de a Falusbir6, a haragra
gyulladt, ujra erosen kezdett tiltani, es fenyegetni pălczăjăval, hogy meg
ver, ha parancsolatja ellen cselekedendiink. Azonban az Olăhne, mintha 
valami mennyei malasztt61 lelkesiilt volna, szelid tekintetet vetven 
reănk, igy bătorita: ,,Ne hallgassatok senkire; fogadjătok-meg azt, a mit 
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en mondok es javaslok. En Katomine vagyok, ez pedig (a Falusbirora 
ujjalvan) a Parasztok Bir6ja, s ezert nekem nem parancsol. Az elso fu
tâskor is tartottam Magyarokat hâzamban, es most is tartok. Melly az 
en szabad akaratomt61 filgg, nem a Parasztok Bir6jât61." Magunk szaka
datlanul iparkodtunk a domb fele; mellyet lâtvân a Falusbir6, utânunk 
akart eredni; de az Olâhne otet mellybe ragadvân, hâtratartoztata. Utul
jara a dombra felmâszkaltunk, bementi.ink a hazba, es itten a foldszinre 
csinalt kemencze ala, a ti.iz melle letelepedtilnk. 

Szi:-:te fel6ra mulva a Gazdassz()IJly is haza jott: ki tlistent j6 tlizet 
gerjeszte, es nagyon bosszankodott a Falusbir6 gorombasagan, mondvan: 
.,E falunak eggy resze Szelbeli Katonasag (hataror), mâs resze pedig job
băgysag: kovetkezoleg ennek amazekt61 klilon Bir6ja vagyon: megis a 
Parasztok Bir6ja nekem parancsolni akar! Mellyert, ha a ferjem a Com
mand6b61, kit varok ma estre haza joo; kE'Tore vonatom okemet. (Hoz
zank kozel joven) Ti melegedjetek-meg j61, es semmit ne busuljatok, mert 
ha a ferjem haza jon is, ti azert itten ellehettek, mivel az igen j6 ember. 
Az ezelotti futaskor is tartottam en hâzamnal eggy Ilyei, Hedviga nevi.i 
Nemesnet ket leanyaival ket hetig." Ennek vegen kiment a hazb61. 

Kinn sok asszonyi beszed kezdett folyni. Melly kozott eggyik a 
Gazdaasszonyunkt61 ezt kerde: ,,Kik vannak nalad?" ,,Valami Szolgal6k." 
felele ez. ,,Ne hidd, felsz6lla masik, mert azok Nemesnek. Hat nem lattad, 
milyen szoknya vagyon a nagyobbacska lanykau?" 

Ezutan csak frisen bejott a Gazdasszony, s tollink azerant tudako
z6dek, ha mar megmelegedtlink-e? Kinek mi: ,,Mar valamennyire kezd
ji.ik a melegseget erezni." Ekkor o ream nezven, sz6lla: ,,'Te, ugy lătom, 
nagy, rosszul vagy. - Csakugyan keressetek magatoknak mas szallast, 
mig be nem sotetedik, mivel a Ferjem nincsen itthon, s ennek hire es 
akaratja nelklil senkit a hazamba be nem fogadhatok." Mi legottan esz
revetti.ik, hogy otet a kinn eggybesereglett Asszonyok csabitoW1k-cl; s 
ezert igen szepen kerti.ik, hogy „engedne-meg avvagycsak mas nap regel 
nMa maradnunk: mert j6l lâtja, hogy mindnyăjon erosen elalcltok va
gyunk. Kivâltkepen engemet labaim kegyetlen fajdalmai miatt rnelly ki
nok gyotortek! es a kis lyanyka is elszenderedett." De o elobbi szavat61 
el nem allott. Es megintlen kiment. 

Mi, a vad sors lildozottjei, meghataroztuk magunkban, hogy onnan 
teljesseggel meg ne mozduljunk. Mert lattuk, hogy a gazdasszonyu11k 
szive nemes, hanem holmi haszontalan sz6szâty,frok tan[1csoltak-le onkl.'-nt 
igert josaganak vegrehajtasar6l; seros hiedelemmel voltunk azenint, hogy 
o arra nem fog vetemedni, hogy minket hazab61 kihânyjon. A ki n0h{my 
perczek mul va viszont befutott, es reânk nezve szanakoz6lag, sz6lla: ,,Mi
helyt a gyermek felserkC'n, keressetek m{1s szallast, mcrt en a jovo ejre 
itt nern tarthc:tlak titeket." Mi ismetlen esdekletti.ink ncki mindenrc, 
a mi Szent, hogy legyen kegyes, bennlinket mas napig magănâl rneg
szenvedni. Mellyre o Nem-et rnondvân, viszontag kimPne. 

Valami harom fertaly6ra elfolyâsa utân, a Gazdasszonyunkat eggy 
f&rfival beszellni hnllottam. Melly beszedre szoros figyelmemet forditvan, 
hallam a Gazdasszonyt, az ajt6 fele kozeledve igy sz<'illani: ,,En megint 
befogadtam harom Magyarrn't, kik igen bcteg0 k.'' E1Te a frirfiu harago
san: ,,S miert ne fcgadtad volna be szegenyeket?! Mikor <•rkeztek ide'!" 
,.!\Ia delben;" ielele a Gazdasszony. ,,Hat enniek D.dtâl-e? folytatc'1 ker
deseit a Ferfi, rnert azok ehesek, es szegyenlenek kerni." Mellyre a 
Gazdasszony; ,,lgenis adtam mindgyart, mihelyt ide jottek." Ekkor a 

2-rn 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ferfi: ,,J 61 van; jer m{ir menjilnk-be, hogy Iâssam-meg en is oket, s az
utan keszits vacsorât, hogy egyenek ok îs mivelilnk." Mindezeket en 
a ns edes Anyâmnak, ki az âlmab61 felebredt hugommal bibelodven, mâs
hovâ nem figyelmezhetett, hirtelenill elbeszellettem, hogy ha a Ferfi, kit 
szavai a Hazi-Gazdaknak hagytak gyanitanî, bejovese utân tolilnk ezt 
tudakolja, hogy a felesege adoth-e ennilnk? mondhassunk Igen-t, nehogy 
ez hazugsagban maradjon, mivel nem adott volt! es reânk megnehez
teljen. 

A Gazdasszony es Gazda tilstent bejottek: ki mînket jol megnez
ven, igen szepen megkoszontott, mellyet mi is hasonl6 becsillettel fogad
v{m, igy szollottunk hozzâ: .,Edes j6 Urunk! mi ma reggel Ilyerol, mint 
mâsok is, eletilnk megtartâsâert kenytelenek valank elfutni, es, midon 
sok keserves mâszkâlâsunk utân e falu vegehez crkeztilnk volna, a te 
Hitescd ollyan szânakoz6 Keresztyenne volt, hogy bennilnket onkent fel
killdott ide, mit neki elegge meg nem tudunk hâlâlni. Mar most, ha Isten 
tegedet haza vezerlett, konyorgilnk neked, szenvedj-meg hazadnâl eggy
nehany napokig, s enyhitsed pârtfogâsod âltal elhagyatott szerencsetlen 
Felebarâtneid sziveiknek mely sebeit, mert a Teremto mega.Id magadat, 
feleseged, es gyermekeidet j6lelkilsegedert." Mellyre a Gazda: ,,En, edes 
Asszonyaim, a ti kinezeseitek es beszedetekbol sajditom, hogy nem vagy
tok es nem voltatok dib-dab szemelyek. Nekem, kedves Asszonyaim, al
kalmatlans11gomra nem vagytok, es nem îs lesztek, es innen, ha akarna
tok, sem mehetnetek-el mâshova, mert en el nem bocsâtanâlak. Marad
jatok itten bekessegesen, mig Isten lecsendesiti ezen zilrzavart, azutan a 
Mindenhat6 segedelme altal visszaterhettek lakhelyeitekbe. En most epen 
nem akarom tudakolni, kik voltatok? mert hiszem, hogy az ha.rom, vagy 
negy napok mulva onkentesen ki fog kerillni. De azt kerdem, a felese
gem adott-e ennetek?" ,,Igenis adott, Isten otet âldja-meg erette;" va
laszolank mi. Ezutân a Gazda felesegenek igy sz6lla: ,,Kedvesem! keszits 
j6 vacsorat, hogy egyilnk mindnyâjon; mert nekem az etelem akkor esîk 
legjobban, mikor idegennel eggyiltt eszem az en keves szerzemenyem
bol. Azut,in vess agyat e nagy szenvedes ala vetett lelkeknek, hogy nyu
godjanak csendesen velilnk eggyiltt az en bekesseg-szereto hajlekomban." 

Dec 2-dikaig, Csiltortokig minket mindennap hâromszor tâplăltak 
j6szivil Gazd(1ink. De ezen nap delesti 6rajiban igen szomoruak kezdet
tek lenni, es tobbct kinn, mint benn illtek. S valahanyszor a h,izba bc
jottek, mindenkor bus szemeket vetettek reânk, es benni.inket mely s6-
hajtasok kozott biztattak, hogy „fajdalmaink mellett csendesen nyugod
junk, es ne tartsunk, semmi bant6dast61, mig oket elevenen fogjuk latni. 
Hanem az ok halălok utan szanjuk-el mi is magunkat a kimulâsra." Sze
meik a sok siras miatt kiveresedtek volt; mellynek okât ki nem talalhat
tuk. Minekut(ma est leve, a Gazda nehâny kar6t, ket nagy botot, es ugyan 
annyi vasvillat a hazba beemelven, azokat az agya ala bevetette, es hă
rom fejszet az ajt6 mege helyheztetett. Mi erosen rebegtilnk! Azonban 
a Gazda minket kemenyen biztatott, hogy semmit ne feljilnk, mig 6 elet
ben maradand; mert az agy ala es ajt6 mege lerakott szereket hazne
penek es minekilnk oltalmazasâra hozta be. ,,Kitol kellene tartani? ker
dem en, talan bizony rossz emberek akarnak reank iltni" Melyre o szo
moruan: .,Nem, de ha tortenetbol valamelly kotelezo rossz ember talalna 
ide bejoni, szilkseges, hogy legyen, honnan eszkozt elovenni annak ki
tizesere. Ne feljetek, edes kedves Vendegneim, ne-feljetek mig en elet
ben leszek." Vegze, s azonnal kiment a marhajinak kostot adni. 
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Gazdânk keves ido vartatva bejott, kinek homloka ranczait a gond 
es banat fellegei leptek volt el. Gyermekeit a veli.ink altalellenben volt 
agyăra eggymas melle leiiltete. Maga es felesege a ti.iz melle iiltek-le, ez 
veli.ink, az az ajt6val szembe. Kik eggyrol îs masr61 is csendesen es meg
fon tol6lag beszelgettek egyi.itt. Azonkozben kilencz es tiz ora kozott kinn 
nemi.i beszed kezdett hangzani, mellynek hallasâra a Gazda tiistent fel
pattant es kiszaladt. A Gazdasszony pedig e kent biztata benniinket: ,,Ne 
ijedezzetek sem.mit, mivel mi ·el nem hagyunk ti<teket." De surii konyiik 
csorgottak-le bagyadt szemeibol! Es mi ezer meg ezer kovetkezheto sze
rencsetlenseget forgatânk elmeinkben! 

A Gazda kinn sokat vetelkedett az odajottekkel, es kiildotte oket 
haza menni; de ok kemenyen tusakodtak a hazba bejohetni. Melly ke
sore meg îs Ion, illyen forman: A Gazda bejott elol es leiilt elobbi he
lyere, ezt kovete harom izmos Olah, kiket az ajt6 felol letelepite. Ezek
nek latasakor mi j6 formân szusszanni sem mereszeltiink. Csak hamar 
a Bejottek koziil a Magosbik iilohelyebol felemelkedett, kit a Gazda 
mindgyarast megsz6llita, kerdven, hova akarna menni? Mellyre az igy sz6llt 
„Vizet keresek." Ekkor a Gazdasszony Vojkicza nevii kisded leany{mak 
parancsola, hogy a kors6t adja oda a Szomjunak. A ki a Gazda intesere 
elobbeni helyere leereszkedek, de a neki hevenyeben oda-nyujtott kor
s6b61 nem ivott. Es mintha valami gonosz lelektăl ingereltetett volna, is
met felâllott, s egyenesen felenk indu.la. Azonban a Gazda ferfiasan sz61-
la neki: ,,Hallod-e! mit akarsz? es miert nem Glsz a kimutatott helyeden? 
vagy, ha nem tetszik, l6dulj haza." ,,Meg akarom nezni, kik es mifelek 
vannak nalad?" valaszolt a Kigy6szivu. Kit a Gazda visszalokott, s har
sogtatâ felemelt szavait: .,Ârtatlanver-szornjuhoz6! Nem megmondottam, 
hogy legy becsuletes ember, ha bejossz a hajlekomba? Mi bajod van 
nyomorult beteg Vendegneimmel? Ha Isten nyugodalmat engedett ne
kik ezen kis hajlekomban, azt miert irigyled? Te kărhozott para! minek 
jarsz az Eggyhazba, es miert bojtolsz? kiilonăsen mert băjtolăd most a 
Karâcsoni szent bojtet? ha illyen megromlott, veszett szfved vagyon." 
A Vaderz{•su meg tiz versen pr6bâlt hozzânk johetni, de kit a Gazda, 
a mi Vedangyalunk, mindannyiszor visszatart6ztatott. A mas ket Olâ
hok a tortenetet gunyolva nevettek, gunyolva nevettek a Gazdasszonyt 
is, a sziintelenul sir6t, kinek csufol6dva mondanak: ,,O, te boldogtalall. 
rniert es kikert pityeregsz? A Magyarokert! ezekert nem kell, mert ezek
rol gondoskodni fog az Olah Nemzet, es ennek dicso Kirâlya, a Szent 
Hiir;:i, hc,.gy :reivi<! idon mindny~jon id, :•JJiilj0nelc. --- _i\!.sizony, gycngc
eszu Asszony! csudalkozunk hiu buzg<'- ,.1godun!" 

A haz Gazdâja oszveszedte mincle11 ferfierejet, es katonai iigyesseg
gel elutala hajlekâb61 a mi eletiinkre tăro Gyilkosokat. Tovabba a benn 
volt kar6kkal az ajt6t belăl erosen betâmasztotta, a vasvillâkat es fej
szeket az ajt6 melle tette, es omaga s a felesege az ajt6kfo;z6bnel keresz
till fekiidtek; amaz lefekteben ezeket mondvan nekiink: ,,Imadkozzatok 
Istennek, hogy en eletben megmaradjak, mert ugy ti is elni fogtok. En 
ide senkit be :1~m bocsatok. Jaj annak, a ki eroszakot teend szegeny, de 
nyugalom.-;zer;- :i hajlekomon!" Ez ejjel meg csak a gyermekek sern 
aludtak. 

Hasonl6lag virradtunk-fel Dec. 4-dikere, Szombatr,a is. Midon a fa
lubeli Olah Papnal volt Ribiczey nevii Ilyei Nemes hozzănk joven, s 
lâtvan, melly erotlenek vagyunk, kivalt enmagam mino halal leanya va
gyok, n. edes Anyamnak ezt javasla, hogy „fogadjon szekeret es menjen-
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be Devara, hovâ az elutazăs, (mint hiszi), mâr bâtorsâgos; mivel a Var
megyebe feles Szekely-Katonasâg erkezett, es az Olâhok nem mernek az 
utakon es falukon annyira diihoskodni, mint eddig." Kinek n. edes 
anyâm: ,,Vaj mi orommel indulnek he gyermekeimmel eggyiitt Devara, 
csak akadhatnek ollyan istenes emberre, ki minket fizetesert oda bevin
ne. Melly făradsagaert akârmennyit is kivânna, azt Donath Antal ocsem, 
ki most Devan van, j6 szivvel kifizetne." Erre a Nemes: ,,ezen utazasra 
jobbat es alkalmatosabbat sem keresni, sem kapni nem lehet a hâz gaz
dajanal. Ki Katona-lettere leghivebb szekeres es orzo Iehet az uton." 

Mind mimagunk, mind a Nemes a hâz Gazdâjat kerni kezdetti.ik, 
hogy eddigi meghâlalhatatlan keresztyenseget koronazza-meg azzal, hogy 
benniinket, kegyetlen kinzâsokat, hideget, ehseget kiâllottakat vigyen-be 
Devâra. Ki eggy elore vonogatta magât, de minekutana egynehânyszor 
reank nezett, igy sz6lla: .,Am legyen, elmenyek, ha felesegem es gyer
mekeimhez vissza sem jovok tobbe. Eleg ărămemre vâlik nekem, hogy 
rajtatok, ârtatlan Szenvedok! segithetek, kiket szivem, lelkem sajnâl, 
hogy illyen keserves âllapotra jutattatok. De az elindulâs holnap, mivel 
vasârnap lesz, meg nem eshetik, hanem holnaputânra marad." 

Dec. 6-dikân, Hetfăn reggel, midon a Gazda szekeret az utra min
denkeppen elkeszitette volna, eggynemely oda termett falubeli Olâhok 
otet e kent kezdettek letanâcsolni: ,,O, szerencsetlen! teged a Magyarok 
meg fognak olnl: ezert j6 leszen, ha elindulâsod elott meggy6nsz, es az 
utols6 kenetet is felveszed." (E beszed alatt oda jott volt a felebb irt 
Nemes is, lâtni a mi elindulâsunkat.) Melly koholmânyok a Gazdât any
nyira megtântorltottâk, hogy hozzânk igyen sz6llana: ,,fn szânlak tite
ket, de veletek el nem menyek, mivel azt mondjâk imez Olâhok, hogy 
engemet Devân megolnek a Magyarok." ,,Ne hidd, ed.es Megszabadit6nk, 
6 ne hidd! mert a Magyarok meg orvende2Jni fognak azon, hogy te illy 
nyomorult Magyar lelkeket viendesz kozăkbe. S ezert azokt61 dicseretet 
es ajândekokat is fogsz nyerni:" mondânk mi; es veliink eggyiitt a Ne
mes. Mellyre a Gazda megnemult . 

.,No mit hallgatsz? felriaszta a Gazdasszony a f~rjet nemasâgâb61. 
Ha te el nem messz, elmenyek en. Eggy szempillanat alatt ketfele fesu
lom hajamat, es ilstăkbe kotom. Ezutan felveszem a te mâs rendbeli 
Katona-kontosodet. Fejemre keszkeno helyett kalapot teszek-fel, es ezt 
a szemeimre j6l bevonom, s elhajtom e<n az okroket." Midon a Gazda: 
„EJeg, feleseg, eleg; ismetlen erzem, hogy ferfi es katona vagyok. - :edes 
Asszonyaim! ime en beviszlek titeket Devâra; hanem nektek is gondo
tok legyen âm az en eletemre, mint nekem volt a tietekre." Ennekutana 
minket a legj6bb m6ddal felhelyheztetven szekerere, ezt elindită. 

A nagy havazas utan j61 megtoretett uton izmos okreit sebessen 
hajtvan a Szekeres, csak hainar, a Veczel terebe jutottunk. Hol eggy, 
ezen falusi Szelbeli Olah Katona, ki negy okorrel nagy szan gabonat 
vonatott1 (mint maga azutân erântunk letekor kijelente) Dobra fele orolni. 
Ez szekeresilnket tavolr61 e kent sz6llitâ meg: ,,Hova, hova, Pajtas?"! 
Kinek emez: ,,Deva-ra." .,No hăt ha oda indultâl, folytatâ amaz szavait, 
meggy6ntâl-e elobb otthon Papodnak, elbucsuztal-e feleseged es gyer
mekeidtol? rnert te Devar61 soha tobbe vissza nem fogsz joni. (Ezalatt a 
ket alkalmatossâg eggymâs mellett elhaladt, a Katonak pedig az eggybe
talalkozăs helyen az ut kozepen megăllottak eggyiltt beszelleni). Ollyan 
idore jutottunk, melyben nem tudja ember, mifele Nemzetnek adja-ki 
ma2ât; mivel, ha a Magyar Olahot tală! elo, Ievăgja; ha pedig Olăh akad 
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Magyarra, ezt az fejbe iiti."5 A tobbit nem erthettiik, mivel a Szekere
silnk altal meg nem allitott okrok elore elsiettek.-

Minekutana meszire elhaladtunk, a n. edes anyam eggy a szeker
leszab61 kihuzott vesszovel az 6kr6ket erintgetni kezde, es ezek eggyne
hany perczenetek alatt annyira elvonăk a szekeret, hogy Szekeresiinket 
alig lathattuk. Ki minket mikoron beert, igy sz6llott: ,,Ezer szerencsetek, 
hogy az 6kr6k meg nem allottak: mivel az orolni ment Pajtasom annyira 
reabeszellt volt, hogy a Devara val6 bemenetelrol mondjak-e; hogy, ha 
ottan kozel legyetek, a szekerrol az ut kozepere letettelek volna. - Bi
zony meg most is gondolkozom, mitevo legyek, mert nagyon feltem az 
eletemet." Kinek mi erzekenyul: ,,Hat ugyan te, mero feddhetetlen sziv 
es j6 lelek, rea vetemedtel volna azon kegyetlensegre, hogy minket fel
haltakat, e derben a puszta mez6ben az orszagut kozepere lctegy, es itten 
hagyj?" Erre 6 nem tudott mit felelni, hanem remenykedett nekiink, hogy 
otet ne engedjiik, hogy a Magyarok megoljek. M~llyre mi: ,,Ingyen se 
gondold, j6' Keresztyen, hogy azok tegedet bantsanak, midon te az ok 
rokonjaikat szabaditod meg a halalt61, es viszed a veszedelembol bator.: 
s(1gos helyre." ,,J61 vagyon, hogy most menet nem fognak hozzam nyulni, 
folytata o habozasat, de. visszatertemben megfosztandnak eletemtol, s 
kedves holgyemet es gyermekeimet nem olelhetem tobbe!" ,,Ettăl se 
tarts semmit monda lagyigejivel a sziven uralkodn.i tud6 n. edes anycim, 
mert az ocsem Donath Antal a Varmegye Tiszteităl szc\modra Passzuszt 
fog venni, mellyel batran haza utazhassal." Ennek hall{1sara .vidamsag 
omlott-el arczain. 

Midon a Devai Var megetti Kepies- nevii hegy rr'lelle, mellyen ma a 
Kiralyi Urod.alom derek szolloje vagyon, jutottunk, a Ribio-zey Adamne 
szill. Horvath . .Marianak a văros vegen volt Majorja fele kezdenk flgyel
mesen nezni, hol, az e melletti magos kohidon eggynehany Katonak, es 
ezeken idebb bizonyos tavolsagra eggymăst61 harom ·csapat vitezek vala
nak. Kiket a Szekeres hog.y megpillantott, uj6lag rebegni kezdett, mond
van: ,,Azok bizonyosan Szekely-Katonak, kik az Olăhokra erosen hara
gusznak. S ezert jaj nekem!" Kibe mi minden m6don lelket igyekeztilnk 
verni. 

Azonban a vigyaz6 Katonak kemenyen siettek felenk kozeledni. A 
hozzank kozelebb volt elso-rendbeliek a szekeret csak hamar korlilvevek. 
:es ezt, hogy a hozzank terjesztett kerdeseinkre gyenge-hangu feleletein
Jwt joboon megertho ...... elc, oggy lcovosse m<'goJJitok. Kile meogtu<lv:1n, ho..qy 
a Szekeresiink Olah, ezt mondnyajon rendre megcs6koltăk, oleltek, si
mogattăk, dicsoitettek, es aldottak ugy, a hogy a romlăst nem-ismero szi
ves, lelkes Szekely-Magyarok szoktak aldani! 

E Vitezek Szekeresiinket felu1tettek a szekerre, es az okroket ma
gok kezdettek hajtani, s a kozeledo masodik Csapatnak harsogni: ,,Ide, 
ide Atyafiak! lassatok csudat, eggy Olah Magyarokat szabadit-meg az 
Olahok kegyetlensegetăl, .es· L'itentelen rneggyilkolasăt61!" Azok is oda 
jov<,n, az elobbiekhe:z hasonlolag bananak Szekeresiinkkel. Kit, nem-kil
lon ben a tobbi mezon volt es frisen a szekerhez tolakodGtt Katonak em
beri szent szeretettel oleltek-ăltal. Es kozănsegesen -ezt hangoztatak: ,,Sze
geny Magyar Vereink, hol es mikent nyomorogtak ·annyi ido olta, bamu
lasra-melt6, hogy meg nem haltak eddig. De, ugy tetszik nekilnk, hogy 
itten semmi nem olly · csudalatra melt6, mint az, hogy oket Olah · sza
baditja-meg az Olăhok diih.etol?" Illyetenek hallasăra .Szekeresiink oro
meben magan ldviil ragadtatott! 
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Azon nap delutani ket orakor a v,iros vegehez erkntilnk. Hol, az 
ottan allott Szekely-Katonasag hasonlatos felebarati erzE'>sek kozott idvez
lette Szekeresilnket es bennilnket mindnyajon elkisert a szallasunkig. 
Mellyet a n. Donâth Antal Atyankfianak, (kinek sajat hazaban omaga 
es a Principâlisa n. B. J6zsika Daniel vahinak sz,illva) n. Fejen·,iry Ist
v{mne nevii Gazdasszonya Vâm-utczaban volt hi1zan~ll kivantun~ eggy
elore szerezni. Hol beemeltek minket c6gy szobaba, mellynek foldjfre 
en, ki lâbaim irgalmatlan nyiladozasai miatt sem nem âllhattam, sem nem 
illhettem, letetettem magamat, es itten lefekildtem. A n. edes anyâm n. 
hugommal a tilz elebe iilt, es a Gazd3sszonyt erre kere: ,,Hogy Donath 
Antalt hivassa oda. A Szekeresnek pedig mutasson j6 helyet, hov{1 mar
hâjit bekothesse es elhelyeztethesse szekeret." Mellyre a Gazdasszony igy 
sz6llott: ,,Pontban minden meglesz." 

Azonban veletleniil betoppant n. Donâth bâty{1m hozzank a szo
baba. Ki minket, elalelt lelkeket, meg nem ismerven, e kent sz6llott a 
Gazdasszonyhoz: ,,Hât Kendnek micsoda betegjei vannak ujra?" (tud
vân, hogy meg fekszik azon szobab,,n eggy Domsodi nevii notelen szabo
mester.) Melly k{>rde<;re sem a Gazdasszony, sem E'>des anyâm semmit 
nem mondott. Hanem en keves ido vârtatva elkezdem: ,,Mar edes Batyam 
Uram! nem ismer bennilnket." A ki ennek hallas{1ra nagyot jajdult,. es 
kiszaladt a szobab61; s nem soka viszont bejott erosen zokogva. Kinek 
a n. edes anyam: ,,Ne sirj, szeretett kedves Ocsem! mert mâr mindenen 
tul vagyunk. Hanem tegy rendelest, hogy ez a mi megbecsiilhetetlen j6 
Keresztyen, Breznyiki Szekeresilnk, ki magamat es gyermekeimet Nov. 
29-dika olta a maga hajlekaban taplâlta, gyamolitotta es orzotte ma re
gelig; es sajat szekeren ide behozta: sem 6 maga, sem okrei semmi fo
gyatkozâst ne szenvedjenek. A ki a holnapi koranyig itten maradand. 
Akkor otet fizesd-ki szived nemessegehez kepest, es ma keszitess sza
mara torvenyes Passzuâlist, melly nelki.il fel visszaterni." Eggy percze
net mulva annyi j6 etelt es valogatott italt tetetett n. tisztelt Bâyâm a 
Szekeresi.ink elebe, hogy ez azt sem tudta, mellyikhez fogjon elobb? 

Dec. 7-diken, Kedden reggel n. B. Jâzsika Daniel a Szekeresnek 
husz Rftokat ki.ildott ezilst penzben, es Donath Antal Batyam hasonl6-
keppen husz ezilst forintokkal ajandekozta-meg azt. Kinek tovabba altal
adta a Menedeklevelet, es utraval6t, bort eggy, palinkat felvedret, ket 
nagy fejer czip6t, es nehany font halat. Mellyeket elveven a Szekeres, e 
szavakat adta-ki: f ... ] ,.Hogy csak az a Nemzet boldog, melly a maga 
becsilletet szereti, es hiven teljesiti torvenyes tartozasait. F::n, en, sokkepen 
Szerencses ! melly megelegedessel fogom hirdetni zenebonas Nemzetem 
fiainak a dicso Magyarok j6szivilseget es nagylelki.iseget! S melly bilsz
ken gunyolondom-ki mind azokat, kik engemet holmi koholt szin alatt 
le akartak tanacsolni nemes kotelessegem teljesiteserol, le akartak tana
csolni, hogy vetkezzem-ki az emberisegbol, es ezeket, ezeket a nyomorult 
Betegeket, (reank mutatvân) ne taplaljam, es ide Devara ne hozzam-be. 
Istenem! mint orillnek, ha e megpiritas jâ utra terithetne a Kegyetlen
kedoket!"'; Tobbet is akart sz6llani, de sziveben elfojt6dott, s erzekeny 
elbucsuzasa utan utnak eredt, reszilnkrol orvendetes visszautazas kiva
m'isa kăzătt. 

Ugyanezen napon a testver-batyam, Matisfalvi Gottfy Istvan is 
eggy szomszed falub61 elojoven, a mi roviden elsz6llott szenvedeseinken 
lett kimondhatatlan megilletodesei utân, a maga Devâra vaiei bevereked
hetesi't e szerint adta-elo: .,Engem a Gyalumar(•i palinkafoză feldulasa 
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es egetese elott, eggy Bânyâsz, ki az Olâhoknek istentelen keszilleteiket 
megsajditotta volt, valamelly i.iri.igy alatt mragahoz hivott, banyaszkon
tosbe feloltoztetett, es magaval ide Devâra behozott. Hol szi.inteleni.il Do
nath Antal bâtyâm oldala mellett valek." 

Halhatatlan-emlekezeti.i Donâth Bâtyam a maga hazaval âltalellen
ben, hova a tudva-levo okert be nem fogadhatott, a Lepa Demeter nevii 
Varosi lakos hazanal szegodett szallast neki.ink, es benni.inket ide ugyan
csak ezen napon el is vitetett. Hol mindnyajon n. Farkas Mihaly, Hu
nyad Varmegyei Orvos keze ala adattunk. Ki legelobb is az en es n. 
edes Anyam fejen volt sebek kitakaritasa es or'vosla~âhoz kezdett, mely
lyek mind addig takaritatlanok es gy6gyitatlanok valânak. Nehai edes 
Anyam hârom h6napi fekvese utân felgy6gyult. Magam egesz eszten
deig feki.idtem, mellynek elso negyedeben ollyan sulyos beteg voltam, 
liogy minden pillanatban kimulasom latszott kozeledni. A mâsodik ne
gyedben az eletre visszafordultam. A harmadikban kezdett valamennyire 
gyi.ilni az erom; es igy a negyediknek vege fele kezdettem eggy-eggy 
ke'veset jârkalni a szobaban a pâlcza segitsegevel. Az artatlan htigom a 
balvallan lett nagy csom6ja, szenvedett sanyarti hideg es ijedseg miatt 
szarazbetegsegbe esett, es kilencz holnapokig tartott agyba fekvese utan 
meghalt! 

Kinek terhes betegeskedese alatt T6gya Todor Devâra hozzânk be
joven, 1785. Jan. 6-dikân, delelott arr61 ezeket beszellette: ,.A mult ev 
Nov. 4-diken este, midon Hora Drabantjai mindnyajunkat megtâmadtak 
volt, es en tolvajt kiâltottam, es ez az ârtatlan kis lyânyka sikoltozott; 
eggyik Verengzo engemet a mellyemen keresztbe i.itott; melly i.ites a gyer
meknek balvallat is erte, es ez volt fo szi.iloje mostani nyavalyajanak. 
E kapott sebekkel elszaladtam, megtarthatni mind a magam, mind a ki
csinyded eletet. S e vegre mas nap reggel azt kezdettem felole elhiresz
telni, hogy otet hugomnak fogadtam, s fel kivanom nevelni: de igy sem 
volt batorsagos vele a faluban benn halnom, hanem az erdoben hol egy, 
hol mas helyen, mivel szi.inteleni.il leselkedtek utânam a veront6k. :Es 
c>z igy folyt mind addig mig a kisdedet Ilyere elvittek" [ ... ]. 

1785 Maj. 12-diken, Devan esni szokott văsar alkalmatossăgăval 
azon Ilyei Olah ki 1784 Nov. 29-diken Szirbbol a hugomat es kontoso
met Ilyere elhozta volt, benni.inket felkeresett. Kinek n. Donath batyăm 
tizenot Rftot ajandekozott es igy hărom annyit mint amennyi az alkti 
vala. 

Ugyanekkor a mi Breznyiki J6tevoink, a ferfi Forr6 Janos, es en
nek hitese Fl6rinka minket legeloszor meglâtogattak. S a ferj szives be
szedei kozott ki.ilonosen imezeket mondă: ,,1. A mult esztendoben, Dec. 
2-dikan delutan szerfeletti btisulasunknak e volt az oka: ,,Engemet, mint 
Gazdat, az Olah falusi torvenyes szokas szerint, a Parasztok Biroja, neki 
a falusi paraszt Kozonsegtol letett ket penzbeli dij mellett, ennek ne
veben megintett erre hogy titeket adjalak-ki, hogy ok oljenek meg. Mert 
ha nem, jaj leszen mind nektek, mind haznepemnek! Illyen szornyli kor
nyi.ilallâsok kozott en is a Katonasâg Bir6janak ket penzt advan, a Pa
rasztok Bir6jât visszaintettem, hogy a keze alatti Paraszt Kozonsegnek 
adja tudtâra hogy se i:'ajtam, se hâznepemen, se Szâll6imon, se pedig 
hajlekomon semmi eroszak ne tetessek, mert eski.iszom, hogy eletevel 
fizetend, a ki a mondottakat serteni fogja. Mellyeket nektek akkor ezert 
nem adtuk tudtotokra, hogy meg jobban is meg ne ijedjetek. 

254 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



2. Az Ur Isten haznepemet es titeket megorzott a veszelytol; de a 
pogâny Falusbir6t, erderne szerint megbilntette. Mivel o, a ti falunkb61 
lett eljoveteletek utan, ket holnappal megdilhodett, es nagy kinok kozott 
kiadta dagâlyos lelket. Kinek ilyen szornyil kimulasa okâul a falusi nep
seg ezt teve, hogy ellenetek, ârtatlanok ellen, ollyan istentelenill toreke
clett!" 

Ezen mi orok hala.val emlitett Breznyiki J6tevoink eletek fogytăig 
minden esztendoben gyakron meglătogattak bennilnket. Kiknek szelid 
arczaikon megelegedessel legelo szemeink mindeg tisztelettel nezellettek 
az eggykori hiv apolas mennyeit! Nyugodjanak szent poraik bekevel! Es 
kedves maradekaik lâthassak azon boldogsagnak val6di beteljesedeset, 
mellyet iger Isten a mâsodik parancsolatnak eme szavaiban: ,,Es irgal
massagot cselekszem ezer iziglen azokkal, a kik engemet szerettek, es 
az en parancsolatimat megtartjâk." 

A Ezen olăh faluban, a n. edes atyăm hăznepen kivUl, egy magyar sem la-
kott. 

B Hunyad Varmegyeben es ezzel szomszedos Zarăndban az olahok nagyreszt 
6hitilek. 

OASTEA ŢARANEASCA A LUI HOREA. STRICACIUNEA 
CE A AVUT CASA RAPOSATULUI LADISLAU GOTTFY DE MATIŞENI 

DIN PRICINA OŞTILOR ŢARANEŞTI ALE LUI HOREA 

Relatate de Gottfy Borbăla de Mătişeni, văduva răposatului Ponorî 
Thewrewk Janos, agent ardelean, perceptor al arenzii dijmelor regeşti, 
asesor al comitalului Hunedoara şi notar al bulgarilor din Deva. Prima 
carte ajutătoare (scrisă) în limba maternă pentru cunoaşterea istoriei 
războiului ţărănesc al lui Horea, la Pesta, tiparul la Colegiul Piariştilor, 
1823. 

· (O gravură semnată:) Lehnhardt Sopert (cu explicaţia:) ,,Cetatea 
Devei astăzi". 

In 1784, răposatul tata, Ladislau Gottfy de Mătişeni, era comisar 
fiscal în cercul Ilia din comitatul Hunedoara aflat în Transilvania, pre
cum şi notar al stăpînilor domeniului Brănişca din aceeaşi localitate, lo
cuind, datorită zisei slujbe, în comuna SîrbiA de pe acest domeniu, aproa
pe de tirgul Ilia. Iar la poarta locuinţei sale stăteau de pază, după rin
duielile de atunci, ziua şi noaptea, doi contribuabili din sat, pe de o 
parte pentru ca orice porunci oficiale sosite acolo de oriunde şi la orice 
nt::me să se împlinească fără zăbavă, iar pe de altă parte pentru ca nici 
un străin să nu poată şedea în sat fără ştire şi nici să poată trece prin 
~2t neobservat. 

Această severă pază era cu atit mai de trebuinţă cu cit la vremea 
aceea mulţi ruşi suspecţi se aţineau pe furiş printre români sub cuvint 
că fac negoţ cu icoane. Ei erau bucuros primiţi şi găzduiţi de români şi 
aceştia se străduiau să stea cu ei de vorbă în taină. Iar dacă stăpinirea 
ii mustra pe români pentru această greşeală, lor le era nu numai cu su
p2.r2re, ci se mai şi încumetau a răspunde, precum urmează: ,,Zadarnic 
ne mustraţi să nu sti1m de voroavă cu muscalii, că noi vom face asta şi 
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de acum încolo; căci sîntem nestrămutat încredinţaţi cum că toţi acei ce 
ne opresc a sta cu muscalii păcătuiesc împotriva lui Dumnezeu; iar mus
calii au inimă nepreţuit de bună şi sînt de o credinţă cu noi"8 . 

Din aceste purtări ale românilor, toţi maghiarii locuitori printre> ei 
prooroceau lucruri rele, care s-au şi împlinit în lunile noiembrie şi de
cembrie ale pomenitului an! Căci atunci cetele ţărăneşti ale lui Horea 
au schingiuit nenumăraţi fii şi nenumărate fiice ale scumpei noastre na
ţiuni, oameni maturi, tineret şi prunci, iar acelora cărora providenţa nu 
le-a arătat, ca prin minune, drumul izbăvirii li s-au stins vieţile. Şi orice
averi nobiliare găsite au fost prădate, iar localităţile arse! l_ 

Dintre toate familiile maghiare nenorocite cu prilejul acestei amar
nice întîmplări, stricăciunea ce a avut casa dumnealui, părintelui meu, 
merită mai mult a fi băgată în seamă. Iar adevărul spuselor mele se va 
vedea din cele ce urmează. 

Fiind comisar fiscal, dumnealui, părintele meu, avea îndatorirt>a de
slujbaş - după obiceiul vremii - să se îngrijească de adunarea biru
lui de la contribuabilii aflători în plasa domniei sale şi să-l trimită judc>
lui nobiliar respectiv. Pentru aceasta, ţinea pe lingă dumnealui doi oştPni 
cu abşid2. Unul dintr-înşii, fiind maghiar de religie reformată din Un
garia, şi-i zicea Mihai, iar celălalt era un român din Sirbi, pe nume Toa
der Todea. Ca şi altă dată, dumnealui părintele meu i-a trimis pe aceştia, 
călări pe caii dumisale, ca în ziua de 1 noiembrie a anului pomenit să 
se ducă în satele de sub autoritatea sa la juzi ca să gdbească pliata bi
rului adunat şi strîngerea celui încă neluat de la oameni. 

In ziua de patru ale lunii zise, joi la amiază, oştenii cei cu abşid 
sosiră în goana cailor în curtea casei dumnealui părintelui meu, oprin
du-se tocmai la cerdac; iar maica mea - Judita Markus-Deak de Co
vasna -, stînd cu mine în uşa tindei, le vorbi într-acest fel: ,,Care-i pri
cina de goniţi fără seamă, cum nu aveţi obicei, de sînt caii numai apă 
şi spume?". Iar aceia oftară din adincul inimii, răspunzînd: ,,Pentru nu
mele lui Dumnezeu! E vai de noi! E vai de noi toţi!". Drept care dum
neaei, maica mea şi cu mine speriindu-ne rău, îi rugarăm să ne <;pună 
,,Unde şi ce au văzut, de la cine şi ce au auzit ori cum li s-a întimplat?". 
Şi ei îşi urmară vorba aşa: ,,Astăzi de dimineaţă noi am călătorit de> Ia 
Bejan la Rovina şi sosind acolo ne-am dus întins la casa judelui. Mcr
gînd, am băgat de seamă pe nepusă masă cum că în urma noastră umblă 
o ceata de rom4nr. Iar nol, observtnd-u, am crezut ca mulţlmt'd '-t= .,dtr
nase văzindu-ne pe noi şi că se ducea acum degeaba la jude să plătească 
birul, aşa că lăsarăm caii la pas. Insă românii ne ajunseră din urmă, îm
presurindu-ne şi începură a ne întreba pe dată: ,,Cind am pornit noi 
acasă, prin ce sate am umblat şi adunat-am oare bani mulţi? Şi, dară 
i-am adunat, sint la noi ori ba?". Iar noi răspunserăm scurt: ,,Voi ştiţi 
bine că banii de bir nu-i ducem noi comisarului, că ii duc juzii satl'lor". 
Apoi, intrarăm, cu gloată cu tot, în ograda judelui, dar era atita mulţimP 
incit n-am putut descăleca şi ascultam călare, împreună cu judele, care 
ieşise şi el din casă, vorbe ca acestea: ,,S-a isprăvit cu birurile! S-a is
prăvit cu ungurii3• De-acum avem noi un crăişor bun: pe sfintul H0rea, 
iar acela fiind român ca şi noi n-are să ne mai apese cu biruri; şi el s-a 
jurat împreună cu naţia lui să-i ucidă pe toţi ungurii3, dindu-le toate 
averile lor acelora ce sînt de o lege cu el. Iar noul nostru crăişor, sfintul 
Horea, a şi început a-i ucide pe ungurii din comitatul Zărand\ undc 
au fost omoriţi mulţi nobili şi prădate toate averile ungureşti ce s-au 
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găsit. Mai ales la Dealu Mare s-a dărimat ţuicăria' baronului Antal J6-
zsika, de a rămas numai cenuşă. Caii aceştia pe care aţi încălecat voi ii 
~tim noi bine că sint ai comisarului şi ştim că şi el e ungur; aşa că vă 
luăm caii, iar vouă ca unor foşti oşteni vă poruncim să plecaţi degrabă 
din sat, pe jos, cu treabă bună, că altminteri e rău de voi". Inţelegind 
noi toate acestea, ne făcurăm cu oohiul, în taină, ca să scăpăm cu fuga _şi 
<lînd pinteni cailor am ieşit în goană dintre răsculaţi, înainte ca ei să 
bage de seamă. Iar ei, văzind că li s-au spulberat planurile de a ne lua 
caii, s-au pornit pe urmele noastre, înfuriaţi fără seamă, azvirlind cu 
pietre şi cu crengi şi injurîndu-ne cu sudălmi strigătoare la cer, şi ne 
ameninţară aspru să ne oprim să le dăm caii. Aşa ne-au alungat pină 
în hotarul acelui sat, de unde au făcut cale întoarsă, tot suduind îngrozi
tor. Iar noi venirăm în grabă acasă pentru a spune cele intimplate; şi 
iată, de aceea avem noi feţele înspăimîntate, iar caii sint năduşiţi şi plini 
de spume". 

Auzind vestea îngrozitoare, dumneaei mama şi cu mine ne-am in
sp;;imîntat cu atît mai rău, cu cit dumnealui tata a călătorit cu două 
zile mai înainte la Bretea Mureşeană, unde avea treburi oficiale cu judele 
nobiliar Iosif Ribiczey, iar fratele meu mai virstnic, dar încă tot tinerel, 
Ştefan, fusese trimis spre sfirşitul lui octombrie să recepţioneze băutura 
făcută la ţuicăria amintită mai sus. Aşadar în privinţa lui tremuram la 
gîndul că îi vor fi pus capăt zilelor; cind · cu jăcuitea şi pojarul de acolo. 

Stind pe gînduri dumneaei, mama, ii dădu prin minte ca, dacă 
cum\'a toate aceste grozăvii n-ar fi ajuns la ştirea nepotului dumisale, 
Anton Donath, s1tijbaş al ba'ronului Daniil J6zsika la curtea din Brănişca, 
să se ducă la domnia sa, spunîndu-i cele auzite, ca nu cumv;a, din ne
ştiinţă, să-l ajungă vreo năpastă. Pentru aceasta încălecă şi, poruncin
du-i să încalece, îl luă cu sine şi pe Mihai; oşteanul cu abşid, pornind 
către Brănişca, aflătoare în vecinătatea satului Sîrbi. 

Eu rămăsei acasă cu sora'. me
0

a mezină, Maria, de şa5€ ani şi ju
mătate. Iar de cite ori mă vedeau pe mine, ori pe ea, străjile din poartă 
prindeau a ride cu glas mare, zicind aşa fel ca să auzim şi noi: ,.S-a ispră
vit cu toate cele". Şi şuşoteau, rîzînd mereu, cu slujnica noastră Maria, 
o româncă din Sîrbi, căreia eu îi spusei că, în loc de a stîrni ris, mai bine 
ar face să-şi vadă de treabă. Drept care aceasta grăi după cum urmează: 
,.Eu nu mai muncesc pentru voi". Şi în citeva clipe se făcu nevăzută. 

. In ziua aceea, pe Ia vecernie, ~osiră acasă dumnealui tata şi, îndată 
după aceea, doamna maicf\-mea. Iar tatc1, auzind c:;um· a fost cu oştenii de 
abşid, puse să i se povestească, după care mama··ne istori,:ii călătoria spre 
Brănişca în felul acesta: ,,D,1pă ce am făcut" jumătate din cale, am găsit 
o ceată mare de rom2ni, unii stînd în pjcioare, alţii şezînd, iar alţii fiind 
tolăriiţi pe jos; fiecare avea în mină o secure cu cod6rişte lungă ori o fur
~ă c~c fif:'r ori un C'iom2g. 'Trecui printre aceştia, neauz'.nd de la ei altă 
,.-urb{1 clecit răsplmsul la bi1wţ2. Urmi:1~] mc>i clep<1rte df\dui peste altă 
mult,ime, întocmai şi întruto:1'.c ca şi C'l'.Ja1tă. (';,,el ;;:'I l""C' pri 11 mijlo
cul acesteia, <;:îl.·va rornâ,1i, după ce r:ispunseră labi11eţe, mă agrăirii aşa: 
,,Femeie! Unde \T~i să te du('i?". far eu, răspuPzî :du-le: ,.La Brănişca", 
ei mă îndemnară aţa: ,,Acolo n-ai ce căut;i, căci de acolo au fugit toţi 
slujbaşii şi toţi domnii. Aşa că fă cale intM~·s(,, căci s-ar. putea intimpla 
ca oastea dinaintea noastră să nu-ţi dea atîta cinstire, cind te vei duce. 
intre ei, cită ţi-au dat cei de pină acum". Uitîndu-mă atunci mai cu bă
gare de seamă, înspre Brănişca, mă îngrozii peste măsură, văzind cetele 
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şi mulţimea românilor adunată ocolo! Şi, luindu-mi ziua bună de la aceş
tia, mă întorsei din drum. Iar ei, primind bineţe le mele, îmi urară: ,,să 
mă ferească Dumnezeu pe mine, şi pe toţi ai casei mele, de toate relele". 
Ajungind la ceata dintii, cîţiva din ei mă într-ebară: ,,De ce nu te-ai dus 
mai departe, că doar nu numai pină aici ai pornit?". Iar eu: ,,La Bră
nişca am vrut să mă duc, dar m-am întors, dacă aceia din ceata dinain
tea voastră au zis sus şi tare că acela la care am pornit nu-i acasă". 
Iar la cuvintele mele ei au răspuns: ,,Ştiam noi încotro vrei să mergi 
şi la cine. Şi tot aşa ştiam că, spre norocul său, acela la care ai pornit, 
adică Anton Donâth, a fugit din vreme. Iar ţie iţi dorim să te izbăvească 
cerul, împreună cu toţi ai tăi, de toate relele". Luindu-mi rămas bun 
şi de la aceştia, mă grăbii spre casă şi, ajungînd spre capătul satului, 
m-am intilnit cu un gornic de aici iar acestuia, întrebîndu-mă unde am 
umblat, i-am spus încotro am poftit a merge şi care mi-a fost piedeca 
şi îl rugai aşa: ,,Spune-mi, rogu-te, om bun, de ce s-a adunat în felul 
acesta neobişnuit atita mulţime de popor?". Iar el: ,,Dumnezeu itie, că 
eu nu ştiu, destul că, după cite văd eu, din treaba asta au să iasă lucruri 
cu primejdie. Să dea atotputernicul să nu fii nici tu şi nici ai tăi jertfă 
răului ce va să urmeze; căci bărbatul tău, care ne-a fost de ajutor oricînd, 
mare folos şi uşurare ne-a adus". 

Curînd le-am istorisit şi eu că în lipsa dumnealor, părinţilor mei, 
în ce fel au rîs străjile şi cu slujnica, şuşotind între ei, şi am arătat cele 
spuse de dînşii, precum şi cum slujnica s-a făcut nevăzută de pe lingă 
casă. 

!ntimplîndu-se acestea, după cum am arătat, dumnealui tata a tri
mis să-l cheme pe judele satului, Ion Bojan, împreună cu juraţii, şi din
du-le banii de bir adunaţi, aflători la ei, trei sute florini renani, precum 
,i scrisoarea privitoare la ei, i-a întrebat pe oameni: ,,De ce s-au adunat 
pretutindeni atita mulţime de romAni şi adevărat este că în comitatul 
Zărand au ucis maghiari?". Iar judele satului: ,,Ce are să fie de acum 
încolo nu ştiu: dar aş zice sA nu dormiţi acasă în noaptea ce vine. Bine 
va fi să veniţi să dormiţi la mine, în capul satului; avem să vedem ce 
se va mai intîmpla pină mîlne dimineaţă. Aici, acasă, lăsaţi-le toate fe
recate, sub paza străjilor. Iar eu am 5ă rămin aici, cu alţi doi, ca să vă 
însoţim; ceilalţi să se ducă acasâ". Şi se duseră. 

Acum, dumnealui tata încuie totul şi ne îmbrăcarăm toţi, dum:1ea
lui, doamna maică-mea, eu şi sora mezină, tn straiele de iarnă. Eu însămi 
mi-am legat pe cap o năframă şi mi-am îmbrăcat, peste rochia de flanelă, 
blana cu miţele în afară, incingind-o peste mijloc cu altă năframă. Im
brăcîndu-mă astfel, mi-a dat prin gind, mie, celei cu minte de copil, 
că, deşi iubiţii mei părinţi nu mănîncă de cină, eu şi cu sora mea Yom 
fi poftind să mîncăm, dacă vom avea ce; de aceea, scosei dintr-un puiue 
al mesei o jumătate de clapon fript, o bucată de brînză de burduf şi 
două piinişoare, le învelii într-o faţă de masă şi, punîndu-le într-o traistă, 
le luai cu mine. In vremea asta amurgise. Noi în.să ieşirăm cu toţii din 
casă, iar dumneaei mama încuie şi uşile din afară. 

Pornirăm pregătiţi astfel şi veniră cu noi: judele satului, juraţii şi 
Toader Todea, care o purta în braţe pe sora mea, iar în urma mea oştea
nul de abşid, Mihai, care îmi ceru traista, dar eu nu i-o dădui, şi, copi
lăroasă fiind, mi-o atirnai de gît. 

Lingă măcelărie coborirăm la pîrîu, de pe un deluşor, apoi trecurăm 
valea şi trecurăm ptrleazul din gard, în grădina lui Toader Iernilă, unde 
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începurăm a sui un alt deluşor micuţ; pe nepusă masă, răsunara m
să împrejurul nostru o mulţime de şuierături, în chip de semnal, fără 
vorbă, nu se auzea nicicit; după aceea, văzduhul fu zbuciumat de tropote 
mari, răpăit aspru de pari rupţi şi scrişnetul înspăimîntător al garduri
lor de pe la grădini. Atunci dumnealui tata strigă intre bind: ,,Opriţi! 
Cine sinteţi şi ce treabă aveţi?". Dar, în loc de răspuns, au început a-l 
lovi, a-l bate şi a-l stîlci fără cruţare şi auzii pe dată vaietele lui amar
nice şi strigătele de indurare spre numele viului Dumnezeu, zicind să 
nu-l canonească deoarece nu săvirşise nici o răutate. lndată, după aceea, 
Toader Todea strigă: ,.hoţii!", iar sora mea mezină prinse a ţipa şi dum
neaei maică-mea se văita amarnic şi cerea indurare de ţi se rupea 
inima. (N-am auzit vorbă de-a oşteanului de abşid Mihai. Se poate în
timpla că vreun dezlănţuit l-a lovit dintr-o dată, în aşa fel, incit i s-a 
tras moarte îngrozitoare, pe loc. Căci nimeni nu l-a mai văzut niciodată 
după aceea). Şi toate acestea se puteau desluşi şi pricepe bine, căci ata
catorii nu rostiseră încă nici o vorbă. 

lntr-acelea, eu fugii pînă la virful deluşorului şi - văzind că trei 
români, dintre care doi erau înarmaţi cu ciomege, iar unul cu o furcă de 
fier, s-au luat după mine - începui a fugi dinaintea lor, pe cit mă ţineau 
puterile, cotind cînd într-o parte, cind în alta. Curînd, însă, unul din ei 
mă ajunse din urmă şi mă lovi în ceafă cu atîta putere, incit, îndată, pu
sei un genunchi în pămînt; dar n-am dat vaiet, căci, încă de cind auzisem 
primul şuierat, mi se încleştaseră dinţii de frică. Ridicindu-mă după ci
teva clipe, fugii mai departe, însă unul din atacatori, ajungîndu-mă din 
nou, mă lovi atît de tare în spinare, incit căzui la pămînt, pe partea stin
gă; spre norocul meu, traista cu merinde, atîrnată de gţt aşa, dintr-o 
joacă de copil, mi se aşternu, ca prin minune, peste creştet. ln felul acesta, 
o bună bucată de vreme, loviturile neîndurătoare ale acelora nu-mi atin
seră capul, ci numai traista; aşadar, atunci, încă, ţeasta mea scăpă ne
zdrobită. Băgînd de seamă, începură a şuşoti între ei (căci cu glas tare 
nu prea vorbeau) cum că în traistă s-ar afla bani, cu care eu am vrut 
să fug; din pricina aceasta, unul o înşfăcă să mi-o ia, însă cureaua mi 
se agăţa de bărbie, aşa că mă ridică şi pe mine în sus. Dar, scoţînd cu un 
deget cureaua de sub bărbie, încetişor, le lăsai jăcuitorilor traista cu 
închipuita comoară dintr-însa şi căzui din nou în rina stingă pe pămint. 
Iar aceia au deschis traista acolo, pe loc, şi de bună seatnă că nu găsiră 
bani într-însa, unul mă lovi straşnic în creştet, spărgîndu-mi-1, incit 
locul se vede pînă în ziua de astăzi; apoi apucă înfuriat una din pul
panele cojocului meu, ca să mă despoaie de el. Insă cum îl incinseseRl 
bine peste trup şi zăceam acolo ca o moartă, nu-i veni uşor să-l tragă 
de pe mine. Văzînd aşa, ceilalţi doi ii şoptiră ortacului lor: ,.Las-o dra
cului că-i moartă de mult. Hai degrabă cu noi, că ceilalţi vor fi fiind 
de mult la casa comisarului". Omul dădu drumul cojocului, dar îmi mai 
sparse capul o dată, deasupra urechii drepte, locul văzîndu-se de aseme
nea pînă în ziua de astăzi. Apoi, plecară în goană tustrei. 

După ce se îndepărtară, mă ridicai, însă căzui din nou la loc, căci 
simţeam o nespusă ameţeală în creştet, cînd mă aflam în picioare. In
cercai iarăşi să mă ridic, dar căzui din nou la loc! După multe încer
cări, stăteam, în sfîrşit, pe picioare, pornind din locul acela; păşind însă 
tot cădeam în genunchi, în răstimpuri, din pricina marii slăbiciuni; de
odată simţii că de pe frunte îmi curge peste ochi, nas şi gură, ceva umed 
şi fierbinte cu atita prisosinţă incit nici nu puteam vedea cu ochii şi 
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abia mai pridideam să mă şterg cu dosul palmelor ca să apuc a zări cite 
-ceva. Umezeala aceea era sîngele cald, scurs din rănile adînci ale creşte
tului meu! 

Chinuindu-mă aşa, o văzui pe slujnica noastră venind spre mim·, 
iar cind ajunse în dreptul meu, mă agăţai cu amîndouă mîinile de ea şi 
mă rugai abia gîfîind: ,,Marie! Pentru numele lui Dumnezeu, ascunde-mă 
undeva, căci mi-e sfărîmată ţeasta şi mă tem că au să mă ucidă răscu
laţii". Iar ea răspunse: ,,N-am unde să te ascund, fără doar aici intre 
jirezile de fin din ocolul la lingă casa lui Toader Iernilă". Iar eu: ,,Tre
mur gîndindu-mă că au să mă găsească, dacă or da nutreţ vitelor şi au 
să mă străpungă cu furca de fier". Iar fata: ,,Gospodarii nu-s acasă şi 
apoi nici vitele nu-s încă aduse la iesle". Şi, ducîndu-mă la grădina de 
lingă jirezi, mă ajută să mă sui, dar nu şi să mă cobor din vîrful ei, din
colo, deoarece se supărase că o mînjisem cu sînge. Lipsită de puteri, căzui 
de pe gardină pe pămînt şi' mă tîrîi cu mare greutate, în genunchi, între 
jirezi, culcîndu-mă lingă una din ele. De acolo, cu groaznică spaimă şi 
aureri, auzeam amarnicele gemete ale scumpilor mei părinţi, dar nici un 
ţipăt al dumneaei soru-mea. 

După ce mâ culcai, am stat sub apăsarea leşinului, multă vreme, 
că se lumina aproape de ziuă, cînd îmi revenii în simţiri. Tremuram de 
frig, ca frunza plopului, iar năframa udă de singe de pe cap îngheţase 
bocnă. Atunci nu mai auzii vaietele dumneaei maică-mea, dar le auzii pe 
ale dumnealui tata, înspre casa popii românilor. 

Simţii o. nouă groază înfiorîndu-mi vinele şi' îmi zisei că bine va 
fi să plec de acolo cit mai degrabă şi ieşind cu multă caznă diri ocolul 
cu fin, în uliţă, pornii spre moara baronului Daniil J6zsika. Cind să trec 
agale podeţul de peste apa ce curgea pe roţil,e morii, auzii din spate un 
tropăit groaznic şi, uitîndu-mă repede înapoi, văzui alergînd spre aceeaşi 
moară, pe drumul dinspre pădure, o ceată mare de români. Tocmai de 
aceea, grăbii din toate puterile spre casa morii, iar cind sosii la poarta 
ei, văzui pe prispa morii, aşezată în partea cealaltă o mulţime de români 
nespus de gălăgioşi. Spre norocul meu, aceştia nu mă zăriră. De la poartă, 
mă grăbii spre casa morii, dar găsind uşa încuiată, nu îndrăznii să gră
iesc să-mi deschidă, ca să nu afle românii că eram acolo, ci mă ascunsei 
într-un coteţ de gişte gol din apropiere. După puţină vreme, morăriţa 
ieşi din casă cu cele dot1ă fete, căutîndu-mă peste tot prin preajma cote
ţtilui; !,g1 .~o uit,,,·,i chiar înăuntru, d<ir nu m:i vil:z11r:'i, r:'ic-i m-;1m ~<:rn,1<; 
bine pe după uşă. Între timp, auzind că morăriţa· le şopteşte fetelor: 
„Pe aici trebuie să fie, dacă a încercat uşa casei", eu am pîndit printre 
grinzi să văd dacă mai este şi altcineva prin preajmă, în afară de mo
răriţă şi de'...ai casei şi, înţelegînd că nu era, am grăit încet către moră
riţă. Iar aceasta, fiind frig afară, m-a chemat în casă îndemnindu-mă să 
nu-mi fie frică de nimic, căci n-are străini în casă. Iar înăuntru în odaie 
mi-a spus aşa: ,,De cum am auzit umblet pe la uşă, şi n-am auzit vorbă, 
am ştiut că .e acolo cineva dintre ai voştri şi ele aceea am ieşit să-l gă

sesc". 
ln zorti zilei de vineri, 5 noiembrie, morăriţa m-a încuiat în că:..; 

mara ei, care fiind înjghebată din bîrne şi nefiind lipită, m-am uitat cu 
amărăciune cum cărau românii averile jăcuLte, aducindu-le de dimineaţă 
pînă seara, pe pomenitul drum de ţară, dinspre Ilia, parte în căruţe, parte 
pe cai şi parte cu spinarea. 
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ln dimineaţa aceleiaşi zile, către ceasurile nouă, a început mare 
sfat în ograda casei morii. Şi uitîndu-mă afară printre bîrne i-am văzut 
stînd în faţa casei pe judele şi pe juraţii din partea locului, şi am auzit 
cum acela a grăit cu glas tare: ,,Ieşi morare să asculţi porunca sfîntului 
Horea, noul crăişor al neamului românilor!". Ieşind morarul, judele urmă 
s{1 strige astfel: ,,Porunca noului nostru crai, sfîntul Horea, este aceea: 
orice român care a ascuns un nobil sau care are să-l ascundă de acum 
încolo, hrănindu-l zi de zi cu mîncare şi băutură, are să fie tras în ţeapă 
tocmai în faţa casei lui, de cum se va afla lucrul; iar toţi ai românului 
păcătos au să fie încuiaţi în casă împreună cu nobilul ascuns şi au să se 
ferece pe dinafară uşile şi ferestrele şi au să se aşeze pe acoperiş încă 
o dată pe atîtea paie cite se află acolo, împreună cu casa de român care 
i-a fost mai credincioasă lui <lecit măritului nostru crai nou, sfîntul Ho
rea". Ascultînd morarul acestea, cu înfricoşare, a îngenuncheat înaintea 
judelui şi după ce îşi făcu semnul crucii, plecind capul înspre ·pămînt, 
ridică braţele spre cer, strigînd aceste cuvinte: ,.Trăiască noul nostru 
crai, sfîntul Horea! Eu mă jur pe toţi sfinţii că, împreună cu toată casa 
mea, am să-i împlinesc toate poruncile". După aceea intrară cu toţii în 
casă unde începură inelată a vorbi despre schingiuirea şi prădarea noas
tră, zicind că n-au ştire decît despre tata, cum că zace la popa român, 
spîrcuit rău şi de ceilalţi nu ştiu nimic. Şi că tocmai din pricina aceasta 
a fost trebuinţă să-i scoale pe săteni, dimineaţa devreme, hătind clo
potele în dungă, ca să ne caute cu toţii prin desişul de răchiţi de pe amin
două malurile pîrîului, pînă în jos la Bretea Mureşeană, că dacă sîngele 
cald ne va mai fi dus vreo bucată de drum, şi apoi am murit, să ne în
mormînteze în vreo groapă, ca să nu ne găsească rîmătorii lor şi să ne 
mănînce, iar mai tirziu ei înşişi să mănînce aceşti rîmători. După acestea 
se împrăştiară. 

Jndată morăriţa veni la mine, zicînd: ,.Nu ştiu de fel ce să mă fac 
cu tine, că odată şi odată are să se bage de seamă că te afli la mine şi 
atunci e moarte pe capul nostru al amîndurora". Iar eu: ,.Doar nu v0i fi 
vrînd să mă dai pe mina ucigaşilor! Nu-ţi aduci aminte că ai fost de-a 
casei?". Iar femeia mişcată: .,,Nici eu, nici nimeni din ai casei n-are să 
te dea; ba, de cum s-ar întuneca, te voi ascunde într-un loc mai sigur, 
depărtat de casa mea şi astfel şi de primejdie şi pînă atunci mă duc să-I 
văd pe tatăl tău". Am rugat-o şi eu, foarte frumos, să le împlinească pe 
acestea şi să-i spună tatii, pe ungureşte, unde mă aflu (Morăriţa, fată 
de iobag, fusese slujnică la cuhnii la curtea contelui Gyulai din Luncoi, 
în comitatul Zărand; de aceea ştia grăi pe ungureşte). Şi o mai rugai 
să-i spună tatii că cu ţeasta crăpată şi plină de sînge, cum mă aflam, îi 
sărut de mii de ori mîinile ca unui părinte şi că n-am ştire pe unde să 
fie mama şi sora mea mezină. Morăriţa se duse. 

Intorcindu-se, îmi aduse următoarea veste amarnică: ,,Taică-tău se 
canoneşte în mijlocul casei popii, pe un maldăr de paie acoperite cu pele
rina lui şi are sub cap dulama, fiind acoperit cu cojocul său. Trupul ii 
este spîrcuit tare, falca ii este ruptă, iar ochii îi sînt cit ouăle de găină 
şi-s bulbucaţi, iar vinele dintr-înşii s-au umplut cu sînge şi din pricina 
aceasta i s-a stricat vederea. Mai departe, ii este mereu sete, că şi eu, 
cit am stat acolo, i-am dat de multe ori să bea dintr-o cofă nouă şi l-am 
întrebat de ce bea atîta, iar el mi-a răspuns că are mare fierbinţeală 
şi arde pe dinăuntru ca şi cum s-ar afla într-un cuptor încins. Intre
bindu-1 în ce fel ajunsese la popă, a zis că tare anevoios a putut să se 
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tirască pină acolo în brinci (căci unul dintre ţărani ii făcuse cu securea 
o rană de moarte în osul piciorului drept) şi că popa nu voise să-i dea 
drumul în casă; numai după îndelungate rugăminţi l-a primit, dar cu 
făgăduinţa că va pleca de acolo după scurtă vreme. Pină la urmă i-am 
spus că tu te afli la mine şi am adăugat tot ce i-ai trimis vorbă prin 
mine, intrebîndu-1 unde vor fi fiind maică-ta şi mezina, că nici tu nici 
eu nu avem ştire. Inţelegind acestea, a plins cu lacrimi însingerate, ru
gindu-mă să te îngrijesc bine şi să caut a afla despre maică-ta şi sora 
ta, iar mîine dimineaţă să mă duc iar la dumnealui. In timp ce acestea se 
petreceau astfel, veniră la taică-tău români sosiţi din alte sate, chipurile 
că voiau să afle cit bir mai rămăsese; iar el le răspunse întocmai, la toate 
întrebările". Indată ce mi le spuse acestea, morăriţa ieşi din cămară. 

Tocmai atunci sosiră acolo, cu mare zgomot, zece români, care se 
sfătuiau aşa: ,,Cum să ardem Deva pină o facem cenuşă, căci - ziceau 
ei -, clacă punem stăpînire pe ea, apoi supunerea Ardealului nu mai 
înseamnă mare lucru". Mai cu seamă unul dintr-înşii începu a se sfătui 
aşa: ,,Deva e uşor de cucerit prin foame; dăm foc oraşului şi ne instă
pînim pe metereze, iar ungurii de sus din cetate au să piară de foame, 
neavind hrană (Această cetate dăduse adăpost marii părţi a nobilimii fu
gite din comitatele Hunedoara şi Zărand şi-i apăra, de nu i-au nimicit 
pe toţi, românii răsculaţi!). Iar altul se împotrivi după cum urmează: 
„Da, dar dacă în vreme ce noi aprindem oraşul şi luăm meterezele, cei 
din cetate ne împuşcă pe toţi grămadă cu tunurile?" Un al treilea stri
gă: ,,De asta nu mă tem, căci în cetate nu se află cele trebuincioase îm
puşcăturilor". ,,Mai bine ar fi să nu ne apucăm de una ca asta - grăi 
al patrulea, cumpătat - că hai să zicem că ne înstăpînim în Deva, dar 
ce ne-om face cu celelalte oraşe, că-s mai mari ca Deva?". Al cincilea: 
„Să fie o dată Deva sub stăpinirea noastră, că apoi zidurile celorlalte 
oraşe le dărîmăm şi cu ciomegele!". Indată după el grăi al şaselea: ,,Ia 
ascultaţi! Voi vorbiţi numai aici, dar nu sînteţi în stare să cumpăniţi 
urmările". ,,Şi ce altă urmare ar putea avea lucrurile, decit aceea că noi 
îi vom ucide pe toţi ungurii, luîndu-le averile?"3 - zise, îngimfat, cel 
de mai înainte. ,,N-ajungem noi să facem ~ceasta, ortace! Că fost-am eu 
pretutindeni prin astă ţară a noastră, precum şi în ţara ungurească unde 
sint unguri cită frunză şi iarbă şi fiecare e atit de voinic incit numai 
zece dintr-inşii să vină în satul nostru, călări şi cu săbiile scoase din 
teacă, apoi ne taie pe toţi grămadă, ca pe nişte coceni de varză. Şi nici 
gînd să nu se scoale ungurii împotriva noastră, de cum or auzi vestea 
răzmeriţei. In patru, cinci zile, vestea răscoalei noastre zboară pretutin
deni şi atunci neamul unguresc are să întoarcă împotriva noastră pri
mejdia ce i-am pregătit-o noi. Intr-adevăr, mai bine ne-ar fi fost nouă, 
neînvăţaţi şi slabi cum sintem, să nu ne fi sculat împotriva acestui neam 
învăţat şi aspru". Vorbele acestea stirniră o larmă nespusă printre cei
lalţi. O parte dintr-înşii să lăuda cu presimţirea fericirii de după ducerea 
la îndeplinire a planului început; altă parte îl blestema pînă şi pe cel 
ce scornise atacul şi mai cu seamă uciderile. Aşa, neînţelegîndu-se intre 
ei, se împrăştiară. Şi vremea prindea a amurgi. 

Venind înăuntru, la mine, cu mare grabă, morăriţa zise: ,,Am să te 
duc de aici între j irezile de fin ale baron ului Daniil J osika, afla te în 
loc îngrădit, in sus de moară". Iar eu: ,,Dar dacă jăcuitorii au să le care 
de acolo, fiind ale moşierului? Atunci au să mă străpungă cu furcile de 
fier". ,,Voi avea eu grijă de tine - mă îmbărbătă morăriţa - şi, cind 
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mil. să bag de seamă că vreau sa 1a finul de acolo, am să te ascund în 
altă parte din vreme". Ii răspunsei deci: .,Bine, dar dacă au să vină 
după fin la o vreme cind nici tu n-ai să fii de faţă sau nu afli din vreme 
ce au de gind?" .,Lasă şi vino, îmi zise ea minioasă, căci eu la casa 
mea nu te mai pot ţine". Şi mă îmbrăcă cu o iie de româncă şi cu cojo
cul meu pe deasupra ei, iar celelalte straie mi le opri la ea. Intre timp, 
veni acolo slujnica noastră, pe care o rugai să mă însoţească, dar se codi, 
zicind că nu îndrăzneşte; însă, la rugăminţile şi indemnul morăriţei, fă
gădui să vină cu mine, inspăimintata şi spîrcuita. Atunci, morăriţa şi cu 
slujnica mă conduseră pe dată intre jirezi. Acolo o rugai din nou pe fe
meie să bage bine de seamă la vremea cînd se va căra finul sau mai bine 
să nici nu mă lase acolo, căci dacă mă va ajunge vreo nouă nenorocire, 
din pricina nebăgării ei de seamă, să ştie că are s-o bată Dumnezeu. Iar 
ea, mişcată: .,Nu te teme, fătuţă nefericită, nu te teme, căci iţi făgădu
iesc bună seamă şi mă leg să te iau de aici înainte de căratul finului; 
numai acum nu te mai pot ţine la casa mea, căci răsculaţii m-au ame
ninţat zicînd că de vreme ce n-au putut-o găsi nicăieri pe maică-ta şi pe 
mezină, şi nici pe tine, au să vă caute la mine, încredinţaţi fiind că vă 
ascundeţi sub acoperişul meu. Staţi aici liniştite amîndouă şi nu vă clin
tiţi nicăieri; peste puţină vreme am să viu iar încoace". Şi zicind acestea 
ne lăsă acolo. 

Peste o jumătate de ceas începu să burniţeze ploaia; zgomotul ei 
molcom, ce te îndemna la somn, fu tulburat pe neaşteptate de larma şi 
strigătele iscate la casa popii român, aflată peste drum de jirezi; spaime 
noi îmi sfîşiau inima. O trezii pe slujnica adormită lingă mine şi-i spusei 
că răsculaţii fac larmă mare la casa popii şi că poate vor să vină să ia 
finul_ . .,Ba zău vor să-l ucidă pe tatăl tău - zise fata oftînd - căci la 
amiază am auzit cum că, de îndată ce se va insera, au să-l scoată din 
casă în ogradă şi ii sparg capul sau îl împuşcă". Nici nu apucă fata să 
isprăvească aceste cuvinte, cind auzii loyituri grele şi vaiete amarnice 
de gJas tremurat, iar după ce acestea slăbiră, treptat, o împuşcătură; apoi 
gemetele încetară cu totul! 

Nu sint în putere să-mi descriu starea de atunci! In răstimpuri 
slujnica mă zgîlţiia, zicind: ,,Pentru numele lui Dumnezeu! Vino-ţi în 
fire, că am s-o păţesc şi eu din pricina ta". Intre timp se auzi altă larmă, 
pocnet de bice şi uruit de căruţe, răzbind prin văzduh. Iar eu o apucai pe 
fată, îngăimînd: ,,Acum, de bună seamă, vin după fin", iar ea: ,,Se poate, 
căci sînt tare pe aproape". Şi, într-adevăr, morăriţa mă şi prinse de mina 
dreaptă, zicind: ,,Hai, repede, că au venit căruţele să ia finul". Dar nu 
mai aveam putere să umblu! Din pricina aceasta, morăriţa şi cu slujnica 
m-au tras dintre jirezi, ridicindu-mă pe gardină, lingă care, pe din afară, 
stătea feciorul morăriţei şi m-a luat în spinare, suind cu mine o coastă 
pînă în vîrf, iar acolo mă puse jos, că nu mai era în stare să mă ţină în 
spate. De acolo, ţinindu-mă fiecare de cite o subţioară, morăriţa şi cu 
slujnica, mă duseră la o anumită depărtare. Cind îmi pierdui cu totul 
simţirea, mă mai tiriră pe mîini, pe jos, citva, apoi feciorul morăriţei 
mă luă iarăşi în spinare şi mă duse în livada unui român ce locuia lingă 
un desiş; în livadă, mă lăsă lingă uşa uscătoriei de poame. Iar morăriţa 
grăi astfel: .,Stai liniştită aici, că noi trebuie să ne ducem să vedem cum 
se cară finul. Dar după ce se va isprăvi, am să vin la tine să văd ce-i 
de făcut". Mă lăsară cu toţii. Nici rugăminţile mele, nici ale morăriţei 
n-o putură îndupleca pe slujnică să rămină cu mine. 
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Zăceam singură şi ameţită pe pămint în întuneric. Nu peste mult, 
urechea mea prinse zvon de umblet omenesc şi mi se păru că cineva 
caută uşa uscătoriei; nu îndrăznii nici să mai răsuflu. lnsă auzii glasul 
morăriţei, zicind aşa: ,,Aici trebuie să fie, căci numai adineaori am lă
sat-o". Apoi, găsindu-mă pe dată, mă îmbărbătă: ,,Nu te mai întrista 
atîta, că e aici şi maică-ta şi de acum înainte n-ai să mai fii singură". 
lndată, prin întunecimea deasă a suferinţelor, o luminiţă a consolării 
începu să pilpiie, pentru mama şi pentru mine, căci ne găsisem! 

lntrebind-o pe dumneaei maică-mea unde fusese de joi încoace şi 
cum a ajuns la morăriţă, dumneaei mi-a răspuns aşa: ,,După plecarea 
ţăranilor, m-am dus de pe locul omorului spre casa lui Toader Iernilă, 
unde, văzind că uşa este încuiată, am privit împrejur, căutindu-mi un 
cotlon în care să mă ascund. Şi, dind cu ochii de o scară rezemată de lo
cul pe unde se suie în pod, m-am suit pe dată şi m-am ascuns după horn, 
unde m-am canonit aproape pînă acum. Ziua nu puteam să cobor, căci 
fiind acasă gospodarul şi copiii săi, nu voia·m să mă dau în vileag în faţa 
lor, iar seara de cum se lăsa amurgul, stingeau focul cu apă, încuiau 
uşa şi plecau cu toţii de acasă, aşa că n-a fost cine să ridice la loc scal'a 
luată de la gura podului. Acum m-am dus la gura podului cu hotărirea 
de a coborî cumva, ca să mă duc la morăriţă. Stînd aşa ingîndurată, am 
băgat de seamă că gospodarul s-a întors şi, cum stătea în ogradă, i-am 
grăit, iar el m-a întrebat, înspăimintat: ,,cine sint". Iar eu m-am -.pe
riat foarte, dar îmbărbătîndu-mă dintr-odată, i-am răspuns: ,,Eu sint 
nevasta comisarului". ,.Cînd te-ai suit acolo?", întrebă el iar. ,,Joi seara" 
am răspuns eu. După care el, cu asprime în glas: ,,Cum ai îndrăznit să 
te sui în podul casei mele, fără voia mea?" Iar eu: ,,Aşa, dragă Iernilă, 
ca una ce am avut încredere în voi de pe urma binefacerilor faţă de 
tine şi de ai casei tale; că am tras nădejde să-mi faceţi şi voi la fel un 
bine, în starea asta a mea jalnică (Răposata maică-mea a hrănit-o un c1n 
de zile pe nevasta lui Iernilă, cind femeia zăcuse şi i-a mai arătat casei 
lui şi într-alt fel bunăvoinţă.) Şi chiar te rog să-ţi aminteşti de bunătatea 
mea faţă de voi şi să-ţi aduci aminte mai cu seamă că este un Dum
nezeu care te va pedepsi pe tine _şi pe ai casei tale, dacă veţi fi nerecu
noscători". Cuvintele mele îl inmuiară; omul grăi aşa: ,,Hai, spune ce 
pofteşti de la mine. Ce să fac?". ,,Pune aici o scară, să pot cobori, înso
ţeşte-mă pînă la moară şi nu spune nimănui unde am fost şi încotro 
m-am dus". El, oftînd adînc, zise: ,,Multe îmi ceri deodată!". ,,Eu v-am 
făcut vouă şi mai multe" - răspunsei eu. Pînă la urma aduse sC:dl'd ~i 
grăi: ,,Vino jos, fără frică, de mine n-ai a te teme". Coborind de acolo, 
am pornit cu el spre moară, dar pe unde voia el să mă ducă n1ia o 
mulţime de oameni, aşa că îl rugai din nou: ,,Om bun! Nu mă duce dina
dins la primejdie!". Iar el: ,,E întuneric şi n-are să te vadă nimeni. Dar, 
dacă ţi-e frică, vino prin altă parte". Şi mă duce fără nici un necaz la 
morăriţă. 

Se crăpa de zorii zilei de sîmbătă, 6 noiembrie, cînd morăriţa ne 
scoase din livadă şi - trecînd cu noi de pe hatul împădurit, peste dru
mul de ţară către Ilia - sosirăm la un gard, peste care ne ajută pe 
amîndouă să trecem; apoi, ne aşeză intre nişte tufe dese, cam la un stin
jen de gard, făgăduindu-ne să ne aducă merinde îndată ce se va face 
ziuă. Cu acestea, se duse. 

Noi am zăbovit acolo toată ziua de sîmbătă, dar morăriţa nu ve!li 
să ne vadă. Ne uitarăm pînă pe înserat cum cărau românii averile jăcuite, 
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clinspre Ilia spre păduri. Clipele noastre se scurgeau în tremur neîncetat, 
temîndu-ne să nu dea peste noi ciinii jăcuitorilor şi, cu ajutorul ciinilor, 
şi jăcuitorii! Doream să vină noaptea, ca să ne putem căţăra mai sus, 
adică mai adînc în desiş. 

De cum se lăsă întunericul, pornirăm din locul acela, rătăcind 
printre tufele dese, ca unele ce nu cunoşteam locul. In răstimpuri, că
deam la pămînt din pricina slăbiciunii şi a desişului încilcit, iar cojoa
cele noastre noi se făcură ferfeniţă printre ghimpii mărăcinilor. In zorii 
zilei, ajunserăm în vîrful unui deal. Privind în jur, spaima ne doborî 
la pămînt, căci pretutindeni văzurăm lucruri de jale: sate în flăcări şi 
localităţi pustiite. Şi ne pieri toată nădejdea de a putea rămîne în viaţă! 

Duminică dimineaţa, în 7 noiembrie, dumneaei mama, alegînd în 
vîrful aceluiaşi deal nişte tufişuri dese, grăi aşa: ,,Fata mamii, să ne 
ascundem aici şi să nu ne mai clintim, nici de-o fi să pierim de foame. 
Dacă e să avem zile de trăit, Dumnezeu ne va arăta calea scăpării". Ne 
aşezarăm amîndouă acolo în desişul ~cela, unde ne-am canonit pînă în 
18 noiembrie, zi de joi. Şedeam sau zăceam la pămînt, zi şi noapte, atît 
de înspăimîntate, incit nici să respirăm, cum trebuie, nu îndrăzneam. 
Zborul uşor al unei păsări, o frunză care se clintea ne dădeau iar şi iar 
altă strîngere de inimă. Vremea era mai mult umedă şi rece; numai 
arareori ieşea puţin soarele. Ziua, dar mai cu seamă noaptea, ne era 
tare frig. Bucăţile ce ne mai rămăseseră din cojoace stînd mereu în ume
zeală, căptuşelile lor putreziseră aproape de tot şi n-aveam ce să ne fe
rească de brumă. Nu pofteam mîncare, dar, din pricina durerilor mari, 
ne era mereu. sete. Care sete statornică ne-o alinam cu picăturile de rouă 
şi de ploaie de pe frunzele îngălbenite. Ne îndesam în ·gură cite un mă
nunchi. de frunze ude, oa să sugem. apa de pe ele, aşa că gurile noastre 
erau pline de .răni şi pe dinăuntru şi pe .dinafară, iar limba ne era. ase
mănătoare scoarţei aspre a stejarului. Imi simţeam gîtlejul umflat. Nu
mărînd zilele, acolo, dumneaei mama îmi zicea cînd şi cînd: ,,In patru
sprezece zile trebuie să pierim, căci nu .e cu putinţă să trăim mai mult 
fără hrană. (De la 4 noiembrie, nici eu şi nici dumneaei, mama, n-am 
mai mîncat nimic. Eu, deşi fusesem în ziua de cinci la morăriţă, n-am 
mîncat, căci ea nu mi-a dat; iar mie nu mi-a fost gîndul la mîncare). 
Dar mai bucuroasă aleg eu - şi să alegi şi tu - moattea aceasta ca 
sfîrşit al vieţii noastre, decît să ne arătăm căutînd hrană şi să ajungem 
astfel jertfe ale răsculaţilor". 

Vuietul puternicelor strigăte din Sîrbi ajungea pînă la noi. Lucru 
care de multe ori s-a întîmplat în cursul pomenitelor zile. Mai cu seamă 
în 8 noiembrie, luni seara, s-au auzit zgomote şi gîlceavă, cu strigăte ca 
acestea: ,,Vai! S-a sprăvit cu noi;eăci în ajutorul nobililor de pe aici 
vin atîţia din comitate străine, cită frunză şi iarbă (Kit ij jarba si frunza 
- comparaţie ades întîlnită în limba română pentru a se arăta o mul
ţime mare). Vai nouă! Ce am făcut!? Că aceia, mînioşi, au să ne omoare 
pe toţi". Iar după aceasta s-a auzit plîns de oameni în toată firea, pre
cum şi de copii. 

In 18 noien:i,brie, pe la ceastir1le zece, auzirăm umblînd, nu departe 
de noi, nişte vînătorL Iar.· tiinele lor prinse a alerga tare către noi. Şi 
cit am fost de înspăimîntate, cind vulpea stîrnită a trecut în fugă pe 
lingă noi, iar cîinele de pe urma ei s-a oprit în · faţa noastră, începind 
a ne lătra! far vinătorii veniră în goană la noi să cerceteze din ce pri
cină mîrîie copoiul încetinind prin preajmă. Văzîndu-ne s-au inspăimîn-
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tat de noi nu mai puţin decît noi de ei. Aceştia doi erau fraţi buni, din
tre care cel mai mare ţinea în mină o puşcă, iar mezinul purta pe umăr 
s-ecure. Cel clintii ne spuse de îndată precum urmează: ,,Cine şi dnd 
v-a adus pe voi încoace? Şi cine v-a hrănit?". Iar noi, înspăimîntatele, 
răspunserăm cu glas stins: ,,Am ajuns aici în noaptea aceea de joi, cind 
am fost atacate (căci nu voiam s-o pîrîm pe morăriţă); şi numai noi sin
gure, călăuzite de Dumnezeu, iar de atunci nici n-am mincat, nici n-am 
băut, căci nu am avut de nici unele, iar pînă acum nici om nu am vă
zut". Auzind acestea s-au înduioşat peste măsură amîndoi, dar mai cu 
seamă cel vîrstnic, care zise aşa: ,,Pentru Dumnezeu, cum de n-aţi mu
rit de foame? (şi îşi făcu semnul crucii). Cu adevărat, oa sfinţii din văz
duh, voi aţi trăit fără hrană. Mare minune! Dar vă cred, căci voi sî:1teţi 
precum cei morţi de mult; şi nici pleoapele, nici buzele nu arată a fi 
mişcate de oameni vii, iar glasurile voastre seamănă cu scirţiitul ,_mei 
maşinării". (Cel mai tinăr nu dădu glas de fel; fără numai luînd secu
rea de pe umăr o învîrtea în miini şi faţa lui aprinsă de minie, în timp 
ce fratele său vorbea, vădea porniri ucigaşe, din pricina cărora inimile 
noastre îndurerate se răniră de noi chinuri!). Mai departe vîrst:licul 
vorbi aşa: ,,Pentru sfîntul nume al lui Dumnezeu! Dacă n-aţi pierit 
pînă acum, să nu vă mai canoniţi în locul atesta; încercaţi a răzbate 
pînă la Ilia, unde s-a întors mare parte din locuitorii unguri. Că s-a 
întors ac~să şi vătaful de curte al arendaşului Bozsnyak de la curtea 
baronului Bornemisza. Duceţi-vă la acela, că după ştirea mea v-aţi an1t 
întotdeauna bine tu el şi astfel gîndesc că are să-i fie milă de soarta 
voastră maştetă de acum. S-au aşezat pe la casele lor şi ungurii din 
lmprejuritnile Abrudului şi ale Zlatnei şi au trecut la legea românească, 
de aceea nu le mai face nimeni nici un rău. Şi prin alte părţi pe cei ce 
trec la legea românilor (legea veche) nu-i supără nimeni. La Deva, un
gurii au omorît mulţime de români şi mai cu seamă cincisprezece locui
tori din Brănişca. (Jntorcîndu-se către dumneaei mama): Nepotul tău 
Anton Donăth şi feciorul tău îi tăiau cu mare minie pe români şi-i mai 
taie şi acum, pe unde-i găsesc. Se zvoneşte că vine oaste secuiască, fără 
de număr, să ne facă bucăţele pe toţi. Pe bărbatul-tău nişte răsculaţi 
l-au scos din casa popii în ogradă, vineri seara, după ziua în care \·-au 
hărţuit pe voi, şi l-au ucis acolo. După cite am priceput, fetiţa ta cca 
mică e ascunsă la Toader Todea". La care vorbe noi îi răspunserăm cam 
într-acest fel: ,,Dacă ceilalţi unguri au trecut la legea românească, avem 
să trecem ş1 noi, gata fHnd a face ceea ce a taptuH tmHa JumtS:t m,u-,·. 
Numai te rugăm ~ tine, bunule creştin, sA ne scoţi din desişul acesta 
şi să ne duci la Ilia; căci noi, dacă nu se poate altminfrri, am ieşi în 
hrinci de aici; dar nu ştim de fel încotro s-o apucăm". Iar cel de dinain
te: ,,Nu îndrăznesc încă să mă duc la Ilia. Mai rămineţi aici cîteva zile, 
cit am să iscodesc eu în ce fel vă pot ajuta fără să aveţi de pătimit 
nici voi şi nici eu. Fină atunci voi avea grijă de mincarea şi băutura 
voastră şi desigur n-am să vă las să pieriţi de foame, căci voi aţi hră
nit-o, un an încheiat, cu mîncare şi doctorii, pe nevasta mea, cinel era 
bolnavă". Mulţumindu-i pentru inimoasa făgăduinţă, îl rugarăm ca să 
ne aducă un urcior de apă să ne ostoim setea, căci nu credem că putem 
mînca, durîndu-ne gurile din pricina băşicilor. Şi să ne ducă 
la Ilia, după cum ne-a îmbărbătat; iar dacă n-ar îndrăzni s-o facă r:iua, 
să ne ducă noaptea, şi să nu spună nimănui unde sintem noi. După 
care plecară amîndoi de acolo. Iar noi aveam greu canon din pricina 
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spaimei prea mari. Şi numai atîta alean aveam să ştim că fratele meu 
mai mare, pe care îl crezusem ucis, putuse intra în Deva şi că mezina 
rămăsese în viaţă! 

Nu mult după plecarea vînătorilor auzirăm mare zgomot produs de 
tăietori de lemne. Infricoşate din această pricină, auzirăm cum cineva 
alergă spre noi prin desiş. N-am îndestul har să arăt spaima noastră 
de atunci. Dar, asemenea stelei nădejdii, apărută prin întunericul de ne
pătruns celor naufragiaţi, aşa a apărut în faţa noastră vînătorul cel mai 
vîrstnic cu priviri blînde. Care ne-a adus un lemn găunos, măricel, plin 
de apă, grăind aşa: ,,Iată, biete părăsite! Beţi! Colo mai de vale este o 
adincitură, într-un loc ierbos, şi-i plină cu apă de ploaie, curată, iar 
dac{1 am văzut-o am tăiat trunchiul acesta găunos şi, umplindu-1 de acolo, 
vi l-am adus, ca să aveţi cu ce vă astîmpăra setea pînă ce am să vă 
aduc de acasă un urcior de apă, piine, şi, dacă se poate, slănină". Noi 
băurăm toată apa, cam patru cupe şi, arătîndu-i recunoştinţa inimilor 
noastre pentru bunătatea sa, l-am rugat să nu spună nimănui că eram 
acolo; şi am adăugat că ne este tare frică de mezinul lui. Iar el ne îm
bărbătă astfel: ,,De fratele meu mezin să nu vă temeţi de fel, căci l-am 
pus să jure sub blestem că nu va spune nimănui despre voi". Şi ne lăsă 
îndată. 

Cam peste un ceas auzirăm iarăşi pe cineva venind către noi în 
mare grabă prin desiş şi-l aşteptarăm în nădăjduire şi frică. Dar văzînd 
pe neaşteptate că se apropie binefăcătorul nostru, durerile ce ne sugru
mau s-au mai ostoit întrucîtva. Iar el, aducînd un urcior de apă, două 
bucăţi de pîine, o bucată de mălai şi trei cepe roşii, zise: ,,Pe acestea 
le-am adus pe furiş, de la casa mea, să nu vadă nimeni, căci stăm mulţi 
la un loc; slănină n-am putut aduce, că aceea este în podul casei, iar 
acolo nu m-am putut sui atît de grabnic". Mulţumindu-i din nou pentru 
creştineasca lui grijă, băurăm apa acolo de faţă cu el, rugindu-l să ne 
mai aducă şi deseară un urcior şi totodată să ne ducă la Ilia. Iar el: 
„lncă două, trei zile nu vă pot duce la Ilia, dar am să mă îngrijesc de 
mîncarea şi băutura voastră". Şi cu acestea se îndepărtă din nou. 

Atunci încercarăm să mîncăm, dar n-am putut mesteca nici măcar 
o îmbucătură. In răstimpul acela, dumneaei, mama, mai în putere, a 
ri'l.bdat năpăstuirile sorţii şi, mai încrezătoare în scăparea noastră, îmi 
zise aşa: ,,Fata mamii, nu-i bine să mai stăm noi pe aici, ci după noro
cul ce ni-l va da Dumnezeu, să pornim de aici, fie chiar tîrîndu-ne. 
Avem să vedem încotro ne va călăuzi pronia!". Iar eu: ,,Eu sînt cu de
săvîrşire neputincioasă a merge, căci picioarele îmi sînt ţepene de la 
glezne în jos, du-te dumneata singură, mamă, iar dacă Dumnezeu te va 
călăuzi pînă la Ilia, poate vei găsi acolo un creştin care să vină după 
mine". Dar dumneaei maică-mea îmi răspunse: ,,Eu pe tine nu te las 
aici în nici un chip". Atunci, lăsînd locului mîncarea adusă nouă, porni
răm, pe lumina slabă a lunii. Răposata maică-mea mergea în picioare, 
iar eu mă tiram în genunchi şi din cînd în cînd mă prăbuşeam din 
pricina slăbiciunii şi a ameţelii din creştet şi zăceam o bună bucată de 
vreme pe locul unde cădeam. Umblînd aşa, cu chiu cu vai, ajunserăm 
la un drum de care, iar dumneaei, mama, începu a mă tirî pe acel drum, 
deoarece îmi pierdusem într-atîta puterile, incit nici să mă tîrăsc nu 
mai puteam. Mergînd în acest fel, ochii mei însingeraţi zăriră ceva alb, 
sclipitor, într-o urmă de roată şi, cercetînd, băgai de seamă că acolo se 
adunase apă, într-un loc cu lut albicios, şi o sorbii toată şi bind-o, îmi 

267 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



alunecă pe gît ceva dens, dar mie cu toate acestea îmi căzu tare bine, în
chipuindu-mi că băutură mai bună decit aceasta nu se află şi nu se poate 
afla în toată lumea. 

Curînd ajunserăm într-o vale, unde puturăm să ne tîrîm mai r.1 t 

uşurinţă, căci ne liniştisem puţin, iar pămîntul era mai moale decît priri 
desiş. După o bună bucată de mers tîrîş, ne lovirăm în acest cîmp, de un 
gard, iar dumneaei, m.îică-mea, umblă destul împrejurul lui ca să ghi
cească ce fel de grădină înconjură acela. Dar nu a putut ghici, căci ascun
zindu-se luna după nişte nori deşi, s-a lăsat o întunecime oarbă. De 
aceea, cinstita mea mamă s-a nevoit să mă urce cu mare grijă în vîrful 
gardului, zicind să mă ţin de pari pină ce va trece şi dumneaei ca să mă 
ajute să cobor dincolo. Dar eu am căzut de pe gard pe pămint, unde 
am zăcut îndelung. Iar de acolo prinserăm a ne tîri amîndouă mai de
parte, de cum am simţit oleacă de putere în mine. 

Din nou ne-am lovit de alt gard şi l-am trecut cam în feh1l celt1i 
dintii. 

In tot drumul nostru de pînă atunci am auzit, toată noaptea, 
mult lătrat de ciini şi cîntat de cocoşi. Acum prinserăm a auzi ~i vorbă 
omenească. Pînă ne-am odihnit noi, în acel loc, începu a se crăpa ele ziuă 
şi nu peste mult a se lumina intr-atîta, incit puturăm cunoaşte localita
tea. Cită bucurie am simţit, văzînd că, în timpul nopţii, pronia ne călău
zise către Ilia! Şi, intorcînd ochii, înţeleserăm că locul îngrădit, cu can) 
.avusesem atita de furcă, era un ocol de vite. 

Tîrîndu-ne mai departe văzurăm ieşind din Ilia cîţiva români ce 
veneau pe drum către Sîrbi. Speriindu-ne peste măsură, de cei ce vene:m 
către noi, ne-am ridicat şi, sprijinindu-ne pe nuiele rupte din gardul 
pomenit, pornirăm spre Ilia, încrucişîndu-ne calea cu a lor. Intîi ne în
tîlnirăm cu patru oameni, care, privindu-ne încruntaţi şi cu sdrbă, n~ 
grăiră astfel: ,.Cine aţi fost şi unde aţi stat pînă acum şi uncie \'ă dn
ceţi?". Cărora noi le-am răspuns: ,.Noi am fost slujnice şi pină acum am 
stat ascunse în pădure, iar acum vrem să ne ducem la Ilia". ,.La d1w'?" 
întrebară ei. ,.La podar" răspunserăm noi. ,.Acolo n~aveţi ce căuta" zi,e
ră oamenii, trecînd mai departe. Pe aceştia îi urmară doi români care se 
legară de noi în acelaşi fel. Pe aceştia doi îi însoţeau alţi trei, înarm:1ţi 
cu furci de fier, care erau să ne lovească în cap, zicînd că ei, românii, 
suferă din cauza noastră, a nobililor, şi că din această pricină nu ne în
.aăctuiP să mergem la Ilia, oraş de-al lor. Dar sosind acolo pe neaşteptate 
tot nişte români clin oraş, începură a-i certa aprig pe aceştia, de ce nu ne 
lasă în pace pe noi, biete suflete sfirşite. Şi îi luară cu dînşii. Tocmai 
în capătul oraşului ne împiedecarăm apoi de o ceată ele români care ne 
căutau pricină şi, necrezînd că sîntem slujnice, voiră să ne închicl[1 calea 
de intrare. 

In mijlocul atîtor necazuri şi primejdii, ajunserăm cu chiu cu vai 
la oasa lui Ianco, podarul, în ziua de 19 noiembrie, vineri, cam după 
ceasurile zece înainte de amiază. Iar cei de acolo, aflînd cine sîntem, 
stătură multă vreme muţi împrejurul nostru, privindu-ne cu ochi miraţi 
şi numai într-un tirziu prinseră a ne întreba de ceilalţi ai noştri. Aici. 
picioarele mele se umflaseră peste măsură, din pricină că de la aerul de 
afară intrasem la cel dinăuntru, aşa că nu mi-au putut trage cizmele, 
fiind nevoiţi să mi le taie. Indată mi-au pus în apă rece picioarele goole 
şi umflate, incit se învineţiră· şi se umplură de nişte băşici cit nucile. 
Care băşici începură a mă durea amarnic, împreună cu tot trupet} meu. 
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Din această pricină am căzut leşinată pînă seara, pe paiele aşternute în 
mijlocul casei; pe seară mi-am venit, ce-i drept, în simţiri, dar nu pu
team vorbi din cauza durerilor. 

Atunci, dumneaei, mama, privindu-mă cu ochii înlăcrimaţi, a grăit: 
„Fata mamii, podarul nu ne mai rabdă la casa lui şi vrea să ne ducă la 
casa vătafului de curte al arendaşului". Iar acela, de cum îi auzi vorbele, 
puse să mă ia în braţe o slugă de-a lui, român, şi scoţîndu-mă pe uşă, 
mă culcă în sania de povară, umplută pe jumătate cu paie şi aşteptînd 
gata, acolo, cu patru boi înjugaţi la ea. Apoi, doi români o suiră în sanie 
:şi pe mama. ln timpul acesta mulţi români şi însuşi podarul stăteau îm
prejurul saniei, cu felinare aprinse. Pornindu-se apoi sania, noi am fost 
încredinţate că au să ne azvîrle în Mureş. După trecerea unui sfert de 
ceas, băgai de seamă că luîndu-mă cineva în braţe mă duse în casa lui 
Samuil Torjay, vătaful de curte al arendaşului curţii baronului Borne
rnisza. Tot acolo, de asemenea, o duse şi pe mama. Nevasta vătafului 
rnă culcă într-un pat pregătit pentru mine, îngrijindu-mă în toate felu
rile şi avînd o deosebită grijă pentru hrana mea. Dar eu, toată ziua abia 
am putut mînca o jumătate de ceaşcă de supă. Dacă trebuia să mă urnesc 
din pat, eram silită să mă tîrăsc în genunchi şi în mîini, căci din pricina 
băşicilor îmi era cu neputinţă să păşesc. Vremea · aspră nu dăunase în 
aşa mare măsură picioarelor dumneaei, maică-mi. La sălaşul acesta, la 
gazdele noastre maghiare, bune la inimă şi iubitoare ale semenilor lor 
- oameni pe care ii pomenim şi îi vom pomeni întotdeauna cu recu
noştinţă -, am stat pînă în 29 noiembrie, zi de luni. 

In vremea şederii noastre acolo, la 28 noiembrie, duminică spre 
se.ciră veni la noi un român din Ilia, care îi spuse dumneaei, mamei, că 
umblînd la Sirbi Toader Todea trimite vorbă printr-însul cum că fetiţa 
cea mică se află în viaţă, iar mama să trimită pe cineva după dînsa. 
Mama îi răspunse aşa: ,.Du-te tu, binecuvîntatule vestitor, la Sirbi şi 
ach1 ele acolo pe fetiţa mea cea mică, precum şi straiele de flanelă ale 
fetii mai mari, aflătoare la morăriţă. Am să-ţi dau cit ceri; şi să nu te 
îndoieşti cîtuşi de puţin de răsplata ostenelii tale, deoarece vătaful are 
să trimită vorbă la Deva la nepotul meu, Anton Donath, să vină după 
noi şi atunci are să-ţi plătească şi ţie banii". Românul se codea, dar la 
îndl'mnul vătafului făgădui într-adevăr să se ducă a doua zi, ·cu calul 
său, pentru preţul de cinci florini renani. Lucru pe care l-a şi împlinit 
în multpomenita zi de 29 noiembrie, cînd aduse de la Sîrbi pe sora mC'a 
mezină împreună cu straiele mele. Mezina, de ·cum ne văzu, prinse a 
plînge tare şi a se jeli [ ... ] 

Românul, care o adusese pe sora mea, ne întrerupse atenţia cu care 
urmăream cu\·intele acesteia, şi strigă astfel, îngrozindu-ne: ,.Vai, pentru 
numele lui Dumnezeu şi al tuturor sfinţilor! Cetele lui Horea s-au răs
culiit din nou! Mai bine de şase-şapte sute vin cu spor către oraşul nos
tru. Au şi ajuns la jumătatea drumului; dintre care unii m-au fugărit 
tocmai pină în capul oraşului, ca să-mi ia fetiţa". Iar mezina: ,,Aceia au 
alergat întins după noi şi-i strigau acestui om bun, care mă aducea, să 
nu fui,/1 cu copilul de ungur, că ei au nevoie de el". Tocmai atunci in
trară în casă alergind vătaful şi nevastă-sa, cu mare strigăt: ,,Pentru 
numele lui Dumnezeu, trebuie să fugim! Au bătut clopotele în dungă! 
Orfişenii sînt cu toţii la Mureş, cu lucrurile lor, ca să le ducă peste apă, 
iar ·ei să ·apere oraşul, să nu i se dea foc!". Apoi ieşiră fuga şi niciodată 
nu i-am mai văzut! 
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In încurcătura aceea, mama îmi zise: ,,Fata mamii, ridică-te h pi
cioare, chiar de va fi să se spargă toată băşicile, şi să ne grăbim a trece 
şi noi Mureşul", şi infăşurindu-mi picioarele, îndată, în nişte rîrpe, ca 
să nu fiu. desculţă de tot, căci n-aveam încălţări şi chiar să fi avut nu le 
puteam purta fiindu-mi picioarele umflate, o luă în braţe pe mezina slă
bită şi pornirăm la drum. Insă, cu picioarele mele umflate şi pline de 
băşici, umblam tare greu pe bulgării tari ai noroiului îngheţat peste 
noapte din pricina vintului rece;· iar mersul meu mai era îngreuiat şi de 
suflarea nemilosului crivăţ amestecat cu zăpadă. Indreptindu-ne paşii 
amarnici spre vad, văzurăm că un român din Ilia, pe nume Ion Bota, 
ridică puşca din mină şi ţinteşte cu ea în noi, strigind din răsputeri să 
nu încercăm a ne apropia de vad, că ne împuşcă pe loc. Dar noi mergeam 
agale spre vad, cum puteam. Iar acela, văzind că ne apropiem, răcni 
iarăşi la noi să ne oprim că trage. Atunci alţi orăşeni ii smulseră puşca 
din miini şi mai cu seamă doi din ei, apucindu-1 de braţe, ne strigaFă 
să ne grăbim a sui în luntre că va porni cu sirg şi o vreme nu mai vine 
înapoi, deoarece răsculaţii au şi sosit. Noi păşeam înainte din răsputeri, 
chiar în timpul vorbelor acestora, dar, neputind să ajungem repede la 
luntre, aceia voiau s-o pornească, prea puţin mişcaţi de rugăminţile noas
tre. Printre fugari era de faţă şi podarul pe care dumneaei, mama, îl 
ruga din suflet, nădăjduind că va fi avind atita omenie să mă suie măcar 
pe mine în braţe, deoarece trebuind să umbli o bucată de drum prin 
apă, pînă la luntre, aveau să mi se ude picioarele, pricinuindu-mi dureri 
şi mai primejdioase; dar lui nu-i păsa de această rugăminte şi răspunse 
deosebit de aspru: ,,Slugile mele au altă treabă; n-au timp să umble 
după necazurile nimănui". Aşadar furăm silite să ne suim umblind prin 
apă. 

Cînd ieşirăm din luntre pe celălalt mai al Mureşului, cirpele îmi 
îngheţaseră pe picioare. Aici din nou se rugă dumneaei, mama, de podar 
să ne îngăduie a ne sui într-o căruţă, dar acela nici că voia să audă. 
Din pricina aceasta ne-am nevoit a porni de pe ţărm singure şi arun
cind privirea ochilor întristaţi dincolo de apă, văzurăm mulţimea de ro
mâni mergind dinspre Sîrbi către Ilia. Iar uitîndu-ne noi la aceştia, ni se 
strînse inima atît de tare, incit multă vreme nu simţirăm nici durerile, 
nici frigul care ne vrăjmăşea. Umblînd încet şi împleticit pe urma căru
ţelor minate cu spor spre Dobra peste lanurile de porumb, am ajuns 
pină la drumul scris acum, urmîndu-1 orbeşte în josul Mureşului, pînă 
c.~ .:tju11.serau1 fu t:l<lpu1 unui sat unde ne .întîmpină de grabă un român 
cu un ciomag şi ne întrebă ursuz: ,,Cine sinteţi şi unde vă duceţi?". Iar 
noi lui după cum urmează: ,,Am fost slujnice şi am zăcut la Ilia, dar cum 
de acolo au fugit toţi locuitorii, ne ducem şi noi în sartul ăsta, că poate 
se află aici vreun creştin să ne primească în casa lui, ca să nu înghe
ţăm pe gerul ăsta". Iar românul, ridicînd bita, ne ameninţă: ,,Ascultaţi! 
Fiind eu judele acestui sat Brîznic, cu acest toiag de jude din mina mea 
vă opresc a intra în satul nostru [ ... ]. Puteţi să vă duceţi cu Dumnezeu, 
în sus ori în jos pe drumul acesta de ţară". Intr-asta, coborînd în fugă 
de pe un deluşor, o femeie de român, înaltă şi slabă, \'eni la noi şi ne 
întrebă: ,,Vai de unde aţi fugit? Din Ilia?". ,,Intocmai" răspunserăm noi. 
„Cine sînteţi?" cercetă femeia. Iar noi ii dădurăm acelaşi răspuns ca şi 
judelui. Atunci femeia oftă şi zise: ,,Vai, sărmanelor, nenorocite mai 
sînteţi! (şi arătînd cu degetul înainte:) Vedeţi acolo dilma aceea, cu casă 
în vîrf? Casa aceea este a mea. Suiţi acolo, iar după ce aţi suit, şedeţi 

270 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ungă foc, să vă încălziţi, că după cite bag de seamă sînteţi pe jumătate 
degerate". 

Noi pornirăm spre locul arătat; însă judele cel mînios începu a ne 
opri iarăşi şi a ne ameninţa cu băţul, cum că ne va bate de vom face 
împotriva poruncii sale. Insă femeia de român, ca însufleţită de un har 
ceresc, ne privi cu blindeţe, îmbărbătîndu-ne astfel: ,,Nu ascultaţi de ni
meni, ci faceţi cum zic eu. Căci sînt nevastă de oştean, iar acesta (ară
t înd cu degetul spre judele sătesc) este judele ţăranilor, şi de aceea mie 
nu-mi poate porunci. Şi la bejenia dintîi am ţinut unguri în casa mea 
şi am să ţin şi acum. Ceea ce atîrnă de buna mea voie şi nu de judele 
ţăranilor". Noi mergeam necontenit către deal, ceea ce văzînd judele, a 
,:rut să se ia după noi; dar femeia de român, apucîndu-1 de piept îl ţinu 
pe loc. Pînă la urmă suirăm dîlma, intrarăm în casă şi acolo ne aşezarăm 
lingă foc, la cuptorul clădit pe pămînt. 

Peste o jumătate de ceas veni acasă şi gazda şi pe dată înteţi un 
foc bun, dar mai era mînioasă tare de asprimea judelui, zicînd: ,,O parte 
din satul acesta sînt oşteni de margine (grăniceri), iar altă parte iobagi; 
aşadar sînt doi juzi - dar totuşi judele ţăranilor vrea să-mi poruncească 
mie! Pentru care bărbatul meu, pe care îl aştept să vină în seara asta 
ele la comandament, are să-l tragă la răspundere. (Şi, apropiindu-se de 
noi). Voi încălziţi-vă bine şi nu vă necăjiţi de fel, că şi dacă vine băr
batul meu, puteţi sta aici, că acela e om tare bun. Am copii mulţi, dar 
avem să încăpem aici cu toţii. La bejenia dinainte am ţinut de asemenea 
o nobilă din Ilia, pe nume Hedviga, cu două fete ale ei, vreme de două 
săptămîni". Şi aşa zicînd, ieşi din casă. 

Afară începu să curgă multă vorbă femeiască. Printre care, una 
o întrebă pe gazda noastră: ,,Cine-i la tine?". ,,Nişte slujnice" răspunse 
aceasta. ,,Să nu crezi - grăi cealaltă - căci acelea sînt nemeşoaie; n-ai 
Yăzut ce rochie poartă fetiţa mai mare"? 

Indată după aceea intră femeia gazdă şi ne întreabă dacă ne-am 
încălzit. Iar noi: ,,Incepem să simţim întrucîtva căldura". Atunci, ea, 
uitîndu-se la mine, zise: ,,Precum văd, tu eşti tare beteagă. Intr-adevăr. 
căutaţi-vă alt loc de rămas, pînă nu se întunecă; vezi că bărbatul meu 
nu-i acasă, iar fără voia şi ştirea lui nu pot primi pe nimeni în casă". 
Noi am băgat de seamă îndată că au ademenit-o femeile adunate afară; 
şi, de aceea, o rugarăm tare frumos „să ne îngăduie să rămînem la ea 
numai pină mîine, că doar ne vede cit sîntem de ostenite şi mai ales ce 
canon am eu din pricina durerilor neîndurătoare din picioare - şi a 
adormit şi fetiţa". Dar ea nu-şi schimbă vorba dinainte şi ieşi iarăşi 
din casă. 

Noi, prigonite de soarta sălbatică, ne hotărîrăm să nu ne clintim de 
acolo. Căci văzurăm că femeia avea inimă nobilă, numai că tot felul de 
clevetitoare răutăcioase au sfătuit-o să nu mai facă binefacerea ce ne-o 
făgăduise de bunăvoie. Şi eram încredinţate că nu se va încumeta să ne 
azvîrle afară din casa ei.· Dar ea veni din nou fuga peste cîteva minute 
şi, privindu-ne miloasă, zise: ,,De cum s-a trezi copila, căutaţi-vă alt lă
caş, că eu pe noapte nu vă pot ţine aici". Noi o rugarăm din nou, pe tot 
ce e sfînt, să aibă indurare să ne rabde pînă în ziuă. Iar ea zicînd că 
nu, ieşi iarăşi. 

Peste vreo trei pătrare de ceas, o auzii pe femeia noastră, gazda, 
vorbind cu un bărbat. Şi ascultind cu dinadinsul la acea vorbă o auzii 
pe femeie grăind, în timp ce se apropia de uşă: ,,Iar am primit în casă 
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trei unguroaice, tare betege". Iar bărbatul mm10s: ,.Dar de ce să nu le 
fi primit pe bietele de ele?! Cînd au sosit aici?". ,,Intr-amiază" răspunse 
femeia . .,De mîncare datu-le-ai? - urmă bărbatul cu întrebările - căci 
acelea sînt flămînde şi le este ruşine să ceară". Atunci femeia: .,Le-am 
dat îndată după ce au venit". Şi, din nou, bărbatul: .,Bine, hai să intrăm 
în casă, să le văd şi eu şi apoi fă de cină, să mănînce şi ele cu noi". 
Toate acestea i le povestii în grabă mamei, care nu putea băga de seamă 
în altă parte, necăjindu-se cu sora mea ce se trezise din somn; că dacă, 
intrînd în casă bărbatul, ce după vorbă părea a fi stăpînul oasei, ne 
va întreba dacă ne-a dat nevastă-sa de mincare, noi să putem zice că da, 
ca să nu rămină femeia de minciună - căci nu ne dăduse - şi apoi 
să fie supărată pe noi! 

Gospodina şi gospodarul intrară de îndată, iar omul, uitîndu-se 
bine la noi, ne dădu bineţe frumos, iarr noi primind asemenea cu cinste 
îi ziserăm aşa: ,,Dragă şi bunule domn! Azi de dimineaţă, noi am fost 
nevoite, ca şi alţii, să fugim din Ilia, ca să scăpăm cu viaţă, iar după ce, 
umblînd amarnic de greu şi de mult, am ajuns la capătul acestui sat, 
nevasta ta a fost o atît de miloasă creştină, incit de bunăvoie ne-a trimis 
pe · noi încoace, pentrµ care noi nu putem să-i fim îndeajuns de recu
noscătoare. Iar acum, dacă Dumnezeu te-a călăuzit acasă, te rugăm să 
ne rabzi în casa ta cîteva zile, uşurind prin protecţia ta rănile adînci din 
inimile nenorocitelor şi părăsitelor tale semene, căci Atotputernicul are 
să te binecuvinteze pentru bunătatea ta, pe tine, pe nevasta ta şi pe 
copiii tăi". Iar gospodarul: .,Dragele mele doamne, din felul cum priviţi 
şi din vorba voastră bănuiesc că nu sînteţi şi n-aţi fost fiecine. Pe mine, 
dragele mele doamne, nu mă stînjeniţi şi nici nu mă veţi stînjeni, iar de 
aici nu puteţi pleca în altă parte nici dacă vreţi, că eu nu vă dau dru
mul. Rămîneţi aici în pace pînă ce Dumnezeu va potoli fierberea asta: 
apoi, cu ajutorul Atotputernicului, aveţi să vă întoarceţi la locuinţele 
voastre. Eu acum nu vreau să întreb cine aţi fost, căci am credinţa că 
în trei, patru zile se va afla de bunăvcie. Dar vă întreb dacă nevastă-mea 
v-a dat de mîncare". ,,Da, ne-a dat. Dumnezeu s-o miluiască•\ răspun
serăm noi. Apoi gospodarul îi zise femeii: ,,Draga mea! Găteşte cină 
bună, să mîncăm cu toţii; căci mie mîncarea îmi tihneşte mai bine atunci 
cînd pot să mănînc cu străini, din puţinul ce l-am agonisit. Apoi, aşterne 
pat pentru sufletele acestea căzute la mare rnferinţă, ca să se odihnească 
în linişte, împreună cu noi, în casa mea iubitoare de pc1ce". 

Pîna JOI, fn 2 clecembrk, i11Jmu<1„de 1iua:,;trc ga:cdc nc-,,u hriinit d(' 
trei ori pe zi. Dar spre ceasurile de seară ale acelei zile, începură a fi 
tare trişti şi şedeau mai mult pe afară <lecit în casă. Şi de cite ori intrau 
în casă, se uitau la noi cu ochi întristaţi, îndemnîndu-ne cu oftaturi adinci 
„să ne odihnim liniştite, chiar dacă avem dureri şi să nu ne temem de 
rele, cit îi vedem pe ei în viaţă. Dar după moartea lor să ne pregătim 
şi noi de ceasul din urmă". De atîta p1îns li se roşiseră ochii, iar noi nu 
puteam ghici pricina. După ce se înseră, gospodarul aduse în casă cîţiva 
pari, două ciomege mari şi tot atîtea furci de fier, azvîrlindu-le sub pat; 
şi mai aşeză trei topoare după uşă. Noi tremuram ca varga! Însă gospo
darul ne îmbărbăta, cu tărie, să nu ne temem de nimic pînă îl vedem 
viu pe el; căci cele puse sub pat şi aşezate după uşă le-a adus întru apă
rarea celor ai casei şi a noastră. ,,De cine ar trebui să ne temem? -
întrebai eu. Vor fi vrînd oameni răi să dea peste noi?" Iar el, întristat: 
„Nu, dar dacă întîmplător vreun om rău s-ar nimeri să intre aici, este 

272 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



nevoie să am de unde scoate scule ca să-l alung. Nu vă temeţi, dragii 
mei oaspeţi, cit voi fi eu în viaţă". Şi isprăvind, ieşi să dea nutreţ vi
telor. 

Puţină vreme după aceea, gospodarul intră în casă, cu fruntea în
tunecată de brazdele şi norii grijii şi ai supărării. Işi aşeză copiii, unul 
Ilîngă altul, pc patul din faţa noastră. El şi cu nevasta se aşezară lingă 
foc; ea faţă în faţă cu noi, iar el în faţă cu uşa. Şi vorbiră intre ei, de 
una şi de alta, cu glas domol şi cumpătat. Intr-asta, intre ceasurile nouă 
şi zece, afară începură să se audă vorbe, iar gospodarul, auzind, sări în
dată în picioare şi ieşi fuga din casă. Iar gospodina ne îmbărbăta aşa: 
„Nu vă fie frică, noi nu vă lăsăm!". Dar din ochii osteniţi îi curgeau 
lacrimile şiroi! far noi ne gîndeam, în minţile noastre, la mii de nenoro
ciri ce aveau să vină! 

Afară, gospodarul se împotrivi multă vreme celor veniţi acolo, tot 
îndemnîndu-i să se ducă pe la casele lor. Dar ei se ţineau tare să intre 
în casă. Intr-un tîrziu, se făcu şi asta, după cum urmează: gospodarul 
veni în casă, aşezîndu-se pe locul său dinainte; după el intrară trei ro
mâni voinici, pe care îi aşeză înspre uşă. Văzîndu-i, noi nu mai îndrăz
nirăm nici să suflăm. Curînd, cel mai înalt, dintre cei ce intraseră, se 
sculă de la locul lui, iar gospodarul îi spuse de îndată întrebîndu-1 unde 
vrea să se ducă. Iar acela zise: ,,Caut apă". Atunci gospodina îi porunci 
fetiţei ei pe nume Voichiţa să dea urciorul însetatului. Iar acela, la un 
semn al gospodarului, se aşeză la loc, dar nu bău din urciorul ce i se în
tinsese în pripă. Intărîtat parcă de un duh al răului, omul se ridică din 
nou, pornind drept spre noi. Dar gospodarul îi zise bărbăteşte: ,,Auzi! 
Ce vrei? De ce nu stai la locul tău? Ori, dacă nu-ţi place, du-te acasă!•' 
„Vreau să văd cine şi ce fel sînt oaspeţii tăi", răspunse cel cu inima de 
şarpe. Iar gospodarul îl imbrinci, strigind cu glas tare: ,,Insetatule de 
singe nevinovat! Nu ţi-am spus să fii om de treabă, dacă îmi păşeşti pra
gul?! Ce ai tu cu nefericiţii mei de oaspeţi betegi? Dacă Dumnezeu le-a 
hărăzit linişte în căsuţa mea, apoi de ce îţi pare ţie rău? Suflet rătăcit! 
De ce mergi la biserică? De ce ţii post? Şi mai cu seamă acum de ce ţii 
sfintul post al Crăciunului? Dacă ai o inimă atîta de înrăită şi de turba
tă!". Incă de zece ori ra mai încercat cel cu simţire sălbatică să se apro
pie de noi, dar gospodarul, îngerul nostru păzitor, l-a împiedecat de fie
care dată. Ceilalţi doi români rîdeau batjocoritor de cele întimplate şi tot 
batjocoritor rîdeau şi de gospodină, care plîngea necontenit şi-i ziceau 
in bătaie de joc: ,,Pentru ce şi pentru cine te smiorcăi, nefericito?! Pen
tru nobili! Pentru ei nu-i nevoie, că de ei are să aibă grijă neamul ro
mânesc şi măritul lui cr,ai, sfintul Horea, să se mintuiască în scurtă vre
me cu toţii! Femeie - minte scurtă! Ne minunăm de strădania ta za
darnică!". 

Stăpînul casei îşi adună toată puterea bărbătească şi, cu destoinicie 
de ostaş, îi scoase din casă pe ucigaşii veniţi să ne ia vieţile. Apoi propti 
bine uşa, pe dinăuntru, cu parii ce i-a adus şi aşeză furcile ele fier şi 
topoarele lingă uşă, iar el, împreună cu nevastă-sa se culcară de-a curme
zişul în faţa pragului. Culcîndu-se, omul ne zice: ,,Rugaţi-vă lui Dum
nezeu să rămîn în viaţă, că atunci veţi trăi şi voi. Nimănui n-am să-i 
dau drumul în casă. Vai de cel ce se va ridica împotriva lăcaşului meu 
sărman, dar iubitor de linişte!". In noaptea aceea n-au dormit nici mă
car copiii. 
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La fel ne prinseră zorile zilei de 4 decembrie, simbC:t,1. A•unci veni 
la noi un nobil din Ilia, pe nume Ribiczey, care a fost la popu romi.-, din sat, 
~i văzind cit sîntem de lipsite de puteri, şi mai cu seamă că ea eram ca 
în gura morţii, o sfătui pe dumneaei, mama, ,,să închirieze o căruţă şi 
să se ducă la Deva, că drumul într-acolo (după credinţa sa) este de acum 
fără primejdii, deoarece în comitat a venit multă oaste secuiască, iar 
românii nu mai îndrăznesc să facă atîta zarvă pe drumuri şi prin sate, 
ca pînă acum". Iar dumneaei, mama: ,,Cu mare bucurie aş porni cu co
piii mei la Deva, numai să găsesc om cu frica lui Dumnezeu, să ne ducă 
acolo, pentru plată. Că oricît ar cere pentru osteneala sa, nepotul meu 
Anton Donath, aflător acum în Deva, i--ar plăti cu dragă inimă". Iar ne
meşul: ,,Pentru această călătorie, om mai bun şi mai potrivit decit stă
pinul casei nu se găseşte, oricit ai căuta. Că fiind oştean, poate fi cel 
mai credincios căruţaş şi strajă la drum". 

Atît noi, cit şi nemeşul, începurăm a-l ruga pe stăpinul c.sei să 
incunune atitea binefaceri de adevărat creştin - pentru care nici nu 
avem cum să-i aducem mulţumiti - şi să ne ducă la Deva, pe noi, cele 
ce suferiserăm schingiuiri nemiloase, ger şi foame. Deocamdată acela se 
ferea, dar după ce se uită de citeva ori la noi, zise: ,,Fie! Mă duc chiar 
dacă n-am să mă mai întorc niciodată la copiii mei şi la nevasta mea. 
Destulă bucurie pentru mine să vă pot ajuta pe voi, nevinovate ce sufe
riţi şi pentru care am milă în inima şi în sufletul meu, văzîndu-vă ajunse 
în asemenea stare amarnică. Dar nu putem porni miine, fiind duminică; 
incit aminăm pînă poimîine". 

Luni dimineaţă, 6 decembrie, cind gospodarul îşi pregătise căruţa 
pentru drum, ciţiva români din sat, veniţi pe acolo, începură a-l căina 
astfel: ,,O, nefericitule! Au să te ucidă ungurii! Aşadar, ar fi bine să 
te spovedeşti înainte de plecare şi să iei şi tainele morţilor!" (In răstimp 
veni acolo şi nemeşul, mai sus zis, să vadă cum pornim). Iar scornirile 
acestea il făcură pe gospodar să se îndoiască intr-atit, incit zise către noi: 
„Mi-e milă de voi, dar nu mă duc cu voi, că uite spun românii aceştia că 
pe mine au să mă ucidă ungurii, la Deva". ,,Să nu crezi, dragul nostru 
izbăvitor, o, să nu crezi! Căci ungurilor are să le pară bine văzînd că tu 
aduci în mijlocul lor asemenea biete suflete ungureşti! Şi au să-ţi aducă 
laude şi te vor omeni", ziserăm noi, şi, odată cu noi, nemeşul acela. Iar 
gospodarul amuţi. 

,.Ei, ce taci? îl stîrni gospodina din muţenia sa. Dacă nu te duci 
tu, mă duc eu. Intr-o clipă îmi fac cărarea din m1Jlocul cre:;;ietulul, le
gindu-mi părul la spate. Apoi mă îmbrac cu al doilea rînd din straiele 
tale de oştean şi îmi pun pe creştet pălăria în loc de năframă şi mi-o 
trag bine peste ochi şi mîn eu boii". Iar gospodarul: ,,Destul, muiere, des
tul! De acum mă ştiu din nou bărbat şi oştean. Dragelor melc doamne, 
iacă vă duc la Deva, dar să aveţi şi voi grijă de viaţa mea, preu1m am 
avut eu grijă de a voastră". După care noi ne suirăm în căruţi'i, aşezin
du-ne cit mai bine, iar el porni carul. 

Mînîndu-şi boii cu repeziciune pe drumul bine bătut după zăpezile 
cele mari, căruţaşul ajunse cu noi de grabă în locurile Vcţelului. Acolo, 
un oştean român din marginea aceasta, mina o sanie mare, plină de bu
cate, trasă de patru boi, mergînd să macine la Dobra (după cum însuşi 
ne-a spus, cind ajunse în dreptul nostru). încă de departe acesta îl în
trebă pe căruţaşul nostru aşa: ,,Incotro, ortace?" ,,La Deva". ,,Apoi dacă 
ai pornit într-acolo, spoveditu-te-ai acasă, la popa al vostru şi luatu-ţi-ai 
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rămas bun de Ia copii şi nevastă? Că tu de la Deva nu te mai întorci în 
vecii vecilor. (Intr-asta, carul cu sania trecură una de alta, iar cei doi 
oşteni se opriră în mijlocul drumului, unde s-au întîlnit şi stăteau de 
vorbă). Am ajuns vremuri în care nu mai ştie omul drept ce naţie să se 
dea, că dacă găseşte ungurul un român îl taie, iar dacă dă românul peste 
un ungur îi dă fo cap"5• Mai mult n-am priceput, căci boii neopriţi de 
căruţaşul nostru ţineau drumul înainte. 

După ce ajunserăm mai depărtişor, dumneaei, mama, începu a-i 
atincre pe boi cu o nuia scoasă din leasa carului, în cîteva minute, vitele 
trac:nă carul atît de departe, încît abia îl mai vedeam pe cărutas. for el, 
aiunr!ind11-ne din urmă. zise: .,Norocul vostru că nu s-au oprit boii, de
oarece ortacul meu acela dus să macine m-a sfătuit tare să nu calc prin 
Dp•·:1, îndt c:ă fi foc:t, voi atunci pe aproape. v-aş fi pus din car in mii
lor'11l drumului. Ba încă si acum sint tare îngindurat întrebindu-rnă ce 
să fac, căci mi-e tare grijă de viaţa mea". Iar noi. cu înduioşare: .,Oc1re, 
tu, om de inimă şi suflet, fără prihană, te-ai fi încumetat la asemenea 
cr11zimP c:ă n<' oni în miilor'1 11 nr11mului, aici în cîmp si să ne lasi în pă
răsire pe noi, pe jumătate moarte. pe gerul acesta?". La care el n-a mai 
ştiut r,f> să răc:pnndă şi ne-a rugat să nn-i lăsăm pe 1m,rruri să-l ornm1re. 
Iar noi: ,.Nici prin gînd să nu-ţi treacă, bunule creştin, că aceia iti vor 
face rău atunci clnd tu le izbăveşti de moarte şi le duci de la prirneidie 
la 1r.c ferit pe nPamurile lor" . .,Bine, ac11m la dus nu se vor atinge de 
minf' - îşi urmă el îndoielile - dar la întors au să-mi ridice viata şi 
n-2.m să mai pot îmbrăţişa femeia şi copiii!". ,.Nici de asta să nu te temi 
- zise, cu cuvîntul ei moale, dumneaei, mama. priceoută în a stăpini îr,i
mile - căci nepotul meu, Anton Donath, are să-ti scoată zapis de trecere 
de la slujbaşii comit.atului, de vei putea <'ălători acasă nPvi\tămat". Au
zind acestea, omul se însenină la fată. 

Cind ajunserăm Ungă deah1l Chepies, din spatelp r'et?tP Devei. m,df> 
se r1flă J!ros11l viilor domeniului re!!al. in<'eourăm n privi cu bă.~are de 
s0rimă spre f Prma - care se a.flă la caoătul oraş11l11i - a nevec:t,pi lui Adam 
Ribiczey, născută Maria Horv1Hh: 8<'olo. n0 podul de pi2tr1i. înalt de lin
rră fermă er::iu rîtivci ost0ni si mr1i încna<'e cl0 ;-,r,pştia. la oarecare depăr
tare unele de altele, trei cete de viteji. PP <'::lre văzindu-i căruţaş11l în
cepu să tremure din nou, zicind: .,Aceir1 sînt de bunăseamă oşteni sec11i. 
carP sînt tare supăraţi oe români. Vai ele minE'!". Iar noi ne strădui::im 
c:ii-1 imbi'irbiHi'l~ în toate fe]urik. 

Tn~i=i oştP11ii d0 ctrajă se rrrilbiră tc1rP c;i'\ sP :-ipropie de noi. Curind, 
cei dintîi, mai aproape ;:iflători dP noi. îmnrPsurară căruţa si o opriră 
p11tin. ca să priceapă mai binf> răspuns11ri1p r.oastre date cu _crl;:is slah h 
întrebările lor. Aceia aflind că avem căruţaş român, îl sărutar:'\ oe rincl, 
îrnbrăţişîndu-1. mîng-îindu-1 si proslăvindu-l si binec11vîntîndu-l aşa c1:m 
numai ungurii secui inimosi si plini de suflet, necunoscători ;ii strică
<':-,'.:ii, ~ti11 să binec11vinteze! 

A<'rşti viteji îl suiră pe căruţaşul n0stru în car. incepîncl a mir.a 
ei boii şi strigînd celei de-a doua cete, ce se apropia: .,Încoace fr2tilor 
să Yedeţi minune! Un român izbăveşte 1mguri de cruzimile românilor: 
ii izbăveşte de moarte!". Veniră si aceir1 la noi, se purtară cu căruţaşul 
nostru ase-menea celor de dinainte. Iar toţi ceilalţi oşteni de pe cîmp, 
wniti năvală la ci:ir, îl îrnbrăţisară cu sfintă dragoste omenească. Şi ziceau 
in'.lPobşte: .,Sărmani maghiari de acelasi sînge unde şi cum v-aţi chi
n1 '.t atîta vreme; este de mirare că n-aţi pierit pină acum. Dar ni se pare 
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că nimic nu e mai minunat aici, decît că un român vă scapă de furia 
celorlalţi români". Auzind acestea, căruţaşul nostru nu-şi mai încăpea 
în piele de bucurie. 

La ceasurile două din după-amiaza acelei zile sosirăm '1a marginea 
oraşului. Acolo, oştimea secuiască îl intimpină pe căruţaşul nostru cu 
aceeaşi dragoste faţă de aproapele şi ne însoţiră cu toţii pînă la gazdă . 
Deocamdată, doream să tragem în uliţa Vămii, la casa nevestei lui Ştefari 
Fejervary, jupineasă a rudei noastre dumnealui Anton Donath (în casa 
căruia trăsese domnia sa împreună cu superiorul domniei sale, dumnealui 
baronul Daniil J6zsika). Aşadar, la oasa din uliţa Vămii ne duseră într-o 
odaie, iar eu, care din pricina junghiurilor groaznice din picioare nu pu
team nici să şed nici să stau, am zis să mă aşeze pe jos şi zăceam acolo. 
Dumneaei mama şi cu dumneaei sora mea mezină se aşezară înaintea 
focului, rugind-o pe jupîneasă: ,.Să-l cheme acolo pe Anton Donath, iar 
căruţaşului să-i arate un loc bun unde să-şi adăpostească vitele şi carul. 
Iar jupîneasa grăi: ,,Intr-o clipă se vor face toate". 

Insă din întîmplare dumnealui unchiul Donath veni pe neaşteptate 
la noi, pe care, necunoscîndu-ne, de slăbite suflete ce eram, o întrebă 
pe jupîneasă: ,,D-apoi dumneata ce bolnavi ai iar aici?" (Ştiind că mai 
zăcea în acea odaie un meşter croitor, neînsurat, cu numele de Domsodi). 
La care întrebare nu răspunseră nici mama, nici jupineasa. Dar, peste 
puţină vreme, începui eu: ,,Dragă unchiule, cum nu ne cunoşti?". Iar 
el, auzind, a scos un suspin puternic şi a ieşit fuga din odaie: s-a întors 
peste puţină vreme, plîngind tare. Iar dumneaei, mama, către el: ,,Nu 
plînge, dragă nepoate, că de acum sint toate date la spate. Dă poruncă 
pentru acest nepreţuit şi bun creştin al nostru, căruţaş din Brîznic, care, 
începind din 29 noiembrie, ne-a hrănit, ne-a sprijinit şi ne-a păzit în 
casa lui, pe mine şi pe copiii mei, pînă în dimineaţa aceasta, aducindu-ne 
acum încoace cu carul său; şi să nu ducă lipsă de nimic, nici el şi nici 
boii săi. Iar el va rămine aici pînă mîine în zori. Atunci să-l răsplăteşti, 
după inima şi nobleţea ta, iar astăzi să pui să-i facă zapis de trecere 
după lege, că fără de acela ii este frică a face cale întoarsă". Intr-o clipă, 
cinstitul meu unchi porunci să i se pună dinainte căruţaşului nostru atî
tea mincăruri bune şi băuturi alese, incit acesta nu ştia de care să se 
apuce mai intii. 

In 7 decembrie, marţi dimineaţa, dumnealui baronul Danii! Jozsika 
ii trlmîse caruţaşulul <.louaz-ed dt: florini M:'nani în bani do argint, i.:1r 
unchiul, Anton Donath, de asemenea, îi dărui douăzeci de florini. Şi ii 
dădu zapisul de trecere şi merinde, o vadră de vin, o jumătate vadră 
de rachiu, două piini albe şi citeva oale de peşte, pe care luîndu-le căru
ţaşul zise aşa: [ ... ] ,,Numai acea naţie e fericită, oare îşi iubeşte cinstea 
şi îşi îndeplineşte cu credinţă îndatoririle legiuite. Mult norocosul de 
mine! Cu cită mulţumire voi propovădui printre fii neamului meu răz
vrătit bunătatea şi mărinimia glorioşilor maghiari! Şi cu cită mindrie 
am să-i batjocoresc pe toţi aceia ce, sub chip de născociri, căutau a mă 
îndepărta de la împlinirea nobilelor mele îndatoriri, ca să mă dezbăr de 
omenia mea şi să nu le hrănesc (arătindu-ne pe noi) pe aceste biete be
tege şi să nu le aduc aici la Deva. Doamne, cit aş fi de bucuros ca acest 
exemplu să-i poată călăuzi pe răsculaţi pe calea cea bună!"6 • Ar mai fi 
vrut să spună şi altele, dar i se strinse inima şi, după ce îşi luă rămas 
bun plin de simţire, porni la drum, urindu-i noi călătorie bună. 
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In aceeaşi zi venind şi fratele meu mai mare, dumnealui Ştefan 
<Gotffy de Mătişeni, dintr-un sat învecinat, ascultă cu nespusă înduioşare 
!Povestirea pe scurt a suferinţelor noastre şi apoi ne arătă astfel pătrun
cder0a sa anevoioasă în Deva: ,,Pe mine, înainte de risipirea şi arderea 
1ţuicăriei de la Dealul Mare, m-a chemat la el, sub un motiv oarecare, 
mn miner oare prinsese bănuială de pregătirile fără frica lui Dumnezeu, 
1făc11te de români; şi m-a îmbrăcat în straie de miner şi m-a adus cu 
el ,,:ci la Deva. Unde am stat fără încetare pe lingă unchiul Anton Do
math". 

Unchiul Donath, de nepieritoare amintire, nu ne putu primi în casa 
llui, pentru pricina ştiută, aşa că ne tocmi găzduire peste drum de casa 
l!ui, la locuitorul orăşean Dumitru Lepa, şi a pus de ne-a dus acolo încă 
î:n ziua aceea. Unde ne--a dat pe toţi în grija domnului Mihail Farkas, 
r.nedic al comitatului Hunedoara. Care mai intîi s-a apucat să cureţe şi 
să tflmăduiască rănile de la cap ale dumneaei mamii şi ale mele, care 
pînă atunci au stat necurăţate şi netămăduite. Răposata maică-mea s-a 
,,ir:clecat după o hoală de trei luni. Eu însămi am zăcut un an încheiat; 
în primul sfert (al anului) am fost atît de greu bolnavă, incit, în fif'ce 
clip5, se părea că mi se apropie sfîrşitul. In al doilea sfert m-am întors 
1 a Yiaţă. în al treilea începură să mi se adune întrucitva puterile şi astfel 
către sfîrşitul celui de-al patrulea am prins a umbla cite puţin prin odaie, 
sprijinindu-mă în cirjă. Nevinovata mea soră mezină avea o umflătură 
mare pe umărul stîng şi din pricina frigului şi a spaimei pe care le răb
da~e s-a îmbolnăvit de tuberculoză şi s-a sfirşit din viaţă după ce a zăcut 
nouă luni! 

In răstimpul bolii ei grele, veni la noi, la Deva, Toader Todea, 
în fi ianuarie 1785, înainte de amiază, spunîndu-ne următoarele: ,,In 
seara zilei de 1 noiembrie anul trecut, cind oştenii lui Horea ne-au în
colţit pe toţi, iar eu am strigat «hoţii,.., şi fetiţa asta nevinovată a prins 
a ţipa, unul dintre ţărani ne-a lovit de-a curmezişul peste piept. Lovi
tura aceea a atins şi umărul stîng al copilei şi din asta, mai cu seamă, 
i s-a tras boala de acum. A vînd rănile de care spun, am fugit ca să-mi 
scap viaţa şi pe a fetiţei. Iar a doua zi, dimineaţa, am început a da de 
ştlre că am luat-o de suflet, să-mi fie soră şi vreau s-o cresc, dar nici 
aşa nu era fără primejdie să dorm cu ea în sat, doar numai în pădure, 
ba intr-un loc, ba în altul, că ţăranii mă pîndeau fără încetare. Şi asta 
tot aşa a fost pînă ce am dus pruncul la Ilia" [ ... ]. 

Cu prilejul tîrgului ce se ţine la Deva, a fost să ne caute în ziua 
de 12 mai 1785 acel român din Ilia care ne-a adus acolo din Sîrbi, pe 
mine, pe surioara mea şi hainele mele, în ziua de 29 noiembrie 1784. Iar 
dumnealui unchiul Donath i-a dăruit cincisprezece florini renani, adică 
de trei ori pe cit ne-a fost tocmeala. 

Tot atunci au venit să ne vadă întîia oară şi binefăcătorii noştri 
di•: Brîznic: Ioan Forro şi nevasta sa Florica. Iar printre alte vorbe din 
inimă, bărbatul ne-a spus: ,,1. In anul trecut, în 2 decembrie, după amiază, 
pricina marii noastre întristări a fost că după obiceiul legiuit, pe mine, ca 
gospodar din sat, judele ţăranilor - după ce i s-au plătit doi bani de 
către obştea sătească - m--a îndemnat, în numele obştii, să vă predau 
lor ca ei să vă omoare. Iar dacă nu, o să fie vai de voi şi de toţi ai casei 
mele! In aceste împrejurări ii dădui şi eu doi bani judelui militarilor, 
spunîndu-i judelui ţăranilor să înştiinţeze obştea ţărănească de sub as
c·.11tarea sa ca să nu mi se facă nici un rău nici mie, nici alor mei, nici 
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oaspeţilor mei şi nici casei mele, cac1 ma Jur că <imcme se va atinge de 
cele zise va plăti cu viaţa. Acestea eu nu vi le-am spus atum i ca să nu 
vă înspăimîntaţi şi mai tare. 2. Domnul Dumnezeu m-a păzit pe mine 
cu ai mei şi pe voi de primejdie, darr pe păgînul de jude l-a pedepsit 
după merit. Că la două luni după plecarea voastră din sat, el a turbat, 
dindu-şi sufletul cel rău în chinuri mari. Iar poporul din sa~ zice că 
pricina acestei groaznice săvîrşiri din viaţă a fost strădania lui nelegiuită 
împotriva voastră, a nevinovatelor". 

Aceşti binefăcători ai noştri din Brîznic, pe care noi ii pomenim cu 
veşnică recunoştinţă, au continuat să ne viziteze adesea, în fiecare an, 
pînă la săvîrşirea lor din viaţă. Iar ochii noştri, privindu-le cu mulţumire 
feţele blinde, vedeau întotdeauna cu cinstire amintirea credincioa<;ei în
grijir-i de odinioară! Odihnească-li-se în pace sfintele răm~iţe părnînteşti ! 
Iar dragii lor urmaşi să poată vedea adevărata împlinire a acelei f Priciri 
pe care Dumnezeu ne-o făgăduieşte în aceste cuvinte ale poruncii a doua: 
„Şi am să fiu îndurător pină într-a mia spiţă cu cei ce mă iubesc pe 
mine şi ţin poruncile mele". 

A In acest sat românesc, în afară de cei din casa tatălui meu, nu locnia nici 
\ln maghiar. 

B In cornitatul Hunedoara şi în Zărandul vecin, românii, în majoritatea kr, 
sînt ortodocşi. 

1 Autoarea, aparţinînd nobilimii din Transilvania lovită de răscoală, are c, 
atitudine ostilă faţă de răsculaţi; ea confundă nobil;mca maghiară cu întreaga 
populaţie maghiară din Transilvania. 

2 De Ia „Abschied" (în cazul de faţă lăsare Ia vatrl.t). 
3 Este vorba de nobilimea maghiară. 
1 In realitate, Horea n-a luat parte la acţiunile ţ.1rănimii din Zărand. 
5 Autoarea se referă la răzbunările reciproce dintre ţăranii români răsculaţi 

şi nobilii maghiari în cursul răscoalei. 
6 Cuvintele atribuite grănicerului român reflectă, de fapt, poziţia nobilimii 

faţă de ţărănimea răsculată. 

278 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



XIV 

NICOLAE STOICA DE HAŢEG (1752-1832) 

Protopopul Nicolae Stoica de Haţeg s-a născut, după cum singur 
mărturiseşte1 , la 15/16 februarie 1752, la Mehadia, unde tatăl său, Atha
nasie Stoica de Sebeş, era preot. Şcoala o începe, probabil, la Mehadia, 
iar în 1763 pleacă la Timişoara, unde învaţă limbile sîrbă şi germană, 
pregătindu-se pentru cariera preoţească. 1n 1777 este diacon, far în anul 
următor preot în satul Corni. 

Contactul cu ofiţerii regimentului grăniceresc româno-iliric şi mai 
ales cu generalul Papilla (care în cursul revoluţiei lui Horea va fi numit 
de Iosif al Ii-lea comisar imperial pentru cercetarea cauzelor ei), care-l 
îndeamnă să se facă ofiţer, îl va determina pe Nicolae Stoica să se în
roleze în armată. Fiind numit paroh militar (Feldpater), participă în 
1778 la războiul austro-prusian pentru succesiunea bavareză !-ii în 1788-
1790 la războiul austro-turc desfăşurat în parte pe teritoriul Banatului. 
ln 1792 ajunge protopop de Mehadia, funcţie pe care o păstrează pînă la 
moartea sa, întîmplată în anul 18322

• 

Pe lingă activitatea preoţească, Nicolae Stoica a fost şi dascăl, a 
tradus şi chiar a alcătuit manuale şcolare, contribuind la reorganizarea 
şcolilor grănicereşti. 

Opera lui Nicolae Stoica de HaţeE! cuprinde, pe lingă cîteva însem
nări pe diferite cărţi bisericeşti3, o Cronică a Banatului referitoare la 
evenimentele dintre 1683-18274, în care insistă asupra războiului austro
turc din 1788-1790, la care a luat parte. 1n general, autorul se măr
gineşte la înregistrarea evenimentelor, fără a le comenta sau interpreta 
prea mult. Trece fugitiv peste mişcări sociale, cum a fost revoluţi'.\ 
populară de la 1784 de sub conducerea lui Horea, Cloşca şi Crişan. 
Totuşi, cronicarul se apropie cu înţelegere de situaţia poporului, relatînd 
cu compasiune suferinţele indurate în urma prădăciunilor turceşti şi a 
deselor războaie purtate pe teritoriul Banatului. In concepţia sa de cle
ric ortodox, este adversar al unirii religioase, dar nu şi al Casei de 
Austria. 

Nicolae Stoica de Haţeg îşi are locul şi importanţa sa în istoriogra
fie pentru rivna cu care se interesează de istoria poporului român, 
pentru tabloul general al evenimentelor epocii, pentru limba plastică pe 
care o utilizează în expunere, el fiind un pionier al scrierii istoriei ro
mânilor din Banat. In ce priveşte relatarea lui Stoica de Haţeg cu pri
vire la revoluţie, ea este o prezentare sumară, obiectivistă, mai puţin în
semnată. 
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Fragmente din cronica lui Nicolae Stoica de Haţeg au publicat: A. 
Bugariu, ,.Cronica Banatului" de Nicolae Stoica de Haţeg, din 1683-1827, în 
„Rev. Inst. Soc. Banat-Crişana", IV, 1946; Patriciu Drăgălina, Din istoria 
Banatului Severin, Caransebeş, 1902, vol. III, p. 188, 202, 203, 212, 219; G. 
Popovici, Istoria românilor bănăţeni, Lugoj, 1904, p. 316, 318, 385; B. Surdu, 
Desfăşurarea războiului austro-turc din 1788-1790 pe teritoriul Banatului 
descrisă de un contemporan, în „Anuarul Institutului de istorie din Cluj", 
1967, X, p. 43-128. O ediţie integrală a fost realizată de D. Mioc, Nicolae 
Stoica de Haţeg. Cronica Banatului, Bucureşti, Edit. Academiei, 1969, 364 p. 
(Cronicile medievale ale României, VII); ed. a II-a, revăzută, Edit. Facla, 
Timişoara, 1981, 372 p. 

Partea referitoare la răscoala lui Horea se editează după ms. orig. 
păstrat la Bibl. Acad., ms. rom. 1331,, după care există o fotocopie la Institu
tul de istorie şi arheologie din Cluj-Napoca, făcindu-se confruntarea cu cele 
două ediţii ale lui D. Mioc. 

· ' '· \ , \ • • • :' i ' . · I 

CRONICA BANATULUI (1683-1827) 

1Hpra, Cloţa, · in Ardeal asu'pr..i;. neămeşilor re'beHe rădicînd, reăle 
făcind, ceăte ,de oam~ni să scula.· Şi nu numai reghimentci!c de regulaş 
a lui Oros .. ce şi' graniţă in poteri să sculă şi mulţi oameni prindea şi-i 
închidea. Gheneralul nostru· Papila, pre poruncă, îndată cu comisariu, 
auditoru, maioru Cleber cu un batalion, dind brig,ada gheneralului Jenei 
al Pancevii, la Ardeal să dusără. 4 companii au intrat, 2 la Marga au 
stat, unde, dintră · rebeli .2 ;companii de fraicori volontiri au adunat. Şi 
Papila d_in Sibii, în Deă:va, comision ţinea. 

Mappirungu aicea :Sfîrşind, inginirii, ofiţirii streini, cu poruncă unii 
la Bucovina, în Mo~dova,, alţii în Slavonia plecînd, 3 buni cai, de la ei 
cumpărai. Laitnantu nostru· Petru Duaa, ca oberlaitnant şi Oberlaitnantu 
Oreşcovici în Beci la Gheneral-ştaab să dusără. 

Episcopu pre mine la Verşeţ mă chiernă şi dindu-mi porunca şi 
ceăle de lipsă, Feld-pater la Holand a meărge mă rindui. Viind acasă, 
iată coru de frai-batalion din Ardeal în Mehadia la ştab sosi. Eu cum
părai şăi frumoasă de cai, caire încă le am. La carele, din toată graniţa 
cite o companie din tot reghimentu a fi, şi din areste scoşi, daţi bren
tanişer-fraicor să numi. Şi aşa, în dechemvrie, din Mehadia tot încet 
plecarăm; 1785 în Beserica Albă, una, alta din reghiment eşirăm la 
Timiş, la Tisa, mai înglotindu-să, aduşi' strinsură, in Novisadă, la Petro
varadin, stăm: arme nove, mondur turee5c şalvari largi, cuţite lungi, an
geare, piştoale, puşcă, sabie, lanţeşoare, zdrăncăneăle la iale, în cap chi
veri roşii, cu· legătură turcească, în picioare păpuci, păru capului doă 
ţăpuşă, cepuri, preste urechi suvîlcate, mustăţile unsă. Şi altele, urite, 
spaimă făcea! . . . , 

In Esec, 6 septăminl, adunindu..:să din reghimentele Petrovaradin, 
Brod, Gradişca, adiu,stil!'ungu iară să măi schimbă. Obrist laitnantul Cne
jeviei, eX;epţit incepu. ,Acest -fraicor · al ober~terului Brent_ano numit 
(Pentrho) prin Niderland să margă, ajungind obcrşteru în Beci, la Linţ 
halt, halt! Iată îndărăt, că-i pace; n-au mers. 

, , G;h~ner~~ ~os;trµ, .ţraiher·Papila, din Sibii îmi scrie 
0

că nu e Hora, 
nice, .. i,·Clqţf1,,cte1c8J>ul ~on Ur:su, CJll un Petru şi: ·altu Simon, pţe carii în 
pătrare i-:~u z.<;lrp;bit şi prin Ardeal ~-au trimis. 

. Ai~_;, ilr1 reghiment tbate companijle pre formular ·o Conscripţie 
mare scrţsără, .eareă :şi ·îh Ţ~a Ungurească să scrisă, şi. riu:rileri să deă
teră, careă ungurilor nu plăcea. 
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Gheneralul din Daici-Banat5, al Panciovii la brigadir in Mehadia 
Yiind, aicea oamenii satelor, de la Sviniţa, Jupanec, pe aice în sus, Pet
nic, Teregova, tot ceăte în piiaţi le pusă, iară gheneralu Jănei cu Oberst 
Ioan Heibel, comisari, în tinda lui Lupu Meţcher cu meăsele şedea, scriia, 
căprariu Iosif Stenger oamenii îi striga, şi şi ofiţirii de faţă era pre com
panii. 

Gheneralu Jenei într-o zi adună în Mehadia, în soba mare la ober
şteru, pre căpitani, ofiţiri şi tuturora făcu un cuvînt şi porunca a lor 
Maiestat arătă, că rînduială novă, supt nume cantonul reghimentului va 
fi, ca toţi preanalta voe împără~că cu tot sufletul să o împlinească. 
Fiecare le, fie în feld-dienst, sau la· canton pus, slujba să-şi plinească şi 
va avangirui. ,,Şi să ştiţi că rumânii sînt_ buni şi cu ei toate să pot face, 
căci rumânii îs mai buni ăecît) neăinţii-şv'abi. Că rumânii şi vara şi 
iarna, şi în cald şi în frig, cu slabe, bucate îs dedaţi. Lor nici multa 
mîncare, nici multa băutură nu le strică. Iară neamţului, de n-are bu
cate bune, nici ~alde, de i-i frig, de bea mult, şvqba, de. tQaţe să. ,bolnă
veşte". Fiind la· acesta a. lui cuvînt aci mulţi: ·ofiţirili .neămţi · ,şi, însuşl 
oberşteru, toţi îi adevă~a. · Apoi le spusă că nu via veni gheneralu-briga
der Papila cu maioru Kleber, vor aleăge. 

Cu începutul cantonului, catanele călăreăţe. din ·toate reghimentele 
graniţii să strică şi în locul lor şarfşiţi cu ~î,lei,işti, după· această 
conscripţie, de nov să vorr pune. Acest reghiment 4 cantoane, districte 
vor fi, adecă: 1u1 district Beserica Albă, hauptman; 21ea, BozoVici, i:!ll 

capitan-laitnant; 3iea, Mehadia, oapitan-laitnant; 4iea, • Catansebey, b.aupt..: 
man. Şi 1u1 maior Cleber iaste Cantons-Coma_nl'.lant, cu Canţelar"ia sa. 

Intorcind companiile de la Ardeal; Şi ghen~ralu Papila ·cu maioru 
Cleber, ş.a. veniră. Şi îndată Papila cu Genei6 şi cu Comandirender ghe..: 
neralu baron Ţetvi,ţi, de la· Valah-Iliriş Reghiment luară compania Ulma 
pe la Deliblata, Duboveţ, la Daici-Banaf:i; iară in locul acelora, aicea: 
de la unguri Caiiansebeşu cu atitea sate militari noi a fi' cerură. -Şi cu 
porunca Impăratului, Craiului, îndată Obergeşpanu, exţelenţ Bako; crăesc 
comisarius la Lugoj, cu varmeghia şi cu gheneralii, Caransebeşu cu vro 
14 sate militar luară, care solgabirău Madareţ le predeăte. 

1 lnser:nnare pe Biblia de la Blaj, din Prigor: ,,1752, Fevruar 15 spre 16 spre 
SîmbAta S. Theodor Tridon, sănt născut eu, Nicolae Stoica• (Cf. N. Iorga, Obser-
vaţii şi probleme bdnăţerie, Bucureşti, 1940, p. 92). ' · 

2 Insemnare pe Apostolul din Mehadia: ,,tn anul 832, Ian'uar ln 8, au murit 
protopopu Stoica• (Cf. N. Iorga, op. cit., p. 84). · · 

3 N. Iorga, op. cit., p. 98-118. 
' Ms. in. Bibi. Acţ1d., ms. r:om., nr. 1331, orig. ln limb~ rOlllână, cu chirilice 

in 4°, 211 f., scris lntl"e 1825_:..1827. O copie dupl orig. din Bibl. Acad. la Muzeul 
Banatului Timişoara. 

5 Deutsch-Banat. 
6 ln orig. Genei. 
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xv 

KOZMA PAL (?-1852) 

Kozma Pal, ongmar dintr-o familie nobiliară din Zărand, şi-a 1:1-

ceput cariera administrativă în 1806 în acest comitat, devenind în 181 t 
comite suprem, iar în 1847 consilier gubernial. Lucrarea sa, apărută '.:1 

Cluj în 1848, este o descriere geografică, statistică şi istorică a corn :a
tului Zărand, referitoare mai ales la situaţia din prima jumătate a ,,, co
lului al XIX-lea, cu unele date şi asupra stărilor mai vechi, între care un 
registru fiscal original din anul 1561. Pentru prima jumătate a s,·colu
lui al XIX-lea lucrarea descrie resursele naturale ale comitetului, popu
laţia, proprietăţile şi instituţiile principale. 

La sfîrşitul lucrării, schiţa istorică a comit2tului 7firand cuprinde 
o relatare relativ întinsă cu privire la revoln~;:::1 i;..~ Hu,d. Este o prezen
tare destul de bine documentată; autorul, nobil din Transilvania, func
ţionar superior comitatens, manifestă aceeaşi poziţie, proprie nobilimii 
în general, duşmănoasă faţă de ţărănime şi deci şi faţă de rt\sculaţi. 
Cînd expune faptele acestora, autorul nu scapă prilejul de a-şi exprima 
ostilitatea, iar cind aminte:şte despre uciderile săvîrşite de nobilime se 
mulţumeşte cu simpla consemnare: oamenii nobilului Ribitzei au îm
puşcat pînă la 20 de răsculaţi; nobilimea din Deva a împuşcat sau m:il
tratat 250 de răsculaţi; la Peştiş nobilimea a ucis pînă la 100 de români. 

tn lip-;a ms. orig. reproducem partea referitoare la răscoala lui Horea 
din lucrarea lui Kozma Pal, Zarand t:cirmegye fiHdirati, statistikai es ti:ir'"""t' ldHli:J,a (~t"Io:,~ ~gt'<1lii:.!1, :,,t<1tb,tI,c.il .,i i:,toric.il a co111it'1h:lu: 2:> 
rand), Cluj, 1848, p. 94-105. 

ZARAND VARMEGYE FOLDIRATI, STATISTIKAI 
ES TORTENETI LEIRASA 

A megye e megcsonkitâsa nem vala eleg 1 s meg keservesebb sors 
vart râ; eljove az 1784-ik veszteljes esztendo, mellyben azt frledhetctlcn 
ket csapâs ere. 

Ezek egyike II-ik Josef csâszâr azon rendeletebol szarmawtt, 
mellynek nyomân a megye nevet is elvesztve, azon evi september G-an 
Hunyadmegyevel kapcsoltatott ossze s e szerint megszilnt klilonl1at6°:,1~ 
le;mi. 

A mâsodik csapâst az azon ev1 november elejen tamadott ol~1h
zendilles (horavilag) ejtette, melly alkalommal a megyei nemessfg C'gy 
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resze meggyilkoltatott, mas resze pedig idegen helyekre lett futassal 
mentette meg eletet; de vagyona vagy elraboltatott, vagy felegettetett 
es semmive tetetett, ugy, hogy a nemesseg ekkor szenvedett kara, hite
les becsii szerint, 121.444 rfrt - 20 krt p.p. tett. 

Mivel pedig e zendiilesrol - melly eredetet a megyeben vct~c -
kiilonfele mendemondak keringenek, legyen szabad annak hivatalos ok
levelekbol meritett eloadasaba terjedelmesben ereszkedni2. 

Mar az 1784-ik ev nyaran eszre lehete venni az olahsag zenebor:as
kod6 szandekat, mellyet sok helyen mind a megye tisztviseloi, mind a 
foldesurasagok, vagy ezek tisztei elleneben mutatott engedetlensegek 
eloztek meg s ezt a bekovetkezo egetesekkel s gyilkolasokkal val6 fenye
getodzesek kovettek3. Mindezek a mar Zaranddal egyesiilt hunyadme
gyei tisztseget arra birâk, hogy e veszszel fenyegeto korillmenyeket a 
fokormanyszeknek foljelentse s a bekovetkezheto rosznak maga ideje
beni megelozeset kerje. A fokormanyszek ki is rendelte a katonai segit
seget, de a fohadivezerseg magât a făkormanyszeknel · fălebb val6nak 
tartvan, arra nem hajlott s a katonai segedelmet titnak nem ind:totta; 
minel fogva a szikrajaban levo tiiz eloltasara semmi foganatos es ere!yes 
lepesek nem tetettek addig, mig az lc\.nf.{ra nem kapott, mikor oltani mi\.r 
keso volt, mig egy sereg magyar az olc'1h diih aldozatav..1 nem lett". 

A megyei tisztseg azonban nem maradott most emlitett jelentese 
mellett, hanem october 11-en rendelest tett az irant, hogy a szolgabirak 
falur61 falura jarjanak s a koznep szandokat, gondolkodnsa modjat pu
:hatoljak ki; mire tobbnyire olly ertelmii jelentesek tetettek, mintha a 
:nep tamadasi tuze csendesedni kezdett volna; minek ellenere talalkoz-
1:ak olly mereszek is, kik oda nyilatkoztak, rniszerint a tiiz ki nem aludt 
s kitorese csak a teli ido kozelgese miatt haladott el; nevezetesen egy 
-::.ijbaresdi kozlakos a bradi vasarb61 hazatero utjaban azt beszelette, hogy 
a jobbagysag igajat a kozelebbi tavaszon nyaknb61 lerazandja. Ugyann 
idoben a făldesurak iranti engedetlensegben Kendeffi Palne gr. Kun 
Klara vakai, a devai fiscalis uradalom ribitsorai, ujbaresdi, grohoti. hul
,~C'<;ti, valyabradi es bukaresti s a nagyhalmagyi uradalomhoz tnrtnz6 
tobb falukbeli, a kishalmagyi es tomesti făldesurak urberesE'i kitilntett•:,k 
magokat. Illy elojelek utan bekovetkezett a szomoru catastroph. 

October 28-an a bradi heti-vasar alkalmaval zalathTJa-videki ker
penyesi, de eredetere nPzve zarandvarmegyei czebei szi.iletesii Krisfm, 
vagy Dragosa Dsurs, kinek Czeben lak6 testveret Dragosa Szavnak hiv
tak5, arra unszolta a vasarban osszegyiilt olah nepet, hogy a kovetkeză 
vasarnapon, u.m. october :n-en a mesz-U,koni egyhazhoz gyiiljenek ossze, 
hogy ott valami uj s nevezetesen a katonasag felallitasar61 sz616 kiralyi 
parancsot nekik hirdessen ki. 

Ezen egyhaznak jelenleg csak helye latszik; a rajta fekildt sok ,:Hok 
miatt meltan pusztult el. Allott pedig a Bradr61 Korosbanyara vezeto 
orszagut mellett balra egy dombon kozel azon tithoz, melly az orszag
utt61 jobbra le Ribitze fele vezet. 

Krisân Dsurs tehât october 31-en VakarGl a Birna Toma es Tulya 
Juon kisereteben deltajt a megirt egyhazhoz kierkezik. Itt mar egybe
gyillve voltak nem <?sak a videkiek, hanem a Hunyadmegyehez tartoz6 
nagy szamu Maros melleki olahok is olly sokan, hogy az egyhaz keru
lete s az orszaguton al61 fekvo ter telve volt fekete-ruhas (czondras) 
emberekkel, kiknek sokasaga a devai vasarr61 epen akkor hazatero 
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utazokiban: is mar, pag:y Te?,1ill~t '.g~jesztett., E • soltasaghoz: ~risaft Dsuts 
igy sz6ldt't> ,,Halljaţqk~ a: -~aoon .fylirattatok, magatq)art :katonaknak; mar 
most jert-e'k velem FejerVa'rr~, · hogy iqdjanak feg,yvei;t, vagy ha· .azt nem 
adnak, adjak ki igazsaguţ1l_tat.'\, Azutan:·taiişzr;t-y4jaqcf>l :egy :f~t€ţţ s ara
nyozott_ faker~sztet vett )ci, ~. eţţ1 mutogaţyan► · .~t _m,onooţta.: .. ~e ez a 
csa.~~al! kepe; s ,jele ailIJ.ţt_~. ryogy <1 qi~szar :~19.1'8:,ţj~. Jlli~t fqgya .ti ka
tonak legyetek"; ~ ,tovaqba ·?- · fl;!(~zt sz~n,,t;semt feJt~gette s .&lt -adta 
a nep, elmejeret hog_y ok. a :ke;reszţben. hisznek,, a. k~re~zre, vari~<lf, meg
keresztelve, -s .a keresztre esk4szn~k, ezµtă.n :meg· to,bb 1:!ffel~ltet hozvan 
fel; meg J!;i eskette. o}{et. vegte meghagyţa· hekik, hogy 11azâierven; a meg 
hem. ă·el~ntel,mek is, h.i,tt, 'adj~rta,l;i.: ~ mas'. riap,;·ni:i:rid~n' falnb6I' a helys~g 
nagysăgâh_oz kepest, oţon., hato_p s. ti!".en li; il,16' \c~s2:uletţel,: l.{uţety ,nevu 
falul;,a. gyliljenek,· o)lria~. F.ej~tvati:a_' indrilan,do~; 'igerven, 'nogy I{urety
ra, o maga is megjelen~nd,' s', a'zpn nap Vakăra· 'pi.$z.aterve,· ott tneghalt. 
i\. csak mqst. emliteh Kurety _n1h1il' făht I<rh;~sordn. ~s .B.iik,p·esten tui 
: ~mkegye 

1
kelet\ .s~len, eţy:.h~g(_e~to1 k,oru.I~e'ft .~ui{·,~ :;Ad f>lgyQeri fe~-' 

.._ ?:l • · ' 1 ·, r r , ~ , r~ t , ' • , ! 1 • . , • _' • 

. . A Bradon ·es ·Jlipitz~n ,ia;kQ :megyef, 1il1ttsde~/-~Lk11ţk a.. fâ.l{oţmany-: 
szek rendeleţ~bo1 nieg! vo,lt. hag;}'va,1 q.ogy. ·~gy',: lţozneReţ. ,kfvăndorlasr.a 
cssloga,~ ~aHs nevii a,nitorq, U,gyeljenek,,. oţ· ,szemi.ig$yel t~rtsak, s ha 
magăt mutatn~, fogassăk .is, el; .a mesztă.kcmi gyille~ezetet· s· h Kyretyra 
h._irde\ett oss:-eg:yi.i.l .. esţ hallv~n;: ~Zţ' :v;eit~k, hogy, a.zoo .a~iţ6, ki: a mesz.: 
takom. ,egyhaznal a keteszte.t, mutogatJ.a,' va.gy · maga: SaM, v,agy az o 
ki.ildottje; kozi.ilok, tehăt:. Nalăczi .Farlfas, Madotsai J6zsef,' G:âl 'Wihă.ly. 
Pakot 1\1ihâly siolg~birak. s Szorr,>.pqti ;Mih&ly '9d6ir6' bizţns (rectificator 
commi_ssarius), mag'o):c .melie 'veY~n rroro~hân,yărol . reforrnat_l'S mest,er:... s 
egyszersmind inegyei lrho~ ...;....· Farkas !st;vârtt, egy mâş irnpk tă.rs[lva1, · PS 
egy ribitzei, penztâr l:IrZl'.!s~re repd~lt pro'sz:..ezrepbeU kă.pl~rt negy kozle
genn:ye~ j s ~~y !p~nyiţ.kal~. e~e~kel no_v~mber;'.\:.:.~n ţ{~~t~r~ _kiszaUattak: 
Itt :az. ~ţto, Krisf1::1' J?s1:1i;-~Ţa'- :;:1akady~~-'. elfogtak;_ ~e~oto~~e~, ·s a negy 
kc1tona kozbe veven, Xotosba;nya felt, µtnak Jfrd1tottak .. Kr1sp.n_ azonbar'l 
a helyseg koz·cpe fele .·elorditvMi. J rhagă.t, ·er'.re a ~ok olâh~ag .mindenfelol 
jegesokc1:tt rohant ,el'o; '. a szo~g'abirakat :;;· kato'năkaf m~gtătm;1dţa,k,. ·ootok.:. 
kal, kar6kkaJ i.ţthi kezdi:>ttek s Oă.'l lVIihâlyt· Jb'var61 1 lpţndjjirt l,e is Utpttek; 
hă.rqm k,a_fon{1t a. gorpyikkal niegsebesţtţttek,· egy kaţ6'nat· îtlegoltek s 
az irnqkdk. is, bda ve,szt-ek, lpakot. Mil:ialy hă.târa' Utotfiek· egyet, mire o, 
N~lăczi s1 Madotsai egy-, Szombati Mihaly a kă.plarral rhasfel{,' szaladtak 
meg; az els6bbek. koz~l ~~ots~i, · valamirit' .Szoinbatl ts 1 a JulµWi·n1_l a 
vesielytol megrnenekedtek s ku~Bnosen Miadotsai -Ribi.1:zere ha21a kerUH:; 
de Nallitzl ~,' Pakot soha· tobbe 'e'lo nern jottek-s· ai olahM1g · dilMnek· al„ 
dozatăi. rlettek'.. -. Kisza.!baatllvan illy ·m0don Kr-isan, Dsi..trs· az' ot illdozok: 
kezei kozi.il, hogy tobbe meg ne lephessek,. · Buku!'est · feiol' oroket am„ 
totLkL,. -:,·.,, ·,, : .. ,, ,,:, .. 1;1 ,.:; : :··. : ;, , .• ., 

· E kozben : a', rilesztălroirlf :gyiil~ltezţt 1hitif azr akltori- hf!lyettes, ~li~par:i, 
~ · Hollakl Işllvanllilk, iis·, - .k,i akkot epen, .o'tsi, n~~$i. -. la}a;.a ba.~ 1 mulat(ltt, 
- bejelentetven, ez a fennevezett szolgl;lbira!{ .:}~Jle~~irpl; ,niţ ~.,tu_d;',[a.,, 
&~lgijb~ ,Ânw-a~J 1 ;Jpţ,~eţ,)6baj~l*l>~1:k9jp.qtţe;, #,<;:,'fzy p._. lil?lo~a~ Jarjon 
ve.ge:~e, s, ,·a. 1 l~zjtq~~. ;f9gw.;s~ ~k .~d,r~~\; elf?bp Jf.6ip~p&n)[~pt, , ~rkez~ent 
Ltt. ,mi1l seail·. ,ţµdhatoţt.; meg; r.R~ig 1 cşa4< ~ţp. ,m~gvaro~kaţ>9l 1 ~s h~ro~ 
kapiuieyai f~lt .\~ .q~Qo,Jm.q.~"" ~m. ijal;,a. :.Mi=ltn; -.ţ~zaya. ;rtm,.~ 1 ~~ • ~gyh~zî: 
:rtetnes, ,Pjg ,.-Ăda•Jn,' :s-'. $ Jlltobht, ~~si;ib,b,.·, JJllqOIJ.,',J;i; lll~g)';~,\a ,Jorî':agal()lll. 
miatt ,tisztM;'n'elkiil.~ratlotl:, 'aiis.păni• ciimeti.s tişzt~ţ.,t~jd9nitpţţ ,~, 
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gănak. Andrâsi tehăt Korosbănyăr6l tovăbb ment Brădra, hol fob1r6 
Brădi Mikl6st61 utasitast kapvăn, Ktistsorra sietett, s ott megtudvan, 
hogy mind a lăzit6, mind a tobb szolg,abirăk Klll'etyra vettek magokat, 
az oda val6 nemesek kozi.il segitsegere tobbeket felkert, de ezek ravval 
utasităk ot vissza, hogy nekik nem parancsol. Igy Kristsori Gabor -
szolgabir6 tarsaval, Szabo Sândor - vărmegyei lovas legennyel s brâdi 
Szoba Adammal Kurety fele indult; de midon Bukuresten tu.I lenne, 
mar talalkcizek Szombati Mihâllyal, a kaplârral s Pakot Mihăly szol
găjăval, ki a Gal Mihâly lovât vezeteken hozta, s tolok mindenrol tuda
kozva, megerte, hogy a dolgok mikent folynak le; o tehăt a Pakot szol
gajât Gal Mihâly Iova.val s Szoba Adămmal visszaki.ildi, hogy Gălt az 
olăhokt61 kikerven, i.iltessek l6r,a s hozzăk el rnagokkal; maga pedig 
Kristsori Găborral s a lovas legennyel elefele ment a kuretyi szorosig. 
Azonban Szoba Adamot s Pakot szolgăjăt a masod rendbeli orok fel 
nem bocsătottak, azt mondvân, hogy Gal ki tudja mellyik patakban fek
szik; ezert ok îs, ha nern akarnak ugy jărni, terjenek vissza. Erre visz
sza is tertek, s midon Andra.siva! egyi.itt alabb erkeztek volna, azon 
veszik eszre magokat, hogy az olahsag ăltal jobbr61 balr61 kori.il vannak 
keritve. Ezek tolvajkialtâsok kozt Andrăsi fele rohantak, ki azonban az 
utols6 pontot be nem vărvăn, tarsaival egyi.itt szaladăsra vette a dnl::;ot 
s hegyeken volgyeken k6borolva menthette meg eletet. 

Nemellyek azt beszeltek, hogy Krisăn Dsurs, ekkor is azon vnlt, 
miszerint induljanak Fejervarra; de ennek măsok kozt nevezetesen a 
brădiak ellene szegi.iltek, azt allitvân, hogy ha ok Fejervârra mennek, 
akkor a magya.rok6 felkelnek s a kuretyi dologert felesegoket s gyer
mekoket megoldosik [ ... ]. 

Krisăn Dsurs november 3-an a kuretyi, bukuresti, kristsori, czeret
zeli, brădi, vălyebrădi, mesztăkoni, văkai lăzad6kkal j6 koran Ribitzere 
titott, hol ot a ribitzei, ribitsorai, ujbaresdi, grohoti, tomnatyeki, bulzesti, 
dsunki, pottingânyi zendi.ilok mar vărtăk; ezekkel tehat egyesitven ma
gat, a nernesseg udvarait rabolni kezdettek. Akkori megyei penzt{1rnok 
- Ribitzei Josef hăzăt azonban nehezen vehettek be; ugy1:1n is p~;rz
tărnoki irnok Szalai Josef, egy Ferencz nevu asztalos s rneg neh,inyan, 
kik magokat oda vehettek, meglehetos loszerek - s loporral leven el
lătva, nyolc olăhot halalra lottek, huszig val6t pedig megseb<2ztek. A 
zendlilok a konyhăt, istal6t, s gabonăst meggyujtottăk s a haznak is 
tilzet akartak adni, de oda reggeltol fogva delutanig nem kozelithPttck 
s e tajt kezdtek is a haz ostrornaval felhagyni; de ep ekkor Korosba
nyar61 egy szabadsagos katona erkezik ki azt velve, hogy a Kuretyre 
ment katonak is a hăzban vannak, ezek szarnara kegyelrnet kfrt, mire 
a zendi.ilok alnokul azt fogadtak, hogy sem a katonâk!at, sem a hazba 
szorult nemeseket nem bantjak, ha a hăzat feladjâk. Ennel fogva a ka
tona egy palczara feher kendot kotven s azt zaszl6 gyanant rnutogat
văn, kegyelmet kialtott, sot egy riskai Boka Gyorgy nevil olah, ki Sza
lait ismerte, az ablak ala menven, neki kezet adott s o is fogadta, hogy 
bantodasuk nem leszen; igy oket a hazb61 kicsalvan, mihelyt onnan 
kileptek, mindenikoket, [ ... ] megoltek [ ... ]. 

A Ribitzere csodi.ilt lazad6k novernber 4-en a harangok felreverese
vel ujb61 mozogni kezdeţtek. Egy reszok bradi Goltsa Janos kapitany
saga alatt Hunyadmegyebe Maros-solymos fele vette ,utj.at; mas reszok 
ugyancsak brodi Szuts J,uon es. T1:.1durăn Danila fonoksege alatt hiasonl6-
lag Hunyadmegyeben a ·Maroson fanen le s nlye fele r0mbolt;' a',harma-
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dik resz Krisăn Dsurs vezeirsege alatt Als6fejermegyebe Topanfalvănak 
indult s ut kozben Mihelenyben7 Csiszăr Lăszlot testverevel s ket fiaval 
megolte, vagyonat feldulta, felegette, nejet pedig oda val6 Kles Togyer
hez ferje gyilkosăhoz ferjhez mermi kenytelenitette; a negyedik resz a 
megyeben maradott, s Korosbănyănak vette utjat. E napon Korosbanya, 
valamint Lunka, Ots es Kishalmăgy ki is raboltatott; meggyilkoltattak 
pedig a kovetkezok: Czeretzelen Kristsori Andrasne ket leănyaval, s a 
kristsori refonnatus lelkesz neje ismet ket leanyaval. Bradon Nemes 
Mozses es Vizar, vagy is Fejer nevii egyhazi nemes, Ribitzen Bialis Josef 
es neje, Nemes Josef nejevel es fiacskajaval, Nemes Beniamin nejevel 
s leanyaval, Nemes Ferenczne, Borbely Josef, Bihari Ferencz, az Orban 
Imre ket fia, Gulya Maria Ribitzei Istvanne s ennek testvere Zsuzsanna, 
Nyag Peterne, Nemes Palne, Nemes Aronne fia.val es ket leanyaval s 
Yegre Rudan Kolumbăn Săndor. 

November 5-en Nagyhalmâgyon s Pleskutzăn egettek es raboltak, 
s itt a dulasnak vege is lett, mert măr a megye szeleig hatvan, azon 
tul kozel sem magyarsâgot, sem birtokossagot nem talaltak, mert akkor 
a szomszed aradmegyei helysegek a kamara birtokaban voltak s kama
railag kezeltettek. E napon Kristsoron Kristsori Găbort, Brădon Kis Jo
sefet s Anka Gyorgyot fia.val, Ribitzen idosb Nemes Laszlot, Nemes Im
ret nejevel s Madotsai Josefet, ki Kuretyon a haiăltol megmenekedett, 
oltek meg. 

November 6-kan meggyilkoltattak: Brădon Nemes Janos ket fia.
val, Orban Ferencz s Teleki Mihăly reformatus mester, Korosbănyăn 
Szentkiralyi Gyorgy ilgyved, Kis Gergelyne s Csernantzkyne, Ribitsorăn 
Nemes Pal, Dsunkon Nyag Marton. 

November 8-an Korosbanyân Ribitzei Istvan, november 10-en Bra
don id. Bradi Jozsef s ugyancsak e ho 28-ân Nagy Sandorne olettek 
meg. 

A Ribitzen alol lako magyarsâg es birtokossag egy resze, scit ri
bitzei akkori penztarnok Ribitzei Jozsef is az olah nep hajlandosagaban 
nem bizvan, miutan a kristsori s bradi esemenyekrol ertestiltek, a ve
szedelmet be nem varva, szaladasra vettek a dolgot s Aradmegyeben 
Szent-Annan talaltak menedeket, hol az aradmegyei birtokossag boke
ziisege altal ott mulatasuk ideje alatt sem penzben, sem ruhazatban, sem 
elelemben sztikseget nem lattak; s mivel a valodi lovagias segedelme
zesben a szerzo sztilei is reszesedtek, e joltevok poraira lehetlen a beke 
es hala rnagasztos aldasat nem kivannia. 

A rablok dilhe mar annyira ment, hogy Korosbanyan meg a rom. 
catholicusok egyhazat is feltortek [ ... ]. 

A zendilles elso hirere akkori alispan Hollaki Istvan november 
2-arol mindjart jelentest tett Devara a mar akkor egyesillve volt megyei 
tisztseghez s ezt november 4-en Pleskutzar61, november 5-en Aradme
gyeben Mokrar61, november 13-an Aradr61 megujitotta s stirgette a se
gitseg ktildest, de nem volt honnan killdeni; azonban a fokormânyszek
hez Szebenben sebes postan tud6sitas tetetett. 

Igaz ugyan, hogy ez idoben az Orosz nevet viselt gyalog ezredbol 
Csepi kapitâny vezersege alatt mintegy 50 legenybol âllo katonasag a 
megyeben fekildt s ezekkel Csepi, a nevezett alispan megkeresesere, 
Nagyhalmagyr61 Korosbânyara fel is szâllott; de itt olly felelmesen es 
ketsziniileg viselte magât, hogy evvel nern hogy elijesztette volna a 
zendtiloket, sot meg bătrabbă tette; hideg vmel nezte ugyan is, mig a 
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lunkai j6szagbeli olahsag a korosbanyai nemesseg javait kirabolta s ko
zi.ilok nemellyeket meg rneg is olt, sot midon a zenebonaskod6k koziil 
sokan rabolni Korosbanyan ât Ribitzere siettek, nem hogy gatl6lag le
pett volna fel, hanem katonaival a fegyvert letetetven, a zendi.ilokkel 
meg baratsagr, ~ beszelgetesbe elegyedett s oket minden bant6das nelkiil 
tovabb bocsâbtta. 

Ha Csepi kapitâny a zendillokre csak egyszer adatott volna tiizet, 
akkor a Korosbânyan al61 fekvo olâhsag csendessegben marad8. Ezek 
ugyan is ugy velekedtek, hogy ha a csaszar parancsâb61 kell a magya
roknak elpu..;ztulni9, akkor a katonasag a felkelt parasztokat nem bantja 
; a zendiilokkel igy ok is kezet foghatnak; ha pedig a rnagyarok kiirtâsa 
nem a csâszâr akaratja, akkor a katonasag a zenebonât el nern szenvedi, 
annak elleneszegiil s nekik ekkor felkelni tanacsos nem leend; mar pe
dig - mint emlitok - Csepi kapitâny semmi legkisebb ellentâllâst sem 
mutatott, rnelly miatt tehât 87. als6 videkiek is verszemre kapva felkel
tek, egettek, raboltak, de nem gyilkoltak, s e korillmeny is szi.ilte azt; 
hogy a korosbânyai s halmâgy videki nemessegnek, vagy is magyarsâg
m1k nagyobb resze a meggyilkoltatâst kikerillte10; kik hallvân a brâdi, 
kristsori s ribitzei veszedelmeket, nem sokat vesztegeltek; hanem Ma
gyarorszag fele futasnak eredtek, meg pedig - mivel ezen videkiek 
kesăbb csatlakoztak a zendiilokhoz - bant6dâs nelkill. 

Csepi kapitany azon nehâny, de gyakorlott legennyel, ha akarja, 
az egesz zenebonânak konnyen elejet veheti vaia. Kik ezt el nem hinnek, 
azokat ket esemeny megfontolasara utasitom: eloszor, midon a felkelt 
olâhsag Hunyadmegyeben Devât akarta megrohanni, akkor az oda me
neklilt nemessegbol rnintegy negyvenketto a tâmad6kat nem csak visz
szaverte, hanem kozillok 250-t agyonlott, vert, 34-et elfogott s tomente
lent a Marosba ugratott; - masodszor Pestesen ugyancsak Hunyadme~ 
gyeben 22 osszeallott magyar nernes szazig val6 oia.hot lott es oit meg11, 

ha tehât olly keves szamu, fegyverforgatasban gyakorlatlan nemesseg 
annyi zendi.ilonek tudott ellentâllani, mit nem tehetett volna Csepi ka
pitany tanult s fegyverben gyakorlott katonâival?! 

A tisztseg fennebb emlitett s sebes postân tett jelentesere a fokor
mânvszek Molnâr nevii oculistat kiildotte az olahok lecsendesitesere. Ez 
el is- erkezett Valyabrâdra s az ott Krisân Dsurs es Kloska Juon12 kapi
tânysâguk alatt osszeseregelve talâlt 800 olâhval oda vitte ki a dolgot, 
hogy ezek 15 napig val6 csendesseget fogadtak, de ugy, hogy azalatt a 
Molm'tr alta! feltett pontokra a fokormanyszek vâlaszt adjon. 

Azon kozben, de felette keson, a Stojanovics13 ornagy vezerlete 
alatti k.atonai segely is erkezett: ez szekely s olâh szelbeli katonasâgb61 
s veres csakos huszârokb61 âllott. Ekkor megszeppentek az olâhok s ât
lâttâk, hogy mit Krisân Dsurs mivelt s mondott, mind az nem a csâszar 
::ikaratja volt; ezert ot november 29-diken Ribitzen megszoritottak s 
croltettek, hogy ha valami igazsaga van, azt adja elo, de 6 ezeket Horâ
hoz utasitotta s a parancsnak Horânâl letelet erositette. Ennel fogva 
Krisân Dsursot letartoztattâk, vakai Birna Tomât pedig Hora.haz kiildot
: ek, ki erre Alsofejermegyeben Âlbâk mellett levo Vâlyanyegruluj nevii 
helysegben râ îs talâlt s elbeszelte neki, hogy Zarandba sok ~atonasag 
jott s nekik mind el kell veszni, ha valami igazsâgot nem mutatnak. 
Hl,ra nem helyeselte, hogy Krisân Dsurs annyi gyilkossâgot kovetett 
el, mindazâltal Birna Tomat mintegy hârom napig ma,gânâl tart6ztatta 
s biztatta, hogy hat rendbeli rendeletet is ad, csak ·adjon erte 6 rhftot; 

287 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



vegre egy patenssel szurta ki szemet, melly Szaszsebesrol bocsat6dott 
ki s mellyet ok uj gubernium vâlaszanak neveztek. Ez alatt a vakaiak 
s valyebradiak Krisan Dsursnak utat adtak; csakugyan nem sokara ez
utan kezre keriilt o kegyelme s Horaval es KJoska Juonnal Karolyfejer
vart megkerekeztetett: sokan koziilok szamiizettek, masok rabsagra \'i
tettek, sokaknak haja nyiratott el s a tobbseg kegyelmet (amnestiat) 
nyert. 

E zendiilesben csupan a czebei kozonseg nem vett reszt, sot a ma
gyarok koziil az ollyat, ki magat hozzajok vehette, oltalmaztak s eltoket 
megtartottak; tobbek kozott a kuretyi veszedelembol megmenekiilt, de 
azutan nehany nappal Ribitzen megoletett szolgabir6 Madotsai J 6zsef 
nejet s Josef nevii fiat oda val6 Tyisz Lazar mentette meg a halalt6l, 
hazaba befogadvan oket s ott elrejtven. 

Czebe helyseg ezen maga kitiinteteseert J6sef csaszar egy evi ad6-
jat elengedte, lelkeszoket pedig Maris Juont aranyerdempenzzel s even
kenti 200 rhforint potlekfizetessel jutalmazta meg. 

E zenebona siralmas pusztitasa Als6fejer- s Hunyadmegyere is 
kiterjedett, de ezen megyek tortenete e munka tru-gya nem leven, azok 
i tt nem emlithetok. 

A katonasag kozbejottevel a csend es batorsag helyre allvan, a 
megmenekillt nemesseg s magyarsag is kezdett visszaterni, de javainak 
csak romjait talalta; a koepilletek fab61 alkotott reszei s a faepiiletek 
talapzatig leegetve, hazi eszkozok, butorok osszerombolva, vagy elrabol
va, mezei termenyek elosztva s elvive, a levelek elszaggatva, egetve, ne
mellyek szerencsere csak eldugva voJtak s mindezeket nem volt kitol 
szamba kerni. 

Kristsori Popa Kosztan 1785-ben augusztus honapban a karolyfe
jervari fogsagb61 haza szokven, a beketlenseg magvat megint kezclette 
hinteni, mire Kristsori Turcsin Mihaly-, mint Krisan Dsurs altal tPte
tett kinez 1'• s Dsorsa Mar-Krisan Dsurs volt hadnagya vezerletok alatt 
Kristsorra tobb olâh kezdett ,gyillekezni. Ezt eszreveven a megmaraciott 
kristsori nemesek, az akkor Bradon szallasol6 katonasag kOTmimyahoz, 
Vrazda szazadoshoz folyamodtak segitsegert, ki august 21-en mind.i,irt 
egy kaplart rendelt ket kozlegennyel Kristsorra; ezek midon m,ir szi:11e 
oda erkeztek, egy csoport olahra akadtak, kik kozill a katonakra e ~Y 
loves is esett, de egyiket sem erte, csak a goly6 fiityolese hallszott. 
F.:n1t11n nPm ,,;;<1ka:ra <'!;aku,gyan elfogattak Dsorsa Mark, Turcsin Mih:ily 
s Popa Kosztan, mire a csend helyre allott. 

Josef csaszarnak 1790-ben januar 28-an, halala elott kelt visszc,
von6 rendelete kovetkezteben ugyanazon evi februar 22-en tartott koz
gyiilesben az egyesitett rnegyek rendei meghataroztak, hogy Zaranclm0-
gye elobbi allasaba terjen vissza s kiilon torvenyhatosagga alei 1;11Jjo;'.: 
mihez kepest nem sokara, u.m. april 26-6.n Korosbanyan a kineve,'.<-'tt 
foispan - b. Nalatzi Josef elnoklete alatt az ujja sziiletett hat6sag kfo
gyiilese megtartatott. Ezen a rendek legelobb is tisztviseloik megvahs,
tasa - s torvenykezesi szekok helyreallitasar61 gondoskodtak. 

Ezutan csendesseg uraikodott a rnegyeben az 1800-<lik evi nc'.··.•rr.
ber h6napjaig, midon a koznep kozott tobb olly hirek szarnyalanak, 
mellyekbol egy ujabb zendiiles kiiiteset lehetne kovetkeztetni. Ekkrr 
.azonban szerencsesebb volt a rnegyei tisztseg a segedelem megnyere-;P
ben mint 1784-ben, mert az elso hiv,atalos megkeresesre HunyadmegyP
bol szamos felfegyverkezett lovas nemesseg sietett beszflllani es segedet 
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nyujtani s e mellett a kir-ă.lyi fokormanyszek is maga idejeben nem 
csak katonasă.got ki.Hdott, hanem a hir val6să.gat e honnan-eredtet kipu
hatol6 biztosokat is rendelt; minek eredmenyeiil, a legfelsobb helyrol 
erkezett parancsra, egy Gillya Togyer nevii szokott katona, mesztakoni 
Keză.n On neje, nagyhalmagyi Sorsok Dsurka, valamint Moldovan Szi
rnion s Tobias Antoni kereskedok s valyebradi Bota Janos, mint kiktol 
a nyugtalanit6 hirek keletkeztek, a va.saros helyek piaczain csak 25, 25 
korbacs-, vagy palczailtes szenvedesevel, felette kegyesen bilntettettek 
rneg. 

DESCRIEREA GEOGRAFICA, STATISTICA ŞI ISTORICA 
A COMITATULUI ZARAND 

Această sfîrtecare a comitatului nu fusese îndeajuns1, aşteptîndu-l 
o soartă şi mai amarnică; sosi anul 1784, plin de nenorociri, în care su
feri cele două lovituri de neuitat. 

Una din acestea proveni din decretul împăratului Iosif al II-lea, 
prin care, pierzîndu-şi numele, comitatul, la 6 septembrie al acelui an, 
fu unificat cu comitatul Hunedoara şi astfel încetă a constitui o juris
dicţie separată. 

A doua lovitură a provocat-o răzvrătirea românească (lumea ho
reană), cu care prilej o parte a nobilimii din comitat a fost ucisă, altă 
parte ~i-a s2lvat viaţa, fugind în locuri străine; dar averea, fie i-a fost 
jefuită, fie incendiată şi distrusă, astfel incit paguba suferită atunci 
de nobilime, după estimări oficiale, reprezintă 121 144 florini renani şi 
20 crC'iţari. 

Deoarece despre această răzvrătire - care a început în comitat -
circulă diferite legende, fie-ne permis a intra într-o expunere a sa mai 
largă pe baza documentelor oficiale2• 

Deja în vara anului 1784 se putea observa intenţia românimii de 
tulburare a liniştei care a fost precedată în multe locuri de nesupunerea 
manifestată faţă de stăpînii de pămînt sau oficialii acestora, urmată de 
ameninţări cu viitoare incendieri şi ucideri3• Toate acestea au determi
nat pe oficialii comitatului Hunedoara, unit deja cu Zărandul, să rapor
teze la Guberniu împrejurările ameninţătoare şi să ceară prevenirea la 
timp a răului potenţial. Guberniul a dispus trimiterea de ajutor militar, 
dar Comandamentul militar suprem, socotindu-se superior Guberniului, 
n-a acceptat expedierea acestuia; astfel nu s-au luat nici un fel de mă
suri energice şi eficiente pentru stingerea scînteii decît atunci cînd aceas
ta s-a transformat în flacără, pentru a cărei stingere era prea tîrziu şi 
pînă cînd o mulţime de nobili au devenit victimele furiei româneşti4 • 

Oficialităţile comitatului n-au rămas numai la amintitul raport, ci, 
la 11 octombrie, au dispus ca juzii nobiliari să meargă din sat în sat 
pentru a afla intenţiile şi modul de gîndire a poporului de rînd; rapoar
tele înaintate vorbeau, în cea mai mare parte, despre începutul stingerii 
focului răzvrătitor al poporului; cu toate acestea s-au găsit şi unii în..: 
drăzneţi a declara că focul nu s-a stins şi izbucnirea sa a fost amînată 
doar din cauza apropierii iernii; anume un locuitor de rind din Uibăreşti, 
întorcindu--se din tîrgul de la Brad, vorbea despre scuturarea jugului 
iohăgiei în primăvara viitoare. In acelaşi timp s...iau remarcat prin nesu-
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punerea faţă de stăpinii de pămînt colonii soţiei lui Paul Kendeffy, con
tesei Kun Clara din Vaca, cei din satele Ribicioara, Uibăreşti, Grohot, 
Bulzeşti, Valea Bradului şi Bucureşci, ai domeniului fiscal Deva, 
cei din mai multe sate aparţinătoare domeniului Hălmagiu, colonii 
stăpînilor de pămînt din Hălmăgel şi Tomeşti. După asemenea prevestiri 
a urmat sumbra catastrofă. 

La 28 octombrie, cu prilejul tirgului săptămînal de la Brad, Crişan 
sau Dragoşa Giurgiu din Cărpiniş, regiunea Zlatnei, născut însă în Ţe
bea (comitatul Zărand), al cărui frate, locuitor la Ţebea, se numea Dra
goşa Szav5, i-a îndemnat pe românii adunaţi în tîrg să vină în duminica 
următoare, adică în 31 octombrie, la biserica din Mesteacăn, pentru a le 
anunţa o nouă poruncă regală, anume despre ridicarea armatei. 

In prezent se cunoaşte doar locul acestei biserici; ea a fost distru
să pe drept din caum mulţimii blestemelor ce o apăsau. Biserica se 
afla pc tm deal, în stînga drumului ţării care ducea de la Brc:d la R:, ;;1 

de Criş, aproape de drumul care duce de la drumul ţării în dreapta spre 
Ribiţa. 

Deci, Crişan Giurgiu, la 31 octombrie, soseşte pe la amiază de la 
Vaca, însoţit de Birna Toma şi Tulya Ion, la biserica sus-scrisă. Aici 
erau deja adunaţi nu numai cei din regiune, ci şi un mare număr de 
români de lingă Mureş, aparţinători comitatului Hunedoara, atit de 
mulţi incit împrejurul bisericii şi locul aflat mai jos de drumul ţării 
era plin de oameni cu haine negre (ţundre) a căror mulţime a trezit 
spaima călătorilor aflaţi în întoarcere de la tîrgul din Deva. Crişan Giur
giu s-a adresat mulţimii astfel: ,,Auziţi! Vara v~aţi înscris militari; acum 
veniţi cu mine la Alba Iulia să ne dea aTme sau dacă nu ne-ar da să 
ne dea dreptatea noastră". Apoi a scos din traista sa o cruce de lemn 
zugrăvită şi aurită şi arătînd-o, a spus: ,,Iată chipul împăratului şi sem
::rnl că e voinţa împăratului ca voi să fiţi mîlitari"; în continuare a 
expus sfinţenia crucii şi a explicat poporului că ei cred în cruce, sin: 
botezaţi pe cruce şi jură pe cruce, apoi aducînd încă altele de acest fel, 
i-a pus să jure şi, în sfîrşit, i-a lăsa•t ca întorcîndu-se acasă, să le dea de 
veste şi celor cdre nu s-au prezentat şi a doua zi din fiecare sat s::i. :;.~ 
adune în Curechi 5-6 chiar 10 oameni în funcţie de mărimea locali
tăţii, pregătiţi corespunzător pentru a porni spre Alba Iulia; promitînd 
că la Curechi va veni şi el, şi intorcîndu-se în aceeaşi zi la Vaca, a 
înnoptat acolo. Satul Curechi adineaori amintit se află dincolo de Cfr:;
cior şi Bucureşci, la marginea rasariteana a comftatulur, într-o vale î11-

gustă şi sălbatică, înconjurată de munţi. 
Oficialităţile de rang inferior, locuitori la Brad şi Ribiţa, cărora. 

conform dispoziţiei Guberniului, li s-a pus în vedere să urmăreasc.\ ·.ir 
amăgitor, cu numele de Salis, care îndemna poporul de rînd la emigrc,re. 
să-l ţină sub observaţie şi, dacă s-ar arăta, să-l şi aresteze; auzind dr 
adunarea de la Mesteacăn şi de cea anunţată la Curechi, au crezut d. 
acel amăgitor care arăta crucea la biserica din Mesteacăn e însuşi Salis 
sau trimisul său; dintre ei deci juzii nobiliari Wolfgang Nalaczi, Iosif 
Madotsai, Mihai Gal, Mihai Pakot şi comisarul rectificator Mihai Szom
bati, luîndu-1 lingă ei de la Baia de Criş pe magistrul ;reformat şi ir 
acelaşi timp copistul comitatens Ştefan Farkas, împreună cu un alt co
pist şi cu un caporel de la Ribiţa, din regimentul Orosz, însărcinat cc 
păzirea casei de bani, însoţiţi de -1 soldaţi şi un gornic, s-au deplasa1 
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la 1 noiembrie la Curechi. Găsindu-l aci pe amăgitorul Crişan Giurgiu, 
l-au prins, l-au legat şi, însoţit de cei 4 soldaţi, l-au trimis la Baia de 
Criş. La strigătul lui Crişan, din centrul localităţii, mulţimea de români 

;a alergat din toate părţile, ca grindina; i-au atacat pe juzii nobiliari şi 
_pe soldaţi, au început să-i bată ct1 pari şi bite şi pe Mihai Gal l-au şi 
,doborît imediat de pc cal. Au rănit 3 soldaţi şi pe gornic, au ucis un 
soldat, au pierit şi copiştii. L-au lovit în spate pe Mihai Pakot, la care 
ei, Nalatzi şi Madotsai, au fugit într-o parte, Mihai Szombati cu capora
Ilul într-alta; dintre primii Madotsai ca şi Szombati cu caporalul au scă
pat de pericol şi anume Madotsai a ajuns acasă la Ribiţa, dar Nalatzi 
~i Pakot n-au mai apărut, ci au căzut victime furiei românimii. Elibe
r-îndu-se astfel Crişan Giurgiu din mîinile urmăritorilor săi a pus santi
nele dinspre Bucureşci, pentru a nu mai putea fi surprins. 

In acest timp vestea adunării de la Meste«căn fiind anuP-ţată ,·ire
comitelui interimar de atunci - Ştefan Hollaki - care petrecea pe 
atunci în curia sa de la Ociu, acesta, neştlind nimic despre acţiunile 
sus-numiţilor juzi nobiliari, l-a trimis pe judele nobiliar Andrasi Iosif 
în mare grabă să cerceteze lucrurile şi să-i prindă pe răzvrătitori. Ancl
rasi, ajuns prima da-tă la Baia de Criş, n-a reuşit să afle aici nimic; deşi 
numai din acest tîrguşor proveneau trei căpitani ai românilor, adică 
Adam Baba, Ioan Sava şi micul nobil Adam Pag. Acesta din urmă, mai 
tîrziu, cînd comitatul a rămas din cauza revoluţiei fără oficiali, şi-a 
arogat titlul şi funcţia de vicecomite. Deci Andrasi a plecat mai departe, 
de la Baia de Criş la Brad, unde primind dispoziţie din partea judelui 
suprem Nicolae Bradi, s-a grăbit spre Crişcior, şi, acolo, aflînd că atît 
răzvrătitorii, cit şi ceilalţi juzi nobiliari au luat-o spre Curechi, a cerut 
ajutorul mai multora dintre nobilii de acolo, dar aceştia au refuzat 
pe motivul că lor nu le porunceşte. Aşa cu judele nobiliar Gabriel Krist
sori, călăreţul comitatului Alexandru Szab6 şi cu Adam Szoba din Brad 
au pornit spre Curechi; dar cînd trecură de Bucureşci, se întîlniră cu 
Mihai Szombati, cu caporalul şi cu slujitorul lui Mihai Pakot, care adu
cea de căpăstru calul lui Mihai Gal şi interesîndu-se de la ei despre 
toate cele întimplate, înţeleseră cum decurg lucrurile; el trimise deci 
înapoi sluga lui Pakot cu calul lui Mihai Gal şi cu Adam Szoba, ca ce
rindu-l pe Gal de la români să-l pună pe cal şi să-l aducă cu ei; el în
suşi, cu Gabriel Kristsori şi cu călăreţul, a înaintat pînă la strimtoarea 
de la Curechi. Insă, pe Adam Szoba şi pe sluga lui Pakot santinelele 
din cea de-a doua linie i-au oprit, spunindu-1e că Gal zace în cine ştie 
ce vale; de aceea, clacă nu vor să păţească şi ei la fel, să se întoarcă. La 
aceasta ei s-au şi întors şi cîrnd împreună cu Andrasi au ajuns mai jos, 
s-au văzut înconjuraţi de românime, din dreapta şi din stînga. Aceştia 
strigînd hoţii! au alergat spre Andrasi, care, însă, neaşteptind sfirşitul, 
a luat-o la fugă împreună cu tovarăşii săi şi şi-a salvat viaţa, străbă
tînd munţi şi văi. 

Unii spuneau că Crişan Giurgiu era şi acum pentru a porni spre 
Alba Iulia; dar la aceasta s-au împotrivit, printre alţii, anume cei din 
Brad, susţinînd că dacă ei pleacă la Alba Iulia, atunci maghiariili se 
răscoală şi le ucid femeile şi copiii pentru treaba de la Curechi [ ... ]. 

La 3 noiembrie, Crişan Giuiigiu, împreună cu răsculaţii din Cu
rechi, Bucureşci, Crişcior, Ţărăţel, Brad, Valea Bradului, Mesteacăn, 
Vaca, au atacat devreme Ribiţa, unde-i aşteptau deja răsculaţii din Ri
biţa, Ribicioara, Uibăreşti, Grohot, Tomnatec, Bulzeşti, Dumbrava, Potin-
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gani; unindu-se deci cu aceştia, au început să jefuiască curţile nobilimii. 
Casa lui Ribitzei Iosif, casierul comitatens de atunci, a fost ocupată cu 
greu; intrucit copistul casieriei, Szalai Iosif, un timplar cu numele de 
Ferencz şi alţi ciţiva care s-au refugiat acolo, avînd şi oarecare arme 
de foc şi praf de puşcă, au împuşcat 8 români şi au rănit pînă la 20. 
Răsculaţii au· aprins bucătăria, grajdul şi şura şi au vrut să dea foc 
şi casei. Dar de dimineaţa pînă după amiază nu s-au putut apropia de 
ea, şi în acest timp începură să renunţe la asediul casei; dar chiar atunci 
soseşte de la Baia de Criş un soldat în permisie, care crezînd că soldaţii 
plecaţi la Curechi sînt în casă, cere pentru ei îndurare, la care răscu
laţii, în mod perfid, au făgăduit că nu se vor atinge nici de soldaţi, nici 
de nobilii refugiaţi în casă, dacă vor preda casa. Ca urmare, soldatul, 
legînd o basmă albă de un băţ şi arătînd-o ca steag, a strigat: Graţie! 
iar un român, cu numele de Gheorghe Baca din Rîşca, care-l cunoştea 
pe Szalai, mergînd sub geam, i-a dat mina şi i-a făgăduit şi el că nu vor 
păţi nimic; scoţîndu-i astfel din casă, cum au ieşit de acolo, l-au ucis 
pe fiecare [ ... ]. 

Răsculaţii adunaţi la Ribiţa, în 4 noiembrie, cînd au început din 
nou să bată clopotele, s-au pus în mişcare, o parte sub căpitănia lui Ioan 
Goltsa din Brad şi-a luat drumul spre Şoimuş din comitatul Hunedoa
ra; o altă parte, condusă de Ioan Suci şi Dănilă Tudoran, de asemenea 
din Brad, distrugea totul în comitatul Hunedoara, dincoace de Mureş, 
în jos şi spre Ilia; a treia parte, sub conducerea lui Crişan Giurgiu, a 
pornit spre Cîmpeni, în comitatul Alba Inferioară şi în drum, la Mi
hăileni7, l-a ucis pe Csiszar Laszlo împreună cu fratele şi cu cei doi 
fii ai săi, le-a distrus şi incendiat averea, iar pe soţia sa a silit-o să se 
căsătorească cu Toader Cleş, tot de acolo; a patra parte a rămas în co
mitat şi şi-a luat drumul spre Baia de Criş. In această zi au fost jefuite 
Baia de Criş, de asemenea Lunca, Ociu şi Hălmăgel. [ ... ]. 

La 5 noiembrie au jefuit şi incendiat la Hălmagiu şi Pleşcuţa şi 
aici distrugerilor li s-a şi pus capăt, întrucît ajungînd pînă la marginea 
comitatului, dincolo de aceasta n-au găsit în apropiere nici ungurime, 
nici proprietari, întrucit pe atunci localităţile vecine din comitatul Arad 
erau în proprietate camerală şi erau administrate de aceasta. In «ceeaşi 
zi, la Crişcior, l-au ucis pe Kristsori Gabor, la Brad pe Kis J6zsef şi 
Anka Gyorgy cu fiul; la Ribiţa pe Nemes Laszl6 senior, Nemes Imre 
şi soţia şi pe Madotsai J6zsef, care la Curechi scăpase de moarte. 

La 6 nofombrfo .au fost ucifi: fo Br:ul NemP~ .Tfmrn; <'1l cei doi fii, 
Orban Ferenc şi magistrul reformat Teleki Mihaly; la Baia de Criş avo
catul Szentkiralyi Gyorgy, soţia lui Kis Gergely şi soţia lui Csernantzky, 
la Ribicioara Nemes Pal, la Junc Nyag Marton. · 

La 8 noiembrie a fost ucis la Baia de Criş Ribitzei Istvan, la 10 
noiembrie la Brad Bradi J6zsef senior şi tot în această lună, în ziua de 
28, soţia lui Nagy Sandor. 

O parte din maghiarimea şi proprietarii locuitori mai jos de Ribiţa 
şi chiar casierul de atunci din Ribiţa, Ribitzei J6zsef, neavînd încredere 
în comporfarea poporului român, după ce au aflat de evenimentele de 
la Crişcior şi Brad, nema~aşteptînd primejdia, au luat-o la fugă şi au 
găsit refugiu la Sîntana, în comitatul Arad, unde, prin dărnicia pro
prietarilor de aici, n-au dus lipsă nici în bani, nici în îmbrăcăminte. 
nici în alimente, în timpul şederii lor acolo; şi, întrucit de această aju
torare cu adevărat cavalerească au beneficiat şi părinţii autorului, aces-
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tuia nu-i e posibil a nu cere binecuvîntarea înaltă a păcii şi recunoştin
ţei asupra binefăcătorilor. 

Furia ţăranilor a mers pînă acolo incit au spart şi jefuit chiar şi 

biserica catolică de la Baia de Criş [ ... ]. 
La prima veste a răscoalei, vicecomitele de atunci, Ştefan Hollaki, 

din 2 noiembrie, a raportat la Deva oficialităţilor cornitatense deja uni
ficate, şi la 4 noiembrie din Pleşcuţa, la 5 noiembrie de la Mocrea (co
mitatul Arad), la 13 noiembrie de la Arad a reînnoit şi urgentat trimi
terea de ajutor. Dar nu era de unde să se trimită; s-a trimis însă la 
Sibiu Guberniului veste prin poşta rapidă. 

E adevărat că în această vreme se afla în comitat o trupă de 
aproximativ 50 de soldaţi sub conducerea căpitanului Csepi din regi
mentul de infanterie care purta numele de Orosz şi cu aceasta Csepi, 
Ia solicitarea numitului vicecomite, a şi trecut de la Hălmagiu la Baia 
de Criş; dar aici s-a comportat atît de fricos şi de nestatornic, incit 
nu numai că nu i-a speriat pe răsculaţi, dar i-a făcut chiar mai îndrăz
neţi; a privit cu sînge rece jefuirea bunurilor nobilimii din Baia de 
Criş de către românimea de pe proprietatea Lunca şi chiar uciderea cî
torva dintre ei, ba chiar cind mulţi clin răsculaţi s-au grăbit pentru a 
jefui prin Baia de Criş spre Ribiţa, nu numai că n-a intervenit pentru 
a-i opri, ci punîndu-i pe soldaţi să depună armele, s-a angajat într-o 
discuţie prietenească cu răsculaţii şi i-a lăsat să plece mai departe, fără 
nici un prejudiciu. 

Dacă căpitanul Csepi ar fi ordonat o dată foc asupra răsculaţilor, 
atunci românimea situată mai jos de Baia de Criş ar fi rămas în li
nişte8. Aceştia se gîndeau că dacă nobilii trebuie să piară din ordinul 
impăratului9, atunci armata nu se atinge de ţăranii răsculaţi şi, deci, 
şi ei pot să dea mina cu răsculaţii; iar dacă nimicirea nobililor nu e 
voinţa împăratului, atunci armata nu va îngădui răscoala, i se va îm
potrivi şi atunci nu va fi indicat să se ridice; cum însă - după cum nm 
amintit - căpitanul Csepi n-a arătat nici cea mai mică împotrivire, di 11 

această cauză şi cei din regiunea de jos, prinzind curaj, s-au sculnt, 
au incendiat, jefuit, dar n-au ucis, ~i această împrejurare a făcut ca 
majoritatea nobilimii din Baia de Criş şi zona Hălmagiului, adică par
tea mai mare a ungurimii, să scape de moarte10, căci aflind de pericolele 
de la Brad, Crişcior şi Ribiţa, n-au aşteptat prea mult; ci au luat-o 
la fugă, spre Ungaria, şi - întrucît cei din această regiune s-au alătu
rat mai tîrziu răsculaţilor - n-au păţit nimic. 

Căpitanul Csepi, cu soldaţii lui, puţini dar instruiţi, dacă voia, 
putea uşor să preîntîmpine toată răscoala. Pe cei care n-ar crede acest 
lucru, îi trimit la a medita asupra a două evenimente: primul, cind ro
mânimea răsculată în comitatul Hunedoara a vrut să ia cu asalt Deva, 
atunci din nobilimea refugiată acolo, aproximativ 42, nu numai că i-au 
respins pe atacatori, dar au împuşcat şi bătut dintre ei 250, au prins 
34 şi au împins pe mulţi spre Mureş; în al doilea rînd, la Peştiş, tot în 
comitatul Hunedoara, 22 de nobili maghiari, adunaţi laolaltă, au împuş
cat şi ucis pină Ia 100 de români11, deci, dacă un număr atH de mic 
de nobili, neinstn1iţi în arme, s-a putut împotrivi atîtor răsculaţi, ce 
n-ar fi putut face căpitanul Csepi cu soldaţii săi instruiţi? 

La raportul oficialităţii, sus-amintit, şi trimis cu poşta rapidă, Gu
bemiul l-a trimis pe oculistul cu numele de Molnar pentru liniştirea 
românilor. Acesta a şi sosit la Valea Bradului şi a obţinut din partea 
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celor 800 de români, pe care i-a găsit adunaţi acolo sub căpitănia lui 
Crişan Giurgiu şi Cloşca Ion12 făgăduinţa de a sta în linişte 15 zile, 
cu condiţia că în acest timp Guberrriul să dea răspuns la punctele ri
dicate prin Molnar. 

ln acest timp, dar foa!'te tîrziu, a sosit şi ajutorul militar sub 
conducerea maiorului Stojanovics13 : acesta se compunea din g,răniceri 
secui şi români şi din husari. Atunci românii s-au speriat şi şi-au dat 
seama că ceea ce a făcut şi spus Crişan Giurgiu n-a fost voinţa împăra
tului; de aceea, la 29 noiembrie, la Ribiţa, l-au silit că, dacă arc ce':a 
îndreptăţire, să o dea pe faţă, dar el i-a trimis la Horea şi susţinea l'~ds
tenţa poruncilor la acesta. Drept urmare, l-au arestat pe Crişan Giurgiu, 
iar pe Birna Toma din Vaca l-au trimis la Horea, pe care l-a şi găsit in 
localitatea Valea Negrei, de lingă Albac, din comitatul Alba Inferit1ară 
şi i-a povestit că în Zărand a venit multă armată şi ei toţi vor p:i•ri 
dacă nu vor arăta ceva îndreptăţire. Horea n-a aprobat faptul că Criş 0rn 
Giurgiu a săvîrşit atitea ucideri, cu toate acestea însă l-a ţinut pe Ilir,"' 
Toma 3 zile la el şi l-a îndemnat să-i dea 6 fr. că ii va da 6 rinduri d~ 
porunci; în cele din urmă i-a dat o patentă emis~. de la Sebeş, pe carP 
ei o numeau noul răspuns al Guberniului. între timp, cei din Vaca şi 
Valea Bradului i-au dat drumul lui Crişan Giurgiu; dar nu pe~te mult 
timp a fost prins şi, împreună cu Horea şi Cloşca Ion, tras pe roată la 
Alba Iulia; mulţi dintre ei au fost exilaţi, alţii duşi în robie, multora 
li s-a tuns părul, iar majoritatea a obţinut amnistie. 

In această răscoală locuitorii din Ţebea n-au participat, ba chiar 
au apărat şi ocrotit viaţa acelora dintre maghiari care s-all refugiat la 
ei; intre altele Tyisz Lazăr a salvat de la moarte, primindu--i în casa sa 
şi ascunzindu-i acolo, pe soţia şi fiul, cu numele de Iosif, ai judelui no
biliar Iosif Madotsai, scăpat din primejdia de la Curechi, dar ucis peste 
citeva zile la Ribiţa. 

Pentru această comportare împăratul Iosif a iertat localitatea Ţebea 
de dări pe un an, iar pe Mariş Ion, preotul lor, l-a recomp1,: 1sat cu o me
dalie de aur şi cu 200 de forinţi anual. 

Distrugerea demnă de plins, provocată de această ră!'rnală, s-a în
tins şi asupra comitatelor Alba Inferioară şi Hunedoara. dar istoria 
acestor comitate, nefiind obiectul prezentei lucrări, ele nu pot fi amin
tite aici. 

Liniştea şi sigurnr.ţ.-i fiind .red:ibilite prin .intPl'VPnti::i ;1rmatei, no
bilimea şi ungurimea salvată a început să se întoarcă, dar n-a găsit de
cit ruinele bunurilor sale; părţile de lemn ale clădirilor de p1;itră şi clă
dirile din lemn arse pină la temelii, obiectele casnice, mobilPle distruse 
sau jefuite; produsele agricole împărţite şi cărate, scrisorile rupte, arse, 
unele din fericire doa,r ascunse şi pentru toate acestea n-avt'au de la 
cine cere socoteală. 

Popa Costan din Crişcior, fugind acasă din captivitatea dP la Alba 
Iulia în luna august 1785, a început să semene din nou sămînţ2 neli
niştii drept care, sub conducerea lui Turcin Mihai din Crişcior, cnez 1 

·, 

pus de Crişan Giurgiu, şi Giurgiu Marcu - fost locotenent al 1ui Cri
şan Giurgiu -, au început să se adune mai mulţi români la Crişcior. 
Observind aceasta, nobilii rămaşi din Crişcior s-au adresat căpitanului 
Vrazda, comandantul armatei încartiruite atunci la Brad, care la 21 
august a ,trimis imediat un caporal cu doi soldaţi la Crişcior; aceştia, 
cind să ajungă acolo, au dat peste un grup de români din rîndul cărora 
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s-a şi tras asupra soldaţilor, dar nici unul n-a fost atins şi s-a auzit 
doa1· şuieratul glonţului. Nu mult după aceasta au fost prinşi într-adevăr 
Giurgiu Marcu, Turcin Mihai şi Popa Costan, după care liniştea s-a re
stabilit. 

Ca urmare a decretului de revocare a ordinelor de către împăratul 
Iosif înainte de moartea sa, la 28 ianuarie 1790, în adunarea generală 
ţinută la 22 februarie al aceluiaşi an, stările comitatelor unificate au 
hotărit: comitatul Zărand să se întoarcă în starea dinainte şi să devină 
jurisdicţie separată; la care, nu peste mult, adică în 26 aprilie, la Baia 
de Criş s-a ţinut adunarea generală a jurisdicţiei renăscute sub preşe
dinţia nou-numitului comite suprem, baronul Iosif Nalatzi. La această 
adunare stările s-au îngrijit în primul rînd de c1legerea funcţionarilor 
şi de restabilirea scaunului de judecată. 

După aceasta a domnit liniştea în comitat pînă în luna noiembrie 
a anului 1800, cind în poporul de rind s-au răspîndit mai multe aseme
nea zvonuri din care se putea prevede izbucnirea unei noi răscoale. 
Acum însă oficialitatea comitatului a fost mai norocoasă în obţinerea 
ajutorului decît în 1784, întrucît la prima cerere oficială, din comitatul 
Hunedoara numeroşi nobili înarmaţi, căli\ri, s-au grăbit a veni şi a da 
ajutor; pe lingă aceasta, Guberniul regal, la rîndul lui, a trimis nu numai 
armată, ci şi comisari pentru cercetarea originii şi bazei reale a zvo
nului; drept rezultat, la porunca venită din cel mai înalt loc, soldatul 
dezertor Gillya Togyer, soţia lui Cazan On din Mesteacăn, Sorsok Giurca 
din Hălmagiu, precum şi negustorii Moldovan Simion, T6bias Antoni şi 
Bota Ioan din Valea Bradului, de la care au provenit ştirile nelinişti
toare, au fost pedepsiţi foarte uşor, in pieţele locurilor de tîrg, doar cu 
cite 25 de lovituri de bită sau nuiele. 

1 Referire la încadrarea părţii vestice a Zărandului la comitatul Arad. 
2 La întocmirea părţii din lucrare privind răscoala lui Horea autorul a fo

losit amintirile unor martori ai evenimentului, informaţia oral! şi unele docu
mente oficiale care i-au stat la dispoziţie. 

3 Referire la frămînt.!irile ţărăneşti prilejuite de conscripţia milltarA din vara 
anului 1784. 

' Autorul are o atitudine ostilă răscoalei, tratind-o de pe poziţii nobiliare. 
5 Crişan, numit Giurgiu Marcu, era din Vaca (azi Crişan), sat situat nu de

parte de Ţebea, peste Crişul Alb, nu avea frate ln Ţebea. 
6 Nobilii unguri, stApînii de pămlnt din satele zArAndene, din care au ple

c-at ţl!rani spre Curechi pentru a merge la Alba Iulia. 
7 Primul atac ţărănesc asupra Mihăilenilor s-a produs ln după-amiaza zilei 

de 2 noiembrie 1784. 
8 Autorul acuz! autorit.!iţile militare din Transilvania pentru starea lor în 

espectativ! la începutul răscoalei, aşa cum făcuse şi nobilimea ln vremea răscoalei. 
9 Zvon fals care a circulat in cursul răscoalei. 
10 Autorul identific!, în mod nejustificat, nobilimea cu populaţia maghiară 

din Transilvania. 
11 Cifre exagerate care dublează sau triplează nwnArul real al răsculaţilor 

căzuţi. Efortul principal de respingere a atacurilor ţArAneşti asupra Devei (6-7 
noiembrie 1784) s-a datorat, ln principal, armatei. 

12 De fapt aici era prezent numai Crişan. 
13 Corect Stojanich. 
" In sensul de jude sătesc. 
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XVI 

ANTON KURZ (1799-1849) 

Anton Kurz (Schreiner) s-a născut la Viena în 1799, unde urmează 
facultatea de drept, pe care o termină cu succes. După o perioadă snrtă 
de exercitare a avocaturii îl întîlnim între anii 1829-1830 ca patro:1 al 
teatrului din Josephstadt. După faliment, fiind urmărit de poliţie, Kurz 
pleacă la Hamburg, schimbîndu-şi probabil numele de Schreiner în Kurz. 

In jurul anului 1838 se stabileşte în Transilvania, fiind un timp 
secretar al contelui Kemeny Josef din Luncani (Grindeni), bucurînde-se, 
în activitatea sa literară şi ştiinţifică, de încurajările ocrotitorului său. 

După izbucnirea revoluţiei, participă în armata generalului Bem 
la acţiunile militare din Transilvania şi Moldova (1849), murind în lup
tele purtate împotriva armatelor ţariste lingă Sighişoara, la 31 iulie 1849. 

Anton Kurz reprezintă în revoluţia de la 1848, alături de Maxi
milian Moltke şi Ştefan Ludwig Roth, intelectualitatea săsească progre
sistă, consecvent ideilor sale politice formulate în preajma revoluţie: în 
„Siebenbi.irger Wochcnblatt", unde afirmă că vrea să cultive „tracl:ţiile 
progresiste în ciuda birocraţilor înrăiţi ... ", să facă „ţăndări odioasa ba
rieră dintre diferitele naţiuni şi limbi". 

Activitatea sa publicistică şi literară se concretizează în mai multe 
lucrări, între care şi Geschichte der Hora'schen Unruhen in Siebenbiir
gen im Jahre 1784 (Ein Druckbogen) f.a. Kurz intenţionase să publice 
această parte din lucrarea în manuscris (voi. III) a consilierului regal 
Georg Michael v. Hermann intitulată Das alte und das neue Kro11stadt, 
c-.:ir0 c:0 h;:i.7;:i 0xrl11siv pe material arhivistic de cancelarie. Din cauza 
evenimentelor din 1849 n-a reuşit să scrie decî-t introducerea (vezi rl'fe
ririle lui Iosif Kemeny în „Uj Magyar Muzeum", 1856, VI, 340-3-ll). 

Istoria răscoalei lui Horea, Geschichte der Hora'schen Unruhen ... , 
cum se arată şi în subtitlu, încearcă să fie o paralelă între evenimentele 
revoluţionare petrecute în Transilvania în 1784 şi 1848. 

In analiza caracterului celor două mişcări sociale se ţine seamd de 
unitatea între forţele răsculate, atitudinea faţă de monarhie, moralitatea, 
legalitatea sau ilegalitatea lor. Autorul este preocupat de încadrarea 
acestor evenimente într-o cuprindere mai largă, dorind oa în istoria l'ni
versală să li se acorde - ,,ca învăţătoare ale vieţii popoarelor" - 1, )C't 11 
cuvenit. 

A. Kurz pătrunde, în bună măsură, una din problemele centrale 
ale dezvoltării istorice din Transilvania: acordarea de drepturi politice 
românilor, populaţiei celei mai numeroase din această provincie. In acest 
sens el remarcă importanţa includerii românilor transilvăneni - lipsiţi 
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de drepturi politice - între aşa-zisele „naţiuni istorice", pentru dezvol
tarea, lor ulterioară: ,, ... fiind chiar pe cale să revendice în stat o po
ziţie egală c\.1 celelalte popoare din Ungaria şi Transilvania, care i s-a 
refuzat aproximativ de un mileniu şi pe care ar ocupa-o, cu capacitatea 
sa de dezvol~ · şi faţă de progresul său uriaş înregistrat în timpul ul
timelor două generaţii, desigur, cu demnitate ... ". 

Anton Kurz, Hora und Kloska, Cluj, octombrie ·1848, 16 p . 

. HORA UND KLOSKA 

(Die walachische Revolution des Jahres · 1784 in. Siebenbiirgen. 
Eine Parallele 'tiir 'die Gegenwa:rt). Nach einer lta:ndschriftlfchen aus 

A:ctenstiicken . verfasstel\ Erzălllung dbs Michael von . Hermann, , durch 
. authenthtsche Zusătze vermehrt. von Anton Kuri~ . 

~lausenburg,, im Octobcr 1848 .. 

Motto: 

.,Gefâhrlich ist's de·n Leu zu weckeh; 
Gefăhrlich ist des Tigers Zahn, 
Das aller schrecklichste der Schrecken 
Es ist das Volk in seinem1 Wahn". 

Wenn nun die jeiî~ in Siebenbilrgen und auch in Ungarn unter 
allen Walachen ohne Ausnahtne 'stattfindende Bewegung und allgemelne 
Erhebung insofern von jenei- . im .'J ahre 17'84 unter dem Bauernkonig 
Hora verschi€1den isiJ:, , dass '.erstere bis jezt wenigstens eine bei weiterri 
humanere, Pr-âgeA, dass sie eine '.un~ewo~nH_che Th~ilnahme ~-ilr die He1:
scherfamtlie und das monarch1sch~ Prmc1p zur Schau tragt, dass sie 
i.iberhaupt rilckwirkend · u:nd gegenurnwălzend sein will, wăhrend di~ 
andere blos zerstorencl. und Adel'V'ertilgend' war, so stimnien sie doch 
darin beide· il~:rein, cfass man sich, damals wie jezt, des kaiserlichen 
Namens [' .. . 1 bediente [ .. : .] dass man das Milităr auf Befehl des Kaisers 
fi.ir einverstanden ·etkUirte ... ~ mit einem Worte, dass man, damals wie 
jezt, das ·Volk nicht uber' den wahren Zustand der Sachlage auf-
~lărte [ ... ]. · ·, ' 

Ohne clie Sittllchkeit oder- Unsittlichkei.t, · ohne die. Recht, oder 
Unrechti:năssigkeit der aufstaridischen Bewegung ·untar ăem romănischen 
Volke Ungarns und Siebenbiitgens einer Prilfurig 6der Beurtheilting :ri1 
·1nterziehen, ohne in eine 'Uhtersuchung der natil.Hichen oder kilnstli
chen Mittel bel Hetvorbitingung' der • gegenwărtigen Aufregung einzu
~ehen,: gla1,1hen wir docth, dass bei der Ăhnlichkeit und Verschiedenheit 
iieser, beiden; răumli,ch ilber· ,60 ,Jahre von einander entfernten, •Auf
,tănde' eirtes und 'desselben ·, V plke:i; der · ~schichtUche_ ;Uberblick des 
Hara'sohe 'Aufsţandes .seh,; . zeit~mass und . vi~llei~hţ 'auch . nioot,: <ihne 
Reiz fi.ir· alle d;enkenden Leser sein ·durfte, wekhe der. L.ăn~rr'-i un,:l. Vol~ 
.tergeschichte jenen Platz r eirtzt.Irăturten geheigt sind, 1del' ihi-H;1ls. l.4m-e~ 
'.'iri des, :Volkslebens gebUhl"t. ])ie, Hora'sthe AY-fstan.ds~hicllte· :ini,Sie-:
,enbilrgen :ourftei abe~h:auch-:al$ :eih Bettrag· zur, r~lturge~hi@te. ~s 
~ărtis<?hen Vdlks .eben j~zt .n,liei:ht ohhe 1 .Aufmerk$iamkeit•ge,l~en_ w.el'!"'.' 
fon und vlellei_cllt auch: nichţ rgl:l~' unbelehrend sei;n, da -~ie~ rVol~, in 
1en weit~rn deutsch1;m, :KreiseJ1. · I)och · viel Zll: · wenig bek~ . ~t,J ;und-
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gerc:.de im Begriffe steht, eine gleichberechtigte staatliche Stellung mit 
den i.ibrigen Volkern Ungarns und Siebenblirgens zu beanspruchen, wel
che ihm vielleicht seit einem Jahrtausend ungefahr verweigert war und 
\\'2lche es bei seiner Entwicklungshăftigkeit und dem riesenhaften Fort
sci1ritt, elen es seit zweien Menschenaltern gemacht hat, gewiss a•_ich 
wlirdevoll einnehmen wlirde, wenn es, sich selbst und dem natilrlichen 
Entwicklungsgang ilberlassen, nicht blos als Werkzeug in fremder lfond 
uncl zu fremden Zwecken benilzt werden wird 1• 

Im Jahre 1783 zu Ende Mai und Anfang Juni machte Kaiser Jo
seph II. der Menschenfreund eine Besichtigungsreise durch Siebenbllr
gen. Er wurde mit Bittschriften so zu sagen liberschlittet. Ungeachtet 
dessen blieben sie aber nicht ungelesen. Viele kamen von unterthănL.,:en 
Walachen her, die sich liber ihr dri.i.ckendes Loss beschwerten und um 
Erleichterung flehten. Schon am 16-ten August 1783 erschien eine aller
hochste Schrift and die Landesstelle, vermoge welcher den Unterthanen, 
gegeni.i.ber ihren Grundherrn; einige wesentliche Begi.i.ngstigungen ein
gerăumt, und noch mehrere durch die baldige Einfi.i.hrung des 1Jrba
riums in Aussicht gestellt wurden. 

Diese offenbar zur Erleichterung der Unterthanen erlassenen V er
ordnungen erreichten indessen ihren Zweck nicht, da geheime Aufwieg
ler die Walachen besonders im Zarander Komitat zur Unzufriedenheit 
aufreizten. Unter diese werden auch russische Bilderhăndler gez:ihlt, 
welche ... ein gleichzeitiges Schriftchen sagt auch „verkleide1e Ru:,·;,'n'' 
... unter dem Vorwande des Bilderverkaufs bei den Walachen henim
schlichen, von welchen sie sehr freundlich aufgenommen und be\,:il'tet 
wurden. Es ist erwiesen, dass die Walachen mit diesen zweideutigen 
Leuten, denen man jedoch nie recht auf die Spur ihres Treibens k0m
men konnte, geheime Unterredungen und Berathungen hielten, wenn sie 
aber hieri.i.ber zur Rede gestellt wurden, so antworteten sie blos: ,.Uns 
wird umsonst verboten mit den Russen umzugehen, denn wir sind liber
zeugt, dass diejenigen alle si.i.ndigen, die uns den Umgang mit den Rus
sen verbiethen. Nur diese haben ein Herz, ein Blut und eine Religion 
mit uns". Eben so scheint es aktenmăssig erwiesen, dass ein russischer 
.,..\benteurer ein gewisser Baron Salis die Hand mit im Spiele hatte, des
sen man aber durchaus nicht habhaft werden konnte, ungeachtet alle 
Anstrengungen diesfalls gemacht wurden, und liber den man auch r.ichts 
Naheres erfahren konnte, als nur schwache Andeutungen, dass er dcr 
Oberleiter des Aufstandes gewesen. Aus ernem gegen 1hn von cler Ldll

desstelle erlassenen Verhaftsbefehl vom 20-ten Oktober 1784 ist z·_t er
sehen, dass er auch Helfershelfer gehabt hab:•2. 

Das sichtbare Oberhaupt war indessen Juon Hora, welch Iezleres 
W0rt einen Sanger bedeutet, da Juon3 seines Gesanges wegen in den 
Gebirgen seiner Heimat bekannt war, auch Nikolai Ursz genannt, oder 
wie er sich selbst nannte: Krista Nicola, aus Gross-Aranyos im Alben
ser Komitat in der Gebirgs-Abtheilung Albach gebi.i.rtig und grossten
theils in Topanfalva wohnhaft. Er flihrte schon seit einigen Jahr01' ':'.'i:1 
unstătes Leben und war mit den bei Arad herumstreifenden Rfa1beri1 in 
Ve:rbindung gestanden. Dieser hatte nebst andern seines Gleichen die 
Unterthanen der Zalathnaer Fiskalherrschaft schon in vorigen Jah:re 
bewogen, sich den her:rschaftlichen Diensten zu entziehen und elen 
Beamten das Ăusserste anzudrohen. Er hatte sich dem Ausschanksrecht 
der Herrschaft in den Gebirgsdorfern wiedersetzt, Wirthsh~user zerstărt, 
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dlie Păchter misshandelt und ihnen die Wein- und Brandweinfăsser ein
g(eschlagen. Durch die Flucht hatte er sich, wie seine Bewegungen an den 
'JI'ag kamen, der Strafe entzogen. Von seinen Spiessgesellen wurden ei
ruige mit Gefăngniss andere mit Stockschlagen abgestraft. 

Der Aufstandsschwindel hat sich mit Blitzesschnelle von den Ge
b>irgen ins flache Land herabgezoge:1 und schon im Juni wurden Zusam
rmenrottungen der walachischen Bauern im Hunyader Komitat bemerkt, 
rnnd da man sie bethorte, dass sie durch die Annahme der kaiserlichcn 
V1/c1ffen nicht nur vom Unterthansverbande befreiet, sondern auch den 
Gr,1:-1dherrn in allem gleichgestellt wi.irden, so hatten nicht nur die Ein
\Wr,hner von Kristsor und alle umliegende Dorfer aus dem Z.arander Ko
rmitat sondern auch die aus dem Hatzeger Distrikt des Hunyader Komi
t,ats clie Gelegenheit ergriffen, sich im Sommer des Jahres 1784, wăhrend 
e iner zu Karlsburg und Hatszeg veranstalteten Militărbeschreibung 
dlurch Bevollmăchtigte dahin zu erklăren, class sie entschlossen seien, 
das Gewehr zum Diensite Seiner Majestăt zu ergreifen. Sie waren nun 
im der Uberzeugung dass sie vollkommen frei seien und wurden în die
s1er Meinung auch von ihren Popen bestărkt, so wie es denn i.iberhaupt 
keinem Zweifel unterliegt, dass im Zarander Komitat es vorzi.iglich diese 
Popen ihre Pfarrer, waren, welche die Walachen zur Rebellion aufmun
terten4. Sie wollten nun weder ihrer Grundherrschaft noch den Komi
tatsbeamten mehr gehorchen, und am 23ien August wurde der Landes
s1telle von Hunyad aus, schon gemeldet, dass die Walachen offen, und 
ungescheut i.iber Răubereien, Ermordungen und Brandschatzungen spră
chen und dass eine Abhilfe hochst notwendig sei, wcnn dass Ubel nicht 
weiter i.iberhand nehmen solle. Es wurde aufgetragen, die naheren Ur
sachen dieser Bewegung zu erforschen nnd zugleich kund zu machen, 
dass die Emporer durch Wiedersezlichkeit und derlei Umtriebe nichts 
erreichen, sondern sich nur eine schwere Ahndung zuziehen wi.irden. 
Diese Maassregel blieb indessen ganz ohnc Erfolg und die Unruhen 
fingen an drohender zu werden. Am 7~ten September bat sogar die Hu
nyader Kreisverammlung urn Militarbei~tand znr Dămpfung der allent
halben ausgebrochenen Unruhen. Dieser Beistand wurde zwar bewilli~;t, 
allein die Soldaten trafen nicht zu gehoriger Zeit ein und dieser Um
stand machte die Tumultuanten nur noch i.ibermi.ithiger, indem sie diese 
zufăllige Verspătung, eine zu ihren Gunsten geschehene Absichtlichkeit 
nannten. 

Damit hatte es bis zum 31-ten Oktobcr 1781 sein Bewenden. Auf 
diesen Tag aber rotteten sich auf eine von Hora durch seine AussePcl
linge, und zwar am 28-ten Oktober, zu Brad bei Gelegenheit durch Kri
san Dsurs oder Gyorgy und durch Kloska Juon in Ke:rpenies, etliche 
Hundert in Mesztakon im Zarander KreisP zusammen. Hora trug ihnen 
vor\ er sei eben von Wien zuri.ickgekomm,::n, wo er vom Kaiser huld
reich empfangen und auch mit einem goldenen Kreuz, das der dem Volk 
mit den Worten: Hier ist des Kaisers B:ld als Zeichen seines hochsten 
Willens, dass ihr Soldaten werden sollt, - vorzeigte, beschenkt worden 
sei. Es kăme nur darauf an, dass sie sich erklăren sollten, ob sie es mit 
dem Kaiser oder mit dem Adel halten wollten. Im ersten Falle hătten 
sie nur ihm zu folgen und das Gew2hr zu dessen Ergreifung sie sich 
bereits entschlossen, von Karlsburg abzuholen, ~o wi.irden sie von der 
Leibeigenschaft frei werden. Dieser Vortrag wirkte wie ein electrischer 
Schlag ~.uf den ganzen Haufen, der seinem Wahne folgte, ohne auf die 

299 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Unwahrscheinlichkeiten des Hora'schen Vorgebens Riicksicht zu nehrnen, 
ohne sich um die Folgen zu kilrnmern, welche diese:r Schritt haben 
konnte. Einstimmig riefen sie ihm BeifalL zu und gelobten ihm mit ei
nem Eide Gehorsam und Treue, Vertilgung des ungrischen Adels, so dass 
nur der Name der ung,rischen Nation i.ibrig bleiben sollte, war die Losung. 
Dieses sagte Hora, sei selbst dem Willep. des Kaisers nicht entgegen. 
Zur Beglaubigung seiner hohen Sendung blendete er das Volk durch 
Vorweisung einer mit goldenen · Buchstaben beschriebenen Pergament
rolle, die mit Nos Josephus begann, und andern angeblichen Vollmach
ten, indem er vorgegeben, dass nur auf diesem Wege die Befreiung von 
der Grundherrlichen Dienstba-rkeit zu erwarrten sei. 

Der Haufe machte nuil die ernstUchen Vorbereitungen zu stilrmi
schen Vorschritten. 

Den 1. November Vormittag waren schon bis 1 OOO :Kopfe beieinan
der und gingen auf Kurety zu. Hora blieb zuriick und setzte den Krisan 
Gyorgy zu ihren Anfiihrer. Ein Theil des Volks ilb~nachtete auf dem 
Felde. Um Mitternacht wtirde im Dorfe die · Sturmglocke gezogen und 
Lărm gemacht, mit der Botschaft, es kămen einige Edelleute herange
ritten, um diejenigen die n-ach KarlsbUTg um Gewehre gehen wollten, 
ums Leben zu bringeri. Die im Dorfe befindlichen Edelleute ritten auf 
den Lărmen mit drei Soldaten, die sie bei sich hatten, herbei und feuer
ten zwischen den Haufen. Dadurch wurde das Volk noch rasender. Es 
kam zum Handgemenge, und zwei Unterrichter Gal und Nalaczi komen 
dabei um. Der Anfilhrer Krisan hiess die Bauern, sie solhen ihm nur 
nach Karlsburg folgen. Allein sie schrieen l.hm entgegen, der Adel wiirde 
sich, wenn sie sich entfernten, an ihren Weibern und Kindern rachen. 
Sie ilberliessen sich ganz ihrer Wuth, raubten und plilnderten die dorti
gen Edelleute aus und mordeten, was ihnen vom Adel in den Weg kam; 
ohne Unterschied des Geschlechts und Alters. · · 

Den 2. November wuchsen die Aufriihrer auf 4-5 OOO Kopfe an, 
und verbreirteten sich in Krisztsor, Brad, Ribi1:za und Mihalyen, verfuh
ren auf gleiche Weise mit den hier wohnenden Edelleuten, steclcten ihr~ 
Hăuser in Brand [ ... ]. Fiinf Brilder KTisztoryi fielen an diesem Tage 
als Opfer. Die beiden Tochter des Emerich Nemes aber wurden den 
Handen des Zigeuners entrissen und zur walachischen Taufe gezwun
gen, was nach der Erzahlung der beiden Madchen auf folgende Art ge
sch:ih. 

Der Popa fragte sie: ist dir dein Glaube eklich und verwirfst du 
ihn freiwillig? - wenn du deinen Glauben wegwidst, so spucke ihn an. 
Worauf die Madchen aus Furcht antworteten, dass sie ihr Glaube anekle, 
und dann mussten sie dreimal auf die Erde spucken. Rachel Nemes 
wurde sodann zur Raveka und Agnes zur Rafiila umgetauft, wăhrend 
der Popa dazu diese Worte sprach: ,,Raveka şi Rafile rabelye lui Dom
nezeu" und ihre Gesichter, die Stirne und die Aussenseite ihrer Hăn.de 
mit Oel beschmierte, zulezt sie aber mit dem um seinen Hals geha111-
genen patrafir, welcher in Wasser eingetaucht wurde, bespreng-te. Die 
meisten dieser neu umgetauften Fraulein und Frauen mussten dann ge
wohnlich die Morder ihrer Ăltern, Briider oder Ehegatten heirathen, 
wenn sie nicht schmăhlich hingemordet werden wollten. 

Die Landesstelle wurde von allen diesen Grăuelscenen \·on den 
Unterrichtern sogleich în Kenntnis gesezt, und verlangte von dem Ge
neral-Kommando militărische Hilfe, zumal Reiterei, und beschloss einert 
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ei genen. Commissair zur Besănftigung des Volks hinaus zu senden. Mitt
le•rweile aber wurde den beiden walachischen Bischofen aufgetragen, 
il:nr Ansehen bei dem irregefiihrten Volke durch giltlge Ermahnungen 
geherid zu machen, Allein die Anfilhrer hatten bereits das Eis gebro
cht>n, und waren durch' ilbetredende Mittel nicht mehr aufzuhalten. Den 
4. · November steckten sie das · Kastell în Branyi-tska am Marosfluss in 
Brnnd, verheerten. alle herrschaftlichen Hofe zu Maros-Solymos, ja 
dlI'ăngten sich ilber den Marosch hiniiber und verwilsteten auch hier 
,vas ihnen vorkam mit Feuer und Schwert. 

Nun vertheilten sie sich aber auch noch in zwei Haufen. Der eine 
zog sich Ma'ros auf -, der andere abwărts. Die Lezteren pliinderten den 
5. November dîe Herrnhofe in Illie, Guraszada, jenseits, und Lesnek 
nebst v1elen andern Dorfern diesseits des Marosch, und machten dies
seits die lnsel Gyalmar, jenseits Illie und Branyitska zum Sammelplatz 
det- derri Adel geraubten Sachen. Den 6. November war ein Schwarm 
so kiihn auf Deva selbst mit grossem Geschrei zu kommen und zuvor
derst den Adam Ribitzei'sehen Meierhof in Brand zu stecken. Viele Fa
mi lien vom Adel hatten Sich ins Schloss gefliichtet. Der Vicegespann 
aber stellt sich den Eindringlingen mit dem gewaffnetem Adel entge
gen. Die Bauern erschraken und lenkten gegen die bulgarischen Woh
nungen um, auf welche sie mit grosser Heftigkeit losstiirmten. Allein 
der Adel sezte ihnen in Begleitung einiger Soldaten nach und brachte 
sie, durch den Feuerschein des Meierhofs geleitet, zuriick, machte auch 
etliche von ihnen zu Gefangenen. Mit diesen hielten die Devaer den 
folgenden Morgen Standrecht und liessen 34 mit dem Schwert hinrich
ten6. Diese schnelle Execution war schon an sich schrecklich, sie wurde 
aber nocht filrchterlicher durch die grausame Ausfilhrung. Man zog ei"'. 
nen langen Graben, und liess die Verurtheilten nacheinander am Rande 
der Grube niederknien, auf dass die ihnen abgeschlagenen Kopfe von 
selbst in die Grube fielen, worauf der Rumpf vom Scharfrichter in clie 
Grlibe gestossen wurde, um den folgenden Plaz zu machen, die auf diese 
Art vom Leben zum Tode befordert wurden. 

Noch diesen Nachmittag kam ein anderer von vielen Dorfern, zu
sammengelaufener Trupp aus Maros-Nemeti her, welcher die ganze 
Nacht liber gesengt und gepliinder,t hatte, machte bei dcm Devaer 
Schlosse Halt und war im Begriff dasselbc zum zweiten Mal zu ilber
fallen. Allein der Adel rilckte neuerdings unter der Anfilhrung des Vice
gespanns Johann Zeik heraus, unterstiitzt von 70 Grenzern zu Fuss und 
Szekler Husaren, wobei dann von den Aufriihrern liber 70 theils er
legt, theils in den Marosch gesprengt und einige zu Gefangenen ge
macht wurden. Die iibrigen fliichteten in die gegen Vajda-Hunyad und 
Hatzeg gelegenen Dorfer, verstărkten sich durch die daselbst sesshaften 
Unterthanen und sezten in ihrer Gesellschaft ihre Greuel fort. 

Wăhrend dieser Zeit zog sich der andere Schwarm am Marosch 
aufwărts und breitete sich unter fortgesetzten Brennen und Sengen, 
Rauben und Schwelgen bis în die Gegend von Borberek aus. Ein Theil 
fibersezte den Marosch bei Al Gyorgy (!) und streifte bis nach Bentzentz, 
Piskinz, Csota und Alvinz, wo sich die Einwohner mit den Tumultuan
teh vereinigten und ihre Wuth noch weiter, als diese trieben. Es stan
deh in diesen Gegenden der Obristlieutenant Karp, Major Stojanits vom 
ersten walachischen Inf'ant~rie-Regiiment mit 5 Kompagnien, an welche 
auch samtliche hier herum liegende Miliz angewiesen war. Diese eilten 
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denn noch zu rechter Zeit hinzu, urn die Pliinderung nicht allgemein 
werden zu lassen, i.iberfielen die Aufrilhrer in Bentzentz, als sie eben 
mit der Pli.inderung des Bar. Orbaischen Hofes beschăftigt waren, und 
liessen, da sie sich wiedersezten unter sie feuem, wodurch 20 todlich 
verwundet 41 hingegen gefangen genommen wurden. Von dorten wandte 
sich das MiJ.ităr nach Csora, machte unterweges die ins Siboter Wirths
haus gefli.ichteten Rebellen nieder und uberrurnplete in Csora einen an
dern Haufen, der eben in der Einăscherung des Baron Barczaischen 
Edelsitzes begriffen war. Hier wurden 13 todtgeschossen und 15 ge
fangen. 

Urn nun den reissenden Schritten der Ernporung Einhalt zu thun, 
hatte sich der Hatzeger Adel schon den 4. Novernber in zwei Haufen 
getheilt, wovon der Eine zur Vertheidigung zu Hause bleiben, der An
dere aber mit dem Obristlieutenant Karp dern Feinde entgegen zu eilen 
beschloss. lndessen ertonten in Hermannstadt, wo dazurnal auch die 
Landestelle ihren Sitz hatte, die Klagen des Adels und der Komitats 
Beamten von allen Seiten. Jeder Tag brachte neue Nachrichten von den 
Greueln, die von den Aufstăndischen veri.ibt wurden. Das dasige Gene
ralcomrnando wurde dringend urn Hilfe und Untersti.itzcmg gebeten. Ob
wohl es die eingegangenen Nachrichten in Zweifel sezte, so benach
richtigte es doch zur einstweiligen Beruhigung das Guberniurn am 7-ten 
Novernber, dass zusammen rnehr als 18 Compagnien Infanterie und Ka
vallerie die bedrohten Punkte besetz,ten wilrden. 

Bei allen diesen Anstalten sah indessen das Gubernium mit Beklem
mung, dass die Aufrilhrer immer trotziger und irnmer mehr Edelleute 
ihrer Wuth zum Opfer gebracht wurden. Die militărische Macht war 
weder hinreichend, noch durfte sie die Angriffsweise von der W affe 
Gebrauch machen. Der comrnandirende General war dagegen weder zu 
bewegen eine Verstărkung aus Ungarn anzusuchen, noch seine gegebe
nen Befehle zu ăndern. Dern Guberniurn blieb also nichts anderes i.ibrig, 
als den Kornitatsbeamten einzuschărfen, dass sie mit dern dortigen Mili
hir in bestăndigen Einverstăndnisse blieben und dessen Verpflegung be
sorgen sollten. Ausserdern wurde beschlossen den schon anfănglich în 
Vorschlag gebrachten Gubernial-Kornmissăr ohne Verzug abgehen zu 
lassen, um das Volk im Namen der Regierung durch Gilte und Ernst 
auf andere Wege zu bringen und diessfalls mit dern in den beunruhig
ten Gegenden stehenden Generale v. Pfefferkorn gerneinschaftliche Sache 
zu machen, wozu er mit voller Gewa1t und Vollrnacht versehen werclen 
sollte. Zu diesern Geschăfte wurde der Gubernialrath Michael v. Bruk
kenthal ausersehen und filr ihn eine bestimmtc lnstruktion entworfen. 
Zugleich wurde dem nichtunirten wal. Bischof Gidion Nikitits aufgege
ben ihn in Person zu begleiten und theils durch die ihm untergebenden 
Popen und Archidiakonen, theils auch în eigener Persan das Volk von 
seinern Irrthum zu belehren. Beide verliessen am 9. November Hermann
stadt um sich zu den Aufstăndischen zu begeben. Auch wurden in Na
men der Regierung gedruckte Erlăsse in walachischer Sprache durchs 
ganze Land verbreitet, in welchen der Trug, womit Hora das Volk zu 
ilberlisten und wider seine Grundherrri aufzuwiegeln trachtete, in sei
ner ganzen Blosse dargestellt, das Volk zum Gehorsam und zur Ruhe 
aufgefordert, uncl filr diesen Fall nicht nur der Allerhochsten Gnacle, 
sondern. auch in billigen Sachen, clie nur im gesezlichen Wege zu errei-

'302 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



,chen seien, vollkommener Genugthuung versichert wurde. Diejenigen hin
;gegen, die in ihrer Verstocktheit verharrten, so wie die Richrter und Ge
:schworenen, die bei der Entdeckung aufriihrerischer .. .7. 

A Das Manuskript wurde bereits im October 1848 zum Drucke ilbergeben. 

HOREA ŞI CLOŞCA 

(Revoluţia română din anul 1784 în Transilvania. O paralelă pentru pre
zent). După o povestire manuscrisă redactată din acte de Michael von 
Hermann, îmbogăţită prin adăugiri autentice de Anton Kurz, Cluj, 

în octombrie 1848 

Moto: 

,.Este periculos să-l trezeşti pe leu, 
periculos este colţul tigrului, 
dar spaima spaimelor 
este poporul 1n furia sa". 

Mişcarea şi ridicarea generală, care are loc acum fără excepţie 
fatre toţi românii din Transilvania şi Ungaria, se deosebeşte într-atit 
de cea din 1784, de sub conducerea regelui ţăranilor Horea, că prima a 
avut cel puţin pînă acum o amprentă cu mult mai umanibarăA, deoarece 
a arătat o neobişnuită simpatie faţă de familia domnitoare şi principiul 
monarhic, fiindcă a vrut să fie de fapt retroactivă şi potrivnică răstur
nărilor, pe cînd cealaltă a fost numai distructivă şi antinobiliară, totuşi 
ele concordă în aceea că atunci ca şi acum făceau uz de numele împăra
':ului ... că armata era declarată a fi de acord la porunca împăratului ... 
cu U!l singur cuvînt că atît atunci cit şi acum poporul n-a fost lămurit 
asupra situaţiei adevărate a stării de lucruri. 

Fără să supunem unei examinări sau judecăţi moralitatea sau imo
ralitatea, legalitatea sau ilegalitatea mişcării revoluţionare răspîndită 
printre românii din Transilvania şi Ungaria, fără să intrăm în analiza 
mijloacelor naturale sau artificiale c<1re au provocat agi,taţia prezentă, 
credem, totuşi, că la asemănarea şi deosebirea acestor două, la un inter
,:al de 60 de ani una de alta, la răscoalele unuia şi aceluiaşi popor, pri
\·irea istorică asupra răscoalei lui Horea ar putea să fie conform spiritu
lui vremii şi probabil nu fără interes pentru toţi cititorii cu judecată, 
care sînt dispuşi să acorde istoriei n,ituralc şi universale acel loc care 
i se cuvine, ca învăţătoare a vieţii popoarelor. Istoria răscoalei lui Horea 
clin Transilvania ar putea fi citită - nn făr2 atenţie - chiar în prezent 
ca o contribuţie la istoria culturală a poporului român şi poate că nu este 
lipsită de învăţături, căci acest popor este mult prea puţin cunoscut în 
cercuri germane mai largi, fiind chiar pe cale să revendice în stat o po
ziţie egală cu celelalte popoare din Ungaria şi Transilvania, care i s-a re
fuzat aproximativ de un mileniu şi pe care ar putea ocupa-o cu capaci
tatea sa de dezvoltare şi faţă de progresul său uriaş înregistrat în timpul 
ultimelor două generaţii şi pe care, desigur, ar ocupa-o cu demnitate, 
dacă ar fi l'isat în seama mersului firesc al dezvoltării, nefiind o unealtă 
în mina străină şi folosit în scopuri străine 1• 

în anul 1783, la sfîrşitul lui mai şi începutul lui iunie, umanul 
i:npăra:t Iosif al II-iea a vizitat Transil\'ania. El a fost aproape copleşit cu 
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petiţii. Cu toate acestea, ele n-au rămas necitite. Multe veneau din p-ar
tea valahilor supuşi, care s-au plins de soarta lor grea şi implorau uşu
rarea ei. Deja la 16 august 1783 a apărut preaînaltul rescript adresat 
Guberniului, potrivit căruia li s-au creat supuşilor în raporturile faţă 
de proprietarii lor de pămînt unele înlesniri esenţiale promiţîndu-li-se 
şi mai multe în perspectivă prin apropiata introducere a urbariului. 

Aceste dispoziţii date evident pentru uşurarea supuşilor nu şi-au 
atins scopul, căci instigatori tainici i..,au aţîţat pe valahi la nemulţumire 
în special în comitatul Zărand. Printre aceştia se numără şi iconari ruşi, 
pe care o broşurică contemporană îi aminteşte ca „ruşi deghizaţi" şi care, 
suh pretextul vînzării icoanelor, se furişau printre români, care i-au pri
mit şi găzduit cu multă ospitalitate. S-a dovedit că valahii au ţinut cu 
aceşti oameni făţarnici - pe ale căror urme de preocupări nu s..,a prea 
putut ajunge - întruniri şi consfătuiri secrete. Dar dacă au fost traşi 
pentru aceasta la răspundere, replicau doar: ,,degeaba ne interziceţi să 
întreţinem legături cu ruşii, căci sîntem convinşi că toţi aceia păcătu
iesc care ne interzic legăturile cu ruşii. Numai aceştia au aceeaşi iriimă, 
acelaşi sînge şi aceeaşi religie cu noi". De asemenea, se pare că este 
dovedit, prin acte, că un aventurier rus, un oarecare baron Salis, ar fi 
implicat în acest „joc", care însă n-a putut fi arestat de fel, în ciuda 
tuturor eforturilor depuse în acest sens, şi despre care nu s-au putut 
afla alte amănunte, decît indicii vagi, că el ar fi fost căpetenia răscoalei. 
Dintr-un mandat de arestare din 20 octombrie 1784 emis de GubC'rniu 
se poate întrevedea că a avut şi complici2• 

Căpetenia făţişă era în:tr-.adevăr Ion Hora, cuvîntul din urma m
semnînd cintăreţ, căci Ion3 era cunoscut prin cintecul său în munţii pa
triei sale. Era numit şi Nicula Urs după cum se numea el însuşi Crîsta 
Nicula din Arieşu Mare (de Sus) în comi.tatul Alba, născut în cercul 
montan Albac, locuind cea mai mare parte a timpului la Cîmpeni. Incă 
de ciţiva ani el ducea o viaţă agitată, avînd legături cu haiducii care 
acţionau în jurul Aradului. Acesta a reuşit împreună cu alţii asemenea 
lui - încă cu un an în urmă - să-i determine pe funcţionarii dome
niului fiscal al Zlatnei să se sustragă de la obligaţiile domeniale, ame
ninţindu-i cu ce era mai rău. El s-a opus dreptului de circiumărit al 
stăpinirii în satele de munte, a distrus cîrciumi, a maltratat arenda~ii. 
distrugindu-le butoaiele de vin şi ţuică. După ce au ieşit la iveală fap
tele sale, s-a sustras pedepsei prin fugă. Unii dintre părtaşii săi au fost 
peckpsitt cu rnehlsmu~, <.tlţH eu l.nHctia. 

„Ameţeala" de răscoală s-a răspîndit cu o iuţeală fulgerătoare di.n 
munţi la cîmpie şi deja în iunie s-au observat adunări ale ţăranilor 
din comitatul Hunedoara, deoarece erau ademeniţi, că prin trecerea sub 
armele imperiale nu numai că ar fi eliberaţi de legăturile de supuşenie, 
ci ar deveni egali în toate cu stăpînii lor de pămînt. De acest prilej 
au profitat nu numai locuitorii din Crişcior şi toate satele învecinate din 
comitatul Zărand, ci şi cei din districtul Haţeg şi comitatul Hunedoara, 
declarînd prin imputemiciri în vara a~ului 1784 - în timpul conscrip
ţiei militare organizate la Alba Iulia şi Haţeg - că ar fi hotărîţi să ia 
arma în slujba maiestăţii sale. Ei erau acum convinşi că sînt pe deplin 
liberi şi intă·riţi de această convingere şi de preoţii lor, aşa incit nu în
cape îndoială că în comitatul Zărand aceşti preoţi ai lor au fost aceia, 
care i-au încurajat pe valahi la rebeliune4• Ei n-au mai vrut să se su
pună nici stăpînilor de pămînt, nici funcţionarilor comitatului şi la 23 
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august s-a transmis deja Guberniului de la Hunedoara că valahii vor
besc deschis şi fără teamă de jafuri, crime şi incendieri, că o intervenţie 
ar fi cu totul necesară pentru a evita extinderea răului în continuare. 
S-a dispus cercetarea cauzelor mai apropiate ale acestei mişcări şi in
formarea imediată că rebelii nu vor obţine nimic prin nesupunere sau 
astfel de uneltiri, ci îşi vor atrage numai o pedeapsă grea. Aceste măsuri 
au rămas fără nici un rezultat şi tulburările au început să devină tot 
mai ameninţătoare. La 7 septembrie, chiar adunarea comitatului Hune
doara cerea ajutor militar pentru liniştirea tulburărilor izbucnite pre
tutindeni. Acest ajutor s-a aprobat, de fapt, însă soldaţii n-au ajuns la 
timpul oportun şi această împrejurare i-a semeţit şi mai mult numind 
această întîrziere întîmplătoare o acţiune premeditată în favoarea lor. 

Cu aceasta s-au mulţumit pînă la 31 octombrie 1784. In această 
zi s-au strîns la Mesteacăn în cercul Zărand prin emisarii trimişi la 28 
octombrie de Horea, mai multe sate (de răsculaţi), adunaţi la Brad de 
către Crişan Giurgi sau Gheorghe, la Cărpiniş de către Cloşca Ion. 

Horea le-a spus5 că tocmai s-ar fi întors de la Viena, unde ar fi 
fost primit binevoitor de către împărat, primind chiar în dar o cruce de 
aur, pe care o arătă poporului cu cuvintele: ,,Aici este chipul împăra
tului ca semn al voinţei sale supreme, ca voi să deveniţi soldaţi". Totul 
ar depinde numai de aceea, ca ei să se declare de partea împăratului 
sau a nobilimii. In primul caz ar trebui să se supună numai lui şi să 
se ducă după armele, pe care hotărîseră să le poarte, la Alba Iulia şi 
astfel s-ar elibera de sub iobăgie. Acest discurs a acţionat ca un şoc 
electric asupra întregii adunări, care căzu pradă furiei sale, fără să ia 
în considerare pretenţiile neverosimile ale lui Horea şi fără să-i pese 
de urmările pe care ar putea să le aibă acest pas. In unanimitate l-au 
ovaţionat şi i-au acordat prin jurămînt ascultare şi credinţă, iar lozinca 
era distrugerea nobilimii maghiare. Aceasta, spune Horea, n-air fi nici în 
contra voinţei împăratului. Pentru a încredinţa poporul de înalta sa mi
siune el l-a ademenit prin arătarea unui sul de pergament scris cu li
tere de aur şi care începe cu Nos Josephus, şi a altor pretinse împuter
niciri, prete~tind că numai pe această cale s-ar putea aştepta la elibe
rarea de sub obligaţiile funciare. 

Gloata se pregătea acum cu seriozitate pentru paşi năvalnici înainte. 
In dimineaţa lui 1 noiembrie erau adunaţi deja 1 OOO de răsculaţi, 

care se îndreptau spre Curechi. Horea rămase in urmă, punîndu-1 pe 
Gheorghe Crişan în fruntea lor; o parte a poporului înnoptă pe cimp 
deschis. La miezul nopţii în sat s-au tras clopotele pentru asalt şi s-a 
produs rumoare cu vestea că s-ar apropia unii nobili călare, care inten
ţionează să-i ucidă pe cei care doresc să meargă după arme la Alba Iu
lia. La aceste zgomote nobilii din sat împreună cu 3 soldaţi pe care îi 
c.veau cu <linşii se apropiară călare, trăgînd în mulţime. Astfel poporul 
deveni şi mai furios. S-a ajuns la o încăierare în oare doi vicejuzi Gâl 
~i Nalaczi şi-au pierdut viaţa. Conducătorul lor, Crişan, i-a îndemnat 
pe ţărani să-l urmeze numai la Alba Iulia. Dar aceştia i-au ireplicat că 
nobilii s-ar răzbuna asupra soţiilor şi copiilor lor, dacă s-ar îndepărta. 
Ei au căzut cu totul pradă furiei, furau şi devastau la nobilii de acolo 
~i îi omorau pe toţi nobilii care le veneau în cale, fără deosebire de sex 
~i vi·rstă. 

La 2 noiembrie numărul răsculaţilor crescu la 400-500 persoane 
~i se răspîndiră în Crişcior, Brad, Ribiţa şi Mihăileni, procedînd în ace-
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laşi fel cu nobilii ce locuiau aici, incendiindu-le casele [ ... ] Cinci fraţi 
Krisztyori au căzut victime în această zi [ ... ]. Cele două fiice ale lui 
EmC'ric Nemeş au fost însă smulse din mîinile ţiganilor şi silite să se 
boteze după ritul românesc, ceea ce după relatările celor două fete s-a 
întîmplat în felul următor: 

Preotul le-a întrebat: ,,ţi-e sHă de credinţa ta şi o lepezi de bună
voie? Dacă te lepezi de religia ta, atunci scuip-o". La acestea fetele răs
punseră de frică că le este scirbă de credinţa lor şi apoi trebuiră s;1 
scuipe de trei ori pe pămînt. Rachel Nernes a fost rebotezată Raveca, 
iar Agnes, Rafila, în timp ce preotul spunea următoarele: ,,Raveca şi 
Rafila, roabele lui Dumnezeu", iar feţele, fruntea şi exteriorul mîinilor 
le-an fost unse cu ulei şi în cele din urmă au fost stropite cu patrafirul 
mlliat în apă, pe care-l purta la gîtul său. Cele mai multe din aceste 
do!'.1nişoare şi femei rebotezate au trebuit să se căsătorească de ob:cei 
cu ucigaşul părinţilor, fraţilor sau soţilor lor, dacă doreau să nu fie 
uc:~e în mod îngrozitor. 

Guberniul a fost înştiinţat imediat de informatori despre tlnte 
ace,:te scene de cruzime, cerind de la Comandamentul suprem ajutor mi
litar, în special cavalerie, şi a hotărît să trimită un comisar special 
pentru a linişti poporul. Intre timp celor doi episcopi români li s-a or
donat să-şi pună în valoare prestigiul lor la poporul indus în eroare 
prin îndemnuri blajine. Insă conducătorii spărseseră deja gheaţa şi nu 
mai puteau fi opriţi prin mijloace de convingere. La 4 noiembrie au 
incendiat castelul de la Brănişca, pe Mureş, au devastat toate gospodă
riile nobiliare de la Şoimuş, ba treceau chiar peste Mureş şi devastau şi 
aici tot ce întîmpinau prin foc şi sabie. 

De acum înainte se mai împărţiră în două cete. Una urma Mureşul 
in sus, cealaltă în jos. Ultimii jefuiră la 5 noiembrie curţile domneşti de 
la Ilia, Gurasada, dincolo de Mureş Leşnicul, împreună cu alte comune 
de dincoace de Mureş şi făcură pe insula Ghelmar, dincolo de Ilia şi 
Brănişca, locul de depozitare a obiectelor jefuite de la nobili. In 6 no
iembrie o ceată a fost chiar atît de cur,ajoasă să se îndrepte cu mare 
zarvă asupra Devei, după ce în prealabil incendiase gospodăria lui Adam 
Rihitzei. Multe familii nobiliare se refugiaseră in castel. Vicecomitele s-a 
opus însă invadatorilor cu nobilimea înarmartă. Ţăranii se speriară şi o 
cotiră spre locuinţele bulgarilor, asupra cărora s-au năpustit cu mare 
violentă. NobilimOQ ins.ă, însoţită do ciţh1Q saldaţj, i-.:1 Hrm!i.rit, ri'll:h1.:;i:iti'l 
de focul gospodăriei (aprinse), i-a adus înapoi, făcînd o parte dintre ei 
prizonieri. Acestora cei din Deva le-au aplicat a doua zi dimineaţa legea 
marţială şi au executat 34 prin sabie6• Această execuţie rapidă a fost 
deja în sine groaznică, însă deveni şi mai înfiorătoare prin împlinirea 
ei crudă. Se săpa un şanţ lung şi condamnaţii trebuiau să îngenuncheze 
la marginea şanţului pentru ca să cadă capetele lor de la sine în groapă, 
in timp ce trupul era împins de călău în groapă, spre a se face loc 
următorilor, care trebuiau să fie expediaţi din viaţă la moairte pe aceeaşi 
cale. 

Incă în aceeaşi după amiază sosi de la Mintia o altă ceată, formată 
din oameni adunaţi din mai multe sate, care pîrjolise şi jefuise toată 
noaptea; s-a oprit la castelul Devei şi era pe cale să-l &tace a doua omă. 

· Nobilii însă i-au ieşit din nou în întimpinare sub conducerea vicecomite
lui J ohann Zeik, sprijinit de 70 grăniceri pedeştri şi dE" hi ;sari secui, 
prilej cu care pec-.te 70 dintre răsculaţi au fost în parte omorîţi, în parte 
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ruruncaţi în Mureş şi unii făcuţi prizonieri. Restul s-au refugiat în co
rmunele dinspre Hunedoara şi Haţeg, s-au întărit cu supuşi de aici, con
t:inuîndu-şi atrocităţile în compania acestora. 

In acest timp ceata urmînd Mureşul în sus se întinse cu neîntre
rupte incendieri, pîrjoluri, jafuri şi desfrîuri pînă în regiunea Vurpă
r-ului. O parte trecu Mureşul la Geoagiu de Jos, răspîndindu-se pînă 
s:pre Binţinţi, Pişchinţi, Cioalr'a şi Vinţu de Jos, unde localnicii se uniră 
c:u răsculaţii, împingînd furia lor mai departe decit aceştia. In această 
r·egiune se aflau locotenent-colonelul Karp, maiorul Stoianich cu cinci 
c:ompanii ale primului regiment românesc de infanterie, de care depin
dlea şi toată jandarmeria din împrejurimi. Acestea au ajuns încă la 
timp, pentru a nu lăsa să se generalizeze jaful, i-au surprins pe răscu
laţi la Binţinţi, cind tocmai jefuiau curtea nobiliară a baronului Orban 
şi, deoarece aceştia s-au opus, au tras asupra lor, rănind mortal 20, ares
tfod 41. De acolo armata s-a îndreptat spre Cioara, măcelărind pe drum 
pe răsculaţii refugiaţi la hanul de la Şibot şi a dat la Cioara peste cap 
o, altă ceată, preocupată tocmai cu transformarea în cenuşe a curţii no
biliare a baronului Barcsai. Aici au fost împuşcaţi 13 şi arestaţi 15. 

Pentru a se pune capăt mersului accelerat al răzvrătirii, nobilimea 
din cercul Haţeg s-a împărţit în 4 noiembrie în două cete din care 
una s-a hotărît să rămînă acasă spre apărarea lor, iar cealaltă cu loco
tenent-colonelul Karp să se grăbească în întimpinarea duşmanului. Intre 
timp la Sibiu, unde la acea dată se afla şi reşedinţa Guberniului, răsuna 
e-coul plîngerilor nobilimii şi al funcţionarilor comitatenşi din toate păr
ţile. Fiecare zi aducea noi ş,tiri despre atrocităţile comise de către răs
culaţi. Comandamentul general de aici a fost solicitat de urgenţă pen
tru ajutor şi sprijin. Deşi punea la îndoială informaţiile primite, totuşi 
înştiinţa Guberniul în data de 7 noiembrie, pentru liniştirea temporară, 
că mai mult de 18 companii de infanterie şi cavalerie ar ocupa împreună 
punctele ameninţ.a:te. 

In ciuda acestor măsuri Guberniul privea cu îngrijorare că răscu
laţii deveneau tot mai încăpăţinaţi şi tot mai mulţi nobili cădeau vic
timă furiei lor. Puterea militară nu era nici îndestulătoare şi nici nu-i 
era îngăduit să facă uz de arme. In schimb nici generalul-comandant 
nu putea fi determinat să ceară întăriri din Ungaria şi nici să-şi schimbe 
ordinele date. Guberniului nu-i rămase nimic altceva de făcut decît a 
prescrie funcţionarilor comitatenşi să rămînă în strînsă legătură cu ar
mata de acolo şi să asigure aprovizionarea acesteia. In afară de aceasta 
s-a hotărît ca, în numele Guberniului, să aducă pe alte căi poporul la 
blîndeţe şi seriozitate şi în acest scop să se facă front comun cu gene
ralul Pfefferkorn, aflat în regiunile tulburate, scop pentru care a fost 
înzestrat cu puteri depline. Pentru această acţiune a fost ales consilie
rul gubernia! Michael v. Brukenthal stabilindu-se pentru el instrucţiuni 
precise. In acelaşi timp s-a încredinţat episcopului neunit Ghedeon Nichi
tici să-l însoţească în persoană, ca, fie prin preoţi şi arhidiaconi, ce-i erau 
subordonaţi, fie prin propria lui persoană să lămurească poporul asupra 
rătăcirilor sale. Ambii au părăsit la 9 noiembrie Sibiul, îndreptîndu-se 
spre răsculaţi. S-au mai difuzat în întreaga ţară, în numele guvernului, 
ordonanţe tipărite în limba română, prin care era demascată minciuna 
cu care Horea a încercat să înşele poporul şi să-l aţîţe împotriva pro
prietarilor săi de pămînt, iar poporul a fost îndemnat la supunere şi 
linişte, asigurîndu-se în acest caz nu numai cea mai înaltă milă, ci sa-
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tisfacerea deplină chiar şi a lucrurilor mai mărunte, care nu puteau fi 
obţinute decit pe cale legală. Aceia însă, care persistau în încăpăţinarea 
lor, ca şi juzii şi juraţii, care la descoperirea ... 7• 

A Manuscrisul a fost predat la tipar în octombrie 1848. 

1 Autorul dă crezare zvonului care circula cu privire la amestecul unor 
străini in revoluţia de la 1784. 

2 Baronul Salis (de origine germană şi nu „un aventurier rus") era căutat 
de autorităţile imperiale tocmai în vremea răscoalei. 

3 Autorul se referă la răscoala de la Cimpeni din 24 mai 1782, la care însă 
Horea nu a participat. 

' Rolul preoţilor în declanşarea răscoalei din 1784 este exagerat. 
5 La adunarea de la Mesteacăn a luat parte doar Crişan. 
6 Respingerea atacurilor ţărăneşti asupra Devei s-a datorat, in principal, 

armatei. Dintre ţăranii luaţi prizonieri în timpul luptelor de la Deva din 6-7 
noiembrie 1784 au fost executaţi de către nobilime 42, in 8 noiembrie, şi alţi 14 
ln 9 noiembrie 1784. 

7 Textul primului fascicul din broşura care s-a tipărit se opreşte aici. 
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XVII 

IOSIF MARLIN (1824-1849) 

Iosif Marlin s-a născut la Sebeş în 27 august 1824. Urmează cursu
rlile gimnaziului din Sibiu, după absolvirea căruia îşi continuă studiile la 
Viena. Aici lucrează o vreme ca ziarist, pentru ca apoi, în anul 1848, 
să prE'ia conducerE'a ziarului „Pester Zeitung". In timpul revoluţiei din 
1848, prin activitatea şi articolele sale, I. Marlin pledează pentru cola
borarea populaţiei săseşti cu cea maghiară împotriva asupririi habsbur
gice. Formulează chiar un Program politic pentru saşii din Transilvania 
(publicat în „Pester Zeitung", nr. 674, din 1848). 

Moare de holeră în 1849, la numai 25 de ani. 
ln afara articolelor apă,rute în: ,,Pester Zeitung", ,,Satellit des Sie

benbilrger Wochenblattes", I. Marlin a scris poezti, poeme, proză. Viaţa 
poporului român din Transilvania l-a inspirat în Die Berge von Şugag, 
o nuvelă ce prezintă întîmplări spectaculoase petrecute pe teritoriul or
ganizat în graniţă militară, cu nume de personaje ce vor apare în romanul 
Horru, precum şi Baba Novak, der Wallache, a cărui acţiune se petrece în 
159fl-1600, în timpul unirii politice înfăptuite de Mihai Viteazul. 

Cea mai valoroasă operă literară în proză a lui I. Marlin este ro
manul Horra. Kriegs- und Friedensbilder aus dem Volksleben der Ru
mănen oder Wallachen in Siebenbilrgen (Horea. Imagini de război şi de 
pace din viaţa poporului român sau valah din Transilvania), rămas neter
mimit şi publicat postum. 

Romanul - de proporţii pentru vremea cînd a fost conceput -
urm;i să tratezf' răscoala din 178-1, pe baza unei informaţii deficitare la 
ace;i. dată. In partea de început a romanului, pe care autorul a reuşit 
să o scrie, apare ca figură centrală Johann Auner, prin care Marlin 
idontifică personajul misterios din anturajul lui Horea. Acestuia auto
rul j atribuie multe din concepţiile proprii, fiind prezentat ca un luptă
tor }Jentru libertatea poporului român din Transilvania. 

Lămuritoare pentru concepţia lui I. Marlin asupra răscoalei din 
1784 este prefaţa romanului, cuprinsă în volumul de faţă. Este o frescă 
veridică şi realistă cu privire la firea poporului român, 1a calităţile sale, 
dar şi la nedreptăţile suferite într-o societate întemeiată pe exploatare. 

In manuscrisul său, I. Marlin foloseşte la început (cărţile I-II, in
clusiv cap. 16) termenul de Rumunen, apoi Romunen şi la urmă pe cel 
de Rumănen. 

Ultimul capitol a rămas nescris, fiind publicată doar schiţa lui, 
precum şi partea finală a :romanului. Prefaţa romanului, datată „Pesta, 
în anul 1849", a fost scrisă în ajunul morţii sale. 
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In ediţia de faţă se reproduce textul după ediţiile: Karl Bleibtreu. 
Ein Freiheitskampf in Siebenburgen. Kulturhistorischer Roman, Jena. 1896, 
Verlag Costenoble, unde romanul lui I. Marlin e publicat sub numele lui 
K. Bleibtreu (cf. Gottfried Fittbogen, Ein siebenburgisch-săchsischer Roman 
unter falscher Flagge, in „Klingsor", Januar 1935. Heft l); Astrid Connerth, 
în Joseph Marlin, Ausgewăhlte Schriften, Bucureşti, 1959, p. 269-503, care 
a efectuat colaţionarea cu originalul. 

Versiunea în limba română a întregii Prefeţe se editează aici pentru 
prima dată; fragmente au mai fost traduse şi publicate în volumul Texte 
privind dezvoltarea gindirii social-politice în România, I, Bucureşti, 1954, 
p. 272-273. 

HORRA 

Kriegs- und Friedensbilder aus dem Volksleben der Rumiinen oder 
Wallachen in Siebenbiirgen 

„Wo sich Sklaven mit gottlicher 
Macht befrei'n, 
Da mocht ich sein!" 

(Deutsches Lied) 

Erster Band 

Vorwort fiir die Politischen und Nichtpolitischen 

Ich bringe ein bescheidenes Buch: ich nenne es nicht „Heldenge
dicht", ich nenne es nicht „historisch-romantisch", ich nenne es einfach 
,,Kriegs- und Friedensbilder". 

Mein Buch will ein Volk schildern, in dessen Hiltten eine urkrăf
tige Natur und eine einfache, anziehende Poesie wohnen, ein Volk, wel
ches vor kurzem1 im măchtigen Anlauf seine nationale Freiheit errun
gen hat, filr die es im Jahre 1784 sein Blut vergebens verspritzte. 

Mein Buch schildert einen Volksaufstand, welchen das Gesetz einen 
Răuberaufstand nennt2, was aber erst wurde, als der groBe Gedanke 
desselben unter den rachsilchtigen, barbarischen Taten eines unreifen 
Volkes verkilmmerte. 

Ich verkilnde nicht das ernste Wort der Geschichte, die Dichtung 
hat mk:h ln dte HUtten cler Ruma11~n gefuhrt, abcr :,ic orz,ăhltc r.i1r 
zugleich von dern Nationalunglilck dieses Volkes. 

Die Geschichte dieses Unglilckes ist dunkel. Im Lande selbst c•r
zăhlt's die Sage von Hiltte zu Hiltte. Die alte osterreichische Zensur hat 
das Veroffentlichen genauer Daten gehindert. Die Akten des Prosses, 
welcher den Filhrern des Aufstandes gemacht wurde, liegen im Staube 
des Gubernialarchives von Siebenbilrgen. Sie waren mir unzuganglich. 

Im fernen Hamburg ist ein Buch liber diesen Aufstand erschie
nen.3 Einige Zeitungsnotizen und noch mehr Fabeln. Das ist alles, was 
die Geschichte von Horra aufgezeichnet hat. 

Und doch war in jenen fernen, vergessenen Tălern Siebenbilrgen~, 
die ich als meine Heimat liebe, ein groGer Gedanke aufgegangen, als 
Horras Scharen wider die ungerechte Mac'ht des Adels brandeten ! 

Noch ehe die franzosische Republik, jenes Larmzeichen fi.ir das 
schlafende Europa, aus dem Blute des Konigtums emporstieg, noch ehe 
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es durch Frankreich donnerte: Krieg den Palăsten, Friede den Hiltten! 
- war es in Siebenbiirgens Tălern von zornigen Lippen schon geklun
gen: Krieg den Palăsten, Friede den Hiltten! 

Denn vom Thore des kaÎISerlichen Reformators Josef war ein 
Sturm, neuer, rettender Gedanken liber Osterreich aller Lănder hinge
rauscht, und die Rumănen erhoben sich freudig, zugleich drăuend. Sie 
bi.il3,ten schrecklich den allzufriihen Anlauf [ ... ]. 

Von jenen măchtigen Anlauf erzăhlt Dir hier die Dichtung. Wăh
rcnd der Humăne als eine freie Nation von Europa hintritt, rollt die 
Dichtung Dir ein Bild seiner Hlitten, seiner Hoffnungen, seiner Beklim
mernisse, seiner Kampfe auf. 

Zwar sie trăgt Dich rlickwărts, sie erzăhlt, was vor einem halben 
Jahrhundert geschehen, aber es ist ja nur der Vergangenheit unbe
zwcifeltes Hecht; ihre crnstere Schwester, die Weltgeschichte verbeut 
i hr, den jungen blutgetrankten Boden des freien Rumănen zu betreten. 

Aber in der Erzăhlung vom Vergangenen wird Dir das treue Bild 
cler Gegenwart aufgehen, und sicherer, deutlicher wird die Weltge
s.chichte cler Gestalten der jilngsten Begebenheiten vor Deinem das 
Unerwartete nicht mehr anstaunende Auge hinzeichnen. 

l"nd die kaum verrauschte Vergangenheit tont in die Gegenwart 
noch immer hercin mit wechselnden Klăngen, und lebendig treten die 
Bczi.igc beider vor Deinen Geist. 

Willst Du mich vcrstehen, so wirst Du die Schopfung der Poesie, 
dies b2schiedene Buch, liber den Ernst der neuesten Geschichte des 
europuischcn O.stens nicht gering achten. 

Es schmăhe mich keiner, daB ich von meiner Zeit und ihren heis
sen Wiinschen geschrieben. 

LaBt uns das leuchtende, trostende Banner der Poesie unbefleckt 
durch diese stlirmischen tlbergănge der Zeit tragen, laBt uns auch fiir
der zu seiner Schonheit beten, von welcher seit Homer gesungen wur
de, aber la.Bt uns Sohne der Zeit und Kămpfer derselben bleiben. 

Bleiben wir in den ersten Reihen, ermatten wir nicht liber den 
phantasienlosen Strebungen der Gegenwart, Ia6t uns die Schonheit und 
die Freiheit der Kunst hinilbertreten in eine frommere Zeit als dies 
Jahrhundert ist, welches schmerzvoll aus den stiefmiltterlichen Armen 
cler uralten Satzung sich losringt! 

Ich predige nicht politische Lehren in diesem Buche, aber ich 
erzăhle Dii' von der alten Not und Qual der l'vfenschen, von der alten 
poli tischen Qual ! 

Und wenn die Form es liberall ist, welche die Poesie beurkundet, 
wenn der Maler einen Bruitus schafft, welcher die Tyrannen stlirzt, wa
rum soll der Dichter nicht dieselbe Idee in den Rahmen eines poetischen 
Bildes fassen? 

Ich filhre Dir einen Kampf groBer tragischer Leidenschaft vor. 
Aber auch das Alltăgliche, Kornische tritt behaglich in den Rahmen der 
Malerei, denn an Bildem und Gegensătzen reich, wie das menschliche 
Herz, ist auch die Erzăhlung vom Menschenherzen. 

Es ist aber des Dichters hochster Stolz, Menschen geschildert zu 
haben [ ... ]". 

Pest, im Jahre 1849 

J(oseph) M(arlin) 
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HOREA 

Imagini de război şi de pace din viaţa poporului român sau valah 
din Transilvania 

„Acolo unde se eliberează sclavi 
Prin putere dumnezeiască, 
Acolo aş vrea să fiu"! 

(Cîntec german). 

Primul volum 

Prefaţă pentru politici şi nepolitici 

Prezint o carte modestă: nu o numesc „poezie eroică", nu o nu
mesc „istoric-romantică", o numesc simplu: ,.Imagini de război şi de 
pace". 

Cartea mea vrea să descrie un popor în colibele c:'isuia trăieşte o 
natură viguroasă şi o poezie simplă şi atrăgătoare, un popor, care acum 
de curînd1, într-un puternic avînt, şi-a cîştigat libertatea naţională, pen
tru care a sîngerat zadarnic în 1784. 

Cartea mea descrie o răscoală a poporului, pe care legea o nu
meşte răscoală de hoţi2, ceea ce deveni abia atunci cînd marea idee a 
acesteia a pierit sub faptele răzbunătoare ale unui popor prea tînăr, 
nematurizat. 

Eu nu vestesc cuvîntul grav al istoriei, activitatea literară m-a 
dus în colibele românilor, dar ea mi-a povestit în acelaşi timp despre ne
fericirea naţională a acestui popor. 

Povestea acestei nenorociri e întunecată. Chiar în ţară, ea se po
vesteşte de la colibă la colibă. Vechea cenzură austriacă a împiedecat 
publicarea de date exacte. Actele procesului, care s-a făcut căpeteniilor 
răscoalei, zac în colbul arhivelor Guberniului Transilvaniei. Ele nu 
mi-au fost accesibile. 

In îndepărtatul Hamburg a apărut o dată o carte despre această 
răscoală3• Cîteva notiţe prin ziare, şi şi mai multe fabule. Aceasta e 
tot ceea ce a consemnat istoria despre Horea. 

Şi, totuşi, în acele îndepărtate şi uitate văi ale TransilYaniei, pe 
care le Iubesc ca patrte a mea, o 1<.lee mare a rclsi:lrrt atunci crnu cetele 
lui Horea s-au răsculat în contra puterii nedrepte a nobililor! 

Incă înainte de a se înălţa - prin prăbuşirea tronul1:: - Re
publica franceză, acest semnal deşteptător pentru Europa cufundată în 
somn, încă înainte de a răsuna puternic în Jt'ranţa: ,.Războ; palatelor, 
pace colibelor!", răsunase deja în văile Transilvaniei de pe buze mî
nioase: ,,Război palatelor, pace colibelor!". 

Căci de pe tronul reformatorului împărat Iosif a Yuit o furitună 
de idei noi, salvatoare, peste vechile ţări ale Austriei, şi romanu s-au 
ridicat bucuroşi şi totodată ameninţători. Ei ispăşiră cumplit avîntul 
mult prea timpuriu [ ... ]. 

Despre acea puternică năvală îţi istoriseşte aici opera literară. In 
vreme ce românul apare ca o naţiune liberă în faţa Europei, opera lite
rară îţi dezvăluie o imagine a colibelor sale, a speranţelor, a necazuri
lor şi a luptelor sale. 
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Ce-i drept, ea te duce îndărăt, ea povesteşte ce s-a intimplat cu o 
jumătate de veac în urmă, dar este numai dreptul incontestabil al tre
cutului; sora ei mai gravă, istoria universală, îi interzice să pătrundă 
pe terenul tinăr, stropit de sînge, al românilor liberi. 

Dar în povestirea despre trecut, îţi va apare imaginea fidelă a 
prezentului, şi, mai sigur, mai lămurit îţi va desena istoria lumii, ima
ginea celor mai recente întîmplări, în faţa ochiului tău, care nu mai 
priveşte uimit lucrurile neaşteptate. 

Şi trecutul abia lăsat în urmă tot mai răsună, mereu, în prezent 
cu ecouri schimbătoare şi vii; apar în faţa spiritului tău referirile amîn
durora. 

Dacă vrei să mă înţelegi, vei aprecia creaţia poeziei, această carte 
modestă despre seriozitatea istoriei celei mai noi a răsăritului euro
pean. 

Să nu mă ocărească cineva că am scris despre vremea mea şi 
despre dorinţele ei arzătoare. 

Lăsaţi-ne să purtăm flamura luminoasă, mîngîietoare a poez1e1, 
nepătată prin această furtunoasă trecere a vremii, lăsaţi-ne şi acum 
să ne închinăm în faţa frumuseţii ei, despre care s-a cîntat încă din 
timpul lui Homer, dar lăsaţi-ne să rămînem fii ai timpului nostru şi lup
tători ai lui. 

Să rămînem în primele rînduri, să nu ne istovim în strădaniile 
lipsite de fantezie ale prezentului, lăsaţi-ne să salvăm libertatea artei 
intr-o epocă mai cucernică decît este acest secol, care luptă dureros s:i. 
se elibereze din braţele vitrege ale străvechilor alcătuiri! 

Eu nu predic învăţăminte politice în cartea aceasta, dar îţi poves
tesc despre vechile mizerii şi suferinţe ale oamenilor, despre vechittl 
chin politic! 

Şi dacă pretutindeni forma e cea care atestă poezia, dacă pictorul 
creează un Brutus cal'e doboară pe tirani, de ce să nu cuprindă şi poe
tul aceeaşi idee în cadrul imaginii poetice! 

Iţi prezint o luptă de mari şi tragice dureri. Dar şi banalul, comi
cul apar plăcut în cadrul picturii, deoarece bogată în imagini şi con
traste, ca şi inima omenească, este şi povestea despre inima omului. 

Dar este cea mai înaltă mîndrie a poetului să fi zugrăvit oameni. 

[ ... ]" 
Pesta, în anul 1849 

J[oseph] M[arlin]. 

1 tn timpul revoluţiei de la 1848. 
2 Răscoala sau răzvrătirea era calificată drept tulburare a „ordinii" exis

~nte şi pedepsită. 
3 Autorul se referă la „Politisches Journal" din Hamburg, in care au fost 

J:Ublicate un lung comentariu şi ştiri asupra răscoalei lui Horea. 
' In original urmează 41 de versuri drept încheiere a acestei prefeţe. 
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XVIII 

DALNOKI INCZE JOZSEF (1799-1886) 

Dalnoki Incze J6zsef s-a născut în anul 1799. A făcut cariera Juri
dică şi militară, fiind avocat şi notar erarial la Sibiu, procurator şi 
locotenent al Regimentului II secuiesc de graniţă din Transilvania 
şi asesor al Tablei comitatului Trei Scaune. A murit în 1886. 

Avînd preocupări de ordin cultural, Dalnoki Incze J6zsef a cola
borat frecvent la periodicele vremii şi a scris o seamă de lucrări cu ca
racter juridic, cum sînt: Răvid lajstroma azon orszciggyillesi artikulusok
nak melyek Erdely orszciga fejedelemsegenek kezdetetăl fogva a mosta
ni idăkig hozattak (Scurtă listă a acelor articole dietale care au fost 
adoptate de la începutul principatului ţării Transilvaniei pînă în vre
murile de acum), Sibiu, 1829; Az erdelyi nagyfejedelemsegben lak6 ne
mes szcisz nemzetnek tărvenykezes m6dja (Procedura judecătorească a 
nobilei naţiuni săseşti locuitoare în Marele Principat al Transilvaniei), 
Braşov, 1837; Nemes Erdelyorszcig nagyfejedelemsegenek ujabb orszcig
gyiilesi vegzesei (Rezoluţiile dietale mai noi ale Marelui Principat al no
bilei ţări a Transilvaniei), Cluj, 1845. Este preocupat de evenimentele 
revoluţionare din Transilvania de la 1848 pe care le reconstituie în 
lucrarea istorică Irt6 hciboru 1848 es 1849 ... (Războiul pustiitor din 
1848 şi 1849 ... ) care conţine o parte - necunoscută pînă acum - re
feritoare la răscoala lui Horea. 

Reprezentant al nobilimii şi al intereselor acesteia, autorul se ma
nifestă ca '-,n duşman al răscoalei, înfăţişînd tendenţios acţiunile răscu
fatilor: consf'mnf'oaz:\ cu comPntarii răuvoitoare numai faptele reproba
bile şi ignorează opresiunea, exploatarea şi abuzurile suferite de ţără
nime. Cînd aminteşte faptele reprobabile ale nobilimii, se mulţumeşte 
cu o consemnare seacă a lor. Bilanţul prezentat de autorul însuşi al 
uciderilor şi devastărilor dezminte atitudinea autorului: nobilimea a 
omorît 1 200 de răsculaţi; altă dată alţi 300 de români au fost ucişi; 
răsculaţii au ornorît 157 de nobili, au devastat 236 curţi nobiliare şt 
23 de biserici. 
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IRTO HABORU 1848 ES 1849-BEN A FUGGETLEN ES ONALLO 
MAGYAR NEMZET ELLEN, ANNAK KIRALYA ALTAL 

GYALAZATOS MODON INDITOTT, FOLYTATOTT ES GYASSZAL 
VEGZETT 

lrta egy fogoly az esemenyek nagy reszenek szemtamija 

22. Hora porhada, vagyis a Horavilag 

1784-ben az olahok Hora HoraA vezerek alatt folzendlilven a ma
gyarokat gyilkolni, s kiirtani kezdettek 1• Elso merenyeket kezdettek meg 
Zarand megyeben Mesztakenen, hova Hora egy templombani osszejo
vetelre sz6llitotta fol az olăhsagot, kik szamoson oszvegylilven, Hora ve
lek elhitetni kivanta, hogy a Csaszar rea bizta a magyarok1 eltorleset, 
megis esklidtek eros hittel ennek kivitelere, mely alkalommal a temp
lomban jelen volt egy idegen, ismeretlen, s magat a nepnek ki nem 
jelento ember2• Ezt az alispan megertven nemely szolgabirakat gornyi
kokkal a templomban lappang6 Hora elfogatăsăra klildott; de a Hora 
folsz6llitasara az olahok foltamadvan ket szolgabirăkat es a gornyiko
kat meg6ltek3• 

November 2-kan Kriscsorra berontottak, minden magyarokat meg-
6ltek1, javaikat elraboltak, a megoletett Pakot szolgabir6 leanyat keny
szeritve a nem egyeslilt gorog vallasra keresztelven, egy olahval osz
veeskedtek. Innen Brădra menitek, holott a templom tornyăban szaladt 
embereket, a templom ajtait foltorven, leoldoztek [ ... ]. November 3-kan 
Koros Banyara rontvan", itt is mindent foldultak [ ... ]. Ezutan Mikelyen, 
Lunka, s mas Zarandi helysegeket pusztitottak el3. Kapitany Csepi egy 
szazaddal Zarandba leven a lazzad6 gyilkosok ellen semmitsem tett, 
azt mondvan, nintsen rendelese es Hora leginkăbb arrol hitette el az 
olahokat, hogy a magyarok 1 oldoklese a Csaszăr akaratjab61 tortenek, 
rnivel a lazzadas kezdetevel egy katona is a lazzadoknak ellent nem 
allott. Ezen lazzadasnak tlize sebessebben harrapodzott, hogy sem a Kor
manyszeki Rendeletek erkezhettek volna, s akkor is terrneszetesen, kik 
tuvul v6ltak, annak iszonyusagăt nem kepzelhetv{-n, elobb kereszteny
seghez illo eszkozok hasznăltattak, azonban pedig terjedelmesebben kez
dett kiszelesedni, hogysem konnyii szerrel eleibe lehetett volna cillani. 
Hora valami diplomăval, es nyakăba hordozott czimerrel, - melyekrol 
azt mondotta, hogy azokat a csăszărt61, a vegre nyerte, hogy az olahok 
szabadsăgat, a magyarok1 kiirtasaval, folallitsa, - csalta es hitegette 
az olăhokat, es a hol elobb megfordultak, - minthogy minden oltalom 
nelklil kaptăk a helyeket, - urat, nemest, poszt6gunyăs embert, scit a 
parasztot is, ha egyszer magyar1 v6lt, egyarant lildoztek, oltek. A lazza
dok czeljokat ugy hirdettek ki, hogy a csăszar parancsara sem szaszt, 
sem nemetet nem bantanak, hanem csak a magyar uri rendeket, neme
seket, es szekelyeket6• Ezt megertven a felseg a rogton torvenyszeket 
ugy engedte meg, es par,ancsolta, hogy a katonakkal mindenlitt egylitt 
legyen a nemesseg, es bak6, hogy mihelyest elfogjak az olahot, ha vet
kesnek talaltatik, megitelhesse, es vegrehajthassa; de ez îs mar akkor 
volt, mikor tobb megyek langba borltattak s magyar lak6i1 Iekonczol
tattak. Zarăndot elpusztitvan az olahsag ketfele szakadott, egyik csoport 
Hunyad megye, a masik Abrudbanya fele indult. 
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Hora Abrudbanya fele indult, es midon a Korosbol Als6 Fejer
megyebe belepett egy nagy rud vegebe egy aranyas keres:zJtet s azon alol 
egy nagy fejer keszkenot szegeztetett, s azutan nyomult a sokasag, mer
re a kereszt ment. Negy nyarsa1t csinaltatott, s azokat maga utan hor
doztatta, hogy a ki szavat nem fogadja, abba huzatja; az 6 parancsan 
kivill semmi ki,ralyi, s tiszti parancsnak helye nem volt. November 4-5-
ken a Csernicz torkaban i.iltek. Hora 5-ken j6 reggel ment Topanfalvara, 
holott a Fiskus pinczejet s kamara hazait, es minden nemeseket elp'..lsz
ti tottak. 

Hora egy Kis Aranyosi Goja Vaszi nevii fiscalis jobbagyot fol
kerestetven, itten egy magas kosziklar61 levettette, s mas olahokkc1l is, 
kik a szegenyeken konyori.iltek, kegyetleni.il bant; a Kerpenyesi papot 
megkotoztette, hogy a nepet csendessegre intette, s rut kinok kozt meg
olette. Az olahsag November 5-ken Abrudbanya fele oszve csoporto
zott, de nem leven elegseges szammal, be nem i.itottek, hanem masnapra 
\'irrad6lag 6-kan Topanfalvarol is sokat veven magok melle, mintegy 
6 OOO-en7 Abrudbanya felett Verespatak feloli hegyet, mint felleg el
boritja, es reggeli 8 ora tajban rettento orditassal a varosra rohannak, 
egybe a va.rost elboritjak [ ... ]. Mielott a varosba bementek volna, a 
\'aros elejekbe ki.ildott, megakarvan tudni, mi czeljok, ha bor, etel, penz 
kell, adnak, vagy ha bizonyos szemelyek ellen van czeljok, kiadjak, csak 
a varoson ne pusztittsanak [ ... ]. November 6.-kan azert egesz sotet ej
szakaig lerajzolhatatlan siras, jajgatas, lovoldozes, kozott a hazokat ron
tottak, melyekbe csak egy vasszeg sem maradott, belollek mindent el
pusztitvan: a pinczek ajtait folvâgvan, a hord6kbol, a bort elbocsatot
tak; a templomba berontvan, az oda szaladt szerencsetleneket megoltek 
es az oda hordott penzt, mely legalabb egy kobolre val6 volt, elpredal
tak, az urasztali mindenfele draga edenyeket elrabolvan, nemelyekbe 
belegazoltak; a reformatus paPot magok kozreveven erovel az olah val
lasra foleskedtek, es azutan magokkal hordoztak. A tomlocz ajtajat meg
nyitvan, minden rabokat megszabaditottak. November 7-ken ujra bejo
\'en a piacz kozepen azt kialotottak: ,,a ki az istentol s csasza,rtol vett 
parancs mellett olah vallasra nem a.11 es olah kontosbe nem jar, ajtajok 
elott mind nyarsba huzzak, vagy fejet veszik; akik pedig az ok reszekre 
akarnak a.Hani, azok fejer zaszl6t tegyenek ki, s bekessegbe maradnak". 
Tobben czedula valtassal mentettek meg eleteket a di.ihoskodoktol, es 
olah vallasra â.lottak k:icsinyek es nagyok; ovig levetkeztettek, roind 
ferfi, mind asszony embereket, es eros hittel az olah hitre megesket
tek, s hivsegekre kenyszeritettek; a kik nem engedtek, azokat roind 
ielpusztitottak8; a templomba szaladtokat a templorn kozepen sullyok 
bottal vertek agyon, s a magyaroknak a rnegolettekhez nyulni nem 
volt szabad; hanem mint oktalan allatokat harangsz6 nelki.il temettek 
el. A lakosok egesz vagyona egy czondra v6la, mert akinek poszt6 gu
nyaja volt egeszszen levetkeztettek belole, s labraval6ban hagytak. No
vernber 9-ken a reforma-tus templom tetejere s az unitariusok czintereme 
ajtajara olah kereszteket tettek. November 7-ken ketfele szakadvan, fele 
ment Kornara, fele Verespatakra a banyakba buvtakat kicsaltak, olahvă 
kereszteltek, s foldultak; nevezetesen Lorinczi Pal 94-ed magaval egy 
banyaba veven magat, igertek a itolvajok, hogy ha szepen kijonnek, 
szabadon hagyjak, kiilonben kifilstolik; ki is jovenek, hanem az olahok 
igereteket megszegve, Lorinczit meglrereszteltek, osszerongaltak, minde
net elvevek. Abrudbanyanak, Komanak s Verespa,taknak minden mar-
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hait elhajtottak, es a dulas 9-keig tartott. November 8-kan a Nye@'ilâ
szon Zalatna fele folmentek; de megtudvân hogy ott katonasag van, 
megfordultak. Zalathnan a kamaratisztek meg mondottak, hogy ha a 
tolvajok Zalathnara rea i.itnek, s a magyarokat1 kikerik, - minthogy 
csak oket i.ildozik, - mindeniket az olahoknak kezekbe adjak. Ugyan 
8-kan Bucsumot Pojen nevil reszeben nemely mogosiak Horat megszo
ritottak, adna elo a kiraly parancsat, s egy hazban sokan strazsaltâk, 
de segitseg erkezven kiszabaditottâk. A kormanyszek parancsa Magosra 
folki.ildetven, midon az olah pap kihirdetne, a Hora unokaja kikapta ke
zebol, labaval tapodta, s pokdoste. A kamara annak a ki Horat elcve
nen elfogja 2.000, a ki halva 1.000 forintot igert, az unokajaert Kerpe
nyesi Dsurs Juonert 100. es 50. aranyakaf1• Minekutanna a rablas utan 
fegyverrel megrakodtak, nemelynek az oveben ketpar pistoly, nyakaba 
flinta, kezeben lancza, vagy balta, vagy banyaszcsakany. A czinkosok 
a sokasaggal elhitettek, hogy katonak,at reajok nem adnak; mivel min
dent a Csaszar akaratjabol cselekesznek. 

Ezek megesven Hora unokaja10 egy sereggel !gen fele, Kloska Juon 
s Dsurs Juon11 massal Ofennbanyara mentek, azt elsobben es a ket fis
calis korocsrnat lerontottak, s predaltak, azutan a kamara ispan h:1z,it, 
s mentek Thoroczk6ra; Hora pedig Bisztra fele ment. Az Abrudb(uya 
fele rnent csoport a fen leirtakat rneg,teven, s rnasik Hunyad megye fele 
indult. Tettei: 

A Zarand megyei alispan a larmat a hunyadmegyei tisztse6 :1ek 
November 2.-k1:1n megirvan, a tisztseg 3.-kan a fokormanyszekhez fol
killdotte, kerven a katonai ero kirendeleset, egyszersmind Karp akz
redest is a katonai ero irant megtalalta, s 4-ken nemely katonasag De
van meg is jelent. Ugyan 4.-ken a partos Zarandbol Hunyadba bei.lttot
tek, mar elore biztosaik altal a hunyadi olahokat, magok melle, a ma
gyarok1 ellen, tarsoknak folbuzditvan, j6 szivvel barâti kezeket nyuj
tottak, mely altal partosok szama nagyon megszaporodvan, a pusztitast 
Branyicskan kezdve, ettol, s Guraszadat61 fogva egesz Al Vinczig nC'm 
maradt egy falu is a Maros menten, melyben talaltat6 nemesegf't el ,10 

pusztitottak volna, az epi.ileteket elegettek, vagy rontottak, a menescket 
elhajtottak, ugy a teheneket, okroket, es juhnyajakat is, vagy levagtak 
vagy elhajtottak, a nemeseket a hol talaltâk, oltek, kinoztak. Non'mber 
4.-ken az olahok Hunyadmegye fele a Kâjani volgyon joven, hiri.ll ho
zatott, hogy ollyan reszegek, hogy 30-40 katona viszszaverlwti; mi
nelfogva keretett Karp, hogy rnenne eleikbe; de nem mozdult; pedig ha 
az olahok a Kajani volgybol viszszaveretnek, Hunyad megyeben azon 
irtozatos gonoszsagok nem tortentek volna. November 5.-ken K(irptol a 
Maros Solymosi pusztitasok gatlâsara segitseg keretven, nem adott; ha
nem 6.-kan Szasz vâroson rnent, es a rnig az olahok 5. s 6.-kan a Maro
son tul, a Karp utjat6l alig egy negyed merfoldnyire, Solymos, Har6, 
Bereksz6, Kemend, Banpataka, Gyertyanos, Arany, Nagy Rapolt, F6lt, 
Babolna, es Al Gy6gyot pusztitottak, Karp sehult is meg nC'm gatolta. 
Henny kapitany Hatszegrol Magyar-Brettye pusztitasanak megakada
lyoztatasara ki.ildetven, a Bornemisza udvart k:aszamyanak elfoglalta, 
s katonai mas nap reszegen viszszatertek, es semmit se segitett. No
vember 6.-kan estre, az olăhok Devara bei.itenek; de a nemeseg visz
szavere. Masnap 7-ken ujra egybe csapanak, hanem ekkor is viszsza\'e
rettek, 1200 megoletven1~; itten egy Marros Nemethi olah elfogatvan, azt 
Yalla b 7-ken azert rohant tobbekkel Devara, hogy a mint nekie mon-
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dottak, a katonasag 6.-kan a târnad6k ellen semmit sem mivelt; sot az 
egfele lottek. Barcsai Peter Csorar61 Szaszsebesbe futvân, s az olahok 
folkeresven, a szaszok mondottak, takarodjek„ ki.ilonben kiadjak, a szâszt 
nem bantottak. A rendelesek kimentek, de ugy, hogy a katonâk egyet 
se vagjanak le, hanem csak fogjak el, ha lehet. A fohadi kormanyz6 
rendeleteb61 megtiltottak a partosok,at a havasokon kergetni, sot az alatt 
îs olni, vagni, hanem csak visszakergetni. A nemeseg az olahokat Deva 
alol ketszer visszaverven, sokakat elfogott, kiket masnap megitelven, 
mind lenyakasztatta; melyet a kormânyszek megertven, nagyon hibaz
tatta, s azt irta, hogy nincs Erdelynek rogton torvenyszeki joga, s att61 
fogva, a kit csak kaphattak elfogni, el nem fogtak, hanem mind le 
vagtak. Az olahok Hâczeg videkere menven alig maradott meg vagy 
egy udvarrhaz, melyet fol nem predâltak, s egettek volna, hanem a ne
meseg vagy 300-at levagott13, sokakat elfogtak, de az alispan elhalaloz
vc'm bolondul elbocsatattak. A szelbeli katonasâgot s tisztjeit rnenteni 
nem lehet; ugyan is Hâczeg videken a katonasaggal jelen leven, ellene 
nem âllottak; scit a kozemberek az olâhokkal egyiltt dultak, ettek, ittak. 
Minekelotte a felsobb rendelesek az olest megenge<ltek, a Hâczegi kapi
tâny az ott levei nemeseggel szemekkel neztek, rnig korill predaltak, 
egettek, mig nevezetesen Boldogfalvan a Kendefi udvart egeszen meg
menthettek, s a tobb udvarokb61 dult predat elvehettek volna; a neme
seg ki akart menni, a kapitany nem eresztette, e,gy ormestert killdott 
alattval6ival, kik egyiltt dultak, es semmi hasznat nem tettek. Masutt 
maga is katonaival a dul6k kozt jârvan, nem hogy ellenek allott volna, 
hanem megelegedett nekiek mint egy el6ljar6j6k formân tsak a Bor
nemisza udvarol azt parancsolni, hogy azt ne bantsâk, mert az a Csasza
re. A honnan a dtil6k nagyobb szivet vettek, megerosodvcn istentelen 
velekedesekben, hogy gonoszsagok felsobb engedelembol volna. Minek
utânna pedig a tolvajok olheteserol a rendeles elerkezett, elobb a ne
meseg megelegedett oket elevenen elfogni, es Karp kezebe killdotte, 
vagy Devara; hanem Karp a foglyokat minden vizsgâlas, es torvenylâ
tas nelkill szabadon bocsâtgatta; a devai tisztnek îs megparancsolta, hogy 
oket a bilntetesre ki ne adja. Innen kovetkezett a sok verontas; mert 
a nemeseg az ârtatlanokat szabadon eresztven, a kiket a gonoszsâgba 
kapott konyorilletlen oszveoldozte. Az olahok feljoven Borberekig [ ... ] 
itten harmad napnal tovâbb predâlvan, Al.-Vinczre âtmentek, s itten 
is otod napnâl tovâbb pusztitottak, mignem a katonasâg elkergette. 
Gyula-Fejervâr is egy hetig nagy felelembe volt, az a.I.so varosiak, s 
kornyekboli nemesseg a vârba folkoltozott, a vârsânczaira sok âgyukat 
szegeztek; de az olâhsâg ide nem rontott be. 

A Thoroczk6 Szent Gyorgy fele indult csoport November 10, 11-ken 
a helysegre rontvan, ugy elpusztitottak, s predâltak, hogy meg az Ima
haznak sem kedveztek; ektelen pusziitasokat tettek; csak a grof Thorocz
kai Zsigmond udvaraba 150. ezer forintot ero kârt okoztak, paraferno
mait, - melyek mar 4. âgon megjarva a regiseg kedveert nagy becsbe 
tartottak - mind elraboltak; pinczejeba terdig jartak a borba. A refor
mâtus pap Farczâdi hâzânak meg csak oldalat is lerontottâ.k; konyveit 
elvagdaltak, a sârba tapadtak, azokon jartak, a papilakb61 az udvarba 
keresztiil. De mikor leginkâ.bb predâltâk volna a huszarsâg Enyed felol 
reâ.jok iltott, s bellolek sokakat, nevezetesen ol.ah papokat elfogtanak, 
melytol az olahok megijedven, magokat mind a havasra folhuztak. 
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Az Igen fele nyornult csoport Igent is felakarvan predalni, a ne
mesek viszszavertek. Az innen elszaladt tolvajok kozziil nem.elyek elfo
gatvan, kikerdeztettek, s megvallottak, hogy a magyar nemzet1 eltor
lesere seregeltek oszve; mindazaltal Richard kapirtany a foglyolmt nem 
csak szabadon bocsatatta; hanem a kezeknel talălt predat is nekiek hagy
va. Maskor ujabban tolvajok fogatvan el, Richard oket 25. palczailtesek
kel veretven meg, elbocsatotta, kik azutan a hegyekrol nevettek, hogy 
m.egszabadultak. Hasonl6 vetkes es menthetetlen lovas alez.redes Schulcz 
cs·elekedete, a ki kikiildetven a tolvajokra, Felso Galdnal epen a fejevel 
talalkozott, elfoghatta, vagy veszthette volna oket; de hivatalat meg
gyalazta, pardont kialtvan nekiek, velek beszelgetesbe ereszkedett, sot a 
hitvany aranyfilstos keresztet mind maga meg csokolta, mind a vele 
levo fobb es altisztekkel megcs6koltatta; azt a levelet - rnelyel az a.mito 
az uralkodo nevezet karomlasara elt - latta, kezeben volt, olvasta, nem 
hogy megmagyarazta, s hamissagat legalabb a nepnek megmondotta vol
na, hanem csak az elso sz6t „Nos Josephus", olvasta el, fejet meghajtvan, 
a pecsetjet mindennek megmutatta nagy tisztelettel; ezzel elment, s a 
tolvajokat bekessegbe hagyta. Az eleibe terjesztett pontok ezek vala
nak: 1.) Minden erdelyi lak6s vallasokra keresztelkedjek. 2.) Nekiek ăl
talanos amnestia adassek. 3.) Az urasag, s nemeseg joszaga koztok fol
osztassek. 4.) A nemesek is ad6t fizessenek, mint ok, s a tisztek koziil
lok tetessenek. Ha ezekre a magyarok1 rea allanak j6, kiilonben meg 
nem szilnnek, mig mindegy la.big el nem pusztitjak14• Schulcz allomasat 
elhagyvan ezen pontok megerositeserc Szebenbe ment. A pardont nyert 
tolvajok pedig mindjart Csaklyara, Fel-Gyogyra rnenven, azokat elpusz
titottak: nemkillonben Czelnat, Bacsardot, Magyar Igent, Benedeket, Fel
so Galdot felpredaltak 15, Schulcz eljovetele utan az olahok meg dilhoseb
bekke leven. Azonban egy nyomtatott olah Pcitens killdetett ki, melyben 
a Csaszar azt igeri a tolvajoknak, hogy ha szepen lecsendesednek, s a 
tett karokat megteritik, mindeneknek megkegyelmez; ha pedig meg nem 
szilnnek, mind kardra hanyatja, Erdelybe meg csak egy olahot sem 
hagy meg. 

Enyed is nagy felelembe volt, melyre nezve a Kolegyorn, va.ros, 
katonasag minden ejjel, nappal orszemkedett egesz fol Kakovaig, csak 
a nemeseg dugta oszve kezet. A szolgabirak nem hogy vigyaztak volna 
az olahok legkissebb rnozdulasokra; hanem a legjobbik a volt, a melyik 
az Enyedi varba hamarabb szaladhatott. Az olahok koziil tobb elfogatta
kat Enyedre kiserYen, betettek abba a pinczebe mely volt a Kolegyom 
sorc'm, a varfeloli szegleten melynek helyE':·re, annak elrontasaval, 1826-
ban a mostani ket emeletes Kolegyom epittetett, - holmi csintalan gyer
mekek a pincze ablakait sarral betapasztvan, egy ejjel ottan mind meg
fultak. 

Az olahok Torda korill is szaguldozvan, kozilllok tobbeket elfogta
nak. Azonba kapitany Hertelendy a fohadi vezersegnek oly rendeleset 
adi1 elo, hogy ha a tolvajok csapatjokra talal valahol, legottan velek egy 
egyezkedest probaljon, oly foltetel alatt, hogy hazajokba visszaterjenek, 
s tovabb ne predaljanak es Horat adjak kezbe; ha pedig az egyezes alatt, 
vagy azutan a tolvajsag preda.Ina, a ki reajok vezetne a katonasagot ju
talmul 100. forintot kap. Ezutan a tolvajok Tordara16 a hegyekrol lovol
dozessel, szornyil sikoltassal ereszkedven, Hertelendy elejekbe ment, s 
eloterjeszte, mely veszedelrnes dologba indultak meg, s kere folottebb 
tilzhelyekre ternenek vissza, ne predalnanak; ·azonban jelente az egyez-
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segroli szândekât, s nekiek kegyelmet igere azon foltetel alatt, a mint 
fennebb lat6k: kikis, reahajlanak ha a rabokat elbocsattana, s a kapitâny 
meg is igere es ennek kovetke:z;teben a foglyokiat mind elbocsata. 

Vegre, rniutân 37. napok alatt 2. milli6 kart tettek, 157. nernest 
megoltek, 237 nemes udvart, 23. templomot es 389 falut elpusztitottak, 
szamos sor- es szekely szelbeli katonak oszvevonatva a nemesseggel 
egylitt az olahok lecsendesitesere menven, a kik magokat megadtak, el
fogtâk, Gyula Fejervârra kiserven igen feles szammal tomloczbe hany
tak; azonban ezen tamadas kinyomozasara az udvart61 leki.ildetett grof 
Jankovics es general-rnayor Papilla, kik Horat, s Kloskat titokban kiker
deztek, s egybeszedett iromanyaik az Udvarhoz folki.ildettek. Hora es 
Kloska a Radaki17 siirii erdokbe, bujkalvan, Vajda szelbeli hadnagy, 50. 
katonakat veven maga rnelle, otet a katonâkkal egylitt 6. olah reajok 
vezetven, roind a kettot elfogtak december 27-ken, es Januarius 3-kan 
1785-ben Gyula Fejervarra viven, itten - miutan a mondott biztossag 
titkon kikerdezte - februar 28-kan elvesztettek, roind ketten neggye 
konczoltatvan, klilon klilon a falvak hatarâra rakattak: Hora foldarabol
tatasakor utols6 szavai ezek voltak: ,,Mar l<itom Kir<ilyi sz6nak sem lehet 
hinni"18. Hora, felsosegnek a.lmodvan magât, czirnen-el elt, mely volt egy 
hatos kereszt, kozepebe egy verzo sziv karoal atdofve, alatta ezen iras: 
R. D. Hora: 1784. Volt ketfele penze: az elsonek egyik oldalân a czi
mere, s ezen iras: ,,Hora Rex Daciae: - 1784", a masik oldalân egy ko
rona, s ezen folirâs: Nos pro Caesare. A mâsik penzenek egyik oldalan 
a czimere, s ezen folirâs: ,,Cz<ira plindze, si pletyestye"; a masikon egy 
K. harmas kereszt, alatta: ,,Hora Rex Daciae": kori.il: ,,Hora be, si h6.nyi
nestye"19. A tobb elfogott lâzzadok koziill is, sokan bak6 alta! vesztettek 
eletliket. 

Ezen irtoztat6 olâh lâzadas a J6zsef Csaszar hirevel, s megegyezpsf
vel tortent, Hora tobb versen jart Becsbe a Csaszarnal, az olahsag făl
hi vasakor is mindeg mindeni.itt a Csaszar beleegyezeset hasznalta făl, 
sot pecsetes levelet is nekiek folmutatta, mely elott az olahok lildozf
sere szinleg ki.ildott Schulcz alezredes, tisztjeivel egyi.itt, meghajolt, Hn
ranak utols6 szava is ezt tanusitja, ki.ilonben mi szi.ikseg lett voha a 
Hora es Kloska titkos kikerdezesere?20• 

Latod, atyam, rneg a kiraly ad utat a kitoresre, s azt ugy renclcli, 
hi.i ernbereibol oszvealkotott ki.ilonbozo polgari, es katonai kormanyok 
ăltal, hogy csak akkor, es ugy ga-toltassek meg, a mikor, es mikent az 
6 erdeke kivannya, mindezek o!y moddal tttetnek, hogy d vildg ,·Wt~ 
igazsag,osnak es szelidnek lattassek kormanyzasa. Nem de, atyam, az 
osztrak kormanyzas nem ily undok m6dokon gyakorlotta e minde.~ ke
gyetlensegeit? Mert a magyar alkotmany mindeg szalka v6lt szemeben, 
azt innen tul is, a hol csak hozzaferhetett, mindeg nyirb{1lta, facsart,:, 
hogy rneggyengi.ilven, egyszer omollyon oszve es orszagunkat n{•met t:Jr
tomârmya valtoztarthassa, mely vegre magyarhon pusztâbb helyeit nemN 
telepekkel tomte meg holott azokat szekelyekkel, kik ben az orsza.r1ban 
voltak, s az orszagnak hiven szolga.16 fiai, kik egy-ket veka fere foldrăl 
alig tudnak napr61 napra tengodni, igen konnyen belehetett volna telP
piteni, kik e miatt a ket olah orszagba vandorolnak jelenleg is elhetifob 
hazat keresendok. Hiszen, ha fennebb rnegylin,k a tortenetekbe, l,'itjuk, 
hogy Zrinyit a hosnek ocscset, Nadasdit, Frangepant, azert hogy mint 
magyarok szabadsâgok mellett hivek voltak, s azt oltalmoztak, folcsalvcin 
Becsbe, idegen birak alta!, idegen torve!1yek szerint, eliteltetven, b3.ki> 
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bardja alatt vesztettek fejedelmi fejeket. Az osztrak kormany istentelen 
alacsonysaga egy cseppet sem killănbăzik a fennebb elosorolt lazzadas
t61, a killonbseg csak annyi, hogy az olahsag maga teszen nyilvan, az 
osztrak pedig berenczei altal tărveny i.iri.igye alatt gyakorolja szemtelen
segeit21; mert a ki zsarnoki szandekanak akarmi reszben ellenne volt, 
az ollyant alattomban ejszakanak idejen, midon a j6ltevo almot alunna, 
hâzi kărebăl, katonakkal elfogatvan, elvitette hova? senki sem tudhatta22• 

Tudjuk mi tărtent Zrinyi Peterrel, ki elfogattatvan, egy sotet pin
czebe 15. evig tartatott zarva, meg az emberi sz6t is elfelejtette, senkit 
hozzâ nem bocsâttatvan. Lâtjuk azt is, hogy a protestans papok mikent 
killdetnek gâllyâkra, templomaik mikent vetetnek el fegyveres erăvel, az 
egyik vallâs a tărvenyesen megallitott egyenlăseg ellenere mikent emel
tetik a mâsik fălibe, nemi.i, nemi.i konnyebbsegek, melyeket mind csak 
azert tett, hogy a nepnek figyelme azokra legyen fi.iggesztve, hogy a 
szabadsâg fâjat ez alatt raghassa, nehogy kăzpontosit6 erot fejthessen 
ki, mely zsarnoksâgât fekezne, vagy megbuktatnâ. Orăkos gyalazat be
lyege az osztrak kormanynak az eperjesi meszarlâs Magyarorszagon. 
Maria Terez alatt a protestansok elvett templomainak sza.ma a 700-at 
meghaladta s ujjaknak epitese megszi.intetett. Az ilyeten egrekial,t6 vad 
eljarasok, es a magyar szabadsag meg6vasa kenszeritette a Bathoriakat, 
Bocskait, Bethlen Gabort, Tăkolit es a Rak6cziakat az osztrak haz ellen 
fegyveres erovel făllepni23 • 

A Igazabb nevvel Kristea Nyikula, vagyis Ursu Nyikula, vagyis Nyikula Ur
suly egy Albaki ficalis jobbagy. 

RAZBOIUL PUSTIITOR DIN 1848 ŞI 1849 IMPOTRIVA NAŢIUNII 
MAGHIARE INDEPENDENTE ŞI DE-SINE-STATATOABE. 

PORNIT, CONTINUAT ŞI INCHEIAT FUNEST DE CATRE REGELE 
ACESTEIA 

Scris de un prizonier, martor ocular al majorităţii evenimentelor 

22. Gloata lui Horea sau lumea lui Horea 

1n 1784 răsculindu-se românii sub conducătorul Hora HoraA au în
ceput să omoare şi să extermine pe maghiari1. Primele atentate le-au în
ceput în Mesteacăn, în comitatul Zărand, unde Horea i-a chemat pe ro
mâni la o întrunire într-o biserică, care adunîndu-se în număr mare, 
Horea a dorit să-i convingă că împăratul i-a încredinţat lui extirparea 
maghiarilor1; s-au şi jurat cu tărie pentru realizarea acestui lucru, cu 
care ocazie în biserică a fost prezent un străin, necunoscut, un om care 
n-a voit să se descopere poporului2. Inţelegînd acest lucru, subprefectul 
a trimis pe unii juzi nobiliari cu gornici pentru a fi prins Horea, care 
stătea ascuns în biserică; dar la chemarea lui Horea ridicindu-se românii 
au omorît pe doi juzi nobiliari şi pe gornici3• La 2 noiembrie au năvălit 
în Crişcior, au omorît pe toţi maghiarii1, le-au răpit bunurile, constrîn
gînd pe fiica judelui nobiliar Pakot, ucis, să se boteze după religia gre
cească, neunită, şi au cununat-o cu un român. De aici au mers La Brad, 
l,,,('e spărgînd uşile bisericii, i-au omorît pe oamenii ce se refugiaseră 
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in turnul bisericii [ ... ]. La 3 noiembrie, năvălind în Baia de Criş4, au 
distrus şi aici totul [ ... ]. După aceasta au distrus Mihăilenii, Lunca şi 
alte localităţi în Zărand5• Căpitanul Csepi, fiind în Zărand cu o compa
nie, n-a intreprins nimic împotriva ţăranilor răsculaţi, spunînd că nu are 
ordin, iar Horea mai cu seamă i-a făcut pe români să creadă că omorîrea 
maghiarilor1 se întîmplă după voia împăratului, fiindcă de la începutul 
răscoalei nu li s-a împotrivit răsculaţilor nici un soldat. Flăcările acestei 
răscoale s-au extins mult mai repede decît ar fi putut sosi ordinele gu
vernatorului, şi atunci, natural, cei care erau departe, neînchipuindu-şi 
grozăviile acesteia, au folosit la început mijloace demne de creştinătate; 
dar apoi a început să se extindă şi mai mult decît i s-ar fi putut face 
faţă cu mijloace reduse. Horea, cu o diplomă şi cu o stemă purtată la 
gît, despre care susţinea că le-a obţinut de la împărat pentru ca să re
stabilească libertatea românilor prin exterminarea maghiarilor1, îi înşela 
şi amăgea pe români, şi unde apăreau, deoarece găseau fără nici o apă
rare locurile, pe domn, nobil şi orice om îmbrăcat în haine de postm·, 
ba chiar şi ţărani, odată ce era ungur1, deopotrivă, îl urmăreau şi îl 
omorau. Răsculaţii şi-au proclamat scopurile în aşa fel că, la porunca 
împăratului, nu se vor atinge nici de sas nici de neamţ, ci numai de 
stările domneşti maghiare, de nobili şi de secui6• Inţelegînd acestea, ma
iestatea sa, în aşa fel a aprobat tribunalele statariale şi a ordonat, ca 
împreună cu soldaţii, în tot locul, nobilimea şi călăul să fie prezent, ca 
imediat ce-l prind pe rromân, şi găsindu-l vinovat, să-l poată condamna 
şi executa; dar şi aceasta s-a întîmplat numai cînd mai multe comitate 
au fost cuprinse în flăcări, iar pe locuitorii maghiari1 i-au masacrat. Pus
tiind Zărandul, românii s-au despărţit în două: un grup s-a îndreptat 
spre comitatul Hunedoara, iar altul spre Abrud. 

Horea a pornit spre Abrud şi cînd a intrat din Criş în comitatul 
Alba de Jos, a fixat în capătul unei prăjini mari o cruce aurită şi sub 
ea o broboadă mare albă şi după aceea mulţimea înainta înootro era 
dusă crucea. A pus să se facă patru ţepe şi pe acelea le purta cu sine, 
pentru ca pe cei ce nu-l vor asculta să-i tragă în ele; în afară de porun
cile sale nu aveau valoare nici cele regale şi nici poruncile funcţionari
lor. In 4 şi 5 noiembrie s-au aşezat la gurile Cerniţei. In 5 noiembrie, 
dis de dimineaţă, Horea a mers la Cîmpeni, unde (răsculaţii) au distrus 
pivniţa fiscului, casele cămării şi pe toţi nobilii. 

Horea, căutînd pe un iobag fiscal pe nume Vasile Gaia, din Arie~u 
l\lI1c, alcl l-a aruncat c.Ie pe o stfnca fm1lta !?f ::;-c:1 put'tc:1t lării <-Tuţarc :şi ct1 
alţi români care se îndurau de cei urmăriţi de răsculaţi; pe preotul din 
Cărpiniş, fiindcă a îndemnat poporul la linişte, l-a pus să fie legat şi 
omorît în chinuri groaznice. La 5 noiembrie, românii s-au grupat înspre 
Abrud, dar nefiind destul de numeroşi nu au intrat acolo decH în zorii 
zilei următoare, în ziua de 6. Luînd alături de ei şi pe mulţi alţii din 
Cîmpeni, în număr de circa 6 0007 au acoperit ca un nor dealurile din
spre Roşia de deasupra Abrudului şi pe la orele 8 dimineaţa au năvălit 
cu strigăte înfiorătoare asupra oraşului invadindu-1 dintr-odată [ ... ] . 
.înainte de a fi intrat în oraş, acesta a trimis (delegaţi) în întimpinarea 
lor, dorind să afle ce vor, dacă le trebuie vin, alimente şi bani le da11, 
iar dacă au ceva împotriva anumitor persoane le vor preda, numai să nu 
distrugă oraşul [ ... ]. Totuşi în ziua de 6, pînă noaptea tîrziu, au distrus 
casele, între plînsete de nedescris, vaiete şi împuşcături, încît n-a rămas 
nici un cui de fier, stricînd totul, spărgind uşile pivniţelor, dind drumul 
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vinului din butoaie; au pătruns şi în biserici, omorînd nefericiţii care s-au 
refugiat acolo; au prădat banii din biserici care erau cel puţin de o gă
leată, au luat şi vasele scumpe din altare şi le-au spurcat; l-au luat cu 
forţa pe preotul reformat şi l-au trecut cu forţa la religia lor şi apoi l-au 
purtat cu ei; deschizînd temniţele, au eliberat pe toţi cei închişi. In ziua 
de 7 noiembrie răsculaţii au revenit în mijlocul pieţei şi au anunţat stri
gînd: ,,,Cei ce nu vor trece la religia românească, după porunca lui Dum
nezeu şi a împăratului, şi nu vor purta straie româneşti, vor fi traşi în 
ţeapă în faţa pragului caselor lor sau li se va lua capul; însă acei care 
vor să treacă de partea lor, aceia să arboreze steag alb şi vor rămîne 
în pace". Mulţi şi-au salvat viaţa în faţa mulţimii furioase prin schim
barea ritului şi trecerea la religia românească cu mic, cu mare; ei au 
dezbrăcat pînă la brîu şi bărbaţii şi femeile şi i-au pus să jure cu mare 
credinţă pe religia românească şi i~au silit astfel să treacă la religia lor; 
cei care nu au acceptat au fost ornorîţi pină la unul8; pe cei ascunşi în 
biserică i-au lovit în cap cu măciuci şi nu au permis nimănui să se atin
gă de cei omoriţi, ci i-au îngropat fără clopote, ca pe nişte dobitoace. Toa
tă averea locuitorilor a rămas un suman, pentru că cei ce au avut haine 
de postav au fost dezbrăcaţi de ele. La 9 noiembrie au aşezat cruci ro
mâneşti pe virful bisericii reformate şi pe poarta cimitirului unitarian. h 
7 noiembrie, despărţindu-se în două grupuri, o parte s-a dus la Corna, 
cealaltă la Roşia şi i-au ademenit pe cei ascunşi în mine, i-au bott>zat 
ca pe români şi i-au prădat; anume lui Lorinczi Pal, care era ascuns 
într-o mină împreună cu 94 tovarăşi ai săi, ţăranii i-au promis că, dacă 
vor ieşi de bunăvoie de acolo, îi vor lăsa liberi, dar apoi, călcîndu-şi pro
misiunea, l-au botezat pe Lorinczi, l-au zdrobit în bătăi şi i-au luat to
tul. Au minat toate animalele din Abrud, Coma şi Roşia. Devastarea a 
durat pînă în ziua de 9 noiembrie. In ziua precedentă, de 8 noiembrie, ei 
s-au urcat prin Negrileasa spre Zlatna, dar, aflind că acolo se află ar
mată, s-au întors din drum. In Zlatna, oficialii cămării au declarat că 
dacă ţăranii vor ataca oraşul şi-i vor cere pe maghiari 1 - fiindcă numc1i 
pe aceştia îi urmăresc - pe toţi îi vor preda răsculaţilor. Tot în ziua de 
8, în partea numită Poieni a satului Bucium unii mogoşeni l-au constrir.s 
pe Horea să le arate poruncile de la împărat şi l-au reţinut înitr-o casă, 
dar sosind ajutoare, el a fost eliberat. Trirniţîndu-se porunca Guberniu
lui la Mogoş, în timp ce preotul român voia să o publice, nepotul lui 
Horea i-a smuls-o din mîini, a călcat-o în picioare şi a scuipat-o. Căma
ra a promis 2 OOO de florini celui care îl va prinde viu pe Horea, I OOO 
de florini celui care-l va da mort, iar pentru nepotul său, Ion Giurgiu din 
Cărpiniş, 100 şi respectiv 50 de galbeni9. De vreme ce după jaf s-au 
încărcat cu arme, unii aveau cite două pistoale la brîu, o flintă atîrnată 
de git, în mină lance, topor sau tîrnăcop de miner. Căpeteniile au vrut 
să convingă mulţimea că nu se vor trimite soldaţi împotriva lor fiindcă 
to::.te le săvirşesc din voinţa împăratului. 

După aceste întîmplări, nepotul lui Horea 10 s-a îndreptat cu un 
grup de răsculaţi spre !ghiu, Ion Cloşca şi Ion Giurgiu11 cu alt grup 
spre Baia de Ari~, localităţi pe care împreună cu (:~~e două circiumi ale 
fiscului le-au prădat şi distrus; au jefuit apoi şi casa şpanului cămării 
şi s-au îndreptat spre Trăscău; iar Horea a mers spre Bistra şi acolo, 
ca şi în alte părţi, a pus căpitani IIlOÎ. Grupul care a mers spre Abrud, 
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săvîrşind cele descrise mai sus, s-ia îndreptat spre celălalt comitat, anume 
Hunedoara. Faptele acestor răsculaţi sînt următoarele: 

Vicecomitele de Hunedoara şi Zărand anunţînd zarva la 2 noiem
brie funcţionarilor comitatului Hunedoara, aceştia au înaintat în data de 
3 un raport către Guberniu cerind trimiterea forţei armate şi, totodată, 
l-au căutat pe vicecolonelul Karp şi găsindu-l, a şi apărut ceva armată 
la Deva în ziua de 4 noiembrie. Tot în această zi, românii răsculat: din 
Zărand au pătruns în Hunedoara. Incurajîndu-i înainte, prin trimişii lor, 
pe românii din Hunedoara, să li se alăture împotriva maghiarilor1, aceş
tia le-au întins cu dragă inimă mîini prieteneşti, prin care crescind mult 
numărul participanţilor la răscoală, ei au început devastarea la Brănişca 
şi de aici şi din Gurasada pînă la Vinţu de Jos n-a rămas nici un sat 
pe valea Mureşului unde să nu fi nimicit nobilimea pe care au întîlnit-o, 
au incendiat clădirile sau le-au distrus, au minat hergheliile, de aseme
nea cirezile de vaci, boi şi oi, pe toate le-au împărţit sau le-au tăiat, iar 
pe nobilii pe care i-au întîlnit i-au ucis sau chinuit. La 4 noiembrie, ve
nind românii din valea Căianului spre Hunedoara, s-a dus vestea că sînt 
atît de beţi încît i-ar putea respinge şi un pilc de 30-40 de soldaţi; drept 
urmare, Karp a fost rugat să se ducă în întimpinarea lor, dar el nu s-a 
mişcat cu toate că, dacă românii ar fi fost respinşi din valea Căianului, 
nu s-ar fi întîmplat îngrozitoarele fărădelegi din comita-tul Hunedoara. 
ln 5 noiembrie, cerindu-se ajutor lui Kar-p pentru oprirea devastărilor 
din Şoimuş, el a refuzat; în ziua de 6 s-a dus la Orăştie şi în vreme ce 
în 5 şi 6 noiembrie românii au pustiit dincolo de Mureş, la o depărtare 
de abia un sfert de milă de drumul lui ~arp, Şoimuş, Hărău, Bîrsău, 
Chimindia, Banpotoc, Păltiniş, Rapoltu Mare, Uroiu, Folt, Bobilna şi 
Geoagiu, Karp nu i-a împiedicat în nici unul din aceste locuri. Căpitanul 
Henny, fiind trimis din Haţeg pentru împiedicarea devastării Bretei Stre
iului, a ocupat curtea Bornemissza pentru cazarmă, iar soldaţii lui s-au 
întors a doua zi beţi şi nu au dat nici un ajutor. In seara de 6 noiembrie, 
românii au năvălit în Deva: dar nobilimea i-a respins; a doua zi, în 7, 
au atacat din nou, dar au fost respinşi şi de această dată, fiind omorîţi 
1 200 de răsculaţi12 • Aici a fost prins un român din Mintia care a măr
turisit că el de aceea a năvălit cu mai mulţi alţii la Deva în 7 noiembrie 
fiindcă, după cum i s-a spus, armata n-a acţionat în nici un fel împotri
v<1 dti:H.:t..U"Ilt>l" din G noiembrie, ci dimpotrivă a tr~s în ~{'r. B::i:rcs;:ti Pf>tru. 
fugind din Cioara la Sebeş şi căutîndu-1 românii, saşii i-au spus să plece 
imediat, altfel îl vor preda răsculaţilor, care pe saşi nu i-au atins. Ordi
nele s-au dat în aşa fel ca soldaţii să nu omoare pe nimeni, ci, dacă se 
poate, să-i prindă doar. Din ordinul comandantului militar suprem a 
fost interzisă urmărirea răsculaţilor în munţi şi omorirea lor, dispunin
du-se ca ei să fie doar respinşi. Nobilimea i-a respins de două ori pe ro
mâni de sub Deva, i-a prins pe mulţi dintre ei şi condamnîndu-i, a doua 
zi i-a executat pe toţi. Aflînd acestea, Guberniul a dezaprobat proce
dura nobilimii şi a scris că Transilvania nu are drept statarial şi din 
acel moment nobilii pe toţi pe care i-au găsit şi i-au putut prinde i-au 
masacrat fără a-i lua prizonieri. Mergînd românii în părţile Haţegului, 
abia dacă a rămas vreo curte pe care să n-o fi prădat şi incendiat; în 
schimb nobilimea a măcelărit vreo 30013. Mulţi răsculaţi au fost prinşi, 
dar murind vicecomitele ei au fost eliberaţi în mod nebunesc. Nu pot 
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fi scuzaţi nici grănicerii şi ofiţerii lor, căci ei fiind de faţă în Ţara Ha
ţiegului nu li s-au împotrivit românilor; dimpotrivă au jefuit, mîncat şi 
biăut împreună. Inainte ca ordinele de sus să fi permis uciderea răscu
laţilor, căpitanul din Haţeg, împreună cu nobilimea de acolo, i-a privit 
pînă cînd au prădat şi incendiat de jur-împrejur, deşi ar fi putut salva 
îm întregime curtea Kendeffy din Sîntămăria Orlea şi s-ar fi putut lua 
t,oată prada din mai multe curţi distruse; nobilimea a v-rut să iasă îm
potriva lor, dar căpitanul nu a lăsat-o şi a trimis un plutonier cu subor
donaţii lui care au prădat la rînd cu răsculaţii şi nu au fost de nici 
um folos. 

In alte părţi, umblînd el însuşi cu soldaţii săi printre devastatori, 
nu că li s-arr fi opus, ci s-a mulţumit să le poruncească, ca un mai mare 
al lor, ca să nu se atingă de curtea Bornemissza fiindcă aceea este a 
împăratului. Din acest fapt devastatorii au prins şi mai mul,t curaj, 
întărindu-se în credinţa lor nelegiuită că faptele lor rele s-ar face cu 
aprobare superioară. După ce a sosit însă ordinul ca să poată fi ucişi 
răsculaţii, nobilimea s-a mulţumit, la început, să-i prindă de vii şi să-i 
predea lui Karp sau la Deva; dar Karp i-a eliberat pe prizonieri fără 
nici o anchetă, în mod ilegal, şi le-a poruncit şi funcţionarilor din Deva 
să nu-i predea spre a fi pedepsiţi. De aici au rezultat multe vărsări de 
sînge, fiindcă nobilimea, eliberindu-i pe cei consideraţi ca nevinovaţi, 
a omorît fără milă pe cei pe care i-a găsit vinovaţi. Venind românii phă 
la Vurpăr [ ... ] şi prădînd aici peste trei zile, au trecut apoi la Vinţu de 
Jos şi au pustiit peste 5 zile, pînă cînd i-a alungat armata. Alba Iulia 
a fost de asemenea în mare groază timp de o săptămînă, cei din oraşul 
de jos şi nobilimea din împrejurimi s-au mutat în cetate, iar pe şanţu
rile cetăţii s-au instalat numeroase tunuri; dar românii n-au mai nă,:ă
lit aici. 

Grupul pornit spre Sîngeorzul Trăscăului a atacat localitatea în 
10 noiembrie, a pustiit-o şi prădat-o în aşa fel incit n-a cruţat nici c 0:sa 
de rugăciuni; au săvîrşit devastări fără seamăn: numai în curtea co:' ~l'

lui Sigismund Thoroczkay au produs pagube în valoare de 150 de mii de 
florini, averile dotale ale soţiilor care, trecînd de patru spiţe, erau ţinute 
în mare onoare datorită vechimii lor, au fost toate luate; în pivniţă au 
umblat în vin pînă la genunchi. Au dărîmat zidurile casei preotului re
format Farczady; cărţile le-au rupt şi le-au călcat în noroi, umblind pe 
ele de la casa parohială prin curte. Dar, pe cînd prădau mai vîrtos, i-au 
atacat husarii dinspre Aiud şi au prins pe mulţi dintre ei, mai ales preoţi 
români; românii, speriindu-se de husari, s-au retras cu toţii în munţi. 

Grupul ce înaintase spre Ighiu, vrînd să prade şi această localitate, 
a fost respins de către nobili. Cîţiva dintre ţăranii fugiţi de aici au 
fost prinşi şi interogaţi, ei mărturisind că s-au adunat pentru distruge
rea naţiunii maghiare1; cu toate acestea, căpitanul Richard nu numai că 
i-a eliberat pe prizonieri, dar a lăsat în mîinile lor şi prada pe care 
puseseră stăpînire. Altă dată, după ce au fost prinşi cîţiva răsculaţi, Ri
chard i-a eliberat după ce le-a tras 25 de lovituri de bită şi ei rîdeau 
apoi din vî-rf de munte că au scăpat. Tot atît de vinovate şi de nescu
~bile sînt şi faptele locoteneni-col0il1elului de cavalerie Schultz, care 
fiind trimis împotriva ţăranilor, s-a întîlnit la Galda de Sus tocmai cu 
căpetenia acestora. L-ar fi putut prinde şi i-ar fi putut nimici pe toţi 
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ai lui, dar el şi-a nesocotit îndatoririle, strigindu-le: Pardon! A intrat 
apoi în discuţii cu ei, mai mult, a sărutat chiar crucea aurită, mizera
bilă, p!lnînd ca ea să fie sărutată şi de către toţi ofiţerii superiori şi 
inferiori; a citit scrisoarea pe care amăgitorul o avea în mină şi spre 
ruşinea numelui impăratului, nu numai că n-a explicat-o şi n-a arătat 
măcar poporului falsitatea ei, ci a dtit doar primele cuvinte: ,,Noi, Iosif", 
aplecîndu-şi capul şi arMînd tuturor sigiliul scrisorii, cu mare respect, 
şi apoi a plecat, lăsîndu-i în pace pe ţărani. Punctele prezentate lui ar 
fi acestea: 1. Toţi locuitorii Ardealului să se boteze în religia lor, 2. Să 
li se dea amnistie generală, 3. Să fie împărţite între ei averHe domneşti 
şi cele nobiliare, 4. Nobilii să plătească dări ca şi ei, iar funcţionarii să 
fie puşi dintre ei. Dacă maghiarii! primesc acestea bine, dacă nu, ei 
nu-şi vor înceta (acţiunile) pînă nu-i vor nimici pînă la unul14 . Schultz, 
părăsindu-şi reşedinţa, s-a dus la Sibiu pentru aprobarrea acestor puncte. 
Ţăranii care au obţinut amnistie, rnergînd imediart la Cetea şi Geoagiu, 
le-au pustiit; tot aşa au prădat Ţelna, Bucerdea, !ghiu, Benic şi Gaida de 
Sus15• După plecarea lui Schultz, românii au devenit şi mai furioşi. S-a 
trimis însă o patentă, tipărită în româneşte, prin care împăratul pro
mitea ţăTanilor că dacă se vor linişti cu frumosul şi vor despăgubi dau
nele făcute, le v.a da tuturor amnistie, iar de nu vor înceta îi va trece 
pe toţi prin sabie şi nu va lăsa nici măcar un român în Transilvania. 

Şi Aiudul a fost în mare groază, din care cauză în fiecare zi şi 
noapte colegiul, oraşul şi armata au vegheat pînă sus la Cacova; numai 
nobilimea a stat cu mîinile în sin. Juzii nobiliari nu numai că n-au su
pravegheat şi cele mai mici mişcări ale românilor, ci acela a fost cel 
mai bun care a putut fugi mai repede în cetatea Aiudului. Escortînd la 
Aiud mai mulţi dintre românii prinşi, aceştia au fost închişi în pivniţa 
care era pe strada colegiului, în colţul dinspre cetate - în locul căreia, 
cu dărîmarea ei, s-a clădit în 1826 colegiul cu cele două etaje de astăzi 
- nişte copii neastîmpăraţi lipind ferestrele cu noroi, într-o noapte, s-au 
sufocat acolo toţi. 

Românii, adunîndu-se şi în jurul Turzii, au fost prinşi mai mulţi 
dintre ei. Căp1tanul Hertelendy a scos însă la iveală un astfel de ordin 
al comandantului suprem militar ca, dacă ar afla undeva vreo ceată de 
ţărani, să încerce cu ei numaidecît o înţelegere cu condiţia să se în
toarcă acasă şi să nu mai jefuiască mai departe şi să-l predea pe Horea; 
dacă însă ţărănimea ar mai jefui în decursul armistiţiului sau dupa aceea, 
acela, care ar conduce armata contra lor, va primi ca premiu 100 fl. După 
aceasta ţăranii, coborînd din munţi asupra Turzii rn, cu împuşcături şi 
strigăte îngrozitoare, Hertelendy le-a ieşit în cale şi le-a arătat în ce 
periculoasă acţiune au pornit şi i-a rugat, mai presus de orice, să se în
toarcă la vetrele lor şi să nu mai tragă; dar le-a făcut cunoscută inten
ţia lui de înţelegere şi le-a promis iertare cu condiţia pe care o văzurăm 
mai sus; care răsculaţi s-au şi arătat dispuşi, dacă i-ar pune în liber
tate pe cei prinşi, ceea ce căpitanul le-a şi promis, şi ca urmare a dat 
drumul tuturor prinşilor. 

In cele din urmă, după ce au făcut timp de 37 de zile pagube ele 
2 milioane, au omorît 157 nobili, au devastat 237 curţi nemeşeşti, 23 
biserici şi 389 sate, concentrîndu-se num&oşi soldaţi de rînd şi grăni
ceri secui şi mergînd împreună cu nobilimea pentru liniştirea românilor, 
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pe cei care s-au predat i-au prins şi, escortîndu-i la Alba Iulia, i-au 
aruncat în număr foarte mare în temnită. Pentru cercetarea acestui atac 
însă au fost tr1mişi de la curte contele Jankovich şi generalul-maior Pa
pilla, care au interogat în secret pe Horea şi Cloşca şi actele adunate 
le-au înaintat curţii. Horea şi Cloşca, ascunzîndu-se în desişul pădurilor 
<lin Arada17, locotenentul de grăniceri Vajda, luînd cu el 50 de soldaţi, 
conducîndu-i pe el şi pe soldaţi 6 români, i-au prins pe amîndoi la 27 
decembrie şi la 3 ianuarie 1785 <lucindu-i la Alba Iulia, aici - după 
ce amintita comisie i-a interogat în secret - la 28 februarie i-au dat 
pierzaniei, ambii fiind sfirtecaţi în cîte patru părţi şi atîrnaţi, bucată 
cu bucată, la marginea satelor. Ultimele cuvinte ale lui Horea în timpul 
sfirtecă-rii lui au fost acestea: ,,Văd de acum că nu se poate crede nici 
în cuvîntul împăratului"18 . Horea, visînd a fi o mărime, avea o emblemă 
care era formată dintr-o cruce întreită, în mijlocul căreia era o inimă 
însîngerată străpunsă de sabie, iar dedesubt această inscripţie: R. D: 
Horea: 1784. A avut două tipuri de monede: pe o parte a primei era 
emblema şi pe aceasta inscripţia: ,,Hora Rex Daciae - 1784", iar pe 
partea cealaltă o coroană şi această inscripţie: Nos pro Caesare; pe o 
parte a celeilalte monede emblema şi această inscripţie: ,,Ţara plînge 
.~i plăteşte", iar pe cealaltă un K. cruce întreită, sub care: Hora Rex 
Daciae", iar împrejur: ,,Hora bea şi hodihneşte"19• Mulţi dintre ceilalţi 
prinşi şi-au pierdut viaţa în mîinile călăului. 

Această îngrozitoare răscoală românească s-a întîmplat cu ştirea şi 
invoirea împăratului Iosif; Horea în mai muUe rînduri a umblat la Vie
r.a, la împărat, şi la chemarea românilor s-a folosit întotdeauna şi pre
tutindeni de învoirea împăratului; ba le-a arătat şi scrisoarea lui cu 
pecete, în faţa căreia s-a închinat locotenent-colonelul Schultz, trimis 
de formă pentru urmărirea românilor, împreună cu ofiţerii săi; şi ulti
mele cuvinte ale lui Horea dovedesc aceasta, şi de altfel ce rost ar fi 
avut interogarea în secret a lui Horea şi Cloşca?W. 

Vezi, tată, însuşi regele dă ocazie de izbucnire şi aceasta o orîn
duieşte prin diferite guverne civile şi militare, alcătuite din oameni cre
dincioşi lui în aşa fel ca să fie împiedicată numai atunci şi numai aşa 
cind şi cum interesul lui o cer; toate acestea se îndeplinesc în aşa fel 
ca în faţa lumii cîrmuirea lui să apară dreaptă şi blindă. Nu e aşa, tată, 
că regimul austriac, cu aceste metode murdare şi-a exercitat întotdeauna 
ctrocităţile'? Deoarece constituţia maghiară a fost totdeauna un ghimpe 
în ochii săi, întotdeauna a ciuntit-o pe ici pe colo, după cum a avut 
posibilitatea, a stors-o, ca slăbind-o să se prăbuşească odată şi să poată 
transforma ţara noastră în provincie germană, în care scop a umplut 
părţile mai pustii ale patriei maghiare cu colonişti germani, cînd acestea 
le-ar fi putut coloniza cu secui, care erau în ţară şi care erau fiii sluji-
1ori credincioşi ai ţării şi care abia îşi duc traiul de pe o zi pe alta, după 
un pămînt de 1-2 mierţe, care din această cauză şi acum emigrează în 
cele două ţări române pentru a-şi găsi o ţară în care să poată trăi. Doar 
dacă ne vom coborî în trecut, vom vedea că pe fratele eroului Zrinyi, 
pe Nadasdy, pe Frangepan, fiindcă au fost credincioşi libertăţilor ca şi 
maghiari, şi pe acelea le-au apărat, ademenindu-i la Viena, i-au con
damnat prin judecători străini şi legi străine, oa să-şi piardă capetele 
princiare sub barda călăului. Josnicia fără Dumnezeu a guvernului aus-
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triac nu se deosebeşte intru nimic de răscoala mai sus descrisă; deose
birea este numai în aceea că românii, ei înşişi, o fac deschis, iar austria
cul îşi exercită obrăzniciile sub forma legalităţii, prin mercenarii săi21 ; 
pentru că acela care a fost în toate potrivnic scopurilor lui tiranice, pe 
acela, luîndu-1 din sinul familiei, în timpul nopţii, cu soldaţi, in mod 
perfid, în timp ce îşi doarme somnul binefăcător, l-a dus unde? nimeni 
n-a putut afla12. 

Ştim ce s-a întîmplat cu Zrinyi Peter, care fiind prins, a fost ţinut 
timp de 15 ani închis într-o pivniţă întunecoasă şi a uitat graiul ome
nesc, nelăsînd pe nimeni să intre la el. Vedem şi aceea cum sint trimişi 
la galere preoţii protestanţi, cum le sint răpite bisericile cu forţa armată, 
cum o religie, contrar egalităţii stabilite prin lege, este suprapusă alteia, 
uneori şi oarecare uşurări pe care numai pentru aceea le-a făcut ca 
atenţia poporului să fie ţintită spre aceasta şi ca in acest timp să poată 
roade pomul libertăţii, ca nu cumva să poată crea o forţă concentrată 
care i-ar putea frîna tirania sau l-ar putea răsturna? Este o veşnică ru
şine pentru guvernul austriac măcelul din Eperjes din Ungaria. Numă
rul bisericilor răpite sub Maria Tereza protestanţilor a trecut de 700, 
iar zidirea altora noi a fost oprită. Astfel de proceduri sălbatice, strigă
toare la cer, şi apărarea libertăţii maghiare i-au determinat pe Bathoreşti, 
pe Bocskai, pe Gabriel Bethlen, pe Thokoli şi pe Rakoţeşti să se ridice 
cu forţa armată împotriva Casei austriece23• 

A Cu nume mai adevărat, Nicola Cristea sau Ursu Nicula sau Nicula Ur
suli, un iobag fiscal din Albac. 

1 Autorul identifică nobilimea cu naţiunea maghiară, conform concepţiei do
minante în epocă în rîndul acestei clase. 

2 In unele izvoare narative apare această informaţie, care are la bază un 
zvon nefondat despre un amestec străin în declanşarea răscoalei. 

3 Conducătorul ţăranilor români în aceste evenimente este de fapt Crişan, 
care a acţionat in numele lui Horea. 

4 In 3 noiembrie 1784 ţăranii au atacat Ribiţa şi abia a doua zi Baia de 
Criş. 

5 Primul atac asupra satului Mihăileni a avut loc în 2 noiembrie 1784, iar 
cel din Lunca in 4 noiembrie 178,1. 

6 Auto:·ul infirmă astfel propria afirmaţie nefondată, de mai sus, privind 
îndreptarea răscoalei contra ţăranilor maghiari, care, în multe locuri, participă la 
rc5:!)X:-04ild alături de ţclrauii .tvn1âni. 

7 Cifră exagerată. 
8 Concepţie ţărănească de egalizare socială, in unele locuri in timpul răs

coalei nobilii şi orăşenii bogaţi maghiari fiind îmbrăcaţi în haine ţărăne5ti şi 
botezaţi în religia acestora şi-au salvat astfel viaţa. 

'
1 In realitate, 200, 100 respectiv 30 de galbeni au fost puşi drept premiu pen

tru prinderea conducătorilor ţărănimii. 
10 Ion Horea, fiul lui Horea. 
11 Crişan, al cărui nume e greşit în text, s-a îndreptat cu o ceată spre Mo

goş şi Ponor. 
12 Cifră exagerată; de fapt au căzut 72 de ţ!rani. Atacurile ţi!.răne1 ti asupra 

Devei au fost respinse, în principal, de armată. 
13 Cifră exagerată; de fapt au fost ucişi 50 de răsculaţi. 
14 Contaminare intre punctele ultimatumului lui Horea notificat la 11 noiem

brie şi condiţiile armistiţiului de la Tibru din 12 noiembrie 1784. 
15 Atacurile asupra acestor localităţi au avut loc înainte de armistiţiul de 

la Tibru. 
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16 In realitate asupra Sălciuei, unde s-a încheiat alt armistiţiu, in 16 noiem-
brie 1784; Turda nu a fost atacată în timpul răscoalei de către ţArani. 

1; Arada Albacului. 
1~ Nu există mărturii documentare asupra acestui episod. 
101 Horea nu a avut intenţia de a se proclama „Rege al Daciei" şi nici nu 

a bătut monedă sau să-şi fi confecţionat emblemă, sigil. 
20 Acuzaţii ale nobilimii, preluate şi împărtăşite de autor, după care răs

coala ar fi fost sprijinită în secret de Iosif al II-lea pentru a lovi ln nobilimea 
maghiară conservatoare din Transilvania. 

21 Autorul manifestă o atitudine ostilă atit faţă de răscoala ţărănească, cit 
şi faţă de regimul neoabsolutist instaurat după înfrîngerea revoluţiei de la 1848-
1849. 

22 In text urmeaz4 tăiat: Igy bdnt Băgozi Borsai lstrdnnal is, ktnek leanydt 
vette volt n6iil Ugron Janos (In traducere: Aşa a procedat şi cu Bogozi Borsal Ist
van, a cărui fiică s-a măritat cu Ugron Janos"). 

23 In text urmează: Cap. 23. A Martinovics fele gyaldzatos eljdrds. (Cap. 23. 
Procedura josnică împotriva lui Martinovici). Acest ultim pasaj reflectă atitudi
nea opoziţionistă a nobilimii maghiare din Transilvania, îndeosebi a celei protes
tante, împotriva absolutismului habsburgic, datorită politicii de centralizare şi de 
sprijinire a catolicismului. 
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XIX 

ALEXANDRU STERCA-ŞULUŢIU (1794-1867) 

Alexandru Sterca-Şuluţiu s-a născut în Abrud la 15 februarie 1794 
într-o familie de preoţi români înnobilaţi. Işi face studiile la Abrud, 
Alba Iulia şi Blaj, după care, la absolvire, în 1814, se întoarce în munţi, 
unde funcţionează în calitate de capelan, începînd din luna decembrie 
1814, iar din 1821 pînă in 1836 este protopop al tractului Bistra. El des
făşoară o activitate remarcabilă pe tărîm cultural şi al învăţămîntului, 
înfiinţează şcoli în satele de pe valea Arieşului şi le dotează cu localuri 
şi învăţători, avînd din această cauză conflicte cu autorităţile imperiale. 
In cei 22 de ani petrecuţi efectiv în Munţii Apuseni cunoaşte viaţa mo
ţilor şi culege amintiri de la participanţii la răscoala lui Horea, aflaţi încă 
în viaţă, pe baza cărora va scrie, mai tîrziu, la Blaj, istoria răscoalei din 
1784 şi a evenimentelor din Munţii Apuseni pînă la mijlocul secolului al 
XIX-lea. Preocupările sale cărturăreşti din această perioadă cuprind cer
cetări asupra istoriei şi a bisericii românilor. 

Fiind numit vicar foraneu al Silvaniei, se mută la Şimleu în 1836, 
încercînd să continue aici activitatea sa cultural-bisericească din Munţii 
Apuseni. Ia parte activă la mişcarea naţională de emancipare a români
lor din Transilvania din perioada premergătoare revoluţiei de la 1848, 
iar după izbucnirea revoluţiei este prezent la Marea Adunare Naţională 
de la Blaj din 3/15 mai 1848. In 1850 este ales episcop greco-catolic al Fă
găraşului, iar din anul 1854, cînd episcopia e ridicată la rangul de mitro
polie, Alexandru Sterca-Şuluţiu devine arhiepiscop şi mitropolit, instalat 
în f11nrtiP în OC'tomhriP 1Afifi. Moarp la 7 septembrie 1867 la Blaj, lăsînd 
o fundaţie în scopuri culturale şi pentru înfiinţarea unei universităţi ro
mâneşti în Transilvania. 

Opera lui istorică, rămasă în manuscris, realizată în ultimele decenii 
ale vieţii, tratează mai ales situaţia din Munţii Apuseni în timpul răscoa
lei lui Horea şi evenimentele din perioada următoare, în cunoscuta lu
crare, prima în genul ei din istoriografia românească, intitulată Istoria 
Horii şi a poporului românesc din Munţii Apuseni ai Ardealului. Inche
iată în 1856, cu o prefaţă datată la Blaj în 18 octombrie 1860, cînd inten
ţiona - credem - să o publice, lucrarea este o amplă frescă a vieţii 
moţilor, a situaţiei şi luptei lor la sfîrşitul secolului al XVIII-lea şi în 
prima jumătate a secolului al XIX-lea. In manuscris a rămas şi studiul 
Adevărata cauză a trecerii armenilor din Moldova în Transilvania, cu un 
accentuat ton polemic, precum şi cel intitulat O serioasă căutare în tre
cutul şi viitorul naţiunei române din punct de vedere al religiunei sale 
(din 1854). Alte studii privesc istoria bisericească a românilor din Tran-
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silvania, rămase de asemenea în manuscris. întreaga sa operă a fost pu
ţin studiată. 

Istoria Horii este pătrunsă de înţelegere şi compasiune faţă de si
tuaţia tot mai grea a moţilor, oa urmare a dublei opresiuni: sociale şi 
naţionale, exercitate pe de o parte de nobilimea maghiară, iar pe de altă 
parte de Curtea din Viena. De aceea mişcările din munţi, inclusiv răs
coala lui Horea, îşi găsesc pe deplin justificarea. Totuşi Al. Sterca-Şulu
ţiu, cleric superior, mic nobil, nu înţelege totdeauna realitatea şi de aceea 
dezaprobă unele acţiuni ale răsculaţilor. 

Atitudinea autorului faţă de răscoala din 1784 este influenţată de 
poziţia sa oficială, ca mitropolit de Blaj, cit şi de modalităţile în care 
el consideră posibilă realizarea aspiraţiilor de emancipare ale naţiunii 
sale. Prezentînd cu multă compasiune situaţia grea a ţărănimii şi mili
tîncl activ pentru eliberarea sa socială şi naţională, Al. Sterca-Şuluţiu vede 
însă rezolvarea acestor deziderate nu prin lupta armată, revoluţionară, 
ci prin reformele de sus, obţinute pe calea luptei politice, petiţionare, din 
partea Curţii de la Viena, ceea ce explică şi accentele proaulice ce răz
bat într-o seamă de pasaje ale lucrării sale. 

Istoria Horii se păstrează tn ms. orig. autograf şi trei copii, dintre care 
două fragmentare: 

I. Bibl. Acad., Fii. Cluj-Napoca, msse, fond. Blaj, ms. 58; orig. tn 
limba română, cu chirilice, format in folio, 35X22 cm, 279 p., ms. autograf 
al autorului. Pînă în 1950 ms. s-a aflat în Biblioteca Centrală Blaj, nr. 62. 
Sub acest număr la N. Comşa, Manuscrisele româneşti din Biblioteca Cen
trală de la Blaj, Blaj, 1944, p. 70-71. Ultimele pagini sint scrise la 26 oc
tombrie 1856. Prefaţa datată tn Blaj, 18 octombrie 1860. Tot în 1860 e datat 
titlul, care e cel din ediţia de faţă. 

II. Bibi. Acad., Fil. Cluj-Napoca, msse, fond. Blaj, ms. 205. Copie în 
limba română, cu litere latine, in folio, 34X21 cm, 248 p. Pină la 1950, ms. 
s-a aflat in Biblioteca Centrală Blaj, nr. 213. Sub acest număr la N. Comşa, 
op. cit., p. 163-164. Copie datorată lui I. Micu Moldovanu, din anul 1861. 
Pe foaia alăturată ms., cu desenele insignelor lui Horea, I. Micu Moldovanu 
scrie: ,,Această copie s-a făcut de pre esemplarul alăturat la istoria Horei 
scrisă de Metropolitul Alexandru St. Şuluţiu de Cărpeniş în 9 martie 1861 
prin mine Ioane Micul Moldovanu, prof. la Gimnaziul din Blasiu. Esempla
rul Metropolitului are chiar formatul acesta, munii au mărimea, in cerc 
scriptura ce se vede aici, emblemele şi tot, ca acestea de desupt, în partea 
unde scriu sînt făcuţi nişte munţi cu brazi şi molizi pre vîrvuri, iar înaintea 
lor se vede o biserică scundă, casa de lingă ea, şi intre linii, ca aici, este 
scris: Albac". Astăzi această foaie e dispărută. Tot I. M. Moldovanu a făcut 
,,purisarea" originalului, de care vorbeşte autorul în prefaţă. Titlul ln ms. 
ca în orig. 

III. Bibi. Acad., msse. nr. 980, f. 221-346. O copie cu titlul Istoria 
Munţilor Apuseni de Alexandru Sterca-.5uluţiu, fost mitropolit fn Blasiu, cu 
o notă de Gh. Bariţ la sfîrşit (cf. Bianu-Nicolaiasa, Catalogul manuscriselor 
româneşti, t. III, Craiova, 1931, p. 185-186). 

IV. Biblioteca Muzeului Judeţean Alba Iulia, ms. 851, intitulat Istoria 
Horei şi a poporului romanu dein Munţii Apuseni compuse de A. St. Ş. scri
să prein A. Petrişioru. Fascicululu II I. Copie cu caractere latine de la sflr
şitul secolului al XIX-lea, datorată lui A. Petrişor. 

Ediţii: Ms. lucrării lui Al. Sterca-Şuluţiu se editează acum pentru pri
ma dată în întregime. Cîteva fragmente s-au publicat la R. Patiţia, Munţii 
noştri. Ţara Ţapilor. Despre trecutul Munţilor Apuseni ai Transilvaniei. Date 
adunate din autori, manuscripte şi tradiţii. P. I. Din cele mai vechi vremuri 
pină la 1785, Orăştie, 1912, p. 108-110, fără indicarea izvorului; acelaşi frag
ment la C. Suciu, Horea fn primejdie la Bistra, în „Blajul•, 1936, III, p. 
417-419; idem, Din revoluţia lui Horea, în „Cultura creştină" (Blaj), 1936, 
nr. 11-12, p. 727-732; idem, Ce „poruncă" a adus Horea de la fmpăratul, 
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!n „Cultura creştină", 1937, 4-5, p. 352-362; prefaţa ms. (Cătră binevoitorul 
cetitor), aproape ln întregime la N. Comşa, op. cit., p. 71; Pompiliu Teodor, 
Avram Iancu în memorialistică, Cluj-Napoca, Edit. Dacia, 1972, p. 85-100. 

ISTORIA HORII ŞI A POPORULUI ROMÂNESC DIN MUNŢII APUSENI 
Al ARDEALULUI 

Compusă de 

A [lexandru] St [erca] Ş [uluţiu] 

Anul 1860 

Cătră binevoitorul cetitor 

Iubi.rea cătră naţiunea română - din a cui sin şi singe îmi trag 
şi eu originea - mă îndeamnă a compune opul acesta. 

Dacă ceti,torul, în opul acesta, ar afla ceva încă de dorit şi ar fi 
aşteptat şi un ştil şi o ortografie mai corectă, să mă excuze cu aceea 
dreaptă intimplare, că opul acesta a trebuit să-l compun în acele puţine 
ore goale, care mi le-au iertat mie miile de ocupaţiuni ofiţioase şi schim
barea sănătăţii. Apoi şi la purisarea opului, am fost silit a întrebuinţa un 
tinăr1, care, încă, ca nPdeprins în scrierea cu slove, nu era în stare a 
coreja smintelele stilului şi a ortografiei. 

Incîtu-i lucrul în sine, preste tot m-am silit, cu tot de-a dinsul, a 
căuta adevărul şi aşa precum l-am aflat, fără patimă şi părtinire, a-l 
scoate şi da la lumină, aşa precum pînă acum de nime - precum mi să 
pare mie - n-a fost arătat şi foarte la puţini a putut fi cunoscut şi CMe 

inti,mplări memorabile românii noştri, în limba sa, incă pină acum scrise 
nu le-au avut; iară de la scriitori streini, în zadar le-ar fi aşteptat. 

Am făcut dară ce am putut şi ce s-a căzut; şi şi cu slove ciriliceşti, 
numai de aceea l-am scris, ca, de comun, tot insul din naţiunea noastră, 
pină la cel mai de pre urmă cantore bisericesc de pe sate, care încă nu 
ar şti cu litere străbune ceti, să poată istoria aceasta a o ceti2• 

Dacă, cu acest al meu op, voi fi făcut un serviţiu plăcut iubitei 
mele naţiuni şi compatrioţilor mei munteni3, complăcerea aceasta o voi 
ţinea de o bogată răsplătire a ostănelelor mele şi de un mare preţ pen
tru minutele acele care le-am putut sfinţi întru compunerea opului aces
tuia. 

Dat în Blaj, în 18 octombrie 1860. 

Autorul 

ISTORIA4 HORII ŞI A POPORULUI ROMAN DIN MUNŢII APUSENI 

Incă în tinereţile mele, de multe ori auzind povestindu-se intim
plările revoluţiunei Horii de cătră aceia care, parte au pătimit, foarte 
mult, de cătră această revoluţiune - precum au fost părinţii mei, neşte 
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unchi ai lor, Şt(efan) Şuluţ Dinu (sau Dănilă), verii Şuluţ Simeon, Peti 
(sau Petru) Anghel, Hanta Gabor şi alţi mai mulţi oameni de căpetenie 
şi români fruntaşi din Abrud, iară din Cărpiniş5, parohul Şuluţ Todor, 
fiul ucisului prin horiani, paroh al Cărpinişului, cu acest nume, un Danci, 
jude al băieşilor în Bucium şi prieten al tatălui meu şi alţii; pa1rte au 
fost partizani în această revoluţiune şi au conlucrat în ea cu căpitani 
şi părtaşi tuturor sfaturilor şi tainelor celor intime a Horii; ca ductori 
ai poporului şi ai ostaşilor Horii, sau mai bine ai gloatei adunate cu 
irîYnă de răzbunare asupra tiranilor săi domni pămînteşti şi cu nădejde 
de libertate de acest crude! jug al servituţei, precum au fost: Boglia din 
Abrud, Ahim Gheorghie Hublea, Marc Urs, Risteiu Gliga, Risteiu Gheor
ghie, om de 115 ani cind a murit şi căpitan mare Horii, Nliamţ Gheor
ghie, Ristei Vasilie şi alţi nenumăraţi căpitani de atunci şi ductori ai 
poporului şi partizani din Bistra, mulţi oameni bătrini din Cimpeni şi 
din Albac mai ales. Frăţiile Horii, care au şi vindut şi au prins pe Horea 
şi l-au dat în miinile cătanelor, şi alţi mulţi. 

După ce am isprăvit învăţătura şi, ca preot, m-am aşezat în popor, 
in Bistra, cetind şi autori şi alte mai multe scripte despre această revo
luţiune şi combinîndu-le cu spusăle şi auzitele din cei mai în sus pome
niţi, şi am aflat toate cauzele din ce s-a iscat această revoluţiune şi cum a 
fost tot cursul ei; mi-am fost propus a descrie această revoluţiune, fără 
patimă şi fără părtinire sau ură, a uneia sau alteia părţi, - că patima 
părinţilor şi a rudeniilor mele de la revoluţiunea Horii, mai mult ar tre
bui în contră, decît în escuzarea acestei revoluţiuni, să mă îndemne, -
cu toate cauzele şi intîmplările ei, cele mai memor2.bile, cu atîta mai 
vîrtos, cu cit românii avură acea mare nenorocire cit să nu aibă scriitor 
din naţia sa, care să le lase scrise întîmplările lor şi faptele; că să fi şi 
avut pe oarecareva aceasta a face, nu le era iertat, nici fără primejdia 
sa - fiind toată naţiunea cu religiunea ei prin le1file patriei proscrisă 
- nu o putea face; iară scriitorii patriei din alte naţiuni, întărîtaţi r7i 
interesaţi asupra românilor, au scris cu amărăciune f!i ură naţionc1lă ~i 
mărind lucrurile, numai acele întîmplări au scris, care au putut pe ro
mânii din această revoluţiune a Horii a-i înfăţoşa înaintea lumei de var
vari şi crudeli, iară cauzele cele grozave şi crude şi nelegiuirile cele ce 
strigau - ca sîngele lui Avei - răsplătire în cer şi nu să puteau mai 
mult suferi şi prin care au silit şi au provocat aristocraţia maghiară şi 
domnii pămînteşti pe români a să răscula asupra tiranilor săi asupritori, 
ca să scuture jugul servituţii sale, cel tira:, şi nedrept; într-adins l-au 
trecut cu o profundă, nedreaptă şi veşnică tăcere; ca cu atîta mai tare 
să poată, toată vina răsculării acesteia a o prăvăli şi arunca, în istoriile 
sale, numai asupra românilor, pe care i-.:m arătat înaintea lumii numai 
ca pe neşte varvari şi oameni crudeli. 

Mai mulţi istorici şi scriitori sînt parte din maghiari, parte şi din 
alţi străini, care au soris istoria românilor şi întimplările irevoluţiunei 
Horii, însă ştiut lucru este că istoricii străini şi-au împrumutat istoria 
sa, în privinţa aceasta de la istoricii maghiari şi patrioticii, oare erau 
cei mai interesaţi şi urîtori de români, iară intre cele mai cunoscute 
şi de mine cetite şi de pe timpul acela date istorii şi acte-A. sînt: Repre
sentăţiunea aristocraţiei, aşa cum atunci să numea a staturilor maghiare, 
scrisă cătră împăratul Iosif al II-lea din Tîrgu Mureş6 atunci în proaspet, 
la anul 17847 şi o Representaţiune a comitatului Zărandului, din Ungaria, 
iară cătră înaltul Guberniu îndreptată şi comunicată şi cu alte comi-
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taturi din Ungaria, care meri,tă aici a fi produse, din cuvînt în cuvînt 
în limba latină, în care este compusă, numai din interesul istoric. 

Cea dintîi8, adecă, Representăciunea staturilor maghiare transilvane, 
sună în următorul chip: 

,,Augustissime Imperator! 

Atrox iam ultra mensem universam nostram provinciam. vexat ca
lamitas! Rabidissimae plebis valachicae irnpietas templa trium in Tran
silvannia receptarum religionum romano catholioae, helveticae confes
sioni addictorurn, atque unitariorum diruit, expilat, venerabile altaris 
sacrum scelerata rnanu humi prosternit, nefanda impietate pedibus con
culcat, sacras crucifixi Salvatoris, Beatae Mariae Virginis aliorumque 
sanctissimae imagines sacrilegis suis insultibus obvias confringit, Cleno
dia, vasaque pretiosiora sacris dic.ata dirripit. Pie rnortuorum oadavera 
sacris suis tumulis dirutis insatiabili crudelitatis livore cxpilata ad hor
rorem usque disjicit, viros sacros, atque divini ministerii consortes, diver
so cruciatuum genere enecat, et quo - nec apud barbarissimas ab orbe 
condito gentes hurnanam. rabiern pervenisse in fastis legitur, vivum verbi 
divini rninistrum exuterando dilaceratis e ternplo congestis sacrorum lib
rorum foliis denuo replet, atque durn talia audeit, ne quid adhuc impietatis 
supersit sacrosanctum quod adoramus numen inexpiabili atrocitate plebs 
scelerata provocat." Haec, inquit sunt Hungarorum numina, nune ipsos 
Deus, quem adorant, si possit adjuvet". 

Deo, Deoque sacris inefabili cum impietate usque adeo contemtis 
rebelli contra Principern Terrae crudelitate aerarii Cameratici Cassas 
expilat, aedificia Regio Cameratica diruit, Officiales Fisco - Regios ex
pilat, trucidat, auri fodinas evertit, urburarios enecat, bona eorundem 
depraedatur, aedificia, habitacula ferro flammaque annihilat, atque spe
ratis ex iisdem altissime Camerae plurium quotannis centenorum millium 
proventibus, nervum ad innumeros annos concidit. Neve sanctissimae 
Majestatis Vestrae summi nostri Principis Persana illaesa, - ne Augus
tissirna Gloriosissimi Majestatis Vestrae Imperii memoria, absque acer
rirna horrendae per scelestissimam plebem attentatae imputationis (nisi 
ad universi notitiam exemplariter ulciscenda veniat) nube ad seram 
transmitti queat posteritatem. Plebs impia, truculenta, millenorum, ca
tervis confluit, conspirat, atque in rebelli sui proposi-ti exerdtium, to
tins nPmpc;, finPllssim0 gpntis. at(J110 nobilitatis hungaricaP, Constit11to
rumque in Provincia Magistratualium publicorum, et quidem sub atten
tato nefandae impietatis asserto, ipsis truculentissimum hanc ministerium, 
sub spe atrocissima, nobisque universis funestissima, quod exstirpata 
gente nobilitateque hungara, terrae nostrae Dominatus, muneraque quae 
nune gerimus publica, inter ipsos, velut propria, comuniaque dispcrtien
da forent, jussu Majestatis Vestrae cornmissum exstitisse, se mutuo jura
tae fidei Religione obstringit, taliterque obstricta in Provinciam diffluit, 
caedes horrendas, incendia, rapinas, atque publicas devastationes in qua
vis possessione, cum plebe ejusdem possessionis unita mixtim exercet, 
non aetati, non sexui parcendo, dummodo fuerint hungari aut nobiles, 
innumeros Majestatis Vestrae fideles subcHtos nefandum in modum exe
nervatos enecat, nec ulli aliter vitae gratiam indulget, nisi cum anima
rum vitae gratiam petentium discrimine si videlicet absque discrimine 
catholici, reformati, aut unitarii ipsorum graeci ritus religionem primum 
amplexi, paechabitam adjurare, tandem per eorundem ritus ministros 
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ba.ptisari, ac demum ipsorum antesignanis fidem fidelitatemque jurare 
voiluerint. Imo plebs perfida plures atrocissimae suae impietati quantum
vis vitae metu obsequos, attamen execrabili perfidia percutit, enecat, 
atcque bonis omnibus exuit, hisque et nunquam satis deplorabilibus cla
dilbus amplissirnos Transilvanniae circulos replet, Comitatus Zarandien
sem, Hunyadiensem, cum Districtu Hatzeg, Albensem et in partem Ko
losiensem, cum Torda Unitum, impie caesorum nobilium diversaeque 
sortis cadaverum hunnicae gentis seminaria reddit, ubique locorum mag
natum, nobiliumque curias iisdem primurn devastatis et expHatis, aut in 
cineras, aut in funestam deturbatorum lapidum colluviem redigendo, ve
lut totidem ejuratae omnis humanitatis tristissima rudera relinquit. Fuga 
sibi consulentium procerum nobiliumque expilatarum familiarum super
stites ad incitas redactos victus et amictus quotidiani indigos, metuen
dumque, quod abhorirendarn sevitiem id neque depasta inaestimabilia 
terrae producta, universam quoque Provinciam annonae caritati obno
xiam reddit; litteralia documenta plurium fam.iliarum, igni tradendo, fu
nestissima secutul"e quoque posteritatis juribus stragem infert. Ex quod 
universos fideles Majestatis Vestrae subditos hungaros, universamque 
nobilitatem hungaram in dies horasque tristissimo caedis metu, exagitat, 
truculentissimae suae conjurationis iam in universem Provinciam exmis
sis nunciis in quavis possessione plebem valachicam iam aliunde perfi
dam cordibusque nostris atque bonis inhiantem adeo concitavit, ut uni
versis non nisi serior patratorum scelerum amnestia, atque similium se
rius aut ocyus aussum ductores desint; quibus ut primum potiri vale
bunt, tragica singulorurn nostrorum exstirpatio certo certior futura sit; 
cum iarn vix ullus sit Transilvanniae Circulus, in quo in pluribus iam 
possessionibus similes comperti fuerint plebis incensores, atque Ductores 
Patentalium nomine Majestatis Vestrae Regiae editorum pro sedanda ple
be mandatorum non contemtore tantum, imo et publicationi eorundem 
destinatorum Magistratuum publicorum aggressores, aut effective hic 
ibique curiarum nobilitarium Popis ut plurimum praesentibus tumul
tuarii invasores, et certe, nisi tam rabido atrocisstmae cladis per Pro
vinciam cursu perterrita undique nobilitas, uxoribus prolibusque suis in 
urbes, civitatesque populosiores cum maximo rei familiaris detrimento, 
deductis indefessa vigilantia dies noctesque in sui suorurnque defensam 
irnpedisset, nisi hodiedum quivis Circulus armata suorum commembro
rum manu ab insultibus propriae plebis contineretur, atque nisi caedi
bus ferro flammaque grassanti perduelli valachicae plebis :rabici ipsa nc
bilitas hungarica eum vitae singulorum discrimine obicem quempiam po
tuisset; integer ce,rte Principatus hodic ferro flammisque dissipatus non
nisi cadaverum hungaricae nobiliitatis tumulus atrocitatis theatrum atque 
nefandorurn scelerum vorago foret. 

Haec est Augustissime Imperator! charae a tot seculis Augustissi
mae Domini Austriacae Transilvanniae funestissima praesens facies! 
haec sunt mala, haec sunt clades, caedes et rapinae nullo unquam aevo 
vei ab impia turcorum tartarorumque saevitie, pari ferocitate in hecce 
Provincia audita vel perpesa; quorurn seu radicalcm scaturiginem, seu 
pastui semel censa faces rapidissimum per tam amplos Provinciae Nos
trae Circulos, atrocissimae cladis progressum si mentibus nostris pervol
vamus, horrent, stupantque animi, carda metu, moeroreque, convel
luntur, atque diffuso per Provinciam innocuo fratrum sororumque nos-
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trorum convivium sangvine, mixtae turgent occulorum nostrorum lac
rimae. 

Non enim diffitemur universam plebem valachicam nativa sua 
indole ad caedes, rapinas, furta, variaque scelera proclivem ab olim 
exstitisse. Legum nihilominus Patriarum rigor, atque sustentata sernper a 
tot seculis, magistratualiurn legalis apud eandem auctoritas, erumpentium 
semper criminum atrocitati, aut frequentiae commensurato poenae rigo
re universam coercere, atque tam altissimo aerario, quam etiarn terres
trali domino cujus terras inoolit utilern conservare usque adeo noverant, 
ut praesenti similes fatae gentis a Principe Patriae legibus uno ab omni 
vel religionis, vel rationabilis naturae instinctu resultans, universaque 
Plebem infidens perfidia ab ipsis Principatus Transilvanniae incunabu
lis, testibus annalibus Transilvannicis nunquam praefuerit, verum prae
sens publioae nostrae tranquillitatis ne fors invida aetas variis variorum 
susurris plurium in plebe valachica animos ad molestias primum tam 
publicis magistratibus, quam dominis terrestribus gignendas, moxque 
jurgia, servitiorumque neglectus disponendo, tandem querelarum falsis
simorumque contra superiores vadimoniorum syrtes praetextendo, atque 
in earumdem altissimo jussu, peractis disquisitionibus causas saepius pro
vincialium ad falsae querimoniae stabilimentum conquisitis undique haud 
majoris fidei testimoniis aggravando, rarissirne autem, nec unquam adae
quate pro falsis compertarum per infimam plebem factarum delationum, 
procurata per concernentes punitione, cristas iniquae plebis usque adeo 
erexerat, ut anno currenti dum aestiva agrestis que oeconomia Plebis 
rusticae labores assiduos vel maxime poscebat, ne suis guibus quorum
cunque promissis ac consiliis Plebs ferme universa concitata, servitia 
dominalia, magistratibusque debitam obedientiam recusando sortis suae 
avide mutationi inhians, cum maximo tam dominali oeconomiae, quam 
etiam ipsorummet rei rusticae per universam Provinciam dispendis, ad 
militares officiales pro armis sibi impetrandis concurrerat; hisque prae
lucentibus Excellentis Commendantis Generalis eatenus emanatis jussis, 
ut rustica sibi arma dari petens Plebs, una cum terris fundisque sub spe 
votorum suorum certissima consoriberetur, in diversis provinciae locis 
conscripta exstiterat. Dumque motus isti ferme toturn Principaturn per
turbavissent, minusque salutares Excellentissimus Commendantis Gene
ralis proprior ipsemet noverit, pronam animo dispertitorum ordinum con
sequentias ad iteratas Excelsi Regii Gubernii repraesentationes expertus 
fuissct, ut umnem datam tumultibus ansam ad se- doclinarc-, t11m11lt11.•.<J111? 
quodamtenus sedare quiret mixta quadam militari Provincia sive com
missione mediante Plebi rusticae recessus ab errore comisso intimare 
quidem permiserat, nihilo tamen minus Valachica Plebs jam militarium 
procul dubio praeviis affidationibus confisa, ubi cum concursu Magistra
tualium Provincialium se votis excidisse intellexisset, omne odium in 
provinciales, nobilitatemque hungaram convertendo, unde tandem eo 
delirii deveniret, se Majestatis Ves,trae in extirpatione totius gentis, no
bilitatisque hungaricae rem gratam esse effecturum Deus ultor et vindex 
judicet! 

Funestissimis igitur universae nostrae genti nobilitatique hungari
cae hisce principiis imbuta plebs valachica, nativam suam indolem con
sectando, furta, rapinas, spolia, velut excidii nostri pinqvia accessoria, 
una cum sangvine nostro siHendo, terris dominatui, muniisque nostris 
scelerate inhiando, neque juxta promissa rabidae mentis exemplarem 
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a]iquam punitionem rnetuendo, militarium autem protectionum plurirnum 
fiidendo, quid mirum si plebs rustica ignara rebelliis et sangvinolenta in 
r.abiem acta Deo, Principi, Patriae, Legibusque perfida facta atrocissimos 
e:xcitare tumultus ausa sit. 

Ast si rabidissimos truculentissimosque male feriatorum in caedi
b,us, rapinis, incendiis, atque illatis tot comitatibus publicis cladibus prog
rressus intueremur. Si funestissimus tot innocentium nobilium nostrorum 
c,oncivium fratrum sororumque tumulis oculos nostros lacrimis tumentes 
infigamus concidunt animi nostri, carda nostra acerbissimo dolore def
luunt, et coram Pietatis, justitiaeque Maiestatis Vestrae Sanctissimae 
Trona conqueri cogimur: Nunquam tam amplissimorum Comitatuum stra
gem scelestissima quavis rabie ad hunc, qui nunquam satis deplorari 
p,oterit gradum pervenire potuisse, si erumpentes funestissimae cladis 
f1arnmas suprema armorum praefectura statim in primordio, suffocare 
voluisset, prout et solertius potuisset, et homagiali fide debuisset, Pars 
forte comitatus Zarandiensis, sed certe Hunyadiensis integer, Distric
tusque Hatzeg, et Albensis Thordensisque hodie sortis et incolumes pri
mitias tantum vulnerationum nune nobiscum deflerent, neque impropriis 
aut cineribus aut tumulis desolati jacerent, si manu militari misere per
territae, ac ad sangvinis proprii defensam undique concuPrenti nobilitati 
sufficiens ad teritorium praesidium indultum exstitisset, imo post immis
sas etiam rnilitares cohortes, si militarium ordines, non ad superficialem 
quandam rebellium repressionem tantum, sed eorundem fusionem, atque 
redactum ad incitas dati fuissent. Si plurium militarium socors assisrten
tia; vel attentata cum rebellibus induciarum sub funestissimis toti pro
vinciae conditionibus pactatio, si captorum etiam per miseram nobili
tatem in suae defensae conflictibus perduellium virtute praehabitorum 
apud officiales Supremae Armorum Praefecturae Ordinum libera iam plu
rium cum universis apud eosdem repertis spoliis dimissis pluribus in lo
cis animos rabiemque scelestissimorum rebellium non excitasset, nune 
possessio Boldogfalva et plures aliae in Districtu Hatzeg per eatem mi
li tiam conservabilia, nune Toroczko Szent Gyorgy et aliqua nobilium 
capita, nisi Vice Colonelli Schultz abjecta nimis, usque ad manus cru
cisque antesignaria maleferiatorum oscula, cum iisdem conniventia tem
pus progressumque indulsisset, cladibus emersa haud existerent, ut adeo 
praeter istos quorum major minore in luctus nostros augendoo concursus 
hucdum ignoratur. Si capitanei Hatzegiensis, si capitanei Regiminis Oros
tiensisa Richard Hertelendî in Toscano Regimine, nec non limitanei Lo
cumtenentis Probs,t atque vicecolonelli Schultz nunquam excusabiles ac
tus intervenissent grassas quantumvis clades multum retardari, minuique 
potuisset. Imo horrendurn est, quod ab ipso scelestissimo Plebis în co
mitatu Zarandiensium insultu plurimae nobiles aliaque foeminae puc-ri 
puellaeque inter atrocissimas grassatorum manus feritati foeditatique 
eorundem obnoxii ultra quattuor hebdomadas detinentur, neque tamen 
sufficiens militaris quantumvis circumfluxerit manus hucdum tantae ra
biei extortae sint. 

Verum his et similibus Provincialium quoque Ordinum captivorum 
cum aJiqua tantum clasificatione, corporalique poena infligenda demis
sionem jubentium, nec per patratorum scelerum damnorumque illatorum 
intuitu proportionatarum legis vindiciarum vestigiia continenotium leni
mentis; Plebs perfida animata magis quam perterrita eo iam temeritatis 
prolapsa visitur, non ut a truculento suo proposito recedere cuperet, quin 
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benignarum quoque Patentalium correpta eas denique in terram pro
jicere, sputo spe dibusque conculcare, imo militares quoque personas 
earundem publicationi ut adsisterent exmissas perfida, insidiasque struen
te armata manu aggredi, trucidare concutere, equos et arma regalia di
ripere, inter se partiri sustinuerit. 

Nihilo tamen minus tristi per provinciam nuncio intelligere cogi• 
mur Majestatem Vestram Sanctissimam procul omne dubium per eun
dem, qui horum omnium malorum proximior causa movensque censeri 
quiret. Excelsimum videlicet commendantem generalem de armato quo
que nobilitatis propria excidio proxime defensa ita informatam exstitisse, 
ac si eadem nobilitas qua propria sevitiae tantae cladis incensae ansam 
praebuisset nune insurgendo tumultuaretur. 

VeTum rnoesta nimis, ast homagiali integraque fide Majestatem 
Vestram impellere sustinemus, dignetur Majestas Vestra praeexposito
rum seriam investigationem clementer ordinare, confidimus fore, prout 
nec ansam scelestissimae tumultuationis in nobilitatis sevitie, sed in 
praeexpositio, praejudiciis, nec initium tumultuum, contra nobilitatem 
immediate, sed contra Deum, Religionem, juraque Majestatis Vestrae fis
calia sumsisse, nec Coripheos antesignanos scelestissime plebis privato
rum Dominorum terrestrium, sed fiscales subditos, iamque ante patrato
rum scelerum reos fuisse, sed neque inexcusabiles hic ibique in Provin
cia Dominales excessus tantae impietatis genitrices assignari potuisse, 
siquidem eosdem evecto semper Legum, Magistratuumque nexu :refroe
nabiles, ut ob olim eran1, ita et in posterum fuisse, quod peccata absque 
similibus tumultibus provincia scuta, juriumque dominalium manutentio 
abunde testantur, compertum iri. 

Sic etiam praesentem, et indispensabiliter necessariam nobilitatis 
juxta circulos armatam sui suorumque contra plebem adeo perfidam per 
universam Provinciam diffusam, atque tantum icens in rabiem pravo 
inhiatu actam defensionem haud quaquam tumultuariam quandam, nc
que generalem insurectionem insinuari posse, nam praeter id quod mag
na nobilitatis Transilvanniae pars truculenta perfidorum manu caesa, 
major omnibus bonis expilata luget, prior nobilitatis paTS publicis dedita 
muniis penes stationes quisque suas modernis rerum circumstantiis ac
comodate sua obsequitur muniti, caeterorum ad propriam suorumque na
turalem defensionem per caedes et publicas rapinas provocato prom
titudo ne utiquam Generalis Insurectionis speciem refert. 

Quod plurimi uxoribus, prolibus, ramtllaribusque 111 Urbes atque 
Civitates Constipulatis ne Plebs jam undique perfidorum antesignanorum 
exmisariis concitata (praecipue dum ad trium circulorum devastationem 
vix aliqui militarium subditorum motus observari potuissent) supraemam 
singulis intentet necem armata manu pro publica tranquillitate recupe
randa, pro sangvine, pro vHa, bonisque propriis armati quidem excubant, 
ast si haec quoque Iure naturae existentiae nostrae firmissime cohoerens 
inculpata tutela nobilitatis interdiceretur, actum sane foret de Patria, 
actum de pacato inter nos statu actum de nobis omnibus, deque gente 
nobilitateque hungara, feroci valachicae plebis rabie exstirpanda. . 

Supplices igitur Majestatem Vestram de genu oramus, ut Majestas 
Vestra Sanctissima humillima fiducia enumeratis, ast vix effabilia charae 
nostrae paitriae cailami-tafibus, atque atrocissimis contra Deum Religionem, 
Patriam, Sa:nctissimam Majesitatis Vestrae personam gloriosissimurnque 
apud universas gentes Justitiae et pietatis nomen commissis criminibus 
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insontis ac numerosae nobilitatis crudeli manu patratis caedibus, ac trium 
nobilissimorum ciirculorum ferocissimis devastationibus Paterno suo cor
de sumtis, tot ad coelos clamantium sangvinum, planctuum et gemituum 
clementer misereri, horumque omnium poenam exemplarem, juxta rigo
rem dictamenque legum nostrarum patriarum Benignissime ordinare, 
atque eorundern suppliciis futurae quoque nostrae publicae securitati, 
contra universam plebem rusticam valachicarn in Provincia diffusam, 
atque ad audenda quaevis nisi maleferiatorum antesignanorum pro me
ritis suppliciis deterreatur pronissimam clementissime providere d.igne
tur. 

Interea vero, donec securLtas et tranquillitas publica restauraretur, 
miserae nobilitati vitam et sangvinem suum, suorumque defensurae con
tra foedissimam plebem omnem, et seriam, stabilemque militiae quoque in 
provincia excubantis adsistentiam clementer jubere ac de his ad suprae
ma tam militaria, quam provincialis Dicasteria necessarios supraemos
que suos ordines mititere dignetur. Ardentissimis pro vita, gloriosissimo
que Majestatis Vestrae Imperio ad Deum praecibus immorituri. 

Sanctissimae Majestatis V estrae 

Maros - Vâsârhely 
1784 

Humillimi et perpetuo fideles 
subditi, Tabula Regia Judiciaria, 
supremus Comes, Tabulaque conti
nua comi-tatus de Ki.iki.ilo cum sede 
siculicali Marus uniti; Magnart:es item 
et nobHes securitatis gratia in civi
tate Maros-Vasârhely confluentes 
Magistratusque R. C. Maros-Vâsar
hely." 

Iară între cei streini, un Şneller istoric german şi fautore11 mare al 
maghiarilor, în Viaţa lui Iosif împăratul, tom. 2, pag. 188-189, şi aba
tele9 Milot tom. 15, pag. 339, în Istoria universală 10 • 

Fireşte, cea dintîi scrisoare, scrisă cu foc, cu întărîtare şi turbare, 
n1 arată alta. fără cruzimi]e şi tirăniile românilor, mărite şi înmulţite, 
adinc tăcînd de cauza cea adevărată a revoluţiunei şi cu totul altă cauză 
ne:lreaptă scornind şi atribuind mincinoasei cruzimi a naturei români
lor, nu adevăratei tirănii şi despotismului celui crud a domnilor pămîn
te5ti, nu este nici o hulă, nici o crudelitate şi nici o varvarie, care poate 
exista să nu o alipească şi să nu o înfiereze pe fruntea şi pe caracterul 
naţiunii 11 româneşti. 

Cauza acestei revoluţiuni 

Nu cu mai puţin foc, ură şi neadevăr este compusă şi în zisa Repre
se.taţiune a comitatului Zărandului din Ungaria, tot atunci, în proas
pe~ scrisă. 

Şneller însă, istoric german şi mare fautoreş maghiarilor, aşa să 
ve:le, că într-adins nu s-a slobozit în descrierea revoluţiunei horiane 
m~i pe larg sau pentru că cauzele şi întîmplările bine nu le-a ştiut, pre-
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cum să vede, sau ca să nu fie silit a da la gol şi adevăratele cauze şi a 
descoperi şi tirăniile, care au provocat această revoluţiune cu ruşinarea 
acelora (maghiarilor), pe care-i favoriza; totuşi nu l-a lăsat cunoştinţa12 

pe scurt a nu zice atîta (tom. II, pag. 188)13 : ,,Viaţa cea lucrătoare a co
lonilor din Arhi-Ducatul Austrii stă foarte înponciş (contrar) cu înfri
coşata răsculare a proştilor din regatul Ungariei, unde Horea şi Cloşca, 
ca ductori ai poporului s-au răsculat (la) 1784. Horea, de la rege cu un 
drept de tîrg în Brad dăruit, s-a unit cu Cloşca, ca pe cei rău maltrataţi 
şi neîndestuliţi ai cercului Zărandului să-i povăţuiască spre potenţioasă 
agresiune a nobilimei, spre care ziceau ei a fi împuterniciţi de regele 
(Iosif al Ii-lea) prin un decret (Urkunde ). 

Îngrozirile (die Abscheiligkeiten), în contra mai mult ca 400 nobili, 
au ajuns gradul cel mai înalt, pentru că cei adunaţi laolaltă, nu să pu
tură de grab împrăştia şi pe căpetenii (Horea şi Cloşca) numai după 
mai multe luni de zile ii putură căpăta (la) 178514. 

Bunurile răpite cu îndrăzneală mare din ţitadelele şi lăcuinţele no
bililor au tras la sine turme întregi de-ale cerşitorilor şi ale preascîrbi
ţilor (erbiterten). Regeştile admoniţiuni, (dojane) şi apromisiuni au ră
mas mult timp fără rezultat; mai pre urmă puterea a pus capăt acestei 
răsculări; ductorii au murit pe roată, maltrataţi de o lovitură de milă 
(gemartert von dem gnaden stosz)". 

Iară abatele Milot, în Istoria sa Universală, la locul mai sus ţitat, 
să vede din diversele de atunci novele1;; şi relaţiuni ofiţioase a fi aflat 
adevărul mai de aproape; a fi cunoscut mai bine lucrul, deşi nu înşiră 
şi nu speţifică toate cauzele revoluţiunei acesteia, care numai într-un 
sinops, ceva mai pe larg decît alţii, ne lasă scrisă revoluţiunea aceasta, 
în următorul mod, care eu, pentru că nu toţi românii pot să aibă şi să 
cetească pe abatele!l Milot, aici în limba română, îl descriu şi sună în 
următorul chiprn. 

,,Incă pe (la) sfirşitul anului (1784 în noiembrie) şi togma cînd îm
păratul17 (Iosif II) cu Olanda18 avea război, se ridică în Ardeal revolu
ţiunea aceea, de care şi mai-nainte Patria îşi putea aduce aminte, care 
dintr-un început să vedea puţin a fi băgată în seamă, dară oare acuşi1!1, 
după aceea, să făcu înfricoşată. 

După unele novele, începătorii fusără neşte gloate strînse laolaltă; 
care numai hoţii şi ucideri aveau în planul său. După altele, să zice 
cum că revoluţiunea ar fi fost o urmare a unei neînclestulir1 universale, 
care mai în tot regimenul28 Ungariei domnea, cînd oamenii să îngrozeau 
de o conscripţiune militară, de împăratul rinduită şi dimpreună, pentru 
oarecari mutări intru administrarea drepturilor făcute şi pentru tot în 
una tămindata coronaţiune21 şi dietă erau neindestuliţi - iară alţii au 
căutat - precum să pare, mai cu mare adevăr, şi intru asămănarea cu 
tulburarea şi cu modul cum s-a ridicat revoluţiunea; cauza revoluţiunei 
numai chiar întru nesuferita apăsare şi tirănie a oarecîţiva posesori şi 
domni asupra supuşilor săi, şi în genere în neţermuritele drepturi şi pri
vilegii ale nobilităţii intru a cărora restringere împăratul acum de mult, 
dar pînă acum cu puţin efect, a lucrat. 

Toţi revoluţionarii aceştia au fost români, care de la prevechile 
colonii romane din Daţia au rămas, şi parte mare (ba toţi) de religia 
grecească să ţin, şi şi oarecum ca neşte locuitori ai ţării moşteni sint de 
a să socoti. 
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Sint aceia oameni cu trup frumos şi tare, dară cruzi şi neînvăţaţi, 
care o treptă, cea mai de pe urmă a robii, întru care învingătorii lor, 
cei mai tirziu, maghiarii, îi ţine - o aduce cu sine. 

Ei nici bunuri, nici drepturi n-au. Şerbia, care sînt siliţi a face 
domnilor săi, nici <lecit nu le lasă atita timp ca mica lor parte de pă
mint să şi-o poată lucra, care lor, prin domnii săi pentru hrană le este 
diată şi pe lingă aceasta, nu aveau şi nici cea mai puţină cruţare sau 
uşorătate de la tiranii săi a aştepta. 

Cum că dintîi, întru ţercustările22 aceste, maghiarilor au fost ini
micii din tot sufletul, ca unui popor strein, care pre ei i-au înjugat, şi 
care ţine religia catolică (ba şi reformată şi unitarie) lor urită, nu avem 
de a ne mira. I 

Şi aceasta este fintîna (izvorul) turburării şi a neomenirii, care ei 
întru revoluţia aceasta, aşa iute lăţi,tă, o au făcut. Ei acum, df' mult timp, 
cu cleschilinite23 ocasiuni cu ţercustările de atunci, cu un mod neobiş
nuit ferbinte o au a'I'ătat, fără de a băga în seamă staturile de aceasta. 
Aşa dinşii aveau lipsă de o ocaziune intogmită spre răscoală şi de un 
d uctore (povăţuitor). 

Cea dintîi le-au dat lor consoripţiunea24, prin acea sperare cum 
că să vor mintui de tiranii săi şi la care ei togma cu gloata să îmbiau; 
iară pe cela (povăţuitor) l-au aflat <linşii într-un soţ de al lor, anume 
Hore, cu care încă s-au mai însoţit unul, Cloşca, asemenea român sau 
prost:?5• Aceştia amîndoi, dintre care cel dintîi, spun cum că pentru mul
tele lui blăstămăţii, mainainte a fost vrednic de pierzarea vieţii, fusără 
ductori a toată oastea. 

Revoluţia dintii s-a arătat într-o zi, în care, ca 500 de oameni, 
români de prin sate, să adunară la oraşul Brad, în comitatul din Ardeal, 
Albac (mai bine Zărand) numitW. La adunătura aceasta, laolaltă strinsă, 
veni Horean şi zisă: cum că el este de împăratul trimis cătră <linşii să-i 
sloboadă de sub tirănia domnilor săi, şi prin subjugarea maghiarilor să 
fad, poporul cu totul slobod, de cumva îl vor urma pre dînsul. 

Pentru întărirea făgăduinţii sale le arătă o monetă cu icoana28 

împăratului, o cruce într-aurită, care spinzura dintr-un lanţ, asemenea 
îna:irit şi un patent întru care - zicea el - cum că deplina sa putere 
sR n1prinde, de care însă n-a fost altă decît o şedulă2!l de tîrg dintr-un 
loc din Ardeal, care nepricepuţii săi conaţionalişti nu o au ştiut ceti. 
Vru el ca să-i ducă la cetatea Carolina (Bălgrad) unde şi din demanda
reaX curţii să capete arme, ca să iasă la bătaie în contra nobilităţii. 

Aşe, invitaţi şi lesne crezători, aceşti oameni să sloboziră după din
sul şi făcură gătire spre a-l urma pre el cătră Carolina; numărul lor 
să ;nmulţea la tot satul pe unde mergeau, cit socoteau că au destulă 
ptitere şi crezură a nu fi de lipsă a-şi cîştiga arme din Carolina. Aşe, 
dintr-acea zi, începură planul său a-l lucra, nobilitatea şi familiile aces
tor:-,, unde le aflau, a le omori sau a le ciunţi (chilăvi)31 şi tot ce aveau a 
arde; sau de cumva ei n-au avut Hpsă de ele, a le nimici, pe lingă care 
tot felul de cele mai îngrozitoare tirănii a săvîrşi. 

Numărul lor în grabă crescu la 5 OOO şi toţi fugeau dinaintea lor 
în vecinele oraşe şi cetăţi. Rebelii şi-au luat îndrăzneală asupra cetăţii 
Deva •a năvăli în două rinduri, însă în ambele rînduri fură bătuţi îndă
răpt şi mulţi dintre ei, pe care i-au putut prinde, îndată fură omorîţi; 
însă aceasta nu i-au spăriat pre ei, ci aprinderile şi prăzile lor au ţinut 
mereu. Străbătură tot Prinţipatul, prădau toate şi pe toţi omorau care nu 
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ţinea cu ei. Numărul for din zi m zi creştea şi spun cum că pre urmă 
la 18 0000 a crescut, care cu at:it au fost mai îndrăzneţi, cu cit din înce
put nu s-au îngrijit ca revoluţiunea să să reapese cu irinduieli mai se
rioase. 

Impăratul32 (Iooif) carele de tot cursul lucrului s-au înştiinţat, în
dată demandă33 oa regimentele aşezate primprejur să iooă a.supra :rebe
lHor, însă cu porunca ca, cit va fi cu putinţă, să-i cruţe; făcu a să vesti 
un pardon general34 pentru toţi acei.ia oare să vor întoarce la casele sale 
şi vor fi odihniţi35, însă cu luarea afară a corifeiului36, pentru al căruia 
cap s-au rinduit preţ de 300 galbenic. 

Cumpătatele aceste reguli şi dojenele preoţilor de religiunea ~re
cească atita lucrară intre neodihniţii români, cit mulţi dintre ei iară să 
întoarsără acasă; totuşi căpeteniile rebelilor îşi mai ţinură destul urmă
tori37, care mai de multe ori să infăţoşară cu armia şi mai pre urmă să 
trasără intre munţi, unde nu era aşa lesne a se apropi0 de ei; intru aceea 
o parte din armie38 şi aici s-au băgat după ei, care pe rînd pe rînd, tot la 
mai mare strimtoare i-au adus şi mai pe urmă într-un giur rn.icuţ39 i-au 
închis, unde apoi pătimeau pentru lipsa mîncării, fiindcă mai în sus ei 
toate le-au fost prădat. 

Românii aceştia începură acum a-şi rădica ochii spre căpitanul său 
şi spre planurile sale cele nimicite, fiind ei de armia cea împărătească 
goniţi, care pe ei după cugetul lor şi după făgăduinţa Horii cea din-naint~ 
ar fi trăbuit să-i apere; acum ei inşîşi40 păzeau pe căpitanul său ca să 
nu fugă, ca ei înşişi40 să-l dea pre el preţ armii împărăteşti. Aşa după 
ce mai multe legiune ar fi ieşit în goană asupra lor, cea mai mare parte 
din ei s--au şi predat şi Horea numai pre vreo doi mai putu ţinea, cu 
care umbla să scape. IntT-adevăr, ei s-au şi sfătuit lui ca cu soţul său 
Cloşca în cele mai dese păduri să să poată ascunde, însă din proprii săi 
naţionalişti0 l-au predat armiei împărăteşti, năvăliră pre el şi-l dădură 
soldaţilor. 

După aceasta fu dus legat la Carolina (Bălgrad) şi după o întrebare 
strînsă" 1 fu omorît cu roata (în} 1785, 3 ianuarie"2• 

Aşa să sfîrşi înfricoşata revoluţiune intru care trei pină la patru 
sute de oameni îşi pierdură viaţa prin rebeli - după cum spun',:1• [ ••• ] 

Intru aceea istoria aceasta poate fi de document (mărturisire) ce 
urmări înfricoşate poate avea apăsarea şi tirănia magnaţilor asupra ,;u
puşilor sat; daca rncep o<lata cei aµa~aţi pu,·,u-a, cc.u·c lvr le c,;tc prea 
grea, a o scutura". 

Pînă numai întru atîta şi în acest chip ne-au lăsat nouă scriitorii 
patriei şi cei streini scrisă revoluţiunea Horii, care meritează a o c ·u
noaşte mai pre larg, cu toate specificele ei cauze şi cursul lucrurilor, care 
mai înainte de această revoluţiune s-au întimplat şi pentru care a izbu
tit't4 şi a trăbuit, fireşte, să izbutească revoluţiu.'lea. 

Aceste, eu acum, după sincerile relaţiuni (ale} acelora care au fost, 
parte goniţi şi căutaţi la moa-rte de revoluţiunea Horii, parte ale cel:ira 
care, ca partizani, căpitani şi cei mai de aproape consiliari intimi - aşa 
zicind - a Horii, au fost, cu urechile mele auzite şi nu odată mie pon's
tiite şi toate lalolaltă cu cele lăsate nouă, în rtreaba aceasta, în scris, de 
la cei streini, combinate precum mai sus am arătat - cu toa-tă intim
plarea şi cursul trebilor anteţedane şi următoare a acestei revoluţiuni, 
fără pizmă şi ură, însă şi drept şi fără părtinire le voi desvăli, arăta 

342 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



şi speţifica, că numai aşa putem să venim la cunoştinţa aceea, pentru 
ce naţiunea română - care alm1nrtrelea este un popor foarte tolerante, 
răibdător şi iubitor de pace şi bună înţălegere cu a1te collăcuitoare n,a
ţi1uni - şi întîmplările mai dinnainte la anul 146645 şi în vremea Horii 
(I.a) 1784 şi la anul 1848, s-au răsculat asupra asupritorilor săi şi pe 
aceşti din suflet i-au urît. 

Insă, ca noi acest izvor a rrăutăţii să-l aflăm [ ... ] trebuie să ne în
to.arcem şi să începem lucrurile şi relaţiunile ambelor acestor naţiuni"6, 
de la început, de cînd s-au aşezat maghiarii în Ardeal, din timp în timp 
a le urmări [ ... ]. 

Cînd au voit a să aşeza ma,ghiiarii în Ardeal şi au venit pe furiş 
şi fără a înştiinţa pentru ceva cauză dreaptă răziboi românilor, cu ducele 
lor Tuhutum să cupri-ndă Ardealul, după bătaia de la rîul Almaş cu Gelu 
- sau Iulie - duca românilor, şi după moartea lui Gelu, ducii români
lor, românii din bună voia lor, dind dreapta laolaltă, şi-au ales pe Tuhu
tUJ.m de ducele lor şi data lui Tuhutum de naţiunea română despre aceas
tă credinţă o au întărit şi cu jurămînt în locul ce se chiamă Eşchiuleu" 
saiu locul jurămîntului. 

,\şadară naţia română de maghiari n-au fost subjugată cu arme, 
ci din contră, naţiunea maghiară de cătră naţiunea română a fost prin 
pf1ciuire ~i legăminte legiuite - prin care naţiunea română libertatea 
şi proprietatea privilegiurilor şi a existenţii politice, fără îndoială şi-au 
fost asecurat - din bună voia naţi unei române, prin darea dreptei de 
cc,lăcuitoare şi Tuhutum acţeptat de ducele lor. Pentru că de ar fi fost 
naţiunea română subjugată cu puterea armelor [ ... ], nice decit nu i-ar 
fi iertat şi lăsat, ca de o naţie subjugată să să ţină Tuhutum a fi primit 
de ducele ei din bună voia ei, ci, ar fi dictat TuhUJturm şi maghiarii con
diţiunile cele de servitute şi n-ar fi dat niciodată dreapta cu românii cc1 
cu naţiune subjugată; şi de nu s-ar fi întîmplat aşa, Anonimul notar 
al lui Bela, Craiului Ungarrii, ca maghiar, paPte în Istoria sa, cu bunC1 
seamă în favoarea românilor nu numai că nu mai mult de cit s-au în
tîmplat, ci togma mai puţin ar fi soris; ura lui ce să vede arătată cătră 
naţiunea românească şi oarba iubire cătră naţiunea sa dovedeşte, aceasta 
niciodată în Istoria sa scris nu ne-ar fi lăsat. 

Aceasta şi de acolo să vede că acest notar maghiar anonim adaugă 
că Tuhutum din acela ceas în care a făcut legătura şi a dat mina cu 
românii, a domnit în pace şi în linişte, care, dacă ar fi subjugat Tuhutum 
cu puterea armelor pe românii din Ardeal, nici nu putea să să intimple, 
da nici Anonimul notar putea să insămneze această păciuită domnire a 
lui Tuhutum ca o întîmplare memorabilă. 

Deci dară făcută această păciuire arată că, deşi a împrăştiat Tu
hutum armia română cu oastea maghiară la rîul Almaş şi pe Gelu duca 
românilor în goană la Căpuş l-au omorît, totuşi simţind că românii sînt 
în stare a-şi reculege puterile sale, şi a nu să da biruiţi şi subjugaţi lui 
Tuhutum şi-au mai ales bunăvoirrea şi păciuirea cu românii, decit 
coţca47 războiului şi în urmarea acestei păduri a domnit, ca ales de 
români, ducă a românHor, în Hniş,te şi în pace, care păciuire şi bună har
monie, între naţiunea română şi cea maghiară aşa şi să vede că au rămas 
şi statornică, pînă în zilele S. Ştefan, intîiul rege al Ungariei. 

Bine să băgăm de seamă că :românii pe aceste timpuri erau creş
tini, care după canonul al 28-lea al Să.borului de la Halţedon să ţinea 
de B;serica Orientală şi de ritul grec, cum în alt loc ,am arătat, de unde 
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nu ne putem îndoi că maghiarii încă de la români au venit la cunoştinţa 
religiunei creştineşti şi de aceia singur numai ne putem noi explica cer
custarea22 aceea că principele Ardealului Giulas şi altul Bologudes din 
Ungaria - ambii maghiari - au primit ritul grec şi s-au botezat în 
Constanti-nopoleF. 

Bologudes s-a lăpădat de creştinătate, sau poate numai de biserica 
şi ritul oriental trecind doară la cel latin, iară principele Ardealului, Gilas 
sau Iulie a rămas statornic. 

Fanatismul şi emulaţia pizmei ce domnea pe timpurile acelea între 
Biserica Orientală şi Ocţidentală (a Apusului) de curînd numai desbinate, 
curînd inriuriră cu multă stricăciune şi asupra Ardealului şi osebit asu
pra sorţii naţiunei noastre, şi fu cauza pentru ce şi regele Ungariei S. 
Ştefan, care luind muiere pe Gizela, fata Craiului Bavariei, o femeie 
foarte rîvnoasă cătră biserica Romii şi căpătasă titulă şi coroană de Crai 
de Ia Patriarhul Romii, acum pe toţi maghiarii, şi care erau pagm1 şi 
care erau creştini de ritul grec, cu toate puterile să silea să-i adune 
sub iurisdicţiunea Bisericii Romei (Apusului). 

Aşa, pe Gila, principele',:; Ardealului, pentru că să împotrivea în 
acesta, S. Ştefan şi ritul grec, care el cu botezul de la Constantinopole 
îl adusese cu sine şi de care el după cum să vede din locul mai sus 
ţitat al lui Zonaras - statorniceşte s-au ţinut, S. Ştefan, regele Unga
riei, sculîndu-să cu arme şi biruindu-l, l-a prins şi l-a băgat cu toată 
familia lui în temniţă şi acolo 1-a ţinut pînă la moarte, subjugînd Ardea
lul şi întrupîndu-1 cu regatu'} Ungariei. 

Cum că de aici înainte şi naţiunea noastră, care morţiş s-a ţinut 
de biserica şi ritul Oriental mult a pătimit şi a fost greu persecutată, 
nu ne rămîne nici o îndoială. 

Răul şi pel"Secuţiunile acestea din zi în zi crescind, au crescut şi 
sub următorii regi ai Ungariei la atîta grad au ajuns, cit acuma re~ii 
Ungariei erau cu jurămînt legaţi patriarhului Romii că vor stîrpi din re
gatul lor pe toţi şismaticiiG şi pentru aceea, de la scaunul Romii lor 
li s-au dat volnicie ca cu arme să cucerească şi să supuie regatului său 
toate provinţiile şi popoarele de ritul grec - sau cum le numea - şis
matice - şi să ieie toate cetăţile şi pămînturile lorH. 

De aici încolo începură regii Ungariei a să scula cu arme asupra 
vecinelor popoară ce să ţineau de ritul şi biserica orientală, le cuprindeau 
ţara, precum au cuprins Servia1 şi Bulgaria, chinuia şi năcăja pe cei de 
rHul g-rec ŞI cu pute1-ea lua de la dîn-!jlii prcoţiil; aşa şi C'II a<'<'"t.'l ~<'np 

au năvălit asupra rornârnilor din Moldo-Românie"9, deşi nu odată s-au 
întors de acolo, regii Ungariei, cu capul spart. 

Şi dacă au fost întregi ţări şi popoare de ritul grecesc aşa persecu
tate şi asuprite de regii Ungariei, nu ne lasă a ne îndoi că asupra bieţi
lor români, care erau sub regatul regilor Ungariei în Ardeal şi în Un
garia şi care aşa morţiş să ţinea de ritul grecesc, acestea pcrsecuţiuni 
şi nedrepte apăsări au fost înzăcite şi proscripţiunile şi confişcarea ave
rilor - care după facultatea50 de la patriarhul Apusului le putea cu
prinde ca ale sale - le-au ţinut de o datorie sfîntă, la care cu jurămînt 
erau legaţi şi obligaţi. 

Aşa dară nu rămîne îndoială că nobilimea cea înaltă a naţiunei 
române, care poseda averi mari nemi.şcătoaTe, ca acestea să nu ie piardă 
în urmarea unei aşa goane fanatice în contra ritului grec, încă sub regii 
Ungariei au trecut la ritul latin, şi care n-au trecut şi-au pierdut ave-
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rile, s-au dejosît la statul de rob sau iobag şi s-au dăruit de iobagi mag
naţiJlor unguri, sau s-au vindut pe bani la saşiK, ba, ce-i o faptă strigă
toare de răsplătire la cer, sub Zapolea, deşi acesta cu românii din Ardeal 
a înăbuşit şi strîns primejdioasa sculare a Dojii Săcuiuluiii 1 , totuşi şi pe 
românii din Ardeal i-au supus la veşnica iobăgie şi i-au legat de brazdăL. 

Mirare e dară dacă românii cei paşnici aşa amar şi fără dreptate 
pentru religiunea lor asupriţi, la anul 1434 s-au rădicat şi dacă o ur:\ 
şi neîncredere veşnică s-au încuibat în inima lor asupra asupritorilor 
lor maghiari? care pe ei fără dreptate, pe rînd i-au dezbrăcat de toate 
drepturile civiile, care ei le au după federaţiunea făcută mai înainte cu 
Tuhutum. 

Nedreptăţile şi tiranul despotism, ce s-a despărţi,t Ardealul de 
Ungaria, nu numai n-au încetat, ci numai dedt după aceea ca fulger 1.1l 
lăţindu-să arianismul - sub Isabela - şi protestantismul şi în Ardeal 
goana religioasă, cu toate înfricoşatele şi neomenoasele ei urmări asupra 
naţiunei române, încă s-au mai îngreunat pe poporul român, mai cu sea
mă sub Racoţi, Bethlen Gabor şi Apafi, principii reformaţi ai Ardealu
lui, cu puterea şi cu cele mai neomenoasă mijlociri l-au silit - dar în 
zădar - ca să primeasd1 religiunea reformatăM şi care nu voiau, îi pro
scriau şi le confiscau bunurile şi, sau le dăruiau reformaţilor, sau le 
înscriau sau le vi,ndeau pe baniN, ba chiar şi magnaţii catolici, pe lingă 
maltratarea în cele civHe şi în cele sufleteşti, foarte îi ţărmurea0• 

Pentru nici un preţ nu cutezau bieţii români a ~răi nici cel mai 
puţin cuvînt în contra religiunei reformate, sau a grăi de rău pre vreun 
silnic preot reformat, sau a-l blăstăma cu cuv1ntul, că unuia ca acela 
pedepsa îi era „să să spînzure de poarta curţii sale"P. 

Nu este în stare nici un condeu a înşira şi a descrie tiranul de,;
potism ce exerţau maghiarii asupra persoanelor, bunurilor şi asupra 
cunoştinţii sufleteşti a românilor, şi fiindcă de numărul cel prepond<'
rente al românilor din Ardeal să temeau, după ce i-au dezarmat şi oprit 
de la purtatul armeloz-R, cu toate puterile într-acolo s-au silit asupritorii 
lor, ca să-i sărăcească şi să-i ţiie în orbirea sufletească, că ştia că pre un 
popcr număros numai prin sărăciire şi neştiinţă îl poate subjuga şi a-l 
ţinea în servilismul cel dobitocesc. 

Aşa naţiunea română cu totul era togma şi de neomenoasele legi 
ale patriei prădaţi şi daţi sub groaznicul tiranism şi despotism al dom
nilor pămînteşti care, pînă şi contribuţiunea ce era impusă în listele pu
blice pe nobilime să plătească după poartă o impuneau şi supuşilor după 
plac şi: luau cit vreau, cu care cele mai nemilostive exacţiuni şi asupriri 
să făceau pe bieţii iobagi, pentru că, cind libertinului i să impunea de a 
plăti doi boi, pe colon î:l sileau să plătească patru boi5 . 

Aşa să asupreau preoţii româneşti, care deşi erau săraci şi supţi cu 
totului de domnii pămînteşti - a cărora şi căpăi52 erau datori a-i hrăni 
în casa sa - totuşi la împărţi,rea contribuţiunei, togma, în aceea măsură 
să punea contribuţiunea pe ei, ca şi pe popii reformaţi şi luterani cei 
avuţi şi bogaţiT. 

Ba după ce de frica acestor gmaznice persecuţiuni şi proscripţiunt, 
foarea nobilimei române, ce mai rămăsese în ritul şi religiunea pă
r.nţilor, fu silită, pentru ca să-şi scutească libertatea personală şi averea, 
s;ă, treacă la reformaţie, ca pe nobilimea cea de rînd şi mai săracă română, 
c:1. nici cu o persecuţiune nu să putu înstrăina de la părinţăştile sale obi
c~iuri religioase şi: în care poporul român mai avea vreo ţîră de sprl-
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joană~,:i să o poată de tot nimici, dietaliter54, mai presus decît pre toţi 
îi asupriră cu greutăţile publice, cu acela înfricoşat şi neomenos adaos; 
cit nobilii cei de o sesiune şi civi (cetăţeni) oare, aceea contribuţiune 
n-ar voi, sau n-ar fi în stat55 a o plăti, să-şi piardă libertatea pe toată 
VPcia şi să să tragă la jugul cel tiran al iobăgiei, aşa cit nici graţia 
principelui încă să nu-i poată mîntui de această nenorocire; iară nobilii 
cei posesionaţi bunurile sale în veci să le piardău. 

Ba ca toată măsura nenorocirii să să verse asupra capului bieţilor 
români, domnii pămînrteşti şi magnaţii ţineau k1 curţile sale pre cei mai 
blăstămaţi şi mai tirani hăiduci5(; prin care executau poruncile sale asu
pra iobagilor săi, aceştia apoi toate bunurile şi dobitoacele bieţilor coloni 
sau iobagi le prădauv. 

Intru acesta ne mai auzit mod de tirănie, naţiunea română fiind 
despoiată de toată nobilimea şi de toţi oamenii săi cei fruntaşi şi supusă 
la o servitute aşa tkană şi nemeritată, nu avea cine să o mai poată, în 
patria sa sau în dietele ţării a o apăra, ci era părăsită în SOOII'ta sa cea 
amară fără nădejde decît în Dumnezeu de un bine politic viitor mai favo
rabil şi fără mîngăiere decît sîngu:r în religiunea sa. 

De aci înainte cei ce şedeau ca făcătorii de rele şi de dreptate în 
adunările ţării ... sau la tribuna.llele justiţii, erau toţi cei mai nemi10<;tivi 
ai românilor tirani şi apăsători fanatici; ei la anul 1545 în 25 aprilie să 
uniră asupra românilor; la anul 1630, 25 ianuarie, 1653, 1681, 10 iunie 
uniunea aceasta o reînnokă şi mai tarex şi aşa dară, în legile Ardealului, 
nici nu intră altceva mai bine pentll'u români, <lecit o proscripţiune şi 
apăsare comună a toată naţiunea română şi a religiunei ei ( ... ]; şi aşa 
să nu să mire nicidecît, dacă românii, în revoluţiunea de la anul 1466"7, 

1784, 1848, cind putură, tiranul jug a-l scutura, nu arătară multă cruţare 
omenească cătră tiranii săi asupritori. 

Aşa, cam la anul 1579, toaită naţiunea română şi religiunea ei prin 
dieta ţării să proscrisă din ţară şi să declară de suferită şi încă numai 
pînă la un timp în ţară, pentru binele de comun2 , deşi prin articulul acesta 
trebui dieta maghiară a recunoaşte că în patrie existenţa naţiunei ro
mâne e spre binele de obşte al Patriei - propter bonum publicum. 

In urmarea legii acesteia nici un individum din naţiunea română la 
deregătorii publice, nici batăr de notar sătesc, tocmai să fi fost şi nobil, 
nu să primea şi' de la învăţătura mai înaltă a ştiinţelor şi a artelor, se 
oprea-"". 

Românul, proprletate de panunrt sau ş1 <.le aHe Dunur! ml~catuc11·t· nu 
putea avea, decît numai plata lucrului (mercedem laboris)8• aşa cit după 
moarte urma în bunurile lui domnul său cel pămîntesc şi mai cu seamă 
dacă rămîneau numai fete, da domnul cel pămîntesc şi văduvei rămasă 
şi fetelor numai ce să îndura el, din averile părinţilor lorc,_ 

Persoanele cele libere române şi oare nu erau legate ele ceva domn 
pămîntesc, regele le putea dărui ori cui va voi de iobagi, ba ori la care 
domn pămîntesc era iertat a le prinde, a le secvestra şi a le face loru-şi 
iobag 0 •. 

Fii preoţilor româneşti, după ce veneau la vîrstă să prindeau şi ori 
de unde, şi din casa părinţilor încă, să readuceau îndărăpt sub jugul io
băgiiE'. 

De această iobăgie, pe fii preoţi'lor români nu i-au putut mîntui nici 
diplomele împăratului Leopold date naţiunei şi clerului român la anii 
1699 şi 1701 şi prin care naţiunea română avea de a se bucura de ace-
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lea drepturi, exemţiuni şi scutinţe de care să bucura şi alte primite în 
ţară naţi'uni şi religiuniF•. 

Muierile iobagilor sau praoţilor româneşti, dacă să măritau, pruncii 
săi nu-i puteau duce cu sine, ci mai înainte de toate trebuia să dea o 
chizeşie, că dacă vor creşte, ii v<,r da îndărăpt domnilor pămînteşti sub 
iobăgiec'. 

Iobagul care îşi lua muiere nobilă, prin căsătoria aceasta să făcea 
rob şi iobag muierii sale, şi dacă fugeau şi îşi părăsea muierea sa, aceasta 
îl putea readuce ca pe iobagul săuH•. 

Iobagul, în persoana şi cu numele său, nici pe calea legii nu-şi pu
tea, înaintea tribunalelor de justiţie, căuta dreptatea asupra domnului 
său celui pămîntescI•. 

Nqbilul care ar îndrăzni a-şi lua sie-şi pe lege pe o văduvă a unui 
iobag fără ştirea domnului pămîntesc, se globea cu 100 flJ,_ 

Dacă iobagul sau văduva şi pruncii lui voiau să să ducă din ţară, 
să prindeau şi cu toate averile să aduceau îndărăpt sub iobăgieK•. 

Care îndrăznea a apăra pre iobagiu şi a nu lăsa readucerea iobagu
lui în curea Nota (cu pierderea capului şi a averilorL•) [să pedepsea]. 

Deregătoarele (care ar pă·rtini sau şi din milă omenească) nu ar 
executa readucerea iobagului, să globeau cu 200 fIM,_ 

Dacă iobagul să băga de slugă la nobili, după împlinirea anului 
stăpînul era dator a-l da iară îndărăpt la iobăgieN,_ 

Iobagului nu-i era iertat a putea ţine cai sau aHe dobitoace cornute 
fără osăbită îngăduinţă a domnului său pămîntesc0•. 

Iobagului nu-i era iertat a purta veştminte de postav sau cizme, 
sau nădragi sau cumănac de 2 fl. sau cămaşe de bumbacP•_ 

Orice merit să fi fost făcut patrii sau principelui ţării iobagul, nu-i 
era iertat nici principelui a-l emanţipa, sau a-l dărui cu nobilitate, fără 
slobozănia domnului pămîntescR•. Ba nici preoţii româneşti încă nu să 
puteau nobilita; şi carre mai nainte au fos,t nobilitaţi şi şi-au ciştigat 
averi, acelea le putea vecinul maghiar sau moştean răscumpăra de la ei 5 •. 

Iobagul se putea primi sub steagurile militare ale patrii spre apă
rarea fortaliţiunilor'iil, însă aşa cit dacă acela ar fi voit a-şi duce cu sine 
şi muierea cu copiii, de loc trebuia să să d0ie îndărăpt subt iobăgieT,_ 

In aceste legi şi altele, poate tot omul ca om întreba oare pentru 
români este rezervat vreun drept de persoană sau de om mai mare şi mai 
mult decit a dobitocului celui necuvintător? Şi ce naţiune aşa tiranizată 
nu s-ar fi silit, cind ar fi avut prilej, a scutura un jug aşa grozav şi ne
omenos? 

Intogma batjocorit i-a fost şi clerul şi episcopul românilor, pe care 
cu temniţă, confiscarea averilor şi cu moarte îi sileau la primirea refor
maţiei şi dacă nici aşa îi puteau a-i desbate de la ritul şi religiunea lor 
în grija şi păstorirea lor cea sufletească, într-atîta ii ţărmureau, cit şi la 
poporenii săi, în cele sufleteşti, numai întru atita puteau să iaie parte 
incit le ierta lor superintendenţii reformaţilor0•. Şi pe care, ca să puie 
mina pe averea lor, scornindu-le asupră cauze nedrepte aşa tirăneşte ii 
trata, cit inşişi"0 şi maghiarii reformaţi să scîrbeauv'. 

Această persecuţiune a religiunei românilor, aşa rădăcină apucasă 
în obiceiurile aristocraţii maghiare reformate, aşa ca şi catolice, dt lucră
torii pămintului sau colonii nici sub împăratul Leopt)ld nu cutezau în cele 
sufleteşti gîndi cum vreaux'. 
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ln aşa jalnică soarte fu toată naţiunea română, cu toată religiunea şi 
clerul ei, pînă cătră sfirşitul veacului a XVII-lea, cind din pronia dum
nezeiască veni şi Ardealul sub blinda şi părinţasca domnie a Casei Aus
triece sub Leopold ~l Mare59• 

Acum dară răsări şi pentru naţiunea şi clerul românilor din Ardeal 
o strălucitoare stea a nădejdii, despre un viitor mai fericit şi de a scăpa 
de sub jugul cel greu al tiranului despotism. 

Insă fiindcă Ardealul să supt15ese de bunăvoie şi cu aceea precau
ţiune şi condiţiuni, ca legi-le şi obiceiurile cele mai dinnai~e să să ţîie în 
puterea lor şi ţara să să cirrnuiască după aceste legi şi după aceste obice
iuri şi împăratul la aceasta, cu jurămînt să obligă: înţelepţeşte prevăzură 
mai marii naţi unei şi ai clerului român, că de a scăpa şi pe cler şi pe na
ţiune de sub amarul jug al robiei şi de a putea aşterne o cale mai netedă 
la un viitor mai fericit, nu este nici o mijlocire alta decît ca să să unească 
cu vreuna din religiunile acelea din Ardeal, care sînt primite sub protec
ţi unea legilor patriei şi recunoscute prin acelea legi şi fiindcă nici o reli
giune nu era mai aproape cu toate dogmele de religiunea naţiunei române 
ca cea catolică sau de ,ritul latin, fiindcă şi mai înainte sub sfinţii şi marii 
părinţi ai bisericii Răsăritului: Atanasie, Chi-ril, Vasilei, Ioan Gură de 
Aur, Grigorie Teologul şi ·alţii, aceste două biserici - a Răsăritului şi a 
Apusului - au fost pînă întru al XI-lea veac un1te laolaltă şi neunirea 
între <linsele numai trufia şi zavistia o au cauzat-o, care :apoi neunire pe 
biserica Orientului şi pe popoarele de <linsa ţînătoare, le adusă pe rînd 
sub cea mai amară rnişălătate, acestea, zic, cunoscînd mai marii cleru
lui şi înţelepţii naţiunei române, de loc se hotărîră să să unească cu bi
serica Romii, în credinţă primind cele patru puncte dogmatice controverse 
şi ţînîndu-şi strîns ritul oriental grecesc, cu toate obiceiurile şi pravila, 
pînă acum ca neuniţi şi care cu S. Unire şi dreapta credinţă catolicească, 
nu s-ar împotrivi. 

Acestea bune cugete ale clerului şi naţiunei române venind la cu
noştinţa iezuiţilor din Ardeal, care togrna de curînd erau iară primiţi 
b Ardeal şi care din toarte puterile acum să sileau ca să întemeieze în 
Ardeal religiunea catolică, care fiind sub principii maghiari naţionali re
formaţi proscrisă, împăratul Leopold o repusese iară în benefiţiurile şi 
scutinţele cele> mai dinainte, sub regii Ungariei cei catolici avute - s-au 
foarte bucurat - şi încunoştiinţînd despre aceasta, prin Primatele Un
gariei Kolonics, curtea împărătească, care era foarte aplecată să ajute şi 
să fericească. şi pe năcăjita şi ap~sata noastr~ naţiune romd11cl !?i deolu 
nu mai puţină bucurie au căşunat cu atîta mai vîrtos, că vedea cîrmuirea 
că paşnica şi statornica domnire a Casei Austrii în Ardeal, pe timpul acela 
numai prin catoliţism - care este un stilp şi razăm foarte puternic al 
Casei şi domnirei Austriace - să poată asecurar,o şi fiindcă în Ardeal, 
mulţimea poporăciunei61 stă din români şi românii cu numărul aşa stau 
pe lingă toate celelalte naţiuni :ale Ardealului laolaltă socotite, ca trei 
lingă unul, au văzut şi iezuiţii şi Curtea împărătească, că mare adaos de 
putere morală şi politică să va dobindi pe seama statului catolic, în inte
resul regimenului austriac, dacă număroşi români să vor putea dobîndi 
in partea catolicismului 'în A,rdeal. 

Aşa dară nimic n-au lăsat iezuiţii nemişcat spre a aduce pe români 
la S. Unire cu Biserica Romei, care la anul 1696, prin metropolitul Băl
gradului, Teofil, s-au început, şi după moartea lui prin Atanasie I-lea 
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la 1699 într-un săbor mare în Bălgrad ţinut, - unde toţi protopopii şi 
notabilităţile poporului au fost adunaţi - s-a şi încheiat. 

Acest eveniment au îmbucurat foarte pre prea evlavnicul împărat 
Leopold şi numai decît a şi' dat în favoarea S. Uniri şi a naţiunei române 
- pe care milostivul şi iubitorul de dreptate dorea a o ferici - două 
diplome, una la 16 februarie 1699 şi alta în anul 1701, în care nu numai 
dărui clerului unit toate ·acele privileghiuri, prerogative şi exemţiunim 
de care să bucura clerul romano-catolic, da şi pe naţiunea română o nu
mără între staturi şi o îmbrăcă cu aceleaşi drepturi, cu care şi celelalte 
reţepte naţiuni - maghiari, săcui şi saşi - după legile patriei trăiau. 

Insă naţiunei române ii pizmui soartea şi de astădată şi păharul 
cel amar nu-i fu cu aceasta golit. Staturile Transilvaniei, care stau par
tea cea mai puternică din protestanţi, cu unite puteri, asociindu-şi sie-şi 
pe aristocraţia romano-catolică maghiară2' socotind că îi pot singuri hn
tărî despre soartea românilor care deşi erau în toate altele neuniţi între 
sine, însă în asuprirea bieţilor coloni foarte să uneauA• din interese curat 
politice naţionale maghiare, date lor prin diplomele lui Leopold clnu
lui şi naţiunei române privileghiuri, cu tot de-a dinsul s-au opus, aşa cit 
acelea niciodoată în efect sau în deplinire nu s-au putut deduce, oricît 
s-au muncit şi Leopold şi ceialalţi prea înduraţi şi iubitori de dreptate 
împăraţi din Casa AustrieP9• 

Ba ura naţională şi asuprirea românilor încă au mai crescut ele o 
parte de aceea că socotea aristocraţia ardeleană, că întărindu-să c,.ti,li
cismul prin unirea românilor, reformaţii vor rămînea în minoritate :;,i să 
vor apăsa; de altă parte împăraţii, prin influxul cel mare al catolicilor, 
vor strict despoticile şi neomenoasele lor legi şi obiceiuri şi dezrobind 
pe români, aceştia cu preponderenţia lor în Ardeal, vor ţinea în şah pe 
celelalte năţiuni, şi românii acum iar începură a fi goniţi şi asupriţi mai 
rău decit mai înainte de nemilostivii lor domni pămînteşti şi toată înalta 
auctoritate împărătească nici a lui Leopold celui mare, nici a lui Carol 
al VI-lea, nici a Marii Terezii, neci a iubitorului de oameni Iosif s;-i11 a 
milostivului împărat Leopold al II-lea nu purtu nici <lecit a îndupleca pc 
cerbicoasa şi neomenoasa aristocraţie maghiară şi pe staturile Ardealului, 
ca batăr63 cit de mică libertate şi exemţiune să ,asigureze neci mai mai 
nainte, neci după aceea prin vreo lege făcîndă naţiunei şi clerului român 8 '. 

Că şi la anul 1744, cînd singur numai persoanelor preoţilor uniţi le dC'de 
imunitate personală, fiii acelora rămasfiră ca mai înainte ca robi, dC' b1·2zdă 
legaţi, împreună cu cealaltă naţiune românăc,_ 

Acum la robotile şi daţiile1 i'i cele nedrepte şi asupritoarP 9 ' cc• să 
cereau de la iobagi cu nume de obiceiuri, întărite prin legi, după placul 
domnilor pămînteşti, să sileau intru aşa apăsătoare măsură, cît bietul 
iobag şi patru zileE•, ba unii toată săptămina, afară de dumineci, erau 
tot în slujbă domnească, fiind siliţi a ţinea un rind de boi, oar şi plug şi 
sbgi la dinsele numai pe seama domnilor săi, aşa cit bietului iobag nu-i 
rămînea timp din săptămină spre lucrare pe sama saF', ci trebuia să sără
cească şi să să pustiască cu totului; apoi dacă sărăcea aşa cit nu putea face 
robotele domnului său, răsplată pentru slujba lui şi a părinţilor lui fă
ct.:tă pînă acum de multe veacuri, era nemilostiva şi neomenoasa ţîpareri:; 
a bietului iobag după plac de pe avutele moşii străbune şi cuprinderea 
m)şiei lui prin domnii pămînteştiG•, fără de a-i apăra în contra tiranelor 
acestora fărădelegi leghislaţiunea şi dieta ţării care sta tot din aceşti 
nc"milostivi apăsători şi care deşi în propriele sale interese trăiau în cea 
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mai mare neunire intre sine, totuşi, în asuprirea cea neomenoasă a mi
liardelor66 de coloni ţineau şi să uneau foarte laolaltăHt. 

Avem a mină67 representaţiune în limba latină, ce a făcut episcopul 
român uni,t din Ardeal, B. Klein68 cătră Carol al VI-1ea, împăratul roma
nilor, oare - precum să vede - a întrebat de pomeniitul episcop, ce 
cauză poate să fie, de românii fug şi păTăsesc ou gloata patria sa, Ardea
lul? In privinţa aceştia •tirane apăsări a bieţilor români pentru şi după 
făcuta cu biserica Romii unire şi pentru cererea impliniirei celor făgă
duite prin diplomele 'lui Leopold împăratul ia 1699 şi 1701, în oare ze
losul episcop, cu durere de suflet pentru amara soarte a fiilor săi celor 
~ufleteşti, aşa să jelueşte Majestatei1'. ,,încă din timpurile lui Traian 
împăratului :romanilor, naţiunea (română), deşi prin diversele a timpu
rilor intimplări au fost apăsată şi năcăjită, mai cu seamă de la timpul 
acela, de cind patria noastră s-au făcut părtinitoare de felurite religiuni, 
totuşi sate întregi, ba şi oraşe în districtul Făgăraşului, a Chioarei şi a 
Haţăgului, precum şi în comitate şi în scaunele săseşti au locuit şi locu
iesc şi nici un timp n-e fost după Traian, în care să nu fi fost în Ardeal 
români; totuşi trebuie să mărturisim că s-a împuţinat numărul lor prin 
silirea unora la servitute, sau precum îl numesc la iobăgie, după făcutele 
prin prejudecată în contra zisei naţiuni, fără de ş,tirea ei, inainite cu vreo 
80 de ani, Articuli şi Edicte. După ce dară văzură că 'libertatea lor şi 
podoaba română să primejdueşte şi slăbeşte, iară căpeteniile lor prin pu
terea altora au să exilează au prin felurite greutăţi să apasă, cu totul 
s-au lipit de clerul său, şi ea (naţia) pe acela (clerul), precum în privinţa 
Articulilor credinţii aşa şi în alte trebi ce să ţineau de toată naţiunea 
- îl onora şi asculta intogma ca şi israeHtenii în Eghipt şi aşa de sub 
tot jugul turcesc, împreună cu clerul cele mai adinci suspinuri ridicind 
cătră cer, gemea pină cind mai pe urmă mîngăitorul celor năcăjiţi, s-au 
îndurat a-i mingîia şi a-i împodobi cu un prinţipe prea evlavnic şi rege 
apostolicesc, carele dobindindu-1, clerul în sămnul adevăratei sale cre
dinţe, nu numai în cele trecătoare tîmpurane lucruri au voit cu o obli
gaţiune homagială a să lega, dară au socotit sie-şi a fi lucru mîntuitor 
şi în celea sufleteşti a urma sfatul S. Maicii Biserici şi a să reintorna în 
sinul ei, făgăduindu-şi sie-şi timpurile celea mai dinainte de aur, naţiu
:iea au chemat la S. Unire, vestindu-i podoaba cea mai dinainte, carea 
prin făgăduinţa unor privilegiuri era să strălucească. 

A.s:r11lt:'î dar:'î "ilP OP p!\l'.t"rii ,:;:îi şi r11 h11rnrie 1trmf"r1z:'î si milrn-tiva 
maică primPşte pre cei pină acum despărţiţi fiii săi: şi pe aceiaşi şi pre 
evlavnicul apostolicescul rege şi împărat Leopold prin puterea alor două 
diplome împărăteşti, îi face părtaşi tuturor privilegiurilor, imunităţilor 
şi prerogativelor ce aveau romano-catolicii, adecă ca pe fiii i"lceia maicP şi 
mădulari de acelaşi cap ţinătoare, ba şi pe oamenii cei de soartea plebei, 
cu indurare porunceşte ca să să numere intru statul catolic, să să soco
tească intre staturile ţării să fie capaci69 de legile ţării şi a tuturor dere
r:ătorilor şi binefacprilor ca şi ceiafalţi fii ai patriei, în trei locuri să să 
ridice şcoale şi biserici şi parohii, unde vor fi mai numeroşi, etc. 

Insă (oh neferici!) văzind adversarul (vrăjmaşul) făgăduita uniune a 
bunei înţelegeri şi a trancvilitatei (Iinişti-rei) şi sămănind zîzania sa, ur
mind numai <lecit după aceea şi revoluţiunea lui Racoţi, unii s-au invitat 
cu felurite moduri a impumna70 mai sus pomeni.tele diplome şi la altele 
nouă, prin zisele diplome date privilegii a sta în contră, unii toată pre
rogativa bisericească şi vrednicia preoţască, pe caTe şi regii o ţin în onoare, 
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prin nebăgare nici într-o seamă a o micşora şi nu cu puţină lenevirea 
celor sfinte a supuşi1or a introduce îndrăzneală şi toate privilegiurile ce 
erou spre favoarea noastră, le trăgea în controversie întru atita cit după 
moartea lui Atanasie episcopu'lui de atunci, fiind episcopatul vacante în 
7 ani, nu numai aceea clemenţie (dăruire!) ce ne-o făcusă de veşnica po
menire wednicul împărait Leopold, da şi aceia ce o au fost dobîndit de la 
ceialalţi principi ai Ardealului, înainte de făcuta unire, din ură pentru 
făcuta unire, de-a rîndul au început a ni le denega; şi• crescind zisa ură 
şi pizmă pentru religiune, toată silinţa sa, rîvna şi lucrurile sale pe sub 
ascuns1' le îndrepta spre eliminarea (ţiparea 65 din ţară) şi' spre o mai 
mare opresiunea (apăsarea) a clerului şi a naţiunei aceştia ce de mult a 
tot răbdat şi nu pe faţă, ca să nu poată clerul şi naţia urzi vindecarea 
vătămărilor şi a îngreunărilor (gravamina) sale la locurile cuviincioase; 
şi au început mai groaznic a-i năcăji acum decît sub principii acatolici. 
Aşa că scoală cu puterea, fără nici o milă nu pe calea dreptului sau a 
dreptăţii (dP. nu cumva vor băga de seamă că ceva este nouă dat spre 
preiudiţiu), fără numai după povaţa potenţiei71 ; aşa cum dijmele încă 
~i de la numiţii principi, de după moşiile părinţeşti ce să ţin în loc de 
bisericeşti, după vii, dobitoace, stupi şi de după alte bunuri preoţeşti cu pri
vilegiul lor iertate şi în îndelungat timp avute, ba storc cu puterea pe cei 
ce a da ar recuza72, foarte păgubindu-i. Bisericile, ba întregi sate de ale 
noastre româneşti, de păminturile, fînaţurile, pădurile, viile, morile şi 
de alte ale locurilor benefiţiuri le despoaie; acum şi jurisdicţiunea bise
ricească încă o împumnă şi o împiedecă, în bunurile lor să bagă cu pu
terea (invadent) sub felurite colori îi trag la contribuţiuniK•, la taxe, la 
decime, la onorariuri (daruri) şi la forumurile seculare73, numai după o 
goală suspiciune, nebăgîndu-să nici într-o seamă mai marii bisericeşti, ii 
păgubesc, încarţerează, îi bat şi pe cei ce stau în ceva în contră, deşi pe 
dreptul, cu îndrăzneală îi năvălesc (impetunt), le varsă singele, de mă
dulări, îi chilăvesc (mutilant), pe uni'i îi ucid, pe fiii preoţilor fiind încă 
sub stăpînirea părinţilor, ii incarţerează, de la şcoale ii opresc, zidirea 
de capele şi oratoriu şi în acelea locuri încf1 unde să află cite 20-30 de 
familii a să ridica opresc, iară ridicarea bisericelor şi acolo o deneagă, 
unde să află şi 300 de suflete, crucile cele ridicate, şi în unele locuri şi 
icoanele a le tăia afară şi a le strica nu să infricoşază, între aceea şi 
acolo încă, unde mai nainte erau preoţi, după moartea lor pe alţii nu în
găduie, pe cei ce fug la biserica noastrăr.,, fără nici o sfială şi fără ştirea 
mea îi extrag, pe mireni ca să nu asculte de deregătoarele7" şi de ţita
ţiunile bisericeşti, îi opresc (de aici vine neindreptarea de fărădelegi şi 
gravnicul sbici dumnezeesc) a naţiunei (române); şi unirea75 intru atita 
o urăsc cit inştanţiile şi alte rogaminte cu numele aceştia date, nici a să 
ceti în dietă sufere; şi aşa acum nu voesc a o cunoaşte nici de tolerată, 
ci mai vîrtos şi mai nouă î-mpuneri (de greotăţi) a o stîrpi să silesc. Nobi
litatea ei (naţii române) mai ales în districtul Făgăraşului şi a Chioarei, 
ele vechile sale drepturi prin puternicie (via facti) îi despoaie, îi sileşte 
la vecturarea76 cea neobişnuită pînă acum în domeniul Făgăraşului; a 
deţimelor şi de la cei ce nu voesc a da iau îndoită dijmă; şi deşi tot diş
trictul acela mai numai tot din nobili stă, totuşi la supremul sau la viţe
e,,pitanatul din sinul lor (a nobililor) de ritul nostru, nici unul nu să 
promovează în contra obiceiului cel vechi al patriei aceştia, care aşa zice 
di nime în vreun comitat sau diştrict sau în vreun scaun, la deregătorii să 
:rn s:i. promoveze care acolo nu au moşii, care în alte locuri să şi obser-

351 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



vează, numai acolo nu, unde locuesc limpede români. Le impun lor ofi
ţiali acum de la răsărit, acum de la apus şi batăr dacă nu acatolici ! 

De aci vine, că fiind ei de tot ajutorul şi apărarea omenească lip
siţi, ca de cătră cei streini, nu.mai pe ei au început acum de curî1J1d a-i 
trage sub contribuţiune îndoită, nici nu milită în contră-le „că sînt liberi", 
că ei nobilitatea şi libertatea şi-o au acvirat77 cu sîngele pentru că şi 
domnii saşi sînt liberi, da, totuşi cu îndoită contribuţiune nu să asupresc; 
pe cei ce prin războaie, ciumă, sau prin foc, sau prin alte nenorociri şi-au 
pierdut annalişurile (cărţi'le de nobilitate) ii osîndesc la veşnica iobăgie. 

fo scaunele săsăşti, pămînturile, rîturile, munţii, pădurile, apele, 
crîşmele, morile, măiestriile şi alte ale locurilor foloase, de la clerul 
şi naţiunea noastră, domnii saşi le iau cu puterea, care cite le opresc şi 
pe ai noştri care să pun în contră prin oamenii săi, în fellllI'ite moduri îi 
păgubesc, îi opresc de la împlintarea viilor şi facerea grădinilor, cele îm
plintate şi făcute le strică şi ce e mai mult, în suburbiul Sibiului unde 
se află mai mult ca de 300 de suflete de ritul nostru care şed acolo, şi cu 
care mai ca cu neşte şerbi ai lor să s'lujesc, nici pe sama lui Dumnez[rn 
încă pentru o biserecuţă românească nu voesc a da un pic de loc; şi 
aceste toate de aceea să fac că nici în comitate, nici în scaune sau diş
tricte şi în pămîntu1 regesc, la ofiţiurile senatoreşti şi benefiţiuri, românii, 
deşi au individumuri capace69, nu să primesc. 

Şi la aceste mai sus înşirate iniurii, clerul şi naţiunea noastră, nici 
o facere destul, sau mîngăiere n-au putut şi nu poate dobindi, deşi 
aceea cu destule lacrămi o au cerut-o şi de la ExţelsuFS guberniu, şi de 
la Inclitelei9 staturi, comitaturi şi de la scaune, ba încă mai mari ame
rinţări şi asupriri au repurtat. 

Strigă şi acum dară răsplătire din cer nevinovatul sîngC' ale pc•r
soanelor celor bisericeşti şi acum vărsat, suspină clerul şi naţiunea şi 
însătoşază de dreptate! Insă - o! timpuri, o năravuri! Începurăm aici 
proţesul şi mai curlnd nu vom dobindi mîngăiere fără numai în ziua 
judecăţii cC'i mai de prea urmăM• ori de cite ori oarecare ţăran ele al 
nostru Pap Ştefan din Apoldul Mic fiind greu păgubit în nişte oi, a 
trebuit de aici a să duce la Viena, şi asuprit cu mii de mizerii şi lipse 
a cerşi dreptate, ş1 a adus destule mandate, dară totuşi, acum sE1bit 
de bătrineţe şi îngropat cu datorii, moare nemîngăiat! Nu voi pomeni ele 
sute de alţii! 

Nu aşe să lucrează în contra noastră într-un răstimp de o lună, 
fără a şti ceva noi am fost şi judecaţi şi de bunuri în M. Varodia lip
siţi, ne-am rugat cu de-a <linsul togma şi după tenorul80 DiplomeiN~ pen
tru brahiu militare81 în contra ăstor fel de potenţiozi82 cuprinzători şi 
excesuri a mi să da, însă şi aceia mi s-au denegat. Care toate <lupei o 
jalnică pagină văzîndu-le, mai în multe rînduri, m-am rugat d~ clemen
ţia împă•rătească pentru îndreptarea asemenea exţesuri şi pentru cm-:in
cioasa satisfacere şi întărirea împărăţeştii diplome0 • lămurindu-o ~i cu 
adaugerea remediilor în contra abuzurilor. Da fiindcă de acolo mai adC'
seori am fost îndreptaţi aici la pizmaşii noştri, cu care avem bai ,1r:lc>': 
şi clerul şi naţiunea au băgat de samă, că acum şi sub principele cat,1lic, 
nu mai este nici un modru de a putea petrece, fără să iaie lumea in 
cap şi să să ducă şi aşa, deşi cei mai vechi coloni sînt cu turma, ma: cu 
samă prin districte, unde ca adevăraţi moşteni mai tare să asupreau, 
să exilează (să duc şi ies). 
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2-o Marea cauză de deznădăjduire îi face şi aceea că în gubernie şi 
în ţară şi în alte dicasteriuri84, că altele (naţiuni) numai singuri din ai 
lor, cei mai avuţi, n-au loc, pentru că fieştecare din cele 3 naţiuni, cu 
prilejul împărţirei contribuţiunei, apărîndu-şi greutăţi'le sale, fieştecare 
deosebi neprimindu-le, ie aruncă pe rnaţiunea noastră, ca pe una ce n-are 
nici un apărător; asemenea să face şi în administrarea justiţiei ce cu du
rere simţim (experimur) care, după ce naţiunea aceasta (românească) şi 
cu mulţimea numărului încă întrece pe toate celelalte şi precum prin 
înavuţirea erariului (auctione) principelui, aşa şi păzirea fidelităţii şi cu 
alte merite cu celelalte (naţiuni) poate să să certe şi este prin diploma 
leopoldină făcută capaceG9 a dobindi în Transilvani,a orice fel de ofiţiuri 
şi benefiţim-i publice; ce să fie mai de jos <lecit cei ce să ţin de confe
siunea augustană şi helvetică, oare au loc şi în guberniu şi în provin
cie şi la alte dicasterii şi cit de nedrept - încălete după a mea opiniune 
- este aceea, ca în subpurtarea greotăţilor, naţia aceasta să fie cea clin
tii, iar la împărtăşirea din deregătorii şi benefiţiuri nici cea mai de pre 
urmă, şi de religia regelui să-i fie greaţă pămîntului regescP•, cit de ne
cuviincios lucru este, căutind numai şi la favoarea religiunei, cu umilinţă 
subşternem prea înălţatei înţelepciuni a Maiestatei Voastre Sacratissime 
să judecaţi. De acolo vine prea evlavnice împărate, ca naţia aceasta în
tr-atita măsură asuprită, mai încolo nu poate subsista, pentru că n-are 
pe nime, care dacă nu o ar apăra, incălete, năcazurile ei să le arete în 
dieta ţării şi în alte locuri unde să tractează cauzele şi altor naţiuni. 

3-o. Cit de greu este şi aceea, că după plac, cu învederata a cleru
lui său şi a bisericilor sale prejudecată (pagubă), în unele locuri să si
lesc la repararea casălor parohiale şi altor edifiţiuri bisericeşti, la plăti
rea cantorilor, ludimaghistrilor85 altor religiuni, precum şi la darea al
tor lucruri ce vin în privinţa serviţiului spiritual parohilor a să da, în 
privinţa deţimelor, cvartelor şi altor provente bisericeşti ai altor parohi 
streini şi nu de religiunea lor, care lor nici o slujbă nu le face, iară cei 
ce le slujesc lor, de toate acestea lipsiţi pling, bisericile lor le lasă a să 
ruina, a căruia lucru necuviinţă însuşi şi natura o arată, care şi creatu
relor celor fără de minte încă le-au implintat o mai mare iubire de ai 
săi, decit de alţii - şi mai încolo! 

4-o. Lucru de jele şi aceea, că să află şi de aceia care pe supuşii 
săi, în 3-4, ba şi în toate zilele săptăminei ii silesc la lucru şi peste 
tot timpul cel bun de lucru, mai amar îi tractează ca pe nişte robi, deşi 
robie (mancipatus) aici nu este, - că robilor (mancipiis) li să dă barem 
de mincare, iară iobagilor nu; să intimplă şi aceea că togma şi aici la 
Blaj, clerul şi naţiunea nici un fundament nu simte pentru că precum 
în privinţa dominiului aşa şi a tirgului de săptămină, s-au arătat neşte 
contrazicători puternici şi evicţionalele, cautele din diploma fundaţională 
au rămas cu totul afară. Dominiul dară, acum de cătră comitat, mai tare 
se îngreunează. 

5-a. Inmulţeşte durerea şi aceea, că prin căzutul, pentru mai sus 
atinsele fărădelegi şi asupriri de cei nevinovaţi, din cer sbiciul lui Dum
nezău, bătăile86 , foametea, ciuma, boala vitelor şi nerodirea pămîntului 
venind la cea mai mare mişelătate şi sărăcie, nu-şi pot, altrninterelea, 
ajuta. 

Care cit de grele sint, însăşi nerăbdarea clerului şi a naţiunei aces
tei vechi destul mărturiseşte"87• 
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Acesta e sfirşitul jalbii şi reprezentaţiunei episcopului I. Klain însă 
nu şi a durerilor, suferinţelor şi năcazurilor naţiunei şi a clerului ro
mân. 

Din reprezentaţiunea aceasta, mai cu seamă di:n punctele 1, 2 şi 5 
a.şa să pare că înţelegînd împăratul că românii părăsesc cu gloata patria, 
ar fi întrebat pe episcopul că ce e cauza? şi aşa la facerea reprezentaţiu
nei aceştia ar fi fost provocat de-a dreptul nu prin gubernia ţării, şi 
aşa la prea înalta provocaţiune au arătat înfricoşatele şi nemai suferitele 
patimi ale naţiunei şi clerului său. 

Gubernia a prins ceva de veste despre această reprezentaţiune a 
episcopului, da lămurit nu ştia ce au reprezentat episcopul şi temîndu-să 
foarte ca nu cumv·a împăratu'!, pentru apărarea cauzei asupri-tei naţiuni 
române în gubernie să facă pe episcopul român de consiliar gubernia! 
- că titulă de consiliar împărătesc şi baronie avea dăruită -, a trimis 
în contra arătării episcopului altă reprezentaţiune în care cu toate pu
terile s-a silit şi în privinţa religioasă şi politică a denigra foar-te şi a 
aduce în grea suspiţiune nu numai naţiunea şi clerul român, da şi pe 
episcopul înaintea apostoliceştei şi marei catolice majestăţi. Această re
prezentaţiune a Guberniei, în limba latină, avînd-o şi eu în copie, de 
mare interes socotesc a fi, ca aici să o descriu toată, cu -toată sinceri
tatea, întoarsă pe românie, ca să să vadă şi să ştie şi românii de acum, 
cu cine au avut şi cu ce greutăţi a să lupta episcopii români pentru 
naţiunea şi clerul său, care aşa sună: 

De bună samă cu adevărat nu ştim; însă aici s-au lăţit nu de mult 
o faimă (veste), că prea onoratul episcopul românilor de aici, Ioane Ino
chentie Klein L.[iber] B[aron] de Sad ar fi suplicat că,tră Sacratissima 
vostră Majestate pentru aceea, ca pentru staţiunea acum vacantă la 
guberniu (de consiliar) să să denumească el (episcopul), şi aceasta a sa 
înştanţie şi umilită cerere, cu felurite mai mult numai asemenea ade
vărului, <lecit cu adevărate arătate raţiuni şi cauze o au cerut. Insă deşi 
nouă celor mai umiliţi şi mai credincioşi ai Sacratissimei Majestatei 
voastre supuşi, împreună şi consiliari, cărora diversele, cu umilinţă po
meni,tele momente (lucruri sau trebi) ca celor ce sîntem aici în sinul 
Principatului (ţării) a fi mai bine cunoscute, cu umilinţă supunem, zis0lP 
cauze [care] nu ne sînt comunicate (împărtăşite) deşi acelea noi trebuiam 
şi după puterea slujbei Sacratissirnei Majestăţii voastre făcinde şi a 
binelui de comun să le ştim, totuşi cam gîcim, precum pomenitul b[aron] 
PJ)i<;rnp m::ii m11ltP <'::1117P v;:i fl .::iri'H::it M::ijP'-t~tii vo::il!-trP !.::l<'Nlti~<.lmP r:i 

să-şi ajungă scopul, dintre care cea mai de căpetenie, şi cPa mai întie 
va fi putut fi lauda (venditatio) cu uniTea, care batăr de ar fi adevărată 
şi în faptă! (realis), însă nu numai guberniului, da şi la întrPaga ţară, 
precum de obşte, aşa şi deosebi că între români, din statul secular, nu 
numai că nu este nici unul unit, da nici batăr să ştie că ce e unirea, ci 
în cea mai groasă neştiinţă şi în cea mai învechită a şismei mărturisire 
şi în alte mai nenumărate superştiţiuni, descîntări şi lucruTi maghice 
(cărora cea mai mare parte a preoţilor sau a popilor româneşti una cu 
familiile lor îi cu totul dată) în cel mai mişel şi vrednic de lacrămi mod 
orbechiază; şi omeneşte vorbind, nici nu este nădejde ca aceştia pentru 
prea groasa lor neştiinţă şi învechită lor vechea ţinere de greşala sa să 
să unească sau întoarcă oarecind, de nu cumva aproape de judeţul cel 
mai de pre urmă, cu prilejul în-toarcerii a tot neamul omenesc, cînd ade
ca va fi numai o turmă şi un păstor. 
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lară incit să ţine de clei- sau de statul bisericesc, în privinţa aceasta 
ii adevărat, precum mulţi, da nu toţi, şi cu depunerea jurămintului pub
lic (de obşte) au mărturisit unirea, însă oare întru adevăr sau numai 
din făţărie şi pentru scutinţe vremelnice au făcut aceea, de acolo să 
vede că popii sau preoţii înşişi apriat înaintea poporului şi între priva
tele lor convorbiri adeseori mărturisesc, că ei nu din temeiul acela ca să 
să lapede sau să schimbe şi să părăsească şisma (neunirea) au depus jură
mîntul pentru primirea unirei, ci numai de aceea, ca să poată fi slobozi 
de sub iurisdicţiunea seculară şi de sub slujbele domnilor pămînteşti şi 
de la contribuţiune. Să vede, 2-o, de acolo că şi pînă astăzi ţin cărţi 
şismaticeşti, toţi conţionează (spun căzania) din acelea şi fac liturghia, 
în care apriat să neagă purcederea Duhului Sfînt de la fiulR2, precum 
şi la simbolul Niţen&" nu adaugă „şi de la fiul" 5~ şi aceasta (de le şi este 
iertat cuvîntul acela, de conciliul florentin să-l poată lăsa afară, numai 
să-l creadă şi să nu-l nege, ci mai vîrtos să mărturisească) totuşi dacă 
ar fi uniţii buni şi adevăraţi, ar trebui să facă precum fac pre alte locuri 
uniţii, şi cu credinţă şi pronunţiază. Să vede a 3-a, că nici unul din 
popi nici în privat, nici în biserică punctele unirii pe poporul lor în
credinţat nu-l învaţă, fără numai cînd să ivesc la mijloc cauze, certe, 
contribuţiune sau altceva de acestea lucruri lumeşti, atunci cu adevărat 
aleargă la imunitatea eclesiastică ca la o ancoră sfîntă. Mai pre urmă 
să vede Şisma cea mai apriată însăşi şi din ţeremoniile lor, din şerbirea 
liturghiei, şi din forma prefacerii (consecrationis), care toate nu le fac, 
nici nu le ţin ca uniţii, ci ca neuniţii cei adevăraţi; pe aceea unnă să 
vede şi din aceea că pînă astăzi cred şi mărturisesc că prin 40 de litur
ghii, sau prin necurmata slujire al aceleia, întru atîtea zile pot din iad 
(nu din purgatoriu, care ei întru adevăr a-l crede nu vreau) toate sufle
tele ori în ce stat al păcatelor să fie murit, a le scoate sau mîntui. Cu 
un cuvînt, deşi unii dintre popi sau preoţi înaintea catolicilor să arată 
de uniţi şi aceia o şi mărturisăsc, însă totuşi şi din lontru şi din afară 
în piele, luînd pre puţinei afară, şi acum togmai aceia şismatici sînt, 
care au fost şi mai înainte de aceasta cu 50 de ani, cînd nici pomenire 
nu era de unire, care lucru e prea cunoscut în tot principatul (Ardealu
lui). Nu poate dară mai de multe ori pomenitul episcop (Klain) pe mo
tiv pentru ca să-şi dobîndească cererea sa a arăta unirea T~- Iară de cum
va el aduce înainte mulţimea poporenilor (pe care în înţălesul cel strîns 
şi cuviincios, nici <lecit nu să cade a să numi naţiune) şi pentru aceea 
ar pretinde că ar debui89 a să lua în socoteală atîta mulţime: ar putea 
doară, sau poate numă'l"ul lor aşa a-1 mări cit atîţia nici nu s-ar găsi; fără 
deşi sînt mulţi, acea mulţime totuşi e necălită (incondita) şi de condiţiu
ne de şerb (servilis conditionis) de unde nici sacratissima voastră Majes
tate încă în miliţie nu te înduri a-i primi (adscribere)u~ vagabunzi, fu
gari, nestatornici, încălete de jumătate, dacă nu de tot varvari Ia toaite 
relele şi fărădelegile plecaţi, uritori de catolici şi de religiunea catolică, 
ba de li s-ar sfeti90 şi cei mai mari gonitori, între care nu e nici un 
magnatev2• Nobili încă prea puţîniX2 şi şi caire sînt, sînt de condiţiunea 
C('a mai de jos şi nici de celea mai mici ofiţiuri capaci'"'· Aşadară în pri
vinţa pretinsei mulţimei aceştia aşa de jos (vilior) şi lăpădate (abjectae), 
a cărora cauze s--.au obişnuit a să tracta înaintea forurilor săteşti nu 
înaintea gubernii, de cumva prin apelaţiune nu s-ar aduce (care dacă să 
va fi întîmplat sau şi de aici încolo încă s-ar întîmpla) fă,ră de reşpectul 
persoanelor sau a naţiunei sau condiţiunii, guberniul niciodată n-a lipsit 
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şi nu va lipsi fieştecăruia a-i face dreptate, nu este cuviincioasă raţiu
ne91 pentru care adeseori pomenitul episcop să-şi pretindă alegerea sa la 
cel mai înalt al Principatului acestuia dicasteriu. Mai încolo dacă ar 
provoca ,la credinţa poporenilor săi, să ştie prea bine cit de credincioşi au 
fost şi sînt şi cătră Augusta casă domnitoare şi cătră domnii săi cei 
părnînrteşti; ce să ţine de arătata cătră augusta Casă credinţă, poate fi de 
exemplu timpurile revoluţiunei racoţiene, cind mai toţi românii, aşa no
bili, cit şi proşti25, luînd arme care le puteau avea, în cea mai mare 
măsură au înmulţit numă,rul revoluţionarilor şi incit atîrna de Ia dînşii, 
ar fi voit a stinge domnirea Casei Austriace2•. Iară ce să ţine de domnii 
cei pămînteşti, în şi sub pomenita revoluţiune, n-au fost nici un fel de 
cruzime şi de neomenime, care în alţii mai cu seamă care erau credin
cioşi Majestatei voastre să nu fie făcută şi să nu fie exercitată. Curţile 
şi casele magnaţilor şi ale nobililor curuţi92, aceia de români, mai cu 
seamă le-au jefuit, stricat şi barbariţe le-au prădat, dobitoacele lor le-au 
minat, bucatele le-au mistuit şi toate la care numai şi-au putut întinde 
minile sale le-au nimicit. Şi incit au atirnat de la ei şi pe miliţia împă
rătească şi domnirea domnilor săi celor pămînteşti doreau să o vază stin
să, pentru că şi pe timpul păcii, dacă nu pot la iveală, în ascuns groaznic 
prădează şi incit pot pacea cea deobşte şi cea deosebi o tulbură, cind 
mai în tot anul într-un loc sau în altul stau în drumuri şi fac tîlhării 
groaznice, avînd pentru scăpare pădurile şi munţii; pe patrioţi, cătane, 
creşcăduitori, pe săraci, aşa ca şi pe cei avuţi îi despoaie, vatămă şi 
omoară93• Şi sint ca şi neşte prea groaznici vrăjmaşi a toată saţietatea 
omenească; fără de aceea fură, să ascund de datorii şi să feresc de sluj
be; pe domnii pămînteşti sau în cărări de obşte, sau noaptea în tăcere 
năvălindu-i, le iau bunul şi viaţa, casele, curiile, şurile '1e aprind, pre
cum multe exemple de acestea s-au întimplat în această patrie (care 
niciodată de la oamenii altor naţiuni nu s-a obicinuit a să face) şi altele 
mai multe rele a face şi a lucra nu să tern, din acestea cit de credin
cioasă şi de plecată la fidelitate este naţiunea aceasta, care nici de Dum
nezău nu să teme, nici de oameni nu să ruşinează, dacă nu tot mereu să 
va ţinea în cel mai strîns frîu, Sacratissima voastră Majestate prea in
ţelepteşte veţi judeca!l-'I_ 

Ce să ţine mai încolo de subportarea greutăţi'lor celor deobşte, ace
lea mai puţin <lecit ori pe care altă naţiune în această patrie îngreunează 
pe această naţiune (română) pentru aceea pentrucă partea cea mai mare 
:l Mntrib11ţi1mii sint siliti a o plăti pentru <linşii domnii pămînteşti şi 
posesoriA• apoi locul şi locuinţa de aici, colea mutindu-să adeseori o 
mută8' şi aşa cei mai mulţi să feresc de a plăti lui-şi impusa contribu
ţiune şi să subtrag. Naţiunea aceasta, obicinuită cel mai uşor fel de trai 
a-şi căutac• şi a urma, în nimica socoteşte a-şi lăsa locuinţa şi a să duce 
în alt loc, aşa cit dacă ar avea nădejde, că mai pe uşor ar trăi în veci
nele provincii româneşti, cu totul ar goli de sine această provincie95, nu 
sint dară de atîta folos erariului Majestatei voastre sacratissirne, precum 
doară sacratissima Majestatea voastTă puteţi fi sau sinteţi despre aceasta 
informaţi. 

Ce să ţine de propria persoană de atitea ori pomenitului episcop 
fie-ne iertat de la Majestatea voastră Sacratissimă şi caracterul episco
pesc respectat), aceia prea bine este cunoscută locuitorilor din Principa
tul acesta - neatingîndu-ne de cele sufleteşti şi de învăţătura şi ştiinţa 
scolastică - politic, ştatistic, iuristic nu e, care toate mai cu seamă să 
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cer la Consiliariatul gubernial, da ş\ în limba ungurească are încă multă 
scădere şi expedite (neîmpedecat) a vorbi nu ştie, apoi în gubernie nici nu 
să tractează lucruri curat româneşti, fiindcă această naţiune mestecată 
şi împrăştiată între celelalte trei naţiuni primite locuieşte şi aici o parte 
a Principa,tului acestuia pentru statornică locuinţă asămnată n-a'I' avea. 
In privinţa naţionalităţii, pentru naţiune nu să poate ţinea, ci deşi sînt 
uniţi şi după milostiva diplomă leopoldină ar debui a să număra în statul 
catolic (pe carele pînă acuma pentru defectul, sau mai bine nici o unire, 
niciodată nu l-au înmulţit), totuşi trăbuie a să socoti, că nici în privinţa 
tractării lucrurilor române, nu-i de lipsă nici în privinţa capacităţii pro
prii (a episcopului) care în lucrurile din afară şi mireneşti (profanis) sau 
nici un pic nu e, sau prea puţin este. Acolo a să ridica (la consiliariat) 
unde doreşte, pentru că pentru un împărat şi monarh aş,a înalt, precum 
sînteţi Majestatea voastră sacl'atissimă de Dumnezău rînduiţi, într-un 
suprem al unei provincii dicasteriu lucru de onoare şi prea de lipsă este, 
ca să aibă consiliari învăţaţi, experţi şi mai cu seamă în celea politiceşti 
şi iuridice prea umblaţi. Pentru că şi altmintrelea nu s-a nici mai auzit, 
ca sub regimenul06 Casei austriace vreo persoană oare careva besericească 
să să fie promovat la vreun ofiţiu de acest fel care dacă s-ar întîmpla 
aici mai întie, nu să poate spune cit de tare ar putea contrista97 acest 
nou şi nedrept lucru şi pe acelea prea strălucite şi de augusta Casă şi 
de sacratissima voastră majestate bine meritate familii şi pe clerul de 
ritul latin; între care precum din cei mai bătrîni aşa şi din cei tineri 
(dacă aşa s-ar vedea şi Majestatei voastre ca încă vreo persoană bise
ricească de consiliar gubernia! să voiţi a lua) nu puţini, fără nici o 
exţepţiune mai harnici (aptiores) şi mai capaci spre a purta deregătoria 
aceea s-ar găsi. Despre alta îi mirare mare, cum omul acesta, care şi 
acum îi destul de tare onerat (îngreunat) vrea şi mai multe şi mari 
greutăţi a lua asupra sa0 • sub care de bunăsamă ar debui să să înfrîn~1 ă 
şi să cază. Un episcop bun ar avea mai întîie cu clerul său, apoi cu 
poporul, atîtea şi atît necurmat de lucrat, cit necum el însuşi, da nici 
zece sau mai mulţi episcopi şi teologi nu mai în celea sufleteşti înc;:i. 
n-ar ajunge, pentru că asupra lor zace o sarcină şi îngerilor înfricoş;ită, 
cu cit mai puţin ar fi în stare şi Consiliariatul gubernia! a-l purta? Cinci 
timpul ar trebui mai cu seamă în adunările guberniaie a-l petrece, nici 
nu poate zice că va putea suplini treburile deregătoriei episcopeşti prin 
vicarii şi protopopii săi, că de aceea treabă nu are pe nime pentru că 
toţi sint lacomi şi numai să să îmbogăţască să silesc; trebile spirituale, 
care ei ca proşti nu le pricep şi nu le ştiu tracta; lăcomesc la daruri 
şi ce e mai mare despre adevărul şi realitatea unirii nu fără cauză sînt 
suspecţi (bănuiţi). Aş,a dară ar trebui să fie episcop românilor ArgusE. 
şi Atlas şi Ţenţimanus şi doară nici aşa n-ar ajunge să poată singur nu
mai deregătorii episcopeşti face destul, cu atit mai puţin dacă s-ar mai 
cuprinde şi cu acest fel de ofiţiu mare? - După a noastră puţînă jude
cată şi opiniune, togma de s-a•r îmbia cu Consili.=iriatul gubernia!, dacă ar 
socoti bine obligaţiunea sa episcopală şi prea primejdioasa a oilor sale 
celc,r sufleteşti condiţiune şi cea prea de lipsă a lor cîrmuire şi învăţă

tur2, ar trebui el însuşi cu tot de-adinsul şi cu toată silinţa a să ruga 
ca 5ă nu i-l deie şi aşa pre sine din cele vremelnice griji lumeşti a să 
descăţa şi a să desnoda. Altmintrelea ar fi tagma cu neputinţă deodată 
sub ambe acestea a nu cădea, pentru că şi fără de aceea să ştie că în 
gu~rnie nu să tractează lucruri sufleteşti, iară cele vremelnice şi din 
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afară, din darul lui Dumnezău şi clemenţa sacratissimei Majestăţii voas
tre, sîn:t şi vor fi cine să le cîrnnuiască şi să le îndrepte, aşa cit colegiul 
gubernia! nu are nici o lipsă de colegă de episcop românesc, însă şi ur
mă-ri nu de puţină consideraţiune ar putea dinitlru aceea proveni, pentru 
că, dacă s-ar pune în guberniu episcopul românilor şi s-ar intlmpla să 
moară episcopul cel de rit latin, şi încă trăind episcopul de ritul grecesc, 
alt episcop latin s-ar pune, după puterea serviţiului consiliariatului de loc 
ar pretinde preşedere, care lucru dacă nu ar deroga religiei, însă ritului 
latin ar derogaF•; apoi nu puţin ar micşora cinstea episcopului latin cînd 
aceluia ca consiliar de gubernie s-ar face asemenea (episcop românesc). 

Are acum deodată de atitea ori numitul episcop de ritul grecesc 
din osăbita graţia Sacratissimei Majestăţii voastre destul de onest loc 
şi sesiune între staturi (la dietă); ar putea fi cu acest grad prea îndestu
lit, nici nu ar debui să poftească o deregătorie mai mare şi mai oneroa
să, decît sfera şi• hărnicia sa, care în privinţa persoanei sale din raţiunile 
numai acum pomeni,te cu prea greul său ofiţiu episcopesc, togma nu să 
lovesc. 

Rugăm dară pe sacratissima maiestatea voastră, ca pe cel mai în
durat al nostru domn dimpreună şi prea milostiv şi înţelept, milostiveşte 
Majestatea voastră apostolică după prea înalta şi prea pătrunzătoarea 
voastră înţelepciune, lucrul acesta cu indurare a-l socoti şi aceea în 
treaba aceasta cu milostivire a face şi a dispune ce veţi judeca a fi 
mai potrivit cu prea înaltul serviţiu al Majestatei voastre sacratissime, 
spre liniştea şi binele public şi tot deodată şi spre rnîngăierea credin
cioaselor sale staturi şi ordine alor trei naţiuni acestui ereditar Princi
pat. 

Despre altă poftim ca Majestatea voastră să trăiţi în ani nestori
ceşti!l8. 

Nu numai din relaţiunea episcopului Klain, da şi din această rela
ţiune a guberniului a debuit să vază împăratul că zău, românii din Ar
deal sînt sub toiagul cel de fier domniţi şi cîrmuiţi de cei mai mari 
pizmaşi şi asupritori ai lor. 

Deci dară prea bunului şi rrnlostivului împărat Carol al VI-lea i 
s-a rupt inima şi i s-au mişcat rărunchii şi să silea a scoate de sub 
acest tiranic stat pe coloni, mai cu seamă în Ungaria, prin conţiliul lo
cuţîitor să oprească pe domnii pămînteşti să nu ieie după plac pămîn
t11rilP ciP la coloni: şi au şi făcut prin dietă o rînduială ca să să facă 
un plan despre un urbariu stătător prin o convenţie sau nărăveală intre 
iobagi şi domni de bun[, voie făcută; şi ca deregătoarele in comitate, 
pînă la facerea convenţii să apere pe coloni în contra tuturor apăsări
lor. Insă ambe acestea bune planuri în deducerea la împlinire şi în 
efectuaţie!J9 să întîlniră cu cele mai mari greutăţi şi nu să putură coace 
şi aduce doritul frupt, pentru că aceia care aveau datorie a apăra colo
nii, erau toţi sau de aceia care sugeau pe coloni şi pizmaşi colonilor, sau 
de aceia care, ca ofiţiali mai mici, nu făceau în contra voii celor mai 
1naric'. 

Aşadară au rămas lucrul colonilor tot în acela stat jalnic pînă la 
împărăteasa Maria Terezia. Această maică bună a popoarălor a regulat 
în cîtva în Ungaria urbariul şi a pus fundament la urbariu, ca să apere 
pe iobagi de pretenţiunile domnilor pămînteşti cele despotice şi slobode 
după voia sa a dat porunci deregătoarelor ca să poarte grije să să ţie 
şi acele legi, care favorizează iobagilor, nu numai acelea care favorizează 
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domnilor pămînteşti, da aceasta n-a putut şi anumit în Ardeal duce la 
deplinire că n-a avut oameni care să împlinească poruncile şi inima ei 
cea fragedă rnuiereascăl-h n-a lăsat-o să apuce măsuri aspre asupra cer
bk:oşilor domni pămînteşti 1o. 

lsprăvi,rea dară a lucrului acestuia ruşinător de omenime delicat şi 
mare să vedea că pronia o ar fi rezervat-o pe sarna împăratului Iosif 
al Ii-lea. 

Acest iubitor de oameni şi de dreptate împărat şi mare bărbat de 
stat, ştiind din mii {de) jalbe starea cea amară a bieţilor coloni, a cărora 
soarte pe lingă toată auctoritatea şi majestatea împărătească nu o putut 
batăr nici cit ii negru sub unghie, nici mumă-sa nici moşii săi a o uşura, 
a călătorit în toate provinţiile sale şi aşa şi în Ungaria şi în Transilva
nia ca să vază cu ochii şi să să convingă despre chinuita soarte a ioba
gilor. 

El dară a văzut cu ochii aceiea ce cetea în mii de jalbe; a cercat 
ce e cauza?, că atîţia împă,raţi cu renume mare şi puternici, care au 
înfrînt puterea otomană şi au ridicat subjugarea Ungarii şi a Transilva
nii de sub tiranul ei sţeptru, n-au putut înfrînge lanţurile cele grozave 
ale tiranismului domnilor pămînteşti, asupra părţii cei mai mari şi mai 
credincioasă a supuşilor săi? - şi au aflat-o. 

Ungaria şi Transilvania s-au fost supus de bună voie domnirei 
Casei austriace, cu condiţii care obligau pe rege a le ţinea, a apăra toate 
legile şi obiceiurile lor, deşi erau acelea cele mai nedrepte şi tiranice. 

Cînd să încorona regele Ungariei, - care era acum şi prinţul Tran
silvaniei - de loc mai înainte de toate era îndatorat cu jurămînt a 
apromite şi a să obliga la ţinerea şi apărarea acestora. Decretele, rezo
luţiunile, diplomele împărăteşti nu plăteau nimica, ci să puneau de o 
parte, dacă prin acelea să da cuiva vreo favoare sau sentinţă sau ceva 
benefiţiu ce nu erau anumite în legile lor sau nu erau întemeiate pe ace
lea şi obiceiurile lor; acelea nu să executau niciodată, că cei ce trebuiau 
acelea să le executeze tagma aceia erau cei ce apăsau poporul şi-l su
geau. 

Puterea leghislativă, încă în partea cei mai mare, fiind în mînile 
magnaţilor şi a domnilor pămînteşti, împăratul nici pe calea leghislaţiei 
nu putea ajuta poporul; că domnii lor cei pămînteşti cu unite puteri sta 
în contră şi formau opoziţiune grozavă asupra cirmuirei. Şi cirmuirea 
sau regele faţă cu dieta în obiecte ce ţinta spre înfrînarea despotismu
lui domnilor păminteşti şi spre scurtarea nedreptelor lor pretenţiuni la 
popor, foarte arareori sau mai niciodată nu aveau în dietă majoritate, 
mai totdeauna trăgea regele cea mai scurtă în dietă. înaintea lor acela 
era patriotism adevărat, dacă cineva mai orbeşte grăia în contra vaiei 
şi intenţiunei regeşti. 

Ei aveau maximă, ca popularitatea regelui să nu-i îngăduie la 
clasa100 poporului mai de jos, sau, aşa zicînd, înaintea ţării; aceasta so
coteau ei prea primejdioasă pentru despotismul său, şi pentru absoluta 
putere ce exerţa asupra poporului. Aristocraţia şi nobilitatea deşi era 
numai o frăptură mică a poporului în ţară, pentru care nu făcea şi nu 
da nimica, totuşi ia credea că ea îi ţara şi regele are strînsă datorie 
numai ei a-i da foloase, şi numai a ei popularitate să o caute. 

De aci a venit că şi românilor domnitorii cei cu inimă părinţască 
cătră naţiunea noastră din Casa Austrii59, începînd de la 1700, adecă de 
la Leopold cel Mare, pînă la anul 1848, pe lingă toată silinţa şi bună 
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voirea, după aşa amară de un secol şi jumătate vărsate crunte lacrămi 
a naţiei române înaintea tronului lor101 , de la leghislaţie n-au putut stoar
ce nici batăr un articul de lege favoritor, afară de articolul al VI-lea 
di:1 1744 pentru imunitarea clerului unit1' şi articolul provizoriu din 
anul 1791, pentru a să putea colonii muta de la domnii lor la alţii, fiind 
mai nainte astrînşi glebii 108, deşi mutarea aceasta de aşa condiţiuni era 
legată, cit abia să putea împlini. 

Acestea şi acestora asemenea văzînd şi ştiind prea dreptul şi iubi
tor;,! de oameni împărat Iosif al II-iea, cu propus tare şi împărătesc 
a ajuta poporului, şi ori cu ce preţ şi jertfă mare a-l scoate din amara 
robie a tiranilor săi domni pămînteşti şi să înfrîngă puterea cea despo
tică şi şi împărăteştii majestăţi detrăgătoare 103 a nobilimei, şi să deie 
şi auctorităţii şi puterei împărăteşti un cîmp mai larg şi mai liber de 
a putea face dreptate şi a scoate pe cel sărac din mina asupritorului, 
s-au apucat cu toate puterile de reforme. 

Că dreptul împărat (Iosif) văzînd că pînă la dînsul lucrul uşurării 
colonilor a rămas numai în scrisoare10", voia a stoarce lucrul în faptă 
şi cu puterea de la domnii cei cerbicoşi, mari şi avuţi pentru că nu 
fără cale credea că el de la Dumnezău şi de la dreptate este chiemat şi 
îndatorat, ca pentru vrednica de compătimire mulţime de popor hatăr 
în timpul vieţii sale odată să facă ceva uşurătate; în contra căria pînă 
acum aşa multe secule au grămădit chinul şi apăsareaK•, că nu numai 
împăratul, da şi opiniunea publică a oamenilor celor înţelepţi de stat 
recunoştea, că colonii sînt cel mai tare fundament al statului şi al mo
narhieiL', pentru că din coloni să ridica şi completa toată miliţia. Colonii 
plăteau contribuţiune, care este nervul statului, colonii purtau toate 
greutăţile publice, colonii ţineau cu cruntele sale sudori pe domnii pă
mînteşti, cu tot luxul şi strălucirea lor; cit domnii pămînteşti, ca nişte 
netrevnici trîntori, sugeau numai de-a gata mierea adunată de roiul 
albinelor; şi bieţii coloni să uita la împăratul ca la un Dumnezău pămîn
tesc, care are deplină putere pe ei a-i scoate din robia cea amară a 
tiranilor lor domni pămînteştiM, şi nu să puteau convinge ca un împă
rat încunjurat de atîtea baionete să nu poată odată cu neşte cerbicoşi 
nedrepţi şi puţinei domni, ajunge capătul şi scopul. 

Aşa Iosif lmpăratul, văzînd că nici prin dieta ţării, unde şedeau 
numai asupritorii şi voitorii de rău ai poporului, cei cerbicoşi şi care 
JX"ntru pc,por jn ::iş::i m11ltP <-f'rolf" nimic n-au făcut, ci numai tot pentru 
sine, şi de la care dreptul împărat, precum înaltele mai multe bune şi 
drepte lucruri, aşa şi în emanţiparea poporului, numai împotrivire putea 
aştepta, că w:; deşi aceştia trăiau pentru interese private între sine în 
cea mai mare impărăchiere, da în apăsarea poporului toţi cu un glas să 
uneau; şi venisă la lumină şi la cunoştinţa împăratului că la ei, pentru 
emanţiparea poporului nici vorbă nu putea să fieN•, nici prin legile ma
ghiare, care erau pentru mulţimea poporului cele mai neomenoase şi 

tirane; nu poate în contra strigătorului de .răsplătire la cer despotism 
tiran, uşurătatea poporului a o scoate la cale, să hotărî cu ori şi ce preţ, 
aceea a o deduce la deplinire. 

De aceea nu ţinu în toată viaţa sa nici o dietă ca omenosului său 
plan să n-aibă cine-i contrazice şi a-l împedeca; nu voi nici a să înco
rona de crai Ungariei, ca să nu fie silit a jura păzirea unor legi aşa :1e
drepte, neomenoase şi tiranice, ci să-i fie şi cunoştinţa sufletului cea 
părinţască şi puternicile lui mini împărăteşti slobode şi dezlegate de 
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orice greutăţi, spre a putea odată scoate de sub jugul cel tiran pe o 
mulţime de milioane de popor bun şi folositor0 '. 

Aşa Iosif împăratul, hotărî ca cu puterea împărătească, pre care 
IDumnezău şi dreptatea şi o cauză sfintă a mulţimei poporului celui tiră
neşte apăsat, i-a dat-o în mină, să scoată lucrul fa cale. 

Impăratul fiind spre aceasta de mult hotărît şi ştiind că el prin 
aceasta bagă mină pină în cot şi togma în mijlocul cuibului puternicilor, 
dirjilor şi cu un ac înveninat provăzuţilor mari tăuni ai ţării şi pe tot 
roiul acesta îl va stîrni şi întărita înfricoşat asupra sa, poftind aşa şi 
alte împrejurări politice din ,afară a monarhiei, avea de timpuriu o ar
mată de 300 OOO baionete şi bine exerţitată spre împărăteasca lui dispo
ziţiune, cu care orice piedici să le poată delătura şi orice puternice con
traziceri a le intimpina şi îşi executa cu mină puternică şi armată pla
nurile sale cele folositoare. 

Insă - durere! - cu toate acestea n-a putut ieşi nici decit la cale 
cu emanţiparea colonilor şi cu planurile sale cele înalte. 

Lumea era de totului stricată, abuzurile şi nedreptăţirile cu totului 
vechi, - şi ce e mai rău -, în legile patriei şi într-un obicei şi uz de 
multe secule înrădăcinate, împreunate cu enorma scădere a celor mai 
puternice familii ce era mai aproape de tronul împărătesc şi prin care 
avea de a se executa treaba; şi împăratul, în înfocatul său zel, pentru 
binele de comun şi cauza cea sfintă a omenimei, să apucasă deodată, cu 
totul de prea multe reforme mari care pe tot felul de stat, precum cel 
preoţăsc, aşa şi nobilimea, ba chiar toată monarhia o scutura din teme
lie. Şi deşi pe lîngă toate acestea el ar fi fost în stare a pune în viaţă 
şi în faptă toate reformele şi planurile sale, da înteţindu-l şi viindu-i 
asupră togma în timpul cind avea a compune lucrurile acestea din lăun
tru a monarhii - care prin reformele ce era să să înfiinţeze erau rău 
turburate, - politica cea grea din afară. Şi năpădindu-l bătăile106, cu 
turcii şi cu franţozii, calea nenorocoasă, cu atita mai tare nu putu de
duce la deplinire nimic din cele multe, mari şi drepte lucruri, cu cit 
ţările şi mai virtos aristocraţia, nobilimea şi preoţimea ale cărora inte
rese erau înfricoşat prin acelea reforme atacate, - din Ungaria cu Tran
silvania, folosindu-să de împrejurările politice din afară, care fără in
fluxul lor nu puteau să aibă rezultat bun, să găteau de o răscoală din 
lontru asupra împăratului; care nenorocire cu nenorocirea războaielor cu 
turcii şi cu franţozii purtate intilnindu-să, nu numai firul puterii, cu care 
îşi punea în lucrare reformele, da şi firul prea preţioasei sale vieţi cu 
o durere adinc~ i-l scurtă. 

Insuşi marele şi dreptul acesta împărat Iosif U59 aşa s-au jeluit: 
„Eu fac ce pot, mie nu-mi vor putea imputa că eu nu fac toate 

ce-mi stă în puterea mea; însă eu de cătră nime nu sînt sprijinit, aşa 
în planuri, cit şi în deducerea lor la deplinire. Deregătoarele statului, ale 
dicasteriilor, cei mai mari şi cei mai mici, nobilimea, cetăţenii 107, preoţi
mea, călugărimea, toţi-mi grămădesc piedici peste piedici, şi aşa să opreşte 
mişcarea maşinei"P•. 

Aşa, năcăjit muri şi vrednicul de eternitate, mare împărat, Iosif 
(II)59 la anul (1790), cind pe stratul morţii, fu silit a-şi revoca toate 
decretele şi reformele planizate şi făcute afară de decretul toleranţiei. 

Aşa poporul român nu-şi putu nici de la acest bun şi mare împă
rat dobîndi emanţiparea sau altă uşurătate căpăta, şi rugămintele Horii, 
încă pentru iubiţii săi munteni făcute şi cu care, în trei rînduri să du-
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sese la Vienna 108 şi le aşternusă acestui milostiv monarh - precum :nai 
în jos, mai pe larg vom vedea - rămasără pînă în ziua de astăzi ne
împlinite. 

Leopold al II-lea căpătă împărăţia foarte tulburată. El era un mo
narh din fire de totului bun şi blînd şi precum de o parte dorea a 
a~eza ţările şi a împăciui inimile aţîţate aşa a face şi poporului uşură
tate, aşa la anul 1790 în Ungaria şi 1791 în Transilvania rîndui a să 
strînge dieta ţării, care o doreau maghiarii. 

Episcopii româneşti Ioan Bobb şi Gherasim Adamovici deaderă îm
păratului iară o suplică pentru emanţiparea poporului român, care spre 
pertractare şi împlinire să trimisă la dieta Ardealului 109• 

Dieta Ungariei fu foarte turburată şi turbată asupra reformelor io
sefiane, deşi revocate, şi poftea să să revoace şi edictul toleranţiei. 

Dieta din Ardeal încă nu fu mai puţin turbată, mai cu seamă asupra 
suplicei românilorR3, care cu întrea,ga sa naţiune şi cler niciodată n-a 
fost aşa batjocorită, ca togma în dieta aceasta 1791 unde, afară de un 
provizional articul pentru libera mutare din loc a iobagilor, pe lingă 
neşte condiţiuni mai cu neputinţă a să împlini, numai batjocură a căpă
tat, nu emanţipaţie sau altă uşurătate; pentru că dindu-să mai sus po
menita suplică la o comisie •regnicolară a căreia cap era un B(aron) Jojika 
Mihai, român de sînge, dar deghenerat la maghiari, cărora vrea să să facă 
prin aceea plăcut, acesta n-a lăsat clevete, ocări şi batjocuri, care să 
nu le fie descărcat asupra naţiunei şi clerului român. 

Aşadară, românii peste 8 secule, pînă la 1848 rămasără asupriţi şi 
nemîngăiaţi. 

N. B. Observaţiune 

Un stat aşa amar şi chinuit, strîmtorat şi legat de brazdă cu că
tuşi de fier a unei întregi şi numeroasă naţiuni, a sărăcitei nobilimi şi 
cler al ei, nu putea lăsa alt mijloc, decît au să iasă cu turma din ţară 
şi din patria sa, în care de 1700 de ani a locuit, au să să scoale asupra 
tiranilor săi şi să înfrîngă jugul lor cel de fier şi aşa varvar. 

Nu e mirare dară că, cîndva în vreo trei rînduri, la anii 144-P 10, 

1784 şi la anul 1848 s-a sculat asupra crudelilor şi nemilostivilor lor 
domni pămînteşti, pe care nici mila, nici mişălătatea, nici îndelungă 61b
darea greului şi tiranului jug, nici politica ţării, nici binele pruncilor lor, 
nici temerea de Vumnezau, nlcl :CndemnurlJe, nici auctorHa~Ik, 11/ci <1i1tt__·

rinţările regilor lor nu i-au putut mişca cîndva a face cevaşi uşurătatea 
celui mare şi bun popor - care îi ţinea şi hrănea - cit de puţîn(1' Ci 
îi acea mirare, cum a putut suferi atîta şi nu s-a răsculat mai în tot 
anul? 

Deci dară, iară zic, dacă va socoti cineva cu sînge rece şi cu drep
tate suferita de români, grozava această tirănie, va trebui să mărturi
sască, că dacă românii, care, după cum însuşi historicul maghiar Benko 
recunoaşte53, îi o naţiune cu puţin îndestulită şi mai iubitoare de pace 
dedt de bătaie sau vrajbe, în aşa rarele lor sculări au trecut în răzbu
narea lor cea dreaptă şi provocată cu aşa grele tirănii uneori şi preste 
legile omeniei, şi mila de om; aceasta nu vine de la blinda, omenoasa 
şi pretenoasa natură a românului, ci de la tiranul despotism al [clase
lor] domnitoarelor naţiuni ale Ardealului, care fără milă şi fără nădejde 
de scăpare asuprindu-o amar, o au provocat. 
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Pe timpurile acelea, cînd toată romanimea, în toată patria, pentru 
statornicia sa în ritul şi religiunea părinţilor săi, gemea sub un jug aşa 
neomenos şi greu al tiranismului şi despotismului şi cînd de nedreptă
ţirile celea brutale ale prinţipilor reformaţi ai patrieF3 şi ale domnilor 
pămînteşti acum nici legile care părtineau numai o mică şi rea parte 
(nobilimea), iară din contră, pe cei de omenie şi partea cea mai mare a 
poporului, nici decît nu o părtinea, nu putea pe proscrisa naţiune română 
a o apăra pentru că tîlcuitorii legilor erau aceiaşi domni pămînteşti, care 
unii de la alţii aşteptau împrumutata părtinire în călcările de lege şi în 
apăsările poporului fără pedeapsă; şi după acelaşi prinţipiu „astăzi mie, 
mine ţie", pe vinovaţii şi făcătorii de fărădelegi îi slobozeauu3• Mun
tenii, români aşa numiţi din munţii Abrudului şi ai Cîmpenilor, totuşi 
să bucurau de o libertate foarte mare, precum sub prinţipii naţionali 
maghiari aşa şi la începutul domnirei Casei austriace, de care ei tîrziu 
foarte şi pre rînd - precum mai jos mai pe larg să va vedea - numai 
s-au despoiat. 

La anul 1818, cînd împăratul Francisc a călătorit în Ardeal, în mina 
mea a fost o conscripţiune urbarială, cam din anul 17 4 7 - că bine des
pre datul ei nu-mi pot aduce aminte - făcută de cămara împărătească, 
prin doi ofiţiali ai săi, precum şi alte multe documente vechi şi diplome 
date muntenilor de la regii Ungariei şi principii Ardealului, Isabela, Ba
tori, Betlen, Racoţi şi ApafiV3 aduse de oamenii cei de frunte ai munte
nilor, ca dintr-însele să le gătesc - precum le-am şi gătit - o suplică 
la mai sus înalt pomenitul împărat, în care îşi recereau anticele (vechile) 
sale drepturi şi proprietăţi de păduri, crîşmărit etc. 

In această conşcripţiune, deşi era unilaterală, adecă făcută numai 
de partea fiscului şi prin oficialii fiscali, şi aşa fără îndoială interesată 
şi favoritoare mai mult fiscului <lecit comunităţilor şi privatelor interese 
ale muntenilor, totuşi încă şi pe timpul acela, 1747, în conşcripţiunea 
aceasta pomenită, erau multe păduri, firăze, mori şi alte proprietăţi ale 
comunHăţilor muntene, anumit şpeţificate ca proprietatea lor, întogma cu 
acelea numiri, precum erau numite şi pădurile ce atunci să ţineau de 
proprietatea fişcului, cu toate alte proprietăţi fiscuşeşti. 

Din diplomele, pomenita conşcripţiune şi alte ale lor vechi docu
rninte, să vede a fi avut muntenii din dominiul Cîmpeni' 11 următoarele 
proprietăţi şi benefiţiuri. 

1-o. Avea propriile sale moşii de sămănat griu de primăvară, sau 
săcară, de orz, ovăs şi fînaţe, pentru care, pină in ziua de astăzi nimănui, 
nici fişcului n-au făcut robote, nici au dat deţime, slujba pe bani şi de
ţimele de porci mici, şi stupi s-au introdus tîrziu foarte la munteni, pre
cum mai jos vom vedea. 

2-o. Dreptul tîrgului, crîşmăritului, vînatului şi pescuitului\i, 
3-o. Păduri extinse şi mari în munţi de brad şi de fag din care po

porul făcea plute cu care ducea un comerţ mare pe Arieş, Murăş, pînă 
ir. Tisă şi Dunăre, aducea trunchi de scînduri la propriele sale fireze, 
care le purta în comerţ cu plutele şi le vindea, ducea cu carăle lemne de 
foc de vîndut, fără a fi opriţi sau a da cuiva taxe. 

4-o. Avea proprie le sale fireze de tăiat pe sama comerţului său, 
- sub 3.) mai sus pomenit - scîndură, care pînă la 1820 de nime n-au 
fost controverse sau oprite. 

5-o. Avea propriele sale mori de fărină, întru atîta măsură, cit în 
tcţi munţii Cimpenilor 111 şi a1 Abrudului, fiscul sau erariul n-au avut 
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pînă la anul 1820 nici firez (afară de cel de la Bistra, cam pe la 1805 fă
cut) nici moară, nice batăr una în tot dominiul Cimpenilor 111 şi al Abru
dului, cea de la Abrud de pre Cerniţa, moara şuluţască numită, încă 
numai după 1820 a căpătat-o cu proţes fiscul de la nobila familie şulu
ţiană. Au avut în munţi locuri mari, multe şi largi de a-şi păşuna vitele, 
şi a face încă şi fin în unele locuri. Comunitatea Bistrii le-au ţinut fără 
apărare şi cea mai mică contrazicere, pînă după anul 1836-1846. 

6-o. Au avut scutinţă de vămi la tricezime, la pădurile supuse vi'i
milor şi la exportarea productelor lor, şi a aducerii: bucatelor pe sa.ma sa. 

7-o. Nu da nici principelui ţării, nici statului nici o contribuţiune 
alta, decit că muntenii cei din domeniul Cîmpenilor, da de prezent sau 
dăruire, pe seama Casei principelui, un număr mic de vedre de unt şi 
de miere, piei de vulpe şi de jder, intogma liberi fiind de alte daţii pu
blice, ca şi naţiunea săcuiască din Ardeal, care la încoronarea craiului, 
sau cind i să năştea acestuia vreun fiu, da cite un bou şi alrtă nimic 
contribuţiune. 

8-a. Ba ce este mai mult şi apriat sămn al imunităţiunei munteni
lor, ei să cirmuiau în celea politiceşti singuri, alegîndu-şi din sinul său 
biraie, care administrau lor justiţia şi ţineau rîndul cel bun intre <linşii. 
Acolo în munţi varmeghia niciodată nu şi-a trimis, nici n-au cîrmuit tre
bile politice prin tisturile112 sale. Cel dintîie solgăbirău 113 s-a pus în 
munţi - neşezînd în Cîmpeni, ci în Zlagna - tirziu, cam după 1800, iară 
alte deregătoare ierarialiceşti sau fişcuşeşti nu erau afară de tricesimator 
în Cîmpeni2:i şi şi acolo mai tot din români de acolo era. Cel mai de pe 
urmă tricezimator, cam pe timpul revoluţiunei Horii, a fost un român, 
Bistrai Gheorghie din BistraA,.. 

Iară cei din dominiul Abrudului, ca băieşi, da pe seama erariului 
prinţului ţării, iară un număr prea mic de maree de aur, şi nici o daţie 
alta mai mult. 

Lucru foarte minunat! şi pe dreptul să poate întreba, cum au putut 
românii noştri din munţi susţinea proprietatea şi libertatea sa aşa, şi 
sub prinţipii Ardealului cei naţionali şi maghiari, după ce toată naţiu
nea română cu religiunea a fost prin legile ţării ~a grozav proscrisă 
şi despoiată de toată libertatea personală şi posesională? 

Această întrebare şi eu desfăcînd-o bătrînilor din munţi, pe timpul 
cind şedeam la Bistra ca păstor sufletesc - de la 1814-1836 - din spu
sele unor bătrîni am aflat că muntenii fiind vînători prea lscuslţl şi marin„ 
principele Ardealului nu numai cînd ieşea <linsul în munţii aceştia la 
vînatc„ îi era de cea mai mare desfătare şi de ajutor întru vînarf'a fia
rălor celor mari (despre care vînători şi Benko, în Polit. Transilv. Cog
nit. pag. 524 face ceva pomenire) da ca pe puşcaşi vestiţi0,., îi întrebuin
ţa şi la fortăreţe şi la bătăi în loc de iagări, cum îi numim acum; afară 
de aceia fiind în Cîmpeni triţezimă şi plai, sau cum îi zicem noi cordon, 
muntenii apărau plaiurile şi trecătorile munţilor Biharei şi a Găinei în 
contra invaziunei ţării de cătră ţara ungurească, mai vîrtos pe timpul 
în care stăpîneau turcii şi Oradia Mare cu împrejurul ei. 

Şi aceasta să fi fost cauza pentru ce pe muntenii i-au ţinut principii 
naţionali maghiari în antica, sau vechia lor libertate, şi le-au dăruit pri
vilegiuri, iară nu i-au tractat după legile patriei ce au fost făcute asupra 
întregii naţiuni, nici după nefericita soarte, sub care gemeau ceialalţi 
fraţi ai lor români de pe şesurile şi cîmpiile ţării locuitori. 
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Unii zic că şi de aceea frică încă i-ar fi lăsat nesmintiţi în avuta 
vechia sa libertate, că ei, ca vinători mari în naturalele fortăreţe ale 
munţilor ar fi putut şi au şi rezistatE• în contra asupritorilor cu arma 
a mină, chemind intru ajutor pe vecinii fraţii săi cei număraşi din var
meghiile Biharei şi a Zarandului de sub stăpinirea turcului, - însă să 
ne întoarcem la firul lăsat: 

Muntenii, libertatea sa şi proprietatea bunurilor celor mai sus în 8 
puncturi pomenite, şi alte imunităţi mai nainte avute şi după ce a tre
cut Ardealul sub domnirea Casei Austriei neştirbată o au ţinut-o pină cam 
după mijlocul veacului al 18-lea. 

De aci au urmat stricarea lor şi subjugarea pe rînd şi nu odată, 
nici peste tot aşa: 

Mai sus sub punctul al 7-lea am arătat că muntenii nici erarului 
principelui, nici la a ţării alte daţii sau contribuţiune nu da, decît numai 
o cantitate nu mare de unt, miere şi anumit număr - iară nu mare -
de peli de vulpe şi de jder. 

Acestea, ei cu toată acuraţia le-au administrat şi după ce au intrat 
domnirea Augustei Casei Austriei în Ardeal erariului regesc în mîinile 
tricesimatoarelui statului ce era în Cimpeni, pină cam pe la mijlocul 
Yeacului al 18-lea, sau pînă cam pe la anul 1750, fără de a fi mai înda
toraţi la alte dări de stat. 

Untul acesta, cu mierea şi cu peile celea de vulpe şi de jder, ne
trebuind în natură principelui ţării - prin tricesimatură sau prin alte 
oficiolate erarialiceşti, unde să trimeteau, să vindeau pe bani, cu un preţ 
mic - poate togma ofiţialii după obicei le cumpărau - şi acest preţ să 
trimetea la casa cea mare publică, sau cum s-au numit, la tesaurariat. 

Insă fiind manipulătorii caselor pînă mai tîrziu tot cam din hazafi -
fiii patriei - cum să numea nobilimea, erariul împărătesc, veniturile 
erariului să cam străcurau pintre mîinile lor şi erariul să defratida 
grozavF•. 

Aşa preţul din unt, miere şi din peile ce le da muntenii nu să prea 
ducea întreg în erariul împărătesc, ci untul şi cu mierea - umblînd cam 
prin multe mini - să lipea tare de degetele dPregătoarelor, care aveau 
a lucra cu ele, şi aceştia cam gustau cit îi de dulce mierea, iară peile cele 
de vulpe şi de jder împodobeau gulerile şi marginile minteielor lor, ce le 
numesc - nemzeti oltony - sau haină naţionaJăG,_ Sau de multe ori 
din negrija manipulatorilor le rodeau moliele şi să alegea din toate ni
mica, şi mere-pere cum să zice. 

Aşadară, ca erariul împărătesc să nu să păgubească, ba ca nici prin 
lenc>a sau prin lăcomia tisturilor sale, să nu să poată păgubi, au venit 
erariul împărătesc la acea idee, ca de la munteni mai încolo să nu să 
poftească, nici să să primească în natură untul, mierea şi peile ce aveau 
a le da după obiceiul de pînă aici, ci să să hotărască peste toate acestea, 
un preţ de răscumpărare, şi apoi, muntenii în tot anul să-şi răscumpere 
daţiile sale mai sus pomenite, cu preţul acela hotărît în bani gata, iară 
să nu deie unt, miere şi piei în natură şi acest preţ s-a numit şi să nu
meşte „taxă" ca o dare ce dau oamenii cei slobozi şi locurile aşa numite 
.,taxalişte", principelui ţării; şi de aici îşi iau începutul taxele urbaria
liceşti la românii lăcuitori munţilor Abrudului şi ai Cîmpenilor, cum mai 
jos vom vedea. 

De ar fi ştiut sărmanii munteni ce urmări jalnice va avea taxa 
aceasta pentru existenţa libertăţii personale şi a proprietăţii lor reale 
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pe timpul viitor, trebuia să rămină ei pe lingă obiceiul cel vechi, a da 
unt, miere şi pieile obişnuite erariului, iară nu taxă de bani. lnsă la 
aceasta, muntenii cu atîta mai tare s-au plecat, cu cit răscumpărarea aceea 
şi taxa aşa era de neînsămnată la început, şi de mică, cit după cum mi-au 
spus bătrînii din Bistra, care a plătit pe acelea timpuri, pe satul Bistra 
- care pe timpurile mele, de la 1814-1836 număra ca la 700 fumuri 
şi 3 OOO suflete, abia cădea 3 florini maghiari, iară din aceştia, pe o fa
milie care era număroasă, ce lătineşte mai răspicat să poate numi „tri
bus" abia să vinea de plătit cite 1-6 creiţariH•_ 

Insă ei ce să va întîmpla din tîndala aceasta - precum o socoteau 
- n-au putut prevedea şi lucrul taxei aceştia mici şi nesocotite, nu mult 
după aceea s-a schimbat şi s-a ingreunat înfricoşat la care au dat bună 
ocaziune o întîmplare. 

S-au fost ridicat în munţi - unde poporul de sine numai prin 
juzii săi să cinmuia, precum mai sus am zis - un hoţ foarte înfricoşdt 
maghiar, cum spuneau bătrînii, fiind cătană fugită, care mai întîie a fost 
venit acolo, sub faţă şi nume de om sărac şi cerşitor şi sub numele acest;1. 
în mai mulţi ani, ospitalii munteni îl miluiau şi-l ajuta şi aşa, el sub faţa 
de cerşitor a umblat toţi munţii şi satele de prin munţi, a învăţat limba 
şi toate obiceiurile şi a cunoscut toate locurile şi relaţiunile cele favori
toare ale muntenilor în privinţa dărilor publice. 

Omul acesta tare osos şi sănătos, de la o vreme umblînd pc la 
casele oamenilor a cerşi, s-au îndreptat să-şi mai capete scăparea de foame 
şi cu lucrul mînilor sale, nu tot cu cerşitul, şi începind, oamenii care în 
zadar îl chemau la lucrul său, pe mîncare şi oare cîţiva creiţari plată a-I 
cunoaşte de la o vreme au părăsit a-l şi milui, ca să-l silească ca pe om 
întreg, sănătos şi tare, şi la lucru. 

Da el dedat a trăi pe uşor, însă acum nemiluit de nimenea a în
ceput a flămînzi şi a să lipsi şi de haine; el dară s-a hotărît ca acestea 
să şi le cîştige cu preţ uşor, cu furtul; şi aceasta, cu atHa mai tare, cu 
cit el cunoştea mai pe toţi oamenii în toate satele şi starea casei lor, apoi 
în întîmplare cînd s-ar găsi în fapta furtului, îi da scutinţă şi apărare 
bună dumbrăvile cele dese şi mari ai munţilor. 

Omul acest rău, dară, s-au apucat şi prăda dintr-un început pc la 
marginile pădurilor cite o oaie, capră, viţăl, cînd mai pre urmă, ca să-<:,i 
facă şi încălţăminte, belea şi boi. 

Pentru asemenea fapte, dară, s-a luat de cătră oameni în per',e
<'1tti11nP, însă dPsimPa codrilor îl ascundea totodeauna şi fiind pîndit 
acum a început a-şi muta locurile, a-şi căpăta soţii şi a sta în drumu
rile călătorilor, a ucide, jefui, prăda şi a aprinde ici-colea întru izbîndă 
şurile biraelor şi celor mai avuţi, ce zăceau - după cum să ştie - îm
prăştiate pe dealurile departe de sate. 

Cu aceste fapte, făcîndu-să foarte înfricoşat şi nesuferit în munţi, 
însă, vara, în acelea neumblate codruri, neputînd pune mina pe el, lia 
un început de iarnă, pe zăpadă proaspătă, sculîndu-să toate satele mun
ţilor, într-o zi asupra lui, pe urme proaspete, ca pe o fiară sălbatică, 
l-au urmărit în toţi munţii, pînă l-au şi prins şi trimiţîndu-1 la Bălgrad, 
l-au dat în mina justiţiei. 

Aici el a fost convins şi condamnat la moarte, prin tortură după 
obiceiul de atunci1'. 

Sentinţa i s-a publicat şi el nepierzîndu-şi presenţia, ca să scape 
de moartea cea grozavă, a înştiinţat prin mai marele temniţii, pc viţişpan, 
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ca să vină la el, că înainte de moarte are ceva foarte rnomentuoz pentru 
împăratul a-i descoperi. 

Viţişpanul de loc a venit la temniţă şi condamnatul numai decît 
îi zice: de mi să va pardona viaţa, eu voi descoperi un lucru, care, îm
păratului, pe tot anul, îi va face dobîndă de două pînă la trei mii flo
reni. 

Două trei mii floreni pe acela timp era o! ce mare sumă, aşa dt 
capul unui blăstămat nu plătea atîta, de o parte, iară de altă parte pen
tru erariul împărătesc era o dobîndă însămnată, care nu să putea trece 
cu vederea. 

Deci, dară numai <lecit i să şi apromisă graţia vieţii şi să desco
pere zicind: în munţi sînt o mulţime foarte mare de oameni despre care 
cîrmuirea nu ştie nimica, nefiind acolo şi neumblînd pe locurile acelea 
nici solgăbirău, nici alte tisturi împărăteşti. Ei stau ascunşi dinaintea 
ocirmuirei, nici statului contribuţiune, nici fişcului dijme sau slujbe dom
neşti sau alte daţii nu dau decît o taxă aşa de mică şi de neînsăm.nată, 
cit ei împărţindu-o între sine pe un paterfamilias abia să vine a plăti 
a treizăcilea dintr-un creiţar, cind dacă numai după cel mai mic calcul, 
s-ar împărţi, prea lesne ar trebui să plătească numai taxă urbarială -
fără de contribuţiunea statului - de la 2 pînă la 3 mii floreni, cu atîta 
mai uşor, cu cit sînt oameni tare avuţi şi au o neguţătorie tare lăţită 
în Ungaria şi Ardeal cu plute, şindili, laţuri, pari de vie, scinduri, vase 
de lemn şi cu dobitoace. Eu cu tisturile mergînd în munţi, în faptă voi 
arăta toate acestea. 

Descoperirea să primi foarte cu plăcere, robul să slobozi, da to
tuşi sub pază de ostaşi, însoţit de multe deregătoare de varmeghie şi 
de cămară, să dusă în munţi să arete în faptă ce au arătat numai cu 
cuvîntul. 

Din sat în sat - şi în sate - de la casă la casă mergînd, a ară-tat 
şi s-au găsit în faptă toate aşa precum le spusese cu vorba; aci acum 
tîlharul cel mare Varava să sloboade şi vine de a să răstigni Hristos cel 
!'levinovat. 

Să face dară o conscripţiune a paterfamiilor şi facultăţilor lor şi 
acum mai întîiu muntenii să supun la o taxă urbarială - ca o răscum
părare de robote, că fişcul acolo neavînd nici batăr de o palmă alo<lia
tură ceva, la slujbe nu s-au putut îndatora - cel cu boi ori cîţi să 
aibă 5 fl. 12 cr. - cel fără boi cu 2 fl. 36 cr. pe tot anul şi la contri
buţiune de ţară. 

Acum muntenii căutînd la înfricoşata soarte a fraţilor săi din 
ţară şi ei să înfricoşază foarte, şi ca într-o oglindă văd că aici au in
ceput răul şi pierderea libertăţii personale şi a proprietăţii lor, de n-1u 
ajuns hotarul, şi sfîrşitul va fi înfricoşat ca şi a celoralalţi români din 
patrie. 

Dau a să plînge pe la dicasteriuri a alega uzul preşcripţiei şi ~tie 
dumnezău ce, da toate în zadar, că legile toate şi domnii ţării - la a 
cărora iobagi după cum li să părea lor le făcea scandelă mare libertatea 
şi imunitatea muntenilor - le era în contră că fiind prin legile ţării 
îndeobşte toată naţiunea română fără excepţiunea munţilor proscrisă şi 
a lor soarte nu să putea socoti mai mult <lecit a celoralalţi, oare de mult 
erau dezbrăcaţi de toate drepturile omeneşti şi în patrie alită scuteală 
sau privilegiu şi irnunitaţiune, decît iobăgia cea amară, şi altă proprie
tate mai mare decît numai (mercedem laboris) preţul lucrului, nu avea. 
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Acum dară scot de prin fundul lăzilor diplomele şi donaţiunile 
prinţilor pentru unele şi altele libertăţi, imunităţi şi benefiţiuri, dară 
acelea încă nu plătiră nimica. De obşte li s-au băgat de vină că nu-s 
întărite nici decît vreun domnitor din Casa AustrieF•. La unele zicea că 
nu-s publicate, altora le băga de vină că-s date de Apafi, fără sub
scrierea canţelarului ş.c.l. Cu un cuvînt, după ce naţiunea prin legea 
ţăriK1,_ a fost de obşte proscrisă şi ura naţională cu persecuţiunile - de 
care aşa amar să plînsă episcopul Clain împăratului Carol (pag. 53 
usque 66) tot mai înainta în cursul său, nimic nu le folosi privilegiurile, 
diplomele sau preşcripţiunea în avutele benefiţiuri şi imunităţi. Ei fură 
acum întiu făcuţi iobagi ordinari fişcului, şi prin taxa aceea, mai sus 
pomenită, îşi răscumpărau toate preştaţiunile robotale. 

Aceasta au conşternat, înfricoşat pe munteni, cu atîta mai vîrtos, 
cu cit - după zisa de obşte - că nici o nenorocire nu vine singură -
în urma acesteia li să lua de fişe după olaltă şi dreptul tîrguluiL• a r.rîş
mă,·ituluiM, şi al pescuituluiN• 

Suplicele cele multe date la gubernia ţării, rămasără parte mare 
fără răspuns, şi toate de obşte fără nici un folos. Acum pe pămînt nu le 
rămasă altă nădejde decît în împăratul59 ; in care românul totdeauna au 
nădăjduit şi au crezut ca în Dumnezău, că nici un colon nu era - pe 
timpul lui Iosif al II-lea împăratul - să nu crează aceea că împăratul 
este atot puternic pe pămînt în locul lui Dumnezău şi el, dacă va vrea, 
îi poate (scăpa) de iobăgie0 • şi de orice nedreptăţire a-i mîntui. Ei dară 
n-au lipsit a trimite la Viena recursuri peste recursuri, da durere! Aces
tea să trimeteau la .gubernie în mina urîtorilor şi pizmaşilor românilor 
şi sau să trimitea informaţiuni cu totul asupritoare, sau să repunea 
ad acta usque ad Graecas Calendas şi muntenii rămasără asupriţi şi 
nemîngăiaţi şi întru atîta întărîtaţi, cit să vedea că numai povăţuitorul 
le lipseşte, ca ei cu puterea să să puie iară în libertatea personală şi a 
proprietăţii lor, de care aşa pe uşor şi cu nedreptul, după olaltă îi des
poiară. 

Aşa sta lucrul şi duhul muntenilor, pe cînd ducea cîrma împara
ţiei Iosif al II-lea şi pe cînd Horea era apărătorul privaţilor, sau procu
rator după timpul de atunci, înaintea scaunelor săteşti şi gura (că carte 
nu ştia) şi cînd acum, văzîndu-să şi pe sine şi pe toţi ceialalţi fraţi ai 
săi din munţi, a cărora încredere, el, ca un ora.tore mare, firesc, - om 
cu multă isteţie şi înţălepciune naturală înzăstrat, îndrăzneţ şi în ducerea 
proceselor ptna atunc1 tnafntea trrbunalelor poporulu! sau noroc:!t, fn mel.
sura cea mai mare o dobîndisă subjugaţi ca nici odinioară mai nainte. La 
rogarea muntenilor începu a lua cauza publică pe sine, a o apăra şi a 
o promova pe la locurile de unde avea nădejde de ceva mîngăiere şi a 
alerga fără obosală şi fără a aştepta multă plată, cu merindea şi straiţa 
sa pentru binele de comun în toate părţile, însă în patrie la tribunalele 
ţării, fără nici un sucţes mîngăitor. 

N. B. Cînd sta lucrurile aşa aninate în munţi, iată o nouă nedrep
tăţire făcută muntenilor, cam pe Ia I 780 în 14/26 august 114, dă prilejul 
cel mai bun la un tumult în tîrgul cel de ţară a Cîmpenilor, care deşi 
n-au fost începutul revoluţiunei cei vestite a Horii din 1785 115, şi deşi 
n-au avut haraoter politic, totuşi au fost un preliminar şi ca neşte nori 
groaznici pe orison - care amerinţă tunete şi trăznite şi care arareori 
să risipesc fără grindinea cea pustiitoare şi fără furtuni înfiorătoare -
şi arăta ca un termometru gradul cel mai mare al înfierbintării, fierbe-
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rei şi infocă,rei duhurilor din munţi; şi acest preliminar e cunoscut şi 
vestit sub nume de „Spar:gerea buţilor în Cirnpeni", care aşa s-au 
intimplat: 

După ce fişcul nu de mult, luasă de la românii din munţi, dreptul 
tirgului din Cimpeni şi a crîşmăritului - precum mai sus s-au arătat 
- avu totuşi acea sfială şi cruţare cătră comunităţile din munţi, că le 
ierta atîta, cit oamenii fără restrîngere, puteau mai cu samă în tirgu
rile celea de ţară a Cîmpenilor, vinde acovită, ce o făceau ei din vinars 
îndulcit cu miere şi cu alte ingredienţii, şi iară mied, o beutură iară 
făcută din miere de stupi dulce şi dacă se ţinea peste ani, era asemenea 
mai cu vinul cel de boambe, care băuturi, la munteni, pe timpurile ace
lea, erau foarte obişnuite în traiul vieţii lor. 

Insă fişcul nu ţinu mult timp crişmăritul sub nemijlocita sa mani
pulaţiune, ci îl slobozi sub arindă, prin liţitaţiune. Muntenii noştri vreau 
(a) lua bucuroşi la sine crişmăritul şi cu arindă de la fişe, nădăjduind, 
că orişicum, numai dacă o fi crîşmăritul sub stăpinirea lor, cu timpul 
mai lesne îl vor reciştiga şi dobindi indărăpt de la fişe, că cererile lor 
nu mai curmasă pină atunci la locurile cele mai înalte, pentru redo
bindirea tirgului în CimpeniP„ şi a crîşmăritului. însă spre cel mai greu 
năcaz al lor, la ex arendarea crişmăritului să îmbulziră streinii, şi anu
mit armenii, care fiind avuţi foarte în bani, bătură la Iiţitaţie aşa sus 
crişmele din munţi, cit comunităţile române ale muntenilor fură silite 
a să retrage şi a lăsa arinda crişmăritului în miinile armenilor, nesim
ţindu-să muntenii a fi în stare, fără grea pagubă a lor a da acea sumă 
de bani pe crişmărit, care o au fost apromis (făgăduit) armenii. 

Această neaşteptată întîmplare pe muntenii noştri, cei fără de 
aceea năcăjiţi, îi răni pînă la suflet. Şi temîndu-să că pre rind, prin 
streini, vor fi dezbrăcaţi de multe a lor foloasă, toate comunităţile mun
tene să inţăleasără, ba să legară intre sine pe sub mină şi cu jurămint, 
că nici un român din munţi, beutură - vin şi vinars - de la armeni nu 
vor bea, nici nu vor cumpăra, nici pe trebuinţa caselor, nunţilor şi ospe
ţălor lor, nici de aldămaş în vinzările şi tirgurile lor; ci vor bea şi să vor 
folosi în lipsele lor, numai cu acovită şi cu mied, cumpărat de la românii 
lor, sau făcut de dinşii, nădăjduind că numai pe această cale îi pot pe 
aceşti armeni aduce să nu mai ex arindeze, spre supărarea muntenilor, 
crîşmăritul din munţi. 

Cu aceste măsuri, - de care românii din munţi îndemnaţi şi cu 
pilda căpeteniilor lor să ţinea foarte strîns, - dederă o lovitură de 
moarte crişmăritului armenilor din munţi, care acum, cu feluri de pre
texturi şi cu ajutorul deregătoarelor cameraliceşti, care acum incepusără 
a să pune şi în munţi şi era nobili maghiari, făcea muntenilor multe 
nedreptăţiri, confişcindu-le miedul şi acovi1a de la a cărora vinzarc 
ci nici sub acel timp n-au fost opriţi, cînd crişmări,tul îl ţinea şi manipula 
fişcul nemijlocit. Acestea nedreptăţiri, ce acum şi de la neşte streini ar
meni avea a răbda, şi care, pe lingă altele mai multe greutăţi, din zi în 
zi să înmulţa asupra muntenilor, îi şi mai întărită, şi de-a rindul cursără 
lucrurile aşa pină în 14 august 1780 11". 

In această zi, care atunci - precum îmi povesteau bătrinii, care 
au fost faţă la acel tîi,g - au fost o zi dintre cele mai sărine, mai fru
moasă şi mai călduroasă a verii aceia, să strinsă în Cîmpeni pe cimpul 
din sus de sat cătră Bucia, un tirg de ţară de totului număros. Armenii 
arindaşi, parte ca mai multă beutură să poată vinde, parte ca să impie-
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clece vînzarea miedului şi a acovitei, românilor, de ,timpuriu şi încă înain
te de a să aduna tirgul spicuiră tot timpul şi tQlt locul tirgului, cu buţi 
dC" vin şi de vinars, ca nici într-un unghiu al tirgului să nu lipsască 
beutura pentru trebuinţa celor ce vin la tirg, şi a cumpărătorilor şi a 
vînzătorilor. 

însă veniră de loc, după aceea şi românii cu acovita şi miedul lor 
în berbinţeR„ şi le postară asemenea peste tot locul şi cimpul tîrgului 
întogma ca armenii, şi lingă buţile armenilor. 

Pănă a să aduna tîrgul, aceste două părţi de vînzători de beuturi 
di,·erse, sta făţiş una cu alta, togrna aşa, cum stau două arrnadii contra
rie în cîrnpul de bătălie, pînă a li să da signalul a să încăiera şi a să 
apuca una de alta. 

După ce să adună tîrgul şi începură vînzările şi cumpărăturile de 
loc să ivi la berbinţele cu acovită şi cu miedul românilor o înbulzală de 
b2utori, cînd la buţile armenilor, cele cu vin şi cu vinars, sau nime nu 
să apropia, sau de totului rari, streini şi nu români. 

Aceasta făcu sînge rău în arîndaşii armeni, şi să socotiră de mij
loace, cum ar putea pe români a-i opri şi a-i împedeca să nu vinză aco
vita şi miedul lor? - care făcea atita daună şi scăderea veniturilor lor, 
ce nădăjduia să capete din arînda beuturilor. Insă deşi crepa asupra 
vînzătorilor de acoviită şi de mied, de minie, totuşi au aşteptat că mai pe 
la amiazăzi doară să va întoarce lucrul vînzării şi la beuturile lor. Şi 
aşa fură în această nădejde liniştiţi pănă cătră arniazăzi. 

După ce veni şi amiazăza şi văzură că beutura lor nu o caută ni
menea, iară din contră, românii nu biruiau a aduce alte berbinţi peste 
berbinţi, pline cu acovită şi cu mied, în locul celor de multe ori golite, 
nu mai putură răbda; ci adunîndu-să laolaltă toţi armenii arîndaşi cu 
servitori'i lor şi năvălind cu săcuri asupra berbinţelor unor vînzători de 
acovită, de loc le tăiară şi le sparsără, vărsîndu-le pe jos toată acovita 
şi miedul şi voia a continua această sţenă şi mai încolo, cu alte ber
binţe. 

Insă pînă a merge să mai spargă şi alte berbinţe, la spargerea celor 
dintîi întru atîta să înverşunară românii, nu numai proprietarii berbin
ţelor, da şi beutorii cei ce erau adunaţi şi bea împrejurul berbinţelor ace
lora, cit zbierînd ca urşii şi făcînd chiote de răsculare cu toţi să încăr
cară acum cu turbare mare - fiind şi ameţiţi de acovită - de armeni, 
c;:ir& ;:icum c;:i i-~-şi i-Nt_pp vi;:iţ:=i, <'P ~ă primejd11i:=i. o tuliră prin mijloC'ul 
tîrgului la fugă. Aceasta făcu în tîrgul adunat un zgomot foarte mare şi 
ca fulgerul să împrăştie peste tot tîrgul vestea şi strigările „că armenii 
înarmaţi cu săcuri au năvălit să spargă, şi au şi spart berbinţele româ
nilor cu acovita şi cu miedul". 

Acum, toată românimea din tîrg - a căreia mai mare parte sta 
din români munteni, pe care îi rănisă pină în suflet ex arîndarea crîşmă
ritului, - oare nu cu mulţi ani mai nainte era a lor - prin armeni, ca 
roiul cel de găuni, cei înarmaţi cu acul cel veninat, năvălesc cu furie 
asupra acelora ce le-au neodihnitt şi vătămat cuibul lor. Căuitau cu toţii 
în tot tîrgul, unde ar afla vreun armean să-l zdrobească, dar aceştia toţi 
la cea dintie veste, despre primejdia celora ce spărsese berbinţele, pără
siră cu mare pripă şi tîrgul şi buţile lor cele răspîndite cu vin şi cu vi
nars în tot tîrgul, şi după ce unii goneau şi căutau pretutindenea pe ar
meni să-i ucidă, altă parte să întorsără la buţile cele părăsite prin tîrg 
ale armenilor, le sparsără de loc fundmile şi le vărsă toată beutura pe 
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faţa pămintului, şi nemulţămindu-să cu atîta, să dusără şi la celariul -
pivniţa - armenilor, unde aveau ei proviziuni mari de beuturi pentru 
mai mulţi ani, acolo încă sparsără toate buţile şi vărsară pe pămînt toată 
beutura, de aci să dusără la sălaşele armenilor cele părăsite. Aici încă, 
tot ce aflau, zdrobind şi nimicind, nu să mulţămiră, pînă nu văzură, că 
acum tot ce era al armenilor au fost nimicit şi pustiit, aşa cit nu mai 
aveau la ce să mai întoarce nefericiţii armeni - care toţi scăpase- to
tuşi dinaintea furiei răsculatului popor cu viaţa - la Cimpeni la focul 
arîndei lor. Bătrinii aşa povesteau că Horea, cunoscutul acum advocat al 
poporului, oprit prin lucrul cimpului şi a economiei în acel tîrg şi la 
acea sţenă a tumultului, a spartului buţilor, n-au luat parte. 

După cum mi-au spus acei bătrini, care au fost faţă în tîrgul acela, 
la sţena aceasta, atîta vin şi vinars s-au vărsat şi în tîrg şi în pivniţă, 
cit curgea beutura şi din pivniţă afară, peste pragul uşei, şi şi prin tîrg 
mergea ca valea, întru atîta cît nu numai oamenii luau din beutura aceea 
cu oalele şi cu pălăriele din bălţile cele mari, ce se adunasă în gropi prin 
tîrg, da şi dobitoacele încă cele duse la tîrg şi care şezînd toată ziua în 
zăduhul zilei erau arsă de sete, întru atîta au beut, cit toate s-au îmbă
tat, aşa cît pe unele nici nu le-au putut duce domnii lor acasă în acea 
zi, ci au fost siliţi a dormi lingă ele în locul tirgului pină în altă zi, iară 
pe altele ajungîndu-le beţia pe cale cătră casă, să înfuria întru atîta, 
cit să slobozau cu coarnele sale şi ca furiate năvăleau nu numai pe dom
nii săi, da şi pe alţii împreună călători. Multe, din aceea neobişnuită beu
tură, bind, cu mare sete, au şi perit. Şi aşa să încheie tirgul din Cim
peni, cel din 14 august 1780114, care fu ca o iniţiativă la revoluţiunea 
Horii, ce era să să intimple şi pe care peste 4 ani, o grăbiră noile ne
dreptăţiri şi neomenoasăle tirănii ce avu poporul românesc din toată ţara 
a suferi. 

După sţena din tîrgul pomenit dară, armenii116 căutau cu toate mij
loacele despăgubire şi răzbunare; mulţi dintre munteni, pe cari cădea 
vinăul armenilor a fi căpeteniile răscoalei aceştia, s-au încarţerat şi cu 
bătăi s-au silit a-şi descoperi consoţii săi. Investigaţiunea de deregătoa
rele comitatului trimisă, au venit în faţa locului, şi cu toată severitatea 
au cercat după autorii şi începătorii revoluţiunei şi potenţiei aceştia, însă, 
precum din fasiunile celor incarţăraţi, aşa din ale altora tuturor, anu
m:t ceva altă, asupra specifiţelor persoane n-au ieşit la lumină, fără că 
tîrgul totodată s-au sculat asupra armenilor, care prin iniuria făcută prin 
spargerea berbinţilor cu acovită în contra uzului şi a dreptului lor avut 
şi st:b acela timp în care fişcul imediat a ţinut crişmăritul, l-au provocat 
şi în tărîtat. 

Aşa încarceraţii după o robie mai de un an, fură eliberaţi, iară 
comunităţile munţilor toate fără deschilinire fură trase la judecată de 
potcnţie mare, convinse, judecate şi condamnate la plătirea gloabei de 
p6tenţie, şi la răsplătirea a toată paguba armenilor, - care toate şi 
preste tot au fost suit la o sumă foarte însămnată de 75 mii florini -
precum spuneau unii117• 

Această sumă s-au împărţit asupra tuturor comunităţilor din munţi 
şi iară pe familiile şi fumurile comunităţilor, după numărul, puterea şi 
averea lor, şi s-au execvat asupra lor într-un mod prea tiran şi varvar, 
precum mai jos să va spune. 

Multe orighinarii cvietănţii despre plătirea acestei gloabe am văzut 
şi eu cu ochii mei şi am cetit în Bistra la poporenii mei, din care să 
pr;cepea că au trăbuit acea gloabă să fi fost prea grandiosă, de vreme 
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ce, cel mai sărac locuitor al Bistrei au trebuit să plătească în acea gloabă, 
nu mai puţin ca 5 florini, cînd gazdele cele mai de frunte au plătit de la 
10 pină la 20 floreni. 

De aci înainte începu soarta muntenilor (care acum sta în ura de
regătoarelor politice aşa ca şi la cele fişcale, care erau toţi nobili ma
ghiari, că după legi, nenobilii, nu să puteau aplica la deregătorii publice 
de stat, şi care acum prin tumultul făcut să făcură tnfricoşaţi şi insufla 
respect şi grije mare în toată patria), a să îngreuna foarte. Unde numai 
să putea şi să da prilej, să tracta fără omenie, după rigurositatea şi ne
omenia, care nici posesoriu, nici existenţă naţională, ba nici omenească, 
nu ierta în patrie naţiunii române şi fără cruţare să ţărmurea în pro
prietatea sa şi să decurta în avutele şi pînă aici mai rămasele sale drep
turi, mai cu samă a păduritului, care era unicul izvor a ţinerii vieţii şi 

hranei sale; care cu atîta mai dureros era bieţilor munteni cu cit plîn
gerile lor la dicasteriile patriei, numai atîta să prindeau ca mazărea pe 
păriete şi aşa în patrie nici o cale, nici un mod şi nici o nădejde nu mai 
era să capete dreptate sau batăr ascultare şi rnîngăiere. 

Insă pe lingă aceste toate, ce erau lor mai nesuferit, era varvara 
executare a gloabei mai sus pomenite, pentru despăgubirea armenilor; 
cei mai mulţi munteni nu să plecau de bună voie la plătirea acei gloa
be, care ei cred că nu ar fi cu dreptul să o plătească după ce de la spartul 
buţilor lor, armenii înşişi i-au intăritat, cu o potenţie făcută asupra vîn
zătorilor de acovită şi mied. Mulţi dintre munteni nici nu fuseră la acela 
tîrg, în Cîmpeni, şi prin urmare nici nu luasă parte la tumultul spargerii 
buţilor armenilor. Aşa, dară, să socotea că au tot dreptul de a să sub
trage de la plătirea gloabei şi a să opune celor ce o cereau, sau umblau 
a-i zălogi - după obicei - pentru <linsa. Aşa, dar, încasaţia gloabei aceş
tia nu se putea lesne, altmintrelea, asupra particularelor paterfamilii 
ieşi, sau locuitori efectua, decît cu brahiu militar. 

Spre acest scop dară s-au ales militari de săcui şi de maghiaris~ 
[ ... ]. Aceştia împrăştiindu-să prin sate, cu turbarea lor cea varvară, atîta 
groază şi frică au răspindit între locuitorii munţilor, cei mai nainte dezar
maţi, şi şi de săcuri şi de furcile cele de fier şi de coase despoiaţi, cit 
lăsîndu-şi casele sale de jaf lor, numai prin pădurile munţilor îşi puteau 
scăpa unii viaţa şi averea, alţii cinstea femeilor şi a fetelor sale. 

Aceşti neomenoşi şi varvari militari, după cum mi-au spus unii 
dintre bătrîni care suferisă acestea, căpătînd pe om cu familia sa acasă, 
dac:"i nu minteni pl:Uea gloabl'l şi t~lp:'işag11JT, C'el ;:1rhitrar şi după pl:w 
dictat şi impus, şi dacă nu avea să-i frigă pui de găină sau să-l tracteze 
cu mîncare şi beutură, după pofta lui, parte îl lega cu mîinile la spate 
de picioarele laviţei cele afund împlîntate în pămînt [ ... ]. Mulţi să lăsa 
şi peste noapte afară şi aşa degera. De avea bietul om în casa sa ceva 
de preţ, vreun ţol sau cergă, sau haină, sau alt lucru mai preţios, milita
rul executor îl lua pentru vecie şi îl ducea. 

Şi aşa s-a strins gloaba toată şi nu numai armenii, da şi deregă
toarele politice peste competenţie s-au despăgubit. 

Fiind despre toate acestea iubitorul de dreptate şi de oameni Iosif 
al Ii-lea, împăratul, ghenuine informat; şi văzînd că şi cu aceasta ce 
nedreptate şi asuprire s-au făcut poporului român din munţi au păşit 
însuşi la mijloc, ca domn pămintesc, în cauza aceasta a muntenilor şi au 
dat poruncă fişcal-directoratului, ca în numele fişcului regesc şi domnu
lui pămintesc să tragă pe armeni la judecată a) pentru că armenii în 
exerţiţiul arîndelor crîşmei, mai mare drept n-au putut întrebuinţa <lecit 
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le-au dat fişcul, iară fişcul alt drept nu le-au dat, nici nu le-au putut da, 
decit atîta cit au avut, şi însuşi pină atuncea au întrebuinţat, şi fiindcă 
fişcul acela drept niciodată nu l-au întrebuinţat ca să excludă pe mun
teni de la vinderea acovitei şi a miedului, ci muntenii neopriţi şi sub 
eduţilarea fişcuşască au tot avut acela uz şi drept de a vinde la tîrgu
rile Cîmpenilor mied şi acovită; aşa dară urmează că armenii, cînd au 
opr: t pe munteni de la vinzarea acovitei şi a miedului şi mai cu seamă 
cu c:ceea faptă, cînd le-au spart berbinţele muntenilor cu acovita şi cu 
miedul, au făcut nelegiuire şi potenţie şi cu această potenţie nelegiuită, 
înşişi a:mienii şi-au tras asupra sa furia poporului şi paguba; şi prin 
urmare cine-i cauza cauzei, îi şi cauza cauzatului. 

Aşa, fişcul împărătesc trăgind pe armeni la proţes şi judecată, i-au 
şi miruit bani, gloaba luată de la munteni, toată trebuiră armenii să o 
întoarcă indărăpt în casa fişcului. 

Da Iosif împăratul ştiind că românii sint neînvăţaţi şi şcoli nu au, 
banii aceia n-au lăsat să să deie inderept în mina muntenilor, ci cu în
durare şi înţelepţeşte i-au destinat, şi au rinduit a să face dintr-inşii 
un fond, din care să să ridice în munţi 7 şcoli: una la Alhac, alta la 
Vidra, a treia la Cimpeni, a patra la Bistra, a cincea la Abrudfalva118, a 
şasea la Bucium, a şaptea la Zlagna, dintre care cea de la Vidra şi de la 
Cîmpeni, de la Bucium şi de la Zlagna, minteni s-au şi fundat, înzăstrin
du-să dascălii cu 120 fi. m. pe an şi deputat de griu şi de lemne. 

Pe lingă cari şcoli Iosif împăratul au mai fundat alte 24 de şcoaie, 
12 adeca pentru uniţi şi 12 pentru neuniţi cu 50 fi. m. pe an plată la 
dascăli. 

Cind soarta muntenilor1rn era aceasta, românii de prin ţară gemeau 
sub un tiran despotism şi apăsare neomenoasă şi mai mare; şi cu atita 
mai virtos, cu cit domnii păminteşti vedea că Iosif împăratul, care nu
mai de aceea n-au voit a ţinea dietă, că au văzut că şi părinţii şi moşii 
săi, domnitorii cei buni şi drepţi, pe lingă toată silinţa lor, şi bună voi
rea, n-au putut nici unul prin dietă ieşi la cale şi uşura pe colonii cei 
tare apăsaţi şi de aceea nu voia a să încorona de crai al Ungarieiu„ ca 
să nu fie silit a întări cu jurămintul său neomenoasăle şi batjocoritoarele 
de oameni legi maghiare, ca aşa să poată mai cu slobodă cunoştinţă şi 
mini mai libere lucra pentru eliberarea iobagilor de sub amara şi tirana 
lor robie, - de totului părtinea cauza cea dreaptă, a apăsaţilor iobagi, 
care nu mai aveau altă nădejde, numai singur în împăratul lor cel drept, 
carele prin reformele sale cele multe silnice, da despotismului nobilimei 
prea preiudicioase şi periculoase, acolo ţinta, ca să înfringă puterea aris
tocraţiei maghiare cea nemilostivă asupra supuşilor lor. 

Deci dară şi poporul văzînd că nu e nici o mijlocire de a scăpa 
de tirania domnilor săi, nici a ieşi din patrie sau a să muta în alt loc, 
fiind legaţi de brazdă, nu le era iertat. Nici tirana apăsare nu mai slă
bea, ci din zi în zi creştea, nu înceta a zice şi a crede, că fiind împăratul 
în locul lui Dumnezău pe pămint, cu deplină putere peste viaţa şi moar
tea tuturor supuşilor săi de Dumnezău inzăstrat, trebuie odată să învingă, 
şi să înfringă şi' cerbicia şi tirana domnire a nobilimei asupra iobagilor 
săi, şi să găsească odată vreo mijlocire de a-i scăpa pre ei de robia aceas
ta amară, că zicea „împăratului şi lui Dumnezău nu e nimica cu nepu
tinţă." 

Cind toată românimea să hrănea, şi să păştea, cu nădejdea în Dum
nez[rn şi împărat11F~ spre a scăpa, şi credea - după cum înţelesese -
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în bunăvoinţa împăratului Iosif, iată să trimisă de la împărăţie rînduiala 
la gheneral comanda din Ardeal pentru de a conscrie şi a face regimente 
şi miliţie de graniţă în Ardea1120. 

Aceasta inţelegînd românimea de prin ţară, părăsind lucrul şi robo
tele domnilor săi - în care fără răsuflare şi sub nemilostivul sbiciu şi 
bita deregătoarelor maghiare, mai toată săptărnîna să chinuia; nu numai 
sate şi comunităţi întregi, da cercuri întregi alerga toţi să să înscrie de 
militari, nădăjduind că prin militărie vor putea scăpa de amara iobăgie; 
- zicea: mai bine să slujim pe împăratul cu arme şi patriei, decît să fim 
robi la aceia, ce fără nici o dreptate ne sug oa neşte lipitori sîngele şi să 
hrănesc ca neşte trîntori cu sudorile şi şerbia noastră cea cruntă. Aşa 
dară alerga toată românimea din toate părţile ţării fără curmare la ofi
ţialii militari, care erau rînduiţi pentru conşcripţiunea aceea militară, 
intru atîta cit de-i vrea primi atunci, pe toată românimea nu numai din 
Ardeal, da şi din Ungaria o putea dobîndi sub arme. 

Acest lucru, fireşte, făcu zgomot mare în toată patria. Nădejdile 
românilor de a scăpa odată de sub jugul cel de fier al domnilor săi înviind 
şi crescind, începură a nu asculta pe poruncile tiranelor tisturi ale dom
nilor săi şi în contra acelora ce le făcea silă, să apăra cu puterea, aşa cît 
cîmpurile şi brazdele domnilor pămînteşti rămîneau nelucrate, nu fără 
grea paguba lor. 

Acesta lucru adusă pe toată nobilimea în frică şi cutremur mare, 
cu atîta mai vîrtos, cu cit împăratul Iosif, pentru reformele lui cele 
drepte, sta nu numai în suspiţiune, da togma în ură mare înaintea ei. 
Deci, dară, să ridicară cu amare plînsori şi reprezentaţiuni făcute asupra 
gheneral comandantelui ţării şi conşcribenşilor ofiţiali militad, la guber
nia ţării, arătîndu-i ca pre neşte tulburători a ţării şi întărîtători ai 
prostimei - cum ziceau ei - asupra domnilor pămînteşti. Puterniceşte 
apelau la apărarea şi scutul legilor lor celor neomenoase, cerind toată 
asprimea pedepsei, dictată de acelea legi asupra tulburătorilor de ţară 
şi răsculătorilor. 

Aşa fiind împăratul Iosif pe acestea timpuri învăluit cu bătaia cea 
nenorocoasă asupra turcilor şi asupra franţozilor, stînd nu numai nobi
limea toată din Ungaria şi din Transilvania, da şi din alte provinţii gata 
de a să răscula, fiind tare întărîtate pentru reformele cele mari şi multe, 
deşi drepte, ce le executa împăratul şi cu brahiu milităresc, n-au putut 
nici de astădată, nici pe această cale isprăvi nimica bine, sau a uşura io
lJag-Imeu :şi l'Om4n111uea; t:I IJkţ.U iubagI ti-.:buiră :.ă :.ă în t.:,a.n:-ă iară la 
brazdele domnilor săi, şi sub corbacele şi bitele tisturilor, care acum cu 
atîta să făcură mai nemilostive şi mai sfîşietoare de carnea şi oasele 
lor, cu cit mai împotrivitori şi neascultători de dinşii erau numai cu pu
ţin mai înainte: nu rămasără intre alte crunte sudălmi şi lovituri şi celea 
mai sfăşietoare de inimi bătăi ce suferiră, nici un fel de ocară şi batjo
cură, cu care să nu fi fost încărcaţi, pentru că cînd ii bătea cu cite 25, 
50, 75 de bite, ţintuindu-i cu capul şi cu mîinile în căladăuX4 zicea: ,,stri
gă, chiamă acum pe împăratul vostru să vă mîntuiască dacă poate" şi 
altele asemenea bagiocuri şi asupra împăratului, şi asupra a tot neamului 
românesc. 

Aceste triste, tirane şi fără nădejde de scăpare făcute apăsări coap
sără şi grăbiră foarte tare revoluţiunea Horii. 

Horea, mişcat fiind de iubirea poporului său şi de patimile mun
tenilor cei amerinţaţi încă cu timp de o soarte mai amară ca a fraţilor 
săi din planul provinţiei, în care şi el înota, minteni după spartul buţi-
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lor, luă cauza publică a naţiunei sale, asupra sa, să o apere şi să o pro
moveze la prea înaltele locuri. 

El, din trista experienţă de mai nainte, văzînd că arătările şi plîn
sorile aşternute la gubernia patriei sau trimise altmintrelea şi la împă
ratul, nu folosesc nimica, că acestea pină ar meTge în mînile împăratu
lui, devin iară în mînile neamicilor cauzei românilor, care cit de puţin 
ar ţinta libertatea şi uşurătatea românilor şi să tupilesc, sfătui pre mun
tenii săi că ar fi prea de folos dacă ei ar trimite un om din mijlocul său, 
ca deputat în cauza lor la împăratul, ca cu gura să arete împăratului şi să 
descopere toate nedreptăţirile, cu care are un popor, tronului credincios, 
şi statului de folos, fără nici o nădejde de mingăiere, a să lupta. 

Sfatul să primi de bun, de cătră toţi muntenii, şi Horea, ca un om 
harnic şi oratore mare, - cum credeau ei - cu o gură şi cu un vers unit 
să alesă de deputat al munţilor, la împăratul Iosif II. 

Lucrul acesta trebuia să să ţină tăinuit, ca nu ofiţialii publici ma
ghiari, care acum cu mii de ochi pîndeau la toţi paşii, şi la toate lucrările 
românilor, prinzînd de veste, să-l împeadece, sau togma punînd mina pc 
el, să-l încarţereze. 

Aşa, Horea de loc să găti de drum cătră capitala împărăţiei, Viena, 
şi fără a şti mulţi de ziua pornirei lui, prin comitatul Zărandului, să luă 
în calea sa. 

Aici la familiile acelea româneşti, la care, în drumul său, au po
posit şi s-au abătut, scopul drumului său descoperindu-l, fu rugat ca ~ă 
promoveze la tron şi cauza românilor celor din Criş sau comitatul Ză
randului, ca unde doară nicăirea în alt loc nu erau români mai tare 
maltrataţi şi mai apăsaţi, care lucru făgăduindu-le, îşi căută de caka 
sa mai încolo. 

Sosind la Viena şi dobîndind audenţie de la bunul şi milosul cătră 
sărăcime împărat Iosif59, prin interprete îi subşternu Horea împăratului 
ioate nedreptăţirile şi apăsările ce au de a pătimi nu numai muntenii, da 
şi toată românimea din toată ţara. El cu o îndrăzneală şi cu o simpliţitate 
a inimei mare, arată că în patrie pentru români nu-i ascultare, nu-i 
dreptate şi spusă că dacă majestatea sa nu va păşi la mijloc, cu aucto
ritatea şi puterea sa cea împărătească, oare, cum crede tot poporul, Dum
nezău i-au dat-o pe pămînt şi asupra domnilor păminteşti, nu numai 
asupra săracilor, n-au nici o nădejde să capete nicio dreptate; rugind 
pe monarh, ca să să îndure batăr pe munteni a-i repune în avutele 
mai nainte imunităţi personale şi în proprietatea averilor celor nemişcă
toare şi a benefiţiurilor tirgului şi crişmăritului, pe carele le luasă de la 
munteni fişcul. 

Monarhul, acest mare şi drept, toate acestea vedea şi le ştia că 
sint aşa, nu putea altmintrele să le ajute, <lecit să deie pentru sărăcime 
rinduieli favoritoare, şi să deie la guberniul din Ardeal porunci straşnice, 
să le ieie acele înalte împărăteşti rinduieli în deplinire. Insă durere! că 
a··eia, care trebuiau să executeze poruncile împăratului, erau tot vrăjmaşi 
de a împăratului, şi de a naţiunei române, acelea porunci le da cu totul 
la spate şi nu le băga nici într-o samă, cu atîta mai puţin le lua în 
execuţiez4 , zicind: noi avem legile noastre, după care are împăratul a ne 
cirmui, pe care toţi străbunii împăratului au jurat că le vor ţinea şi apă
ra, cu toate obiceiurile noastre şi pe care legi ii dator şi împăratul (Iosif) 
a jura şi a le păzi. Hotărîrile împăratului, dară, ce sint în contra legilor 
noastre, sint toate nelegiuite şi fără nici o putere, şi nu sîntem datori a 
le primi şi împlini, că dacă împăratul n-au vrut a să încorona, şi cu 
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jurămînt a ne întări legile şi obiceiurile noastre, noi încă nu sîntem le
gaţi cu nici un jurămînt la oarba asultare, la neşte mandate nelegiuite 
ale împăratului, care numai cu împreună înţelegerea nobilimei în dieta 
ţării, poate face legi obligătoare de toţi, iară nu afară de dietă şi numai 
oblu din cabinetul VieneiA5. 

Deşi ştia, zic, marele acela monarh toate acestea foarte bine, totuşi 
şi Horii altă mîngăiere nu-i putu face, decît să-i <laie lui în mină rîn
duielele cele favoritoare, ce suna pentru munteni osăbit, şi pentru toată 
iobăgimea îndeobşte, ca el în persoană să le ducă la gubernia din Sibiu, 
afidîndu-1 că aceia va face destul rînduielelor împărăteşti, cu care Horea, 
mulţămit foarte şi cu primirea cea milostivă a monarhului, să întoarsă 
în patrie, cu acea reflexiune făcută lui de cătră unii curteni împărăteşti, 
că de nu ar face gubernia destul după porunca împăratului, iarăşi, decît, 
să să reîntoarcă la Viena şi să arete împăratului. 

Horea să întoarsă în patrie cu dreptatea - cum să zice - în strai
ţă, dede cărţile la gubernatorele în lontru şi să îndreptă acasă, să aş
tepte. 

Horea acum cu muntenii, cu toată românimea din Ardeal, care în
ţelesese că Horea au umblat la împăratul şi au adus ceva bun pentru 
toţi de la Viena, cu nădejdi încordate şi cu inimi bătătoare, aşteptau 
rezultatul cel bun; da în zădar! că după o aşteptare mai bine de un an, 
nu numai nici o resoluţiune, da nici batăr veste nu mai putură căpăta 
de la Gubernia Ardealului despre ceva uşurare. 

Horea dară, în care românii toţi din toată patria deobşte acum, ca 
intr-on solitar comun a cauzei naţiunei române, punea şi avea toată nă
dejdea - îndemnat acum de mai mulţi români din toată patria, - care 
sub feluri de pretexte, pe furiş şi pe rind să strecura în munţi la Horea 
şi să rugau de el, ca să ducă şi jalbele lor la împăratul şi să-i descopere 
tirăniile, cari au a suferi de la nemilostivii lor domni pămînteşti; după 
informaţiunea unor curteni ce căpătasă, iară să întoarsă a doua oară la 
Viena, la împăratul121 , <lucind cu sine acum nu numai jalbele munteni
lor, da şi a românilor din planurile provinţiei, şi mai vîrtos acelora din 
Criş, sau din comitatul Zărandului. Da şi acum, a doua oară, numai cu 
atîta căpătă ispravă mai multă, cu cit de unii curteni împărăteşti fu afi
dat, că aceasta a doua poruncă împărătească e cu foc mai mare in spate, 
de care au nădejde să asculte şi gubernia şi iurisdicţiunile comitatelor, că 
zicea: .,de nu vor asculta împăratul şi cu brahiul milităresc, încă îşi va 
deduce poruncile sale la deplinire". 

Horea, aşa însufleţit acum a doua oară, să întoarsă cu nădejde mai 
mărişoară, că doară va fi ceva lucru mai bun pentru poporul românesc 
şi subşternu rînduielile împăratului - care iară el le adusese - guber
niului, da de aci şi acum deodată, iară fu îmbiat la aşteptare. 

Horea să întoarsă acasă, însă numaidecit să socoti de cătră iurisdic
ţiunile politice ale Ardealului Horea ca un tulburător de ţară şi de cel 
mai primejdios om, şi fiindcă apriat n-au cutezat, au dat sub ascuns p•_'
runcă, ca Horea, care atita încoardă aşteptările românilor, şi poartă plîn
sorile lor la împăratul, să să prindă; şi de să prindea atunci fără îndoială 
să şi punea sus la rudă. 

Horea, care ca om isteţ şi cunoscător de lumea din Ardeal cea ma
ghiară, sau aristocratică de pe atunci, să cam temea de unele ca acestea, 
şi avea grijă şi de sine. Simţind de aceasta acum şi văzîndu-să în mare 
pericul, cit de voie bună cit şi la rogarea poporului muntean, iară mai 
mult de silă şi de frică, trebui acum să să întoarcă a treia oară la Viena 
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cu plingerea poporului, care în patrie nu află, nici după straşnicile dc
mandări ale împăratului, nici o dreptate şi o ascultare barem. 

In călătoria aceasta, a treia oară la Viena, i să mai însoţi lui şi un 
C:rrişan sau Dragoş Giurgi, oarecare din Cărpiniş122, om foarte corpulent, 
îndrăzneţ, şi plecat la orice faptă silnică8' şi Cloşca Ion123 tot din satul 
Ciărpeniş, comitatul Albei Julie de Jos, om iară îndrăzneţ şi alţi doi oa
meni, români din alte părţi care pentru patimile ce au avut şi ei a sufe
ri de la deregătoarele pămînteşti erau de totului întăritaţi asupra nobi
limei124. 

Intrind Horea în audenţie la împăratul, care acum pentru veştile 
celea triste, care togma pe acest timp ii sosiră din toate părţile, şi din 
afară, şi dinlontrul monarhiei, era foarte îngrijat şi supărat. După ce şi 
relaţiunile monarhiei din afară şi celea din lontru erau foarte arnerinţă
toare şi să gătea asupra împăratului pentru reformele ce introducea şi cu 
brahiu militar prin provinţiile sale, o răscoală, mai cu samă în Ungaria 
şi Transilvania şi spuind împăratului toate ce s-au făcut în Ardeal cu 
rînduielile împărăteşti de Horea duse la gubernia Ardealului, să zice să-i 
fi zis Horii împăratul apriat: ,.Eu n-am ce vă face, nu vă pociu ajuta" 12:;_ 

Horea acum tare îngrijat pentru securitatea persoanei sale, căzu în 
genunchi înaintea împăratului şi spuindu-i că viaţa lui acum este în cel 
mai mare pericul şi pentru aceea că el au îndrăznit a aduce şi a aşterne 
plîngerile poporului român înaintea tronului, să caută să să prinză - şi 
cu bună samă de să va prinde să va şi spinzura - împăratului celui 
omenos i s-au făcut milă de dînsul şi au poruncit să i să deie un „Salvu,;; 
conductus", în care era poruncit tuturor comendanţilor militari din Ar
deal, ca pe Horea să-l ieie sub protecţiunea sa, şi cu brahiu şi asistenţie 
militară încă să-l apere în contra orişice fel de persecuţiuni. 

Şi acest salvus conductus e scrisoarea aceea care o arăta apoi Horea 
la popor, ca o împuternicire ce o are de la împăratul, iară nu şedulă de 
tîrg, precum ne-au lăsat scris istoricul Abbas Milot, la locul mai sus ţitat, 
nici carte pentru dreptul tîrgului din Brad, precum scrie Schneller, tom. 
II, pag. 188 şi 189, cu care Horea nu avea nici o treabă. 

Cind au ieşit Horea de la împăratul cu răspunsul şi salvus-conductul 
ce i l-au dat împăratul, spuneau cei ce au fost mai încrezuţi în tainele 
Horii, că Horea, după ce au ieşit de la audenţie de la împăratul, însă pînă 
ar fi părăsit curtea împărătească, întîmpinînd pe mai mulţi domni ofi
ţiali militari, acolo în loc le-au arătat salvus conductusul la mai mulţi şi 
s-au rugat să i-1 tălmăcească şi să zice: că mulţi în multe chipuri i l-au 
tilmăcit şi că unii ar fi zisă că acela cuprinde în sine, ca comandanţii 
militari din Ardeal să ajuture pe Horea şi pe români ca să să poată scoate 
de sub jugul domnilor păminteşti, iară oarecare ofiţir militar togma ar fi 
animat şi îmbărbătat pe Horea, zicindu-i: voi sînteţi un popor de două 
ori aşa de număroşi ca maghiarii în Ardeal. Ce poate dară o mină de no
bilime asupra unui popor aşa vîrtos, precum sînteţi voi românii? Dacă 
nu vă poate ajuta împăratul, ajutaţi-vă voi înşivă şi cu arma în mină 
sculindu-vă asupra tiranilor voştri, zdrobiţi-i şi vă puneţi tn libertate1~6. 

Horea şi cei ce erau cu <linsul, de să şi vedeau proşti şi nepricepuţi, 
au fost cu mult mai pătrunzători cu mintea lor, <lecit să nu priceapă în
sămnătatea cuvintelor, care le grăiră lor, cei ce erau în curtea împără
tească. Şi combinînd vorbele împăratului: ,.eu n-am ce vă face, nu vă pot 
ajuta" cu acele declaraţiuni care le făcură lor unii din curteni, vrind-ne
vrind, prea fireşte să stîrni şi să deşteptă în ei ideea şi simţul libertăţii 
şi a eliberării poporului român, printr-o îndrăzneaţă revoluţiune. Şi dă-
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buiră să vină la aceea convicţiune, că alt mijloc de a scăpa de nesuferitul 
tiranism nu le mai rărnine <lecit ştergerea tiranilor, că ei crezură ce au
zisără, că vorbeau alţii cam deobşte „că împăratul ar vrea să-i mîntu
iască de toate nevoile şi să le facă dreptate, dară strîmtorat de toate stă
rile sale împrejur politice, nu poate învinge cu ungurii". Şi judecind ei 
după cuvintele curtenilor - crezură şi atuncea românii, drept ca şi la 
1848-1849 că celea ce grăieşte neşte ofiţiri împărăteşti sînt totodată şi 
cuvintele şi voia împăratului - adecă „că împăratul, dacă românii, scu
lîndu-să cu toţii asupra tiranilor lor domni pămînteşti, să vor putea ei 
înşişi cu puterea sa elibera pe sine de sub jugul cel barbar, nu să va con
traria", nădăjduia tare, că şi actul eliberării va fi şi de aceea tare uşor; 
că la o aşa faptă măreaţă şi pentru comunele interese a întrejei naţiuni 
aşa folositoare, nici batăr un român nu va fi, ca să nu-i deie mină de 
ajutor, şi la cel dintîi sunet al tu1nicului (buciumuluir să nu alerje 
toţi cu gloata în castrele sale. 

Cu acest fel de convinţiune şi cujet să întoarsă, dară, Horea cu ai 
săi de la Viena cătră casă: ,,că dacă împăratul nu-i poate pe români mîn
tui, nici a le face dreptate, să să mîntuiască românii pe sine înşişi, şi ei 
să-şi facă loru-şi dreptate", pentru că cruda şi îndelungata tirănie şi su
grumarea dreptăţii, să făcusă acum ca stăvilirea undelor celor înfricoşate, 
care rumpînd toate gaturile să revarsă cu mare stricăciune răpind şi spă
lînd tot ce îi stă înainte şi încontră-i, pentru că tirăniile şi asupririle cele 
nesuferite a oamenilor şi a popoarălor, niciodată şi nici într-un timp 
nu au rezultat şi produs alt rod <lecit răsculări sîngeroase asupra tirani
lor. Crezînd şi aceea, că după puterea salvus-conductului, care ei nu-l în
ţelegeau şi cui ei îi da cu totul altă tîlcuire şi din ofiţiali împărăteşti 
din Patrie, nimenea pentru aceea lor în contră nu le va sta, ci din contră, 
are de a aştepta şi ajutor şi protecţiune militară de la cornendanţii mili
tari împărăteşti; cu care nădejde Horea şi pe popor încă l-au amăgit. Aşa, 
întorcîndu-să cătră casă, au sosit într-un sat aproape de Hălmagi, unde 
odihnindu-să, de ostăneala călătoriei cei lungi vreo 2-3 zile, vestea des
pre sosirea Horii să lăţi de grab în tot Zărandul şi românii, care aştep
tau cu sete sosirea lui, cu miile127 să adunară la el să-l întrebe, de le 
aduce ceva nădejde bună, dată lui de împăratul? El le povesti toate pe 
rînd. 

Horea avea de a merge, cu datul lui salvus conductus, oblu la co
mendantele cetăţii Băl.gradului, unde era îndreptat de la Viena, ca acolo 
să-l arete şi de acolo să capete mai încolo rînduială pentru securitatea 
persoanei sale. 1nsa d, :sau ~ntru ca !;-a temut ca mergrnct ci:ltri:l BaI
grad, mai nainte de a sosi el în Bălgrad să deie faţă cu comendantele 
cetăţii, va fi prins de vreun nobil şi căzînd în mîinile ofiţialilor comita
tului, să va ucide degrab; sau pentru că văzînd mulţimea poporului, ceia 
ce cu nerăbdare aştepta să li se deie signalul la începerea elibE:rării sale, 
adunată la sine, zidind mult pe simpatia şi a~cultarea a toată românimea 
de sine - precum credea el - au socotit să nu mai amiie lucrul, ap,·n-
piindu-să şi toamna, şi' să înceapă la actul cel greu şi plin de primejdie 
al revoluţiunei şi al dezrobirii poporului său. 

El dară, fără a-şi face intenţiunea aceasta, aşa periculoasă, cunos
cută la toată naţiunea sa, sau fără de a şti naţiunea română de planul 
lui, şi a-l împuternici la aceasta, şi a-l pune de povăţuitor şi căpetenie la 
răscularea aceasta, fără a face vreun plan, sau program care ar avea a-l 
urma în operaţiuni; fără a-şi aleje mai nainte şi ostaşi şi povăţuitori în
ţelepţi, şi harnici, care batăr să fi avut cît de cit ceva cunoştinţă, sau 
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experienţie - nu zic ştiinţă - de a conduce oştiri, sau să aibă vază de 
a putea opri exţesele, fără de a hotărî leji disţiplinare, şi pedepse pentru 
de a putea susţinea buna ordine, şi de a înfrîna exţesele, sau de a să 
în griji - apropiindu-să şi iarna - de alimentarea oştirilor sale, care ră
mîneau de a să sustenea pre sine numai din răpiri, şi aşa fără a aşeza 
un consiliu sau ceva comitet, carele să să îngrijască pentru administrarea 
celor de lipsă şi pentru siguritatea din lontru batăr a românilor celor 
fruntaşi, şi aşa, fără de a să consulta, dacă nu cu întreaga naţiune, batăr 
incălete cu bătrînii, şi cei mai de frunte ai poporului, batăr, muntean, 
de cit numai cu Cloşca şi cu Giurgiu din Kerpeniş; nebuneşte şi fără so
coteală, numai după îndemnul unora crişeni mai îndrăzneţi şi plecaţi spre 
răpiri şi alte rele, s-au apucat, sau mai bine zis s-au răpit, ca de un or
kan, de gloatele cele nestimpărate, ce acum era adunate pe lingă el, la 
lucrul său cel înfricoşat11.8. 

Şi aceasta au fost nenorocirea cea mai mare pe nobilime, de nu s-au 
şters şi nu s-au stîrpit de totului din Ardeal, că Horea, grozava sa inten
ţiune nu au comunicat-o cu naţiunea întreagă şi aşa consensul naţiunei 
întregi, nici nu l-au avut niciodată la planul său cel îndrăzneţ. De aceea, 
la revoluţiunea Horii, cei mai de frunte şi mai înţelepţi români, precum 
nici preoţii românilor n-au luat nici o parte129, ba încă preoţii, de toate 
părţile dojenea şi desmînta tare poporul să nu să însoţască cu Horc>a, şi 
să nu-i creadă lui0 ·; că de era acest consens şi înţălegere, precum atunci 
miliţie, n-au fost în ţară, într-o zi s-ar fi putut nobilimea toată stîrpi din 
Ardeal, ce dumnezău n-au lăsat. 

Aşa Horea şi cu soţii săi cei cruzi, văzînd mai multe mii de crişeniEs 
împrejurul său adunaţi, arătîndu-le salvus-conductulF•, le zisă şi îi afida 
că acesta el l-au căpătat de la împăratul, prin care să da românilor. suh 
conducerea şi povaţa lui (a Horii) să să scoată de sub tirana iobăgie, şi 
nobilimPa să o stîrpească, la care a Horii spunere, poporul acesta tirani• 
zat de neomenoşii săi domni pămînteşti, crezînd toţi cîţi erau de faţă, să 
arătară gata. 

Să fie arătat şi vreun lanţ cu cruce sau medalie de aur poporului, 
ca insignie dăruită lui - precum unii zic - prin împăratul, cu putere 
şi auctoritate de a răscula poporul, în contra nobilimei, e numai scorni
tură. Horea de acest fel de insignie nici n-au purtat, nici poporului n-au 
arătat, precum mi-au spus căpitanii Horii, şi cei ce au umblat şi au vă
zut şi vorbit cu Horea în revoluţiunea aceea, deşi în sentenţia Horii -
care mai jos să va ceti - să zice că prin mărturii s-ar fi dovedit şi 

aceea. !nsă mărturiile acestea au putut fi numai maghiarii, care au cu
jetat ca pe Horea să-l apese, şi cu scornitura aceasta mincinoasă. 

Poporul cel prost şi tare asuprit şi întă,rîtat foarte asupra nobili
mei, crezu amăgitoarelor cuvinte ale Horii, cu multă măiestrie date îna
inte şi zise; şi de loc, mai cu samă cei ce nu aveau a perde nc>mica, <lecit 
capul şi care însăta de răzbunare, sau după prăzi nedrepte, cu mare bucu
rie primiră condiţiunea, iară cei mai de frunte a românimii presente, ne
cutezind a zice de frică nimic - că sfatul cel bun era primejdios şi cu 
pierderea capului - ca ori în care revoluţiune - împreunat, steteră ul
miţi şi înlemniţi că mulţi vedea că vorbele Horii e amăgire numai oarbă 
şi ştia că împăratul la o naţiune întreagă nu trimite voia sa prin un om 
de rînd şi prost, ci prin cei mai mari şi prin episcopi şi preoţi s-au obiş
nuit a o vesti, iară ei prin preoţii şi prin episcopul lor, despre aceasta nici 
decît n-au fost înştiinţaţi, nici nu s-au vestit poporului, - aşa judecau 
ei singuri, dar a grăi ceva nu cutezau. 
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Horea dară, mulţimei cei plecate la voia lui, parte el le pune de 
loc căpitani dintre <linşii; parte, gloatele însăşi îşi aleg după plăcere că
pitani; parte, unii mai îndrăzneţi, şi mai trufaşi, singuri, şi cu puterea 
să făceau conducători. 

Aşa, aceştia, pe adunatele gloate le împarte în cete şi de loc îi în
dreaptă, şi sub povăţuirea căpitanilor săi îi mină în toate părţile, la pră
darea curiilor şi uciderea nobilirnei, care s-ar opune lor cu putere - că 
pe cei supuşi Horea n-au poruncit a să ucide - trimiţînd înainte porunci 
înfricoşate în toate satele româneşti, că care român nu să va răscula cu 
graba şi nu va urma tabăra Horii şi a Cloşohii i să va face furci dinaintea 
casei şi acolo să va spînzura. 

Aşa, mai mult frica şi groaza, decît voia bună130, au adunat de loc, 
pe lingă Horea, ca ria vreo 4-5000 de oameni înarmaţi cu puşte şi 
piştoale puţini, da cu furci, lănci, coase şi topoară, mulţimea. 

Cu această armiă, dară, au pornit Horea din locul pauzei sale, cătră 
oraşul Brad, care fiind nedisţiplinată, lăsa pre urmele sale, pretutindenea 
pe unde au ajuns, singele cel vărsat şi pustiirea, pînă au ajuns la Brad, 
unde pe nobilime care cu fuga nu şi-au putut scăpa viaţa, zdrobindu-o, 
le-au prădat toată averea lorG• şi n-au lipsit nici crudelitate, nici fărăde
lege să nu să fi făcută, prin această nedisţiplinată, şi prin tirana asuprire 
a domnilor săi cei pămînteşti, intărîtată oaste, ce s-au obişnuit a să face 
în revoluţiuni prin poporul cel turbat şi la popoarăle cultivate, care cu 
atîta mai fără veste precuprindea nobilimea în curţile sale, cu cit să tri
mitea oameni înainte, care să răscoale satele şi să preocupe pe nobilime. 

Pardon la nime nu să da care era nobil maghiar, fără care să boteza 
de preotul cel românesc din nou, sau să cununa prin preot românesc, 
luînd sau muiere de român, sau maghiară măritindu-să după român. Des
pre aceştia să credem, că prin botez şi căsătorie cu români, de au şi fost 
mai nainte maghiari, să prefac şi cu trupul şi cu sufletul, cu singele şi cu 
voia, în adevăraţi români131. 

Aici la Brad132, Horea cu căpeteniile gintelor au ţinut sfat ce ar avea 
de aici înainte a lucra? Şi mai rînduind căpitani noi la mulţimea cea 
disordinată, ce să mai adausesă şi care - cum spun - crescuse la vreo 
8000, să hotărî ca Cloşca, cu aripa cea dreaptă a oastei, să meargă cătră 
Deva, şi să răscoale românimea toată din varmeghia Hunedoarei; iară 
Horea cu Giurgiu! să să tragă cătră Abrud, ca să răscoale românimea din 
munţi şi apoi .:unbolo ::icosto.::i dou~ cpte, st.îrpinrl nnhilimP;:i <lin ralea lor. 
să să intîlnească şi să să împreune laolaltă la Bălgrad, unde totuşi de 
aceea cugeta Horea a merge, ca să vorbească cu comendantele cetăţii, 
unde era îndreptat, ca la cel mai aproape de locul lăcuinţei sale comen
dante militare, să-şi arate salvus conductul său, cu care i să da securitate 
personală, şi prin care doară şi comandanţii militari erau avizaţi, ca în 
intîmplarea de lipsă, pentru securitatea Horii personală, să-i deie asis
tenţie şi protecţiune militară în contra tuturor atacătorilor securitatei şi 
persoanei lui, care Horea, sau rău înţelegîndu-o, sau rău tîlcuindu-o po
porului, n-au lipsit pe acela cu acea declaraţiune şi încredinţare a-l amă
gi, că el de la comendantele fortăreţii din Bălgrad nu ştiu ce ajutor mili
tar aşteaptă şi de aceea ca să amăgească poporul, şi să-l întărească în 
aceea credinţă, că românilor, spre a să putea dezrobi şi şterge nobilimea, 
le este apromis şi ajutor militar; pretutindenea pre unde mergea el prin 
sate, lă,ă după sine dispoziţiuni pentru primirea şi hrănirea miliţiei îm
părăteşti. 
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Aşa despărţindu-să armia Horii în două părţi, Horea cu Crişal! 
Giurgi şi cu ai săi porni cătră Abrud, iară Cloşca, cu gloatele sale cele 
nnai număroase, cătră Deva133• 

După 134 ce ajunsără gloatele acestea a Cloşchii, care nu erau mei 
a.rmate precum să cade, nici disţiplinate, nici ascultătoare de povăţuitorii 
s,ăi, nici povăţuitori nu avea batăr din cei mai de frunte ai poporu
lui 129 [ .•• ]. După ce, zic, acestea gloate ajunsără pe lingă albia Murăşu-
11ui, în preajma Devei, nefiind provăzuţi de la nime cu celea de lipsă spre 
hrana vieţii, ci trăind şi nădăjduind hrană numai din prăzi [ ... ] fără de 
a căuta unul de altul sau să asculte de unii povăţuitori ai lor, ce le zicea 
să să ţină toţi deolaltă într-o masă, să împrăştiară fără cap şi neascultînd 
de nime, prin acelea mai cu samă sate, unde locuiau domnii păminteşti 
şi să făcea vinul cel bun şi pe acolo ucidea nu numai pre domnii cei pă
minteşti, da şi pre românii cei avuţi, sub cuvînt că sînt juzi domneşti, sau 
varmeghieşti şi ţin cu domnii. Şi le prăda toată averea, băgîndu-să prin 
pivniţele cele pline de vinuri şi beuturi bune, parte spărgea buţile şi văr
sau tot vinul, parte se îmbăta şi zăceau morţi de beţi, prin mijlocul uli
ţilor satelor şi pe lingă garduri. 

In satele, în care mai multe zile zăboveau la mîncare şi beutură 
pînă ţinea, nici noaptea, cu atita mai puţin ziua, punea străji, ci fără frică 
şi fără nici o grijă, ca şi în cea mai mare linişte şi pace a ţării, să da cu 
totului mîncărilor, beuturilor şi somnului întinşi ca morţi, care unde îl 
ajunsese şi apăsasă beţia, că ei ca cei proşti şi fără minte, gîndea şi era 
în aceea încredere, că cu răscularea lor au spăriat toată ţara şi toată no
bilimea, aşa cit nimărui nu i-a mai veni în minte să mai deie faţă şi 
piept cu ei, ci să vor îngriji numai să fugă şi să să ascundă dinaintea lor; 
iară de vreo năvălire a miliţiei împărăteşti cu atita mai tare, nu purta 
grije, cu cit mai nainte de Horea şi de Cloşca era nebuniţi şi afidaţi că 
aceia are de a le veni lor întru ajutor în întîmplare de lipsă. 

Prinzînd dară de veste nobilimea cea fugită şi adunată la Deva şi 
la alte locuri întărite de prinprejur, despre negrija cea mare a gloatelor 
acestor proaste, şi cum, fără străji, şed beţi ca trunchii trintiţi în toate 
părţile, risipiţi şi despărţiţi de la olaltă prin sate, fără povăţuitori grij
nici şi cu minte, luară îndrăzneală, şi adunindu-să laolaltă mai multe sute 
călări şi bine înarmaţi şi gătiţi, năvăliră fără veste asupra lor la Soimoş, 
Rapold, Bobîlna, Gioagi şi în alte locuri, unde era fără grije împrăştiaţi. 
Pe unii, cufundaţi şi apăsaţi de cea mai mare beţie, îi străpungea şi puşca 
jos zăcind trintiţi; pe alţii în fugă, care ca beţi nu o putea întreprinde, 
iară pe alţii strîmtorindu-i la apa Murăşului, şi ca orbii vrind a scăpa cu 
trecerea prin apă, în undele apei şi-au aflat mormîntul. O parte mare, 
totuşi, din aceste gloate, care au fost mai aproape de munţi, au scăpat prin 
păduri şi s-au întors îndărăpt, cătră varmeghia Zărandului, ca să să îm
preune cu Horea şi cu gloatele lui. 

Stringîndu-să dară la Crişcior şi la Valea Bradului, laolaltă, cînd 
erau să pornească ln urma Horii, le veni înştiinţare că episcopul de la 
Arad soseşte cu o trupă militară, şi ar dori ca să vorbească cu poporul; 
pentru că iubitorul de dreptate şi de oameni împărat Iosif al Ii-lea, în
ţălegînd de răscularea Horii, şi bine ştiind că pe popor parte tirăniile, 
~i asupririle celea neomenoase (nemai răminindu-i altă cale de dreptate 
în patria sa, spre uşurarea suferinţelor sale şi a grelelor nevoi), parte 
amăgirea povăţuitorilor l-au silit la această răsculare, au dat poruncă ca 
poporul prin episcopii şi preoţii săi să să dojenească, ca să să întoarcă 
fieştecare Ia casa sa, şi să rămînă în pace şi tuturor celor ascultători au 
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apromis arnnestie comună; poruncind ca cu tot deadinsul sa mcunjure 
miliţia atacul cel vărsător de sînge, şi numai la întîmplare de cea mai 
de pre urmă lipsă, să întrebuinţeze armele asupra poporului. 

Inţălegînd poporul dară că episcopul cu miliţia împărătească soseşte 
la ei, luară această înştiinţare foarte în nume de bine, şi ei, după cum 
erau de Horea şi de Cloşca afidaţi, n-au socotit în venirea episcopului, şi 
a miliţiei împărăteşti alta, decît un ajutor pe partea lor, care cum le-au 
zis Horea, le este apromis. 

Aşa între Valea Bradului şi Mihăileni135, stau toţi locului şi aşteaptă 
pe episcopul şi pe miliţia împărătească, care nu consta mai din mult, 
decît - cum spune - din două companii pedestrime, şi la vreo 50 de 
călăraşti, cu două tunuri. 

După ce soseşte episcopul şi miliţia, poporul tot luîndu-şi de pe cap 
pălăriile, salută cu entuziasm pe episcopul, şi pe miliţie, strigînd: ,,să tră
iască împăratul", aşa cit să răsuna văile acele strîmte ale locului, şi pă
durile. 

Episcopul, - carele vorbea rău româneşte, - îşi încordă acum 
toate puterile oratoriei sale, spre a apleca pe popor a să întorna şi a să 
duce la casele sale şi a părăsi pe răsculători, spuindu-le că aceasta este 
porunca împăratului, care la toţi cei ascultători le apromite iertare co
mună de toate celea pînă acum făcute, şi uşurare pe calea legii, de toate 
asupririle, ce le sufere de la domnii pămînteşti; cînd din contră le arată, 
că miliţia împărătească de aceea îi trimisă, ca pe cei neascultători, cu pul
berea şi cu plumbul să-i împrăştie şi să-i răsipească. 

Poporul, care era mai tare întărit prin Horea, că miliţia împără
tească va veni întru ajutorul lor, decît în contră-le, cu atît mai vîrtos 
nu crezu episcopului, cu cit comendantele miliţiei - care doară româ
neşte nici n-au ştiut şi cuvîntarea cătră popor socotea a fi încredinţată 
numai episcopului - despre toate acestea nici batăr un cuvînt n-au grăit 
lor; şi văzînd că episcopul nici româneşte nu ştie bine, să amăgiră a 
crede, că acela sau este un maghiar îmbrăcat în haine episcopeşti, sau alt 
străin şi nu episcop românesc, cumpărat de domnii pămînteşti şi trimis la 
ei. De aceea nu numai nu dederă episcopului nici o ascultare, ci făcîn
du-şi rîs de unele espresiuni rele româneşti, ce scăpa episcopul din gura 
sa, ca sîrb136, şi neexerţitat în limba română, începură în vorbire a-l îm
piedica şi a-l îngîna, şi nici decît nu voia a crede că miliţia îi va ataca. 

Pînă vorbi pe lung şi pe larg, episcopul cu poporul, şi acum să 
certa şi în cuvinte, comendantele militar pe după dealurile şi pădurile 
vecine, ş1 trimisa o parte a armatei, sa 1asa prln pacfurl cfe-asu.1Jr<1 locu
lui, unde era poporul tăbărît, şi pînă la al dînsului semnal, să rămînă 
jn pădure tupilaţi. 

Acum episcopul văzînd că poporul nu numai nu-l ascultă, ci încă îl 
şi batjocoreşte şi-l amerinţă, le zisă: acum dacă nu ascultaţi, şi sînteţi 
aşa groşi la cerbice, să va tracta cu voi ca cu cei neascultători, şi fii pe
rirei; şi cu aceasta întorcîndu-să cătră comendantele militare îi spusă, că 
nu vor să asculte; şi să lucre acum după instrucţiunile sale. 

Comendantele cu sabia a mină scoasă, alergă înainte cătră popor, le 
grăi puternic în limba ghermană, şi cu sabia le dede încă odată sămn, să 
să împrăştie, dară aceştia neînţălegînd, sau nevrînd a înţălege nici vorba, 
nici sămnul, să pusără în mişcare să iasă cătră Dialul Buceşului, pe margi
nea pădurilor. Atunci comendantele, slobozind un tun fără gloanţă cătră 
popor, dede prin acele semnalul vorbit miliţiei ce sta tupilată de-asupra 
poporului, în pădure. 
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Poporul - care era mai cu samă numai cu furcuri de fier, rari cu 
lănci, şi tagma puţină cu puşte sau săbii - acum văzind şi de-asupra sa, 
şi după sine miliţia pusă în mişcare, stătu puţinel uimit, intrebindu-să 
unul pe altul: ,.Ce să facem măi?" - Sfatul tuturora fu: ,,la pădure măi, 
la pădure să scăpăm", da pină cind ar fi începută a să împrăştia cătră 
păduri şi a apuca fuga, la sărp.nalul comendantelui din tunuri şi din puşti 
să dedc asupra poporului foc orb, sau fără gloanţe, acum să înfricoşară 
foarte şi ca orbiţi apucară să scape cu fuga la păduri. Comendantele voind 
a-i strimtori şi a-i lua în prinsoare, porunci asupra lor sturm137 şi călă
rimei să alerge să le taie calea, sau drumul ţării, cătră Abrud. 

Aşa cu baionetele întinse, pe o mulţime o luară la mijloc şi o în
cunjurară şi fiindcă unii să apăra şi rezista, mulţi, parte prin pedestrime 
fură ucişi şi străpunşi, parte, cei ce umblau să scape cu fuga străbătînd 
printre baionetele pedestrimei, fură in fugă de călăreţi ajunşi şi tăiaţi, 
puţini să dederă ca prinşi; iară o parte mare scăpă prin pădurile cele 
dese şi preste dealuri cu multă nevoie strîngîndu-să laolaltă, ajunseră 
:-i treia zi după această catastrofă la Abrud, de unde, fiind de mult depăr
tate gloatele Horii, n-au cutezat a intra în oraş, care era acum depradat 
de armia Horii şi în care acum să zice că sint puţine cătane, ci s-au tras 
care pe unde au putut pe urma Horii. 

Aşa să prăpădi şi să imprăştiă mulţimea ce o au povăţuit Cloşca138• 
Iară Horea cu Crişan Giurgiu, după ce s-au despărţit de la Brad de 

Cloşca, care avea a răscula românimea toată cea de partea de miazăzi 
din părţile Devii şi a Haţegului, şi a să împreuna cu Horea la Bălgrad 
- după cum să sfătuisă - s-au tras cu ai săi cătră Abrud, în Criscior 
şi în Mihăileni ce îi era în cale. Nobilimea maghiară pe care au putut-o 
prinde o au ucis crişenii din care sta mulţimea, care mergea cu Horea. 
Curiile le-au ars şi averile care le-au putut duce cu sine le-au răpit, şi 
celelalte toate le-au nimicit, şi spre spaima maghiarilor, fără veste, şi cu 
pripa, au năpădit, într-o sîmbătă noaptea spre duminecă, la Abrud139• 

Spunea maica mea, că ea într-o sîmbătă după amiazăzi, cam pe la 
două ore, auzind veste groasă, că să apropie Horea cu crişenii, pustiind 
toate, de Abrud, şi văzînd mişcare mare între orăşeni la Abrud, care cău
tau scăparea vieţii şi a averii sale, nefiind acasă taică-I meu - pe care 
Dumnezău, pe acele timpuri îl dăruisă cu băi foarte bune de aur, şi togma 
era în Sălişte (un sat aproape de o jumătate de oră 1e la Abrud) la 
ştiampuri, la spălatul aurului - degrabă au trimis pe o fată a sa fecioară, 
călare la tatăl meu, să-i ducă vestea cea supărătoare, şi să-l roage, ca fără 
;ntîrziere să grăbească a veni acasă. 

Tatăl meu, care era jude în Abrudfalva118 pe acelea timpuri şi nu 
era acasă, ci tagma era cuprins cu săparea şteampurilor, şi cu spălarea 
aurul la vălăuHs, auzind trista veste, degrabă au luat la sine aurul acela 
ce-l limpezisă, iară hapuh cel mai mult l-au aruncat în jompJ• şi cu acele 
au grăbit a veni acasă, unde sosind şi văzînd mişcarea cea mare şi vaietele 
orăşenilor cJin Abrud, inţălegind şi aceea că gloatele Horii - care sta mai 
cu samă din crişeni - fără deschilinire omoară şi pe românii cei avuţi140, 
şi mai 1.:u samă pe cei ce purtau ceva deregătorie publică, află cu cale cu 
graba a să îngriji de securitatea vieţii, mai mult decit a averei sale, şi fără 
zăbavă încă în aceea zi pînă seara, incărcind pe 4 cai pine şi alte de min
car~, şi sculele ce avea mai preţioase, fugiră cu maica mea, care atunci 
apleca o fetiţă a sa la ţiţă, şi cu alţi 3 prunci, la SelişteK• la o frăţie a 
maică-mea, lăsind acasă numai slugile şi slujnicele şi pe o vecină bună 
Tobiaş Gavriluţoaie „Herseni Anişca", cui ii încredinţă casa şi toate 
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averile, poruncindu-le să deie la cei ce vor veni, din vinul şi din vinarsul 
ce era în pivniţă şi să-i roage ca numai să nu aprindă şi să nu jefuiască 
casa. 

Fugind tatăl meu cu un unchi al său, Şuluţ Dinu şi cu maica-mea 
la Selişte, cu grabă aurul ce-l spălasă în aceea zi la ştiampurile de la Se
lişte - un font şi 12 pisete - îl dădusă maicii mele spre păzire şi a~e
zîndu-să pe noapte acolo, la casa unui unchi al maicii mele, aproape de 
un loc al nostru păduros şi cu preluci dese intre păduri şi cu văli afunde, 
acoperite cu desimi de păduri, iată că după miezul nopţii şi vede că 
preste tot izlazul, de cătră Abrud şi Selişte, strălucesc ca stelele focurile 
gloatelor horiane, care acum sosisă la Abrud, şi să postară pe dealuri în 
jurul Abrudului şi auzea vorbele oamenilor. 

Deci temindu-să acum tatăl meu, nu cumva să treacă cineva din ta
băra Horii şi la Selişte, şi acolo aflindu-i să-i omoare, s-au sculat şi în
călecind pe cal s-au tras printr-o pădure „Dosul" numită ca să să ducă 
la Roşia să să ascundă în băile de acolo cu alţii. Iară pe maică-mea. cu 
pruncii o au încredinţat-o unchiului său Şuluţ Dinu, ca să să ducă cu 
pruncii în desimile şi văile celea afunde şi acoperite cu pădure deasă, a 
locului său - de care mai sus am pomenit - ca să să ascundă şi să şadă 
acolo, pînă ce să vor străcura din Abrud gloatele Horii, încredinţindu-să, 
că acolo nime nu-i va căuta, nici nu-i va afla aşa curind, ca la cas0. In 
pădurea şi în afunzimea vălii din locul acesta au fost maică-mea cu 
pruncii săi şi cu o servitoare a sa credincioasă două nopţi şi o zi întreagă. 

Ducindu-să maica cu pruncii şi unchiul tatălui meu noaptea în pă
dure să să ascunză, şi aici, aşezindu-să într-o vale afundă şi întunecoasă 
în mijlocul pădurei, fiind toamnă şi aerul rece, pe lingă aceea şi cam 
plouînd, fetiţa cea sugătoare încă (Iuliana) au început a plînge şi pe lingă 
toată aplecarea cea duioasă a maicii sale, nu vrea să înceteze. Văzînd un
chiul tatălui meu că fetiţa cea sugătoare plînge şi temîndu-să că cu plin
sul acesta ii va descoperi, şi îi va arăta la revoluţioneri, care nu era de
parte, şi a cărora vorbe să auzea din locul acela, s-au înfricoşat foarte şi 
tare sta şi sfătuia pe muma mea, să-şi trintească fetişoara de pămînt şi 
să o omoare, ca nu cumva să-i prodeze (arate), cu plinsul la horianii cei 
aproape tăbăriţi. Maică-mea auzind acest înfiorător sfat, însa încă au în
ceput a plînge, zicind: ,,Mai bine să fiu şi eu ucisă cu toţi pruncii mei, 
<lecit să-mi omor eu fetiţa mea" şi cu aceasta începu şi mai tare a plinge, 
nu numai ea, ci şi ceialalţi prunci toţi, care văzind pe muma sa plingînd, 
s-au nhiclM şi all înrPJmt şi Pi ~ plîng<'. V:'"iaînd unchiul t::ih':ilui mou 
aceasta, inspăi.mintat foarte, să socoti acum a nu fi în locul acela securi, 
sfătui pe muma mea să-i urmeze lui, şi să să ducă cu el în alt loc mai 
depărtat, care maică-mea - neavînd acum în clînsul nici o încredcn;,, 
pentru sfatul cel groaznic dat de a-şi ucide fetiţa - nevrînd a face, el o 
părăsi şi mergînd şi dînsul la Roşia, să ascunsă în băi, iară maică-mea 
rămasă plingind cu pruncii în acela loc şi imbărbătind-o credincioasa 
slujnică ce rămasă cu ea, ca să nu să teamă, şi ca să-şi aplece pruncuţa 
cea sugătoare pe care, ea, cojocul său, din spatele sale, l-au dat ca S3 o 
încălzască, neîncetat mingăia şi pe maică-mea, şi pe ceialalţi prund, aşa 
cit numai decit toţi au încetat a plînge şi s-au molcomit. 

Aurul, care îl dedese tatăl meu să-l ţîe, era învăluit într-o cirpă 
legată, şi îl purta în sin maică-mea; iară fiindcă cînd apleca fetişoara îi 
făcea mare neîndămînă, îl luă din sin, şi cum era legat în cirpă, îl p'..lsă 
sub lespedea aceea, pe care şedea acolo în pădure, în valea aceea afundă, 
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şi aici apoi, după un an îl află iară, precum mai jos vom povesti această 
tntîmplare. 

Spun că cind s-au apropiat Horea de Abrud, tare şi vîrtos au porun
cit gloatelor sale, ca nici la Abrud, nici la Zlagna, nici în alte locuri, unde 
să ştie că sînt căşi şi bani împărăteşti sau aur, să nu îndrăznească a lua 
şi a prăda ce este împărătesc, ci strîns să respecteze averea împăratu
lui [ ... ]. Şi togma de aceea şi Horea, neîncredinţîndu-să gloatelor sale, 
în sara aceea, cînd au sosit Horea cu gloatele la Abrud, nu le-au băgat 
în oraş, ci le-au postat împrejurul Abrudului, afară pe coastele dîmburilor 
(dialurilor) care sînt jur împrejurul Abrudului. 

Insă comendantele Bălgradului cel militare, mai de timpuriu înţă
legînd de venirea Horii cătră Abrud, făcuse dişpoziţiuni, ca aurul şi 
căşile împărăteşti de la Abrud şi de la Zlagna să să ducă la Bălgrad 
în săcuritate14 1, şi la celea ce nu s-au putut, în pripă strămuta, au pus 
şi în Abrud la casa schimbării de aur, oare cîteva străji militare, care 
şi de Horea şi de gloate, aşa s-au reşpectat, cit acolo nime cu puterea 
n-au întrat, nici nu s-au apropiat. 

Dimineaţa, tabăra Horii să scoborî de pe împrejur, toată, în Abrud, 
şi începură a prăda oraşul. Un căpitan al Horii, Achim Gheorghie 
Hublea numit, din Bistra - precum însuşi mi-au povestit - umblînd 
şi el ca lumea pe atunci (precum zicea el) să-şi capete şi el ceva băni
şori, gindea că de astfel nicăirea nu va căpăta mai mulţi, şi mai în 
grabă <lecit la cămara cea împărătească din Abrud, deşi erau de Horea 
tare opriţi a nu să atinge de nimica ce e împărătesc, totuşi stau numai 
pe gînduri să să ducă să-şi cerce norocul la casa unde să ţinea banii 
impărăteşti; însă cind aproape de acea casă, sta să socotească ce să facă, 
o cătană ce au fost straje acolo, poate pricepînd ce judecată face şi ce 
cugetă el, nevăzut l-au luat pe numitul căpitan horesc în sîmn, şi cit 
mai păşi un paş cătră acea casă şi auzi o puşcă sunind şi să trezi în 
aceea clipită fulgerîndu-1 un glonţ, prin carnea unei mini a sale, pe din 
jos de umăr - rana n-au fost periculoasă, că glonţa trecusă numai prin 
carne, osul nu-l stricasă. Insă acesta glonţ pentru el a fost o învăţătură 
puternică, că - precum mi-au spus el - din acela minut s-au întors 
acasă şi mai mult, după tabăra Horii nici nu s-au mai dus, temindu-să că 
de altădată, l-ar putea alt glonţ nimeri şi în cap. 

Maghiarii1"2 cei bolnavi, şi care cu graba nu putură fugi cu ave
rile lor în ziua mai dinainte din oraş, să ascunsără care pe unde au 
putut. O parte mare bolnavi şi mai de frunte se trăsese cu toate averile 
sale cele mai preţioase, în biserica reformaţilor din Piaţ. 

Aici - mirare şi lucru nespus - să îmbrăcară mulţi dintre ma
ghiari din oraş în veşminte româneşti şi ştiind bine româneşte, nu numai 
ei erau cei mai mari şi cei mai dintîie prădători a conţivilor şi naţio
naliştilor, preocupînd pe tot locul cu prădarea pe gloatele Horii, da încă 
să făcură în prădarea oraşului şi ductori horianilor. Aceştia ii povăţuiră 
şi în biserica reformată şi le descoperiră pe cei ce acolo să trăsese, cu 
toate averile lor, care le prădară şi pe toţi fără milă îi ucisără, cu aju
torul maghiarilor. Despre un Szent Peteri şi Mişke, maghiari, să spune 
să fi fost povăţuitori şi împreună prădători cu horianii a maghiarilor din 
Abrud, care din prăzi s-au fost foarte înavuţit. 

lnţelegînd dară gloatele Horii că şi maghiarii îmbrăcaţi în haine 
r:imâneşti s-au amestecat şi-şi fac treaba cu <linşii, şi ternindu-să ca nu 
:·umva mai pe urmă să-i vînză, au spus Horii lucrul acela, intrebîndu-1 
ce ar trăbui a face cu unii maghiari de aceia? 
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Să zice că ar fi zis Horea: ,,care se dau cu noi şi să împărtăşăsc 
cu noi din faptele noastre, nu trebuie supăraţi, fără ca să fim mai securi 
că vor ţinea tot mereu cu noi, să-i botezaţi pe legea noastră", care s-au 
făcut şi în a cărei urmare, nenumăraţi maghiari, reformaţi şi unitari, 
unii ca să fie suferiţi de soţii la prăzi şi jafuri, iară alţii, ca să scape de 
moarte, s-au şi botezat, precum a fost şi cămăraşul din Abrud, Fizker 
Ferenţ, unitar, cu trei feciori ai săi, şi alţii. 

Aşa prădînd tot oraşul şi mulţi ucigînd, au venit oarecarele Boglea 
Simeon numit di pe Cerniţau cu mai mulţi de ai lui şi la casa tatălui 
meu, pe carele îl căuta să-l omoară, numai pentru că era gazdă bt:nă 
şi jude, aruncindu-i „că ţine cu domnii", pe carele neaflîndu-1 acc:să, 
sta de ortacii săi să răstoarne casa cu susul în jos. Acum, buna vecină 
Tobiaş Gabriluţoaie, fu casei tatălui meu înger apărător. Ea dede Bogli 
şi ortacilor săi de mincare şi de beut cit au putut rnînca şi bea, şi să 
rugă de <linşii zicînd: ,,lăsaţi în pace casa omului aceluia (taică-meu) de 
omenie, care nici un rău, ci tot bine au făcut satului acestuia, că \'or 
trece poate şi timpurile acestea turburate, şi încă va mai veni acela timp, 
cind mulţi săraci vor a.fia, ca şi pînă acum, la omul acesta ajutor"; cu 
care imblînuindu-i, lăsară casa în pace, nespartă, prădînd şi <lucind tot 
ce au putut duce, afară de 4 porci graşi, care iară numita vecină îi scă
pă zicînd că-s ai ei. 

Vestea despre venirea Horii la Abrud au cutrierat pe tot maghiarul 
[nobil] de prinprejur şi unde să afla numai cite unul, căuta scăparea 
sa cu fuga. 

Şpanul cel fiscuşesc din Cîmpeni, aflind că viaţa lui nici o minută 
nu poate fi sigură mai mult în Cîmpeni, auzind de sosirea Horii la Ab
rud, încă în acea noapte, luîndu-şi lingă sine un gornic (pădurar) român 
credincios, şi muierea cu prunc mic la ţîţă, încă în acea noapte călare 
să treacă cătră Ofenbaie143, şi de acolo la Turda, iară cînd ajunsără la 
CuptoruşeM•, pruncul şpăniţii începu a plînge, şpanul temîndu-să că 
plînsul pruncului îi va vinde, şi descoperi românilor din Muşca, de care 
deşi încă nu era răsculaţi, să temea, zisă muierii sale să-şi arunce pruncul 
pe prăpastie în jos, în Arieş, care curgea pe dedesupt. Doioasa maică nu 
vru a face aceasta, ci mai voia pe sine a să arunca în fundul prăpastiei, 
în apă. Insă gornicul, care era aproape de dînsa, nu o lăsă, ci îmbărbă
tîndu-şi-o să nu se teamă [de] nimic, de nici o primejdie, cu pace îi 
petrecu peste toate locurile acelea primejdioasă, în noaptea aceea, pînă 
la Ofenbaie. 

A doua zi s-au tras Horea cu tabăra sa cătră Cîmpeni, ca şi pe la 
satele acelea să răscoale tot poporul şi să-l tragă în partea sa; însă 
răscularea mergea şi pe aici foarte încet [ ... ]. Iară mai vîrtos preoţimea 
tare dojenea pe popor să rămîie acasă să nu urmeze tabăra răsculaţilor, 
că precum mai nainte s-au zis că răscularea Horii n-au fost cu înţă)C'
gerea şi mai-nainte ştiinţa naţiunei române, ba togma nici cu a mu:1-
tenilor şi colăcuitorilor, ci a fost improvizată şi pripită, numai după 
sfatul şi îndemnul crişenilor celor mai tare asupriţi din patrie, pornită 
cu nădejde, că înţelegînd românii de paşii săi cei revoluţionari, pentru 
dezrobirea lor făcuţi, toată într-o clipită şi într-o masă să vor alătura la 
el; da s-au înşelat. 

Şi această neavută mai-nainte înţelegerea a Horii cu naţiunea sa, 
scăpă de totala stărpire nobilimea maghiară tiranizată, să vede a fi do
rit şi voit, ca libertatea sa, pe altă cale mai legiuită, nu pe calea vărsării 
de sînge şi a unei revoluţiuni înfricoşate, să şi-o dobîndească . 
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Trecind Horea cu tabăra sa prin Cărpiniş, nu să zăbovi acolo, ci 
lăsă pe comendantele şi gheneralul său Crişan Giurgi, care era ab ori
gine din comitatul Zărandului, da acum mai de mulţi ani lăcuia în Căr
piniş, ca el să răscoale tot poporul din Cărpiniş, şi de acolo, mergînd 
prin Roşia şi luînd lingă sine şi pe buciumani, să-i iasă înainte la Mo
goş cu gloatele sale. Adunînd dară, tot poporul, la biserică în Cărpiniş, 
le dete Giurgiu poruncă, că împăratul ar fi poruncit, ca de la toată casa 
un bărbat înarmat, cu furcă de fier sau lance sau topoară - că puşti 
nu aveau proştii, fiindu-le oprit, după legile maghiare, a ţînea armă -
şi să vie să să împreune cu tabăra Horii la Mogoş sau la Ponorul Rîme
ţi:lor, să meargă cătră Aiud, să stîrpească pe unguri, şi să să scoată de 
sub iobăgie românimea. Oamenii stau uimiţi şi tăceau şi nu ştiau ce să 
zică, şi ce să facă. Atunci preotul lor Şuluţ Teodor - tatăl fostului pînă 
la 1830 paroh în Cărpiniş cu aceste nume - care cunoştea pe Crişan 
Giurgiu bine că este un om rău, şi fără frica lui Dumnezău, venind la 
mijlocul poporului, începu a grăi cătră poporul său: ,.Iubiţii mei! nici 
decit aceea să nu faceţi ce vă zice dumnealui (Giurgi) şi să nu-i credeţi, 
că aceea nu-i nici voia lui Dumnezău, nici a împăratului, ca să jefuim 
şi să omorim pe oameni; Dumnezău în S. Scriptură şi-au arătat voia 
sa oamenilor, cind au poruncit în celea 10 porunci „să nu furi, să nu 
ucizi", şi cînd ne dă poruncă să iubim pe vrăjmaşii noştri, şi să le facem 
bine nu rău. Apoi tmpăratul încă au pus şi ne-au dat legi de acelea, 
care osindesc la moarte pe cei ce răpesc averea şi viaţa altuia, pe lîngă 
aceea împăratul, cind vrea să-şi vestească poruncile sale popoarălor, nu 
s-au obişnuit a le vesti prin oameni proşti, precum e dumnealui Giurgiu! 
nostru şi Horea din Albac, ci le trimite pe la guberniu şi pe la vlădici 
ca aceia să vestească prin preoţii săi voia şi poruncile împăratului la po
por, însă nouă de la vlădică nu ne-au venit nici o poruncă de acestea, 
să ne răsculăm şi să facem omoruri şi jafuri; şi cred că nici nu ne 
va veni niciodată. Aşadar duceţi-vă pe acasă şi fiţi în pace, nu credeţi 
dumnealui (Giurgiului) că ar fi de la împăratul porunca să să scoale 
ro!l'lânii să omoară pe unguri, ci aceea poate fi numai de la satana". 

Auzind poporul acestea de la preotul său cel de cinste şi bătrîn, 
o ;:>arte mare să depărtară şi să împrăştiară cătră casă; iară Giurgiu, mi
niindu-să foarte pe preotul său, cu ai săi, îl legă cu mînile în spate şi 
hurţuluindu-1 legat de cal, cu sine peste Roşia şi Cărpiniş, a doua zi 
asupra satului Buciumului, pe care voia iară a-l răscula, la Muntari în 
locul ce să numeşte „la Muşinoae", îl pusă jos, şi dindu-I gloatelor, îl 
omoriră cu petri, care încă tot mai răsuflind unul dintră ortacii lui Giur
gil: sări cu o furcă de fier şi înţăpîndu-i prin piept, îşi dede sufletul. 

Inţălegînd Horea celea în·timplate în Cărpiniş, că românii din munţi 
nu vor să creadă şi să să răscoale împreună cu ei, trimisă din Cimpeni 
priri toate satele de prin munţi, precum şi la Albac, la locul naşterii sale, 
oamenii săi, ca cu numele împăratului să răscoale popoarăle. Adausă 
şi :1ceea amerinţare, că care nu să va răscula, acela să va spînzura de 
pm.rta curţii sale, sau i să va face furci înaintea căsii, şi pe acele să va 
sphzura, omorîndu-i-să muierea şi pruncii şi luindu-i-să toată averea. 

Insă cu toate acestea, togma şi din satul său Albac, scularea deob
şte nu s-au putut efeptui, pentru că oamenii cei de cinste şi preoţii 129, 
nu să puteau nici <lecit împăca cu spusăle Horii, că din rod să cunoaşte 
pomul, şi din faptele răsculaţilor mulţi şi din cei mai proşti prevedeau 
tri~a urmare a aceia răsculări [ ... ]; o mulţime mare adăogîndu-i-să şi 
de aici la tabăra sa, cu toţii aceştia să trasă pe riu (Arieş), în jos, cătră 
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Bistra şi de aci apoi să să împrăştie prin satele din munţi (ce sint intră 
Arieş şi Arnpoi), pină la Turda şi pină la Bălgrad, nădăjduind că Cloşca 
cu ai săl va răscula cealaltă parte de românime pînă în Murăş şi în var
meghia Hunedoarei cu Haţăgul, şi să vor împreuna laolaltă la Bălgrad, 
ca apoi aci, cu unite puteri, şi cum zicea el sprijiniţi şi de miliţia împă
rătească, să incurgă peste toată provinţia, stîrpind pe maghiari sau sub
jugindu-i. 

Cind a sosit Horea în Bistra, acum avantgarda lui dedese porun
cile celea de răsculare la poporul din Bistra, şi pe preotul locului, Balea 
Gheorghe, şi pre judele satului cu juraţii ca pe suspiţiozi, că ţin cu 
domnii, iară întru adevăr numai ca să-i poată jefui, că era toţi gazde 
mari - îi băgasă într-o casă, voind a aprinde casa pre ei şi a-i arde 
de vii. 

Prizonierii, înţălegînd ce li se găteşte, au apelat cauza sa la tri
bunalul şi persoana Horii, carele pentru aceasta, în iubirea sa de dreptate, 
încredere a lor, porunci de loc ca pe toţi să-i sloboadă cu cuvînt „ca 
el şi naţia românească au lipsă de neşte oameni înţălepţi şi de cinste pre
cum să zic a fi arestaţii". 

Aici in Bistra, ca şi în mai multe alte locuri - lucru de mirare 
- cea mai dintîie grije a Horii, fu ca să facă dispoziţiuni pentru primirea 
miliţiei împărăteşti şi din nou a dat poruncă, ca să se aduse iliş (un 
tribut) cum zic pe acolo, pe sama cătanelor împărăteşti, care aveau -
după zisa lui - să le vină întru ajutor sau pentru că el aşa a fost con
vins, sau că doară cu aceasta a vrut numai să orbească, şi să înşele pe 
oameni. Şi mai puindu-şi adunatele gloate la rînd, le dede oare ciţiva 
căpitani şi din bistreni. 

Insă cu toate acestea, într-un fir de păr - precum să zicea - a 
stat de nu-şi află Horea mormîntul şi moartea în Bistra. 

Un fecior a unui bistrean, anume „Marc Urs" (a cui tată a fost 
închis cu ceilalţi juraţi în casă, şi osîndiţi să fie arşi de vii, prin avant
garda Horii), plin de foc şi de curaj de răzbunare pentru tatăl său (pre
cum însuşi şi alţi mai mulţi bistreni mi-au povestit), îşi pusă de gînd cit 
va veni Horea în sat, să-l puşte, şi să-l omoară (că fiind gornic de pădure 
la cămară, era prevăzut cu puşcă bună). 

Spre acesta sfîrşit îşi aleasă la o frăţie a sa o casă togma în acea 
uliţă a satului, pe care, venind Horea în Bistra, negreşit avea a trece. 
Aici el cu puşca sa gătită bine spre acel sfirşit venind, cu soţii de a lui, 
bea vin, aşteptînd venirea Horii; da nimărui descoperind planul său, 
odată să aude „iată vine Horea'·, toţi ies afara să-l vaza bine pe acel 
renumit dezrobitor a naţiunei, numai Marc Urs şi cu o frăţie a sa, şedea 
în casă, cu cuvînt că îl vor vedea pe fereastra ce era cătră uliţa aceea, 
pe unde avea a trece aproape. Apropiindu-să Horea pe acolea - pe care 
de pre îmbrăcăminte îl cunoaşteau toţi că el e cel ce va să povăţuească 
şi să scoată poporul din robie - cit să apropie Horea în linia şi prejma 
ferestei -, Marc Urs îşi şi întinsă puşca cătră fereastră, încordă cocoşul, 
şi ia pe Horea în sămn, care frăţia lui fără veste văzînd, spre încunjura
rea primejdiei a tot satul - cum a zis el - de loc în acela moment, 
cînd era să descheţe cocoşul puştii, a înturnat cu un canceu ce-i era a 
mină plin de vin, pe haşca puştii, şi udîndu-să pulberea în haşcă, puşca 
nu s-au slobozit. 

Aşa să mintui de adevărata moarte Horea, cel ce, după aceea, a 
mîntuit de groaznica perire pe tatăl ucigătorului său, cel neştiut, care 
şi mie această intîmplare mi-a povestit. 
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Spunea aceia care au vorbit şi au văzut, şi au petrecut pe lingă, şi 
cu Horea, că el nu arăta nici o voie bună, da glasul vorbirei lui era plă
c11t şi bine răsunător şi cu atîta putere convingătoare, cit lesne amăgea 
inimile ascultătorilor; în propusele sale statornic, nu lesne plecat spre 
asprime, da deregătoarelor publice şi aristocraţiei maghiare vrăjmaş ne
împăcat, puţîn mînca şi puţin dormea, iară beutura beţivă numai o gusta, 
cu ce să va hrăni amiia şi gloatele sale încă puţin să socotea, atîta era 
porunca, să să gate merinde de 3 zile. Poate că ştia şi nădăjduia că pe 
unde vor merge, vor căpăta, da să înşela, şi de aci venea că, apoi, lip
sindu-le celea de trăbuinţă, gloatele lui, - pe care el au nu le ştia, au nu 
vrea, au doară nici putea a le ţinea în frîu şi în •rînd bun, - jefuia şi 
pe românii cei avuţi, şi unde căpăta de mîncare şi de beut, mincau şi 
beau de perit, zăcînd beţi ca trunchii de jos, care le-au şi grăbit perirea. 

Din Bistra, făcînd dispoziţiunile sale Horea, gloatele lui aveau a 
lua iară trei direpţiuni; o parte era avizată pe Arieş în jos, cătră Turda, 
şi cătră Trăscău, alta peste Mogoş, cătră Aiud şi cătră Gălzi, a treia 
peste Roşia, Corna şi Bucium, cătră Zlagna şi pe Ampoi în jos cătră 
Şard şi Ighiu, ca răsculînd satele acestea de munte, intre Arieş şi Murăş, 
pe Murăş în jos pină la Bălgrad, unde nădăjduia să să întilnească cu ari
pa dreaptă, ce o conducea Cloşca, în comitatul Hunedoarei1'14, cătră Băl
grad, deodată toată partea aceasta a ţării să o rădice şi la Bălgrad, unin
du-să cu Cloşca, de aici 4!U unite puteri să transcurgă toată provinţia, 
nimicind pretutindenea puterea cea tirană a domnilor păminteşti, şi des
robind toată naţiunea sa. 

Pornind dară în acestea direpţiuni, cea mai mare parte a armiei 
Horii, ca o avantgardă, el mai tirziu cu o parte vrea a unna lor peste 
Mogoş, cătră lghiu, ca cu un corp de rezervă. 

Planul acesta era măreţ, însă nu era intre dînşii nime care să-l fi 
ştiut cu combinaţiune militară şi strategică, cu energie şi cu cuvenita 
punctualitate împlini şi efeptua, şi cine să ştie ţinea gloatele în frîu 
lîngă sine într-o disţiplină bună şi să să grijească de nutrementul gloa
telor lui. Aşa gloatele ce să trăsese spre Turda, în jos pe Arieş, zăbo
vindu-să prin sate, parte cu adunările popoarălor, care aveau a le răscu
la, parte pentru mîncare şi beutură, şi cu prădarea prin lara etc. proce
dea foarte încet; cind celea ce să dusese pe celelalte două direpţiuni, cu 
Crişan Giurgiu în frunte, de mult sosisără pe la Ţilna, !ghiu şi Cricău, 
unde să face vinul cel bun şi mult. Aici, începură a prăda curiile nobi
lilor, a sparge pivniţele şi a bea şi a să îmbeta grozav, după obiceiul celar 
nedisţiplinaţi, cînd iată să iviră la lghiu puţini husari, spre apărarea locu
rilor de prădăciuni, la a cărora veste, gloatele bete să şi adunară într-o 
mulţime înfricoşată, şi afară de lghiu, pe şes, ii încunjură mulţimea şi 
îi luă în mijloc, nu ca să-i atace, că partea cea mai mare a gloatelor 
şi furcurile celea de fier ce le servea de armătură, încă le uitasă beţi pe 
la curiile şi pivniţele ce le prădară, ci ca să-i întrebe doară au venit 
întru ajutorul lor? 

Puţinii husari, dintru-ntîie, s-au înfricoşat foarte de acea mare 
mulţime şi căuta cu caii lor scăpare, însă aceasta li să văzu a fi mai 
primejdioasă, decît că vor rămîne în masă laolaltă într-un loc, fiind de 
toate părţile tot mai tare înconjuraţi. 

Insă după ce să adunară gloatele aproape de dînşii, şi văzură că-s 
mai toţi dezarmaţi şi tare beţi, luară curaj a le demanda să să împrăştie, 
şi să să ducă pe acasă. Aceştia auzind acestea, ca oameni beţi cu care 
nu te poţi înţălege, începură a sudui groaznic pe husari. Aceştia nici 
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acum atit curaj nu avură, ca cu puterea să-i împrăştie, că atîta mulţime 
era cit de ar fi fost trezi, cu minile goale incă-i putea trage pe toţi hu
sarii aceia la pămint jos, de pe cai. 

Cind fierbea acum cearta cu grosul intre gloatele celea bete şi în
tre husari, şi cei dintîie să indemna uni:i pe alţii să să apuce de husari, 
din intîmplare să slobozi intre gloate un carabin a unui husar şi de loc 
culcă şi răstornă odată pe doi dintre gloate. 

Aceasta una p~cătură neaşteptată, atîta frică bagă în bietele gloa
te, cit umbla care incătrău să fugă, însă o parte mare apăsîndu-i beţia, 
abia păşeau din loc şi îndată să împiedica şi-şi da peste cap, care spaimă 
şi neputinţă folosind-o husarii, o mulţime mare junghiară cu săbiile jos 
la părnint, şi făcind între dînşii o măcelărie grozavă, acum să sloboziră 
pe şes şi după cei ce să silea a scăpa cu fuga, şi mai putea fugi, pe care 
cum îi ajungea, cu carabinul sau cu pistolul, trîntîndu-1 la părnînt şi 
prăsărînd şesul cu trupuri moarte. Mulţi scăpară totuşi indărăpt, ducînd 
la Horea şi la ceilalţi trista veste despre nefericita lor intimplare cu 
husarii împărăteşti. 

Acestea mie, fostului nostru paroh din Zlagna, D. Gheorghie Anghel, 
care a văzut cu ochii întîmplarea, mi-a spus: care spunea că cînd alerga 
husarii, după oamenii Horii pe cirnp, numai ce vedea căzînd omul înain
tea husarului pînă a nu-l ajunge, şi pînă a nu auzi sunetul, sau a vedea 
fumul pistolului, aşa lesne să nimiciră şi să ţmprăştiară gloatele acelea, 
ca niciodată să nu să mai adune. 

Intr-aceea Horea, cu rezerva sa, abia sosisă pină la Mogoş, cind 
iată, din amindouă părţile, şi de la !ghiu Crişan Giurgiu, şi de la Valea 
Bradului Cloşca cu gloatele lor, ce scăpaseră cu viaţă din catastroafele ace
lea, despre care mai sus am pomenit, care amar jelindu-să, că nenorocirea 
lor şi singeroasa tractare a miliţiei împărăteşti, arată că Horea cu ortacii 
săi au înşelat pe popor cu nădejdea de ajutor militare împărătesc, cind 
din contră miliţia împărătească, tagma spre nimicirea sculării Horii să 
vede a fi rinduită. 

Pe lingă această dăbălătoare veste, ii adusără Horii şi alta încă şi 
mai groaznică, că adeca pe capul lui este pus un preţ mare de 300 gal
beni, şi care îl vor da în mina deregătoarelor, sau viu sau mort, va că
păta nobilitate. 

Acestea triste veşti, ca fulgerul străbătînd pretutindenea, atita frică 
împrăştia în toate părţile şi atîta descurajară nu numai pe cei răsculaţi, 
da şi pe Horea şi pe ortacii lui Cloşca şi Crişan Giurgiu, cit cei dintiie 
nici cu frica nu-l putea ţinea cu sine, c1 care, untJe-1 djuag,:.•a ves~ .să 
întorcea acasă, şi alte comunităţi nu îndrăznea a să lipi de revoluţiunea 
Horii. Iară Horea simţind că i-au scăzut acum popularitatea, şi creză
mîntul, văzînd că toţi să împrăştie, care încătrău, şi-l părăsăsc, temin
du-să nu cineva pentru frică, sau pentru preţul pus pe capul lui, sau 
să-l omoară, sau să-l deie viu în mîinile vrăjmaşilor săi; incepînd şi fri
gul, apropiindu-să iarna şi lipsindu-le şi mîncarea, nu era cu putinţă 
să ţie gloatele în loagăr, în cîmpul gol. Aşadară nu avu ce face altă, 
ci cu Cloşca şi cu Crişan, pe furiş, s-au întors înapoi şi s-au ascuns îu 
munţi, nu a Albacului, cum zic unii, ci a ScărişoareiN5, cu cuvînt ca în 
primăvara viitoare să înceapă traghedia sa din nou. 

. Miliţia acum pre tot locul gonea rămăşiţele revoluţiunei, şi era in 
călchiul răsculaţilor, care deplin acum după acestea catastrafe s-au îm
prăştiat şi aşezat pe la casele sale, de aceea revoluţiunea Horii n-au putut, 
nici n-au luat extensiune mai mare, decit numai într-o parte a con1i-
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tatului Zărandului, a Hunedoarei, dincoace de Murăş, a Albei de Jos 
şi într-o parte mică a comitatului Turzii între munţi cam pină la lara 
şi la Ocolişuri, şi togrna de aci să vede că revoluţiunea Horii nu a fost 
şi 1r..1 să poate numi răsculare comună, înainte pregătită, sau cu înţăle
sul a toată naţiunea românească începută, pentru că nu numai români
mea din toată ţara nu s-au răsculat, dar şi toată nobilimea au avut des
tul timp şi loc la cea dintîie faimă a răsculării Horii a să retrage de prin 
ţară pe la locuri mai secure, care dacă ar fi fost înainte înţeleasă, vor
bită şi sfătuită, la această revoluţiune toată românimea, prea lesne putea 
- cînd în ţară era pe timpul acela foarte puţină miliţie - pe toată 
nobilimea din toată ţara, într-o zi a o preocupa şi stîrpi. Insă aceasta 
nu s-au întîmplat pentru că nu numai întreagă naţiunea română, mai 
nainte nimic n-au ştiut, ba şi după ce au ştiut, parte n-au vrut să iaie129 

[ ... ] . Şi între munţi şi între colăcuitorii Horii din Albac, la cei mai de 
frunte şi avuţi oameni indemnul Horii, şi apoi terorismul că să vor spîn
zura dinaintea casei toţi aceia care nu să vor răscula pe lingă Horea, n-au 
avut mare sucţes, cu atîta mai vîrtos, cu cit mulţi din preoţi, cu îndrăz
neţele sale învăţături, togma şi cu primejdia vieţii sale - ca cel din 
Cărpiniş şi alţii - să opunea tare acestei răsculări, şi dojenea pe popor 
la linişte şi la pace, vestindu-le din contră că nu e - cum zicea Horea 
- cu voia împăratului această răsculare. Şi aşa naţia românească, care 
trece prin foc şi prin apă, şi nu să sparie nici de o moarte groaznică, 
pentru ca să facă voia împăratului său, nu au crezut lesne Horii, de unde, 
de revoluţiunea Horii s-au lipit numai cei mai de jos a poporului, care 
nu avea nimica, şi care înavuţirea sa o nădăjduiau din prăzile domnilor 
săi celor tirani, care le storsese toată măduha, şi averea prin daţiile şi 
robotele celea despotice şi neomenoase. 

Naţiunea română, care pe lingă toată apăsarea, totuşi şi pe timpu
rile acelea avea cite un om fruntaş şi cu inţelepciune, a avut şi atunci 
acea înţelepciune să vază, că Horea, om neînvăţat şi din clasa românilor 
cea mai de jos, nu poate fi chemat, nu poate fi încredinţat cu un lucru 
aşa momentuos pentru toată naţiunea română, precum e eliberarea de 
sub tiranul jug a iobăgiei ( ... ] ci a libertatei sale greul op îl aştepta de 
la iubirea de dreptate, şi de oameni, a marelui împărat Iosif al II-lea59 

pe carele toată naţiunea îl ştia, că cu toată majestatea puterii sale, să 
strădueşte să facă batăr uşurare, dacă nu deplină eliberare de sub jugul 
cel tiran a neomenoşilor domni pămînteşti. Şi acesta cuget bun şi legiuit 
al naţiunei române, fu pentru maghiarii din Ardeal un înger păzitor 5i 
scăpă toată nobilimea din neîndoita perire. Ci să ne întoarcem la firul 
lăsat. 

După ce dară Horea primi tristele înştiinţări despre nenorocirea şi 
răsipirea gloatelor sale, şi despre preţul ce era pus pe capul lui, află a 
fi de lipsă, ca cu beliducii săi Cloşca şi Crişan Giurgi inţălegîndu-să, să 
să deie în laturi, din calea primejdiei, da ca să nu descurajeze de tot, 
şi să înstrăineze pe ai săi cu apriata părăsire şi fugă, îşi adună toate că
peteniile sale să să sfătuiască, ce ar avea mai încolo a face? Conţiliul 
lor belic hotărî: că deoarece iarna îi de faţă şi poporul nu are nici o 
proviziune de rnîncare, să-l sloboadă pe acasă şi ei, căpeteniile, încă să 
să ducă pe acasă, şi să să tupileze şi să să ascundă cum vor putea, pină 
la primăvară, cînd ieşind din bîrloagele sale, iarăşi să să impreune şi 
apoi cu inoite puteri să înceapă din nou răscularea asupra ungurilor [no
bili]. In urma sfătuirei acesteia, dede dară poruncă, încă în acea sară, 
ca fieştecare să să ducă pînă la primăvara venitoare pe acasă, iară Horea 
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cu Cloşca şi cu Giurgi, încă în noaptea aceea să întoarsără indărăpt, 
Crişan Jurj rămasă la casa sa în Cărpiniş, iară Horea şi Cloşca, silindu-să 
a nu să arăta în calea sa prin sate, ca să-şi piardă urma, să întoarsă 
în Albac; şi în munţi şi în desele păduri a vecinului sat Scărişoara nu
mit, nu departe de Albac, aşa loc secret îşi căutară de ascuns, cit de lo
cul acela, afară de două frăţii a Horii din cele mai de aproape nici un 
suflet de om nu a ştiut. 

Acestea frăţii a sale, cu singele, şi .. ,_, alte măreţe apromisiuni ale 
Horii, legaţi de Horea, aveau datorie pe rînd, unul cite unul, în trJată 
săptămina a-l căuta odată, pe Hore<t în ascunsul cuib de scăpare în munţi, 
a le aduce de mincare, şi veştile cele ce să auzea şi să căpăta prin unii 
încrezuţi de ai lor, a i le împărtăşi. 

Aici Horea, cu Cloşca şezind, făurea în cugetul său felurite sfaturi, 
şi mai cu samă după ce au inţăles, că maghiarii în urma nefericitei cam
paniei sale, de totului neomeneşte, fără nici o deschilinire, tractind po
porul românesc, este deobşte în toată ţara o întăritare mare, nu puţin 
s-au bucurat că tagma prin aşa neomenoase măsuri să pregăteşte po
porul român, şi să aţiţă mai tare, spre a-i urma planurilor lui. Deci dară, 
s-a fost hotărit că îndată cit să va desprimăvăra, de loc să probeze o 
răsculare nouă, şi de comun în toată ţara, trimiţind pre emisarii săi în 
toate părţile; cu care groaznic sfat, poate că pentru aceea el ar fi putut 
mai lezne ieşi la cale, cu cit nobilimea acum pe români, fără deschilinire, 
fost-au părtaşi o ba la revoluţiunea Horii? îi striga Hore, îi despoia, vă
tăma, ba şi pe mulţi omora, şi acum român a fi înaintea maghiarilor, nu 
numai tot atita era ca hoţ, tîlhar, hore şi prădător, da şi tagma ca cu 
neşte oameni de acest fel tracta cu românii, într-atita, cit apăsarea, tira
nul despotism şi nedreptăţirile, cu atita mai tare şi mai fără sfială să 
punea asupra românilor în lucrare, şi să înmulţea asupra românilor, cu 
cit nici ale împăratului Iosif - pre carele maghiarii deobşte îl ziceau 
de auctorele revoluţiunP.i horiane - spre apărarea românilor de iniuriile 
celea multe a maghiarilor, făcutele bune şi omenoase rinduieli nu să băga 
nici într-o seamă. 

Acestea stări împrejur, dară adusără pe Horea la acela cuget şi 
aceea nădejde, că în primăvară va putea toată românimea - cea amar 
năpustuită şi nedreptăţită - răscula, spre a o scăpa din amara robie; 
ci Dumnezău vru altmintrelea. 

Miliţia care gone;:i rămăşitele horiane numai decit pusă mina pe 
Crişan Giurgi din Cărpiniş'"". care să aşăzasă şi să ascunsese acasă în 
Cărpiniş, străbătu pînă în Cîmpeni, şi întru aceea îşi bătea capul, ca să 
prindă viu şi pe Horea cu Cloşca, ci fiindcă să auzea că Horea îi ascuns 
în munţi, da unde, nu ştia, şi a-l căuta iarna prin zăpada cea afundă a 
munţilor era tagma cu neputinţă, să făcură dispusăciuni ca împrejurul 
munţilor, de toate părţile, şi de cătră ţara ungurească să să închidă toate 
plaiurile, pe unde să socotea că ar putea scăpa Horea, că maghiarii do
rea o izbindă înfricoşată, asupra tuturor românilor - precum mai jos să 
va spune - iară mai virtos asupra Horii; şi plaiurile de cătră Ungaria, 
cu atîta mai straşnic au lăsat a să păzi, cu cit mai tare să temea, că dacă 
va scăpa Horea cătră Viena, acolo va dobindi şi el, şi toată românimea, 
amnestie şi scutinţă; că precum mai sus au zis - toţi maghiarii erau 
intru acela greşit vinău, că Horea intru rădicarea revoluţiunei, ar fi fost 
sprijinit sau îndemnat de lmpăratul. 
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Frăţiile celea două încrezute a Horii, care numai singure ştia lo
cul ascun<lerei lui, la care, ca să nu să poată găsi urma, nici pe zăpadă, 
într-o mare diştanţie, trebuiau să să ducă pe mijlocul unei văii sau 
părău, prin apă şi apoi departe în ţărmurile vălii celeia, să începea urme
le printr-o desime de P,ădure, prin care era numai o pîr,tie (călicea sau 
urmă), care ducea la bordeul Horii, - pe rînd în toată săptămîna îi du
cea şi de mîncare sa şi veştile „că ce să vorbesc, gătesc, şi fac, ca pre 
el să-l capete a mină?" că aceştia pe rînd să schimba, şi în toată săptă
mîna, cînd unul ducea Horii de mîncare, cealălalt să ducea la Cîmpeni, şi 
sub pretextul de tîrguire, pe amăruntul culegea toate veştile, vorbirile 
şi ameninţările ce să făceau asupra Horii, şi apoi le ducea şi le împăr
tăşa toate cu Horea. 

Aceştia înţălegînd dară şi mai bine aici la Cîmpeni, ,,că aşa dis
puşăciuni s-au fost făcut şi în tot jurul munţilor, un aşa cordon s-au 
tras, cit, - după cum să vorbea - Horea numai aşa ar putea scăpa dacă 
ar avea aripi să zboare, şi că pe capul Horii este pusă o sumă mare 
de bani - 300, sau cum spuneau alţii 600 de galbeni - şi să făgăduieşte 
nobilitate celor ce-l vor trăda în mînile dreptăţii viu sau mort". După 
ce aceste toate, după fidelele relaţiuni, mie prin aceia făcute, care au 
fost partizanii Horii, şi ca căpitani lui, au ştiut mai de aproape toate 
întîmplările, le-am scris. Analog acestora aflu din neşte documente au
tentice, mie mai tîrziu venite a mină, că prin prea înaltul bilet din 15 
november 1784, s-au stabilit pe capul Horii, intru remuneraţiunea aceluia 
care l-ar aduce de faţă (filr dessen Einbringung) 146 300 de ducaţi. 

Iară prin prea înalta rînduială din 14 ianuariu 1785 aflu că ma
jestatea sa aflînd că prinderea Horii şi a Cloşcii s-au efeptuat prin 7 
proşti (BauernJ147 acestora întru remuneraţiune nu numai le-au aplacidat 
600 de ducaţi (ex Camerali) da ca să dobîndească şi altă facere de bine 
mare, care să tracă şi la următoarele lor frăţii, i-au eliberat şi au voit 
a se declara de proşti liberi (Frei Bauern)14B şi în privinţa aceasta de 
toate obligaţiunile (von allen Obrigkeitlichen SchuldigkeitenJ149 ab aera
rio redimati (reluirt worden). Pe lingă aceasta şi lui Antoniu Meltzer, 
atunci obequitatore regesc silvanale în Abrud i s-au dăruit o remunera
ţiune de 100 ducaţi. 

Eu pe Antoniu Meltzer în junimea mea însumi în persoană încă 
l-am cunoscut, da acum era şpan cameralicesc sau fişcuşesc în Abrud, 
şi după cum îmi aduc aminte din spusele tatălui şi a unchiului meu, 
Meltzer Antoniu acesta au căpătat remuneraţiunea aceasta mai numai 
în zadar şi în cinste, că el întru prinderea Horii şi a Cloşcii, alt merit 
nu au făcut şi n-au avut <lecit acela; că comendantele miliţiei, care s-au 
fost trimis spre căutarea şi prinderea Horii, vicecolonelul Paul Kray, au 
fost în quartir la Antoniu Meltzer. Şi oamenii care au trădat şi vîndut 
pe Horea, venind la vicecolonelul să spuie unde se afla şi cum s-ar pu
tea prinde Horea? acesta, - vicecolonelul, - neştiind limba românească, 
vicecolonelul au fost silit să se înţeleagă cu românii aceştia prin Antoniu 
Meltzer, care limba românească, - trăind mulţi ani între români - o 
ştia bine. Aşa vicecolonelul pomenit, pentru această puţină osteneală, 
şi fiind în quartir şi la el, în Bericht-ul său făcut din Abrud la 31 de
cember 1784 în privinţa prinderii lui Hora şi Cloşca. 

P. S. adecă Post Scripta, despre numitul Antoniu Meltzer refe
rează în următoarele cuvinte: ,,der hiesige K. K. Waldbereuter Namens 
Anton Meltzer, hat mir bei Herbeischaffung und Belehrung dieser ver
trauten Inwohner gute Dienste geleistet" 150 şi pentru aceasta el au căpă-
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tat o rcmuneraţiune de 100 de ducaţi!!! nefăcind alta decît că au referat 
vicecolonelului nemţeşte aceea ce au spus oamenii aceia româneşte. Iară 
celora ce-l vor şti că unde e, şi nu-l vor arăta, ci îl vor ascunde şi tăcea 
să ameri:-.ţa furci şi roată, cu o moarte groaznică, s-au spăimîntat foarte, 
şi temîndu-să că la primăvară, după topirea zăpezii din munţi - după 
cum era vorba - pe Horea, ca pe o fiară sălbatică, vînîndu-1 şi căutîn
du-1 prin păduri, îl vor căpăta, şi să va descoperi că ei au ştiut de din
sul şi nu l-au arătat, şi aşa şi ei împreună cu Horea vor avea de a peri 
cu o moarte groaznică, s-au înţăles ce să facă? Sfatul lor dară era ca 
acestea faime toate întîe să le descopere Horii, şi să-l îndemne, ca dacă 
îi va fi cu potinţă să să silească a să retrage din munţii aceia, şi a-şi 
căuta scăparea sa în alte părţi, şi dacă aceasta sau s-ar vedea a-i fi cu 
neputinţă, sau nu ar voi Horea a face, ei înşişi să-l descopere miliţiei din 
Cî:mpem, şi să i-l deie în mină. 

Ducindu-să dară noaptea, după obiceiu la Horea, ei spusără toate 
acestea triste faime; ci el nu-şi pierdu curajul, ci să vedea cu bărbăţie 
a contemna toate şi zisă frăţiilor sale: ,,Nemic să nu vă temeţi, şi şi pe 
alţii să-i îmbărbătaţi să nu să teamă: că numai să vină primăvara, cu 
un cuvint al meu voi împrăştia eu toate cordonurile, şi ieşind în ţară, 
voi arăta eu, că la tot românul voi şti da, nu numai hani mai mulţi decît 
au pus ungurii pe capul meu, da şi libertate şi nobilitate, mai deobşte 
şi mai frumoasă, decit e aceea ce o făgăduiesc ei de preţ capului meu, 
ca să amăgească pe cei ce vor fi nebuni a le crede. Voi fiţi numai cre
dincioşi şi vă ţineţi de jurămîntul dat mie, că singură statornicia voastră 
în data credinţă, şi pe mine şi pe toată românimea o poate mîntui", că 
Horea legasă pe lingă mari alte făgăduinţe şi cu jurămint pe acelea două 
frăţii a sale că nu-l vor trăda şi arăta. 

Insă nu să ştie frica sau lăcomia preţului, ce era pus pe capul Horii, 
şi făgăduit celora ce-l vor trăda, sau ambele acestea motive (în contra 
cărora securitate şi apărare, nici zidurile cele puternice ale cetăţilor celor 
neînvinse, nici celea mai sfinte a sîngelui legături, nu pot dărui oameni
lor) biruiră şi cumpăniră în animele a celor necredincioase frăţii, mai 
mult decît însăşi legătura singelui şi a frăţinătatei, şi decit toate apromi
siunile făcute lor de Horea, că ei intorcîndu-să acasă şi inţelegindu-să şi 
cu puţini alţii din cele mai aproape şi mai credincioase n sale rudenii, să 
hotăriră pe frăţinele său Horea să-l prede şi să-l vînză. 

Aşa mergind pe furiş doi inşi, Mateş Nuţu şi Trif Ştefan, la Abmd, 
,,:'\ Arăt:\ înainteA romand~mentu]ui militfoi ş.i c::p11să, ră OA<':1 v::i trim;tr> 
puţină miliţie cu <linşii, ei şi cu alte frăţii a lor îl vor da pe Horea în 
mini pe lingă făgăduitul preţ. 

lntr-un trist, da învederat document, că între oameni nu sînt aşa 
tari, aşa sfinte legăturile, pe care lăcomia - răul acesta ce a pustiit ce
tăţi tari, şi popoară întregi mari - să nu îndrăznească a le sparge şi a 
le călca în picioare! 

După făcutul sfat, miliţia avea a porni din Cîmpeni, cu ductorul 
lor, o frăţie a Horii - seara, aşa ca toată noaptea mergînd, dimineaţa să 
să afle sub poalele acelui munte unde era Horea ascuns în coliba sa, şi 
unde aştepta şi cealaltă frăţie proditoare după miliţie să o conducă 
asupra Horii, care deşi nu era bine înarmat, totuşi petrecea fără grijă şi 
secur. 

Dimineaţa, în altă zi, să afla miliţia cu conducătorii aproape de co
liba Horii, pe care aşa comîndîndu-o, ca pe de toate părţile să o încon
jure şi aşa ca într-on cerc să o iaie împrejur, şi să să apropie de ea. 
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1toate dispunîndu-să aşa ca Horea să nu să poată pricepe, sau să nu poată 
ceva observa. Conducătorii şi proditorii Horii să dusără înainte la Horea, 
şi făcîndu-să că i-au mai adus de mîncare şi veste, să făcură foarte în
tristaţi şi îi spusără că miliţia au pornit cătră Albac să-l caute, şi că au 
şi ajuns în Albac, de aceea au venit să-i spună, să să ferească de cumva 
s-ar întîmpla să-l caute miliţia şi pe aici. 

Nici nu săvîrşiră bine cuvintele, cînd iată că năvăliră militarii cu 
puştile încordate, şi baionetele întinse cătră coliba unde era Horea vor
bind cu frăţiile sale, şi-l poftiră să să deie. Horea, văzînd mulţimea şi 
puterea, da pricepînd acum şi vînzarea frăţiilor sale, cu acestea cuvinte: 
„voi mi-aţi mîncat capul şi m-aţi vîndut Judo fără de lege; preţul meu 
va fi perirea voastră, şi în chip de blăstăm asupra fiilor voştri", îşi lăpădă 
însuşi armele şi să dede şi el şi Cloşca robi miliţiei; rugindu-să numai 
ca: a) să nu-i bată şi batjocorească; b) să nu-i deie în mina ungurilor; 
c) ::,ă-i ducă oblu la Bălgrad înainte comendantului0 '. 

Aşa încărcaţi cu fiare şi legaţi cu mînile în spate, îi dusără la Cîm
peni, şi în acea noapte legîndu-i de un car astupat, porniră cu ei cătră 
Abrud la Bălgrad. 

Aici ţînîndu-i feldherul sau judecată marţială cancelarul aulic de 
atunci graful Eszterhazi în 12 noemvrie 1784 face cunoscut gubernatorelui 
Transilvaniei B. Brukenthal, că Majestatea sa i.5-ar fi îndurat a determina 
en:schliessen) ca spre stingerea (Dempfung) tulburărilor horiane în co
mitatul Hunedoarei, cu toată energia (mit allem Nachdruck) să procedeze, 
şi cu prinşii căpetenii a tur burării ( Aufwieglern) să tracteze după legile 
m,irţiale (standrechtmiissig verfahren werden sollen). 

Insă omenosul şi bunul monarh59, numai decit după •aceea, în 28 
november 1784, în instrucţiunea dată regescului comisar, în obiectul re
voluţiunei aceştia trimis în Ardeal, grafului J ankovich, au comis, ca de 
astă dată (dermalen) numai ca liniştea publică în ţară să se restaureze, 
o aşa generală amnestie să se promulgeze, de la care nime să nu fie 
eschis. 

Ba prin preaînalta poruncă din 20 noemvrie 1784 şi aceea încă au 
fost dispus, că procedura după legile marţiale cu vinovaţii să se sisteze 
das standrechtmăssige V erfahren solle wieder eingestelt) şi prinsioneri i 
să se trimită la Deva, ca aici înaintea comisiunii regeşti, pentru treaba 
aceasta rînduită, să le fie şi ascultarea sau examinarea (verhoren zu 
lassen). 

Ci prin dispoziţiunile acestea două mai de pre urmă, înfocata şi 
întărîtata şi de răzbunare poftitoarea nobilime maghiară (din toate pute
rile ei reclamînd şi zicînd că aceste dispoziţiuni sînt numai tehnele îm
păratului de a face pe căpeteniile revoluţiunii scăpaţi) şi mai tare se în
tărita, şi se întărea în aceia nedreaptă a lor suspiţiune, că cum Horea ar 
fi fost de împăratul împuternicit să şteargă de pe faţa pămîntului nobi
limea maghiară - ceea - cum credea ei - împăratului din inimă urîtă 
şi execrată. Omenosul împărat, ca şi Pilat în causa lui Hs., văzînd că 
mai. mare gîlceavă se face şi ca să nu deie prilej nici la umbră de sus
piţiuni nedrepte, cu care îndeobşte el încărca toată nobilimea maghiară, 
nu numai cea din Transilvania, da şi cea din Ungaria, căutînd şi la 
stările împrejur de atunci a monarhiei, cele politice şi delicate dinafară, 
fu silit spre mulcomirea neodihnei şi a turburărilor din ţară a lăsa, ca 
însăşi regiasca comisiune de la Deva să se ducă la Belgrad (unde Horea 
şi Cloşca şi Crişan Giorgie - antesignani revoluţiunei - se ţinea prinşi 
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şi sub mare pazâ) şi a1c1 m loc să-i asculte, investigiască, şi să-i senten
ţieze şi execveze - cum apoi s-au şi întimplat. 

Insă totdeodată, din investigaţiunea regescului comisar grafului 
Iancovich, inţelegînd împăratul şi aceea, că principala cauză a răscoalei 
au fost tirania, cruda şi neomenoasa tractare a nobilimei maghiare cu 
iobăgimea, n-au lipsit prin biletul său din 13 decembrie 1784 :regescului 
comisar .grafului Jancovich, a-i comite, ca acolo să o aducă pe nobilime, 
ca cu iobagii săi să tracteze mai human. Organele deregătoriei politice, 
cu o mulţime de maghiari şi nobilime maghiară, ce parte scăpase în 
cetate dinaintea răsculaţilor, parte acuma să adunasă la sţena Horii, din 
toată ţara, să-i vază dorita perire, sta cu toate puterile, ca cu chinuri 
să stoarcă din gura Horii, că din a cui indemn a făcut răscularea, şi ce 
plan a avut? nădăjduind că el va spune, că de la Curtea împărătească 
a fost spre aceea facultat. 

Horea şi Cloşca, prin sentinţa în 26 februarie anul 1785 asupra 
capetelor lor făcută, fură condemnaţi la moarte prin roată, Horea avea 
a privi şi a căuta cu ochii săi la sfărimarea cea groaznică a trupului orta
cului său, Cloşca, prin roată, ca închipuirea ce va face în inima lui 
spectaculul acest înfiorător, să-i fie de o îndoită moarte tirăniă. Sentinţa 
li să ceti, care din cuvint în cuvint aşa a sunat: 

SententiaP, 

In criminali processu contra Hora alias Nikula Ursz dictum ex 
Nagy Aranyas oriundum, in Magno Transylvaniae Principatu, annorum 
circiter 54. Non unitum, uxoratum ex Fiscalis Dominii Zalathnensis io
bagionem. Nec non contra K.loska luon ex Kerpenyes, pariter in Magno 
Transylvaniae Principatu annorum circiter 30 non-unitum, uxoratum, ex 
ejus antelati Fiscalis Dominii iobagionem; Excelso Caesareo Regio ad in
quisitionem disturbiorum populique legalem inviationem Clementissime 
Ordinata Aulica Commissio in conformitate Altissime Ordinationis pro 
justo declaravit: 

Quod Hora alias Nikula Ursz dictus, cum ille non obstante eo, quod 
omnis illa gravissima quae illi communiter imputantur et de quibus ju
ratis omnique exceptione majoribus testibus convictus est, constanter ne
garet, et quidem in hocce Magno Transylvaniae Principatu, circa exitum 
anni proxime praeteriti 1784-î, vel maxime in commîtatibus Hunyad, Za
rand et Albensi exorta disturbia contexuerît, congregatorum a se tu
multuantium in fronte se collocaverit, illisque minores ductores seu µro
prios consultores constituerit et partim per se, partim per suos fidos sibi 
adhaerentes, în mandatis dederit, ut ex una quaque rusticana iobagio
nali domo unus armatus se illî adjungat eumque sequatur, ac taliter 
unitis viribus cunctos în Magno hoc Principatu Transylvaniae existentes 
magnates, nobiles, civilis item et inferioris conditionis Hungaros exstir
pandos, eorum bona expilanda, aedîficia cum omnibus facultatibus, vel 
penitus in cineres redigenda, vel totaliter depopulanda, tali modo tan
dem pro iobagionibus Nationis Valachicae, minorem contributîonum pra
estationem exstorquandarn. 

Ad securius sceleratum temerariumque hunc finem assequendum 
nefarius hic Hora, scelestissima media ut eorum est adhibuît, si quidem 
ille sîbi homagîum fidelitatis, a multîs hominibus deponî, talîterque prin
cipalem celsitudinem sibî vindicare, pro aeci declaratione populum ad
ducere et dementare praesumpsit, assecurando se se ab Altîssimo Throno 
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actcxcquendum suum pr0positum litterariis documentis provisum, vigore 
quorum ah illo patefactae ordinationes, in effectum deduci oportere, quin 
imo, ut nequissimum suum scopum etiam Sanctissimae Religionis signo 
palliaret, plenamque populi in se confidentiam attraheret, illis crucem 
aureatam monstravitR5 adjectis minis unumquemque se sequi, aut sibi 
morigerari recusantem, ante suae ipsius domus portam, palo affigendum, 
domum vero în cineres redigendam fore. 

Cum ergo negarius hicce Dementator talimodo populum in plenam 
rabiem, seditionemque adduxisset, uberius illis declarare praesumpsit, ut 
apropisquatibus Caesaro Regiis Copiis, se în suo proposito turbare que
rentibus campanis impetus siquum detur, quo vicinae communitates au
dita statim se fortiter defenderent, nulli militi in pagum aliquam irrup
tionem facere sinerent, consequenter, nec principi, nec Dominis terres
tribus censum aliquem praestarent. 

Quemadmodum ergo audaci hac impugnatione, et commissa exstir
patione cunctorum Hungarorum per plebern immanes crudelitates, ut toti 
Principatui notum est, perpetratae sunt, uberius tamen sceleratus iste 
antC:'~ignanus Hora piratis fide dignis testibus convictus est, in confiniis 
Verespatak mandatis comrnisisse, quatenus orificia (ingressus) ejatum 
fodinam, in quas se nobiles aliique cives Hungari cum suis facultatibus 
se se grassanti crudelitati subtracturi recepissent, foeno, stramineque ob
ducerent, ea succinderent, taliterque eos aut eas deserere aut miserrime 
suffocari cogerentur. (sic). 

Kloska Juon pariter, qui non minus omnia patrata scelera, cons
tanter negat, pernegat, fide dignis juratisque testibus tamen convinctis 
est, quod omnium in hujus Principatus Comitatibus Hunyad, Zarand, et 
Albensi per Hora excitatorurn tumulturn complex fuerit, fineque horum 
eundem secundum passionem cointeresati tumultuantes pariter antesig
nani Krisian Zsurzs secum una et cum Hora conventicula celebrasse, com
muni assensu conclusas expilationes depopulationes, nominatim in To
panfalva, Lupsa, Offenbaya, Muska, Mogos, Krako, Verespatak, Abrud
banya et pluribus in locis in effectum deduxisse, praeterea promulgatione 
mandati, minorumque ab Hora dictarurn; Plebem ductum ejus sequi 
nolentem Palo affidendam, domorumque combussione puniendam, nec 
non substernendo turnultuanti Plebi minores ductores, parimodo omnium 
per contitatam turpiterque delusam plebem patratarum crudelium inter
feetionum, combussionum expilationum, immanium desolationum ut ca
pit, factionisque authorem reum se se reddidisse, praesertim tune, cum 
Lupsensem non-unitum Loci Parohum Petru Iank, vi eo coegit, ut ille 
sac-rosancturn moribundorum viaticum e loci Parohia levare. Illud cum 
impia et latrocinante hominum face, usque Krako deportare debuerit, 
quod ille absque dubio in executionem suarum immanium crudelitatum, 
cletPstabilemque populi dementationem sacrilego modo dehonestavit et 
profanavit. 

Principaliter ergo ipse Hora et Kloska Juon ceu praesumtosi ne
farii turbatores publicae tranquillitatis, securitatisque concitatores, seduc
tores, primarii ductores, ad turpissimas neces, horrendas excussiones, vio
lentasque expilationes incitatores, et propter per se ipsos, et per ple
bem perpetrata scelera, et maleficia sibi poenam capitis adsciverunt. 

Hi ergo duo Hora alias Nikula Ursz et Kloska Iuon ob patrata ista 
flagratia, quibus se non modo negarios Latrones, sed etiam publicae pa
cis et tranquilitatis turbatores declararunt, in conformitate Theresianae 
crirninalis Constitutiones art. 62° de seditionibus et tumultibus; nec non 
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90° de latrociniis, ad solitum suplicii locum deducantur ibidem illis et 
quidem imprimis Kloska Iuon, dein Hora alias Nikula Ursz dieto, mem
hra per totum corpus rota a peditus incipiendo confringentur, taliterque 
de vita ad mortem promoveantur, corpora dein eorum in quattuor partes 
dissecenter, capita et corporis partes, secus vias publicas in illis Patriae 
locis, in quibus vel maxime suam exercuerunt crudelitatem, rotis con
texeuntur, corda vero ei intestina huiati suplicii loco inhumentur. 

Et hoc quidem illis in poenam promeritam aliis vero eis similibus 
in exemplum et abominationern justo et aequo pronunciatum est. Caro
linae die 26-a Februarii Anni 1785. 

Comes Antonius Iankovits m. p. L. S. 

Scoţîndu-i dară afară la locul perirei, întie fu înaintea ochilor Horii, 
Cloşca de la picioare pînă la grumazi, pe rînd şi cu scurte intervaluri, 
zdrobit. Horea, ca antesignan, avea de a privi înfricoşatul sfîrşit şi cru
dela moarte şi struncinarea trupului ortacului său, a Cloşchii, ca aşa pe
deapsa să-i fie îndoită prin vederea acelui înfricoşat şi crudel sfîrşit 
a Cloşchii, care preste puţine minute avea el a suferi. După aceea fu 
Horea întins pe nemilostiva roată şi amploiaţii maghiari cu nobilimea, 
care greu vinău aveau că împăratul l-ar fi împuternicit spre stărpirea 
nobilimei, încărcîndu-1 cu groaznice sudălmi, îl silea să spună cine l-a 
îndemnat? Insă el adînc tăcînd, îi dederă întia tăiere cu roată şi fluierile 
picioarelor i să înfrînsără aşa, cit îi ieşiră din carne oasăle. Acum ma
ghiarii, din nou silindu-l cu batjocuri să arate, pe cei ce l-au îndemnat 
sau l-au împuternicit spre aceea sîngeroasă răsculare, şi vrînd ceva a 
grăi, după porunca comendantelui execuţiunei, care fiind om cu inimă 
omenoasă, din milă voi a nu chinui mult timp pe un om nefericit sau că 
doară mai nainte aşa i s-au fost demandat, îi dederă a doua lovitură 
peste piept, şi cu aceasta, buticîndu-i ca un izvor sîngele pe gură şi pe 
nări, îşi dădu sufletul la 28 februarie 1785. Trupul lui şi a Cloşchii, după 
varvarul obicei de atunci, să taie în patru părţi şi să trimisă în patru 
părţi a ţării, purtindu-le în corfe pe cai, din sat în sat, şi espunindu-le 
spre vedere, întru înfricoşarea şi batjocura românilor, cărora, cînd le 
arătau, zice: ,,iată împăratul vostru". 

Arnploianţii şi nobilimea maghiară fu foarte întăritată asupra co
mendantelui militar din Bălgrad, care aşa curînd şi togma cînd era să 
vorbe.::isci:i şi - dllf)i:\ <'llm <'redeau ei - să arate pe indemnătoriul lui la 
revoluţie, făcu capăt vieţii lui Horea, şi nu-l zdrobi pe rînd. Şi cu aceas
ta şi mai tare să întărisă în vinăul său cel nedrept, că împăratul l-ar fi 
facultat pe Horea la stirpirea aristocraţiei, cu atîta mai vîrtos, că bun ul 
împărat, ca să nu să facă în ţară mai multe tulburări cu persecuţiunea 
horianilor şi pretinderea pagubelor, au dat o amnestie aşa ghenerală, 
cit nimărui nu era iertat a pretinde de la acela răpita sa avere, la care 
o afla, care rînduială, deşi să vedea pentru mulţi singurateci ce păţisă 
pagubă nedreaptă, ca să nu-şi pretindă al său îndărăpt. Totuşi, pentru 
susţinerea păcii şi liniştei cei deobşte şi încunjurarea multor nedreptăţiri 
şi iniurii ce să puteau naşte prin aceia, au fost de totului bună şi înţă
leaptă. 

Acest sfîrşit grabnic şi jalnic luă dară şi revoluţiunea şi auctorul 
ei Horea şi campania Horii, care abia dură două luni, şi fu începută fără 
nici o mai nainte socoteală, fără nici un scop adevărat naţional pornit129, 

spre eliberarea românilor de sub tiranul jug a maghiarilor, fără nici un 
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plan mai nainte inţelepteşte socotit şi bine rumegat, ba ce-i mai mult, 
fără nici o mai nainte coinţelegere, nu zic cu întreaga naţiune, da batăr 
a românilor din munţii Cimpenilor, în care fu mai mult Horea tra-. de 
gloată, decit gloata de Horea, şi care fu încă cu mai puţină sănătoasă 
judecată organizată, fără capi şi' duci cu talent, cunoscători de vreo 
tactică de război, fără autoritate de a ţinea gloatele acelea - a cărora 
plată şi dor, era numai răpirea şi răzbunarea - în friu şi în rînd bun, 
şi care nu era nici mai buni nici mai înţelepţi decît era aceia pe care 
ei îi conducea151• Acest sfîrşit jalnic, zic, şi grabnic luă, şi să fie fost 
şi al treilea duce a revoluţiunei Crişan Giurgi tăiat cu roata, precum 
spune Cozma Pa.15

5 din sentinţa mai sus descrisă, togma nu să vede. 
Rămîne dară adevărat ce mi-au povestit mie bătrînii despre perirea lui, 
că înainte de a să face judecata asupra Horii şi a Cloşchii, Crişan Giurgi 
s-au spînzurat însuşi pe sine în temniţă cu curelele de la opinci, şi aşa 

au scăpat de roată. 
Cînd aceste din tradiţiunea acelora, care parte petrecusără şi luase 

parte cu Horea, parte pătimisă multe prin revoluţiunea Horii, le scri
sesem; îmi veni a mină o copie a relaţiunei aceia, care comisarul regesc, 
graful Antoniu Jancovici au fost făcut-o în limba latină cătră împăratul 
Iosif II la 3-a martie 1785, adecă după exehivarea Horii şi a Cloşchi. Care 
fiindcă varsă mare lumină spre cele de mine, din tradiţiune scrise, am 
aflat cu cale, aici în limba latină - precum o am căpătat - din cuvînt 
în cuvînt a o descrie; care aşa urmează: 

„Duorum coriphaeorum Hora et Kloska executio 28-a nune transacti 
mensis februarii, in corona pluriurn millium hominum peracta est. Krisan 
tertius coriphaeus, illata sibi in aresto violenta morte, praevertit iudi
cium. Etenim ligula experonibus extracta se suffocavit, eo ad acceleran
dam mortem adhibito adrniniculo, ut lapidem ex muro erutum ligulae 
alligaverit, et eo usque rotaverit, donec sibi spiritum ademit, et ita ackm
to spiritu ad lapidem procubuerit ne ligula remisseret. 

Hora et Kloska in negativis perseverarunt, sed praeter public:im 
notitiam, juratis testium cum iis confrontatorum fassionibus, ad excitan
dum ingens hoc malum ipsos fuisse authores, evenit. Krisan plura con
tra se confessus est. Adversus quos latas sententias homagiali în subrnis
sione de genu exhibeo. Quibus superatis, tumultus rusticorum in Tran
silvannia excitatus et ad Hungariarn propagatus, est sopitus; Plebs ad 
quietem composita obedit superioritati, ad eoque reducta tranquillitate, 
meritum tumultus plene terminatum. 

Intuitu eorum, qui adhuc pauci în sylvis oberant, Altissimo Majes
tatis Vestrae Sacratissimae nomine et per staturn militarem, et secula
rem et eclesiasticum P,lebi, et per hanc ipsis oberrantibus notum feci, 
ut citra omnem metum irrogandae cuispiam poenae, ad propria redeant; 
spero intra breve tempus hi quoque ad domos suas revertentur. 

Id quoque et medio, status Militaris, et medio commitatensis juris
dictionis praevie jam publicurn feci, ne subditi intercipiantur, quia pacto 
hoc et domi existentes in metum incidunt, et domo absentes a reditu 
deterrentur. 

Ut cum omni solertia, attentione, et circumspectione ex omnibus 
captivis, sed et ipsis coriphaeis, sollicite indagatum fuerit, utrum aliquis 
ex extraneis, aut fors etiam ex Patriae filiis ad excitandum, et propa
gandum hunc tumultum concurrerit? Nullus tamen rel extraneus, vel 
domesticus influxum habuisse compertus est." 
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Din această relaţiune interesantă să vede dară că Crişan Giurgi 
nu s-au spinzurat, ci s-au sugrumat cu curaua din opincă, făcindu-şi un 
laţ, şi acela cu o piatră scoasă din păretele temniţei, unde era închis, 
atita sucindu-l pe lingă grumazi, pînă şi-au luat sufletul, ce tot atita 
insămnează că s-au spinzurat; şi încă înainte de a i să face şi pronunţa 
sentenţia, pentru aceea au scăpat şi de moartea pe roată, de nu şi de 
aceea de a i se tăia trupul în patru, şi a să trimitea să să expuie prin 
sate spre pildă şi trist exemplu pentru aceia care ar mai îndrăzni a face 
răzmiriţe ca şi dînşii. 

Nu va fi lucru neplăcut a şti cine au fost Horea, Cloşca şi Crişan 
Giurgi? 

Horea a fost născut în satul „Albac" numit, din dominiul de sus 
fiscale al Zlagnei, sau mai bine al Cîmpenilor, din Comitatul Albei de 
jos, din familia Niculească. 

Numele cel adevărat al Horii este Nicula Urs. ,,Horea" este un nu
me al lui de batjocură [poreclă] sau de viţiu (spizname) după cum din 
seculi pină astăzi au obicei românii a-şi da nume despre ceva viţiu, care 
îl are persoana, precum a fost obicei şi la romanii vechi, p. e. Marcus 
Tullius Cicero. 

Horea, fiind om din firea sa vesăl şi voios, ii plăcea tare în saţie
tăţi şi în petreceri cu pretenii, muzica; şi fluiera, şi cînd lipsa acestea, 
a cinta însuşi şi a hori, şi după obiceiul lui acesta, l-au numit alţii pe 
el „Horea", de la horit. 

El a fost de statură de mijloc, da compact, şi făcut bine, şi tare 
în trup, la faţă cum spun - alberin, cu un păr frumos mare, ca din co
loarea castaneă să schimbă în cea negrie, adunat pe umărul sting, şi legat 
- clupă obiceiul cel vechi a muntenilor - într-un nod, sau (cum îi 
zicea mai demult) într-un moţ, şi de la moţul acesta, care să obişnuia, 
toţi muntenii noştri încă şi în pruncia mea a-l purta, să trage numirea 
cea de batjocură [poreclă] a românilor noştri din munţi, de îi numesc 
.,Moţi sau Moţani, de unde apoi s-au zis şi mosani sau munteni". 

Horea era de la natură inzăstrat cu o minte ageră, isteaţă şi pătrun
zătoare, iubitor de dreptate, şi plecat spre pace; de aci, deşi nu ştia carte, 
el totuşi ca procatăr152 (cum să numea) în forurile săteneşti, şi a şpa
niei din Cimpeni, apăra cauzele oamenilor, şi purta cu gura - cum să 
zice „verbaliter" - procese care să si-lea prin împăciuirea părţilor liti
gante, a le pune capăt. In traiul vieţii, contenit şi moral, cu năravuri 
buno şi n purt:'lre- JntrP ():'lmeni J)Hi<'11tă, şi onorahilă. aşa cit pentru în
suşirile sale cele bune, era înaintea poporului din munţi în vază şi în 
încrederea cea mai mare şi în opiniunea cea mai favoritoare. De aci a 
urmat, că nu numai privaţii în cauzăle sale cele private îl adopta de 
apărător şi patron proceselor lor, da şi obştea toată a poporului întreg 
din munţi, pre Horea îl socoti de cel mai vrednic şi mai harnic, cui să-şi 
încreadă lucrul, şi solia la împăratul, pentru câştigarea dreptăţii în co
rn unele lor drepturi. 

De unde să poate prea lesne crede că cele mai mari esţese şi im
ma:1ităţi, ce în deliberat i s-au imputat, da el statorniceşte şi în articu
lul morţii le-au negat, nu după porunca şi voia lui s-au făcut, ci mai mult 
sau din porunca Cloşchii şi a lui Crişan Giurgi, şi a altor căpitani a 
lui crudeli din Criş, precum s-au făcut cele patrate, în satele şi oraşele 
din comitatul Zărandului, unde Crişan Giurgi cu ai săi pustia şi ucidea 
după plac, ce Horea n-au poruncit, nice n-au voit, ba au damnatT5, sau 
din volnicia gloatelor celor nedişţiplinate, pe care nime era în stare a 
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le opri de la prăzi şi de la răzbunarea cea groaznică, da provocată prin 
ti răniile neomenoşilor lor domni pămînteşti. 

Cloşca Ion a fost din satul Cărpiniş de lingă Abrud, şi a avut o 
natură contrarie cu a Horii; spun că a fost om mîrşav la faţă, deşi făcut 
bine şi tare în trup, firea şi launea lui era mai tot posomorită, plecată 
tare la certe, şi la răzbunare; nu mult gindind de omenie şi de judecata 
oamenilor, cu o sumeţie în trufie de om necălit şi necult. Contemna nu 
numai pre alţi oameni, da togma şi periculele vieţii. El şi cu Giurgi 
numai pentru natura acestora cea de fier şi oarba îndrăznire şi curaju, 
care să vedea a fi hotărit a sta faţă cu orişice pericul, s-au primit de 
Horea de ortaci şi în a treia călătorie a lui la Viena şi în nefericita şi 
neprecalculata lui espediţiune şi întreprindere asupra ungurilor153• 

Ci <lecit acesta mai crude! a fost Crişan Giurgiu5, tot din acelaşi 
Cărpiniş - unde de tinăr să aşezasă cu căsătoria şi cu lăcuinţa - iară 
de naştere a fost din Criş, din Vanneghia Zărandului din satul „Ţebea" 
numit154 unde avea frate şi alte rudenii, de aceea s-au şi numit Crişan 
Giurgi sau Gheorghie. Om voinic la faţă şi la trup, cu putere multă în 
mini şi neobosit la lucru, însă şi om cu capul a mină, fără frica lui Dum
nezeu, necăutător de casa lui Dumnezău şi necinstitor de preoţi şi de 
mai marii săi, cu îndrăzneală oarbă să opunea auctorităţilor în contră. 

Acesta a fost cel mai activ în revoluţiunea Horii, pe care în faptele 
lui celea crudele şi neomenoasă, auctoritatea Horii nu era în stare a-l 
înfrina; fără ştirea şi voia Horii şi în comitatul Zărandului pe lung şi 
pe lat, şi în alte părţi, a prădat cu gloatele de sub comanda lui, şi a ucis 
după plac. El răpi şi pe preotul din Cărpiniş Şuluţ Teodor (care pe popor 
îl învăţa să nu să insoţască cu Horea şi cu tovarăşii lui Cloşca şi Crişan 
Giurgi> la moarte, legîndu-1 de coada calului său, l-au dat cumplitelor 
gloate, ca să-l ucigă cu pietri, după cum mai sus mai pe larg s-au 
spus15:;. 

Acesta dară neaşteptind ca din mina Justiţiei să-şi iaie pedeapsa 
sa pe roată, (de care doară era mai vrednic şi <lecit Horea şi <lecit Cloşca) 
îşi luă singur mai nainte viaţa în temniţă prin spinzurareV5. 

Cu aceasta s-ar .fi părut că toate s-ar fi aşezat, însă maghiarii şi 
nemilostivii domni pămînteşti turba şi ardea de setea unei groaznice răz
bunări asupra tuturor românilor, mai cu seamă a celor din munţi, care 
după cugetul maghiarilor, fără deschilinire - vinovat sau nevinovat -
trebuia cu viaţa şi cu averile să facă destul furiei pînă la cel mai mare 
grad întăritaţilor unguri 153, care nici mai puţin, nici mai mult nu voia, 
fără stărpirea totală şi uciderea tuturor românilor din Munţii Abrudu
lui, şi a Cimpenilor, socotind că cu un tip de răzbunare aşa crudelă 
asupra muntenilor, vor înfricoşa, şi pe viitoriu vor putea mai lesne ţinea 
în frîu şi: pe românii din planul provinţiei ir,r,_ 

Spre acesta scop infernale minteni după uciderea Horei şi conso
ţilor lui, mai întîie să jeluiră, şi să silea a împrăştia veşti şi prepusuri, 
că românii, după moartea Horii, pentru răzbunare, cu intîia primăvară 
ar voi a să scula deodată în toată ţara, şi într-o zi a preocupa toată 
nobilimea. Şi această răsculare va să înceapă iară dintre munţi, unde 
horianii latitează, şi aşteaptă numai după primăvară, şi după un prilej 
bun, care altmintrelea nu să va putea împedeca, fără cu stârpire sau 
batăr cu o înfricoşată deţimare a românilor munteni, care să fie în stare 
apoi a înfricoşa şi a ţinea în frîu şi pe ceialalţi români din şesurile pro
vinţiei - altmintrelea - ziceau ei: - viaţa aristocraţiei şi a domnilor 
pămînteşti, nici pe o zi batăr nu poate fi în securitate de cătră hoţii de 
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rorr:âni - precum mai pe toată vorba ii poriclea pe români, sub stea
mătul sau pretextul acesta cerură mai întîi ca împăratul să înmulţească 
miliţia în Transilvania batăr cu încă 2 reghimente. Insă, după ce prin 
prea înalta hotărîre din 29-a noemvrie 1784, această a lor cerere de astă
dată nu să putu împlini, totuşi, prin neîncetatele lor reclamări, şi crimi
naţiuni, c~ care încărca şi pe regimu, veri-ne-veri, acolo adusără lucrul, 
cît General-Comanda militară a ţării să înduplecă a mai trimite şi a mai 
înmulţi miliţia cu săcui în Abrud, şi prin satele de prin munţi. La toată 
casa încartirasără cite 3-6 militari, mai cu seamă săcui, care, ca şi la 
1848-49, juca pe o mină cu nobilimea maghiară şi însăta de sîngele ro
mânului. După aceea iară, arătînd o frică mai mult făţărită decît adevă
rată, şi cu puternice cuvinte afirmînd: că maghiarii şi domnii pămîntcşti 
nu pot fi securi de cătră români altmintrelea, fără dacă cu stărpirea 
tuturor românilor din munţi să va şterge de pe faţa pămîntului [ ... ]1:;G, 
cu toată rămăşiţa proaspetei revoluţiuni, şi cu aceea se va da o lecţiune 
puternică şi grozavă la toţi ceilalţi români de prin ţară, prin felurite 
ameninţări poftea, ca comendantele să deie acea straşnică poruncă, cît 
într-o noapte în toate satele, militarii să-şi omoare gazdele sale celea 
româneşti, unde era încvartiraţi, şi să se sloboadă asupra tuturor ucidere 
şi jefuire, hotărînd şi zioa anumită pentru această crudă măcelărire, şi 
aceasta să făcea sub cea mai mare taină, şi ascuns. 

Comendantele, temîndu-să acum de altă turburare a maghiarilor 
asupra reghimentului împărătesc, şi de o răsculare asupra împăratului 
Iosif, pe care nobilimea maghiară, fără de aceea îl ura din suflet, trimi
ţînd ştafetă la Viena, înştiinţă tirana poftă a domnilqr pămînteşti, şi a 
guberniului ţării, ce consta tot din acei domni pămînteşti; de unde veni 
aspră poruncă, ca aceea tirană şi nedreaptă măcelărie cu nici un preţ 
să nu să îngăduie. 

Românii, la care fără deschilinire era cite 3-6 militari încvartiraţi, 
vedea că militarii lor îşi tog1nea cremenile la puştile sale, îşi ascuţa să
biile, unii încă pe tocilă, cu ajutorul gazdelor, care deşi pentru <linşii 
erau neşte semne rele, şi pline de vinău şi de îngrijire, totuşi nimic nu 
ştia ce pierire li să ,gătea sub mină asupra capului lor. Cătane de acestea 
erau încvartiraţi şi la tatăl meu, deşi însuşi încă pătimisă multe şi multă 
pagubă în averea sa de la revoluţioneri, şi scăpasă dinaintea lor, numai 
cu viaţa şi cu fuga; cînd iată odată, îl chiamă la sine un nobil maghiar 
de la Abrud, Cernanski Gabor numit, pe carele şi eu în pruncia mea l-am 
cunoscut, carele în multe privinţe fiind în lipsele sale de părinţii mei 
totdeauna ajutat, iubea foarte pe tatăl meu, şi-l avea ca pe un frate ade
vărat. Acesta ştiind de celea ce să• gătea spre perirea românilor, spre 
noaptea aceea, care era defiptă spre stărpirea şi uciderea cea deobşte 
a românilor156, îl foarte rugă ca de cătră seară, minteni cu toţi pruncii 
şi muierea sa să vină şi să doarmă în casa lui, zicîndu-i: ,,Pentru Dum
nezău, nu mă sili să-ţi spun pentru ce, ci numai îmi împlineşte rugarea 
că numai mîine îţi pot spune; să nu spui 'la nime că apoi sum şi eu 
perit". 

Tatăl meu, nădăindu-să de ceva primejdie ce şi lui s-ar ameninţa, 
numai <lecit luind pe muma mea şi 4 prunci ce avea, pe furiş seara veni 
în casa pretenului Cernanski Gabor şi fu aici pînă în altă zi la ameazăzi. 

Da toată noaptea aceea de grijă şi frica cea mare n-au putut dormi, 
deşi nu ştia de ce-i frică anumit. 

Noaptea aceea era să fie noaptea cea fatală şi groaznică, care să 
fipsesă spre răzbunarea cea sîngeroasă, cu stârpirea sau batăr deţima-
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rea românilor din munţi, dacă împărăţia nu va opri aceea. Ci porunca 
încă în seara aceea, de vreme înainte sosind de la Viena, fără zăbavă 
să trimisă în taină şi să dede mHiţiei strajnic mandat ca nici o bănuială 
să nu să facă românilor, şi cu aceasta să depărtă de-asupra capului lor, 
norul cel amerinţător de perire. 

Dimineaţa Cernanski Gabor descoperi tatălui meu taina şi pericu
lul, precum mulţi şi dintre militari, care era de alt neam, spusără di
mineaţa gazdelor sale ce le era gătit in noaptea aceea. 

Aşa nesfetindu-să nobilimei maghiare nedreapta şi dorita sînge
roasă răzbunare, să întări cu atîta mai tare în aceea falsă a lor credinţă, 
că „împăratul Iosif a dat Horii volnicie spre uciderea şi jefuirea nobili
mei maghiare", cu cit împăratul slobozi şi o amnestie de plin şi aşa, cit 
nu era nimărui iertat a-şi repeţi nici lucrurile sale în acela tumult je
fuite, acest nedrept vinău, şi să pare că şi în representaţiunea lor din 
anul 1784 în Vaşarheiu cătră împăratul făcută, nu întunecos şi o au ară
tat, şi aşa acum să fie putut nu numai asupra românilor - precum mai 
sus s-au zis - groaznic, da şi asupra împăratului şi-ar fi răzbunat. Insă 
deşartă fiind mănia lor fără putere asupra împăratului, numai intru atîta 
şi-o putut răzbuna, că mai tirziu după moartea acestuia, Tablele celea 
cu numere de la case le-au ars toate şi spre batjocura dinastiei şi a 
naţiunii ghermane austriace, budigăi - nădragi - sau cioarecii cei nem
ţăşti, îi spinzura şi ii rădica în ţapă. 

Insă ce nu şi-au putut izbîndi asupra celui mai tare, să silea a-şi 
izbîndi asupra celui mai slab, asupra românilor. 

Mulţi ani după revoluţiunea Horii nu era sigur românului a călă
tori mai cu seamă noaptea prin oraşe maghiare, iară ziua pretutindenea 
pe unde nu mai vedea nobil maghiar - care tot armat umbla - vreun 
român, fără nici o deschilinire, nu înceta cu groaznice sudălmi incăr
cîndu-1, a striga ca după cioară: ,,Te Hora, tolvaj, Varju şi Kutyafajta -
Ola" - adecă: ,,tu Hore, tilharule, cioară şi viţă de cine român" 157 - in
tr-atita, cit inţelegind înţăleptul monarh Iosif de aceasta, şi că prin stri
garea de „Horea" asupra românilor, aceştia groaznic să provoacă, şi cu 
atîta mai tare să întărită şi cei mai de omenie români [ ... ], cu un îm
părătesc edict tare a oprit ca nimenea să nu îndrăznească românilor a le 
arunca revoluţiunea Horii, sau a-i porecli şi huli cu nume de „Hore". 

Ca batjocura românilor să fie pătrunzătoare pînă la suflet, au isco
dit ungurii şi neşte forme de monete, care pe Horea ca pe regele româ
nilor îl reprezentează şi în a cărora formă, batjocura românilor, ba şi a 
împăratului, în simboale şi întru inşcripţiunea a acelora monete să do
vedeşte, a cărora mai multe sute de exemplare litografiate le-au îm
prâ~tiat prin ţară pe la maghiari. 

Figura acelor trei monete sînt: a uneia mai mică, a alteia mai de 
mijloc şi al treilea mai mare. 

Cea mai mică, pe o faţă, în mijloc, arată o cujmă de piele de oaie, 
îr forma unei coroane sau tiare papale făcută, cu cruce în vîrv, şi cu 
o inşcripţiune împrejur „Nos pro Caesare". 

Pe altă faţă, iară în mijloc, reprezentează o inimă străpunsă, prin 
mijloc de-a stînga spre dreapta cu o spadă, şi aşezată între două cruci 
perpendiculariter, şi cu trei braţe treptat tot mai .lungi făcute, şi cu 
ir.şcripţiunea împrejur „Hora Rex Daciae", iară dedesupt, anul 1784 şi 
sub o linie să vede numărul arabicesc 6 intre două luni. 

A doua formă a manetelor acestora pe o faţă arată în mijloc o cru
ce, iară triplicată, care să vede a fi fiptă pe un munte, sub braţul cel de 
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al treilea al crucei să vede scris „Hora", şi sub această scrisoare stau 
literile R. D. adeca „Rex Daciae" şi dedesupt stă anul 1784 cu inscrip
ţiunea împrejur după ortografia maghiară „Hora Be şi Hogyinestye". 

Iară pe cealaltă faţă, iarăşi să vede o cruce triplicată, ce să odih
neşte pe o inimă singerătoare, care este iară cu o spadă prin mijloc de-a 
dreapta spre stinga, şi din jos în sus, străpunsă, cu inşcripţiunea îm
prejur: ,,Tzara Plindse şi Pletyestye"x5• 

A treia şi cea mai mare formă numai cu una faţă a manetei, arată 
in mijloc iară o inimă singerătoare şi străpunsă prin mijloc, de-a dreapta 
spre stinga cu o sabie lată maghiară, intre două cruci triplicate şi per
pendiculariter aşezate. Sub inimă să văd literile R. şi D. ce însămnează 
„Rex Daciae" şi dedesubt, la capătul crucii, de-asupra marginei cei late 
a monetii este scris Hora, şi pe lata margine e insămnat anul 1784. 

Dedesupt e adumbrat satul Albac cu brazii de primprejurul lui. 
Precum toate acestea mai apriat să vor putea vedea din aici în 

original alăturata deliniaţiunea lor, care eu căpătîndu-o am păstrat-o şi 
aici la opul meu pentru Historie şi adevărul lucrului spre eterna memo
rie, o am adaus. 

Semnele şi inşcripţiunile acestea de pe forma manetelor acestora, 
după cum acelea, maghiarii bătrinilor noştri le-au esplicat, peste tot atita 
insămnează că românii, deşi proşti şi neculţi - a căria simbol ar fi cuj
ma cea de piele, cu ştirea şi îngăduinţa, şi cu protecţiunea împăratului 
Iosif s-ar fi silit a stărpi pe maghiari59, şi a trage domnia Ardealului la 
sine, sub protectoratul Austriei şi tiara sau cujma cea de piele cu cru
cea în vărv şi cu inşcripţiunea „Nos pro Caesare" ce să vede pe o faţă 
a manetei cei dintîi, nici mai puţin nici mai mult nu ar insămna decit 
aceasta ce s-au zis. Iară a celoralalte semne, precum sint crucile celea 
triplicate, care ar insămna speranţa cea tare şi mare pusă de români în 
împăratul şi în Horea - şi inima cea insingerată şi străpunsă prin mijloc 
cu sabie maghiară girjobă, ar fi să fie simbole că toată nădejdea cea 
mare a românilor, togma pînă la inimă o ar fi străpuns şi nimicit sabia 
maghiarilor şi c.l., însă să ne întoarcem la firul lăsat. 

Prin mai sus pomenitul împărătesc decret, cu adevărat bajocorirea 
românilor cu ocăritorul nume de „Hore" s-au făcut mai rară, însă pînă 
în zilele noastre n-au încetat, intru atita cit nu numai şi eu nu odată 
am văzut, şi am auzit, că în certele celea mari ale maghiarilor cu românii, 
aceia înfuriaţi asupra românilor, nu odată ca o hulă şi batjocură tare 
vătămătoare le striga „Te Hora" - ,,tu Hora" - da batjocura aceasta sa 
băgasă şi prin şcoalele maghiare, nu numai la pruncii maghiari, da şi la 
dascăli, care pruncilor de români - ce şi mie mi s-au intimplat în şcoab 
normală din Abrud - minteni minteni le zicea: ,,Te Hora", din care 
cauză mulţi prunci români nu putea umbla la şcoalele maghiarilor; pen
tru că numirea de Hora, românul, intogma ca şi maghiarul numirea de 
Doja2

5 de cea mai mare rătăcire, hulă şi batjocură o ţine. 
Prinderea şi potopirea Horii şi a ortacilor lui, la naţiunea română, 

care îndeobşte socotind spre revoluţiunea Horea nici o simpatie sau în
ţelegere cu el n-a avut129; nici o acuzaţiune aşa dureroasă nu să vedea a 
cauza, ba văzindu-i şi a Horii şi a răscoalei lui ticălosul sfirşit, mai mult 
să ruşine şi să vedea ca cind, cu o paşnică purtare, toate cele păcătuite 
prin răscularea Horii, ar voi a le face bune, dacă maghiarii', cu îndoită 
furie şi neîmpăcată ură, şi întreită apăsare acum nu ar fi mers mereu 
păşind înainte asupra românilor [ ... ]. Incă atunci în proaspăt şi deobşte 
in versuri şi cintece româneşti batjocoritoare îşi ridea de acea revoluţiu-
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ne, şi de nefericiţii ei capi; care versuri nu odată a cînta de unii 
români şi intră păhară şi eu am auzi06• Insă nobilimea maghiară, min
teni după imprăştiarea revoluţiunei, şi înainte de perirea Horii, cu cele 
mai nesuferite vătămări, bătăi, ba şi cu ucideri şi batjocuri cu îndoite 
puteri apucindu-să de a năcăji, fără deschilinire, şi îndeobşte pe români, 
la atita amărăciune acum îndeobşte ii adusese pe toţi, şi pe cei nainte 
paşnici români, cit (după cum, ca tînăr auzam povestind cei mai de frunte 
bărbaţi, şi mai de cinste, şi paşnici români, ba inşiş şi maghiarii) pentru 
nobilimea maghiară, cea de totului dujmană românilor, a fost o norocire 
mare, că Horea s-a fost prins şi ucis încă în iarna aceea, că de vrea putea 
să scape pină în primăvară, atunci era să să pună în fruntea celor asu
priţi, toţi românii din toată patria cu unite puteri, şi s-ar fi sculat ca un 
om asupra tiranilor şi neomenoşilor asupritori. 

Insuşi şi frăţiile Horii, care l-au fost predat pre el, mi-au povestit, 
că Horea înţălegînd acolo unde era ascuns, că cum năcăjesc pe români 
mc.ghiarii, să bucura foarte, şi socotind că această faptă a ungurilor, ar 
fi numai o apă bună pe moara sa, tare nădăjduia, că la primăvară cu mai 
mare sucţes îi va putea răscula pe toţi, zicind: ,,Bine-i acum cred că 
vor cunoaşte toţi românii că le-am voit binele, şi am voit să-i scap de un 
jug greu; dare de vom fi în pace, la primăvară, aşa îl vom scutura, de 
vor cădea şi dinţii la cei ce ne-au pus răsteul"; ci perfidia şi vînzarea )'-... 
frăţiilor sale, cui el s-a încrezut, şi înaintea cărora s-a văzut a fi de 
mai marc preţ, apromisul aur, şi nobilitaria libertate, decit legătura cea 
naturală a sîngelui, a făcut cu el această să nu ajungă, şi libertatea româ
nilor Dumnezău a voit să o rezerveze pe alte timpuri, şi prin alt mai 
strălucit începător şi dătător, de care românii să nu să ruşineze, ci pu
rurea să se laude cu el. 

Cum că timpuria prindere şi potopire a Horii, cu adevărat a mintuit 
de o mare vărsare de sînje şi pustiire patria, nu e nici o îndoială. Şi aşa 
cela ce a efectuit prinderea Horii a făcut şi pentru patrie, însă mai văr
tos pentru naţiunea maghiară, un aşa merit strălucit, cit după cum era 
obiceiul în timpurile celea mai vechi a să răsplăti merite de acestea stră
lucite, aceia care au predat pe Horea şi pe consoţii lui, ar fi meritat pe 
lingă nobilitare şi o donaţiune pentru celea mai întinse bunuri nemiş
"ătoare; însă pe capul Horii fură puşi şi apromişi numai 300 de galbeni 
şi o nobilitate personală - precum să vede făţiş cu un merit aşa mare, 
un preţ foarte mic - ci cei ce predasă şi vîndusă pe Horea, nici acela 
preţ încă nu l-au căpătat, că (precum mi-au spus togma aceia, cărora 
s-ar fi cuvenit acela preţ) cei 300 de galbeni nu s-au dat lor, ci ofiţiru
lui şi militarilor acelora, care au prins şi dus pe Horea, cu cuvînt, că 
aceştia s-ar fi ostenit iarna prin munţi luptîndu-să cu zăpada şi prinzînd 
pe Horea, iară trădătorii Horii fură siliţi a să îndestuli cu o titulă de 
„libertin" împreunată cu un pic de imunitate personală de la greutăţile 
publice, şi de Ia contribuţiunea ţării pentru puţinele sale lucruri nemiş
cătoare, care şi mai nainte le stăpîneaB6 , iară aceea întrebare „oare era
riului sau fişcului împărătesc ca domnului pămîntesc, sînt pentru moşiile 
sale cele strămoşeşti datori cu daţi domneşti" rămasă în suspenzu sub 
controversie şi nedezlegată şi nici acestea încă nu le plătiră, pînă cătră 
anul 1816-1819. 

In anii aceştia, fiind în Cluj forum producţionale, la care toţi no
bilii, pre care fişcul ii strîmtora, era dători a produce şi a-şi arăta toate 
documentele, pe lingă care stăpînesc libertate şi imunitate personală, şi 
bunuri scutite nemişcătoare, fură ţitaţi de fişe şi acelea familii şi frăţii 
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a Horii, care în urma pierderii Horii, a frăţine-său, socotea că sînt cu 
toate puţinele sale moşi, numeraţi şi socotiţi după un aşa mare merit, 
ce făcusă patriei cu trădarea Horii între adevăraţi nobili donatari ai ţării. 
însă tare s-au aflat înşelaţi, cînd înţălegînd din sentenţia şi hotărîrea 
forului producţionale, că ei pentru moşii sînt datori fişcului a da toate 
obisnuitele daţii, şi slujbe domneşti din acea cauză; pentru că dominiurile 
acele fişcuşeşti fiind, după legile patriei, bunurile coroanei neînstrăină
toare (inalienabilia bona Coronae) nici însuşi regelui încă nu i-a fost 
iertat a le dărui; iară incit să ţine de nobilitatea personală a lor, ei s-au 
numărat numai între libertini, care în privinţa imunităţii personale, nu
mai intru atîta să osăbea de iobagii cei de rînd, că libertinii de slujbele 
publice, iară nu şi de alte daţii publice, pentru exemplu de contribuţiunea 
capului şi a averilor mişcătoare, era scutiţi. Cu ace5t preţ „drept" încît 
să remunără numai o trădare a sîngelui, iară „nedrept",. făţiş cu un 
merit aşa mare făcut de dînşii patriei, sau mai bine nemulţămitoarei 
nobilimi, să remunărară aceia care îşi vindură sinjele şi neamul său!! 

Imi aduc aminte că cu cită durere şi scîrbă să întoarsără - pe la 
Bistra, unde şi eu eram capelan - acei oameni pe la anii mai sus amin
tiţi, de la Cluj, de la forul producţionale. Patru inşi erau ei, şi unul 
dintre <linşii, am bătrin, şi care pe acela timp, după socoteala mea, era 
ln vîrstă cam de 70 de ani, însă în puteri bune, şi togma unul dintre 
aceia care - după cum spunea - togma şi el însuşi luasă parte la vin
zarea şi la trădarea vărului şi frăţînelui său Horea. 

Aceştia povestindu-mi pe amăruntul, toate intimplările, lucrurile şi 
prinderea Horii, să jeluia cu amar pentru nedreptatea şi înşelăciunea -
cum o numea ei - care li s-au făcut prin mai sus pomenita judecată a 
forului producţionale şi nu şi-au putut stimpăra durerea să nu zică 
togma acestea orighinale cuvinte: ,,Aşa ne trebuie nouă, intre zmeii în 
ei domni, dacă ne vindurăm singele şi nu-i lăsarăm să-i facă Horea nos
tru tăt macu". 

PARTEA II 

Aici să făcu capet la toată historia Horii, însă nu şi la patimile ro
mânilor din Munţi, pentru că aceştia şi după aceea rămaseră ca un spine în 
ochiul a tuturor jurisdicţiunilor şi a aristocraţiei maghiare, şi ca un piron 
în inimilo lor şi întra.înşii nevQaînd n]tQ cev~ d{'Cît rQm;;ifiţeJe Hci:rU, nki 
aflînd pe ei altceva omenesc decît peri de lup, nu trecea cu vederea nici 
un prilej, prin care puteau strica starea cea bună materială şi a nimici 
exemţiunele lor ce le mai rămăsese. Şi văzînd că muntenii de sub fişcul, 
domnul lor cel pămîntesc - făţiş cu iobajii lor din planul provinţiei -
şi prin starea cea bună materială şi în privinţa serviţurilor dominali se 
pot socoti de libertini exemţi, le pizmuia foarte şi prea bucuros îi trăjea 
şi pe munteni sub acela jug a iobăjimii, sub care ,gemeau românii cei
lalţi din planul provinţiei. 

Să-şi ajungă acest scop, nu aflară mijloc mai bun, <lecit dacă să vor 
sili ca în bunurile fişcale să să pună deregătoare de naţiune maghiară -
ce după lejile lor lesne să şi împlinea - ca prin aceştia, nu numai să 
pîndească toate paşurile muntenilor - de care nici pînă astăzi încă n-au 
încetat a să ,teme-- da ca pe aceştia din timp în timp tot mai tare să-i 
asuprească şi să-i sărăcească cu impunerea noilor serviţiuri şi daţii urba
riale. 
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Aşa pe bieţii munteni să vor sili ca acum din timp în timp, care 
din vechime moştenea frumoase tare libertăţi şi imunităţi, date lor de 
vechii regi ai Ungariei şi prinţipii Transilvaniei, parte ei, prin prostia 
lor, neştiindu-şi-le acelea apăra, parte iurisdicţiunile politice maghiare, 
în urma lejei Aprobatale, P. I, Tit. 8, Art. I, socotindu-le nimicite şi ne
primindu-le mai cu seamă oficialii dominali fişcuşeşti de naţiune ma
ghiară, cu tot prilejul de multe ori peste voia înaltului fişe (precum 
aceasta lămurit să vede, din înaltul reşcript din anul 1776, din decretul 
camerei din 15 iulie 1807, din reşcriptul împărătesc din 30 septembrie 
1807 no. 12355 şi din decretul tesaurariei din 23 octomvrie 1807 no. 
3760), să silea a-i scurta şi a-i dezbrăca de avutele for mai nainte, şi sub 
prinţipii naţionali scutinţe, benefiţiuri şi privilegiuri, şi a-i trage la nor
ma aceea a iobăgiei, sub care ceialalţi români din planurile provinţiei ge
meau şi la care legile patriei - care îndeobşte asupra toată naţiunea 
română îşi fulgerasă blăstămul şi proşcripţiunea sa - îi faculta. 

Muntenii aceştia, din aşa numitul dominiul fişcuşesc - de jos, de 
mijloc şi de sus - a Zlăgnii, sînt adevăratele ,rămăşiţe a vechilor colo
nii romane aduse de Traian în Daţia, care în cei mai vechi seculi, cind 
au început a butica şi năvăli varvarii în Daţia .şi în Transilvania, şi-au 
căutat şi aflat loc de scăpare şi de odihnă în aceşti munţi pînă în zioa 
de astăzi. Aceştia zic aici în munţi, afară !(le puţine locuri de sămănă
tură şi de fînaţe care străbunii lor, cu săcurile sale, cu crunte sudori le 
făcuse din acelea cari şi veşnice păduri şi codruri a munţilor acelora, 
în care ei scăpasără de stărpire cu viaţa, cu vitele şi cu puţină averea sa, 
dinaintea sălbatecelor hoarde a goţilor, a hunilor, .ghepidelor, vandali1or, 
avarilor şi a maghiarilor, care să întrecea întru uciderea românilor şi 
pustiirea înfloritoarelor cetăţi ale lor. 

Muntenii aceştia, români zic, din timpurile cele vechi, trăiau o 
parte cu băitul, iară alta cu vînatul, cu pădurăritul, şi cu ţinerea vite
lor. Şi aşa să vede, că ei ca oameni liberi, dintr-un început, şi după paş
nica ocupare a Transilvaniei prin maghiarul Tuhutum - după cum mai 
nainte într-alt loc s-au arătat - n-au fost obligaţi nici la un domn pămîn
tesc, fără numai principelui ţării, ca principe, iară nu ca domn pămîn
tesc; căruia ca oameni lirberi, din bună voia sa, în chip de honorariu, 
iară nu ca daţii iobăgeşti, da din productele sale, în tot anul o cvanti
tate anumită de aur - precum abrudfalvenii, buciumanii, cărpinenii, sau 
da peli de vulpe şi de jder, miere de stupi, şi unt, pe seama casei şi a 
mesei prinţipelui ţării; care cvantitate de aur, prinţipele Apafi în diplo
ma sa abrudfalvenilor, buciumanilor şi cărpinişenilor, la 30 mai 1676 din 
Bălgrad dată, o hotăreşte în 50 de pizete, iară în diploma din 18 decem
brie 1689, pune pe fieştecare din acestea trei comunităţi cite 36 pizete 
~i 6 cosaşi. 

Acesta honorariu, şi nu mai mult, s-au făcut după aceea ca un obicei 
legiuit, întogma ca la naţiunea săcuiască darea ,boului, cînd să însura, sau 
i să năştea craiului un fiu. Şi nu numai vechii regi ai Ungariei, precum 
Ludovic cel Mare, în două diplome, una din .Zagrabia, în a 4-a zi de 
după sărbătoarea S. Caterinei fecioare şi martirei 1357 - alta din anul 
1365, date - în care lăcuitorii munţilor acestora să numesc: Cives, hos
pites şi montanistae; şi Sighismund la anul 1428, în a doua zi după praz
nicul Cercetării prea fericitei feci'Oarei Mariei, U lasă şi îi întăreşte, pre
cum în acelea diplome să zice: în libertăţiile, prerogativele, indultele şi 
laudabilele lor obiceiuri din vechime avute; da şi prinţipii Ardealului, 
precum Betlen, Racoţi şi Apafi în mai multe diplome - care toate parte 
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în orighinale, parte în transumturi autentice în satul Bucium la anul 
1836, primăvara în luna lui aprilie le-am văzut şi cetit cu ochii mei -
le-au întărit. 

Cum apoi, cu timpul, după ce a ajuns Transilvania sub Casa Aus
triei, acel honorariu şi daţii s-au strămutat în taxă de bani, şi cum apoi 
taxa aceasta, şi în ce chip, înmulţindu-să, s-au prefăcut într-o taxă răs
cumpărătoare de robote, precum şi aceia, ce privileghiuri şi drepturi au 
avut muntenii, am văzut mai sus de la foaia 98 pînă la foaia 100. 

Iară acum voi să spun numai aceea, cum după revoluţiunea Horii, 
pe rind i-au despoiat pe munteni şi de acelea drepturi, şi benefiţiuri, care 
le-au fost mai păstrate pînă aici. 

După ce pe munteni, în modul mai sus povestit, îi trasără sub obli
gaţiune de robote, şi spre răscumpărarea acelora, să pusă aceea taxă - pe 
cei cu boi 5 fl. 12 creiţari, iară pe cei fără 2 fl. 36 creiţari - cu care ei 
răscumpăra slujbele robotale, trebuia şi pe dreptul putea să crează, şi să 
să ţină ca acum ei afară de aceasta taxă, nu sînt cu nici o slujbă alta da
tori fişcului, precum însăşi şi inaata curte, prin un reşcript din anul 1776 
şi înaltul consiliu tesaurarial din Sibiu în 23 octomvrie 1807 no. 3760 au 
recunoscut. 

Insă tisturile fişcale (care de o parte pizmuiau românilor exemţiu
nile şi libertatea, de altă îşi căuta la înalta cămară şi cu asuprirea munte
nilor şi cu înmulţirea cea nedreaptă a veniturilor, a foloaselor şi a do
bîndei, merite, şi înaintare în deregătorie, şi la plăţi mai grase), nu lăsa 
nici un prilej nefolosit spre îngreunarea bieţilor iobagi fişcuşeşti, cu nouă 
povoare, şi pină atunci nemaiauzite şi neobişnuite slujbe şi robote dom
neşti. 

Aşa nu după multă vreme, după revoluţiunea Horii începură a-i 
sili să facă stinjeni de lemne pe seama schimbărei de aur de la Abrud, 
şi a ofiţialilor camerali de acolo, aşa şi pe seama cohurilor de la Ofen
baia 158 şi de la Zlagna; la ducerea de scînduri la magazine, şi la purtarea 
vinurilor fişcuşeşti la toate pivniţele erarialec, şi cărarea stinjenilor celor 
mulţi cu carăle sale, făcuţi de dînşii cu crunte sudori, parte pe la cohuri, 
parte pe la ofiţialii camerali, pe la plebanul, şcoala .şi dascălul romano
catolic din Roşia, din Zlagna, şi pe la alte locuri, şi alte mai multe de 
acestea, cu care locuitorii munţilor, datori cu nici o dreptate nu era şi 
prin care cu totului să ruinau .şi sărăceau. 

Deşi toate acestea noi robote însuşi şi cămara nu odată le-au cunos
cut nedrepte, şi pentru aceea, deşi nici una nu o pofteau să să facă nu
mai ca robotele domneşti în har, ci pentru toate acestea da muntenilor 
ceva răsplată, în bani. Insă fiindcă de o parte plata aceasta puţină cu 
grcotatea şi primejdia robotelor aceştia nouă nu sta nici într-o propor
ţiune, iară de altă parte, fiindcă acelea să impuneau cu nedreptul preste 
obligaţiunea lor şi să sileau la acestea fără voia lor, erau asupritoare şi ne
suferite foarte, totuşi şi cămara, la desele propoziţii ale asupritorilor săi 
ofiţiali, care le ştia motiva cu lejile patriei cele proscrietoare de întreaga 
naţiunea română, deşi din necurmatele şi amarăle jalbe ale muntenilor, 
prea bine ştiau că acestea să storc de la dîn.şii cu mare silă, şi adeseori 
prin bătăi cu nuiele pe pielea goală, şi cu bita pe izmene, şi cu temniţa, 
şi prin amerinţarea cu scoaterea de pe străbunele lor moşii - pentru că 
aduceau fişcului şi erariului mult folos, şi cu puţină cheltuială, îşi uita 
de porunca a 9-a şi le primea, ba nu odată le şi poruncea. 

Aşa soartea muntenilor mai pe urmă, cam pe la anul 1830 acolo de
veni cit ei fură siliţi a face şi de acelea robote, care nu numai că nu sta 
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nici intr-o proporţiune cu mica aceea plătuţă, care ei o căpătau pentru 
acelea robote, ci încă erau împreunate şi cu cea mai mare primejdie a 
vieţii. Aşa pentru pildă pentru facerea unei orghii (stînjin) de lemne 
în pădure şi în munţi, de ar fi fost acea îndepărtare togma şi de două 
zile de lăcaşurile colonilor, nu li se plătea mai mult de 12-20 creiţari. 
Şi fiindcă o familie - după starea sa - era datoare a face de la 2 pînă 
la 8 orghii de acelea, nu odată li să întîmpla de la facerea numai a unei 
or~hii trebuia să petreacă cite 5-7 zile în munţii cei pustii cu merindea 
lor, ca să nu mai pomenesc că mulţi la lucrul acesta greu îşi aflau mor
mîntul în munţi, căzînd asupră-le şi zdrobindu-i copacii, care îi tăiasă să 
facă dintr-inşii orghiile lemnelor lor impuse. 

Iară decit toată facerea acestor stînjeni, era mai grea facerea jilipu
rilor celor săci, şi ţiparea stînjenilor pe acelea din vîrvurile munţilor, în 
adîncurile văilor, spre a să defluida primăvara pe Valea Mare şi pe Arieş 
şi pe Ampoiu, departe, la destinatele sale locuri, la Ofenbaia şi la Zlagna, 
~i totuşi pentru facerea jilipurilor săci, să plătea de un stinjen numai 1 
creiţar, iară de ţiparea unui stînjen pe jilip, de la 3-7 creiţari, iară la 
defluidaţia orghiilor pe apă, să plătea de la 6-12 creiţari unui lucrătoriu 
pe zi. 

Nu să poate spune, şi nime, care n-au văzut - cum am văzut 
eu cu ochii - nu poate crede ce povară amară şi cu cită primejdie a vieţii 
f.'ra aceste robote împreunate. 

Pe una familie sau un cap a familiei, nu odată să impunea de la 
2-8 stinjeni sau orghii de ţipat pe acest săc jilip. Lucrul acesta, nu să 
putea săvîrşi vara, fără în dricul iernii. în gerul cel mai mare, că numai 
atunci pe îngheţ fugea lemnele pe jilip, care şcleafă sau dărab pe dărab 
pe rînd avea bietul om de a le da şi slobozi pe acel jilip, în jos. 

In munca aceasta amară, care era mr1i grea decit facerea cărămizi
lor în Eghipet, inotînd bieţii munteni în munţii cei înalţi, în zăpadă şi 
în omături, cite de 1-20 orghii de înalte, nu odată un cap de familie, 
sau un colon, în gerul cel mai mare era silit a petrece de la 2-6 săptă
mîni pînă ce-şi putea cvantul stînjenilor şie-şi impus a şi-l ţipa, şi is
prăvi cu ţipatul pe jilip în jos. 

In munca şi truda aceasta amară, în gerul cel mai crîncen şi în 
munţii cei înalţi depărtaţi cite de 1-3 zile de Ia casele şi de la familia 
sa (pe care cu săptămînile nu o puteau vedea) la ciţi n-au ghiegerat ure
chile, faţa şi picioarele? ciţi nu s-au bolnăvit de moarte, rumpîndu-i şi 
străbătindu-i frigul cel mare al munţilor, unde avea numai sub acoperă
mîntul brazilor, şi al silhelor, pe aşternut de cloambe, sau cum le zic 
,,cetină" (ramuri de brad) puse pe înalta cite de 1 orghie zăpadă, săptă
rnîni întregi a petrece?! Cîţi nu s-au adus de aco1o fără picioare, chilă
viţi, morţi şi fără viaţă, a căror mădulări, picioarele, pieptul, mînile şi 
capul le rupeau dăraburile celea de lemn, care ei le sloboza pe jilip şi 
care cu iuţala glonţului de tun, pogorîndu-să pe ji'lipul cel prăpăstios şi 
luciu ca oglinda, şi ca osul de îngheţat, cătră adincul văilor, la cea mai 
puţină piedecă ce aflau în fuga sa cea repede ca de fulger pe jilip, să
rind afară din jilip departe, foarte des ii nimerea. Cu un cuvint, mai toate 
primejdiile vieţii, care s-au obişnuit a fi în campaniile oştirilor, făţiş cu 
puştile şi cu tunuriile, să afla şi să întîmpla şi aici, în manipulaţia robo
tei aceştia. 

Acestea nu din spusăle altora, ci togma din vederea mea cu ochii, 
le ştiu, şi le povestesc, care ca preot în Bistra, am fost silit, înotind şi eu 
în zăpada cea afundă cite de 1 orghie şi mai bine, iarna şi primej-
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duindu-mi chiar nu odată şi viaţa în acei munţi, a alerga în slujbe du
hovniceşti la mulţi de acest fel de oameni, care s-au nefericit în ăst fel 
de robote tirane. 

Nu cu mai puţină primejdie era împreunată defluidarea lemnelor 
sau a stînjenilor pe an de la 10-20 mii de orghii, pe Ampoiu, iară mai 
vîrtos pe Valea Mare în Bistra, şi pe Rîu sau Arieş, de la Vidra în jos, 
pînă în Ofenbaie, cam la 8 miluri, care să făcea primăvara, pe cînd prin 
topirea zăpezii în munţi, creştea apa şi să făcea puternică de a duce pe 
spatele sale un aşa mare număr de orghii de lemne. 

In această manipulaţiune aveau bieţii munteni a să băga în apa cea 
recerni ca ghiaţa, din zăpada cea de curînd topită a munţilor, adeseori 
pînă la brîu, ca de acolo cu cîrligele cele de .fier pusă în toporişti sau 
coade lungi, să descheaţă şi să sloboadă grămezile celea '-111ari de lemne 
acăţate şi împedecate în mijlocul apei, pe care undele celea prea repede 
a apelor le turnurisă, şi le adunasă în o masă (cvantitate) cit casele. 

Cîţi nu şi-au aflat aici, în undele apelor, mormîntul său! pe care 
fără veste pornind dialurile acelea grămădite de lemne şi de năpraznă 
preocupîndu-i, fără de a să putea retrage din cale-le, îi răpea, şi îi în
gropau sub sine, ca apoi mai tîrziu ,trupurile lor tot zdrămţite şi dărăbu
rite să să poată afla şi da pămîntului! 

Cîţi de aceştia lucrători nefericiţi, în aspra primăvară, toată ziua 
uzi pînă în brîu, şi aşa uzi fiind siliţi de stările împrejur să petreacă nop
ţile, cele cu îngheţ şi brumă groasă, pe pămîntul gol, numai sub cer, 
rupţi de frig şi de prea obositoarea şi grea robotă, ba şi de foame infrînţi, 
nu s-au bolnăvit de moarte şi murind, nu au lăsat după sine o număroasă 
şi săracă familie! 

Lucru vrednic de milă s-au întîmplat în această manipulaţiune a 
defluidării stînjenilor pe Valea Mare în Bistra, la anul 1816, pe timpul 
foametei celei mari. 

Ofiţiul şpăniei fişcale din Cîmpeni (Topanfalva) avînd individue prea 
puţine, care să poată ajunge pe tot locul la astfel de manipulaţiuni, la 
defluidaţiunea stînjenilor, în hotarul Bistrei, în mai mulţi ani şi togma 
şi la anul 1816, deşi eram preot, m-au aplicat şi pe mine, în care avea 
încredere, şi pentru ştiinţa limbei latine - în care să duceau toate pro
tocoalele - mă puteau prea cu folos aplica la ducerea protocolului, în 
care să însemna numele iobagilor şi zilele cite au lucrat, şi după care 
în toată dimineaţa aveau a să ţita, şi striga slujbaşii la lucru. 

Intru ăst fol de inanipulaţiunc fiind cu aplicat la 181G, îmi aduc 
aminte prea bine, că cam pe sfîrşitul lunei lui aprilie după calendariul 
nostru, sau cam pe la începutul lui mai, într-o zi de marţi - nu ştiu a 
cîtelea - ieşind şi eu afară şi mergînd pe lingă vale pe la cîrligaşi - aşa 
să numeau lucrătorii la această manipulaţiune, de la cîrligul cel de fier, 
cu care în mină descăţau opritele pe vale lemne - să văzu clupă obiceiul 
cel de toate zilele, cum lucră lucrătorii - care erau împărţiţi în cete 
mai mici, şi preste fieştecare număr de 10, era pus un privighitor şi în
dreptător de lucru, care să nume pălier. 

Eu atunci îi aflai pe toţi aşezaţi în grupe deschilinite fieştecare 
deosebi cu palierul său la mîncare - că era timpul prînzului românesc 
cel mic (la nemţi a fluştucului) cam după 9 ore dimineaţa. 

Tînăr fiind şi eu, cam de 25 de ani, şi deoparte avînd plăcere a fi 
cu românii mei şi a vorbi cu <linşii, fiind unii poporeni de ai mei, iară 
alţii prea cunoscuţi, iară de altă parte, îmbulzindu-mă şi curiozitatea ca 
să văd şi să ştiu ce mîncă bieţii oameni şi cu ce să hrănesc - că era anii 
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foametei cei mari - mă apropiai de o grupă de acelea, la care palierul 
era poporanul meu bistrean, iar ceialalţi zece lucrători toţi albăceni, care 
cu toţii stau împrejurul focului ce-l aveau înaintea sa, cu prea mizerabi
lele sale merinzi, scoase şi pusă înaintea sa, din care începusă a mînca. 

Groaznic lucru este a şi spune despre pînile celea negre ca cărbu
nele. făcute cu buruieni, cu scoarţă de lemn, şi ciocani de cucuruz, mes
tecate cu tăriţă sau fărină de orz, .sau de cucuruz necernută, sau cu puţine 
crumpiri, cu care mişeii aceia oameni, la o muncă şi lucru aşa obositor, 
precum aveau ei atunci a face, să hrăneau pe sine. 

Insă ce am văzut de mincarea, şi ce era silit unul dintre ei a mînca, 
şi a scoate de prinz din straiţa sa, la acela al lor prlnz, îmi rădică perii 
în cap, şi îmi tulbură tot sîngele în trup. 

Pe un om nefericit văzui din Albac, care şezînd mai aproape de foc, 
scotea pe rînd urzici tinere aspre, din straiţă, şi frigîndu-le şi pă.Jindu-le 
pe jeratele, poate ca să nu-i urzice gura, să hrănea singur numai cu ace
lea, că altă ceva pine sau alt nutremînt în straiţa lui nu avea. Infiora
rea mi să înmulţi, inţelegînd din pălieriu0•, poporanul meu, că acest ne
fericit om şi în ziua mai dinainte, luni, tot numai cu astfel de cost şi 
hrană şi-au făcut serviţiul şi roibata sa cea grea. Atunci de durere şi de 
jele, rupindu-mi-să inima, mă întorsăi cu grabă de cătră el, şi intrînd în 
deasa şi aproapea pădure de brad, care abia era de la 5-10 paşi 
de la acest loc, de jalea omului aceluia, am plîns cu amar; şi aiergînd 
la căsoaie - aşa să chiema casa cea din munţi, unde să abăteau ofiţialii 
fişcuşeşti, care luau parte la această defluidaţiune - mi-am împărţit 
pînea în două, şi cu jumătate am alergat la acel nefericit om, şi chie
mîndu-1 deosebi, şi înştii'nţind despre tot lucrul şi pe pălier - care nu 
cu mai puţină milă să vedea a fi cătră acel om - şi rugindu-l ca nimă
ruia nemica să nu spună, i-am dat dărabul acel de pîne, şi i-am zis: 
„fură-te de aici pe ascuns, şi te du acasă, că tu numai cu urzicile trebuie 
să mori în această săptămînă în lucru". Bietul om, care acasă avea -! 
prunci şi muiere, mai nefericiţi poate <lecit <linsul, nu voia să mă asculte 
şi să să ducă pe furiş, temîndu-să că din protocol, unde numele lui era 
acum intrat, şi din care în toată dimineaţa, strigîndu-să fieştecare pe 
nume, prea lesne să va putea afla că au fugi,t din lucru, şi să va pedepsi. 
Insă eu, pe care conştiinţa tare mă mustra, că de va pieri acest om, eu 
voi fi înaintea lui D-zău răspunzător, l-am asecurat că eu, <lucind acest 
protocol, şi cetindu-1 în toate dimineţile, numele lui niciodată nu-l voi 
striga; ci-I voi trece cu tăcerea, puind totuşi lingă <linsul să.nm tagma 
ca cînd ar fi fost în toate zilele de faţă în lucru, l-am plecat de s-au dus, 
poruncindu-i, ca sîmbătă după amiazăzi (cînd să da micile plăţi ale lu
crătorilor, care mai de multe ori le trăgeau ofiţialii în depurarea taxei 
notariale) negreşit să să arate şi el, şi să primească plata lui măsurată de 
pe toate zilele săptămînei acei. 

Omul m-a ascultat; şi pe sîmbăta plătirea, punctuoz s-au arătat. 
Oh! însă, în imbulzala aceea a lucrătorilor, ce aşteptau să-şi primească 
plăţişoarele, cu cită sfială căuta să mi să uite în oohi, din care să poate 
culege, acum ce voi zice eu, dacă i să va striga numele! 

Eu i-am făcut sămn cu capul, ca fără frică să să apropie; şi cînd 
îi veni înainte numele şi-l strigai (nu fără semne învederate, da numai 
mie cunoscute, de frică) veni şi-şi luă plătuţa de pre teiate 6 zile ale săp
tămînei - în care el numai în două zile lucrasă - şi cu 1 florin să dusă 
acasă cu voie bună. 
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Acum mai pe urmă veni rîndul să-ş1 ia1e şi ofiţiolanţii, care erau 
aplicaţi la aceea defluidaţiune, diurnurile sale de pe zilele săptămînei 
aceia. 

Eu aveam pe toată ziua diurn 1 florint, şi contraşul împărătesc din 
Cimpeni, care cu controlorul spăniei împărţea plăţile, îmi numără şi mie, 
şi-mi puse dinainte 6 florini. 

Acum eu venii in ambară (tulburarea cunoştiinţei) şi mă aflai în 
acea ispită venit, cit ştiind ce am făcut, şi cum cu aceea faptă am înşelat, 
~i am păgubit pe frariul fişcuşesc cu 40 creiţari, au să-mi descoper fapta, 
şi să-mi compromitez creditul meu plătind acei 40 creiţari îndărăpt, au 
pentru încunjurarea ruşinei, simpliţiter, să tac; şi luîndu-mi tot diurnul 
a mînă, să mă fac ca cind nu aş fi făcut acest păcat niciodată. 

Insă cunoştinţa dinlăuntru, mustrîndu-mă, după puţină luptă invin
gîndu-mi ruşinea, îmi alesei şi cu reschirul şi compromisiunea creditului 
meu, a-mi descoperi fapta cu nefericitul acela om; şi rugindu-mă de ier
tare, acei 40 creiţari care fără cale îi plătisă omului pomenit, îi înturnai 
îndărăpt cu acestea cuvinte: ,,aceşti 40 creiţari nu-mi competează mie" 
şi întrebîndu-mă pentru ce?, le spusei cu sinţeritate tot lucrul, cum am 
slobozit pe furiş pe acel om, din lucrul cămării, şi cum l-am făcut totuşi 
să iaie plata pe toată săptămîna, iară domnii aceştia, mirîndu-să, nu vrură 
a-i primi de la mine banii, ci mă siliră a-i ţinea eu mie, părîndu-le bine 
că cu acea faptă am mîntuit viaţa unui om, şi apromiţîndu-mi că pentru 
aceasta vor face arătare şi mai sus, şi dînşii, şi toţi aceia, la a căror cu
noştinţă a ajuns acest lucru, m-au lăudat. 

Acestea toate numai de aceea le-am înşirat, şi le-am arătat, ca să 
să cunoască că robote mai grele, şi mai nelegiuite (deoarece acelea să 
impuneau muntenilor togma cu sila şi cu călcarea contractului din anul 
1789 cu fişcul ştipulat şi făcut) ca muntenii noştri, nici iobagii domnilor 
de prin ţară încă n-au purtat, deşi iobagii domnilor din planurile provin
ţiei stăpîneau încăletea locuri de sămănat şi de fînaţă întinse şi grase, pe 
mai multe locuri, cind bieţii munteni cu locurile celea răci şi săci, .să hră
neau numai cu puţin vitărit, şi lemnărit, făcind neguţătorie cu vase de 
brad, şindile, scînduri şi grinzi de edificiuri, ce le legau în plute şi le 
defluidau pe Riu sau Arieş în jos, pînă la Seghedin pe Murăş şi cu toate 
acestea prea grele serviţiuri muntenii nu să vrea socoti şi ţinea aşa nefe
riciţii şi apăsaţi, dacă batăr în acestea două benefiţiuri, care le mai ră
măsesă, deşi ştirbate, nu să vrea scurta şi opri cu totul. 

Insa cum s-au decurtat pe rind pe rJ:nd ş1 rn acestea bene!iţ1ur1 şi 
drepturi şi mijloace de a-şi ţinea viaţa şi a-şi plăti daţiile, în a cărora 
foloasă pînă cu începutul veacului al 19-lea, de multe secole necurmat au 
fost - mai jos pe larg voi spune. 

Cum că muntenii au avut din începutul domnirei maghiarilor în 
Transilvania frumoase libertăţi şi prerogative, şi cum că pentru acestea 
din început le-au pizmuit lor, şi s-au silit a-i decurta pre ei intru aces
tea, mai cu seamă tot ofiţialii fişcuşeşti şi cameraliceşti, apriat să cu
noaşte din ponoslurile şi jalbele lor, despre care să face pomenire în mai 
sus ţitatele- diplome ale regilor Ungariei şi ale prinţipilor Ardealului, 
(pagina 201) ci aceştia regi şi prinţipi, cum să vede din memoratele di
plome, deşi cu ceva adaos şi cu mai mare ingreoiere - precum sub 
Apafi - totuşi în contra volniciei provizorilor, şi a cămăraşilor săi, tot
deauna s-au silit a-i apăra şi a-i susţinea pe munteni în avutele sale li
bertăţi şi prerogative. 
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Ciontirea acestor libertăţi şi prerogative, mai cu deadinsul s-au în
ceput după ce a trecut Transilvania sub stăpînirea Austriei şi naţiunea 
română cu tot clerul său la 1696-1699 s-au unit cu biserica RomeiE•; 
şi aceasta nu pentru că doară iubitorii de dreptate, şi doritorii de scuti
rea şi liberarea de sub nedreptul jug a românilor, domnitorii ai Austriei 
ar fi voit sau ar fi poruncit, s-au întîmplat; ci cu totul din alte două 
cauze: intiie, că românii, prin deşpotica şi tiranica apăsare - fiind opriţi 
şi împiedecaţi şi de la frumoasăle învăţături, aşa erau de proşti şi neînvă
ţaţi, cit nu ştiau şie-şi nici declt a-şi ajuta; şi de aci încă vine, că nu să 
află nicăirea ca muntenii să-şi fi supus diplomele şi privileghiurile sale 
domnitorilor austriaci spre întărire la începutul domnirilor sale, pe cum 
au făcut saşii şi alte naţiuni ale Ardealului. A doua cauză şi mai mare 
este aceea, că după ce să făcu S. Unire a românilor cu biserica Romei 
şi împăratul Leopold I prin diploma sa din 1701, dede clerului unit româ
nesc, toate acele libertăţi şi scutinţe de care să bucurau şi clerurile altor 
confesiuni în patrie după legile patriei primite, şi şi pe naţiunea română 
acum unită o numără intre staturile şi naţiunile Ardealului; atita ură 
naţională şi fricăF•, cuprinsă pe celelalte naţiuni conlăcuitoare asupra na
ţiunei româneşti şi a clerului ei, cit fiind toate deregătoriile, şi toată pu
terea administrativă politică şi iustiţiarie in mina acestor puternice şi 
pizmuitoare naţiuni a maghiarilor, saşilor şi săcuilor160 , acestea cu toate 
puterile şi cu toate tehnele161 prin nexul cel mare162 şi influinţa acelora 
magnaţi, cu care din naţiunile lor era încunjurat tronul împărătesc, să 
sileau parte ca rugămintele românilor să nu poată ajunge înaintea tronu
lui, şi la urechile domnitorilor Austriei niciodată; parte ca cu informa
ţiuni nedrepte şi înegritoare, sau cu adînci tăceri, sau darea de o parte 
pe mai mulţi ani a suplicelor, ce să trimeteau lor spre opiniune, sau a 
resoluţiunilor celor favoritoare, să împedece şi să facă deşerte efectele 
lor. 

Sînt cazuri, cind pe aceste căli, sau prin mînile procuraţilor ma
ghiari, cărora încredinţau românii, spre apărarea cauzei, documentele 
sale, sau înşelîndu-să prin deregătoarele domnilor pămînteşti din mînile 
românilor, actele şi documintele, să pierdeau şi piereau cu totul. Şi cînd 
altă tehnă nu să mai putea face, apriat să împotrivea decretelor împără
teşti, cu cuvînt că dreptatea şi libertăţile şi prerogativele naţiunei ro
mâne, sau şi a singuratecelor persoane române, fără voia şi consensul lor 
clate, sau apărarea lor în contra volnicului lor despotism, este în contra 
legilor patriei, pe care domnitorii Austriei, întărindu-le la începutul cîr
muirei sale, cu jurămînt, nu le este iertat a le vătăma. 

Aşa şi domnitorii Austriei, pe lingă toată bunăvoirea, puţin sau 
nemica puteau românilor folosi. 

In munţi, unde domnul pămîntesc era fişcul împărătesc încă, româ
nilor nu le mergea mai bine; că şi aici fiind ofiţiali dominali, mai cu 
seamă tot maghiari [ ... ] precum totdeauna, aşa şi sub domnitorii Casei 
austriace, ei erau aceia, care ca să-şi ciştige merite şi propăşiri în dere
gătorii, nu scăpau din mină nici un prilejiu a trage pe munteni (care de 
mulţi seculi erau în folosul şi cursul altor mai bune şi frumoase liber
tăţi şi prerogative) pe seama celoralalţi iobagi din ţară, la care - cum 
am mai zis - îi favorizau şi, oarecum facultau legile celea despotice, şi 
neomenoase ale ţării; care preste toată naţiunea română, şi preste confe-. 
siunea ei, fără de esţepţiune, vărsasă UPI. blăstăm şi o anatemăG•. 

Aşa muntenii afară de legile patriei avînd în sinul său inimicii săi 
togma şi pe deregătoarele provisorii fişcuşeşti, şi alţi ofiţiali camerali, 
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aceştia nu mai încetau astăzi una, mine altă greutate a pune, sau din 
libertăţile, prerogativele, .şi privileghiurile lor a vătăma, şi nimici; .fără ca 
să-şi poată asupriţii munteni - din cauzele mai sus (foaia 214-216) po
menite, cu nenumăratele jalbe, ajuta ceva. 

Văzind muntenii că greotăţile lor din zi în zi tot să mai înmulţăsc, 
şi de la foloasele, de care din secoli să bucurau, să opresc; au voit ca 
odată prin o conşcripţiune urbarială să pună capăt la atîtea nedreptăţi, 
şi s& ştie şi ei cu ce sînt datori fişcului, peste care să nu mai treacă, 
şi şi ei să vază ce este al lor, la care neopriţi să să poată întinde. 

Aşa poftita conşcripţiune urbarială, cam la anul 1747, s-a şi făcut; 
care eu la anul 1817 cu ochii mei am văzut şi cetit, şi deşi această con
şcripţiune era făcută de doi ofiţiali fişcuşeşti, şi a.şa fără îndoială, mai tare 
părtinitoare intereselor fişcuşeşti, decît a românilor munteni, totuşi, toate 
daţiile şi preştaţiunile acelea care aveau muntenii noştri, pe acele tim
puri, a plăti fişcului, pe lingă acestea care, apoi după aceea, cu nedrep
tul s-au fost pus, şi pînă la anul 1848 s-au subportat şi făcut, sta ca 1 
la 100. In această conscripţiune să aflau însămnate între alte mai multe 
foloase .şi drepturile lor, care de 7 seculi pînă în zioa aceea, fără nici o 
contrazicere le-au fost stăpînit şi avut comunităţile muntenilor şi neîn
sămnatele lor preştaţiuni, care aveau a face, şi a da fişcului cămării, ca 
domnului pămîntesc. 

Insă aici în această conşcripţiune să află şi munţi de păşunat, pă
duri întinse, mori, fireze şi alte bunuri anumit ca proprietatea munte
nilor necontroversă niciodată, şi din vechime de dînşii posesă - însăm
nate. 

Ci fişcul, sau mai bine ofiţialii fişcului, nu să ţinură de acea con
şcripţiune, nici după aceea, ci daţiile şi preştaţiunile celea uşoare şi 
m:ci, ce stau mai cu seamă din producte naturaleH• le mutară în taxe de 
bani, şi această taxă apoi, o lăţiră, înmulţiră, şi o numiră de taxă urba
rială, cu care să răscumpărau toate robotele şi preştaţiunile urbariale, 
pe rînd introdusără deţimele de oi, porci, şi de stupi, şi dreptul caduci
tăţii şi a sucţesiunei, în toate bunurile mişcătoare şi nemi:;;cătoare .a io
bagului ce murea fără fii, care domnul pămîntesc, după lejea Aprobată, 
le trăjea. Cu un cuv1nt muntenii, cei ce mai de mult, de la regii Unga
riei si prinţipii Transilvaniei erau libertini privilegiaţi, să trasără pe rînd 
la soartea şi la toate daţiile, robotele ale iobaghilor ordinari, care toate 
muntenii le dau, deşi fără voie, totuşi fără nici o împotrivire. 

Insă răbdarea şi suferirea nedreptăţirilor o socotiră ofiţialii era
riali de o oarbă supunere iobăjască, şi de o răbdare de rob prost, şi fără 
nici un drept omenesc înzăstrat, iară nu de blîndeţe şi de natură suferi
toare, blindă şi paşnică a unor oameni buni, şi mai marilor săi plecaţi. 
Şi cu cit vedeau că rabdă mai mult, cu atîta îi îngreona cu mai multe, 
pînă ce mai pre urmă ii scoasără cu înmulţirea nedreptăţirilor din fleg
mă, şi din toată răbdarea. 

Pe la anul 1786, încumetîndu-să ofiţialii camerali preste preştaţiile 
pînă acum cu nedreptul puse pe munteni, a impune şi facerea, şi pur
tarea de stînjeni, şi de cărbuni, să turburară foarte muntenii, şi cu tot 
deadinsul să împotriviră, dedarînd că ei mai multe preştaţiuni sau daţii, 
decît sint datori după conşcripţiunea din anul 1747, nici decît nu vor 
face, nici nu vor da, răzbunîndu-să tare şi v1rtos şi pe această conşcrip
ţiune, şi pe toate diplomele şi privilegiurile date lor de la craii Unga
riei şi de la prinţipii Ardealului. 
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Turburarea oamenilor fu mare, care acum amerinţau, că nu nu
mai stînjenii acum de la dînşii poftiţi, da nici alte preştaţiuni cu care 
peste conscripţiunea pomenită s-au îngreunat cu nedreptul pînă atunci, 
nu vor mai da. 

Proaspăta revoluţiune a Horii din aceşti munţi, cu tristele ei ur
mări, vărsă reşpect şi frică şi în inimile asupritorilor. Ei pe sub mină 
exoperară să să aducă prin satele din munţi cătane, şi cind acestea fură 
aşezate în loc, începocă a vorbi cu un glas mai înalt şi mai poruncitor, 
aevea şi în auzul tuturor, ameninţînd muntenilor, că de nu să vor su
pune facerei de poftiţii stînjeni, îi vor scoate pe toţi din străbunele sale 
moşii şi locuri, şi vor introduce în acelea, coloni noi ghermani, care 
vor face bucuros toate acelea ce să poftesc de la <linşii. 

Muntenii văzînd şi pricepînd că miliţia s-au adus asupra, şi spre 
subjugarea lor, începură a să înfricoşa. Dragostea patriei şi a locului 
naşterei sale şi a mormintelor părinţilor săi, de care ei numai cu moar
tea să puteau despărţi, şi care acum erau amerinţate de silnică părăsire 
Ia care erau să să silească cu brahiu militar, stirni în inimile munteni
lor durere groaznică, şi din ochii lor stoarsă pîraie de lacrămi. Jelea să 
lăţi ca fulgerul în toţi munţii, şi să făcu prin sate, şi prin toate casele 
o complorare deobşte. Vaetele muierilor şi ţipetele pruncilor adusără pe 
bărbaţi la deşperaţiune, care îi putea duce şi acum, ca şi mai nainte cu 
doi ani, la celea mai de pre urmă urmări - care este revoluţiunea cea 
sîngeroasă - dacă şi atunci în grabă să vrea ·afla un ductore deşperat 
şi îndrăzneţiu - precum fusese Horea - carele să li se pună în frunte şi 
să-i inimeze la apărarea străbunelor sale locuinţe şi a unei cauze drepte 
- precum era a lor - şi cu viaţa şi sîngele. 

Pricepînd şi asupritorii că deşperarea poate să aducă pre oameni 
la celea mai de ,pre urmă, şi poate că mustrîndu-i şi cunoştinţa, că şi 
pe sine, şi pe alţii nevinovaţi, cu pretenţiuni nedrepte, îi poate aduce 
în cele mai mari pericole, să siliră a îmblînzi şi a trage sub ascultare 
poporul, prin bărbaţii poporului cei de mai mare încredere, înaintea 
poporului. 

Pe acela timp, pe lingă permeşterul (judele băieşilor) din Bucium 
şi din Cărpiniş, cu cea mai mare încredere dăruia poporul român din 
dominiul cel de mijloc al Zlăgnii pe tatăl meu .Alexandru St. Şuluţ, fără 
de a cărora sfat, poporul nu făcea nici o deprindere, şi care cu patriar
şască autoritate stăpînind inimile poporului, erau întru toate ascultaţi; 
şi care şi înaintea tuturor ofiţialilor erariali atîta erau de honoraţi şi în
crezuţi, cit cind să întorceau în treburi fişcuşeşti sau erariale, prin sa
tele munteneşti, nu numai totdeauna la <linşii săluiau şi rămîneau de 
noapte, da şi cu sfatul lor încă în multe trăiau, şi să folosa. 

Deci dară, aceşti oficiali fişcuşeşti, şi camerali şi în treaba aceasta 
să întoarsără cătră numiţii acei bărbaţi de încredere ai poporului, ru
gindu-i spre îmblinzirea şi, mai mult, spre plecarea poporului sub paş
'1ica supunere şi ascultare. 

Taicăl meu, dară, şi cu soţii lui fură acei bărbaţi, care arătînd 
muntenilor noştri cu colori vii urmările cele triste ce vor veni din ne
ascultare, şi mai cu seamă punindu-le înaintea ochilor jalnica scoatere a 
românilor din munţi, şi aducerea altor colonişti ghermani, care vor face 
toate cele ce ei le recuză -- arătînd că şi cvantitatea aceea de stînjeni, 
care să cerea de la dinşii a să face în pădurile fişcuşeşti, este prea mică 
şi togma şi spre folosul muntenilor şi .pentru aceea că acei stînjeni tre
biw h p:-inclerea aurului" şi la topirea minereurilor din băile munteni-
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lor, din care o parte din munteni capătă bani .frumoşi şi bună avere; 
şi şi pentru aceea, că stinjenii aceştia de lemne, fişcul şi erariul nu pof
teşte să să facă în cinste, sau în chip de robote datornice - vezi bine 
că aceasta nici cu un drept nu puteau pofti - ci să va plăti cu o aşa 
taxă, care din timp în timp ,va avea a să întări şi fixa prin ambele părţi, 
adecă prin rejescul fişe împreună cu înţelegerea şi învoirea comunită
ţilor muntene, care va fi ca un izvor de venit şi de dobîndă iară a po
porului. Acestea, şi asemenea sfaturi şi vorbe blinde, iară mai vîrtos 
iubirea patriei, şi alipirea inimei de locul naşterei sale, unde să odihnesc 
toţi străbunii, şi cei mai iubiţi ai săi - de care muritori numai cu moar
tea să pot deslipi, şi sila, care îi pusă şi pe munteni în acea dilemă, ca, 
au să primească condiţiunea supusului, au să-şi părăsască vetrile - îi 
muie, învinsă, şi adusă să cugete altmintrelea, şi să .bage grumazul în 
jug, după care apoi asupritorii să pună, şi să iaie, cind vor voi răstăul. 

Aşa să incheiă intre muntenii din dominiul fişcale al Abrudului, 
şi între fişe, contractul din anul 1789, în care împrumut unul altuia s;\ 
oblegară. In acest contract, despre partea poporului, stă subscris şi nu
mele tatălui meu. 

Acest contract, care la anul 1836 a fost în mina mea, şi l-am cetit, 
bucuros l-aş descrie aici, dacă l-aş avea şi dacă l-aş fi putut căpăta, însă 
buciumanii, unde toate documintele lor să păstrau, sau n-au vrut să 
mi-l deie, spre folosul istoric, temîndu-să să nu piară, sau acum nici ei 
nu l-au avut, multe documinte pierind în revoluţiune. 

Insă tot în anul acesta 1789, în 28 august, asemenea contract au 
încheiat fişcul şi cu colonii români din dominiul fişcale al Cîmpenilor, 
care avîndu-1 în copie de pre latinie întors pe românie, îl descriu aici, 
din cuvtnt în cuvint şi pentru aceea, că acesta va arăta şi sila care i-a 
împins pe oamenii aceştia slobozi, ca să-şi bage grumazul în jugul iobă
giei. Acela sună în următorul chip: 

,,Mai jos subscrişii, prin aceasta, facem cunoscut tuturor şi fieşte
căruia de care să ţine, cum că în conformitatea graţiosului decret al 
înaltului regesc guberniu din 15 iunie a.c. No 4827 dat, ieşind în per
soană la satele Riu Mare (Nagy Aranyos), Rîu Mic (Kis Aranyos) Cîm
peni (Topanfalva) şi Bistra, care sînt întrupate Marelui Cornitat al c\l
bei în Transilvania. Chiemînd mai nainte de faţă, înaintea noastră, din 
satul Riu Mare (Nagy Aranyos), pe Boghia Petelica, Zăhuţ Simeon, Cor
cheş Ion, Popa Mihăilă; biraele domneşti: Todea Mit, Vuţ Gheorghie, 
Coste Ghcorghfo, juraţi, precum .şi pc Co.~te Teodor, Dană 01H~or6hc, 
Todea Ion, Todea Luca, Pleşa Ion, Todea Dumitru, Joldeş Pale l?i Pale 
Alexandru - din satul Riu Mic (Kis Aranyos), Popa Dumitru a Co
mitatului, Gligor Ion, Goia Todor, juzi domneşti; precum şi Circea Gli
gorie, Cindea Gavrilă, Maxîn Todor, Marian Ion, Stan Ion, Băloiu Du
mitru, Mărian Gheorghe, Tămaş Gligorie, Tămaş Nicolae, Narîţă Avram, 
Ceama Gligorie, Ceama Gavrilă, Ceama Moise, Bănuţ Găvrilă. 

Din satul Cîmpeni (Topânfalva) Motora Simu, de comitat, Tion 
Ionuţ, Birău Gavrilă, juzi domneşti; Coteţ Atim, Bobariu Gheorghe, 
Palaghie Dumitru, Motora Pătruţ, Furduc Todor, Birău Gligorie, Ţimo
nea Ion, Coteţ Ionuţ, şi Buda Dumitru. Din satul Bistrei: Bucea Dămian, 
de Comitat, Draja Ion - jude domnesc, Marc Pătru, Draja Gavrilă, 
Draja Ion, Goia Ion juraţi, precum şi Danci Avram, Ianc Ion, Rîştei 
Gliga şi alţi mai mulţi locuitori din sînurile mai •sus scriselor sate. Cu 
cuvint chiar le-am propus, cum sub decursul a lor oare ciţiva ani înainte 
de aceasta, cu neplăcere a1:1 trebuit să observeze cel mai mare ofiţiu 
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inspectorale în celea montane şi salinare, cum că acele comunităţi, 
acele de lipsă recvizi1:e, care la manipulaţiunea montană sint de a să 
purta şi anumit facerea şi purtarea lemnelor, şi a cărbunilor la cohurile 
{topitoarele) regeşti, nestind în contră, că preţul aceloraJ• peste cuviinţă 
s-au mărit, şi prin urmare oare citeva mii de floreni dobindesc aceleaşi 
comunităţi, şi iară din contră acelea (sate) sub titulă de slujbă robotală, 
pe lingă a altor locuri, foarte puţină taxă fişcului regesc plătesc; aşa 
de cu lenevire au făcut, cit din lipsa acelor recvizite şi material (după 
mărturisirea experienţt,i) tuată manipulaţiunea topitoare, nu rar a stat, 
şi mai de multe ori o. trebuit să. rJbdc zf1bovire întru atita, cit dacă ace
lea comunităţi, prin contract la o mai acurată vecturaţie (purtare) a 
acelor recvizite (lemne şi cărbuni) în fiinţa noastră de faţă nu ar vrea a 
să obliga, vor fi silite înaltele locuri (fişcul) de timpuriu a să îngriji de 
.;ilţi oameni streiniK•, care bucuroşi ar primi să facă toate acelea. La care 
şi a noastră în acest chip făcută propunere, după ce unii cu alţiiLe s-ar 
fi înţăles şi vorbit, numitele comunităţi îşi dădură răspunsul, ba la aceea 
s-au obligat, cum că ele (comunităţile) de aci înainte pe venitor toate 
acelea recvizie, car~ sint de lipsă la manipulaţiunea metalurghică, şi 
materialul, din voie bună, şi fără nici un defect le vor da, sub urmă
toarele condiţiuni: 

1-o. Ca plata cea şi pînă acum obişnuită de a li să plăti, adecă 
pe facerea unui stînjen mareM• de fieşte care stînjen 30 creiţari, iară sub 
titulă de cheltuială de drum, la fieştecare ins, trimis la facerea orghii
lor, pentru mers şi venit 12 creiţari să să plăteascăN• totuşi cu acea 
observaţiune: 

2-o. Ca toată cvantitatea acestor materiale, după proporţiunea şi 
numărul lăcuitorilor, să să împartă între fieştecare comunitate şi anu
mit între colonii a tot dominiului celui de sus al Zlăgnii. Iară dacă, 

3-o. Pădurile întru facerea atinselor orghii şi cărbuni s-ar asăm
na în locuri mai aproape, sau mai departe decit sînt acum, atunci şi pre
ţul acelora, cu împreună înţălegerea comunităţilor prin fişcul regesc să 
să hotărască după depărtarea locului. De aci: 

4-o. Oricare colon trimis fiind spre facerea şi purtarea acestor 
materiale din răutate sau îndărătnicie, nu ar voi a împleni celea porun
cite0•, un asemenea împotrivitor întîia dată cu 7, a doua oară cu 12 şi 
a treia oară cu 25 de bastoane de loc prin ofiţialele dominale să să pe
depsească, şi aşa să să aducă la adevărata cale a supunerei. 

Despre care a lucrului înaintea noastră cu darea mînilor aşa făcuta 
învoire, aceasta cu subscrierea însuşi a mînilor noastre şi cu a obişnui
telor sighile apunere întărită şi firmată, cu credinţa noastră carte am 
extradat în Cimpeni (Topanfal va) în 28 august 1789". Şi era de-a stînga 
subscris Andreas Şnaider, m.p. Silvarum maghister şi Iosefus Başuţa 
m.p. protocolista fisc. Dominprovisor, - iară de-a dreapta era subscris 
Ioanes Kiş, proţesus Abrudban: v. index nobil. 

Tot omul acum cu dreptul ar putea socoti, că după ce pe lingă 
aceea. că muntenii toate prestaţiunile robotale, le răscumpăra prin taxa 
urbarială - care în tot anul o da - şi după care la nici o îngreunare 
alta de preştaţiuni urbariale, cu dreptul nu să putea sili, totuşi în pri
vinţa aceasta, încheindu-să acest contract, despre partea fişcului era
riale să vor fi împlinit cu toată sfinţenia, sinţeritatea. şi dreptatea, toate 
încheieturile, obligăciunile şi condiţiunile contractului acestuia, şi nu să 
va fi dat nici cit de puţin loc muntenilor de a să putea, cu dreptul, jelui 
asupra fişcului. 
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Insă - durere! - tagma din contră s-au întîmplat. Ofiţialii şi of i
ţi urile fişcale şi erariale nu s-au ţinut nici batar de o condiţiune, ci pe 
rind pe rind toate punctele contractului le-au călcat. Numărul stinje
nilor, din an în an l-au suit pină la 20-30 de mii. Acel puţin diurn 12 
creiţari m., care avea fişcul după al I-a punct al mai sus pomenitului 
contract, pentru mers şi venit, de la facerea stînjenilor a-l plăti; peste 
puţin timp cu totul au încetat, şi l-au suhtras. 

Despre aceea, ca după punctul al 3-lea al contractului, să să inţă
leagă cu comunităţile, şi în cazuri cînd pădurile - în care ar avea a face 
stinjeni - s-ar depărta, cu împreună inţălegerea comunităţilor muntene, 
să hotărască, şi taxa facerii sau tăierii de stînjeni, n-au vrut nici să 
ştie nimic. 

Ba pe lingă nedreapta vătămare a contractului acestuia, au mai im
pus şi alte nelegiuite şi nouă robote pe munteni, precum au fost - şi 
har Domnului că acum nu mai putem zice că sint - căratul cu carăle 
a cărbunilor şi a stinjenilor din depă-rtatele păduri la cohuri şi la toate 
tisturile erariale de la Zlagna, Ofenbaie, la Bălgrad, Abrud, la Cimpeni, 
la pleibanul romano-catolic şi şcoala de ritul acela din Roşia. Aducerea 
trunchiurilor la firezul fişcuşesc din Bistra, purtarea buţilor cu vin fiş
cale de la Cricău etc. la pivniţele fişcuşeşti din Zlagna, Abrud, Cîmpeni, 
şi Ofenbaie, - scoaterea cea primejdioasă a stinjenilor erariali din Arieş 
la grebla de la Ofenbaie şi din Ampoiu la Zlagna. 

Pe rînd, mai pe urmă, li să luă locurile, morile, firezele acelea 
care de 800 de ani le-au fost stăpinit pînă atunci, fără contrazicere. Li 
s-au făcut şi acea nelegiuită iniurie, cit s-au oprit de la păşunarea şi 
folosirea acelor munţi, care au fost pînă atunci proprietatea lor, şi în 
care de-a pururea şi-au păscut pină la 1836 dobitoacele sale. I-au oprit 
cu totul de la folosirea pădurilor, nu numai acelor fişcuşeşti, da şi ace
lora, care au fost proprietate comunităţilor, sau şi a privaţilor, globin
du-i şi hătindu-i fără milă cu nuiele de mesteacăn pe şezutul gol, pe cei 
ce îndrăzneau a tăia din ori şi ce pădure, sau tagma şi de pre colonlca
turile sale vreun lemn. 

Lucru de durere am văzut cum nu odată, cind pe bietul om, pen
tru că a îndrăznit, pentru treaba sa a tăia lemnele pe moşia şi locul siiu 
cel îngrădit, - după care el plătea contribuţiunea şi făcea robotele 
domneşti - crescute, greu, şi de la 10-100 florinţi globindu-l, şi hă
tindu-l şi cu nuiele. 

Nespuse sînt nedreptăţile şi asupririle ce să făceau cu aceasta, că 
a trefa pal'te din toate gloabele dindu-să valdberaiterului - un nume 
de deregător de pădure - şi gornicilor de pădure. Era un valdberaiter 
(Blekman) om fără suflet şi cu soţiile lui, care numai ca să să îngraşe 
pe sine şi pe gornicii cei ca şi el, celea mai nedrepte şi mai asupritoare 
nedreptăţiri săvirşeau prin gornicii săi cei de pădure, care curăţir~a 
locurilor proprie de spini, şi de tufe netrebnice, botezindu-le de prcv,t
ricaţiuni, scriau şi impuneau pe oameni gloabe nedrepte şi acelea le 
executau ei cu şpănia, şi aşa să împărţa ca piratele pe pradă, cu soţii lui, 

Că pe la 1830, punîndu-să de suprem al pădurilor erariak din 
toată Transilvania, inşpectore un Marini oarecarele, pizmaş neîmpăciuit 
al românilor şi om fără leac de relighiune sau temere de Dumnezău. 
El introdusă şi nelegiuirea aceasta, şi altele mai multe, ce mai sus .,-au 
arătat. 

Acest Marini, într-on înţeles cu secretarul tesaurarial Beringcr, 
ca să-şi facă şie merit mare, şi să arate erariului f!şcuşesc venituri mari 
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din păduri, făcu înaltului erariu neşte proiecte, pe cit grandioase şi 
erariului - poate - folositoare, pe atîta nedrepte, nelegiuite, şi de po
porul muntean nu numai apăsătoare, da togma ucigătoare, că era şi in
practicabile. 

Şi mai întie opri tare şi vîrtos, ca locuitorilor - care aşa multe, 
şi mari foloase făcea erariului, cu preştaţiunile şi robotele urbariale din 
munţi şi din pădurile din care şi pînă la acest timp s-au încălzit, şi s-au 
folosit, să nu să deie nici de foc, nici de impulaturi (aedifiţiuri}, lemne 
pe picioare stătătoare, nici dintr-o pădure, fără lemne căzute şi oborîte 
de vînt. 

Cu care rînduială să adusără la cea mai de pre urmă mizerie, oa
menii şi cei fără boi, şi cei cu boi, că neaflîndu-să lemne căzute în pă
durile celea mai aproape; şi munţii, unde s-ar fi găsit, fiind prea de
părtaţi, cale cite 1-2 zile de la casele lor, şi pentru situaţia locu
rilor togma nestrăbătuţi, erau siliţi să rămînă şi fără de impulaturi, 
şi fără de căsi, şi să moară şi de frig, închişi iarna în casăle sale, că din 
munţi - care erau închişi, şi unde cu boii, cu carul, nici vara a străbate, 
nu era cu putinţă, nu numai nu-şi puteau aduce trăbuincioasele lemne, 
da şi omul sărac, fără de boi, cu spatele abia în 2-3 zile, numai odată 
şi cite un dărăbuţ, cu totala ruinare a sănătăţii şi puterilor trupeşti, îşi 
putea aduce vara, iară iarna, prin zăpada şi umeţiiP• munţilor cea cite 
de la 1-20 stînjeni înaltă, era tagma cu neputinţă a căra şi cu spatele. 

2-o. Opri pe comunitatea Abrudfalvei118 să nu mai îndrăznească -
după dreptul şi uzul său cel vechi - a aduce în oraşul Abrudului lemne 
de vînzare, şi proiectă ca comunităţile dominiului de mijloc al Zlagnei 
să să îndatorească a face în pădurile fişcuşeşti, pînă la două-trei mii ele 
stînjeni pe tot anul, de neguţitorit pe seama erariului, care apoi să să 
vîndă pe bani scumpi orăşenilor din Abrud şi altora. 

3-o. Opri ca pe seama băieşilor să nu să mai deie lemn la băi, şi 
de ştiampuri (ca cum era datina pînă aci a să da, fiindcă şi erariul fiş
cuşesc de aceea capătă deţima din aurul ce-l produc băieşii cu grele chicl
tuiele) fără numai cu taxe mari. Proiectă - şi să primi proiectul - ca 
la Bucium să să facă un firez erariale, de a tăia scînduri de brad şi ele 
fag, săgeţi de ştiampuri, şi alte lemne trăbuincioase la băişag, care să să 
vîndă la buciumani, abrudeni, roşiani, corneni şi cărpineni, care trăiesc 
din băit şi ştiampurit, cu preţuri înalte. 

Iară la aducerea lemnului de brad sau de fag la acest firez, exclu
sive numai şi singură comunitatea Buciumului întreagă să să îndato
reze. 

Cu care noi şi grozave asupriri peste pomenitul contract, ba şi în 
contra apriatului decret al consiliului tesaurariale din Sibiu în 2:3 octom
vrie 1807, no. 3760 dat - în care limpede şi înalta Cameră de Curte 
recunoaşte că, deoarece muntenii toate robotele sale şi le răscumpără cu 
taxă urbarială, cu dreptul, la alte preştaţiuni robotale nu să pot sili - şi 
în contra a toată dreptatea lor, cu sila impuse; atîta întărită pe aceste 
comunităţi, mai cu seamă pc buciumani, cit aceştia văzînd că fişcul, sau 
mai bine, ofiţialii fişcali, călcînd în picioare toată dreptatea, şi toate le
găturile, convenţiile şi contractele, pînă la piele vreau să-i asuprească 
şi să-i sărăcească; şi de moarte să-i îngreuneze, căzură în desperaţiune, 
şi punînd carul în pietri, declarară: că deoarece fişcul a călcat toate 
punctele şi convenţiile din contractul din anul 1789, ei încă nu să ţin 
mai mult obligaţi la nimica cu acel contract, sau la alte preştaţiuni de 
robote, pe care ei le-au răscumpărat, şi le r[1scumpără în tot anul cu 
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taxa urbarială lor impusă ş1 m tot anul plătită; şi de aceea pe fişcul 
voiesc a-l trage la judecată - ad rescissionem contractus - spre rum
perea contractului, şi din zioa aceea, pînă ce va decurge pîra, şi să va 
săvîrşi judecata ei, fişcului nici un fel de robote, sau mai multe nu vor 
face, numai acelea, şi cu cite s-au fost obligat comunităţile în pomenitul 
<'nntract. 

Muntenii şi acum, ca totdeauna de altă dată şi înainte de a face 
contractul din anul 1789, cind iară la nouă nemai obişnuite, şi a~a ne
drepte obligaţiuni robotale să sileau, sta pe terenul sfintei dreptăţi, iară 
fişcul apela la nedreptul „uz", carele prin călcarea contractului, şi deş
potismul „sic vo,Io, sic iubea" (aşa vreau aşa poruncesc să fie) îl introdu
sese, şi carele după îndelungata tăcere, şi răbdare a blindu1ui, omenosului 
şi asupritului popor, fişcul îl ţinea - după legile patriei celea asupritoare 
de toată naţiunea românească - de drept legiuit, şi aşa şi neomenosul 
Marini, - care credea că cu iobagii fişcuşeşti poate face ce vrea, - a 
pretinde orice fel şi aricit de mari şi nedrepte robote nu să sfia. 

Aşa exaţerbaţia poporului şi desnădăjduirea lui, la acel grad să 
urcă, cit înainte să putea vedea, că fără mare silă, robotele de fişe preste 
contractul din 1789 introduse, şi acum cu cerbicozitate pretinse, nici 
decum nu le vor mai face. 

Aşadară, şi acum, ca şi de altădată, fişcul regesc după propoziţiu
nea nedrepţilor şi din inimă uritorilor de români, ofiţialii fişcuşeştl -
precum era Marini şi provizorul fişcale Uivari - pe care în revoluţiu
nea din 1848-49, ca pre un rebel asupra tronului l-au şi omorît - îşi 
ceru, şi-şi luă întru ajutorul său, spre nedreapta silire a muntenilor, la 
nelegiuitele robote, iarăşi brahiu militare, de un corp mai însămnat, cu 
tunuri şi muniţie bine provăzut - că frica lor încă era mare - des
pre care poate într-adins, spre inspăimîntarea muntenilor, să împrăştie 
de loc în toţi munţii vestea. 

Insă, muntenii, deşperaţi, erau hotărîţi mai bine şi celea mai de 
pre urmă a le suferi, ba şi sîlnica scoatere a sa din patrie şi din vetrile 
străbunilor săi, cu brahiu militare a o aştepta, decît să să mai supună 
la nesuferitele, şi nedreptele asupriri, care nu mai aveau capăt şi număr 
stătător; şi sub care aveau cu o perire lină, pe rînd a să pustii şi con
topi şi declarară cu sunet: că la moarte sînt gata a să supune, da la fa
cerea de alt fel, sau la mai multe robote, decit s-au fost obligat cu po
menitul contract părinţilor, nici decît nu să vor supune; şi la acestea 
incă numai pină atunci, pînă ce să va isprăvi proţesul, la care ei vreau 
pe fişe a-l trage, pentru resţiz1a contractuiuI L.IIn 1 'i'B9, tlc fiyc fn toate 

punctelP vătămat, şi călcat. 
Văzînd ofiţialii fişcali hotărîrea poporului cea deşperată, şi temin

du-să de urmări serioase şi triste, socotiră, ca şi acum, ca şi la anul 
1789, să cerce a mijloci supunerea· poporului iarăşi prin nescari bărbaţi 
ai poporului de încredere. Şi administraţia montană din Zlagna, de mij
locitori, în treaba aceasta, mă aleasă şi pofti pe mine, protopopul Bistrii, 
Alexandru Sterca Şuluţ - al cărui tată încă la 1789 fu unul dintru aceia 
care imblînziră şi împăciuiră pe munteni cu fişcul - şi pe protopopul 
Ofenbaii, Gavril Ighian. 

Care în primăvara anului 1836, cu sfirşitul !unei lui februarie, mer
gînd în faţa locului în Bucium (unde aveau deputaţii poporului mun
tean a să aduna), la pofta acestora le-au cetit şi căutat toate diplomele, 
privileghiurile, contractele, decretele, reşcriptele regeşti şi alte a lor do
cuminte, ce să ţineau de imunităţile şi prerogativele lor celea vechi, şi 
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de preştaţiunile celea mai nouă, după a cărora cuprindere deşi ne-am 
fost convins cu totul, că muntenii noştri stau în privinţa diferinţei aces
teia. cu totul pe un teren gol a dreptăţii, totuşi văzînd că altmintrelea 
de sila brahiului milităresc şi de tristele lui urmări nu vor scăpa, fiind
du-ne tare milă de nenorociţii aceştia oameni (care pe noi ca de acelaşi 
sînge şi ca pe părinţii săi cei sufleteşti, cu toată încrederea sa ne ono
rau) cu toată autoritatea, influinţa, şi puterea cuvîntului nostru, ară
tîndu-le cu colori vii mărimea primejdiei, ce va să urmeze din acea re
nitenţie dacă nu vor voi batăr acelea preştaţiuni a face fişcului, care 
le-au făcut pînă acum, ne-am silit să-i mulcomim, să-i capaţităm, să-i 
îmblinzîm, şi să-i aducem la ascultare, şi la supunere, ca batăr pînă 
atunci, pînă cînd proţesul „despre resţisia contractului din 1789 cu fiş
cul" să va hotărî, batăr aceia, şi atîţia stînjeni să facă erariului, şi ace
lea preştaţiuni să le deie, care le-au făcut, şi dat înainte de anul 1836. 

Poporul ne-au ascultat, şi la atîta şi cu acea condiţiune „ca lor să 
le fie iertat, a-şi cere de la tribunalele de iustiţie resţisiunea contractu
lui din 1789, avut cu fişcul, a face sau apromis." Noi protopopii mai sus 
zişi, cu mare bucurie ne-am făcut în privinţa aceasta înştiinţarea noastră 
în scris la şpănia fişcală locală din Abrud, şi spre nespusa bucurie a 
tuturor, să vedea o sţenă înfiorătoare de o execuţiune militară, care pu
tea avea urmări prea triste - de care şi orăşenii Abrudului, încă tare 
să temeau - cu totul, cu fericire, despre toate părţile delăturată. 

Ci durere! că, sau ofiţialii fişcali, care în nesubpunerea muntenilor 
necondiţionată, la nedreptele lor pretenţiuni şi porunci, vedeau umili
rea şi nimicirea autorităţii sale, şi pentru aceea însătau de umilirea 
românilor, şi după o răzbunare, supunere şi reşpect deşpotic necondiţio
nat asupra muntenilor, sau muntenii de procuratorele lor din Aiud -
cui pîra asupra fişcului „ad rescissionem contractus", ei o încredinţasă 
- altmintrelea sfătuiţi, sau nici una din aceste părţi, n-au vrut să steie 
pe acestea condiţiuni, îngrozitoriul brahiu şi execuţiune militară, în ace
laşi an 1836 în luna lui mai, urmă. 

Urmările lui pentru munteni fură prea triste şi amare, vărsare de 
sînge, vătămări şi chilăviciuni, bătăi fără milă, stoarceri de bani, pînă 
la sărăcirea poporului, ruşinarea şi vătămarea femeilor, şi mai pe urmă 
supunere de rob, şi încarţerări nedrepte. 

Ţandru Todosie din Bucium, Simina Gheorghe şi Simina Ilie din 
Abrudfalva, Balea Gheorghe şi Gligor Ionuţ din Cărpiniş, căpeteniile 
poporului, pentru că au îndrăznit jalbele poporului celea drepte, cu con
sensul, şi din delegaţiunea acestuia a le promova, şi a fi solitori pentru 
popor, înfierîndu-să cu nume nedrept de „învrăjbitori poporului asupra 
domnului său celui pămîntesc", trebuiră de la 1836, pînă în sfîrşitul anu
lui 1842, în temniţă să să pălească şi să veştejască; şi după o robie de 
8 ani, mai pre urmă, neputîndu-să nici o crimă asupra lor dovedi, decît 
că ei cu numele său, şi al poporului, de acesta spre aceia delegaţi au 
aşternut dreptele jalbe, şi au apărat drepturile sale în contra unei vol
nice, despotice şi nedrepte apăsări, care de moarte îi îngreona, Guber
niul Transilvaniei, cu următoarea simplă sentinţă s-au deliberat, în 14 
decembrie 18-12 cu no. 3429 dat, i-au pus iară pe picior slobod, care de
liberat întors de pe limba maghiară pe românie, aşa sună: 

,,Luînd sub cercetare regescul guberniu pîra fişcal-directoriului asu
pra lui Ţandru Todosie din Bucium, Simina Gheorghe, şi Simina Ilie 
dil'I. Abrudfalva, aşa şi a lui Balea Gheorghe, şi Gligor Ionuţ ca incţi, 
care au fost pornit cu cuvînt de răsvrătirea poporului, şi aici, prin ape-
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laţiune promovată căutare de pedepsire, pe incţi (pîriţi) socotindu-le lor 
robia de pînă acum intru pedeapsă, de sub greutatea altei pedepse de 
aci încolo ii mintuie". 

Prea obişnuit lucru au fost (oh! de aş putea zice că acum nu este) 
mai totdeauna pe români şi pe căpeteniile lor, care să plingeau şi cu 
ştirea şi voia poporului promovau dreptele lor cauze, şi arătau tiranele 
apăsări, să-i înfiere şi să-i traducă de „neodihniţi" şi de „tulburători şi 
răsculători ai poporului asupra domnilor păminteşti"; dacă aceştia cu 
nicio dreptate alta nu-şi puteau apăra, acoperi şi mintui înaintea lumei, 
şi a dreptăţii, tiranele şi nedreptele sale fapte; şi durere! nu odată le 
sucţeda. 

Aşa pe la anul 1830 în dominiul Hălmagiului, celea mai tirane mij
loace întrebuinţînd un prefect domnesc, Horvat numit, spre despoierea 
iobagilor de locurile păşunatului de comun, şi spre îngreoiarea acelora 
cu nouă, şi prea grele robote şi taxe urbariale; şi în tot comitatul Zăran
dului neaflîndu-să nici batăr un procuratore, sau alt oarecare scriitor, 
carele să îndrăznească asupra prea puternicului domn pămîntesc graf 
Bethlen Iosefoaia, născută grofoaie Zichi, a scrie şi a face asupritelor 
comunităţi româneşti din acel dominiu, vreo suplică la comitat, afară de 
preotul cel românesc unit din Hălmaj, Ioan Moga; pentru că aresta au 
îndrăznit jalba oamenilor aşa precum era, şi îi spusesă oamenii aceia 
asupriţi, a o pune pe hîrtie, şi a o da în mîna lor, să şi-o aştearnă la 
ofiţiul comitatului spre lecuire, deşi acesta au fost făcută cu ştirea şi 
învoirea fişpanului Hollachi Işfan, s-au înfierat de loc cu nume de „răz
vrătitor a poporului asupra domnului pămîntesc", şi cu tot deadinsul 
ofiţiul comitatului (care şi în celea nedrepte părtinea pe grofoaia, şi voia 
a asupri pe bietul preot nevinovat, învestigînd asupra zisului, acolo au 
ştiut a cvalifica investigaţiunea sa, cit nu s-au sfiit nici comitatul sau 
ofiţiolatul comitatului pe numitul preot, ca pre un „primejdios răzvrăti
toriu al iobagilor asupra domnului pămîntesc" a-l arăta Guberniului 
transilvan, cerind pedepsirea şi grabnica lui din loc strămutare. 

Insă străbătînd lucrul şi înaintea maiestatei, şi prin o investigaţiune 
mixtă (din varmeghişti şi din preoţi) de maiestatea sa demandată, aflîn
du-să preotul cu totul nevinovat, grofoaia a fost, prin ginerele său, can
ţelariul din Viena, baron Mişke, sub mină - precum spun şi după cum 
după rezultat trebuie să şi credem - înştiinţată, ca lucrul să-l împace; 
despăgubind pe oameni, l-au şi împăcat. Iară zisul preot fu de toată ne
rlrP::ipt::i învinnvi'\ţir0 :-ih,;n]vat. şi lăsat în locul şi parohia sa. 

In acest chip s-au întîmplat şi la anul 1835 protopopului Bistrii. 
Şpanul fişcuşesc Lazar, cu plebanul Abrudului Covaci, trăgînd cu infor
maţiuni false în partea sa, pe administraţia fişcală a Zlagnii, şi pe te
saurariatul din Sibiu, cu puterea cuprinsă de la beserica cea româneas
că unită din Cîmpeni, un dărab de ţinterim togma lingă biserică, şi să şi 
apucară să zidească pe el biserică pe seama romano-catolicilor, cu cea 
mai mare pagubă şi neîndămînă a bisericei cei româneşti, pentru spa
ţiul cel mic abia de 2 1.12 orghii, ce putea să fie între biserica româ
nească, şi cea romano-catolică maghiară, care era să o zidească. Acum, 
pentru că protopopul - după dreptul (carele, şi după legile patriei şi 
după celea canoniceşti il avea, şi deregătoria care o purta) cu toată ener
ghia s-au opus la oarba această răpire de proprietatea bisericii, grijii lui 
cei protopopeşti încredinţate, răpi,torii n-au încetat de a-l denigra ca pe 
un „turburător şi resflătitoriu a poporului în contra fişcului regesc şi 
domnului pămîntesc" şi rău informata tesaurarie sta morţiş pe capul 
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episcopului, ca zisului protopop - care adevărul a-l pune la lumină n-au 
încetat - să-i impună în lucrul acesta „perpetuum silenţium" şi să-l 
mute din tot ţinutul fişcale. Insă după ce au văzut că zisul protopop cu 
iîncL.le nu să sparie, şi tare şi vîrtos provocînd la legile patriei şi spriji
nindu-să în dreptatea sa (care prea bătea la ochi) apelează lucrul înain
tea tronului majestăţii sale, le băgară toate armele în teacă, şi trimiţîn
du-să referentele şi consiliariul tesauriariale Ţiriec (carele mai nainte 
răpirea să silisă a o justifica) lucrul în faţa locului aşa îl împăciui, cit 
răpitul loc îl dede bisericii cei unite româneşti îndărăpt, şi zidurile bi
sericii romano-catolice, care sub cursul proţesului le ridicasă, cu chieltu
iala fişcului mai de un stînjen jur împrejur, de-asupra feţei pămîntului, 
fură siliţi a le strica şi a-şi zidi în alt loc biserica sa, paguba făcută cu 
înzădarnica zidire supurtînd-o răpitorii locului. 

Cite de acestea exemple şi întîmplări nu s-ar putea aduce înainte! 
Una totuşi nu o voi lăsa-o nepomenită. 
La anul 1848-49 poporul românesc, ca un om, toţi cu o inimă şi 

cu un suflet, jertfindu-şi toate averile şi punindu-să cu minile goale, 
fără arme - că şi acestea s-au fost dat în mînile vrăjmaşilor tronului, 
şi nu în minile românilor - cu piepturile goale înaintea tunurilor, puş
tilor şi baionetelor, să sculară spre apărarea cauzei cei drepte şi a tro
nului în contra înfuriaţilor rebeli w3_ Şi cînd toate oştirile împărăteşti fură 
de aceş,tia rebeli bătute, şi din tot Ardealul scoasă, şi ţara cuprinsă; 
românii din munţi, izolaţi, fără ajutor, fără arme, şi muniţie, nu numai 
la 45 mii de rebeli le dede într-on an de lucru, şi cu aceasta slăbiră şi 
opintiră foarte operaţiunile lor asupra Bălgradului, şi asupra armiei îm
părăteşti, da şi în oarecHeva bătălii crunte, zdrobind armiile rebelilor 
celea bine înarmate, cu mînile mai goale, ca leii năvăliră asupra potriv
nicului, luară de la dînşii arme, tunuri, muniţie, şi cu propria şi singura 
sa virtute apărară, şi ţinură pe seama iubitului său monarh, munţii, pă
mîntul străbunilor săi, şi fură cea mai mare cauză, pentru care cetatea 
Bălgradului să putu ţinea, şi nu căzu, spre marea daună a tot Imperiu
lui austriac, în mînile rebelilor. 

Şi credinţa şi alipirea aceasta cătră tron, care în istoriile popoa
rălor nu mai are soaţă, şi atîta merit al naţiunei noastre, este doară 
răsplătit, sau batăr preţuit şi recunoscut? Oh durere! Ba; Nu. 

Inimicilor naţiunei noastre, şi acum ca totdeauna, le-au sucţes cu 
clevetele lor, cu zavistia, şi cu informăciunile celea pe sub mină nedrep
te, din pizmă - că ei n-au putut atîtea şi asemenea face - şi din ură 
purcese, a dezbrăca de tot meritul şi preţul şi de toată recunoştinţa, -
acestea prea strălucite virtuţi româneşti, această credinţă neînfrîntă, şi 
alipire de tron neînvinsă de rebeli, nici cu focul şi pîrjolirea satelor, şi 
a bisericilor, nici cu răpirea, şi nimicirea tuturor averilor, nici cu furcile 
şi glonţul - şi a face să să creadă şi la celea mai înalte locuri, că „ro
mânii n-au făcut pentru împăratul nimica, ci ca neşte tîlhari numai au 
ucis, prădat şi pustiit pe alţii şi averile lor, cu fier şi cu foc, nu pentru 
dreapta cauză, ci cu un scop fărădelege, ca în tulbure pescuind, să cu
prindă pă seama sa Ardealul, şi să-şi ridice o Daco-Romanie", că „unii 
din căpeteniile lor, togma şi celea bisereceşti, s-au înţeles pe ascuns cu 
fraţii săi, românii din Principatele Dunărene, să să unească, să-şi ridice 
cu primejdia Austriei un regnum Daco-Romanum"!? 

Pututu-s-au pe o naţiune credincioasă, şi aşa loială şi bine simţi
toare pentru monarhul şi dinastia sa austriacă, precum e naţiunea noas
tră cea română a să descărca un blăstem şi o nenorocire mai mare <lecit 
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aceasta? Ca aşa fapte strălucite şi mari, cu cea mai mare credinţă, sin
ţeritate şi alipire cătră tron, cu vărsarea sîngelui şi jertfirea averilor do
vedite, şi însuşi şi de rebeli recunoscute şi (ce e mai mult) cu învoirea, 
aprobarea, ştirea şi porunca guberniului milităresc făcute, să să creadă 
a~a stîngaci şi nedrept?! 

Şi totuşi e aşa, şi cu durere vedem şi simţim, că cei ce la 1848-49 
au stat cu fierul şi cu făclia aprinsă în contra tronului, cu acea gură 
cu care au afurisit, au blăstămat şi au declarat augusta dinastie şi dom
nitoare casă a Austriei de ţipată jos şi lăpădată de pre tronul Ungariei 
şi exilată din tot cuprinsul regatului maghiar - cum ziceau ei - cu 
acea gură zic: să rădică, ca pîrişi competenţi şi îndreptăţiţi asupra preo
ţilor şi ductorilor poporului românesc, (care au apărat cauza cea dreap
tă a tronului, şi naţiunea sa de perire) ca asupra unor rebeli, ucigaşi, tăl
hari şi răpitori!!, în urma cărora pîriri, ştie Dumnezău cu ce ocaziuni, 
şi prin ce căi pe sub mină făcute şi crezute; numai vedem, că preoţii 
şi ductorii poporului românesc, ba şi din popor prea mulţi, să trag ca 
ucigaşi şi ca răpitori prin temniţe, şi înainte tribunalelor criminale exec
vîndu-li-să averile şi libertatea personală, cind de altă parte, atîtea sate, 
bisereci româneşti întregi arse pînă în fundament, atîtea averi răpite, 
şi atîta sînge - alor 40 mii de oameni - românesc, cald cătră tron 
şi credincios, ca apa în pămint vărsat, vedem zic: că rămîne necăutat, 
nebăgat nici într-o seamă, nepreţuit şi neizbîndit! ! ! Oare nu va striga 
acesta din pămîntul, care l-au îngrăşat şi adăpat, răsplătire? Oare ştie 
de acestea prea bunul şi dreptul nostru monarh? Zic iară că nu; ci să 
apucăm firul de unde l-am fost rupt, şi să vedem ce s-au mai intim
plat cu muntenii, după execuţia militară din 1836. 

Miile de jalbe drepte, care şi mai nainte, sau nu s-au ascultat, 
sau fără nici un folos, sau fără nici o resoluţiune de mulţi ani, pînă în 
zioa de astăzi zac şi odihnesc pe la dicasteriurile iustiţiare înecate în 
pulbere, acum din nou să ridicară şi să înoiră; proţesul „ad rescissioncm 
contractus" să urzi, dară leac grabnic la durerile lor celea drepte şi 
mari, sau mîntuire de jugul cel volnic al asupritorilor tirani, sau capet 
la stoarcerile lor cele silnice, nime altul nu făcu şi nu pusă <lecit numai 
anul 1848-49. 

Nu pot trece o împrejurare cu tăcerea, care arată cită amărăciune 
şi deznădăjduire cuprinsese inimile bieţilor munteni, făţiş, cu asupri
torii şi terorisătorii lor, ofiţialii fişcuşeşti. In cauza lor cu fişcul, ca cl:·rn
nul lor cel pc1mfnte8c, provb:uruJ tlşeal di11 Zfogna, Vinu·i .\d<1m, î.·1.•,Fcii 
mîntînd pe buciumani cu brahiu militar şi stiind că buciumanii au femei 
şi fete de totului frumoase, zisă lor: ,,bine luu.ţi seama că dacă nu vă 
veţi supune, şi va veni asupra voastră miliţie, aceasta vă va ruşina fe
meile şi fetele voastre cele mai frumoase, şi luîndu-le de la voi să vor 
culca ei cu ele". ,,Nu face nemica, răspunsă un buciuman, noi pentru 
dreptate vom jertfi şi muierile şi fetele noastre, că dacă să vor şi culca 
cătanele cu muierile şi cu fetele noastre, noi vom ţinea şi creşte copiii 
lor că şi aceia încă apoi, la timpul său, vor ţinea cu noi, şi nu \·or apărc1 
nedreptăţirile ce le faceţi voi, ci ne vor apăra drepturile noastre." 

Aceasta este istoria şi patimile muntenilor români. A~a năcăjiţi, 
asupriţi şi intăritaţi îi află nefericita epohă a anilor 1848-49. Mira-să-va 
dară cineva, dacă românii care şi în anii aceştia, nouă iniurii, batjocuri, 
ucideri, răpiri şi alte nedreptăţi, numai pentru aceia avură a suferi de 
la deregătoarele politice maghiare, pentru că au apărat cauza cea dreap
tă şi s-au lipit de tronul iubitului său monarh, prin acest fel de tirănii, 
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provocaţi şi intărîtaţi, s-au arătat uneori cătră tiranizătorii sa1, mai ne
milostiv, togma de erau aceia şi ofiţialii fişcali împărăteşti - <lecit s-ar 
fi aşteptat? 

Aceea e mirare, că deşi ştiau românii munteni, că domnul lor cel 
pămintesc, sub nume de fişe, este împăratul, totuşi nici iniuriile şi ne
dreptăţirile, ce le avusă a le suferi de la ofiţialii fişcului, nici ispitele 
cele mari ale nefericirei revoluţfonare din 1848-49 nu fură în stare 
a micşora în inima lor dragostea, şi alipirea cătră tron şi cătră monarhul 
său. Şi aceasta s-au întimplat din două mari cauze: intiie, pentru că 
inăscuta românului naturala iubire, aplecare şi alipire cătră monarhul 
său, cu care din veci s-au arătat cătră împăraţii şi prinţipii săi, e năs
cută cu românul şi băgată în sinjele lui şi aceasta, în anii 1848-49, o 
au dovedit-o românii mai strălucit, pentru că cind rebelii maghiari, tag
ma pentru această alipire, îi trăjea la furci, la glonţ, şi la junghiere 
nedreaptă; cu ştreangul în grumazi şi cu ochii legaţi, sau puşi înaintea 
puştilor, a tunurilor şi a morţii, în genunchi, strigau: .,să trăiască împă
ratul". A doua cauză era, că românii aşa înaltă idee şi opiniune hrănesc 
şi au în inima lor despre maiestatea împărătească, cit ei socotesc că îm
păratul, ca şi Dumnezău, nu ştie ceva rău, numai bine a face, şi ori
cind şi orice nedreptate au pătimit de la maghiari şi de la ofiţialii fişcu
lui, au crezut şi cred pină astăzi, că împăratul de acestea nu ştie nimic; 
şi toate să fac în contra voii lui - în care opiniune, preoţii lor pe ei 
şi mai tare îi întăresc. De unde nedreptăţirile toate le-au ascris singur, 
şi numai neomenoşilor ofiţiali fişcuşeşti, sau politiceşti, care din ură inăs
cută lor asupra românilor, fără ştirea, sau cel puţin fără voia şi slobo
zănia împăratului, lucrează nedreptăţi. Românii, la toate patimile sale 
de acest fel, zic numai atita: .,Nu şti împăratul de aceastea" şi eu încă 
zic, că românii noştri au tot dreptul de a crede a.şa, pentru că experien
ţia şi pe noi ne-a convins, că molte să fac de care împăratul nu ştie, 
sau care împăratul n-ar voi - dacă ar fi bine informat - a să face! 

Eu mai nainteR• am arătat, cum prea milostivii domnitori ai Casei 
Austriei, începind de la Leopold I, osăbită părinţască grije au avut pen
tru uşurarea şi fericirea naţiunei noastre - şi am spus şi cauzăle prin 
care ei au fost împiedecaţi să nu poată face binele care I-au vrut. 

Aceasta să întimplă şi în zilele noastre, cu tînărul, da cu toate vir
tuţile cele înalte, ale prea înţălepţilor şi de Dumnezău temătorilor stră
bunilor săi împăraţi, împodobitului şi strălucitorului nostru monarh, a 
cui părinţască inimă şi curatul suflet, înăscuta bunătate, pietate şi reli
giositate, adevărat apostolică, nu are, la alţi monarhi ai pămintului, ase
menea. 

Cite nedreptăţi? cite asupriri apăsătoare şi sărăcitoare de popoarăle 
lui cele credincioase să intîmplă şi astăzi? Şi oare ştie el de acestea aşa 
precum s-ar cădea? Ba! pentru că amploaiaţii lui, sau ca să să lingu
şască şi să să meriteze, sau să să vadă că popoarăle cu gubernarea cea 
imediată a lor s-ar afla prea mulţămiţi, sau că, ca la streini, nu Ie prea 
pasă de binele popoarelor şi a patriei noastre, sau că doară nimic ne
plăcut nu vreau a aduce la urechile împăratului. Statul cel scîrbit de 
acum şi apăsător, au nu-l arată nici decît împăratului, au de-I arată, îl 
arată cu totul în aşa vestminte şi col oare false, în care să să vază cel 
mai bun, cel mai mulţămitor şi mingăitor, aşa cit altmintrelea nici să 
poată fi. Insă de aceea ca simpatiile şi iubirea popoarălor, cu orişice preţ 
să să silească a o susţinea pe seama unui aşa bun şi glorios împărat, 
- că acestea sint razămul şi gloria tronurilor, - şi ca cu apăsări de 
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acestea pre prea bunul monarh - cui asămenea sub soare altul nu este 
- să nu-l depopularizăze înaintea popoarălor din monarhia sa, ci mai 
vîrtos să-i facă cunoscută trista starea lucrurilor, amploiaţilor, - cum 
':iă vede - nu mult le pasă, ci din contră, pe fiii patriei şi credindoşii 
supuşi, care ar îndrăzni adevărul a~l descoperi împăratului, să nevoiesc 
a-i aduce în suspiţiune de oamenii neodihniţi, tulburători şi necredin
cioşi. De aceea drept au românii noştri dacă cred „că nu ştie nimic de 
dces·tea împăratul" şi dureros să adevereşte aceea, ce au zis un rege 
oarecarele, că regii întru aceea sînt cei mai nefericiţi, că lor niciodată 
nu 1i să spune adevărul". 

Ci să ne întoarcem la continuarea intîmplărilor. 
In anul 1848-49 peste voia aristocraţiei maghiare din Transilva

nia, - care deşi în anul 1846 şi 47 (cînd în Ungaria era emanţiparea 
iobagilor de mult hotărîtă şi proclamată şi robotele şterse), încă, ca ş1 
omul cel răpit de povoiu, ce să apucă şi de paie spre scaparea sa, sa 
mai ţi:nea de robote şi de dijme - şi în Transilvania de faptă încetară 
rooote1e ş1 cu această faptă, naţiunea română îşi recăştiga proprietdtea 
moşiilor sale şi libertatea personală. Insă, chiar acum să socoteau d 11 

afară de periculul de a fi suprematizaţi de apăsătorii lor domni pămrn
teşti, Şi cu acestea încetă şi asuprirea muntenilor în privinţa îngreunăre1 
cei nedrepte cu rooote. 

Naţiunea română şi băgă de seamă intenţiunea naţiunei maghiare, 
care ca pre altă cale politică să-şi poată asecura dominiul său asupra 
românilor, care ca domni pămînteşti, îl pierdusără prm emanţiparea ioha
jilor, acum nu mai puţin ~ugeta, şi nu după mai puţin să bătea, decît 
ca unind şi pe Transilvania cu Ungaria, să facă un regat independente 
de totului de cătră ceialaltă parte a monarihiei austriace, în care naţia 
şi limba maghiară să figureze de naţiune şi limbă domnitoare, iară cele
lalte naţiuni, cu limba lor să rămînă în statul de plebe, sau popor mai 
de jos, şi limba românească sau a altor popoară nemaghiare, acuş să fie 
exilată şi din catedrele bisericelor şi din matricule, şi din şcoalele lor 
şi numai între păreţii casălor private, şi în viaţă soţială să mai fie sufe
rită. Cu un cuvînt: românii, băgînd de seamă că maghiarii {care fără 
sfială acum şi cu cuvîntul o da pe faţă) au de intenţiune sub stima li
bertăţii, mai greu jug a impune altor naţiuni, a cărora naţionalitate Yoiau 
pe rînd a o contopi cu a sa, şi a o nimici, şi aşa a să subtrage de <;ub 
domnia Austriei, toată naţiunea română, cea cu suflet, cu trup lipită de 
dinastia austriacă. ca un om să sculă, şi în 3/15 mai 1848 să adună la 
Blaj să să sfătuiască în aşa timpuri critice şi amerinţătoare, ce ar avea 
a face? 

Mai bine ca la 40 mii de oameni, şi în fruntea lor tinerimea cea 
mai intelighentă, neîncăpînd în biserica catedrală, şi în piaţul cel prea 
larg a Blajului, ce este înaintea catedralei, să aşezară pe şesul cel din 
sus de Blaj, pe care ii numesc acum „Cill'lpul Libertatei". 

Cum s-au declarat şi s-au promulgat sărbătoreşte aici naţiunea ro
mână, ea pe sine de liberă, şi şi-au ales deputaţi, pre care să-i trimită 
la împăratul, şi la dieta Ardealului, şi cu ce sucţes şi-au isprăvit aceşti 
solia sa? ce caracter moral au arătat adunarea aceasta naţională? (unde 
între 40 mii sub tot timpul, cit au fost aceştia în Blaj, un om batăr beat 
- <lecit un magnat de maghiar - nu s-au văzut; sfadă nu s-au auzit; 
la nime nici batăr o prună pagubă, sau alte exţesuri n-au făcut). Şi cum 
au mai curs după aceea lucrurile? cum s-au început revoluţia şi belul 
ţivile? Ce fapte şi învingeri strălucite au patrat muntenii? Şi altele, ţi-
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nindu-să de istoria naţiunei întregi româneşti, aici a le descrie nu să 
ţin de scopul meu, acestea pe larg sint însemnate în Istoria Domnului 
Papiu, şi în reporturile „Die romanen de1· Ostereichischen Monarchie" 
in Viena tipărită la anul 1850, numite, şi poate după aceasta să vor mai 
scrie şi de alţii. Eu aici, numai atîta voi pomeni că şi la această adunare 
din Blaj, muntenii sau mocanii noştri, cam 6-10 mii cu tînărul, prea în
drăzneţul, şi pentru cauza cea dreaptă rîvnosul şi înfocatul, da umanul 
Iancu Avram, în frunte să reprezentară. Aci, în Cîmpul Libertăţii, ves
tea despre sosirea Iancului cu mocanii săi, fu de grandioasa Adunare pri
mită cu aşa strigări de bucurie şi vivate care inplură toată valea Tirnăvii. 

Iancu acesta este fiul lui Alexandru Iancu, om mirean din Vidra 
de Sus; familia lui este una dintre celea mai de frunte, mai avute, şi 
mai reşpectate împrejur. Iancul, nu numai ştudiile filozofice, da şi cele 
iuridice absolvind, a practizat la Tabla regească din Murăş-Vaşarheiu 
şi prin aceasta încă şi-au tras asupră-şi încrederea poporului, în care 
poporul reşpecta pe apărătoriul şi patronul cauzei muntenilor. El este de 
o statură, formă şi compacţie a trupului de mijloc, serios, de aceea cam 
melaholic; şi puţin vorbitoriu, da cu atita mai afund gînditoriu şi in 
propusele sale, care cu foc şi cu nerăbdare voia a le duce în deplinire, 
mai statornic, iară inima lui învăpăiată pentru împăratul, şi de dragos
tea naţiunei sale, şi a patriei; paşnic altmintrelea şi plecat a face bine 
tuturor, aşa, cit Abrudul - de <linsul, de multe ori apărat - nu vrea 
peri, dacă repeţita perfidie şi vinzarea maghiarilor abrudeni, - care din 
prinsele lor coreşpondenţii, cu ducele insurghenţilor maghiari Hatvani 
s-au dovedit, - nu ar fi adus toată mulţimea poporului românesc în cea 
mai mare neîncunjurată primejdie. 

Acest nume Iancu dară, fu sub toată revoluţiunea pentru munteni 
o nădejde de scăpare, nu înzădarnică, iară rebelilor groază înfricoşată, ca 
oarecînd romanilor numele Annibal, deşi -, cum înşişi aceia maghiari, 
care au căzut în prinsoare la români, şi au avut norocire să ajungă în 
viaţă pînă înaintea Iancului, mărturisesc (că) Iancul din natura sa fiind 
human, cruzimi nici pe alţii n-au lăsat să facă, nici el nu au făcut, ci din 
contră, cu cei prinşi, cu totul omeneşte, ba cu unii togma frăţeşte a trac
tat. Sub nimbul acestui nume „Iancu" şi sub auspiţiile lui au apărat mun
tenii munţii aceia, în care străbunii lor au locuit. Trăgindu-să dară între 
munţii aceştia togma dinaintea varvarilor, străbunilor acestora maghiari, 
pe care ei în vreo cîteva strălucite bătăi acum îi zdrobiră şi munţii, ve
trele strămoşilor săi, cu glorie îi apărară în contra lor. Nici nu să ştie 
din istorie, ca un popor sau vreo oaste să fie fost dăruit pe povăţuito
riul său cu atita încredere şi cu o aşa sinţeră alipire, ca cum au dăruit 
muntenii pe Iancu, deşi - spunînd adevărul - el nu într-u atita cu per
sonala sa vitejie sau cu virtutea şi cu ştiinţa de vreo măestrie şi tactică 
militară, care el nu o au avut. Incit cu numele şi cu nimbul increderei 
cei neţărmurite ce-i da poporul şi cu care-l onora opiniunea publică, 
au făcut ca şi prezentul şi posteritatea să creadă şi să mărturisască că 
acest nume „Iancu" au povăţuit poporul şi au produs rezultatele cele 
măreţe. Subprefecţii lui au făcut mai mult în persoană, luînd parte la 
bătăliile celea mai crunte şi strălucite; cînd din contră Iancul, carele 
mai de multe ori nici în cîmpul bătăii în persoană nu să arăta, ci numai 
a~tepta cu încredere rezultatul cel bun, odihnindu-să, sau dormind liniş
tit la obişnuitul său sălaş de campanie în Cîmpeni sau Topanfalva. Ci to
tuşi un cuvînt, un îndemn, auşpiţiul şi numele Iancului au fost acela care 
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pentru împăratul şi pentru patrie au dat impulsul cel mai mare, au ani
mat şi înfocat poporul tare spre apărarea munţilor. 

De aceea, ori şi cum să va judeca lucrul, Iancu}, în timpurile acele 
critice, nu numai au fost o singură mingăiere, nădejdea şi scăpare po
porului român muntean, da şi impulsul cel mai mare ca, văzind muntenii 
că toată patria, afară de munţi şi de cetatea Bălgradului, au căzut sub 
puterea maghiarilor, să nu deşpereze poporul, ci să îndrăznească şi şi 
celea mai de pre urmă să sufere pentru apărarea patriei, şi pentru dra
gostea, şi alipirea sa cătră tron, şi iubitul său monarh, Iancu l-au dat 
aşa; cit trebuie tot omul drept, şi necuprins de prejudecăţi, dacă va ală
tura micul cerc, lipsa materialului celui de apărare, şi oamenii cei neîn
-văţaţi, nededaţi la tactică, şi la ştiinţa militărească, cu care an avut Ian
eul a să lupta şi a apăra munţii, şi o cauză sfîntă a tronului, cu talen
tele, ştiinţăle, şi învăţătura tacticei a beliducilor şi oştirilor împărăteşti, 
şi cu toate instrumintele şi bogatul material belic, care au fost în pute
rea şi în dispoziţiunea beliducilor împărăteşti, dacă, zic, acestea le va 
pune în paralelă lingă olaltă, va trebui acel neîndoit adevăr să-l măr
turisască (pe care nu numai mulţi din cei statornici cătră tron, da ~t 
dintre cei rebeli şi învinşi nu odată l-au cunoscut, şi mărturisit) că Ianct1 
cu muntenii lui - a proporţiune - au făcut bravură, şi eroism mai stră
lucit, şi pentru tron şi pentru cauza cea dreaptă nu mai puţine mprite 
<lecit oricarele beliduce împărătesc, care au operat în Ardeal asupra re
belilor 

Şi de aci vine pizma aceea şi cleveta, mai cu seamă a ofiţirilor mi
litari asupra Iancului şi a tuturor românilor. De aci s-au lăţit hulel~ 
şi informaţiunile celea stingace ale acelora, asupra acestora, pină la locu
rile cele mai de sus, .,că românii n-au făcut nimic sub revoluţiune pen
tru tron, <lecit numai au prădat, au aprins şi ucis"163. De aci au urmat 
şi aceea, că nici Iancul, nici ceialaltă naţiune sau munteni, pină în zioa 
de astăzi, după mărimea meritului lor nu s-au reşpectat, nici e dăruit, 
ci pizma unor ofiţiri şi voitori de rău, cum a fost militar şi ţivil comen
dantele din Bălgrad B. Springensfeld, şi alţii, s-au arătat cătră Iancul şi 
cătră munteni, cei mai nemulţămitori; pe Iancu} la anul 1852 fără vină 
luindu-1 rob şi cu aceea mihnind şi batjocorind pe toată naţiunea română. 
Ci să ne întoarcem la temă. 

După apăsarea revoluţiunei şi ştergerea robotelor, muntenii cea mai 
mare nădejde aveau, că după un aşa mare merit şi nemai auzită lipire 
!if credinţa catra tron, ce au aratat sub revuluţfu11e, 11enumnratdc ~i 
dreptele lor cereri, şi în privinţa a'ltor avute privileghiuri şi imunităţi, 
de care şi sub principii acatolici maghiari s-au fost bucurat, şi de care 
pe rind - cum mai sus am arătat - cu nedreptul s-au despoiat, iară mai 
cu seamă rugămintea lor pentru dreptul pădurăritului şi pentru darea 
indărăpt a pădurilor, care şi după conscrierea urbarială din 1716, încă 
erau recunoscute de ale comunităţilor, şi care mai că unicul, sau cel mai 
de căpetenie mijloc al traiului vieţii muntenilor era, - la locurile cele 
prea înalte acum vor fi reşpectate şi ascultate. 

Ci spre marea lor durere şi mihnire, în privinţa aceasta, minte!1i 
după revoluţiune să văzură cu mult mai ţărmuriţi şi apăsaţi decit înainte 
de revoluţiune. Căpătarea lemnelor de foc să îngreonă foarte, pe lemnul 
cel de edifiţii sau trebuincios la cultura montanistică, şi care pînă aci 
să da fără preţ, să încărcară cu prea grele şi aşa taxe, care muntenii de 
totului supţi, storşi şi prădaţi de sub revoluţiune, nu le puteau plăti; 
şi care băişagul şi monti-cultura o nimici şi pe băieşi ii sărăci cu totul5• 
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şi călcarea opreliştilor începu iară, cu toate acelea apasari, şi neome
noase pedepse - afară de bătăi - şi amărăciuni a să ivi şi a să executa, 
ca şi mai nainte (pagina 229). 

In aşa jalnic stat al lucrurilor, muntenii nu avură altă ce să mai 
facă, fără să rabde, şi unii să-şi caute o altă mai fericită patrie, că în 
aceasta a străbunilor săi nu mai puteau trăi; iară ceialalţi să reînoieze 
jalbele celea vechi, şi de a,tîtea ori în zădar, pînă acum, reînoite, şi să 
aştepte pronunţiarea dreptăţii de la locurile celea înalte, de la care, fără 
a cădea în deznădăjduire, cu mare răbdare şi nădejde, de zeci de ani, a 
fost tot aşteptîndu-o. 

Insă mîngăierea aşteptată nu mai sosi, pînă cînd iată, în primăvara 
anului 1852, să lăţi vestea că tînărul şi de poporul românesc adoratul 
lor monarh, Franţisc Iosif I, va să călătorească prin Ardeal. 

Vestea aceasta pe toată naţiunea română, iară mai vîrtos inima cea 
arsă a muntenilor, o umplu de o bucurie ne mai spusă. 

Muntenii, de la venirea prea iubitului său monarh îşi apromiteau 
şi nădăjduiau toate în privinţa cererilor, şi vindecărei greotăţilor, şi nă
păstuirilor sale; şi cu adevărat - după cum s-au văzut apoi - nu fără 
fundament. 

Marşruta împăratului de Guberniul transilvan propusă, la prea înal
tul loc era întărită; după aceasta, togma munţii aceia ai Cîmpenilor (To
panfalvei) trebuiau să rămînă deoparte, de monarhul necălcaţi, şi împă
ratul avea de a veni pe 1a Dobra în Ardeal, şi întia noapte a o petrece 
în Săcărîmb (Nagyag), a doua în Abrud, şi aşa la Bălgrad, Sibiu, Braşov, 
Ţara Săcuiască, Bistriţă, Mureş Vaşarheiu, la Cluj şi de acolo iară cătră 
Ungaria pe la Baia Mare. 

Marşrutele împăraţilor sînt nestrămutabile, da Iancu o ştiu şi aceas
ta, după dorul său şi al muntenilor, cel nestîmpărat, a o strămuta, şi îm
preună cu consoţul său Simeon Balint O(norat) protopopul unit din Ro
şia Abrudului exoperă la prea bunul monarh, ca această înalta sa călă
torie să o iaie cătră Bălgrad la Sibiu prin mijlocul munţilor, pe la Brad, 
Hălmaj, Găina, pe la Vidra de Sus, pe dinaintea casei părinţilor Iancului, 
care încă mai trăiau, pe noapte la Cîmpeni, care sub revoluţiune Iancu
lui şi muntenilor le-au servit de loc de scăpare şi de ocrotire pentru ope
raţiunile ce le făceau muntenii la 1848 asupra maghiarilor. 

Cine să socotea acum pe lume mai fericiţi ca muntenii?! Ei vor să 
-vază, să-şi depună umilita sa supunere, dragostea inimei sale, la picioa
rele adoratului său monarh în munţi! Şi aşa era; că acesta era sămm1,1l 
cel mai mare, al unei prea înalte îndurări împărăteşti şi dovada cea mai 
lămurită, şi mai puternică, cu ce înaltă graţie, cu ce căldură de iubire 
pă.rinţască, şi cu ce cuget curat de a voi a face muntenilor toată putin
cioasa mîngăiere şi uşurătate a fost Majestatea sa cătră Iancu, şi cătră 
credincioşii şi prea bravii săi munteni. 

La urechile Majestăţii Sale au fost străbătut toate dreptele lor ru
găciuni, şi lipse; şi cel ce cunoaşte inima cea prea părinţască, prea ome
noasă a tinărului nostru monarh, şi voitoare de fericirea supuşilor săi -
celor credincioşi, precum o cunosc eu, trebuie să creadă; că înalta inten
ţiune a Majestăţii sale, şi strămutarea călătoriei de a merge prin munţi, 
era împreunată - şi aşa spun şi cei ce au fost atunci mai aproape de 
împăratul - cu cea mai mare bunăvoire de a face mult bine şi de a da 
multe foloase şi benefiţiuri muntenilor. 

Maiestatea sa lăsase, mai nainte de venirea sa în Ardeal, să îm
partă pentru biserecile celea multe româneşti, care le pustiisă şi arsese 
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rebelii, între românii din Ardeal de ambe confesiunile laolaltă, şasăzeci 
de mii floreni în m.c. 

Şi ca majestatea sa să poată lămurit şti, nu numai toate stările 
împrejur cum au fost, da şi dreptele rugăciuni şi lipse ale muntenilor 
să le poată cunoaşte, mai nainte să rînduiască o comisiune din neşte mă
dulări, cei ,mai de bine voitori ai Iancului şi ai muntenilor. Pe care -
durere - însuşi Iancu - că istoria adevărul nu-l poate ascunde - cu 
neşte pretenţiuni precum şoade, pe atîta nedrepte şi nefolositoare, o îm
piedecă şi o opăci întru atîta măsură intru lucrările ei, cît ea mai ne
mica putînd isprăvi, lucrul pe venirea împăratului nici decît nu l-a pu
tut - precum s-ar fi poftit, şi precum binele muntenilor, care cu această 
comisiune să ţînta, ar fi cerut - găta şi lămuri. 

întru aceiaT•, în 20-a iulie 1852, împăratul cu suita sa intră pp la 
Dobra în Ardeal, şi răminind de noapte în Săcărîmb, în altă zi dimineaţa, 
luîndu-şi calea pe la Băiţa, Brad, Hălmagiu - oraşe în fostul comitat 
al Zărandului - făcu o călătorie în zioa aceea aşa gigantică, repede ~i 
obositoare, cit spre mirarea tuturor, lăsă la spate-şi în acea una zi, mai 
multe ca la 20 mile ghermaneu'. 

Dela Hălmagi, călare peste munţi, cam pe la 4 ore după amiazăzi 
sosi împăratul în virful muntelui Găinei, de cătră Vidra de Sus - carele 
este locul naşterei Iancului. 

Iancu numai cu 2 zile mai nainte căpătînd înştiinţarea despre ve
nirea împăratului preste muntele Găina, de au şi fost timpul prea scurt 
pentru pregătiri cuviincioase, precum s-ar fi căzut, totuşi a făcut toate 
ce în pripă, în munţi s-au putut face, spre a să improviziona o primire 
de împărat; şi în vîrful muntelui, Găina numit, cu Simeon Balint, ortacul 
primejdiilor şi al ostenelelor sale de sub revoluţiunea din munţi, cu pro
topopul tractului cel unit Mihali, şi cu toţi fruntaşii, şi poporul din 
munţi, Iancu aştepta cu mare sete şi batere de inimă pe prea bunul, 
neobositul şi tinărul monarh; care încă tras de o nespusă îndurare şi 
părinţască iubire cătră credincioşii săi munteni, nebăgînd nici într-o sea
mă greotatea şi lungimea călii, îl aduceau pe aripi dorul şi iubirea de a 
vedea munţii, şi pe bravii săi munteni; care între aceia munţi cu sîngele 
său au apărat cauza cea dreaptă a augustului tron, şi au pecetluit neclă
tita sa credinţă ~i alipire cătră adoratul său monarhv•. 

Aici era şi locul acela, unde să cădea şi trebuia ca Iancul să aştepte 
şi să bineventeze pe împăratul. Şi în scurte cuvinte - că timpul era 
St:Ul't :şI Inc.ii Cfmpcnii, unde să gătisă c,·artir împăr.:1tului do no.:1ptc, de
parte, - nu numai homajiala sa şi a poporului muntean, cu a munţilor 
credincioasă supunere, da şi umilita rugare a poporului - care pe Iancu! 
îl încrezuse şi-l credea a fi cel mai bine nimerit şi ales al său mijloci
toriu, în privinţa tuturor rugămintelor sale în tot locul şi aşa şi înaintea 
împăratului - să o arete şi să o subştearnă. 

Ci durere! O fatalitate neaşteptată veni togrna în acela moment la 
mijloc, carele să arăta muntenilor cel mai fericit. 

Iancu, cit să ivi la vedere, cu atîta dor şi iubire, aşteptatul monarh, 
pieri numaidecît din acest loc, şi din vederea şi mijlocul compatrioţilor 
săi, cu care pînă acum aşteptasă pe împăratul; şi în zgomotoasa mişcare 
ce să făcu la apropierea monarhului între cei adunaţi ce-l aşteptau, Iancu 
să făcu nevăzut. 

Să poate înţălege ce confuziune, durere şi ruşine cuprinsă pe toţi 
aşteptătorii naţionalişti şi munteni, cind la sosirea şi apropierea împă-
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ratului de toate părţile să striga Iancu! Iancu! şi poftitul înaintea împă
ratului, Iancu, nu era nicăirea! ! ! 

Că Iancu cît au văzut apropiindu-să faţa împăratului, de năprasnă 
au căzut în confuziunea minţii şi în acea zgomotoasă mişcare a adunaţi
lor pe nevăzut retrăgindu-să din mijlocul lor, s-au suit călare şi nu s-au 
oprit pi:iă în Cîmpeni. 

Părăsiţi, şi de moarte întristaţi muntenii, dară, prin mai sus pome
nitul protopop Simeon Balint, primiră şi bineventară pe împăratul (cel 
nemulţămit, şi oarecum prin absentarea Iancului - pentru a căruia ru
gare făcusă această obositoare călătorie - preocupat) aşa precum stă
rile acestea împrejur le iertară; şi depusără înaintea prea înduratului său 
monarh homaghiala supunere, precum mai sus s-au zis. 

Incă cu această fatală absentare - a căreia cauză nu să ştia - nu 
să schimbă nici înaintea împăratului, nici înaintea celor adunaţi buna 
şi măreaţa opiniune publică despre loialitatea şi vrednicia caracterului 
Iancului, ci să credea de obşte şi să zicea, că Iancul numai de aceea 
nu s-au arătat în virful muntelui Găinii, înaintea împăratului, ca să aibă 
timp a alerga înainte la Cimpeni - fiind timpul scurt - să pregătească 
cvartirul de noapte, şi toate celea de lipsă pentru cuviincioasa primire a 
împăratului. 

Împăratul, dară, după .gustare de un de.iun improvizionat, porni din 
vîrful Găinii, cu număroasa sa suită, petrecînclu-1 muntenii, cătră Cîm
peni. In Vidra de Sus calea duce pe dinaintea căsii părinţilor Iancului, 
care, ieşind cu multă bucurie, şi cu neîncetate strigări „să trăiască îm
păratul", să prezentară arătară împăratului. Sosind împăratul seara la 
Cimpeni, fu cu cel mai mare entuziasm al poporului primit. 

Ci pe cit era de mare bucuria poporului pentru sosirea prea iubi
tului său monarh, pre atita ii fu mai mare supărarea, că şi aici căutatul 
de toţi Iancu, ca să meargă şi să să arate împăratului, să află la cvarti
rul său - mai mult psihice ca fizice - bolnav, şi înaintea împăratului 
nu să putu arăta. 

Ce durere, ce ruşine, ce dăbălare a bietului popor muntean!, care 
în toate trebile sale punindu-şi nădejdea în Iancu, acum prea trist şi 
dureros simte, că acest mai mare, şi mai bun prilej de a fi de împăratul 
în nevoile sale ascultaţi şi uşuraţi, şi care pină e lumea nu li să va mai 
arăta, trece pentru fatala slăbiciune a lancului în veci ne mai folosit, şi 
să convinge, că acela Iancu, care au avut curaj şi îndrăzneală, ca să steie 
faţă pentru împăratul, cu inimicii împăratului, nu avu curajul şi în
drăzneala aceea ca să steie faţă cu împăratul, pentru toţi cei mai cre
dincioşi supuşi ai împăratului. Şi Iancul acela, care cauza cea dreaptă 
a împăratului a ştiut-o înaintea poporului muntean, aşa cu fericit sucţC's 
a o promova şi sprijini, nu fu în starea aceia, ca şi cauza cea mai dreaptă 
a poporului său celui iubit, să o propună şi să o sprijinească cu intră
punerea sa înaintea voitoriului de cel mare bine, monarh!164 . 

Aceasta fu fatalitatea fatalităţilor şi nenorocirea nenorocirilor pen
tru poporul românesc din munţi! că scăpară de a mină prilejul cel mai 
bun pe lume de a-şi putea şie ajuta! Că precum, de cind e lumea, îm
părat voitor aşa de bine românilor, n-a mai călătorit pentru voia româ
nilor peste munţii Găinii, prin mijlocul munţilor şi al muntenilor. Aşa să 
poate desigur zice, că nici de aci înainte, aceasta, niciodată nu să va mai 
întimpla!165_ 

In altă zi, dimineaţa, împăratul pornind din Cimpeni pe la Roşia, 
către) Detunata, aici monarhul ară-tă, că el nu e numai împărat români-
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lor, da togma tată, că ca un părinte, care petrece între fiii săi, să însoţi 
la mincare cu românii, şi nu-şi ţinu preget a bea şi a minca din merinzile 
ce au fost adus cu sine românii în străiţile sale, şi a gusta cu mare plă
cere - mai vîrtos din balmoş - şi din oferitele şi de muierile românilor 
gătitele bucate româneşti. De aci porni cătră Zlagna, pe 6 ore după 
amiazăzi sosi, intre bubuitul tunurilor şi sunetul clopotelor, şi nemai 
încetatele strigări de „vivat", la Bălgrad, unde episcopul latin, cu o ora
ţiune lătinească, iară episcopul român din Blaj, cu tot clerul de prin
prejur, şi cu capitulul său, îl primi cu o cuventare în limba germană. 

Ce cauză adusă pe Iancu aşa de năpraznă, şi neaşteptat în confu
s;une şi la smintirea minţii? e cu nevoie a gici. Incit am priceput eu, 
d,1pă facultăţile mentale ale Iancului, mie bine cunoscute, şi după cuvin
tele lui, şi după împrejurările lucrurilor, a rugămintelor şi cererilor 
muntenilor, două cauze, mai cu seamă, socotesc a fi. Intîie, bucuria cea 
nemărginită pentru călătoria împăratului prin munţi, care el nu o au 
p·.1tut domni. A doua: deznădăjduirea, care n-au putut-o învinge. 

Bucuria de aceea, că Iancul fiind la mine numai cu vreo 10 zile 
înainte de intrarea împăratului în Ardeal, îşi descoperi mie precum ne
strămutata sa voie de a lucra într-acolo, ca marşruta împăratului să o 
~chimbe, şi ca pre adoratul său monarh să-l aducă peste Găina, prin mij
locul munţilor, în Cîmpeni, aşa şi nemărginita sa bucuria de a saluta, şi 
ele a-şi depune homaghiala sa şi a muntenilor supunere în vîrful Găinii 
~ i la Cîmpeni, care zicea: că aceea singur îl va face de cel mai fericit între 
toţi muritorii. In zadar am voit a-l dezbate de la propozitul lui acesta, 
spunîndu-i că cum ar putea şi pofti să ostănească pe Maiestatea sa pe 
neşte căli aşa rele de munte? In zădar i-am adus înainte, că fiind odată 
marşruta împărătească la locurile cele mai înalte hotărită, aceea nu să 
poate strămuta; In zădar l-am rugat ca cu pofte de acestea estraordinarie, 
s{t nu supere pe gubernatorele, prinţul Svarţenberg. El a rămas neclătit, 
şi spre mare mirarea mea, norocit în propusul său, carele l-a ştiut efeptui. 

Sucţesul acest prea fericit, şi bucuria cea neţărmurită, care la cca 
întîia şi neaşteptata vedere a adoratului său monarh, în virful Găinii, şi 
la închipuirea cea prea vie a trecerei împăratului pe dinaintea casei părin
ţilor săi - pe care el avea de gind să-i prezenteze tinărului şi drăgăl2-
şului monarh - îi străbătu în tot organismul; îi cauză o turburare şi o 
bătaie a sîngelui estraordinarie şi ~1enormală, din toate vin0!e cătră crc
ieri166. 

Această turburare şi confusiune mare a sîngelui, o promovă în acea 
clipită, cînd văzu că împăratul să apropie de vfrtul GatnH, ue alta parte, 
şi deznădăjduirea. 

Iancu luasă asupra sa acţiunea şi promovarea cauzei muntenilor la 
împăratul, şi hrănisă inimile lor cu o speranţă vie pentru efeptuirea unej 
fericite hotărîri, la locurile celea mai înalte, ce în sine - dacă el putea 
acestea efeptua - era un lucru ghigantic, şi prea măreţ; pentru munteni 
avea un întreg leghion de jalbe şi cereri foarte momentuoaze, însă pe cit 
erau de drepte, pre atît erau şi de vechi şi prin nenumărate sinistreile re
rnonstrăţiuni ale ofiţiurilor erariale şi fişcuşeşti, încurcate foarte. 

Iancu, deşi a absolvat Drepturile şi au practizat puţin timp şi la 
Tabla regească de la Mureş Vaşarheliu, totuşi, nu avea nici atîta ştiinţă 
şi praxă, nici o fundată şi deplină a proţesului muntenilor cu fişcul şi a 
stării lucrurilor cunoştinţă, cit însuşi să poată avea bună nădejde de un 
efept bun şi norocit a întreprinderE>i şi acţiunei sale. Şi într-un caz de un 
sucţes neferl"'.!it, plata lui era pierrl~rea nimbului său, şi a popularităţii 
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înaintea muntenilor - care pentru el ar fi fost o lovitură de moarte. 
Ginclirea de acestea, pururea trebuia să-i aghiteze mintea de o parte, iară 
de altă parte, Iancu era fără de aceea, om de la natură retras, ruşinos, 
cu foarte puţină îndrăzneală, faţă cu cei mai mari, şi acuma cu împăra
tul, căruia trebuia cererile poporului şi cu gura a le subşterne, arăta şi 
propune, aşa precum să cuvenea. Aşa dară simţul, cunoştinţa şi convin
gerea lui cea din lontru despre neajunsăle lui talente, făţiş cu cauu 
muntenilor asupra sa primită, şi cu ruşinoasa sa natură şi retragere, care 
inima lui tare au trebuit să i-o apese, văzîndu-să pe sine neharnic de a 
descoperi în scurte şi în mişcătoare cuvinte cauza muntenilor înaintea 
împăratului (precum acum pofteau şi aşteptau de la el muntenii) trebui, 
cit văzu pe împăratul în munţi, de loc să-l aducă în o deznădăjduire şi 
confusiune a minţii mare, care în momentul acela însoţindu-să şi cu 
bucuria cea nemărginită pentru venirea împăratului prin munţi, nu putu 
să nu i să tulbure şi să nu i să clătească din temelie, creierii şi mintea. 

Mulţi, necunoscind bine pe Iancu şi împrejurările lui ca mine, neivi
rea Iancului înaintea împăratului, în munţi, o au tîlcuit de răutate, sau 
nu ştiu de ce, răzbunare. Care intru adevăr n-a fost decit din sminteala 
minţii; precum apoi următoriul timp şi mai bine au dovedit, pentru că 
Iancu n-a avut nici o cauză, ca el din ceva izbîndă, sau rancoare, să să 
fi retras dinaintea împăratului. Apoi, cum că Iancu a avut în inima sa 
toată homaghiala credinţă, supunere şi alipire, ba o estraordinarie iubire 
cătră monarhul său, au dovedit toate dispoziţiunile acelea, care el a fă
cut - după putinţă - spre primirea împăratului şi în Găina şi la Cim
peni 1li5. Ba şi la Cluj, încă au ieşit împăratului înainte cu mulţi călăreţi 
români, pe care i-a adus ca să petreacă pe împăratul pînă la marginile 
Ardealului, deşi nici în Cluj, încă, nu s-au putut, prin nici cu un fel de 
dojene pleca să să arete înaintea împăratului, zicind şi opunînd acea cauză 
,,că în cuibul revoluţiunei (în Cluj) nu i să cade lui a să reprezenta îm
păratului", din care al lui răspuns, şi alte vorbe şi purtare, precum şi 
din faţa cea pălită şi bolnăviciosul lui stat, apoi cu ochii m-am convin:; 
că Iancu e smintit la minte; care boală a lui după aceea, şi pentru celea 
de apoi i s-au mai intimp!at, i s-au şi mai ingreonat. 

Aşa împăratul să întoarsă din Ardeal, şi muntenii, pierzind prel1_•
jul cel mai fericit, a trecerei împăratului prin munţi, fără nici un folo·; 
dorit, şi de mii de ori cerut, nefiind nime care să fi fost recomendat şi ba
tăr cu o vorbă să fi arcitat în Joc starea locului şi a modului vieţii în ac,_': 
munţi săci, precum şi a cererilor muntenilor, doritoriului de a face bii·~ 
împărat, să mîhniră pină la suflet, şi cu atîta mai virtos, cu cit lipsa km
năritului şi a pădurăritului, pe lingă strînsăle reguli, marile taxe şi pe
depse, ce acum mai tare de cit oricînd să întrebuinţau, de cătră ofiţiuri' ~ 
silvanale camerale, făţiş, cu muntenii, erau întrebări de viaţă, sau de to
tala pustiire a muntenilor, cari nu fără fundament să ţineau a avea, cu 
atîta mai mare drept la pădurărit, cu cit nu numai din veacuri au fost în 
uzul lui, da şi pădurile celea, ce din veac să cunoştea (şi după conşcrip
ţiunea din 1776) a fi fost proprietatea limpede a comunităţilor, le usurpa 
fişcul, ba şi de la acelea tufe şi lemne care creşteau pe colonicaturile lor, 
oprindu-i, şi pedepsindu-i, desperaţiunea ajunsese gradul cel mai mare. 

Aceasta, a muntenilor mihnire, mai crescu şi cu aceea, că, - cam i,1 
luna lui august - minteni după ieşirea împăratului din Ardeal - să tri
misă în munţi o comisiune catastrală 167, care avea de a conscrie toate 
urbarialităţile şi posesiunile din munţi. 
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Muntenii, de această conşcripţiune să îngroziră foarte din două 
cauze. a) că scopul conşcripţiunei aceştia - nefiindu-le dat mai nainte 
de ştire - nu-l ştiau, şi nu-l puteau pricepe. Şi aşa ei de atîtea de
curtaţii nedrepte, ce pînă acum suferisă, muşcaţi fiind tare, şi după ce 
la mii mai vechi şi mai nouă jalbe - ce în privinţa aceasta înaltelor 
locuri în zădar pînă atunci subşternusă - nu căpătară nici o hotărîre 
şi mîngăiere, căzînd în deznădăjduire şi venind la acela prepus, că cu 
conscripţiunea aceasta, fişcul nu numai să va întări în posesiunea celor 
luate - cu forţa - de la ei, pămînturi şi păduri, da poate că şi va 
mai face încă şi altele nouă acviziţiuni şi din al lor ce le-au mai rămas. 
Şi în acesta al lor prepus şi frică, cu atîta mai tare întărindu-să, că: b) 
de mădulari conşcripţiunei aceia, văzură a fi trimişi de acel fel de indi
viclue, pe care ei îi cunoşteau şi îi ştiau prea bine, că sub revoluţiune 
cu mină armată pentru rebeli s-au oştit în contra tronului şi a apărăto
rilor lui, şi prin urmare muntenilor le erau neamici sau pizmaşi de 
moarte. Văzînd, zic, acestea, muntenii să opusără tare foarte în contra 
conscripţiunei aceiax•. 

Durerea şi mîhnirea aceasta căşună în poporul muntean din clomi
niul fişcale Topanfalva o mişcare mai mare decît să nu stîrnească în pri
vighitorii ofiţiali-politici atenţiunea. Baronul Springenfels, carele era mi
litar şi civil comendante în periferia Bălgradului - de care să ţineau 
şi munţii Cîmpenilor - fiind despre aceasta înştiinţat, luînd cu sine 3 
companii militare, ieşi în faţa locului, şi deşi fără nici un fundament, 
totuşi după socoteala lui află de bine, cu aceia să facă o faptă memora
bilă - şi precum credea d. baronul Şpringenfels - îndrăzneaţă, şi eroi
că, ca pe Iancu, cu cuvînt de aţîţător şi agitator al poporului, împreună 
cu doi tineri, Dionisie Darabant din Bistra şi Mihail Andreica, ca pe pre
tenii cei mai buni ai Iancului, în 16 august 1852, să-i iaie prinşi, şi pe 
Iancu! să-l trimită la Sibiu, ca pe un prisoner al statului, iară asupra 
poporului celui prea credincios împăratului şi care mai nainte numai 
cu 2-3 ani îşi jerfisă sîngele şi averea pentru tron, să lase execuţiunea 
militară, care lucru nu numai boala minţii în Iancu o întări tare, da şi 
pe tot poporul, pot zice pe tot românul, îl umplu de o ruşine şi mihnire 
mare26. 

Preste vreo zece zile clupă aceea, episcopul unit din Blaj avu de a 
face o canonică vizitaţiune în munţi la bisericile celea unite, şi băgînd 
de samă cită mîhnire şi ce simţ rău a căşunat în toţi munţii, între popor 
~restarc-;:i Ia.ncuJui, î~;l ţ,îm1 el~ <'f',I m;:ii c;trînsă datorie. din Băl.grad. în 
8 septembrie 1852 a arăta aceasta la gubernia provinţiei, şi a să ruga pen
tru punerea pe picior slobod şi pentru o proviziune bună, sau salariu 
anuale, sub orişice fel de titulă, pentru persoana Iancului, aplaţidînd, 
care pentru multe, şi strălucitele lui merite, l-ar şi merita168• 

Arătarea aceasta a sunat cam în următorul chip: 
1-a Arestarea lancului de aceea a căşunat durere şi senzaţiune ru

şinoasă în inimile poporului, că: 
a) Poporul e convins că Iancu a făcut tronului Maiestatei sale mari 

serviţi uri. 
b) Pe popor, încă, Iancu l-au mîntuit de nimicirea aceea, care-i 

amerinţa de cătră rebeli. 
2-a Poporul muntean nu din răutate, ci numai din nepriceperea 

lucrului, s-au opus în contra conşcripţiunei urbariale de erariu trimisă, 
şi din aceea cauză că: 
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a) Poporul muntean în contra pînă aci publicatelor prea înalte 
ordinaţiuni - după a cărora putere colonii sint lăsaţi în toate acelea 
benefiţiuri colonicale nemişcaţi, în al cărora uz au fost pînă la anul 
1848, precum este păduritul şi păşunatul; şi care prea înalte ordina\iuni 
muntenii cred că trebuie să sune şi să aibă valoare şi pentru <linşii - de 
la acestea benefiţiuri sînt escluşi, şi aşa să tem, că prin conşcripţiunea 
aceasta vor fi cu totul lipsiţi; şi în aceasta a lor frică să întăreşte popo
rului muntean şi prin aceea oă: 

b) Poporului să face şi acea nedreptate, cit lui nu-i este iertat a 
tăia, şi a să folosi nici batăr de tufele, spinii şi lemnele acelea, care cresc 
între marginile şi pe locurile colonicaturilor lor, pe care ei mai nainte 
de 1848 au făcut robote crunte, şi totdeauna, şi mai nainte, şi acum 
plătesc contribuţiune. 

c) Poporul cu atita mai tare să teme, că cu conşcripţiunea aceasta 
i să va face mai mare nedreptate, cu cit între mădularile comisiunei 
aceleia, cunosc a fi şi de aceia care sub revoluţiune, cu mină armată oş
tindu-să în contra tronului şi a apărătorilor lui, poporul unora ca aces
tora nu să poate încrede că în conşcripţiunea aceea nu le va face cea mai 
mare nedreptate şi stricăciune, şi nu-i poate suferi. 

Pentru aceea umilita (zisului episcop) opiniune şi rogare ar fi: 
a)Ca de oarece poporul muntean e aşa lipit cu toată inima cătră 

tron, şi toată încrederea şi nădejdea sa o are în Maiestatea sa împăratul, 
măsurile celea aspre sau execuţiunea militară - care să gată asupra 
muntenilor - ar fi numc,i foarte păgubitoare, şi ar slăbi tare simţirile 
cele loiale, şi încrederea poporului cătră reghimen; pentru că de poate 
sînt oaricari oameni răi şi în munţi, ca şi ori în care popor pe lume, 
pentru puţineii aceştia, ar fi o nedreptate mare să să pedepsească şi să să 
asuprească mulţimea poporului cea credincioasă, şi nevinovată, cu pe
depse aşa grele, a unei execuţiuni militare. 

b) După umilita părere (a episcopului) togma întru interesul sta
tului ar fi ca reghirnentul, fără zăbavă, să facă aşa rînduială şi di5;pozi
ţiune, ca poporul muntean, barem de benefiţiurile pînă la 1848 folosite 
şi avute, adeca: a păscutului în munţi, şi de la folosul unei regulate 
lignaţiuni de foc, şi de edifiţiuri, să nu să escludă; iară mai vîrtos de la 
tufele şi lemnele, care cresc pe colonicaturile lor (pentru care ei tot
deauna au făcut robote, şi au plătit contribuţiune) să nu să oprească, 
căci aşa să vede că, în privinţa aceasta, ofiţialii fişcali le-au făcut mun
tenilor multă nedreptate. 

c) Diferenţele acelea, care pînă astăzi sînt între poporul muntean 
şi între fişe pentru păduri şi păşunat, cit mai în grabă să să hotărască 
pe calea legii, pentru că protragerea şi prolungirea determinaţiunei a 
acelor făr~ de număr jalbe şi cereri; care poporul muntean şi mai nainte, 
cu foarte mulţi ani, şi mai după aceea pînă astăzi, a le subşterne reghi
menului n-au mai încetat; trage după sine numai mai mare neodihnă, 
nemulţămire, şi neîncredere cătră reghimen, şi cătră ofiţialii camerali. 

d) Intre munţi la conşcripţiunea fundurilor şi a posesiunilor, să 
nu să trimită individue de acelea, care sînt cunoscuţi ca oameni, care să 
ţineau mai nainte de partida rebelilor în contra tronului, şi care pentru 
aceea neîncrederea poporului o stîrnesc asupra lor; pentru că eu (epis
copul) din jalbele poporului şi aceea au observat, că acelea individue, cu 
neşte vorbe întărîtîncl poporul asupra fişcului - pe care ei îl identifică 
cu persoana Maiestăţei Sale - vorbirile poporului stoarse cu vicleşug 
din gura poporului, deşi erau ţintate numai asupra ofiţialilor fişcului, 
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acei comisari să silesc a le tîlcui, a mistifica, şi a le arăta ca nesupunere, 
şi neonorare de augusta persoană a Maiestăţei Sale, cu care foarte întă
rîtă şi provoacă ura şi neîncrederea poporului asupra lor. 

Mai încolo episcopul a aflat de lipsă a propune şi aceea că Iancu, 
ca un prea credincios al Maiestăţei Sale165, spre remunerarea netăgădui
telor lui mari merite, şi spre mîngăierea poporului, nu numai să să pună 
pe picior slobod şi în libertate, da şi la înaltul minister să să propună, 
pentru un post de deregătorie batăr cu 2000 fl. m.c. pe an provezută, 
togma deşi nu ar avea Iancu poftita spre un aşa post cvalificaţiune, pen
tru că prin aceasta, nu numai fapta cea greşită şi nepolitică şi scandela, 
care s-au făcut în tot poporul român cu încarţerarea şi prinderea Iancu
lui, s-ar putea vindeca, da prin actul acesta, reghimenul, historica sa 
bunăpomenire, (de care ca să să susţîe şi păstreze, trebuie fieşte care 
credincios supus al Maiestatei Sale, are a să îngriji) cu o purtare aşa 
omenoasă şi mulţămitoare, cătră Iancu, şi cătră poporul muntean, cel 
bine meritat, în inima poporului muntean pentru depururea o va întări, 
şi poate că şi dureroasele, şi mai posibilele jalbe şi neodihnă, în privinţa 
aceasta, le-ar mai înceta ş.c.l.". 

La care arătare, în 16 septemvrie 1852, a căpătat zisul episcop de 
la pro-gubernatoarele şi feldmareşalul Bordolo, următorul răspuns, care, 
întors de pe limba ghermană în cea română, sună în următorul tip: 

„Pentru preţuitele împărtăşiri ale celora ce ai observat în părţile 
munţilor Cîmpenilor în privinţa cauzei arestărei lui Ianc Avram, epis
copeştei tale vrednicii, îţi dau obligatoria mea mulţămită. 

Togma în opiniunea strălucitei episcopeştei voastre vrednicii fiind 
şi eu, de loc mi-am şi făcut amăsuraţii paşi spre aşezarea acestei în toată 
întîmplarea neplăcutei trebi (Angelegenhcit) întru acea convingere, că 
măsurile Cesareo-regescului reghimen - care este însufleţit de cea mai 
binevoitoare şi părinţească îngrijire pentru binele de comun - prin 
sîmţămîntul cel bun al poporului, şi: prin bărtbaţii, care sînt chiemaţi a 
lumina îngustele cuprinderi a poporului şi a înainta adevărata ştiinţă 
a datoriilor ţi vile ( Bilrgerpflichten) să vor sprijini; sum statorniceşte 
aplecat, tot actul asprimei, care să poate încunjura, şi încît acea cu ce
rinţele ( Auforderungen) deregătoriei cei de obşte să poate însoţi, a-l de
părta" ş.c.l. 

Aşa, de execuţia militară muntenii scăpară, şi pomeniţii tineri din 
prinsoare de la Abrud iară. 

Iancu, nu după mult timp, din Sibiu să sloboziră acasă, unde acesta 
din urmă, de atunci încoace, retras, şi în statul boalei minţii şede şi pe
trece pînă astăzi în 26 octomvrie 1856, cînd scriu aceasta, în satul naş
terii sale, şi la casa părinţilor săi, lipsi-t încă şi de cele trăbuincioase 
pentru traiul vieţii. Iară cererile poporului celea drepte, rămasără neîm
plinite şi neisprăvite pînă în zioa de astăzi; luînd una afară adeca; că 
în vara anului acestuia - după cum am înţăles - ar fi venit de la 
înalta cămară acea rînduială „ca poporului să-i fie iertat a tăia şi a să 
folosi libere cu tufele şi cu lemnele acelea care cresc între hotarăle 
locurilor sale sau pe posesiunile sale, pe care ei depururea au plătit şi 
plătesc contribuţiunea şi s-au ţinut şi mai nainte de colonicaturile sale. 

Iancu, - carele să ţine de confesiunea greco-răsăriteană neunită -
pe lingă toate netăgăduitele, şi prea strălucitele lui merite cătră tron, 
s-a făcut parte fără nici un drept şi fundament (prin invidia şi pizma 
altora, în ai cărora ochi renomeiu, şi onoarea lancului şi a românilor, 
era un spine prea îmbolditor, parte din negînditele, deşi nu din răutate 
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purcesele, da înţălepţeşte neprecalculatele, şi cu stările împrejur celea 
de faţă, şi prea delicate, nepotrivitele lui fapte şi purtare) persoană sus
piţioasă şi dubie; că Iancu ori şi cu ce decoraţiuni şi deregătorii s-au 
îmbiat de cătră guberniul austriac, n-au vrut să primească sub cuvînt că 
toate decoraţiunile şi remuneraţiunile să cuvin poporului românesc, 
care cu aşa mari jertfe de sînge şi de averi s-au meritat pentru tron, 
iară nu lui; şi aşa, pînă nu va vedea pe popor mîngăiat şi cererile lui 
împlinite pentru sine, nu poate nici o decoraţiune şi nici o deregătorie 
să primească. 

Hotărîrea lui, aceasta, în opiniunea publică a naţiunei sale vrea 
dovedi în Iancu un caracter prea nobil, şi putea să aibă în sine pe veni
tor160, şi înaintea celor de altă naţionalitate nobil gînditori, un merit 
mare historic, dacă el totuşi ar fi calculat mai înţelepţeşte, sau nu să 
vrea lăsa să să învingă şi răpească de aceea slăbiciune omenească, cit 
după ce de la guberniul austriac n-au voit a primi nici o decoraţiune, 
să nu să declare, că trimisa lui de cătră împăratul ruşilor decoraţiune 
o va primi, iară de altă parte, nici banii oferiţi lui de reghimenul împă
rătesc, încă nu-i vrea primi, - de n.P cumva în privinţa primirei bani
lor acestora nu-l vor putea escuza jertfele celea multe ce au făcut şi 
dînsul sub revoluţiune pentru tron, în a cărora răsplătire să şi zice a să 
fi dat şi primit banii aceia. 

Mai încolo suspiţiunea asupra Iancului a tras-o şi acea a lui cerere 
,,să le lasă muntenilor, - pentru veşnica pomenire a neclătitei sale cre
dinţă şi alipire cătră tron, şi a eroismului arătat asupra rebelilor ma
ghiari - acelea două tunuri care ei le luasă de la rebeli, cînd i-au în
vins, şi zdrobit în bătăliile de la Abrud; ca goale să le ţină şi păstreze 
în Cimpeni. 

Că să ştie, că muntenii izolaţi, şi de tot ajutorul lipsiţi, fără arme 
şi muniţie, aşa zicînd, mai numai cu mînile goale năvălind orbiş, ca leii 
asupra prăzii lor, asupra rebelilor, i-au învins şi dumicat în două rîn
duri la Abrud; şi de la ei au cuprins tunurile cerute, şi multe arme şi 
aşa în semnul glorioasăi acestei învingeri, spre păstrarea şi la străne
poţii muntenilor a veşnicei pomeniri a eroismului său, şi a neclintitei 
credinţe şi alipire cătră monarhul său, că cereau acelea două tunuri, 
să să ţină în munţi în Cîmpeni. Da invidia neamicilor românilor ştiu 
lipsi pe munteni şi de aceea puţină mîngăiere şi mica răsplătire pentru 
atitea jertfe şi sînje vărsat pentru tron, cit să nu poată lăsa strănepo
ţilor săi nici batăr un aşa mic sămn - două tunuri goale - întru me
moria eternă a eroismului său şi a neclintitei sale credinţe cătră împă
ratul său!!! 

Cererea în sine era prea dreaptă, prea cuvioasă şi şi în interesul 
tronului încă făcută, că acelea tunuri erau de pururea cel mai mare 
sămn şi bold în inimile strănepoţilor muntenilor, cum să urmeze şi 
dinşii eroismului străbunilor săi! şi cel mai glorios indemn, cum să-şi 
ţină şi ei ca strămoşilor credinţa cătră tron şi cătră monarhul său în 
toată una vreme! Şi e de· mirare cum s-au putut lua cererea aceasta în 
nume de rău! că aceea nu putem supune ca reghimenul să să fie temut, 
că muntenii, cu acele două tunuri goa1e, să pot face reghimului sau pa
trii primejdioşi şi înfricoşaţi. 

Pentru că tuturor popoarălor, ba şi singuraticelor persoane încă -
precum istoria ne arată, - au fost totdeauna iertaţi, armele luate în 
lupte singeroase pentru patrie şi rege, a le putea ţinea şi lăsa strănepoţi
lor săi, de veşnica pomenire a eroicelor lor fapte, şi intru indemn glo-
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rios a strănepoţilor lor la asemenea virtuţi pentru monarhul· său.· Şi 
aceasta numai românilor să nu fie iertat? Sau pentru că cer această 
conţesiune, să fie lor întru prepus rău? 

Aşa să săvîrşeşte istoria românilor din munţi şi în acest stadiu 
sînt astăzi întîmplările şi patimile lor. 

Insă pe lingă toate aceste grele ispite ale sorţii, şi dureroase pa
timi, muntenii tot încă n-au desperat, ci după nemărjinita sa încredere 
în monarhul său, cu multă răbdare aşteaptă şi crede că sau mai curînd 
sau mai tîrziu, da desigur, totuşi, oarecind va să vină de la iubitorul 
de dreptate, înduratul, mărinimosul, şi cavalerul nostru împărat, şi de
plina dreptate, şi mîngăiere, nu numai pentru tot poporul cel brav al 
munţilor, la toate dreptele lor cereri, da şi pentru întreaga şi credin
cioasa naţiune românească din Imperiul austriac! 

ACei mai tirzii autori maghiari şi patriotici, care au scris despre revoluţiuaea Horii, 
tot cam după aceste acte au lucrat. 

BRepresenUciunea comitatului Zarandului din Ungaria, pentru lipsa ei, neavlndu-o 
acum a mină, aici nu să poate produc&. 

CBa şi nobilitate. 
DBa togma cele mai aproape rudenii, precum mai pe larg vom vedea mai jos. 
EAnonimus Belae Notarius, C. 27. 
F Joannes Zonaras, Annalium, Tom. 2. 
GRainald ad annum 1237, Nr. 38-40. 
HDocuminte istorice, Viena, 1850, pag. 22-23. 
I[bidem, pag. 23-24. 
J\·ezi Novala lui Silagyi Ferencz, Hon is kulfold din 22 ianuarie 1841, Nr. 6. 
KVezl Viszgalodds az Erdilyi Kinizesekrol, 1846. 
Lvezi Szilăgyi Ferencz, Hon is kulfold ujisâga, Martius 30-kăn 1841, Nr. 25. 
M:.fanuscrisul lui Cerei Mihai, pag. 263. 
Nschneller, Tom I, pag. 273. 
0 schneller~ Tom I, pag. 273. 
P~fanuscrisul lui Cerei, pag. 226. 
RAprob., Part. 5, Edict 44. 
5Decret. Comilior. de 1578, 27-a apr., apud Benko, Polii Trans. Cognil., pag. 343. 
TBenkfi, Polii. Transilv. Cog11il., pag. 208. Vtizi şi Artic. al 6 a dietei din anul 1660, 

15 iulie, la Benkfi. 
UBenkfi, Polii. Transilv. Cognit., pag. 208, typis Licei R. Claud., 1843. 
Vvezi art. 24 al anului 1597 la Benkfi, Supplemenla, pag. 574. 
XBenkfi, Transilvania, Tom. I, pag. 358-359. 
z.1prob. Const., Pars I, Tit. 8 şi Tit. 9, art. I. 

A,La naţiunea săsască, această maximă politici\ asupra romanilor, pe lingă toate corup
ţiunile şi ameninţările de la preaînaltele locuri făcute asupra jurisdicţiuni!6lr săsăşti pină la 
1848 nu s-au putut infrina ş1 strica. 

B,Triparl., Pars 3, Tit. 30 et Aprob. Const., P. 3, Tit. 35. 
c,Aprob., Pars 3, Tit. 30, Art. I. 
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DiJbidem, Pars 3, T. 14, Art. 2; item P. 5, Edict. 38 et 66. 
E,Aprob., Pars I, T. 8, A. 3. 
F,Art. 6, Anni 1744. 
G,.1p,ob., Pars III, Tit. 31, Art. 5. 
Il,Aprob. Const., Pars 4, Tit. 5, A. I, § 4. 
1 ,Tripart., Pars 3, Tit. 31. 
J,Aprob., fars 3, 'fit. 30, Art. I. 
K,Jbidem, Tit. 31, Art. 5; item, P. 4, Tit. 5, Art. 3. 
L,Ibidem, Pars 4, Tit. 6, Art. 2. 
M,Compilala Constit., Pars 4, Tit. I, Art. 2. 
N,Apr., Pars 4, Tit. 5, A. I, § 6. 
o,Aprob., Pars 5, Edict. 47. 
P,Jbidem. 
R,Aprob., Pars 3, Tit. 7, Art. 2. 
8,Vezi artlc. din 1670, I octomvrie şi din 1671 la Benko, Tom. I, p. 473. 
T,Aprob., Pars 3, Tit. 31, Art. I. 
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u, Vezi Diplom:i lui Racoţi dată lui Simion Pap, Mitropolitului românilor din Bllgrad, 
îu 10 uct. la 1643 la Petru Maior, Historia bisericeasctl, pag. 72-81. 

v, }fanuscrisul lui Ccrei Mihai. pag. 264. 
X, Scllneller. Tl)m. I, pag. 306. 
z, !\fanuscrisul lui Cerei Mihai, pag. 258. 
A, Scllneller, Tom. II, pag. 204. 
B, S:hneller, T.>111. II, pag. 57, 58, 121, 137, 153, 195, 197, 204, 258, 360. 
C, Art. 6 de armo 1744; S:hneller. Tom. II, pag. 137, 153, 197. 258. 
0 , Să ştie că între celelalte, daţii mai mari, şi alune de tufă, ba şi porumbele de oţlt 

pofteau să le cleie u anumită cvantitate. 
E,Vezi răspunsul maghiarilor la jalbele saşilor in dieta clin 1736 la Benko, Supplement/J, 

pag. 577. 
F, Abbas !\[ilot, în Historia UniversaltJ, Tom. 15, pag. 339. 
G, Scllneller, în Viaţa lui Carol al VI-lea, pag. 57-58. 
H, Ibidem, Torn II, p. 204. 
1, Începutul acestei representaţiuni în revoluţiunea din 1849 s-a sfirticat. 
J, Cind nu cuteza, cla cuteza şi la vedere. cum mărturisesc lucrările maghiarilor în contra 

silinţii lui Iosif împăratul etc. 
K, Cum punea după plac domnii pămînteşti contribuţiuni asupritoare arată şi Benk.O în 

Polii. Tr1Jnsi/v. Cognit., pag. 343. 
1,, Pe timpul acesta încă sta dreptul azilului bisericilor. 
M, O ce spirit profetic I 
N, După tenorul diplomei date clerului şi naţiunei române de Leopold la a. 1701 aveau 

dătorie toţi comendanţii oştirilor împărăteşti de a apăra pe clerul unit asupra asupritorilor şi 
vătllmătorilor de privilegiurile sale, sau a păgubitorilor, şi cu puterea militară ; de aceea s& 
jeluieşte aici, zelosul. nemuritorul şi năcăjitul episcop Klain, că i s-au denegat. 

0 , De s-au publicat sau ba diploma aceasta nu să ştie. iarA cA Maiestatea Sa a vrut a 
întări diploma aceasta a naţiunei şi clerului român, să vede de acolo cA sub urmAtoarea Iul 
Carol al VI-lea, sub Maria Teresia, s-a poftit diploma înainte, da aşa s-a tupilat şi din arhivul 
împărătesc şi din guberniu, ba şi din cel episcopesc cit aceea diplomă mai mult s-a mai 
putut găsi nicăieri. (Vezi Petru Maior, Histori/J biserice1Jsc,J a rom4nilor, pag 84). Cum s-a putut 
aceia din Arhivul cancelariei Aulice transllvanice din Viena şi din Arhivul Gubernii Ardea
lului lntimplările şi patimile în contra cărora episcopul Klain să plingea împăratului în mai sus 
descrisa jalbă, ne face de a gîndi prea lesne, iară cum au perit şi cînd din Arhivul vlădicesc? 
nu e aşa lesne a gîci, unii zic cA ar fi perit sub revoluţiunea racoţiană, iară alţii atribuiesc 
acea9ta perfidiei teologului iezuit de lingă coastele episcopului, carele mai asemenea adevărului, 
care cochetirea grozav cu maghia~il şl domnii ţArii spre stricarea clerului şi a episcopului, lntr
atîta cit slborul clerului unit din Ardeal în 258 mai 1739, togma cam pe timpul cînd s-au scris 
această representaţiune la împăratul Carol al VI-lea, în Blaj, adunat, la numArul 8 a fost 
silit teologului Janoşi Nicolae în faţă a-i spune, şi aşa a-l dojeni: .,Datornica omenie atît cătrl 
prea luminatul Domnul Vlădica, precum şi cătră Cinstitul cler şi în public şi în privat să o 
ţînl", iară la numărul al 12-lea, aşa-i zice: ,,mult cinstitul, părintele teolog înştiinţări plgubl
toare şi pe ascuns, care sînt spre răul Cinstitului Clir plecate, nimA.rui sA nu trimită nici împreuni 
înţălegere de acest fel Cinstitului Clir stricAtoare cu domnii ţArii s& nu aibă, ci să să inţă
leagă cu prealuminatul Domnul Vlădica şi cu Cinstitul Clir". Vezi Historia bis~riceasc4 a lui 
Petru Maior p:ig. 98. 

r, Aici ohlăduieşte la religiunea şi credinţa greco-catolică, care este aceeaşi cu a regelui 
clon1:1itor. a cui este şi plmiatul regesc, sau cum le place a-l numi săslsc. că cu adevlrat nici 
într-o pute a ţării nu au fost şi nu este aşa apăsată unirea şi IAţirea ei ca în pămîntul săsăsc, 
şi cu nici un fel de dicasteriu al ţării atltea conflicte şi jalbe n-au avut pentru acesta Ordi
nariatul unit ca cu iurisdicţiunile săsăşti de aci vedem în faptl!., el!. nici într -o parte a ţării 
mai puţin nu s-au putut S. Unire lăţi şi înrldăcina, ca în plmîntul slsăsc. 

R, Ce clevetA oarbă ! 
s, Vezi bine că nu, că aceea nici catolicii nu fac la simbolul Niţen. 
T, Nu e mirare dară, dacă un guberniu aşa clevetitor şi plin de pizmă mai pre urml 

a putut totuşi prin clevete de acestea pe acest episcop (Klain) a-l aduce în SWlpiţiuae la 
împlritea:ia Muia T<!re:iia, că el ar voi cu tot clerul şi poporul a să desuni, şi cu aceea, i-au 
că,un:it acea mare neuorocire, de el afarA de scaunul sllu exilat, a trebuit să moară în ţarl 
străină neaungîiat, 

u, D.1 cînd a fo3t cin ·Iv .1 un timp ca românii să nu fi fost numii.roşi în miliţia Ardealului, 
cind şi în bătaia a hereditatei (in B,llo S14Ccessionis) sub Maria Teresia în contra Europii c11 
maghiari au militat şi românii. Schnelle,, Tom. 2, pag. 74. 

v, Aievărat că toţi a:i plră;iit-o şi dacă cu religiunea să mută şi naţionalitatea, atunci 
graf K!n1eii, Kem!ni, b:uo 1-.>jica, H1nar, Nalaţi şi sute alţii, nu să pot zice magnaţi romlni. 
numai din români. 
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X, De am zice cn. partea cea mai mare a nobililor Ardealului ab origine este toată români!., 
am zice încll puţîn. 

z, Aici încll să împlineşte zisa românească: .,rîcle dracu de porumbele, ş1-1 mai negru 
decît ele". Racoţi, magnat ungur, să ridică asupra domnirii Casei austriace cu căpeteniile mag
naţilor, nobilimei şi cu maghiarii şi săcuii, precum să ştie din toţi historicii maghiari, că şi 
lobonţii maghiari ce să vedeau a ţinea cu împăratul„ mai tare prăda poporul ţării <lecit curuţii 
lui Racoţi". Cerei, manuscrisul, pag. 367. Aceasta să va cunoaşte din înseşi cuvintele ţitatului 
Cerei Mihai ungurului, care a trăit sub revoluţiunea lui Racoţi şi ale căruia cuvinte, aşa rnuă: 
,;Soha· se tudja a fold nepe a kuruczoktol feljen e vngy a ma11yar Loboncztol ? mert egyik 
eb a masik kutya, holott magok meg inkâbb praedaljâk a szegfoyseget. minden I,;tentelen 
dolgot elk0vetnek", - apoi, lucru de rîs, zice aici gubernia, că românii ar fi voit să răstoarne 
domnirea Casei austriace ! Pentru cine? Ca să întărească domnirea lui Raco\i şi a maghiarilor? 
de la care ei erau mai rău tractaţi ca cîinii, şi mai tare apăsaţi ca robii? Ferească Dumnezeu 
să fie şi numai gîndit vreun român de aceasta. De o fi fost în tabăra lui Racoţi şi vreun român, 
acela, fără îndoială, l-au dus acolo legat cu funia, după obicei, sau ele altă marc frică amerin
ţat, ca şi la 1848-49 cu spînzurare, pîrjolire şi pustiire. Atît ştim clin manuscrisul lui 
Cerei, pag 315, că cel ce povăţuia şi spiona pe partea împăratului în revoluţiunea lui Racoţi, 
togma asupra racoţianilor, au fost român ... 

Ji:, Mal sus din istoricul maghiar Ilenk0 s-au arătat (Polii. Tra11silv. CDgnit., pag. 208 
şi 343) că colonii şi la împărţirea contribuţiunei erau predaţi pe mina domnilor pămînteşti, 
care după plac îi îngreunau şi îi jefuiau fără milă, aşa cit, cînd plătea libertinul ce avt:a scu
tinţă nQbiliară 2 boi, bietul colon, trebuia a plăti patru, şi spre executarea <lărilor publice 
şi domneşti ţineau domnii cei pămînteşti pc cei mai cruzi haiduci, care i:roaznic căz~eau şi 
pe coloni şi şi bunurile şi dobitoacele lor le prăda şi îngrăşa pe domnii săi. Benko, Sup
plemenfa, pag. 574. Aceasta îs fapte cunoscute ţării, cum dară s-au putut aşa orbeşte ele la un 
guberniu unui împărat arăta aşa groase minciuni. 
· B, Dacă bietul colon, cum arată lcgiie Aprobate, a fost legat ele brazdă, cum a putut 
aşa des să-şi mute locul ele aici-colea? . . . . 

c, Oh I Şi cine în patria noastră a căutat să trăiască mai pe uşor togma ca aristvcraţia 
maghi~ră ? \:Bre nici lui Dumnezău. nici împăratului, nici Patriei dîncl nimica - precum să 
ştie - sta acăţată pe grumazul bieţilor iobagi să-i hrănească şi să le deie toate cle-·a gata, 
ca o lipitoare ce suge sîngele altora. 

D, Aici Guberniului de episcop togma aşa ie de milă, ca şi ţiganului ele pilă. 
E, Cu o sută de ochi. 
F, Din tot textul a acestei reprezentaţiuni combinîndu-le, nu întunecat să Y.tcc1e că 

această .reprezentaţiune au o . compus un preot oarecare catolic, - <la cine ? 
G, V. Schnellcr, Tom. II, Historia lui Carol Vl-lea, pag. 57-58. 
H, Mai,. bine doară stările împrejur cele delicate a împărăţiei cei atacate ele străini. 
1, Schncllcr. Tom. 2, pag. 121. 
J, C.u acest articul răpisă şi pe preoţime ţ,i o despărţisă <le popor prin aceea că o încor

porasil. nobjlimei maghiare şi o silea să depună jurămîntul uniunei pe partt:a magl:iarilor, 
prin care să obliga preoţimea că va apăra toate legile şi obiceiurile care arnpreau pe poporul 
român; pentru popor o lege mai rea şi batjocoritoare nu putea să fie, clt:şi an<:a în aită pri
vinţă ,să. vedea bună, pentru că da scuteală clerului. 

K, Schneller, Tom. 2, pag. 295. 
_L, Ibidem, pag. 157. 
M, lbidPm. P"-!J. lf!f;_ Tom. 2. 
:s, /1,idem, pag. 204. 205. 
?,. Schneller, Tom. II, pag. ~04-205. 
P, Schneller, Tom. 2. pag. 197. 
R, Suplica aceasta s-a dat spre refutare lui Carol Ecler, unui ~as ele na\iw1e, care şi-a 

făcut renumitele, da sofismaticele note historico-critice la acea suplic.1, ptntru care a fo~t 
dăruit cu numismă <le aur - pro merita, non merito. Kotele acestea încă s-au refutat ue un 
bărbat cu ştiinţă mare historică şi iuridică, român, da gubernia Ardealului nici <lecit nu s-a 
Indurat a· ierta şi slobozi să să tipărească, fiind ţenzura în mina ei. 

,s, Be-nlco, Polii. Transilv. Cognitio, pag. 484. 
'I', Ma1iuscrisul lui Cerei M., pag. 263. 
-u, &cseni Ştefan, în· Vildg, pag. 194, 195 şi 393. 
v, Toate acestea, neşte oameni Vuca şi Motora Pătruţ numiţi, să zice că le-ar fi c:at în 

mina· ofiţ,iolil~ fiscali ca să-i aplice de jude şi. pădurari fiscali. 
x, în Distra, pescuitul de- pe Arieş numai cam după 1836 a început fişcul a şi-l aprc.pia 

şi oamenilor a-1 opri. 
-z, Nu er~ nici lipsi să fie,- că· erariul principelui altă manipulaţiune sau administraţiune 

econOlnică pe timpurile acelea nu avea în munţi, decît să stringă daţiile mai sus sub pt1nchd 
al 7-lea şi triţezimile de la cei ce treceau cu mărfile sale peste munţi în Ardeal. 
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. A, Amar să plinge Cerei )lihai că şi :mb Leopold I să puneau prefecţi la Zla,gn,a peste 
aurării şi triţezimatori de român sau oameni <le rit grec - vezi manuscrisul lui Cerei. Mihai, 
pag. 223. • · · 

B, Muntenii, mai cu samă albăcenii şi scărişorcnii, atîta sînt de mari şi neobosiţi vinători, 
cit şi pe timpul meu, iarna, toate potecele munţilor, pe unde ştiau ei că trec urşii dintr-u,n 
munte in altul de iernat, le căuta; şi dacă da de urma ursului sau a lupilor, îi- l!,fmăreau 
peste toţi munţii cu s,,ptămînile întregi, călcînd cu tăpălăgi zăpada cea afundă cite de un 
stinjin şi mai bine pină atunci, pină cînd îi încungiurau undeva, ii puşcau şi veneau cu pieile 
lor acasă. . -

c, Pe timpul meu, îmi arătau bătrinii vatra casei, la gura rîurilor unci.e !iă.' întîlneşte 
Rîu l[ic. cel de cătră Ponor şi Vidre, cu Riul cel mai mare ce vine de prin Scărişoara, pe la 
Albac, şi să împreună cu Rîul Mic, care era casa de sălăşluit a prinţipelui Ardealului, dnd 
ieşea la vînat în munţii aceia. care pe timpul cela au fost şi mai tare acoperiţi_ ,cu păduri 
mari şi codruri dese. 

D, În revoluţiunea din 1849, puşcaşii din munţi erau înfricoşaţi honvezilor maghiari, 
iară mai vîrtos Leghionul cel cu cap de moarte, mai tot prin puştile muntenilor şi-an plecat 
capul la moarte. 

,E, Exemplu a îndră.snirii ostăşeşti şi a vitejiei lor cei minunate au dat şi în _revoluţia 
trecută 1849, cînd fără ajutorul nimănui, lipsiţi de muniţie şi de arme au făcut minuni su.şţinînd 
30 OOO de maghiari cu Ilem în frunte-le, ca nici Bălgradul, nici munţii să nu-i poaU lua, şi du
micind numeroasele şi bine înarmatele cete ungureşti sub povăţuitorii lor Hatvani şi Kemeni 
!-'arcaş. 

F, Vezi despre aceasta sub Leopold I pe Cerei Mihai, Manuscrisul, pag. 250 r .. 
G, Minteie de acestea primuite nobilimea maghiară la toate solemnităţile_ publice pînll 

astăzi, le poartă. , 
H, In munţi şi acum sînt aşa zicînd „ tribus" sau neam, care sub acel cogIJ.wne (poli

cră) pentru exemplu: Tudea, Rîştei, Bucea etc. numără o mulţime de paterfamilii,_ la al căror 
nume, ca să să poată şti care? fiind mai mulţi sub acelaşi nume din botez „Ioan sau -Petru" 
etc., totdeauna să adaugă şi un nume de bagiocură (spitzname), întogma ca la romani: Publius 
Ovidiu3 Naso etc. aşa în munţi: Todea Ioan Lungariţă ca să să cunoască din Todea Ion Ţarcă. 
etc. .ţpoi cînd să împărţa acei creiţari ce cădeau din pomenita taxă pe un neam -(tribus) 
era gi:eu; că uneori pe o gazdă abia să. vinea 1/30 parte de creiţar şi ca să să. poată totuşi 
î111părţi pe un neam cu paterfamiliile lui, îl împărţa ca pe un organism de om, unde este 
cap, ochi, nas, urechi, pîntece, picioare, mini, degete, ba şi unghii etc. şi pe aceste mădulări 
să împărţa taxa - foarte curioasă invenţiune de împărţire şi grea . 

. I, ?n Ungaria şi Transilvania, sub împărăteasa Maria Teresa, la rogarea lui Sonnenfels,. 
1776. ·s-au şters tortura. Schneller, Tom. II, pag. 123, deşi după aceea şi la Horea încă s-a aplica,t 

_ J, Togma să fi fost întărite şi de la vreun domnitor dia Casa Austriei, nu le-ar fi dat 
uici o valoare, după ce să ştie că togmai diplomei lui Leopold şi altor rcsoluţiuni, în favoarea 
românilor date, cum i-o silit grumazii şi le-au tîlcuit prin articulul dietei al 6-lea dia anul 1744. 

it, Aprob. Part. I, Tit. 8 şi Titu!. 9, Art. I. 
L, Proventul tîrgului din Cîmpeni au fost al muntenilor din veacuri. 
M, La tîrguri de ţară totuşi le era iertat oamenilor a vinde acovitl (vinars gătit cu miere 

şi cu şofrănituri) şi mied gătit era din miere de stupi. 
N, Totuşi atunci s-au lăsat la o parte mare a Arieşului, de la gura riurilor, piuă. 1n 

hotarul Lupşii şi muntenilor de pescuit, care piuă cam cătră 1837 l-au şi ţinut în pace, 
iară după aceea şi de acest beneficiu ca de multe altele. i-au lipsit. 

0 , S:hneller, Tom. II, pag. 186. 
P, De a dobîndit Horea de la Iosif împăratul dreptul de tirg acela a fost tirgul din 

Cîmpeni, nu de la Brad, precum zice Abbas Milot în Histori~ Horii, cum am văzut mai sus, 
cu care Horea ca deputat muntenilor şi născut în munţii Albacului, n-avea de-a face nimica. 

R, Muntenii pînă astăzi poartă beuturile lor pe cai în neşte vase de lemn sau· butişoare 
cam de la 6-8 fericapace, ce le numesc berbinţe. 

5, Manuscrisul lui Cerei )[., pag. 62, 115. 
T, Diurnu executorului să numea tllpăşag. 
u, Schneller, Tom. II, pag. 204-205. 
v, Niciun popor în lume au este care să fie aşa lipit cu inima de împăratul slu ca 

rominul. precum au arătat cu fapta şi la 1848-4951 • 

x, Kalada ungureşte să chiamă acea maşină tortură, în care omul, băgindu-şi acolo 
grumajii şi ambe mînile. p.:irtea trupului dinapoi stă expusă şi întinsă tare la bătăi. · 

z, Schneller, Tom. II, pag. 197. 

A, Iosif încă prin viţ num~a n'lbilimea maghiară Korregenlie, adică împreună.domnitoare. 
B, Despre cruzimile făcute în comitatul Zărandului cu gloatele pe care i-an povăţuit 

el şi despre audiţia acestui om, multe scrie Kozma Pal, fostul foispân în Zarand şi coQ.Silier la 
gubernie, în opul Zarand-varmegye foldirati, statistikai, es târleneti le fr4sa, Kolozsvârt, _ 18f8111 
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C, Acesta-I Instrumentele cu care da românii din munţi şi la 1848-49 signalele sale 
la atacurile şi blltlile cu maghiarii. 

D, Abbas Milot, Hislcwia univtYsala, Tom. 15, foaia 339. 
it, Românii de pe lingă riul Criş să numesc crişeni, ca şi cei din munţi munteni sau 

mocani. 
P, Salvus conductus să numeşte aceea carte sau scrisoare, în care cuiva i să dii. slobo

zlnie a merge şi a umbla în ţară fără bîntuială. 
G, Cum că Horea la acestea ucideri n-au dat voie numărui înşişi şi maghiarii recunosc. 

Vezi Kozma Pal, oarecînd fişpan Zarandului şi consilier gubernial. !n opul ZaYand V d,·mfgyr 
f~ldi1'oli, slolistikai ls tiJrteneti lefrdsa, Kolozsvârt, 1848, pag. 103. 

B, Un vas mare întogmit ca o troacă mare, plană la fund, în care s-au obişnuit a sil 
alege şi a sl spăla aurul, să zice vălău. 

1, Masa în care zace, mestecat, aurul cu alte părţi nenobile, să cheamă hap. 
J, Jomp să zice o fîntînă cu apă unde să string rămăşiţele minereurilor în care eA ani 

aur. 
:a:, Sat aproape de Abrud. 
L, Un cerc sau parte a A brudfalvei. 
11, O prăpastie înaltă ca de 20-40 stînjini de la faţa apei Arieşului, făţiş cu satul Muşca, 

pe lingă apa Arieşulul, preste care este o cale strimtă ca de 2 coţi ce duce cătră Lupşa. 
M, Vezi relaţiunea viţecolonelului a regimentului al Ii-lea săcuiesc de pedestrime Paulus 

Kray, în 31 dec. 1784, în treaba aceasta făcută la mai marii săi. 
0 , Prinderea Horii s-au întimplat într-o luni în 27 dechembrie 1784. Vezi şi Bericlil-a 

v. colonelnlui din 31 decembrie a anului acestuia. 
P, Aceasta s-a scris de pre o copie contimpuranA, ce s-a aflat în arhivul metropoliei de 

la Bla". 
ţ, Mai sus am arătat că Horea cu arătarea lanţului şi a crucii de aur, spre a amllgi 

poponil; cei ce-au fost cu Horea zic a fi numai calumniat. 
s, !n „ZaYdnd Vifrmegye joldirati, slatislikai ls tiwteneti lefrdsa", KolozsvArt, 1848, pag. 

103. 
·T, Vezi mai sus pe Cozma Pal la opul şi paghina ţitatA. 
u, A lui Crişan Jurj, adevăratul nume era „Dragoş Gheorghie" şi s-au zis „Cr1şan", 

nu mai că de orighine era din Criş de la Ţebea. 
v, Mai sus s-au dovedit că prin „sugrumare", însuşi şi-au făcut sfîrşitul vieţii. 
:X, Ortografia scrisorii acestia arată că auctorul au fost un maghiar cunosciltor de Jimba 

români. 
z, 'Secuiu sau un ungur de naţiune, carele făcînd asupra nobilimei şi preoţimei maghiare, 

c:u gloatele lui celea săcuieşti şi ungureşti cruciate, răscoală, fu de Zapolea prins, într-un tron 
de fier şi cu o cunună de fier, ars, şi ortacilor lui celor 5 zile flăntlnziţi, dat spre mîncare. 

A, Din acestea versuri mi să vede a fi scris pe forma monetei cei a doua şi auctorul 
acesteia versul acela: ,.Horea be si odihneşte, ţara plinje şi plăteşte". 

B, Mai sus am arătat, că de la Jocurile celea mai înalte, pentru 7 proşti, care au fost 
mijlocitori la prinderea Horii, s-au fost aplaţidat, flirA cei 300 de galbeni puşi pe capul Horii, 
inel o remuneraţiune de 600 de galbeni, oare efective datu-s-au ? Şi oare între acei 7 proşti 
fost-au socotiţi şi trădltoarele frllţii a Horii? ? n-am putut afla. 

C. Vezi decretul tezaurariatului din 23-a octomvrie 1807, no. 376. 
D, Pllleriu să numea omul acela, care era pus preste alţi zece oameni lucrători, de 

cirmuitor. 
K, Vezi mai sus foaia 53-66 relaţiunea episcopului unit Clain cătră Îlnpăratul Carol 

al Vl-lea. 
F, Vezi manuscrisul lui Cserei Mihai, foaia 258-262 şi diploma mai sus pomcnitll . 
. G, Vezi acestea legi înşirate mai sus, paghina 41-45. 
H, Vezi coala a 23-a. 
I, Prinderea aurului să zice, cînd în pulberea de aur să bagă argintul cel viu, care 

apoi încbiagă, şi adună aurul tot laolaltă, şi bllglndu-1 în foc viu, îl consolidează într-o masă. 
J, Vezi mai sus paghina 204, cit au fost de mare I 
x, Cu gura li s-au spus că nemţi. 

L, Adecll fişcul cu comunităţile muntene prin mai sus speţificaţii săi oameni. 
M, In pădure trebuia omnl sll facă un stînjen cvadrat de 7 şuhi în lungime şi în1Uţimc• 

pentru aceea, ca şi dacă să vor usca şi purta, sll ajungă mllrimea de o orghie cvadrată de 
6 şuhi lungă şi 6 înaltă; fireşte şi cu această mAsură tot la al şeptelea stinjen, pierdea bietul 
om un stlnjen firi platll. 

N, Fişcul mai în urmll a că.leat ambele ştipulaţiuni din punctul l-a al contractului aces
tuia, pentru că de o parte plata facerii stînjenilor au redus-o şi pîni la 12 creiţari ce în valutll 
făcea 30 cr. iarll plată pentru mers şi venit, cu totnlui o au 1;ubtras. 
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o. Cea mal mare Jnşellclune pe poporul muntean, cu contractul acesta, a fost c1l numărul 
irtfnjenilor precise nu s-au hotllrit cite au a face, de unde au urmat că apoi dupl aceea, dupA 
poterea contractului acestuia, din timp 1n timp tot mai mulţi şi mai mulţi stînjeni şi cărbuni 
au poftit de la dlnşii, a.şa cit pe mulţi, care erau mai avuţi şi 20 de stînjeni creştea. 

P • Omlt să nllDleşte 1n munţi zlpada grilmlidită prin furtunile vinturilor laolaltll. 
•• Vezi foaia 49-94. 
s. tn urmarea aceasta, singur numai din Roşia să pustiiră în lume mai mult de cit 

200 de familii. 
T• Iancu şi Balint, care prin principele, gubernatorele Şvarţenberg exoperară strămutarea 

marşrutei împlrlteşti, în 19-a iulie 1852, căpătară înştiinţare prin o ştafetă de la Timişoara, 
cil. împliratul în 21-a iulie va sl doarmă în Cîmpeni, unde pe la Brad, Hălmagiu şi preste 
Glina vrea a călători. 

u. Pomenitul protopop, Simeon Balint, înţelegînd de venirea monarhului cătră Brad, 
şi Hllmagi, în 21-a iulie, dimineaţa, cu un popor prea număros, şi cu fetiţele protopopului 
unit din Zlagna, Mihali Cecilia, Ana şi Maria, îmbrăcate în costum românesc frumos, intre 
Brad şi BAiţa întîmpină pe doritul monarh, şi una dintre mai sus pomenitele fetiţe Ana 
Mihail, ca un înger curat, bineventă pe monarhul; în călătoria sa cătră Hălmagi, să înduri 
a zlbovi la satul Burtuna, şi a sl uita la locul, unde în 1848, î'n luna lui noiemvrie căzurl 
800 romAni, jertfi pentru neclătita lor credinţă şi alipire cătră tron111 . 

v. Aici în virful muntelui Găinii, prin zisul protopop Simeon Balint. cu o cuvintare 
latini fu primit şi binecuvintat monarhul, care în limba română aşa sună: .,Bucuria aceea cu 
care de faţl să hrăneşte poporul româ.n, locuitorul munţilor, cînd lui prin graţia Majestăţii 
voastre sacratissime îi este iertat de faţă a venera pe împăratul sliu, nu o poate mai tare 
arlita, decit cind iară îşi înoieşte credinţa sa, care şi pînă acum ca o visterie de cel mai mare 
preţ o au ţinut, şi în timpurile celea mai proaspete, şi prin fapte încă s-au silit a o dovedi. 
Augustissime Cesare ! Noi nici case împărliteşti, nici aparaturi măreţe vrednice de un Cesare 
avem, îţi oferim dară ce avem, inimile noastre, ţie Augustissime Cesare ! care spre binele Aus
triei totdeauna sînt devote (jertfite). Primeşte darll prea Sanţită Maiestate, acesta pentru 
lnllţimea demnităţii tale prea mic, iară pentru micimea noastră, cel mai mare sacrifiţiu, şi 

iartă-ne ca pe tine, credincioşii români, de reştauratoarele naţiune! române, să te putem numi". 
Bunul monarh cu cuvinte de totului părinţeşti şi mînglietoare răspunsă „dl e convins 

despre credinţa şi loialitatea naţiunei romă.ne". După aceea, într-un cort gătit de frunză 
verde, luă împăratul un prîn1t scurt, la care avu onoare a fi invitat şi peroratorele Simeon 
Balint. 

Aici fu prezentată monarhului şi mama Iancului, care ca o amazoanll. de munte, călare, 
veniserl int,:u întimpinarea împilratului, ţinînd a mînll steag alb, sămnul sinţeritatei, iu
birei şi alipirii cătră monarhul sllu111• 

x. Şi poporul poftea ca pădurile să să conscrie ca sllteşti, iară ofiţialii silvanali ai 
erariulul ziceau ca toate să să scrie de păduri fişcale, sau, cum zic acum, de a statului; încă 
şi acelea, care crescusă pe colonicaturelc colonilor. 

z. Iancu cu escortă militară să dusă la Alba Iulia. Aici din supărare şi ruşine, boala 
minţii lui sll sui la furie, şi în casa în care fu închis, cu picioarele celea rupte de la scaune 
sparsă fereştile, unde - precum să spune - un ofiţial politic sas patriot!? îl încărcă cu 
bătăi întîi, apoi cu fiare, din care totuşi, comendantele fortăreţii îl eliberă şi însoţindu-i un 
ofiţial cunoscut Iancului şi român, pe laitenantele Sandru, îl trimisă la Sibiu. 

1 Ioan Micu Moldovan, căruia i se datorează şi varianta cu litere latine din 
1861 a lucrării lui Al. Sterca-Şuluţiu. 

2 Lucrarea era destinată publicităţii, .,purisarea opului" de către Ioan Micu 
Moldovan şi prezenta prefaţă scrisă la patru ani după lncheierea manuscrisului, 
precum şi acest pasaj din prefaţă probind asupra acestui fapt. 

3 Locuitorii din Munţii Apuseni ai Transilvaniei. 
' In orig. Historia. 
5 In orig. Kerpenis. 
6 In orig, Mureş-Vaşarheli. 
' In orig. 784. 
8 Părtinitor. 
9 In orig. abbas. 
10 Autorul se referă la ediţia germană, ln traducerea profesorului de Ia Uni

versitatea din Kiel, W. E. Christiani (voi. XV, Viena, 1794) a Istoriei unit-ersale 
a lui Fr. X. Millot, ln care traducătorul a introdus şi evenimentele din deceniul 
iosefin. 

11 In orig. haracterul năciunei. 
ll Conştiinţa. 
13 Parantezele ne aparţin. 
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14 Horea şi Cloşca au fost prinşi de fapt în. 27 decembrie 1784. 
15 Istorisiri. . . .. 
16 Despre Istoria universală a lui Fr: X. Millot în traducerea lui W. E. Chris

tlani vezi, mai pe larg, N. Edroiu, Prima istorie unipersală care vorbeşte despre 
răscoala lui Horea, în „Acta Musei Napocensis", III, 1966, p. 491-496. ·· · 

17 în orig. imperatorele. 
1" In orig. Halandia. 
i, îndată. 
~0 Regimul. 
21 Amînata încoronare. 
22 împrejurările, împrejurarea. 
'.!.1 Deosebi te. 

. :ii Conscripţia militară decretată d.e împăratul Iosif al Ii-lea la 31 ianua-
rie 1784, care a inceput să fie pusă in aplicare abia 1n vara 'anului 1784, produ-
cînd frămîntări în rîndul ţărănimii, prevestitoai:e de răscoală. · 

25 Om simplu, ţăran, ţărani. 
26 Adunarea ţărănească de care este vorba s-a · ţiriut la Mesteacln, Ungă 

Brad, în comitatul Zărand unit cu Hunedoara. · 
27 In realitate Crişan, in numele lui Horea, venit la adunarea (în text adu-

nătura) de la Mesteacăn. 
21! Chipul, portretul. 
2!l Ţidulă, bilet. 
30 Poruncă. 
31 Schilodi, maltrata. 
~2 în orig. lmpăratorele. 
:ti Ordonă. 
3" Amnistie generală. 
3.; Liniştiţi, potoliţi. 
:n Cu excepţia corifeului (conducătorului). 
37 Insoţitori. 
38 Armată, efective ale trupelor de represiune .. 
39 lntr-un cerc mic, îngust. 
40 ln orig'. însuş. 
u ln realitate atit Horea cit şi Cloşca au fost supuşi la cite şapte .audieri 

fiecare, în ianuarie-februarie 1785, in cursul cărora li s-au pus în total 119 şi 
respectiv 134 de întrebări. 

~ Execuţia lui Horea şi Cloşca a avut loc la 28 februarie 1785 la Alba 
Iulia. 

r,3 In 
- răzbate 
biliară. 

textul istoricului străin - citat ln traducere de către Al. Sterca-$uluţiu 
tonul din ultimele izvoare contemporane răscoalei de provenienţă no-

,.,. ln sensul de izbucnit. 
,., 1437. 
r.K Intre ţărănimea română aservită şi nobilimea maghiari exploetatoare. 
47 Pricina. 
411 Voievodul. 
•• ~ Id uut-<:.I d,:, Dundt'<e. 
" 1 lmputernicirea. 
" 1 In realitate la războiul ţărănesc din 1514 condus de Gheorghe Doja au 

participat şi ţărani iobagi români. 
51 Copoi. 
" 1 Puţin sprijin. 
:,,, Prin hotăriri dietale. 
,,,, Stare. 
o1; Juzi domeniali. 
r, 7 Autorul se referă, probabil, la răscoala din 1437. 
,.~ Fortăreţelor, cetăţilor. 
" 11 Datorită perioadei in care s-a elaborat Istoria Horii, cea. a neoabsolutis-

mu]ui, in text intilnim asemenea accente prodinastice. 
00 Asigura. 
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61 Poporului. 
1;2 Scutiri. 
GJ Cel puţin, măcar. 
r;, Dările. 
~" Alungare. 
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116 In sens de numeroşi. 
67 La îndemînă. 
i;s Autorul se referă Ia Supplexul înaintat de Ioan Inochentie Micu-Klein 

ln 1744 împăratului habsburgic. 
69 Capabil, capabili. 
70 !năbuşi. 
71 Puterii. 
72 Refuza. 
73 AutoriUiţile civile. 
74 Slujbaşul. 
75 In orig. greşit numirea. 
76 Cărăuşia. 
77 Cîştigat. 
78 Măritul. 
79 Cinstitele. 
80 Cuprinsul. 
81 Braţ militar, armat. 
@2 Puternici. 

_ eJ .Necazurile. 
84 instituţii. 
es Invăţătorilor. 
ll6 Războaiele. _ 
87 · Asupra Supplexului înaintat de Inochentie Micu vezi mai pe larg A. 

Oecei, Mempriul (Supplex libellus) lui I. Inocheri,tie Micu Klein către regina Ma
ria Terezia din anul 1144, in „Anuarul Institutului de istorie şi arheologie din 
Cluj", X, 1967, p. 7~41; D. Prodan, Supplex Libellus Valachorum, ediţie' nouă, re
făcutli, Bucureşti, Edit. ştiinţifică, 1967. · 

III! Nicean, .de la Niceea. 
89 Trebui. 
90 De li s-ar da prilej. 

· 91 Iii orig., în paranteză (cauză). _ 
· 92 ·Participanţi Ia răscoala antihabsburgică de sub conducerea lui Francisc 

al II-iea Rakoczi. 
93 Referire · Ia intensificarea numărului şi acţiunilor haiduceşti ca formă a 

luptei' împotriva asupririi feudale şi hapsburgice. 
9-1 La _ răscoala antihabsburgică din 1703-1711 a participat masiv ţărăni

mea' română, ridicînd şi conducători proprii, in Transilvania mişcarea primi_nd 
un a<;centuat caracter popular şi antifeucj,al. Al. Sterca:-Şuluţiu, din motive de 
oportunism politic, se străduieşte să nege acţiunea antihabsburgică a românilor 
transilvăneni de la începutul secolului al XVIII-iea. 

95 Autorul se rE:feră la emigraţia românilor din Transilvania în celelalte 
două· ţAri româneşti, pentru a scăpa de obligaţiile la care erau supuşi. 

96 Regimul. 
97 Intrista. 
98 Lucrarea de faţă urmărea şi un scop politic, în lumina vederilor autoru

lui ei: preze;ntînd situaţia. populaţiei româneşti din Transilvania în evul mediu, 
cu deosebire în secolul al XVIII-iea şi istoria răscoalei lui Horea, se urmărea in
formar~ca Curţii din Viena şi justificarea revendicărilor luptei politico-naţionale 
româneşti de dupli revoluţia de _la 1848-1849. 

· 99 Aplicare. Autorul se referă la încercările Curţii din Viena de a efectua 
cons_cripţii urbariale in vederea reglementării raporturilor feudale din Transil
vania, încercări care s-au lovit de opoziţia nobilimii. 

100 In orig. greşit plasa. 
101 Autorul se referă la lupta politico-naţională a românilor din Transilva-

nia în secolul al XVIII-iea şi prima jumătate a secolului al XIX-iea. 
102 Glebae adstricti, legaţi de glie. 
lo:l Defavorabilă. 

uv. Referire la desfiinţarea servituţii personale, a legării de glie a ţăranului 
iobag din Transilvania. 

1115 Căci. 
100 Lacună în text. 
107 Burghezia. 
108_ 1n realitate Horea a călătorit de patru ori la Viena (în 1779, 1780, 1782, 

1783-1784) pentru a obţine unele uşurări pentru locuitorii comunelor româneşti_ de 
pe Arieş. 
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100 Referire la acţiunea în Jurul Supplerului (1790-1792). 
110 1437. 
111 ln orig. Topanfalvii. 
112 Funcţionari. 
113 Jude. 
114 Tumultul de care este vorba s-a produs cu ocazia tirgului de primăvară 

de la Cîmpeni din 24 mai 1782. 
w, 1784. 
116 Armenii arendaşi ai cîrciumăritului din regiunea Munţilor Apuseni. 
117 Valoarea reală a pagubelor pricinui,te in cursul răscoalei de la Cîmpeni 

din 24 mai 1782 era de 343 fl. şi 41 cr. locuitorii satelor din jurul Cîmpenilor fiind 
obligaţi să plătească o sumă cu mult mai mare: 8 708 fil. şi 49 cT. pină la izbuc
nirea răscoalei în 1784 fiind strinsă suma de 6 179 fi. 22 cr., restul fiind apoi 
anulat. 

118 Abrudsat. 
119 Locuitorilor din Munţii Apuseni. 
C!O Autorul se referă la conscripţia militară din vara anului 1784, cu prilejul 

căreia au izbucnit frămintări ţărăneşti care prevesteau răscoala. 
121 Din context rezultă că Al. Sterca-Şuluţiu plasează audienţa acordată de 

Iosif al II-iea lui Horea în cursul primei călătorii la Viena (1779); în realitate ea 
a fost obţinută în cursul ultimei călătorii, a patra, din 1783-1784. 

122 Crişan nu a luat parte la nici una din călătoriile la Viena. 
1~ Horea a fost însoţit de Cloşca în primele trei călătorii la Viena. 
t'.'-1 tn acest volum. 
125 Asupra celor discutate în cursul audienţei din 1 aprilie 1784 intre Iosif 

al Ii-lea şi Horea nu avem surse documentare directe şi sigure. 
126 Simple afirmaţii, exagerAri, zvonuri, care au circulat şi în cursul răscoalei. 
m Cifră exagerată. 
t:!11 Autorul, participant la evenimentele din 1848-1849, judec! prin viziu

nea revoluţiei burghezo-democratice răscoala lui Horea. 
•~ La răscoală au participat şi preoţi români, Al. Sterca-Şuluţiu reţinlnd 

modalitatea diferită de acţiune preconizat! de intelectualitatea românească din 
Transilvania, care, iluministă, nu accepta calea revoluţionară. 

t:lll Afirmaţia exagerată a autorului, neconformă cu realitatea. 
1.11 tn cursul răscoalei unii nobili maghiari şi membrii ai familiilor acestora 

şi-au salvat viaţa adoptind comportamentul ţ!rănimii răsculate. 
1:12 Este vorba de planul elaborat la Blăjeni, in 4 noiembrie 1784, după iz-

bucnirea răscoalei în Zlrand. 
,:1:1 Cloşca s-a îndreptat împreună cu Horea şi Crişan spre Cimpeni-Abrud. 
m ln orig. greşit Ducii. 
ur, Confuzie intre localităţile unde s-au dus tratativele din 16 noiembrie 

1784 intre Crişan şi Ioan Piuariu Molnar şi lupta de la Mih!ileni din 7 decem
brie 1784, de altfel veridic reconstituită la faţa locului. 

t::6 Episcopul ortodox din Principatul Transilvaniei, Ghedeon Nichitici, de 
origine sîrbă. 

1.r, tn germ. asalt. 
ns tn lupta de la Mihăileni din 7 decembrie 1784 conducătorul oastei ţ!ră

n~ti ;i fo«t rAFJit;mul Nicul;:i Rlhllrt, ~uut în curauJ ciocniri;. 
t:lll Referire la atacul ţArănesc asupra Abrudului, 6-7 noiembrie 1784. 
11° Caracterul social al răscoalei, alături de cel naţional, reiese şi din acţiu

nile răsculaţilor îndreptate lmpotriva celor avuţi din propria naţiune. 
11, Ofiţerul austriac Vernicourt, trimis la Abrud pentru a salva casa de 

bani a fiscului şi tezaurariatului, a ajuns ln oraş după atacul ţ!rănesc asupra 
Abrud ului. 

m Orăşeni maghiari bogaţi din Abrud. 
m Raia de Arieş. 
m Cloşca nu a acţionat pe Valea Mureşului în comitatul Hunedoara . 
.,,_-, Crişan a fost prins o lună mai tlrziu decît Horea şi Cloşca, în hotarul 

comunei Rucium-Şasa. 
116 tn germ. pentru predarea acestuia. 
,,.; tn germ. ţ!rani. 
11R tn germ. ţărani liberi. 
119 tn germ. faţă de superiori. 
1·.o tn germ . .,Inspectorul de păduri cesaro-crăiesc de aici, cu numele Anton 

Meltzer, mi-a adus servicii bune la educarea şi instruirea acestor lQCuitori cre
dincioşi~. 
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t.51 Autorul judecă răscoala din 1784 prin prisma experienţei revoluţionare 
din anii 1848-1849. 

152 Din lat. procurator, avocat apărător al intereselor ţărănimii din satele 
situate în împrejurimile Cîmpenilor. 

153 Nobililor maghiari. 
t:>4 Crişan era originar din satul Vaca (azi Crişan), situat în vecinătatea 

Ţebei. 
155 Referire la acţiunea din cursul răscoalei, condusă de Crişan, care a ma

nifestat o relativă independenţă faţă de ceilalţi conducători; răzbate şi tonul auto
rului, rudă cu Teodor Şuluţ, ucis de Crişan fiindcă a încercat să abată ţărănimea 
răsculată din drumul ei. 

156 Este vorba de planurile de răzbunare ale nobilimii împotriva ţărănimii 
răsculate. 

157 Cuvinte ce reflectă ura nobilimii împotriva ţăranilor răsculaţi. 
158 Cuptoarelor din Baia de Arieş. 
1r,9 In orig. urmează şters a munţilor. 
1oo Este vorba de stările privilegiate ale celor trei „naţiuni". 
161 In sens de maşinaţiuni. 
162 In sens de coalizare. 
1113 Autorul prezintă revoluţia românească de la 1848-1849 din Transilva

nia pe un ton care să nu supere pe împăratul din Viena, căruia ii era adresată 
lucrarea de faţă. 

IM Neprezentarea lui Avram Iancu în faţa împăratului habsburgic în timpul 
călătoriei acestuia în Transilvania, în anul 1852, a constituit o formă de protest 
faţă de atitudinea Curţii din Viena, care nu a luat în considerare revendicările 
românilor transilvăneni. 

165 Autorul recent nwnit în scaunul mitropolitan din Blaj, în lucrarea sa 
scris4 la scurt timp după vizita împăratului Franz Iosif în Transilvania, se situ
ează pe poziţia acelei părţi a fruntaşilor politici români care aşteptau rezolvarea 
cererilor româneşti de către Curtea din Viena. 

lliti Explicaţie cu totul personală a autorului cu privire la episodul respectiv. 
167 Cadastrală. 
lli8 In orig. este o adăugire marginală: opunerea, frica, sensul de intercalare 

în text fiind pus între rîndurl, imprecis. 
im Viitor. 
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Suprema Armorum Praefectura v. Comanda

ment militar general. 
Supremus Armorum Praefectus v. Comandant 

general. 
supremus comes v. comite suprem. 
supremus judex nobilium v. jude nobiliar 

suprem. 
Surdu, Bujor, istoric, 280. 
Sviniţa, sat, jud. Mehedinţi, 281. 
Szab6 Adam, nobil, 46, 222, 223, 224, 225, 

227, 228, 229; ~ copiii lui, 24; ~ soţia 
lui, 24; ~ Jănos, jude nobiliar, 224, 
228 ; ~ Pal, predicator reformat, 98 ; 
~ Sandor, călăreţ comitatens, 285, 291. 

Szabolcs, comitat, 211, 21~. 215, 219. 
Szalay J6zsef, scrib perceptoral, 56, 73, 

285, 292. 
Szănt6 Gyorgy, cronicar, IX, 91, 94, 96. 
Szassvaros, Szăszvăros v. Orăştie. 
Szăsz Fenes v. Floreşti. 
Szaszregen v. Reghin. 
Szâszsebes v. Sebeş. 
Szathmăr, Szatmăr, Sattmăr v. Satu Mare. 
Szatsva, Szolcsva, Szoltsva v. Slllciua. 
Szava Janos, ţăran, 284, 291. 
Szeben v. Sibiu. 
Sz&henyi Istvan, om politic, 440. 
szelbeli katona, szelbeli katonasăg v. gră-

niceri. 
Szendr0, loc. în R. P. Ungară, 59, 76. 
Szent-Anna v. Sîntana. 
Szentkirâlyi Gyorgy, avocat, 56, 73, 286, 

292. 
Szent Peteri, oril.şean, 385. 
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Szevesztrt!nyi, tricesimator, 128, 144. 
Sz. GyOrgy v. Streisingeorgiu. 
Szighet v. Sighetu Marmaţiei. 
Szilăgyi Ferencz, ziarist, 438. 
Szilvâssy, vicecomite substitut, 70, 84. 
Szirb v. Sîrbi. 
Szirb, Dregan, dlpetenie a răsculaţilor, 51, 

52; ~ Gheorghe, căpetenie a răsculaţilor, 
51, 52; ~ Iosif, căpetenie a răsculaţilor, 
51, 52; ~ Petru, cllpetenie a răsculaţilor, 
51, 52. 

Szirma, loc. în R. P. t;ngară, 64, 71. 
Szirmai de Szirma, Antal, cronicar, VII, 

53, 54, 71, 89. 
Szoba Adam, nobil, 285, 291. 
swlgabir6 v. jude nobiliar. 
Szolnok, comitat, 16, 38. 
Swmbati Mihaly, comisar fiscal, 55, 73, 100, 

108, 284, 285, 290, 291. 
Szottyori Istvan, nobil, 9, 33. 
SzOcs Kosztandin, orlşean, 226, 230. 
Sztărai v. Sztaray. 
Sztăray Mihăly, conte, IX, 211, 213, 217, 

219. 
Sztrigy v. Streisîngeorgiu. 

ş 

Şard, sat, jud. Alba, 166, 187, 389. 
Şerel, sat, jud. Hunedoara, 25, 47. 
Şibot, sat, jud. Alba, 4, 29, 122, 136, 138, 

302, 307. 
Şintleul Silvaniei, oraş, jud. Sălaj, 330. 
Şnaider, Andreas v. Schneider, Andreas. 
Şneller v. Schneller. 
Şoimoş v. Şoimuş. 
Şoimuş, sat, jud. Hunedoara, 4, 20, 23, 28, 

42, 45, 57, 58, 64, 66, 74, 75, 82, 84, 
89, 128, 131, 144, 147, 158, 161, 162, 
181, 183, 184, 224, 228, 285, 292, 301, 
306, 317, 324, 381. 

şpan al clmllrii, 317, 324, 386. 
Ştefan cel Sfînt, rege, 217, 343, 344. 
Şugag, sat, jud. Alba, 309. 
Şuluţ, Danci, jude, 333 ; ~ Dinu, orăşean, 

384 ; Petru Anghel, orăşean, 333 ; 
~ Simeon, orllşean, 333; ~ Ştefan Dinu 
sau Dănilă, orăşean, 333 ; ~ Teodor, 
preot, 333, 387, 401, 447. 

Şvarţenberg v. Schwartzenberg. 

T 

Tabula comitatensis, Tabula comitatus v. 
tabla comitatului. 

Tabula continua v. tabla continuă. 
Tabula regia v. tabla regeascll. 
tabla, 8, 12, 14, 87, 161, 165, 168, 169, 

170, 207; ~ comitatului, 17, 31, 36, 37, 
39, 41, 58, 64, 70, 75, 76, 82, 120, 121, 
124, 125, 137, 138, 140, 141, 162, 172, 
178, 181, 184, 186, 187, 191, 193, 198, 
203, 213, 219, 314; continuă, 339; 
~ regească, 14, 37, 53, 61, 79, 125, 129, 
142, 145, 183, 339, 427, 432. 

31 - Izvoarele rbcoalei lui Horea - voi. II 

tăblabirâ v. asesor. 
Tamastelke v. Tămăşeşti. 
Tat, Todor, ţăran, 51, 52; ~ Toma, cllpitan 

al răsculaţilor, 5 I, 52. 
Tămaş, Gligorie, ţăran, 416; ~ Nicolae, 

ţăran, 416. 
Tămăşeşti, sat, jud. Hunedoara, 24, 46, 58, 

75. 
Tărtăria, sat, jud. Alba, 123, 140. 
Teiuş, sat, jud. Alba, 158, 180. 
Teleki, conte, 51, 52; ~ Adam, conte, 94, 

96; ~ Imre, conte, soţia lui, 23, 45, 
50, 51 ; Lajos, conte, 24, 46; ~ 
Mihâly, dascăl, 286, 292. 

Temesvar v. Timişoara. 
Teodor, Pompilin, istoric, 332. 
Teofil, mitropolit, 348. 
Teregova, sat, jud. <.:araş-Severin, 281. 
tezaur, 214. 
tezaurar, 165, 187. 
Tezaurariat, 15, 38, 121, 124, 138, 161, 183, 

407, 422, 442, 446; ~ montanistic, 123, 
129, 140, 144, 145. 

Thesaurariat v. Tezaurariat; ~ in monta-
nisticis v. Tezaurariat montanistic. 

thesaurus v. Tezaur. 
Tholdalagi Laszlo, conte, 124, 141. 
Thorda, Torda v. Turda. 
Thoroczkai v. Tor<>czkai. 
Thoroczk6, Torotzk6, Trllsclu v. Rimetea. 
Thokoli, principe, 321, 328. 
Thyus, 68, 86. 
Tibru, sat, jud. Alba, 199, 328. 
Timiş, riu, 280. 
Timişoara, 16, 38, 175, 195, 279, 280, 281, 

443. 
Tion, Ionuţ, jude, 416. 
Tisa, riu, 206, 215, 280, 363; ~ district, 

215. 
Tisă v. Tisa. 
Tisza-Ujlak, loc. în R. P. t;ngară, 215. 
tisztst!g v. oficiu comitatens. 
tisztvise16 v. funcţionar. 
T'trgu Mureş, 129, 130, 145, 146, 333, 339, 

403, 427, 429, 432, 443; ~ cetatea, 129, 
145. 

Tîrnava, comitat, 11, 26, 34, 47, 115, 123, 
124, 125, 129, 134, 139, 140, 141, 145, 
148, 150, 170, 191, 339, 427; ~ district, 
133, 148. 

Tobias, Antoni, negustor, 289, 295 ; ~ Gavri
luţoaie, orăşeancll, 383, 386. 

Todea, Dumitru, ţăran, 416; ~ Ion, ţăran, 
416 ; ~ Ion Ţarcl, ţăran, 441 ; ~ Ioan 
Lungariţl, ţăran, 441; ~ Luca, ţăran, 
416; ~ Mit, jude, 416; ~ Toader, soldat, 
ablicenţiat, 232, 235, 243, 246, 254, 256, 
a58, 259, 266, 269, 211. 

Todoruţ v. Vladimirescu, Tudor. 
Togya, Todor v. Todea, Toader. 
Tomest v. Tomeşti. 
Tomeşti, sat, jud. Hunedoara, 283, 290. 
Tomnatec, sat, jud. Hunedoara, 285, 291. 
Tomnătyek v. Tomnatec. 
Tompos, administrator, 57, 74. 
Topănfalva v. Cîmpeni. 
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Torjay Samuel, vătaf de curte, 246, 269. 
Toroczk6 Szent-Gyorgy, Torotzko Szent 

Gyorgy v. Sîngeorzul Trăscăului. 
T6th Janos, fiica lui, 57, 74. 
Toscana, Leopold de, regiment, 5, 9, 16, 

29, 38, 127, 143, 161, 176, 177, 183, 
197, 337. 

Torok Andrâs, orăşean, 223, 227. 
torvenykezesi szek v. scaun de judecată. 
Tovis v. Teiuş. 
Toroczkai, curţile, 123, 124; ~ familia, 14, 

37; ~ conte, 22, 23, 44, 45, 140; ~ nobil, 
51, 52; ~ Mihăly, nobil, 50, 51, 52; 
~ Zsigmond, conte, 318, 325. 

Tractus , .. district. 
Traian, implrat, 350, 407. 
Transilvania, V, VI, X, XI, XIII, 1, 2, 

11, 16, 21, 22, 38, 43, 44, 53, 54, 59, 
61, 67, 71, 76, 78, 85, 89, 92, 94, 96, 
97, 115, 116, 117, 131, 147, 151, 152, 
153, 154, 163, 171, 173, 175, 176, 178, 
184, 192, 193, 194, 195, 196, 198, 200, 
201, 202, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 
209, 212, 213, 214, 215, 218, 220, 221, 
230, 232, 238, 255, 262, 278, 280, 281, 
282, 295, 296, 297, 298, 303, 309, 310, 
312, 314, 318, 319, 324, 326, 329, 330, 
331, 332, 334, 335, 336, 338, 340, 341, 
343, 344, 345, 346, 348, 349, 350, 351, 
353, 356, 358, 359, 361, 363, 364, 365, 
367, 374, 376, 377, 378, 379, 391, 395, 
396, 399, 402, 404, 407, 408, 412, 413, 
414, 416, 418, 421, 423, 426, 429, 430, 
432, 433, 438, 439, 440, 441, 443, 445, 
446, 447. 

Transylvania v. Transilvania. 
Treicsik de Melynados, Adam, secretar aulic, 

49. 
Trei Scaune, comitat, 16, 38, 68, 86, 92, 

94, 125, 127, 141, 143, 162, 170, 184, 
191, 314. 

Trestia, sat, jud. Hunedoara, 56, 73, 102, 
110, 159, 181. 

Tresztya v. Trestia. 
trihnnal statarial, 315, 322. 
tricrsimator, 19, 41, 124, 128. 140. 
Trif, :;,tefan, ţăran, 394. 
Tropozt, locotenent, 92, 95. 
Tudoran, DănilA, ţl!.ran, 285, 292. 
Tuhutum, conducător maghiar, 343, 345, 

407. 
Tulea, Ion, ţlran, 283, 290. 
Tulya Juon v. Tulea, Ion. 
Turcin, Mlhai, cncz, 288, 294, 295. 
Turda, 20, 42, 123, 319, 326, 329, 386, 388, 

389; ~ cerc, 16, 38; ~ comitat, 12, 
26, 36, 38, 47, 54, 71, 125, 127, 129, 
139, 140, 141, 143, 146, 170, 191, 337, 
391 ; ~ plrţile, 123, 139, 335; ~ saline, 
165, 187. 

Turnu Roşu, sat, jud. Sibiu, 97. 
Tiibingen-Reintan, loc. în R. F. Germania, 

154. 
Tyisz, Lazlr, ţlran, 288, 294. 
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Ţandru, Todosie, ţăran, 42 I. 
Tara Românească, V, 126, ·143, 152; 

Cugurească v. Ungaria. 
Tărăţel, sat, jud. Hunedoara, 285, 291. 
Ţările Române, 320, 327. 
Tebea, sat, jnd. Hunedoara, VIII, 14, 36, 

131, 142, 147, 283, 288, 290, 294, 295, 
401, 442, 44i\ 

Ţelna, sat, jud. Hunedoara, 14, 126, 131, 
164, 166, 168, 186, 187, 189, 319, 326, 
389. 

Ţenţimanus, 357. 
Ţetviţi, baron, 281. 
ţigani, 215. 
Ţimonea, Ion, ţăran, 416. 
Ţiriec, consilier tezaurarial. 423. 
Ţtlna v. Ţelna. 

u 

udvarbir6 v. vătaf de curte. 
Udvarhely v. Odorhei. 
udvari tiszt v. administrator. 
Ugocea, comitat, 59, 77. 
Ugron Janos, nobil, 321. 
Uibar, Urs, ţăran, 7, 8, 31, 32, 48, 49, 70, 

87, 126, 128, 156, 174, 194, 19.5. 
Uibăreşti, sat, jud. Hunedoara, 283, 285, 

289, 290, 291. . 
Uioara, azi Ocna Mureş, oraş, jud. Alba, 28. 
Uivari Adam, provizor fiscal, 420, 424. 
Ujbar, Ursz v. Uibar, Urs. 
Ujbaresd v. Uibăreşti. 
Uima, companie, 281. 
Unciuc, sat, jnd. Hunedoara, 25, 46. 
Ungaria, 5, 16, 19, 29, 34, 37, 38, 41, 53, 

54, 71, 98, 106, I 15, I 16, 124, 128, 129, 
134, 135, 140, 145, 150, 152, 163, 167, 
170, 171, 172, 175, 184, 191, 193, 195, 
202, 203, 204, 205, 207, 208, 209, 216, 
239, 256, 280, 287, 293, 297, 298, 302, 
303, 307, 321, 328, 333, 334, 339, 340, 
343, 344, 345, 348, 358, 360, 361, 362, 
363, 367, 374, 377, 392, 395, 399, 407, 
412. 414. 426, 429, 4:l8, 441. 

Ungarn v. Ungaria. 
Unter-Albenser Comitat v. Alba de Jos, 

comitat. 
Unterrichter v. jude adjunct. 
Untsukfalva v. Unciuc. 
uralkod6 v. împărat. 
Urban, Urhăn, Urszuly v. Uibar, Urs. 
urbariu, 63, 81, 172, 193, 197, 201, 206, 358. 
urbarium v. urbariu. 
Uroi, sat, jud. Hunedoara, 23, 45, 57, 68, 

74, 84, 185, 317, 324. 
Ursu, Ion, ţăran, 280; ~ Nicula v. Horea. 

V 

Vaca, Vaka v. Crişan, sat, jud. Hunedoara. 
Vad, sat, jud. Hunedoara, 25, 46. 
Vajda Gabor, lpcotenent, 69, 86, 87, 320, 327. 
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Vajda Hunyad v. Hunedoara. 
Valea :Bradului, sat, jud. Hunedoara, 18, 

40, 89, 199, 285, 287, 288, 289, 290, 
291, 293, 294, 295, 381, 382, 39(1, 

Valea Crişului, 159. 
Valea :Negrii, sat, jud. Alba, 287, 294. 
Vaka Vinţii, sat, jud. Alba, 199. 
Valtsel v. Vilcele. 
Vălyabrăd v. \'alea Bradului. 
Vl\lyanyegruluj v. \'alea Kegrii. 
Văradi Istvan, nobil, 50, 51 ; ~ Lajos, nobil, 

50, 51, 52, 57, 74. 
Varava, haiduc, 367. 
varmeghie, vărmegye v. comitat. 
Vasile, patriarh, 348. 
Vasilei v. Vasile, patriarh. 
Vaşarheiu v. Tîrgu Mureş. 
Vaţa, sat, jud. Hunedoara, 40. 
Vălişoara, sat, jud. Hunedoara, 23, 57, 66, 

74, 84. 
vătaf de curte, 243, 245, 246, 266, 269. 
Veczel v. Veţel. 
Verespatak v. Roşia Montană. 
Vemicourt, locotenent, IX, 159, 181, 198, 

446. 
Verşeţ v. Vîrşeţ. 
V_eţel, 

0

sat, jud. Hunedoara, 251, 274. 
vicar, .,3_ 
vicecancelar, 177. 
vict:căpitan, 159. 
vicecomite, 4, 28, 55, 59, 76, 82, 89, 100, 

l(l8, 120, 121, 122, 124, 158, 159, 162, 
17:l, 181, 202, 215, 223, 227, 284, 286, 
291, 293, 315, 317, 318, 321, 324, 325; 
~ substitut, 65, 66, 72, 84, 222, 226, 
284. 

Viccgespann v. vicecomite. 
vicejude nol.,iliar, 55, 56, 72, 73, 121, 159, 

168, 203. 
vicejudex nol,ilium v. vicejude nobiliar. 
vicenotar, 158. 
Vidra, sat, jud. Alba, 373, 410, 427, 429, 

431, 441. 
Vieana, Vienna v. \'iena. 
Viena, 2, 27, 48, 49, 60, 61, 63, 65, 67, 77, 

79, 81, 83, 85, 98, 106, 116, 117, 121, 
134, 138, 150, 151, 155, 178, 207, 211, 
214, 219, 220, 280, 296, 299, 305, 309, 
320, 327, 331, 352, 362, 368, 375, 376, 
377, 378, 392, 401, 402, 403, 422, 427, 
438, 439, 443, 445, 446, 447. 

Vilszan, Ştefan v. \'îlsan, Ştefan. 
Vingard, sat, jud. Alba, 157, 180. 
Vinţu de Jos, sat, jud. Alba, 4, 7, 9, 14, 

28, 31, 33, 37, 121, 163, 166, 168, 176, 
185, 187, 189, 196, 301, 307, 317, 318, 
324, 325. 

vistier regal, 60, 77. 
Vităn Bajesdi Săndor, nobil, V, VII. 
Vizmăndi Mihăly, nobil, 51, 52. 
VUcele, sat, jud. Hunedoara, 64, 81. 
Vîlsan, Ştefan, ţăran, 222, 227. 
Vîrşeţ, localitate în R.S.F. Iugoslavia, 280. 
Vladimirescu, Tudor, conducătorul revoluţiei 

din 1821 , V. 

vlădică v. episcop. 
Voichiţa, ţărancă, 250, 273. 
voievod, 444. 
Vojkicza v. Voichiţa. 
\'razda, căpitan, 288, 294. 
Vuca, ţăran, 440. 
Vulcan, Iosif, cărturar, 221. 
Vnrpăr, sat, jud. Alba, 4, 9, 28, 33, 121, 

138, 163, 166, 168, 185, 187, 189, 301, 
307, 318, 325. 

Vuţ, Gheorghie, jude, 416. 

w 

Walachey v. Ţara Românească. 
Wien v. Viena. 
Wiirtenberg, regiment, 131, 147, 175, 176, 

195, 196. 

Zabolch ,·. Szabolcs. 
Zagrabia v. Zagreb. 

z 

Zagreb, oraş în R.S.F. Iugoslavia, 407. 
Zalathna, Zalatna v. Zlatna. 
Zam, sat, jud. Hunedoara, 124, 140. 
Zapolea v. Zăpolya. 
Zapolya, voievod al Transilvaniei, 345, 442. 
Zarănd v. Zărand. 
Zarander Comitat v. Zărand, comitat. 
Zathmar v. Satu Mare. 
Zăhuţ, Simion, ţăran, 416. 
Zărand, 12, 33, 35, 70, 90, 141, 149, 154, 

155, 189, 199, 210, 341, 378; ~ cerc, 
2, 6, 9, 10, 27, 30, 33, 54, 55, 56, 66, 
71, 72, 74, 84, 102, 110, 132, 133, 134, 
148, 149, 158, 159, 160, 168, 169, 170, 
181, 182, 189, 190, 191, 299, 305, 340; 
~ comitat, V, VIII, X, 2, 9, 12, 14, 
15, 18, 20, 21, 25, 27, 33, 35, 36, 37, 
40, 42, 43, 47, 54, 58, 64, 71, 75, 76, 
BI, 82, 92, 94, 99, 102, 107, 110, 124, 
128, 134, 141, 144, 149, 155, 160, 161, 
171, 173, 177, 182, 183, 190, 191, 192, 
194, 197, 214, 233, 235, 238. 239, 255, 
256, 258, 261, 262, 278, 282, 283, 287, 
288, 289, 290, 294, 295, 298, 299, 304, 
315, 317, 321, 322, 324, 333, 335, 337, 
339, 365, 375, 376, 381, 387, 391, 396, 
397, 400, 401, 422, 430, 438, 441, 442, 
444, 446; ~ munţi, 165, 186. 

Zeik v. Zeyk. 
Zeina v. Ţelna. 
Zemplen, comitat, 53. 
Zetviczian, regiment, 59,76. 
Zeyk, nobil, 162; ~ comisar provincial, 

162, 184 ; ~ Andrăs, nobil, 24, 46; ~ 
Janos, vicecomite, 23, 24, 44, 46, 89, 
184, 223, 227, 301, 306; ~ Samuel, 
soţia lui 24, 46. 

Zeykfalva v. Strei. 
Zlagna v. Zlatna. 
Zlatna, oraş, jud. Alba, 12, 15, 20, 35, 38, 

42, 43, 68, 70, 86, 87, 116, 117, 121, 
122, 124, 128, 129, 130, 131, 132, 133, 
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134, 138, 140, 144, 145, 147, 148, 149, 
155, 159, 161, 171, 181, 183, 192, 215, 
243, 266, 317, 323, 364, 373, 385, 389, 
390, 400, 407, 408, 409, 415, 418, 419, 
420, 424, 432, 44 I, 443 ; ~ cerc, 62, 
80; ~ domeniu fiscal, 2, 7, 8, 10, 18, 20, 
27, 31, 32, 33, 34, 35, 40, 42, 49, 54, 
55, 63, 67, 71, 72, 80, 81, 85, 90, 100, 
107, 124, 140, 141, 156, 159, 164, 166, 

170, 178, 181, 185, 186, 187, l!:11, 198, 
298, 304, 417, 422; ~ oficiu minier 
superior, 33, 121, 123, 138, 139, 140; 
~ părţile, 20, 137, 283, 290; ~ provizo
rat fiscal, 146. 

Zichi, nobil, 422. 
Zonaras, istoric bizantin, 344, 438. 
Zrinyi Peter, nobil, 320, 321, 327, 328. 
Zsurzs v. Crişan. 
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CUPRINS 

Cuvint introductiv (Acad. Ştefan Pascu) 
Notă asupra ediţiei (Colectivul de' editori) 

I. Georg Michael Gottlieb Hermann, Horaische Unruhen [Răscoala lui 
Horea] 

II. Samuel de Balia, Bokciny nevii falut ekkepen praeclciltcik fel az olci-
hok [Cum au prădat românii satul numit Băcăinţi] 

III. Anton Szirmay de Szirma, Horaianae seditionis historia [Istoria răs-
coalei lui Horea] 

IV. Szant6 Gyorgy, A Hora ciltal inditott rebellionak rovid leircisa [Scurtă 

V 
XIII 

50 

5~ 

descriere a rebeliunii pornite de Herea] 91 

V. Homorodszentpeteri Cseke Iosif, Az oldh nemutrol. Hora 1784-iki for
radalma es ennek okai [Despre naţiunea română. Revoluţia lui Horea 
din 178-l şi cauzele acesteia] 97 

VI. Samuel Bed6s Kopeczi, Nevezetes t:dltozcisok melyeket eletem folycisa 
a ,_,.iszontagstiggal leirtistiban maradekom kedt•ere /eljegyzettem {Schim

bări însemnate intlmplate in cursul vieţii şi vicisitudinile' mele, pe 
care le-am însemnat ca să rămlnă] 115 

VII. Johann Michael Felmer, Zur Horraischen Aufruhrgeschichte [Despre 
istoria răscoalei lui Horea] . 

VIII. Samuil Micu, Istoria şi lucrurile şi fntfmpldrile românilor 

IX. Johann Georg Schaser, Bauern Tumult im Unter-Albenser, Hunyader 
und Zarander Comitat unter Anfiihrung des Hor;a [Riscoala ţăranilor 
din comitatele Alba de Jos, Hunedoara şi Zărand de sub condu-

118 

151 

cerea lui Horea] 154 

X. Ioan Monorai, Brevis notitia rerum dacicarum. Scurtd cunoştinţd a 
lucrurilor Dachiei 200 
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XI. Jankovits Mikl6s, Grof Sztdray Mihdlynak tis:rti igyekezete es a ne
messegnek kesz ajdnldsa Hora tdmaddsdnak le-tsendesitesere [Străda

niile oficiale ale contelui Sztaray Mihaly pentru liniştirea răscoalei 

lui Horea cu ajutorul pregătit de nobilime] . 211 

XII. Bajesdi Vitan Sandor, A Devai mezon a Hortikkal tortent csatdknak 
răvid de igaz leirdsa [Descrierea scurtă dar ade\'ărată a bătăliilor cu 
horenii intimplate pe clmpul Devei) 221 
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